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PREFACE 


This volume of Telugu Inscriptions in the South Indian Inscription 
(Texts) Series edited by Sri H. K. Narasimhaswami, contains 335 epigraphs 
exclusively of the Vijayanagara kings collected between the years 1904 and 
1928 in different parts of the former Madras Presidency. It may be pointed 
out that Volume X of this series contains the records of all the other 
dynasties with the exception of those pertaining to the dynasties of the 
Vijayanagara, collected during the same period. 


Some salient features of the more important records in the collection 
are briefly outlined in the introduction. It is hoped that this material will 
prove as rich a mine of information to scholars interested in the social, 
political, economic, literary and such other aspects of the period covered by 


these inscriptions, as to those interested in the history of the dynasties 
themselves. 


The late Shri K. H. V. Sarma and Messrs. B. R. Gopal, V. S. Subrah- 
manyam and S. S. Ramachandramurthy have assisted in the preparation of 
this volume. 


Mysore-5, G. S. GAL 
15—~2—1972. Chief Epigraphést. 
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INTRODUCTION 


The Telugu inscriptions of the Vijayanagara kings published in the present 
volume form but a small fraction ot the insure epigraphic records per- 
taining to them not only in Telugu, but also in ean and Kannada, as the 


Vijayanagera empire at its zenith comprised practically the entire tract covering 
these linguistic areas of Dehkan. came of their inscriptions, especially their 


copper-plate charters, తవం also cot es 1 Sansivit. In this brief introduction 
only a few voinis of interest are outlined 


fad 


Inscriptions or the List cr the Saneama Dynasty are conspicuously few. 
indeed there ave none of the firs: > -mber of the family, viz. Harihara I, the 


ళో 


the fire brothers, or of rlampana, the next ruler. The earliest records 
(Nos. i to 3) presented in vic volume belong to Savanna Odeya, son of Karapana 
by Mangadévi Dated respectively in hie Saka vears 1273 (1351 A.D), 127: 


at 
(1354 A.D.) and 1284 (13862 A.D.), they fall in the reigns of Harihara 1 and 
Bukka I. 


Of the two epigraphs (Nos. 4 and 5) of Bukka I, No. 4, dated in Saka 1274 
(1352 A.D.) describes him as Parre-paschima-samudrddhipati and as ruling from 
Dhorasamudra and Pennzonda, probably under his elder brother Harihara I. 


Harihara Il, the son and successor of Bukka !, is represented! hy eight 
inscriptions (Nos. 6-13) ranging in dates between Saka 1304 (1352 A.D.) and 
1326 (1405 A.D.). One of them (No. 8) mentions Bhavadira Odeya as a 
mahdpradhana of king Haribararaya. He may, in all probability, be identical 
with Bhaskera Bhavadiira, son of Bukka 1, who caused to be constructed the 
large tank called Ana ntaraj ae at Porumimilla in the Badvel Taluk, Cudda- 
pah District? It has been suggest ed that the term Bhavadira is but a varient 
of the Urdu werd Bakadūr? 


Among the suborcinates mentioned of Harihara, Maha: a. in kdeidrya 
Motta Dorappandyaka 7 dministerinc Dalleganacheruyi: in Manermali-sthala 
under Mah radiant Jracapra Dandandyaka who governe ov Penusonda- 

farjavada ñgures in No. 9 in the cyclic vear [vara ¿orrespondiu: to 1397 A.D. 
No. 11, dated in Saka 1325 (a mistake for 1323, Vrisha corresponding to 1401 
A.D.) mentions Harihararaya, sen of Vira Viripanna as ruling over Ravavaram. 
Neither Viripanna-Odeya (J), the brother of Harihara, nor Viripenna 
Odeya (Il), the brother of Dévaraya, is kuown to have hac any 
sons. lf Harihara oi the record were a son of either of the Viriipannas, he is 
hitherto unknown, unless he could be identified with Harihara Til, the nephew 
of Virupaksna iJ, whom the former (Harihara) should have looked upon as his 
own father. A recor irom srigailam (No. 12) gives a long string of epithets 
to the king such as Pandyakulapratish thapandcharya, Chérakulagubhamkara, 
Chélanarapatirak shadikshdavichalshara, Kudagakandakudddla, Konkanabhujanqa- 
gangalika, Kalingavangadhimakéu, Kambhojckamalantharapatc, ete., some 
of which, it may be noted, could be recognised as those assumed by the Hoysala 
kings. The king is praised. as Rajavydsa and Rdjavalmiki and to have c sista We 


1 A.R.Ep., 1903, No. 91 and Ep. Ind., Vol. XIV, pp. 97. 
2 A.R.Ep., 1903, page 5, para 15. 
SII A 
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Védabhashyu to be written, and supported the Saiva and Vaishnava creeds alike. 
He is besides credited to have driven away the Turushkas. The statement 
made in this epigraph regarding the Védabhashya is corroborated by a copper- 
plate record dated 1386 A.D., which states that the king granted villages 
to scholars who helped the sage Vidyaranya in writing the commentaries on the 
Vedas '. 


Nos. 15 to 26 belong to Dévaraya 1 (called Vira- Dévaraya), son of Harihara 
II and thefyounger brother and successor of Bukka IT. Nos. 15 and 16 being 
dated Saka 1299 (1378 A.D.) and 1318 (1396 A.D.) respectively, belong to a 
period when he was still a subordinate under his father, and was ruling over 
Udayagiri-rajya. No. 21 refers to a representation made by the priests of the 
temple of Talakantidévi at Dévigudiin the Cuddapah District, to the king on 
the occasion of his coronation and bears the date Saka 1328, Vyaya, lunar 
eclipse, corresponding to A.D. 1406, November 25. Obviously this is the date of 
made by the king whose date of coronation, according to his copper-plate grant 
the grant from Hassan?, fell on the 5th November, exactly 20 days, earlier than 
the date of the inscription under reference. In No. 24, the king is called Chikka- 
raya Sri Vira Kumara Dévaraya (of the family of) Vira Harihararaya (Harthara- 
rayara Chikkaraya Sri Vira Kumdra-Dérardya Mahdrayalu). Among the digni- 
taries that served the king may be mentioned Birudaraju Lakkayyadéva-mahé- 
raju and Allaladé va-maharaju who were ruling over Sakali and Peda-Kodüru res- 
pectively; Peda Lakki-nayudu, Avubalinayudu and Balagopi-nayudu sons of 
Mahdnaydnkacharya Kamu Dorapa-nayaka, perhaps different from his name- 
sake who was also a Mahdnayankacharya but had the family name Motta and ser. 
ved under Harihara ; Antappadandaniyaka and Narasimhadéva-Vodeya, the 
ministers, and Rachamareddi-Anavota-nayudu who held the ndyankara of 
Inkollu. 

The only record of Vijaya-Bukka (No. 26) is dated Saka 1345 (1423 A.D.) 
and mentions his minister Nagayamatya, son of Chaundapa and Srimayt 
and his gifts to the temple at Tripurantakam. 


No. 27, the date of which also falls in 1423 A.D., mentions the prince 
Ramachandra as the son of Dévaraya. An earlier record of this prince wherein 
he figures as ruling over Udayagiri-rajya is cited in the Inscriptions in the 
Nellore District, Kanigiri, No. 4, dated Saka 1338 (1416-17 A.D.). 


Nos. 28 to 34 are assignable to the reign of Dévaraya II. Of them the 
earliest (No. 28), dated in Saka 1347 (1425 A.D.), mentions the the king as 
Kumara Dévaraya ruling from Vijayanagara. An earlier date, perhaps the 
earliest for this king, is afforded in an ‘tepigraph from Barakir®. Sarhbeta 
Bammayadévamaharija and Rayadéva{ maharaja, sons of Lakkayyadéva- 
mahiraja, are the only feudatories figuring in the records of this king reviewed 
here. 

THE SALUVA KINGS. 

No. 36, dated Saka 1399 (1477 A.D.), belongs to Saluva Narasimha who 
bears the characteristic titles of the family Médinimisaraganda and Kathars 
Saluva. He was still a Mahamandalésvara and was perhaps a feudatory under 
Virapaksha who was also called Praudha Dévaraya. The inscription furnishes 
the interesting information that Annamarusayya, an officer under Saluva 
Tai Mys. Gaz., Vol. II, pt. 3, p. 1528. oe r ee 


2 Kielhorn’s Southern List, No. 480. 
3 SI, Vol. VI. No. 357. 
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Narasimha, having visited Araturévula (modern Attirala in Cuddapah district) 
on pilgrimage, enquired into the affairs of the temples there, and seeing that 
worship in the temples had ceased due to the original grants having lapsed, 
made fresh endowments to the temples to revive worship once again. 


To his son Immadi-Narasimnha belong Nos. 37—42 ranging in dates 
from Saka 1415 (1493 A.D.) to 1425 (1503 A.D.) in all of which Narasi-niyaka 
of the Tuluva family figures as the king’s most powerful feudatory. In No. 38 
Késama-nayaka who was the son of Mahdndyankdcharya Jarnni Chennama- 
nayaka and who held the Jagatapigutti-sima as ndyankara, figures as endowing 
a village for the merit of the king as well as of Narasé-nayaka. No. 39 men- 
tions Narasi-nayaka as ruling over the kingdom at the command of the king. 
Among the other subordinates not already known of this king, may be men- 
tioned Ganti Kannama-nayudu who held Mulikinidu as na@yankara (No. 39) 
and Bokkasam Honnappa-nayudu, son of Dévappa-nayudu (No. 41). 


THE TULUVA KINGS 


The majority of the records belong to the Tuluva or the third dynasty. 
No. 43 which is fragmentary and No. 44 which is badly damaged have to be 
attributed to Vira-Narasirmnha, son of Narasi-niyaka. The former mentions 
the king as the son of Narasi-ndyaka, son of Jévara-nayaka. He figure, 
ag still ruling on January 14, 1510 A.D. in an inscription from Basrür in the 
South Kanara district.1 This will be adverted to again in the sequel on the 
discussion of Krishnaraya’s accession. 


Forty-four inscriptions (Nos. 44-88) belong to the reign of Krishnaraya. 
Of these, No. 45 from Pulivendla in the Cuddapah district, dated Saka 1431, 
Sukla, Kartika, šu. 12 corresponding to 24th October, 1509 A.D., is the 
earliest. An earlier record of this king dated in Sravana fu. 10 of the same 
year corresponding to Thursday, 26th July, 1509 A.D., comes from Gulya 
in the Bellary district.2 In his inscription from Kafichi (No. 51), dated 
Saka 1436 (1514 A.D.) Krishnaraya is stated to have ascended the throne 
on the death of his brother Vira-Narasimha while the Hampe epigraph of 
the king dated Saka 1430, obviously a mistake for 14313, Sukla, Magha కం, 
14 corresponding to January 24, 1510 A.D. refers to certain gifts made by 
him on the occasion of his coronation. It has been suggested by Dr. Hultzsch 
that this date might represent the anniversary of the king's coronation rather 
than the actual date of the coronation itself.4 Mr. H. Krishna Sastri wrote 
in 1908,5 basing on the latest date then known for Vira-Narasirhha, viz., 
the month Vaisikha of the Saka year 14318, and the earliest date known for 
Krishnaraya, viz., the month Kartika of the same year,’ that Krishnaraya 
must have been crowned sometime between these months and that the Hampe 
epigraph was set up sometime thereafter, as indicated by the date of the record. 
The Gulya record cited above which pushes back the earlier limit of Krishna- 
r&ya’s reign by about three months, from Kartika to Sravana (October to 


1 SII, Vol. IX, No. 479. 


2 Ibid, No. 477. 
3 Ep. Ind., Vol. I, p. 363, f.n. 10; According to L.D.S. Pillay’s Ephemeris the expired Saka 


year 1431 corresponds to Sukla. 
4 Ibid. 
š ASR, 1908-9, p. 175. 
‘SII, Vol. IV, No. 802 (No. 342 of 1892). 
? No. 45 above. 
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July), together with the evidence of Vijayanagara-samrdajyamu, a report pre- 
pared by the officers of the atthavanam at the instance of Venkata 
which alludes to the king’s coronation on the day of Srijayanti in the month 
Aveni of the year Sukla corresponding to Saka 1432 (current) (1509 A.D., 
August 8)!, appears to support Mr. Krishna Sastri’s surmise regarding the 
date of the Hampe epigraph. Since the Kāñchī inscription of Krishnaraya 
is specific in the statement that he ascended the throne only after his brother 
Vira-Narasimi_c’s demise,? the latter must have died sometime prior to the 
date of the Gulya inscription, viz., July 26, 1509 A.D. The latest sure date 
for Vira-Naresimha afforded by an epigraph from Vikravandi? in the South 
Arcot District, viz., Saka 1431, Karkataka, ŝu. 5 corresponding to 1509 
A.D., July 22 narrows down the interval between Vira-Narasimhha’s latest date 
and Krishnardva’s earliest to just four days. It is therefore very likely 
that Vira-Narasithha died sometime during this short interval. It has teen 
surmised that the day of Srijayanti cited by the afthavanum was pitched upon 
for the coronation of Krishnaraya, it being the nearest and most suited auspicious 
lay for the king’s coronation after Vira-Narasirmha’s death. 


An empire-wide exemption of the marriage-tax seems to be almost. the first 
act that the king effected soon after assuming the reins of the kingdom. This 
is recorded in a lengthy epigraph (No. 47) at Ramésvaram in Cuddapah district, 
which gives a descriptive account of the king’s ancestry as in his copper-plate 
grants and enumerates several divisions of his empire, which were benefited by 
this remission. A similar remission in Karmrnnadu (Kamnadu), more or less iden- 
tical with the present Nandikotkur and Nandyala taluks in Kurnool district, 
is recorded in No. 48 from Rangasamudram, Chittoor district. Saluva Tiromap- 
payya or Timmarasu, the famous minister of the king, and his brother Gévinda- 
yva ere associated with the king in these records. The occasion of a laksha-héma 
ceremony celebrated at Sivanasamudram where the king was camping on state 
business in the year 1512 A.D. served also as an opportune time for securing 
royal assent for the exemption of all taxes as were in vogue from the days of 
Chikkočeya on the dévaddya and the brahmadeéya lands irrigated by Krotta- 
cheruvu in Penugonda-rajya by the citizens of Bukkapatnam (No. 49). The 
literery works Rdyardchakamu, Parijatdpaharanamu, Krishnardjavijayamu 
and the Kongudésarajaklalin-charitam as well as Frair Luizs account, all refer 
to tre siege cf the forts of Sivanasamudram and Ummattiir by the king and to his 
quelling the rebellious chief of Ummattur. The inscription itself seems vaguely 
to allude to certain disturbances and consequent non-payment of taxes which 
necessitated the king’s presence at Sivenasamudram. 


1 other Sources of Vijauanagara History, Vol. L. p. 188. 


he seitement of Nuniz the contemporary bistorian, that Vira-Narasimmha who was on 
hedaibh be tdi lneaesfelfw e dy after seeing the goat’s eyes passed off as those of Krishnaraya’s, 
cor «ms. albeit indiveetiv, the inseziptional evidence of the latter’s accession to the throne only 
efter Vir -Narasimha’s death : 
1R. Ep, 1615. No. 289 
4 Dyrthor Soure: 7 Vijavansgare History, Vol. 1, p. 185. However, as against these cons 
elusions wizived at oa ¿he evidences cited, there are two records, one from Belaguppa in the 
trantapur istrict, dated Snkla, Pushya ba. 2. (December 13, 1509 A.D.) (SIT, Vol. IX, No. 478 
and another from Deir in the South Manara district, dated Saka 1433 (for 1431), Sukla, Magh) 
gu గ్‌ (January 14.1510 AD), Abid, No. 479) which extend Vira-Narasimha’s reign further 
by about six months than the latest date cited above for him. The details of these two dates 
are insufficient and therefore cannot be verified. In the face of the numerous records of Krish. 
naraya, dated in 1509 A.D. and the evidence of the afthavanam on the date of his coronation the 
only wey to ac ount for these two late dates for Vira-Narasimha seems to be that there has been 
some inadvertant mistake about them or that they could not have been the actual dates of the 
grants recorded in them but are posthumous. Examples of posthumous dating of inscriptions 
like Krishnarfya’s own epigraph from Srigailam (No. 87) and Venkata’s numerous inscriptions 
citing him still as ruling long after his death (vide p. x.) are not wanting. 
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The year Srimukha (1513 A.D.) appears to have marked the king’s setting 
out on a campaign of conquest and No. 52, dated Saka 1438 (1515 A.D.) and 
giving a descriptive account of these conquests, records the conqueror’s visit 
to Amavésvara, the gifts of Tuldpurusha and Ratnadhénu to the god by the 
queens Chinnadeévi and Tirumaladévi respectively, the king’s visit thence to 
Srigailam and his munificent endowment of the villages Parumafichala and 
Atukiru to god Mallikirjuna. Earlier, he appears to have visited the holy 
places of Kajahasti in Sal 1455 (1513 A.D.) (No. 50) and Kafichi in Saka 1436 
(1514 A.D.) (Ne. 51), obviously in seks course of his campaign of victory, although 
thers is no srecifin reference to his campaigns in the records dated prior to 1515 
A.D. The Kañear epigraph which gives a descriptive account of the Tuluva 
kings crediting the conquest of the yas: Cole Pandya, Manabhisha, the lord 
of Madhura, the Ge apati and tke Turushka kings to Narasa-nayalka, merely 
gives a long Est of visits and gitta to Pi places by the latter’s son, Vira-Nrisimha. 
Of Ryisrnarays, N at etate that having taken over the reins of the 
government on the demise of bis Þrovher, the king combined visits to the holy 
places with his campaign of conquest. On the occasion of his visit to Kafichi 
i sears to have endowed gold to the temple of Pérarulalapperumal 
unyakétivimana of the temple. However, the detaiis of the 
siz purpose seem to have been committed to writing only on the king’s 
is capital on the date of the record, viz., 1515 A.D. The inscription 
contains a statement at the end detailing the expenditure towards goid, copper- 
plate, mercury and the wages that were incurred on the work of cilding; but 
cuzioucly encugh portions of ene record giving the ceccils of the amounts s0 
ce on these counts cre blank, An serenely when the draft was prepared 
the details were not known స్‌ later on after the work was complete, they were 
not filed up in the blank spaces provided for them. The gilding of the vimana is 
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again referred to in another record (No. 57), dated Saks 1488 (1517 A.D.), also 
from Kañchi, wherein, after a: acecunt of the king’s conquests which took him 
as far north ss Simhadri-Potniiru, where he set up a pillar of victory, the king 
is stated to have returned to Vijayanagara and visited Vishnukafichi when he 
granted several eu to the temple and endowed a thousand vardias to the god 
and had the Punyakdtivimdza gilded. Obviously the gitdin 

commence’? on the earlier date of his visit to tue holy place nad 
on the later when the king visited the place again for a second time. 
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Ameng the ruainerons subordinat > of the king, bis famous minister 


Saluva Timmarasu ficuces in a numb of records aud ie latter’s brother 
Saluva Govindayya is mentioned along with Saéluva Timmyrasu in No, 47. 
Another Gövindavya, son of Rachiraju, who held the Pultima cipi as nyan. 
kara figures in Ko. 61. Ravasam-Kondamaraza, the sen cí sales Toamaca- 
sayya figures in No. 83 as donor of two villages. He also caused two tanks to 
be built, one in the name of his father and another in his own name at Pittala- 
puram alics KepStapuram in Cnéjerla. The name Pittalapuram which is but 
the Telucu form of Kepdtapuram commemorates the legend of king Sibi who 
offered Kis own flesh to save a bird that sought his asylum. Aptly enough 
the god of the place is also named Kapotésvara. By far the most important 
personality that figures as a recipient of the king’s munificence is the well- 
known Andhra poet of his court, Allasani Peddana. While the poet is referred 
to simply as Peddayyargaru, son of Alasini Chokkayyamegarn in two records 
(Nos. 65 and 66) from Kékatam which, the records state, was granted to the 
poet by the king as umbali, No. 68 trom Anniyir in South Arcot District calls 
the poet Andhrakavitapitimaha Pecdiraja and mentions him as holding the 
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nayankara of Karivachi-sima. A Tamil inscription from Mélpadi in the 
Chittoor District also records a gift of the village Tanaippindi to this poet. 


Honnapa-nayaka, son of Bokkasam Dévapa-nayaka who held Panem- 
sima as ndyankara (No. 46), Lakshmikantarasu, son of Tipparasayya and 
Ramdyamma (No. 59), Katti Yerrama-nayudu, son of Papa-nayudu (No. 70} 
who held Ghandik6ta-sima as ndyankara, Mahadndyankacharya Narasa-nayaka 
son of Timmi-nayaka who held Kundurpi-sima as nd@yankara (No. 74), Komara 
Voébulnavani-Tippi-nayaka who held Basavanikonda-sima as ndyankara (No. 75), 
Peda-Singama-nayaka, son of Jipalli Rama-naiyaka, who held the Cherniru 
and Potladurti-simas as nayankara and his brother Malla-nadyaka (No. 77), 
Vakiti Pedapa-nayudu, son of Bokkasam Pedapa-nayudu who held the Kanda- 
navoli-sima as ndyankara (No. 82) are a few of the outstanding feudatories 
figuring in the records of the king besides those already known. The last date 
of the king’s reign is afforded by No. 87 from Srigailam which records the setting 
up of stone images of the king and Démarusayya and one of his own by Avasa- 
ram Chandragékharayya in the temple of Mallikarjuna at Srigailam in the Saka 
year 1452, Vikriti, Chaitra ba. 30 when, according to the inscription, the king 
was still reigning. The details of the date correspond to 1530 A.D.. March 28. 
But by this date Krishnariya must have already passed away for, in the 
Kadaladi Plates of Achyuta, dated in Saka 1451, Virddhi, Makara ba. 13, 
Tuesday corresponding to December 28, 1529 A.D., it is stated that Achyuta 
succeeded Krishnaraya after the natural death of the latter.2 And we know 
that Achyuta was anointed as king on October 29, 1529 A.D. (Nos. 97 and 98). 
The only explanation therefore, for this late date for Krishnaraya in the Srigailam 
epigraph would be that the news of his death had not reached this remote place 
hy that time. The earliest record in this Volume, of Achyuta who succeeded 
Krishnarava, the latter’s own son Tirumala (Nos. 89 and 90) having predeceased 
him. bears the date 1550 A.D.. April 30 (No. 91). 


It is needless nere to recount the several well-known incidents of Achyuta’s 
reign as gathered from his records such as his campaign of conquests recorded 
in the Kafichi and Kalahasti epigraphs (Nos. 97 and 98) which besides, record 
the date of his coronation at Kalahasti. On this occasion were present with the 
king his queen Varadadévi and their son Kumara (Prince) Venkatadri who will 
be referred to again in the sequel. Noteworthy among the several gifts made 
to the god at Kalahasti by the king is a book called Jiianachintamani (No. 98). 
No. 102, also from Kàñchi records the interesting fact that the king, having 
been appraised of the unequal distribution of the royal endowments made on 
the occasion of his coronation to the temples of Varadaraja and Ekimbaranatha 
by his envoy Saluva Krishnappa-nayaka, took immediate steps to re-distribute 
the gift-villages equally between the two tempies. He had the Tamil version 
of the record also engraved on the walls of the temple.? Steps taken by way 
of remission of taxes on artisans to encourage their rehabilitation as of old in 
their former village from which they had migrated to other places is recorded 
in No. 104 from Kanaganipalle in Anantapur District. A charter (nammika- 
édsanamu) issued to the people, revising the taxes in order to encourage their 
rehabilitation in their former village is contained in No. 110 from Pulivendla 
in the Cuddapah District. A remission with retrospective effect, of unjust 
levies on temple lands by former rulers is recorded in No. 115. The proceeds 


1 A.R. Ep., 1921, No. 105. 
2 Ep. Ind., Vol. XIV, p. 312. The date has been wrongly calculated in the article. 
3 A.R. Ep., 1919, No. 544. 
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of this remission were made over to the respective temples. No. 121 mentions 
Ramaya-mantri Bacha or Ramaya Bhaskaramatya who held Kondavidu and 
had the appellation Rajyadhurandhara and whose sister Chinnamathha, wife 
of Pratipa Yallayarya, caused a tank named Gopinathasamudra to be built. 
This Ramaya-mantri or Rimaya Bhaskaramatva was the fourth of the five 
sons of Rama-mantri by Telugama, who were Peda-Timma, Timma-mantri, 
Siréndra, Bhaskara-chamipati and Bhavayéndra respectively. He was the 
uncle of Ramaya-mantri who was the son of Peda-Timma, the eldest of the five 
brothers. The nephew Ramava-mantri appears to have succeeded to the 
governorship of Kondavidu after his uncle Bacha or Bhaskara after whose 
name he constructed temples and tanks. He was the author of the treatise 
on music called Sraramélahaldnidht. No. 126 from Bukkapatnam in the 
Anantapur District records, in addition to remission of taxes on marriages, 
exemption from taxes on the earnings of Brahmanas also. Achyuta’s latest 
date known in the records presented here is Saka 1464, Subhakrit Chaitraba 
6, Wednesday, corresponding to 1542 A.D., April 5, which is about a year later 
than his Taramangalam record dated in Kali 4642, Plava, Chittirai 1, corres- 
ponding to 1541 A.D., March 28. or his Pushpagiri epigraph (No. 123), dated 
exactly a month later than the above. 


To Sadasiva, the nephew of Achyuta, belong the bulk of the inscriptions, 
150 altogether (Nos. 127 to 277). Although his epigraphs are current from and 
after Saka 1459 about five years earlier than the latest record of Sadasiva in the 
present volume is dated in the year Saka 1464 Subhakrit (1542 A.D.), which was 
also the last vear of Achyuta. A few points of interest in his records may be 
noted here in chronological sequence. Among the various taxes that the temple 
villages (dératd-ardmalu) anc the agrahdras were exempted from payment 
to the royal treasury, but allowed to be utilised for services in the local temple 
at Möpüru itself occur durya-varttana and danãini-varitana, obviously two 
different taxes (No. 139). The term usually occurs as durgadaņāyini-varttana 
and apparently represents only one kind of tax. No. 142, dated Saka 1466 
(1545 A.D.). records a grant of money at the rate of a mada and dharana (mada 


dharanam) per month for maintaining a perpetual lamp. The oceurrence of 
dharana in sc late a period as this and as a denomination of a mdda is indeed 


noteworthy. In Nos. 147 and 148, both dated Saka 1469 (current) (1546 A.D.), 
the king is given the epithet Kathdr'-Saluva. No. 150, dated in Saka 1468 
(1546 A.D, records remission of the barbers, tax on the déra-grama. agrahara 
and banidararada villages. The expression bamdaravdda obviously indicates a 
Government village. the hamdaram (bhanddram) meaning treasury connoting 
the Government. No. 175, dated Saka 1473 (1550 A.D.), mentions the A ¢-apati- 
Narapali and the Gajapati rulers as the three spiritual sons of the pontiff 
Santtabhikshavritti-ayyavaru and god Mallikarjuna worshipped by them. The 
term Gajapati came to be recognised almost as a dynastic epithet of the kings of 
Orissa at this period. The Narapatis were obviously the Vijayanagara kings. 
who are famed to have excelled in their infantry the other contemporary kings 
The Achyutarayabhyudayamu describes in canto XI Achyuta’s campaign 
against the H ayapati and his siege of the fort at Raichūr. The term Hayapati 
synonymous with Aévapati, can here stand only for the Sultan of Bijapur. If 
the term A ésvapati in the record stands for the Muhammadan rulers of the period, 
as it seems to, it is indeed noteworthy that the pontiff commanded the universal 


1 A.R. Ep., 1914, Nos. 514 and 517. 
౨ A.S.R., 1908-09, p. 193, f.n. 7 
* A.R. Ep., 1906, A. No. 6. 
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respect of all the three rulers alike of his time. In No. 196 from Vontimitta, 
dated in Saka 1477 (1554 A.D.), the Araviti chief Tirumalayyadéva-maharaja, 
the grandson of Ramaraja is attributed, besides the usual birudas, the epithet 
Chalikkya-naraana. It may be noted in this connection that Venkata I, also 
of this dynasty bore the title chalikk-achakravarti’. No. 201 from Markapur, 
dated in Saka 1476 (1555 A.D.), records a grant of various taxes such as yillari, 
pullari, ganugari, maggari, mudrayam and andisantisumkam from the 18 villages 
enumerated in addition to the lafija-sumkam (tax on prostitutes), the last 
collected during the festivals (tirunala-lénu) at Marakipuram. No. 208, dated 
Saka 1477 (1556 A.D.), mentions the cash amount derived from the panta-sum 
kam made over to the local deities of Santaraviru. The term maharachatévalu- 
occurring in Nos. 236 and 237 appears to stand for a group of taxes or levies 
Of which alugu-rikalu formed one. It is comparable with the term mahd@racha- 
praydjanam occurring along with dévat-prayojanam in No. 185°. Nos. 210, 212 
and 213, all from the Rayadurg taluk formerlyin the Bellary District and dated 
in Saka 1478, Nala, Jyéshthasu. 15 corresponding to 1556 A.D., May 24, refer to 
the unauthorisedand illegal collection of taxes by the local officials Manihagandlu 
and Hasdnidyagandlu and to the remedial measures taken by the Government 
on representations made by the people, to redress their grievances. 


No. 217, recording the obeisance of the merchant Tirumala-setti, to god 
Vefikatésa of Chakratirtha, praises the deity in his incarnations as Matsya, 
Karma, Varaha, Narasimha, Vamana, Paraśurāma, Kodandarama and Kali in 
eight terse verses (ashtaka) in Sanskrit. The identity of the poet who composed 
the verses, however, remains unknown. 


A record of considerable interest from the view point of present day trends 
in land tenure is No. 254 from Halaharivi, formerly in the Bellary district. Tt 
records a grant of land for srayanikrisla (self cultivation) to Ramakrishnayya of 
Nellūru by Javgarajayya. son of Mahamandalégvara Tirumalarajayya of the 
solar race, 


The latest date available for Sadasiva, in the records edited here is Saka 1489, 
Prabhava, Karttika su. 14, corresponding to 1567 A.D., October 17. His 
inscriptions are, however, current till the beginning of 1576 A.D." although after 
the death of Aliva Ramaraja in the great battle of Rakshas-Tangadi (known as 
the battle of Talikéta) the latter’s brother Tirumala seems to have taken Rama- 
rija’s place in the administration of the kingdom. Sadasiva was the last of the 
Tuluva rulers and the date of his death is not known from inscriptions, 


THE ARAVIDU KINGS. 


The Telugu work Vasucharityamu refers to Tirumala, the first of the 
Aravidu line of rulers as the ‘reviver of the Karnata empire. He is said to 
have crowned himself as king in 1570 A.D. at Penugonda. No. 278, dated Saka 
1493 (1571 A.D.) is the earliest among his three records published here. his 
latest being No. 280, dated Sika 1496 (1574 A.D.). The last inscription mentions 
Tirumala’s son, J/uhdmandalégvara Ramarajayyadéva Maharaja, and his 
karyaka t'a Dantikanti Litganna. Tirumala’s two other sons, Sriraiga and 
Venkatapati succeeded him one after the other. The former is represented by 


1 Ep. Ind., Vol. IV, p. 275, lines 92-93. 
Compre the names of several taxes in the Tamil country ending in tevai such as at-tevas 
eluttut-tevai, ete. 
3 Canto [, V. 3. 
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16 records (Nos. 281 to 297). He appears to have commenced to rule even 
during the life time of his father as the earliest epigraph of his reign bears the 
date Saka 1495 (current) corresponding to 1572 A.D. Among his records, 
No. 291, dated Saka 1503 (1581 A.D.), from Midutiru in the Kurnool District 
refers to the village Nagulavaram, which formed one of the boundaries of the 
gift-village Damagatla, as one of the yénuguvéta villages which were granted as 
amarandyankara to the donor Srirangarajayyadéva-maharaja. The term 
yenuguvéta is reminiscent of its synonym gajabéte which formed part of the well- 
known title Gajabétekara of Dévaraya I and his brother Pratapa Dévaraya 
of the First Dynasty. Nos. 294 and 295, both from Srimushnam in the 
Chidambaram taluk, South Arcot District, record munificent gifts besides the 
remission of taxes on 38 villages in his ndyankara by Achyutappa-nayaka, 
son of Bayyapa-nayaka and grandson of Udayagiri Timmi-nayaka to God 
Adivariha-Peruma] at Srimushnam for the merit of the three Nayakas, viz., 
Kondama Achyutappa and Krishnappa as well as Konétamma and Vobulamma. 


Nos. 296 and 299 from Ahdbilam, Kurnool district, record the part played 
by the Telugu-Choda chief Kondraju-VenkatrajuTirumalaraju in freeing the 
country from Muslim occupation and restoring Ahobilam to its former glory. 
No. 296, dated Saka 1506 (1584 A.D.) states that on the representation of Van 
Sathagopa-Jiyyar, the pontiff of Ahobilam to the king to free the country from 
the Muslim occupation and restore Ahōbilam to its original glory, the king himself 
volunteered to undertake the task of which the pontiff, dissuading the king 
from doing so, said that it was the wish of the God of Ahobilam that 
Mahamandalésvara Kondraju Venkatraju Tirumalaraju should be deputed to 
undertake this work. Accordingly Kondraju Venkatraju Tirumalaju undertook 
the taskand having successfully driven out the Muslims and the Hande chiefs 
who had joined them in pillaging the country and sacking Ahdbilam, restored 
the holy place to its former State and received from the temple certain privileges 
to be enjoyed by him hereditarily. The record is dated Saka 1506, Tarana corres- 
ponding to 1584 A.D. and places the Muslim occupation of the territory in the 
cyclic year Bahudhanya (1579 A.D.). Fromthe Annals of Hande Anantapuram 
it may be gathered that it was Malakappa-nayuduof the Hande family, son of 
Immadi Haripa-nayudu, who at the sight of success of the Muhammadans 
against his sovereign Sriratigadéva deserted his king and joining the enemy 
sought their favours.! The latest date for Srirangais foundin a record from 
Malaru dated in Saka 1507, Parthiva?. 


The earliest among the records of Venkatapati who succeeded his brother 
Srirangadéva, is No. 298 from Srimushnam, South Arcot District, dated Saka 
1603, obviously a mistake for 1503, Vrisha, Vaisikha su. 15 corresponding to 
1581 A.D., April 18. Already on this date Venkatapati assumed all the imperial 
titles. Nevertheless, he must have continued to be the crown-prince down to 
saka 1507, the last year of his predecessor cited above. Mahamandalégvara 
Venkatraju Dévachida-maharaju who, according to No. 296, noticed above, 
obtained special privileges from Van Sathagopa Jiyyar, the pontiff of Ahobilam 
for having freed the country from the Muslim rule and brought back Ahdbilam 
to its former glory in Srirangadéva’s time, figures as a donor of several villages 
to the same temple in the reign of Venkatapati also. Another distinguished 
feudatory of Venkata’s reign was Matli Ananta who is praised in his Siddhavatam 
inscription (No. 309) as the author of Kakutsthavijayamu and as belonging to the 


1. Sources of Vijayanagara History, p. 231, No. 731. 
2. Ep. Carn. Vol. X, Sd. 51. 
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Dévachéda family. The latest record of Venkatapati, still reigning from 
Penugonda, is No. 315 and it is dated in the cyclic year Raudri corresponding to 
1620 A.D. But we know that Venkatapati was dead by 1614 A.D.1 The 
occurrence of this and such other inscriptions, dated after 1614 A.D. and men” 
tioning Venkata still as the ruling king has been explained as due to the un- 
certainty of the political conditions consequent to the civil war that broke out 
after Venkata’s death. 


The earliest record (No. 316) of Ramadéva, son of Srirariga who appears to 
have succeeded Venkatapati is dated in Saka 1544 (1622 A.D.). Most of his 
records (Nos. 316 to 322) refer to him as ruling from Penugonda except a single 
inscription (No. 323) which states that he was ruling from Velliru. This bears 
his latest date, viz. Saka 1551 (1629 A.D.). But his reign appears to have 
continued till about 1632 A.D.? 


The earliest record (No. 324) of Venkatapati who succeeded Ramadéva is 
dated in Saka 1555 (1633 A.D.) and he is called Ramaraju-Venkatapatidéva- 
maharaju. The wording of the record may indicate that Venkatapati was a son 
by adoption of Ramadéva, for according to Ramarajiyamu and the Kuniyiir 
Plates,3 Venkatapati or Peda-Venkata who succeeded Ramadéva was a grandson 
of Aliya-Ramaraja. Two of his records (Nos. 328 and 329) describe him as 
ruling from Ghanagiri or Penugonda while the rest are silent about his capital, 
The last date available for him in the collection is Saka 1564 (1642 A.D.) (No. 328). 


Of Sriranga, a nephew of Venkatapati, No.330 dated Saka 1565 (1643 A.D.), 
gives the interesting information of a legislation in respect of mortgages. It 
states that mortgagees who tookthe temple lands and the brahamadéya lands on 
moricage should, at the end of the 12th year of the mortgage, return to the 
respective mortgagers their lands along with the documents pertaining to the 
mortgage without demanding from the latter any money whatsoever. Those 
who contravened the legislation were liable to be fined by the Government. 


The last and che latest record of this dynasty which refers to a certain 
Srirance (No. 334) is dated in the cyclic year Dhata (1756 A.D.) and gives an 
indication cf ihe unsettled conditions that prevailed in the country at that 
period. It records the remission of taxes on the merchants, the weavers, the 
padamélam-rary etc., of Amritaülru for threc years as a measure of relief from 
the distress that the people had suffered from plunder by the maniha-gandlu. 


t ALR. Ep., 1515, para 12. 
2 Ep. Cun. Vol. Hl, Mandya 86. 
3 Ep. Ind., Yui. HI, pp. 236 ff. 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 
VOLUME XVI 
No. 1 
(A.R. No. 503 of 1906.) 
Moptr, PULIVENDLA TALUK, CupDAPAH DISTRICT. 
On the left side of the wall at the entrance into the mandapa of the shrine, 

Bhairavésvara temple. 

Savanna Odeya, 1351 A.D. 


This is dated Saka 1278, Nandana, Chaitra šu. 15, corresponding to 1351 A.D., 
March 13. The year quoted falls in the reign of Harihara I. 


It records a gift of the village Nagiru in Pulivindala region and some land in 
Chadupurévula in Mulki-nadu to God Bhairava by S$avemna-Odaya who was ruling 
in Udayagiripatna, for the merit of his father Kamparaju and mother Mengadévi. 


TEXT 
1© స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శకవరుషంబు- 
2 లు ౧౨|| ౨ Jë అగునేంటి నందన సంవత్సర చైత్ర ను[౧౫]| 
89 స్వస్తి (శ్రీమంమ్మ హామండ లేశ్వర పహారిరాయవిఖా- 
4 శ భాసెగె తప్పువవాయరగండ పూవ్వకానముదాధిపతి Soe 
5 శ్రీ సావెంణయోడయలు ఉదయగిరి పట్టమందు[ ను] (పిథివి- 
6 రాజ్యంము సేయుచుం దమ తండి కంపరాజుకుంను తమ 
7 (తమ తల్లి మె[0]గాదేవి అంమగారికింన్ని పుంణ్యముగాను మోంపూ- 
8 8 ఛై రవదేవర అంగరంగభోగాలకు పులివిందల భూమిలో- 
9 ను నా[గూ]రుంన్ను ముల్కినాంటి భూమిలోను చదుపు- 
10 శేవుల చెరువు కింద pə మడింన్ని ఛారాపూవ్వ౯కముసేసి ఆ- 
11 చందాక్క౯స్తాయిగాను యిచ్చెను ఇ ధంమ్మా౯నకు 
12 యవ్వరు విన్నుమఇనాను గంగకరుత కవుల బొ- 
18 BOS పాపొన బోయినవారు VSS}, కపా- 
14 లాన శాటికవట్టి[న*] పాపాన బోఇనవారు మంగళమహో Ë 2 [ ° | 
15 స్వదత్తా ద్విగుణం పుంణ్యం పరదత్తానుపాలనం 1 పరదత్తా- 
పహోరేణ స్వదదత్తం [నిషృశ*]- 
16 లం భవేత్‌ u 
No. 2 
(A.R. No. 500 of 1906.) 
Noptr, PULIVENDLA Taluk, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a slab lying near the V ibhiiti-mandapa of the BhairavéSvara temple. 
à Sšvanna Odeya, 1354 A.D. 


re d Saka 1275, Vijaya, Phalguna ha. 5, Monday, corresponding to 
1354 A D. March l4. The weekday, however, was Friday. The date falls in the 


reign of Harihara I. 
S.L.I.—1. 


a 


ta 


= 
It records a gift of the village Aluvala as srõtriya-sarvamänya to Saha judarnbu 


Ayyagāru by Savamnna Odeya for the merit of his father Kathppanna Odeya and his 
mother Mefigadévi. 


Text 


5 
6 
T డయలు తమ SoS కంప్పంణ్న ఒడయులకు- 
3 న్ను తమ తల్లి మెంగాదేవి అంమ్మగారికింని పుం- 
9 ణఅముగాను బయిరవచేవర సంన్ని ధిని శాం త్తను- 
10 బహ్ముచాకి అయిన (శ్రీసిద్ద యోగీశ్వరు- 
11 లవ “వాజడంబు అయగారికిని vev- 
12 వల ఊరు శో తియ్య సవ్వ౯ణమాంన్యముగాను 

13 సిద్దపాత Awe S20 ఆచం దాక్క౯స్తా- 

14 ఇగాను ధారాపూవ్వ౯కముసేసి 

15 s 5253 ధంమ్మా౯నకు 'యెవ్వ- 

16 రు విఘ్నమఇనాను గంగకఅత 

17 కవుల SS పాపాన బోఇన- 

18 వారు “DOSY, కపాళాన కాటిక 

19 వట్టిన పాపాన జోఇనవారు 

2) మంగళమహ్మ శ్రీ స్తానం 

21 కరణం బయ్యన। వాలు! ॥* ' 

No. 8 
(4.R. No. 504 of 1906.) 
Mortr, PULIVENDLA TALUK, CUDDAPAH DISTRICT, 
On the left side of the wall at the entrance into the mandapa of the 
Bhairavésvara temple. 
Savanna Odeya, 1362 A.D. 

This is dated Saka 1283, (wrong for 1284), Subhakrit, Jyéshtha su. 15, Tuesday. 

‘The details correspond to 1362 A.D., June 7, f.d.t. 28. 


oe 


This damaged record mentions Mahamandalésvara Savamna-Odeya. 


Text 
1 [%2] శ) శకవరుషంబులు onl =] అగునే- 
2 [టి] శుభకృత్సంవత్సర [22 ]š థు 
లి sx మం స్వస్తి (శ్రీమంమహామండ లేశ్వ- 
4 ర W) [సా]వంణవొడయలు [తమ] 
5 (తండ్రి గారికి వుణ్యముగారు 


Cx & 3 se శు SP esas T o స్తానా- 

T లవారింన్ని అడి 3 D ఇ మరయాడ ఆ- 

8 చందాక్క౯స్తాషగా : చెల్పంగలది" | l 

No. 4. 
A.R. No. 522 of 1906.) 
KADRI, KADIRI TALUK, ANantapur DISTRICT. 
On a slab set up near the south wall of the mandapa in front of 
the central shrine of the Lakshmmarasimhasvämin temple. 
Bukka I, 1352 A.D. 
This is dated Saka 1274, Nandana, Kartika su. 11, Saturday, corresponding to 
1352 A.D., October 20, 18. 


It records that Pandimasannayini Chelinayaka completed the construction of 
the mandapa of Aubhaladéva temple in Kadiri when Vira Bukkana Odeya was ruling 
at Dorasamudram and Penugonda. 


Text 
స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహాన 
స్వస్తిశ్రీ శకవరుషంబులు ౧౨౭౬౪ అగు నంద- 


న సంవత్సర కాత్తికార నుధ aad అపట్కి స్వస్తి (శ్రీమంన్భ- 
హామ[౦* ]డలేశ్వర అరిరాయవిభాడ హి[౦*]దూరాయ సుర తా]ణ 
ఛభాసెగెతపువరాయర గ[0* ]డ ఫూవ్వ౯లపశ్చిమసనము | దాధిపతి 

వీరబుక్కణ వొడయలు దోరనముదము పెనుగొండ నుఖ- 

< oN Sn% న ,9 5S. స 9 < 
సం క థాపినోదం [బు (పిథివిరాజ్యంము సేయగాను స్వస్తి (శ్రీమతు స్య 
వ(వతీపాలక గరువారంభ గంభీర మేరు కూడికూట E- 

పువనాయంకరగ| o% Ja ఛా సె గెతపువనాయంకరగ| o* ]డ D- 


అ © ADR = 
cK 


EA 


10 సె పతిపాలక పందిమసంన్నా ఇని చెలినాఇనిగారు 

11° కదిరి అవుభళ దేవర నగరిమంటపము తిరుబని పరివూ- 

12 Be AROE] యావశ్చందశ్చ సురియళ్చ తావ 858 మేది- 

18 నీ[;*]యావదా[మ]కథా seg తావదాజ్యం విఖీషణ ! మంగళ- 
< r% 

14 మహా,శ్రీ 8) BB UL ] 


No. 5. 
(A. R. No. 671 of 1922.) 
Patnam, KADIRI TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
~ On a slab set up in a field to the north of the village. 


Bukka I, 1367 A.D. 
This inscription is dated Saka 1289, Plavafiga, Asvija šu. 1, Saturday correspond- 
ing to 1367 A.D., September 25. 
The inscription records a grant of one pufti of land irrigated by the tank at 
Pantarlapalle by Bammi-nayudu, son of Papi-nayudu, for food offerings to God 


Ahdbaladéva of Kadiri 


4 


TEXT 
1 @ స్వస్తి Ê) జయాభ్యుదయం శక్రవషజాం- 


ho 


బులు ౧౨౮౯ అగునేంటి పవంగ Sof వశి]త్సర ఆ- 
e w 

ఫ్వీజ శు ౧ వ! నాండు (శ్రీమన్మహామండశేస్వర 

HST ADD wey భా షె గెతప్పువరాయర గండ 

శ్రీ 5y బుక్కరాయుండు (విథ్వీరాజ్యము సేయు చునుం- 

అ వ < x ° క 
డగాను (శ్రీమన్మహానాయంకాచాయ్య౯ HBE BE పంది 
చెలినాయి పాపినాయి కొడ్కు జమ్మి నాయి ౦గారు (శ్రీ కదిరి అహో- 
బళ దేవర తిరుబోనానకు పాంతల౯పలి Bf వు] వెనకను పుజుం- 

m m e> 


డు మడి ఇచిను మంగళమహ్మో శ్రీశ్రీశ్రీ) ॥ యావశ్ళం|దశ్చ 
శూయ్య౭శ్చ యావ HUG మేదినీ(0) 1 యావదామకథా లోకే తా- 


oOo Mm — G e FP a 


— — 
A స 


Sj Grego విఖిషణ u 


No. 6. 
(A.R. No. 404 of 1904.) 
CHILAMAKURU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a pillar lying in the courtyard of the Agastyésvara temple. 


Harihara II, 1382 A.D. 


This inscription is dated Saka 1304, Dundubhi, Kartika su. 5, Sunday, corres- 
ponding to 1382 A.D., October 12, Sunday, -39. 


It records that Madajiya, the sthdnapati of Agastyésvara temple of Chirumakiru 
in Mulikinadu sold his half share of lands to Peda Tippajiyya and Pina Tippajiyya, 
on the refusal of the other sthanapatis who shared the other half. States that 
Mahamandalésvara Vira Dévaraya Odeya, son of Harihara, was ruling over Udayagiri. 


Text 
First face 
1 స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యువ- 
2 య శకవరుషంబులు 
8 ౧౩౦౪ అగుసంటి దుందుభి నం- 
4 వత్సర BES శు ౫ wi స్వ SU శ్రీ (ow Q- 
5 హోమండ లేశ్వర అరిరాయ- 
6 విభాళ భానుగెతప్పువరాయరగం- 
T & పూవకాపళ్చిమదడుణసము[ చాధిపతి- 
8 "మొన (Š 55 బుక్కరాయని కుమారుం- 
9 డు హరిహరరాయండు విజయానగరము- 
10 నందు (పిథివిరాజ్యము సేయుచుండంగాను 
11 [శ] హరివారరాయని కుచూరుండు g h- 
12 (శ్రీమ(౦)న్నహామండ్డ లేశ్వర శ) పీఠ దేవరాయ 
18 ఒడయలు ఉదయగిరిని |విథ్విరాజ్యం చేయు- 
14° చుండ్డగాను ములికినాంటి లోపలి చిలుమ- 


5 


కూరి మూలసానం ON UFO దేవర సానా- 

— o° G 
సూడజియ్య- 
Zot భై రజియ్యల కొడు- 
పిన గిప్ప జియ్య- 
సన C మ మెట్టంకను 


21 'చేవగ పద్ద శాంథ దేవర వల్ల జాము సహిం 
22 Sores తమ్మ ళు OBS be ROR 
98 నీరునేల దేవదాయము sy ఫో? Ss సాం 
24 ౦మ్యత ల VLIL, సాణాపతులము 

25 


గంజికుంట o మల ఉయ్యల S7- 
" Ce š 
Bx =L ë`; 
రజియ్యల కొడుక శ *య్యలు ము- 
ప్పజియ ౧౪ కొడుకు మ 


యలు దువ్వూ3కొమ్ముల B- 


Kozan Bo DS4- 
ey A} 


£ 
ర్య 


s వున్న మా నగం చాలును మా అనన- 
రనిమిత్యమె అంమ్మేమని యియ్య [చెరి ]సగం- 


"చాలి స్తానాపతులను గొనుమన్నను తామె- 
" ంవ్వరముంన్ను కొనలేము వొల్లమన్నను ఆ [కోవి]- 


లిలోపలి స్తానాపతి భై రజియ్యలు కొడుకు- 


99 లు ెదతిప్పజియ్య [పిన తిష ఎజియ్యంగారు 
AQ” కొనేమన్నను నూ [ês o] =Š సగం mS- 
41 కిని ఒడంబడను అథ[౯ TATA యీ దినం 


నిరుదానకు యీ సానానకుం BE అటువంటి 
Q =o oD 


Second face 


43 మా సగం | 54 భోగతేజ సాంమ్య- 
44 విత్తిమేర్ననై - l 55 తలండలి మా నగం- 
45 తమైన oÍ- 56 బాలున్ను నూ విత్తి గొ- 
48 భోగ తేజ- | 5T oš) తిప్పజియ్యలంగా- 
AT TOSS లు- x 58 8 To sal కా]ను మా- 
48 ox) ఈ దినం 59 గ్ఞాతిదాయాగ్యగ భా౯ం- 
49 ఆరభ్యంగాను | 6) న్మతమై ఆచందాక్కు౯- 
59 ముందట AZF | 61 స్తాఇఖగాను తెగనమ్మి- 
51 రాజ్యానను ఈ స్తానా- | 62 కమి ఇటమీందను D- 
52 లకుం aE అటువ- | 68 అుమకూరి చేవస్తానాలు 

l 84 EX జయంలంగా కే మూ 


53 టి D Fas vg- 


సగం wren అనుభవి- 

5 చ్చి స్థిరంజీవు లై (బదు- 

కువారు యీ శాననా- 

నకు సాకులు చిజు- 

మకూరి (పభువులు 

సెెటైడ్డింన్ని PROS- 

ye 

GOD) I SoS dg ె- 

డి చెంన్నమండి కొ- 
G 

డుకు (పా ]పిరెడ్డిన్ని 

యెడ్డ XWo డె- 

GQ) చెన్నయ మాచు- 

న్ను ఈ స్తానం (O 3- 

సగం జాలి స్తా- 

నావతులు Noe 

కుంట శిప్పజియ్యల 

మల్లజియ్యల కొడు- 

M 

కు "పెదతిప్పజియ్యల 

దువ్వూరికొ- 

ముల 3 _రజి- 

oso కొడుకు 

కామజియ్యల 


లు సాకులు A- 
డ్రి ఒప్పం మల్రిఖా- 
బు౯ానదేవర కేసె- 
= sà ఒప్మం 'మెలా- 


రి ఒప్పం వినాయక దేవర చెన్నయ 
మాం[చు] ఒప్పం అవుభళ దేవర ఈ] 
స్తానానం బ[ంచ్చి] HAS [యెదిరి] 
పోలిజయ్యళ ఒప్పం ఆగ Á oao- 
SH" ఈ D Š అమ్మిన మాదజియం- 
ల ఒప్పం కోడూరి అగ_స్త్య్యనాంథ దేవర ॥ 


Some S355 BBB) [u*] 


| 102 
x 105 
| 


Third face 


111 
| 112 
118 


Fourth face! 


ముప్పజియ్యల 
కొడుకు మళల్లజి- 
య్యల | "జడల D- 
నతిప్పజియ్యల ర్‌ం 
డుకులు భై రజి- 
య్యలంగారు | B- 
అునూర ఆకసాని 
కొడుకు నారపబి- 
య్యల l పప్పూరి Ne 


0గసానీ కొడు- 


5 కులు GO| దజియ్య- 


అ | పప్పజియ్యలం- 
గారు | మాదజి_ 
య్యల i అమ్మిన ON = 
omo (> 880) 

పూ చ్వా౯ాహీ ళదు 
పీరల వుభయా- 

Og తానా Deo 
మకూరి _స్తలగరణ- 

° చవుం[డాజు s7- 
డుకు అయ్యలు az 


రచేవర చంద్రమ- 
[ల్సి] రెడి [పా]పిరెడి Za 
ద చవుం డెడ్డంగా- 


1 At the top of this face is engraved the following verse. 


1 నమస్తుంగ AT Mod చంద చా. 


3 మూల opro Foss fal 
అటి వీ 


2 మరచారువే [14] BS క్యనగ రారంథం 


í 


No. 7. 
(A.R. No. 270 of 1905.) 
TRIPURANTAKAM, MARKAPUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
On a slab set up to the north of the Chikatimidde of the Tripurantakésvara temple. 


Harihara IT, 1385 A.D. 


This is dated Saka 1307, expressed by the chronogram Saila-viyad-guna-indu, 
Krodhana, Kartika Su. 1, Sunday. If su. 1 is a mistake for su. 11, the details regularly 
correspond to 1385 A.D., October 14, Sunday, -12. 


It records the formation of Dévaraya-nadi by connecting the streams Gandhavati 
and Pulléru alias Vyaghrapaga by Bhikshavritti Siddayadévayyangaru for the merit 
of Vira Dévaraya, son of Vira Harihararaya. 


TEXT 
1 ఇ కోధననంవత్సర కా- 15 గారి రుమారుండు 85- 
2 త్రిక Hae స్వస్తిశ్రీ È- 16 రదేవరాయంగార్కిి బుణ్య- 
8 పవ్వ౯తశిరోమణి (శ్రీ- 17 ముగాను నంధావతీగిలయ- 
À కొమారగిరి (శీత్రిపు- 18 ను HS Sof బాడి చేనరాయన- 
5 రాంతక (శ్రీమన్మవో- 19 ద ఆచందాక్క౯| సాఇగాను] 5- 
6 చేవదివ్య (శ్రీపాదప- | 2: యించ్చిరి॥ శాశే శెలవియ- 
7 ద్యారాధకులై న Bs - 21 దుణేందుగణిలే Bors 
8 లాసముమీంది Bah- | 22 (SoS పుణ్యే D S= శుక్ల - 
9 ధ్వీమహామహాత్తు ము- 23 పక ]8దిస (శీ దేవరా- 
1) ఖ్యమైన థిజా[|వి] త్తి! శి]ద్దయ- 24 o$ (56 [| * | ui L000 గంధ- 
11 'దేవయ్యంగారు స్వస్తి శ్రీమ- 25 వతీం సమ్మగసలిలాం వ్యాగా- 
12 న్మృహామండ్డ శేశ్వర రాజా- 26 భిధాం చాపగాం Hursy- 
18 Bora రాజపర మేళశ్వర 97 శ్రిరసాకయోబజయదు[ ఛే]- 
14 శ్రీవీర హరిహరరాయని- | 26 tga Pe పుణ్య వ్రయే ॥ 

No. 8 


(A.R. No. 257 of 1905). 
TRIPURANTAKAM, MARKAPUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
On a slab set up to the east of the Chikatimidde of the Tripurāntakēśvara temple. 
Harihara II, 1386 A.D. 

The details of the date, viz., Saka 1308, Kshaya, Kartika Su. 15, Monday, (Mahi. 

` kārtika), regularly correspond to 1386 A.D., November 5, f.d.t.-83. 

It records that Bhavadira Odeya, the Mahdpradhdna of Vira Harihararaya 
‘bought land of the extent of four témus, two for a flower garden and two for paddy 
cultivation, for a sum of 200 Singdya-madas from Bhikshavritti Siddayadévayyangira 
and made it over as a gift to God Tripurantaka. 

TEXT 
1 స్వ 8) శకవరుషంబులు ౧౩౦౮ అగు కయసంవత్సర కా BEY శు ౧౫ సో మహా- 
2 కా త్తికరపుణ్యకాలమందు స్వస్తిశ్రీ (శ్రీపవ్వ౯తశిరోమణి L JOSA- 
8 5 (శ్ర) గ్రిపురాంకక (శీ )మనవ్మహో దేవరకు సాయంకాలమందుల ఒక 


8 


4 "అవసరము పూజఉపవోరాలకు స్వస్తిశ్రీ (శ్రీమన్మవామండ లేశ్వర రా 
5 జాధిరాజ రాజపర మేశ్వర $W హరిహరరాయని "మహ్మప- 

6 ఛానులెయిన స్వ AE JID భ[వ]దూర ఒడయలు శ్రీ తిపురా- 
T ంతకశే|తమందు భిజా|వి_త్తి శిద్దయచదేవయ్యంగారి చేతను 

8 యిన్నూటు శింగాయమాడలకు క్రయముగా[0 ]గొన్న 

9 = š S> 58259 పుష్పాలతొంటకు న ౨ నే వరిపొల- 

10 ముకు న ౨ నే వెరసి న ౪ చేను ధారాపూవ్వ౯కముగాను 

11 ఆచం|చాక్క[ ౯ము* ]గాను సమప్పికంచిరి మంగళమహో È j- | 
12 Be స్వద త్ర్తాద్విగుణం పుణ్యం పరచతాను- 

18 పాలనం 1 పరదశ్తాపవోరేణ 1 న్వద త్తం As- 

14 soo aden 


No. 9 
(A.R. No. 312 of 1922.) 
MUDIVEVU, MADANAPALLE TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 


On a rock near a tank. 
Harihara II, 1397 A.D. 


This is dated in the cyclic year, Iivara, Ashadha, su. 13, Sunday, the Saka year - 
being indifferently writien, The details may be equated to 1397 A.D., July 8, Sunday. 

Tt records gift of landa made to the Gods Tiruvengalanatha, Mallikārjuna, Bhairava 
and tothe Bréhmena: Radizandtha and [Ra}mavojhaiu by Tippi-setti and Timāya, 
son and daughter respectively of Tippi-setti to whom the WWuhdndyanacharya Motta 
Dorapa-nayake had sien certain lends under the tank at Balleginacheruvu in 
Mangumali-sthala. in Penugonda-M&rjavada which was under the administration of 
Mahapradhanu Irugappa-candenayaka. 


TEXT 

1 స్వస్తిశ్రీ శెకవరుషంబులు 4౮౫ అగునేటి యీన్వర సంవ- 
ర ఆషాథ ను as ఆ (శ్రీమ(0)న్నహామండలేస్వర హరిరాయవిభాడ భానకుతప్పువరా- 
S యరగండ పూవ్యకా పక్చిమవు SVE ణచతునను,(దాధివ-. అయిన శ్రువిర హరిహరరాయడు 
4 వీ నాజ్యము శేయుచునుండంగాను ఆ రాజ్య పతిపాలకులయిన శ్రేమ(0,్మహో| పథాన [యిరు]- 
5 గప SR OS: Ssonosse as BLOOR 0S మరుజవాజడే లోన యీ నుంగప- 
6 మలి న్లూన ఒల్లెగాన చెఅవు యులుచుంన (శ్రీమ(9)న్మహానాయంకాచా యు ౯- 
T లయిన మోట్ట దోరపనాయనింగారు zog) తిప్పిసెట్రి కొడుకు 8- 
ç 2, సెటికి కూంతులు శిమాయకుంను బల్లెగాన చెజువు పొలమునను 

ల 


సె 
9 ఉగగిరిసిఖరం ధరామందితుండయిన to వెంగళ నాంథని 
., "రిరుముటము( లో నిదిని చెఅవుగట్టను యిచ్చిన పట్టపం sev 
11 ED యెటంనను చెలివు|కిందను ఒటమడి మాకును వందుము 

= 9 

‘ => ~ 2 తన X 8 xe 48 స న 
12 ఆ Beal ¿ * ]క్రిందను వొడ్డుకాలువం గల అంతనట్టు నక పుటి axy ot? 
18° దసవందము కట్టు కొదంగి నలుతుము మరియాడమ చెళ్పింపుంచుందగాం- 


14 ను రిప్నిసెటైం దనకూతులు నింమాయను ES `Y తాము 
oe 
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15 తమ še šo HOW పుణ్యముగాను తమకుం ELG నాలోపలనే దు- 

16 od నేల 'దేవభాహ్మాన విత్తులు "పెట్టినవి శ్రీ BH BONY నాంతని తిరువడియా[ o |ట్లానకు పు- 
17 Hots మల్లి కాజు౯న దేవరకు Woe భయిరవచేవరకు ఎందుము (శ్రీభట్టరికమయి- 

18 న ముక్కొండ్ల (| శ్రీరంగ నాంతనికి పందుము (Ë వారిపరికరమయి[ నశ] సేషము చెంన్న య్యంగారి 
19 | కొమారుడు రా |మవొజ్యలంగారికి పందుము[ ॥* | 


No. 10 
(A.R. No. 417 of 1915.) 
ENAMADALA, NARASAROWPET TALUK, GUNTUR DISTRICT. 


On the door-post of the entrance into the Mallésvara temple. 
Harihara II, 1400 A.D. 


This is dated Saka 1322, Vikrama, Māgha su. 10, Monday, corresponding to 
1401 A.D., January 24, f.d.t. 28. 


It seems to register a gift of land by purchase to the god Doddamalnitha of 
Kunundéru by Chémakurti Annama-nayaka. 


TEXT 

1 xg Q నమస్తా ఆభ్యుదయ వ్‌ 16 ను (కయభుజ్యంగాను 
2 త వరుషంబులు ౧౩౨౨ V- | 17 భకృజనుల చేత "పెట్ట 
8 గునేంటి విక్రమ సంవత్సర మా- 18 గొనిపించె ఆచం[చాక౯స్తా- 
కఘసను౧ం౦ంసో హరిహర రా]- | 19 యి అవునటిగాను B- 
5 యండు పిథివిరాజ్యము 20 వరకు సవ్వ౯[| మా ]నియం- 
6 సేయుచుండంగాను చే[మ]- | 21 గాను 1 స్వదత్తా ద్విగుణం 
T % 8 అన్నమనాయనింగా- | 22 పుణ్యం వరదత్తాను- 
8 రు కుణుందోలు [గా |మం- | 23 పాలనం 1 పరదత్తా- 
9 బును దొడ్డమల్నా š దే- | 24 Sse dea స్వద త్తం D- 
10 వర దేవళ మవసరానకు 25 మృలం SIS í న్వద- 
11 కుణుందొణితి wewoven- 26 త్తం పరదత్తం వా యో 
12 వు[మోచి] అద్దంకి తెరువు ద- 27 వారేతి వసుంధరా । మ- 
18 ఊణాన గట్టు లోగడ దం- 28 Ase ws నవాసాణి 
14 డి 82588 చేను మ- 29 విష్టాయాం జాయతే |క్రిమిః | 
15 Owe త్యాగవత్త౯నకుగా- 

No. 11 


(A.R. No, 315 of 1922.) 
SrvapuRAM, MADANAPALLE TALUK, CHITTOOR District. 
On a slab set up in a field towards the south of the village. W 
Harihara II, 1401 A.D. : 


This is dated Saka 1825, Vrisha, Pushya ba. 6, Monday, Samkramana. 
The Saka and the cyclic years do not agree. If Saka 1325 is a mistake for]1323 which 
worresponds with Vrisha, the details regularly correspond to 1401 A. D.. December 28, 
Monday, -82. The date falls in the reign of Harihara IT. 


S.I  [.—5, 


10 


It records the gift of some vrittis in the village Sivapuram by a nāyaka (name not 
elear) sonof Pemmi-nayaka, to Mallu-bhatta for worship and offerings to god 
Mallinatha for the merit of his parents when Komara Harihararaya, son of Vira 
Virūparāya was ruling in Rayavaram. 


en 
© 


19 . 


20 


© OO — 6 ఈ జ అ అ = 


TEXT 
First Face. 

స్వస్తిశ్రీ శకవరు - 
సంబులు ౧౩౨౫ అగునే[టి*] వృ ష*] సం[శ]5 
పు శ్య] బ ౬ సో మకరసంక్రమణపున్యకా- 
లంమునం[| దు] చ|౦0* | ద| గిరి] మళల్లికాజుగన "దేవర 
| సివపురము మలినాత] . . . [ దేవర] 
అంగరంగభోగం నడవడానకు ఇచ్చి 
విత్తి ససన్మక్రమము యట్లన్న (శ్రీ వీరవిరూ - 
పరాయని SMHS హరిహరరాయ - 
డు రాయవ[ర* ]మున పితివిరాజ్యం 
సేస్తా మల్లబట్లు దూట DD- 


Second face 


నాయని కొడుకు 

నాయుడు తమ తల్లి 

j త్ర నాయినికిన్ని తమయ్య 
"చెమ్మినాయనికి పుణ్యముగా - 
ను సివపురము (గామముంన్ను 


6 స్తానం చేవరకు దణం పెట్టి - 


న్ను (98 ఆ AD 

య్య కొడుకుంన్ను కాయణకతణ౯ 

ఇ విత్తికి యవరు తపినా- 
ను గంగ 


Ol i 


No. 12 
(A.R. No. 11 of 1915). 
SRIŠAILAM, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


On two pillars in the southern porch of the mukhamandapa, Mallikarjuna temple. 


Harihara II, 1405 A.D. 


This is dated Kali 4505, Saka 1326, Tarana, Magha ba. 14, Monday, Sivaratri. 
It corresponds to 1405 A.D. January 29, the weekday, however, was Thursday. 


It records the construction and gift of the mukhamandapa to god Mallikarjuna 
by the king. This is followed by a lengthy prasasti of the king in Sanskrit verse and 
prose which is faulty in many places. 


అ O — c @ > o DO = 


A þe + het — 
ఉం Cc Y -e oD 


YDY Y Y YNYD == == e = =— 
no e OO D = öö o ల తగా @— m 


26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 


Right villar. 
East face 
స్వస్తి (శ్రీ శకవరుషంబులు ౧౩౨౬ అగునేంటి Sr. 
రణ సంవత్సర మాగ బ av సో (శ్రీమల్లికాజుగన దేవునికి హ- 
రిహగర ]మహారాయనింగారు సమప్పి౯ంచ్చిన ముఖమండ్డపము [12] 
చింత్తారత్నం జనానాం యదుకులతిలకం చిద్విలాసాం[ క ]- 
దరుళం భూష్మం భూమండ్డలే[౦* | దం భువననుతమహాచా[ s |- 
పుణ్యాపదానం[ | * ] [z ]తృవ్యాపాలగవ్వా౯ణచలకులిశధరం శారచాను-_ 
త్రసిద్ధం | రాజవ్యాసం మహోంతో వారి[ వా]రన్భపతిం రాజవాల్ఫీకి- 
మాహుః ॥ [1*] భూపాలాః [కతి జా | ]8 53 భువనే విద్వద్భి రభ్యహిళా భో[ గై | 
శ్వరియభువః సుజాత కవితోతరషాన్క_వారుచాదయః 1 weno š- 
రళోభినా SOR BQ పేన Baia శే సవ్వేగప్యధునా దినోదయభువా 
దీపా యివావారితాః ["2* J CHS), Ses శరదభళు భవపుషః [కీడానరా ళన్న ]- 
వాహాః యగ[త్క_ ]ః (పజ్వల తే పరావదచానః చిత్తే] షు] విద్వేషి[ణా]ం | య[ఛ్రా]- 
నన్య గుణాతురాణి నియతివ్యూఢాని TTNA . . . [సదపద్మయు ]- 
Kg యో వా౯రివార! శె నా౯ణమ న స్తూయ్య తే [3*] కుతే ASX o ధమ్మ౯౦ భువి 
రశురా మో హారిరభూత్‌ స రామ(ఇ)స్తే]తాయాం సవ్నితుకులదీపః స- 
ముదభూత్‌ [|*] ద్విపాం వాత్తా౯ కృష్ణః స పునరభవత్‌ ద్వాపరయుగే స Gb- 
SAS * ] ధీరః కలిబలవిజయశతా హరిహరః ॥[4*] స్వస్తి సమ _స్తభూమండ్డ- 
లమండ్డనభుజాదండ్డ వ_త్తణమానరాజపర మేశ్వర పూవ్వ౯దకి.- 
ణపశ్చి మో త్తరసముదై 9కనాయక భాషాతిలంఘి రాజన్యభుజ- 
on శరణాగత వ్మజపంజర కలికాలకన్న౯ కనా౯ంటరా- 
జ్యల కీ క నాగావతంశ భూమండ్డలాఖండల రణరంగరఘూ- 
ద్వహ యదుకులతిలక రాజసేఖర రాజాధిరాజ రాజపర మే. 
శ్వర రాజవ్యాస రాజవాల్మీకి సిద్ధసారస్వత సాహిత్యసంగ్లీత- 
కనాణవతంన కమ్మ౯|బంహ్మాధ్వరస్య వేదభామ్య|పవత౯క వె దికమా- 
గ్గ౯స్తావనాచాయ్య౯ నై వాగమళ Š 65 వెప వాగమవిష్వంక్సేన |5- 


North face 
ə[ s ]š భూకీ_త్తిణతళోడళమవో దా నేత్యాదివి రాజావళీవిభూషి-_ 
త నుకవి సురతరు సురమణి జలధి జలధర GSS SJF కాపు! 
ణ్యకరణాద్వితరణమహోదయః మనీషిజన్మసుదయ 
(హుదయక మళ విక ననతరుణతర ణికిరణాయమా నగు- 
ణగణాభరణ వారిదంతదంతానళకంన్న ౯చామరాయమా- 
నం అ య పి Es ahs bN చతుద్ద౯ణళశభువన| మ ]వో రాడ్డురుత్సవా- 
[(వతాపవడ బానలజ్వా- 
లాజాలనమాకులితవి- 
మద।నువతిజలధికో- 
లాహాలః పాండ్యకులా 


12 
(ప్రతిష్ట్లాపనాచాయ్య౯ః 
చేరకులశుభంకరః చో- 
శనరపతిర కూదీ జావి- 
చతణః | పురుష శాద్దూగా- 
లః శాదూణాలమదభంజనః। 1 కుడగకందకుడ్డాలః ETOYS Ea- 
భుజంగజాంగలికః So¥ 9 లటంకాయమానః క Pon] వ ]- 
ంగధూమ Sos -కాంభోజక మలనీవోరపాొతః బబ౯రవి- 
పినదహనచదావానలో ధపహాలవవనకబళ నకాళోరగః [వె j] 
వ్షవోవన్లవజ్వలనజలధరః పారసీక వీరుంనిదాఘో గేంద్రగవ్వి౯- 
తాంక సవ్వ౯స్వహారీ కాసీర[ ప ]ంక పరిశో షణ పభాకరః పాం- 


Š చ్చాలరాజకుంజర(3పంచానన[| s* | నేపాళ విధువిధుంకు(తు)దజ్ఞిక 03- 


జతిమిరమిహిరోదయః తజ్జి౯తగూజ్జ౯్రః తరళితతుఎ 
శువః సకలజానారుష్కతురుమ్కృని ష్కాసననిరతిశయ- 
[వతాపపరివావాః పతిదిన్నపవద్ద౯ణమానమహోత్సవప- 
రంపరాభి వాద్యమానభ | SCHON ర్ర్వానముదంగళం- 
x శాంస్య కాహళబహజళర వచులుకిత చదురుదధి(- 


West face 


తరంగకోలావాలో నీరవధికకనకవసనతురంగమాత - 
ంగవితరణసం|[హుష్ట సూత మా గధ THT? వాద వక- 
టితాభంగుర | పవాష ౯ాలాభో మనుఠర| త* | నళనహుష- 
యయాతిదుందుమార భరత భ గీరద్ధపముఖ పూవ్వ౯- 
రాజేందపవితకీతిణః స్వామీతి వక్రుతిభిః స్వాత్మగ్ద యిత్యా- 


i తృదశికాభిః సుభ గయిలి విలా సి |భిః (పభూూమురితి పాదకింక - 


CE: ఆమానహుదయయితి కావ్య Bs నిపుణయితి నియో- 


ADe వుంన్ని|దయితి |ప్రజాభిః వుద్యమయితి కావ్య జైః గోత్రపాల- 


) కయితి PIDs ఆసహాయళూరయితి సాంగామ్‌క్రైః సరన ఇ - 


తి సరళాశమయొః వు Borowa తత్వ వేదిభిః కందప్పగణయితి కామ్‌నీ- 
De కల్ప ఉతయిత్యా శి తైః వీతరాగయితి విజితేందియిః కాలాన- 
లయితి విమనోభిః వుత్సవయిత్యుపయాచకై [8] అంత[|8* |కరణమితి 

“ 2. x x = 
వసుమత్యాః కాంతయితి [శియా ద్రైవతమితి దివ్యదుష్టిభి s ] (పజ్ఞావ 
చండయితి [SOS SE GIS ons ధంమ్మ౯ని ars వారిశ్చం[ద 


న యిల సత్యవాదిథిః bš gon! (వ కృ తిఖిః మనుతి మ[తి]భిః కన- 


యిత్య Ga A వదీంశ్వర యితి మంతసి s =*Rqox- 
లి వావదూళకె విాజ్ఞానరాశిరిత్వి [వై జ్ఞాని a ŠIIIDI 
a sy శ టపాల రు ఆజా 
FSETNB రు ద్ల [ఫయనూనమహిమ్మాాసవ్వగలతణ నవ్వణగు- 
ణ KS gR సవై ప౯శ్వయ్యరా సవ్వగణళ క్రి సవ్వ౯విగ్జాన సవ్వా౯ధిపత్య 
నిరతయావాసః కరకమలమధుకరావలీనమజలధ- 
CO 1సమయతటిదుదయనిత లిసాహసజలనిధిపరు= 


el 
షరఠోషద్విర ననరననాకార విలసదసిలతానియత ని; 
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Th వాత విమథనకపాళకంఠ డనిషు[5* నిష 

థ ° [కా] నిష్టు[ర నిష్ట్యూత ళోణి_ 
T5 తాపాథ మధురాధివకుణపయువతీపటునటన చలి _ 
16 87 లి ప EG మాలా ర ]చితో తాళ తాళాను_ 
q గత విరల కీ విలాసతాండవః ఖండపర WG వాఖండ ప తా- 


South face. 
TE వచండమారుక ...... £98 | (శ్రీవీరవ- 
79 తాప హరిహరమహారాజః నిఖలభువనకులదై వతన్య a- 
89 ౦న్యుధేనిఖలదురిత జాలస్య 5855 | పవవాదనఘపా తాళ - 
81 గంగానుర భిశిశిరానిలనంలగ్న కుముదకువలయకమ- 
82 లక[ హ్లోర మదిరా మో] ద]మధుర పరిసరో చ్యానపన్ఫుర్మత్కము-_ 
83 కకువాళీబహుళవరిమళమిళదనిలవన లవివల డరుణజటా- 
84 పటలఘటితతరుణ వా- 
85 రిణలాంత్సన విమలచం- 
86 (దికాజాలకళ ధౌత శీకరి- 
87 శంకాకరకలు(లియుగకై_-_ 
88 ors శ్రీశ లసిఖర నతత- 
89 విహిత సంన్ని ఛానస్య స్వ- 
93 యం[పకాళస్య భ్రమరా- 
౪1 of seo చక లశకుంకు- 
92 నూ మోద మేదిర వతస్థలస్య భగవతో మల్లి కాజు౯ానన్య చతు- 
99 Deeg పురుషాథ్ధ ౯పూరక చతుర్ధ్వా౯ర సంయుతం | మహితమనో. 
94 [ర ద్దసిద్దిసాంన్ని ధ్యం మాణిక్య న్తంభగంభీరం సముల్ల సితా నేకరత్న - 
95 తోరణం ఆబద్ధముక్తావితానం స్నుదుఢఘటిరరుక్మ'వాకా(తా)యన- 
96 o! (వలంబమానకునుమమాలి కాసవా న భమ(0)న్మధుకరనిక- 
97 రముఖరితావకాళం సందశికాతసామరస్యమివ (తిభువ- 
98 ననంస్థానఅభినవోత్క_ష౯మివం (పణవపభావం అపూవ్వ౯- 
99 మివ విశ్వక మ్మకాణో నిమ్మా౯ణ కౌశలం అత్యున్న తతయా šov- 
100 విక్రమమివ పరాకమ మతిక్రామం go అఖండ్డకు (పు)ణ్యకోటిళ- 
101 తసహ్మసడరిళశనీయం మండ్డపం నిమ్మాణాయ పంచపంచ్చశ తావ్రి- 
102 కచతుస్సహ్మసపమ్మికాతే కలిదివసి తారణవరుషే సివరా_ 
108 (తాం ı అఖండమహి[ మా | భూమండలాఖండ్డలో [ వారి]- 


Left Pillar 
104 పారివారావతారో వారివారమహోరా[జః] సమపి౯త వాన్‌! v- 
105 స్య హి[1*] భువి పరశురామరాఘవయదువీరాః |తిషు యుగేషు 
106 పూవ్వేలము[ 1] వారిశేవ కలియుగే సౌ వారివార [ఇ ]త్యజని విమత- 
17 వారణేన 1 [5*సదాపూన్న ౯౦ చందం సముపచిత[ నే]త్రం శతమ- 
"108 ఖం సుఖాలోకం నూయ్యజం స్ఫురితవపుషం పు(ఇప్పధనుష[౦] 1 అభం- 
109 Ko రత్నానాం నిధిమకరీణ . జాం మణిం మవాంతో మన్యంతే 


110 మహితభుజవీయ్య౭౯[0* | 
s: ——r —n[rO y — I  y- V. — 


కే Read నిస్నుత 


S.LL—4. 
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111 హరిహరం[ [6%] Wwa- 
112 య కాపి(మిాం వసుమతీం 
113 అసిచ్య s eyes జామ్బో- 
114 oh వాజినాం (పజవినా- 
1150 సంవీజ్య ఛారానిలై 8 fe] 5- 
116 యాయాం విని వేశ్య జ |త్రమ- 
117 వాసః HERS నిత వ్రతఎవో 
116 రమత్య(0)న౯వ మేఖలాం హరిహారః మా తేణ ధమ్మే౯ణ తాం[॥7*] వువ్వీ౯[0*] 
119 #248 చాహునా హారిహరే దవ్వీ౯క రేం[ద| శ్రియా కావ్యే సత్సథ- 
120 ఒంధనం కమలినీనాలోత్క_ లే కంటకః | తారా శేంత్తపితాంగుణేషు 
121 రనిమా మధ్యేషు వామభువాం 3° B(0) 590 ఘనమండ లే కిమపర-_ 
122 o సతండగండే మడ[18* ] భోభోనారడ కిం సముద భువి కా వాతా౯ద్య 
128 సవ్రాంబుదీన్‌ |ప్రాచాద్వి|వపకశే sowe వారివార(81) HS s6 వాసాం w- 
124 p| *] By Hes హుదయే వారి స్సురనదీ కీత్తా౯ కళే] న్వ[|ద్రు౯]మా వక్తి చాన్య 
125 శనీ శుచిం ద్విహిత వాన్యుష్మానథ స్వ స్తినః ॥| 9* ,ధమ్మ౯స్యాత్మా ధరిత్వ్యాః 
126 స్వూుకుతసముడయః VS) owro వి[లా ]సః (పాణాః శు(శ్ళంగారలజ్యా్య 
127 సరసిరువ్శదుశాం చాతుషః పంచజాణః| 1* | కారుణ్యావ్దీ స్సు Grows 
128 నుజనపరిషదః Tass కల్పశాఖీ జీయా చాచందతారం జగతి ss 

— ప T10% >d x 
129 పారః ka i (ప్రజానాం "10 POSH । మంగళమవో, క్రీ శ్రీశ్రీ ॥ | 


No. 13. 
(A.R. No. 109 of 1927.) 
MANIREVU, KALYANDURG TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On a slab lying behind the temple of Hanuman. 


Harihara 


This damaged record is in Kannada and not Telugu as noticed in the Annual 
Report. It registers a gift of land in Révanatru and mentions the name of the king 
and a certain Bomma-niayaka. 


“TEXT 
1 Z ` s REISS 
2 og cd FF . š 
3 : [we] =e; 7 d; 
4 [æj eTa: me š 
గ్‌ I . TEX Fogo 
6. < @ . . U30 
qo ee CeO aou Se తె, న్న 
x Ria యె జననం 
yo. [8 ) Samos 22. విటి. 
10 . వొల్యన PRAZOS . . . Gas 


Jie . ©.. . QB. 
12 జంగా Bye Sara FAO 9 [ox | 
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No. 14. 
(A.R. No. 819 of 1917.) 
MEDIREDDIPALLI, HAMLET OF ManDALAPALLE, Hinpupur TALUE, ANANTAPUR 
DISTRICT. 


Ona slab set up by the road-side to the north of the village. 
Bukka TI, 1388 A.D. 


This is dated Saka 1309, Prabhava, Magha su. 15, Thursday, corresponding to 
1388 A.D., January 23. 


It states that Poli-nayaka, son of Mahanayankacharya Harigila Kiti-nayaka 
ruling at Médireddipalli caused a feeder-channel to the tank in that village to be dug 
from the river Chiréru by Peda-Bavirapdju and China-Bayirapdju and granted them 
some land as dusuvundam. 


TEXT 
స్వ సిక్రీ జయా[భ్యు]దయ శరవషకాము- 
లు asor ఆగునేటి (HHS సంవత్సరం 
మాగ ను ౨౫ గురువారమునాడు శ్రీమన్‌ - 


m wD YV e 


మహామండ లేశ్వర అరిరాయవిభాడ మూ - 
రురూాయరగండ BHU Se Tra 
కుమారుడు బుక్కరాయడు (పితివిరాజ్య- 

ము చేయుచుంన్నగా (శ్రీమన్‌ నుహానా- 

యం[ కాశ | చాయ్య౯ హారిగిల కితినాయినిగారి 
కొడుకు పోలినాయినింగారు మేడి జెడ్డిప- 

10 8 యేలుచుంనుండి ఆ పోలినాయినిం7 «= 

11 రు మేడి జెడ్డిపల్సి చెలువుకు చిచేటనుండి 
కాలువ తవ్వింపవలసి తోలేటి చేవోజు కొ- 


18 డుకులు పెదబయిరపోజుంను చినబయి- 


14 


15 
16 & కాలువ తవింపించి ఆ కాలువ తవిన a- 


అ oA రా ౮ 


12 


a 


పోజుం పిలిపించి ఆ బయిరపోజుగారి- 


c 


š మేడి BAS చెజలువుకు చిజఇటనుం- 


e 


17 యిరపోజుగారికి ఆ పోలినాయినింగారు 

18 మేడి జెడ్డిపల్లి చెలువు వెనక దసవందము 

19 పింగయతూమున వందుము మడి వె- 

20 టిరి యి పందుము మడింసి ప్రితివింని 

21 ఆకాశముం సూయ్య౯చంద్రులు గలంత 

29, గాలముంను ఆ బయిరపోజుగారికి చె- 

లికి లగలరి ఆ బయిరపోజుగారు యి దస 

24 Satis పందుము మడింని ఆచంచాక పము 
95 o సేసి కుడిచి సుకాలనుండువారు మ- 


. 6 ones OOOO") 
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No. 15. 
(A.R. No. 399 of 1926.) 
PATURU, RAJAMPET TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 

On a slab built into the basement of the dhvajastambha in front of the Chenna- 

késavasvamin temple. 
Vira Dévaraya (Prince), 1378 A.D.! 

This is dated Saka 1299, Pingala, Chaitra su. 1, [Sunday] corresponding to 1378 A.D., 

February 28, Sunday, -84. 


The inscription is damaged and refers to a gift of a palm grove in Patiru in 
Pottapi-nadu by Bhanddram Chaundaya who was ruling over the territory. 


Text 
స్వస్తి (శ్రీ శళాబం శకవరు _ 
Rome. ౧౨౯౯ యగు - 

Woes పింగళసంవ్వత్సర [చై] z 
Ha [ఆ] (క్రీమ(౦)న్మవామం - 
డ్లలేశ్వర [°] do దేవరాయ ఒ[డ*] - 
యలు [వృథివి]రాజ్యము సేయు - 
చుండంగాను భండారం చ - 
వుండయ్యంగారు తారుప_ 

లేపొ త్తపినాంటి లోని పాంటూ- 

రను ఊరి [పశ్చిమంచేనుకు ఏటి] 
గటునుతరానను పెటించిన తా- 
టివనముకు SHES సాసనం 


మంగళమహో 8 శ్రీశ్రీశ్రీ 1] 


ఠ oN రా C SP అ Nml 


= — — — 
@ Y e © 


No. 16. 
(A.R. No. 408 of 1926.) 
PALAGURALLAPALLE, BADVEL TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 

On a slab lying near the ruined temple of Bhairava on a hillock, two miles to the 
east of the village. 

Vira Dévaraya-Odeya, 1396 A.D. 

This is dated Saka 1318, Dhatu, Vaisakha su. 10, Wednesday, corresponding to 
1396 A.D., April 18. The weekday was, however, Tuesday. 

The record states that on the representation of Gōli Avubhalanatha who repaired 
the temple of Bhairavadéva on the hilljand built a circumambulatory passage and 
a wall around it, Birudaraju Lakkayadéva Maharaju and Allaladéva Maharaju who 
ruled over Sakali-Pedakoditru, granted certain lands near the hill as vritti for raising 
a grove to the temple. 


Text 
1 @ (శ్రీ వారివారనాంథాయ నమః 
2 అవిఘ్నమస్తు ॥  (శ్రీకకేశత్రాధిపతయే నమః॥ స్వన్నిశ్రీ 
8 శకవషజాంబులు esac అగునేంటి ధాతునంవత్సర BT- 


pit ae, క్ష . 
1 See Introduction. 
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4 p శు ౧౦ బు (శ్రీమన్మవామండలేశ్వర (శ్రీ వీరదేవరాయ ఒ- 

5 డయలు ఉదయగిరిని (పిథివిరాజ్యము సేయుచుండంగాను (శ్రీమ- 

6 తు బిరుదరాజు లక్కయదేవమవో రాజులుంన్ను అల్లాళ దేవమ- 

T వోరాజులుంన్ను సకలి పెదకోడూరు యేలుచుండంగాను ఆ [వూరి] 

8 కొండమీంది B రవదేవరస్థానము జీంన్న౯మె యుండంగాను గోలి [అవు |- 
9 భళనాంథండు ఆ భ్రైరవదేవర గుడి లెన్సగాం గట్టించి తిరిగిరాను [రా]- 
10 తికో[ట] వెట్టించి ఆ కొండ సమీపానను Z రవదేవరకు వనము 'వెట్టిం- 
11 చేనని అవుభళ నాంథండు అడిగితేను లక్కరాజు అల్లాళరాజుంగా- 

12 రు యిచ్చినటువంటి శే|తానకు సీమ తూప్పు౯నకు గొడ్లవీటి తెరు - 

18 వు కుమారస్వామి కాలువ చాంటిపొంగాను తిగవెంచ ఆవలి కొ- 

14 od మోనపు దకిణానకుం గొండ ! పడుమటికి యినుకతువ్వ 

15 భండిదెరువుకొండ మోనపుచాంకాను ఉత్తరానకు రెండు B- 

16 రువుల కూడలి [>] యీ నాలుగు సీమలకుంన్ను లోనున్ను ఆ తిప్పల న- 
IT డిమికుంటను ow AD ఆ O మామిడ్లు చింతలు నారి కే- 

18 ళాలు పొంక[మాంకులు [యీ ]ందులు సహితమైన ఫలవృతాలు 

19 తాడ్డు God, వెట్టినాను అందుల ఫలముంన్ను ఆ నేలను పెటిన v- 
20 టువ[|౦*ే]టి ఆరంభముంన్నుకోరు Kas ož ]గాను ఖై రవదేవరకు 

21 విత్తి యిస్తిమి యీ విత్తి ఆచం చాక్క-కాస్థాయిగాను Beor- 

22 లది ॥ మంగళమహో శ్రీశ్రీశ్రీ B oTo నమః । 

23 న్వదశ్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తానుపాలనం 1 పరదశ్తా - 

24 వవాశేణ న్వద త్తం నిష్ఫలం భవేత్‌ ॥ స్వదత్తాం పర- 

25 దత్తాం వా యో వాశేతి వసుంధరా[ i * [Sa soe sie ssa - 

26 ణి విష్టాయాం జాయతే (క్రిమి[ | u (శ్రీ హారిహురాయనమ[ s* | 
27 at ara Faia jaf ama] 


a No. 17. 
(A.R. No. 320 of 1922.) 
TAMBALLAPALLE, MADANAPALLE TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 


On a slab set up in front of the Mallikarjuna temple on the Mallayyakonda to the 
east of the village. 


Dévaraya I, 1405 A.D. 


This is dated Saka 1327, Parthiva, Ashadha su. 1, Sunday, corresponding to 1405 
A.D., June 27. The weekday, however, was Saturday. 


It records that on the representation and production of documentary evidence of 
the temple priests, the king confirmed the grant of the village Tarmmadiyahali and the 
income of 25 honnu from the kanaka derived from the Sivaratri festivals and was being 
paid till then to the palace, for the amritapadi service of the god as in vogue in the days 
of Kamparhnodeya, Bukarhnodeya and Chikodeya, by order to Mayilappa. Also records 
the apportioning of the shares among the priests of the temple from the commencement 
of Sivaratri. The order seems to be issued to take effect from Kartika šu. 1 in Tarana 
corresponding to 1404 A.D., October 5, as in No. 18 below. 


In this record the former portion of the grant is in Kannada and the latter detailing 
the apportionment of the shares among the priests, in Telugu as in No. 18 below. 


S.LI.—5. 


839 
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Tzxr 
[స్వస్తి] (శ్రీ జయాభ్యుదయ శకవ - 
[రుషం]బులు ౧౭౨౬ అగు నేటి Dars y- 
ంవత్సర ఆషాడ Hoa భా (శ్రీమన్‌ మహో- 
మండ లేశ్వర హారిరాయవిభాళ చాశక 
తప్పువరాయర గండ పూవ్వ౭౯ాపక్చిమదక్షి = 
ణో త్తరచతు][ st ]సముదాధిపతి రాజాధిరా - 
జ రాజపర మేశ్వర (9 55 దేవరాయమ - 
హారాయడు Sones yA నిరూవ మా - 
జ౯వాడయనాడ SFR యిహ చందగిరి - 
య మల్లికాజు౯న BSR అనాది పూ - 
వ్వ౯ాదలి బందు బహదంతా తంమడియ - 
వహాళియ యంబపురవనూ సివరా|తి మో - 
SeA బవాదంతా కాణికవనూ 
ఆ దేవరిగె అ[ముతపడి7 సవ్వ౯మాన్య - 
వాగి చ[0*]దు బరలాగి యిగ పూవ్వ౯మరెయా- 
చె[యం]శె ఆనాడి అధికారిగళనూ సివర్మాతి 
కాణికె LBR బహాదెందు ఆ చేవరపూ- 
జారిగళు ఆరుబాగియ పూజారిగళనూ క _ 
Sa వరుష కె వరహాణ ond Swont ye- 
ంన్ననూ SMS బహరు కండాపూవ్వక౯దలు 
కంపంణయోడెయరు బుకంణయోడ - 
యరు చికొడయరకాల తొడగవు ఆ దేవ - 
రకాణికె ఆ దేవరిగ చందు బహుచెందు 
ఆరుబాగియ స్తానికరుం తంమకయ్య [wo] - 
ఛానగళనూ తోటి బింనవావ మాడిద[ ౩] - 
నావు ఆ మరెయాడె ఎల్లా నడసిబహుచం - 
దు నిరూపవు కొళువాగి Svod E తారణ నం. 
వత్స 
కాణిక ఆ యిప్బ_త్తఅయిదు వరవాణ sos 
[నై_ఇవేద్యకాగి] అరమనెగె ఎత్తలాగదు అధికారిగ - 
7 హేళికళ్నిహి SRDS మాడువుదు ఆ మలి - 
కాజు౯నదేవర పురవనూ శకాణి3యవనూ 
పూవ్వ౯ణమరియా దె తప్పదెఆంగె కంపంణ- 
వొడెయరు బుక్కంణవొడయరు చికొడయ- 
రకాల మో] ద* ]లాగివు aroB నడదుబంద మరి - 
OB యెలా అష్టభోగ తే ఇస్వాంమ్యెస- 
హిత ఆచం! చాక౯స్తాహివేగి అధికారను - 
ంకిగతళ DOH ఆరు SATOR కటశయ - 
ను మాడి సవ్య౯మాన్యచవాగి నడసిబవాదు | యెందు | 
TRONS ES Ar SE BOM ఆజ్ఞచందగిరియ మ- 


ర కా ery ను నె ఆరభ్య వాగి ఆ సివరాతి 
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Al లికాజు౯లనదేవరిగ పూవ్వకాదలు సలువ[0* ]తా వూ- 
42 BRÍ కాణికెగవూ అష్టభోగ తే జస్వామ్య- 

AB వు సహితవాగి కల్లుగళ సాసానవనూ నడి _ 

44 సికొంబుదు యి చందగిరి మల్లికాజు౯ాన B- 

45 వర స్తానాపతులు "పెదమల్లజియ్యల బయిర - 

46 జియ్యల కొడుకు చానజియ్యల వీరికి చెలె 

AT ఆరొకపాలుంను మలజియ్యలకు ఒక ae - 

48 evox చానజియ్యలకు మూడు wees GFN 

49 అనుభ వింతురు నాగజియ్యల బయ్యన తన 

50 sof జిశ య్యల కొడుకులు కొండజియ్యల wee 
51 జియ్యల చెల్లజియ్యల (వీర ]చింన జియ్య ~ 

52 o వీరికి BS ఆరొక పాలుంను కొండజి - 

53 య్యలు ఆతని తంములు [(నలువురు] తమ 

54 సకముంను చల్లజియ్యల ఆతనిలోని "వారికి 

55 సకముంను సరిగాను అను[బ ]వింతురు 


56. Sw w 1 మల్ల జియ్యల చానజియ్యల £ “Q 

57 . . BONGO సాదం బయరజియ్యల 

58. . జియ్యల వీరు తమకు BS ఆరొకపాలుం 

59. జియ్యలకు ఒకపాలుంను మలజియ్య 

60, . ౦ను మూడ్య్ము వాడ్లను ప bes dsl టి - Ye 

61.44 + + తమడ్హ లక ననుభవింతురు ॥* | 
No. 18. 


(A.R. No. 313 of 1922.) 
TAMBALLAPALLE, MADANAPALLE TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On a slab set up by the roadside in a field to the east of the village. 


Dévaraya 1, 1405 A.D. 


This is dated Saka 1327, Parthiva, Sravana šu. 10, Friday, corresponding to 
1405 A.D., August 5. The week-day, however, was Wednesday. 

It records that on the representation of the temple priests, king Vira Dévariya I 
ruling from Penugondapatna, confirmed the gift of the village Tarhmadiyarahali and 
the income of 25 honnu derived from the kanike realised from the Sivaratri festivals 
formerly made by Karhpannodeya and Chikkodeya to god Mallikarjuna at Chandragiri 
and ordered that the 25 honnw that was being paid to the palace till then be remitted to 
the temple from Tarana, Kartika §u.1 corresponding to 1404 A.D., October 5. Also 
records the apportioning of the shares between the priests of the temple. 

The record is written partly in Kannada and partly in Telugu as in No. 17 above. 


TEXT 
1 స్వస్తి శ్రీశుభ శాస నాభ్యుదయ శకవరుషంబులు 05.9% అగునే - 
9 టి పాతికావ! సంవత్సర శ్రావణ శు౧౦శు శ్రీమన్‌ మహామండలే - 


శి స్వర హారిరాయవిభాళ బాశక తప్పువరాయర గండ పూవ్వల౯ాపశ్చిమద- 


1 పాతికావ is engraved on the word రుధిరో నారి, 
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4 తణోత్తర చతుసము[దాధిపతి రాజాధిరాజ రాజపర మేన్వర (Š bs 

Š వారివారరాయని గబ్బకారత్నా కరుండయిన (శ్రీమ(0)న్‌ మహామండ లేశ్వర శ్రీపీర దేవ_ 

6 TALH o ]యడు "పెనుగొండ పట్న మందు వజసింహ్వాసనాధీస్వరుండయి నుక_ 

T నంగశావినోదంబుల |పిత్విరాజ్యము చేయుచుంను మాజ౯ావాడియనాడ ఒ - 

8 ళగాయిహ చంద్రగిరియ మల్లి కాజు౯నదే వేంద అనాదిపూవ్వ౯దలు సందుబవాం - 

Ü తా తంమడియరవాళియంబ పురవనూ సివర్శాతి మోదలాగి బహంతా [=] - 

10 ణికెవనూ కంపంణొజయర కాలదలూ చిక్కొడయర కాలదలూ ఆ దేవర కాణి- 

11 3౩ ఆ చేవరిగ సవజణమాన్యవాగి దడిసిబహుదెందు ఆ పూజారిగళు తంమకయి[న] 

12 సాధనగళనూ SÝR తోరి భింనవా మాడిద3ె నావు ఆ మరెయాచె అరమనె- 

18 R ఎతిబవా వరహాణ యివతఅయిదు హొంననూ తారణసంవత్సర Sary Mose [5 ]- 
14 భ్యవాగి ఆ "దేవర సివర్శాతి కాణికె వరుషవరుషకె Masse వరహణ యిపతఅ- 

15 ont హొంననూ ఆ చేవర SISAR సలిసబవాదు SLIR ఎతలాగదు [యెందు 
16 మయిలపగ నిరూప మాజకావాడియనాడ అధికారిగళనూ కరిసి ఆసానకె కాణి- 

IT ౩ Rat యిల్ల దె ఆగి వనుడుఉదు ఆ సివర్శాతి మోదలాగి బహ౦త కాణి'కె 

18 [హోంన]నూ పురవనూ ఆ దేవర అ[ముతవడి7ఉ OHS AS జేస్వాంమ్య సయితవాగి 

19 ఆచం చాక౯్సస్తాహిఆగి అధిగారిసుంకిగతళ IS] రు | BW విడారవనూ Bé- 
20 దు యిలడె సవ౯ామాన్యవాగి సలుఉదు ము చంద్రగిరి మల్లి గాజు౯న "దేవర (శ్రీపాద- 
21 "సేవకులయిన స్తానాపతులు యి పురము చతుసీమలోనాను యి స్తానమందునె వచె šo} 
22 వనస్తులు యి మహారాయనికి పుంణ్యముగాను దేవరకు సమప్పికాంపి ఆ చేసాధిష[తి ] 
28 వస్తుడలు అనుభవింపి పూజా[ వి |ధానపరు[ లై |S స్తానాపతులు పెదమల జియ్యల 
24 చానజియ్యల తమకు చెల్లి ఆరొకపాలుంను మ లెజియలకు వకపాలుంను లెక్క- 
25 ను చానజియ్యలకు మూడు పా డ్రలెక ననుభవింతురు సాదజియ్యలాను 
: 26 యలజియ్యలాను తమకు BS ఆరొకపాలుంనూ సరిగా ననుభవింతురు కొం- 
27 డజియ్యలాను చెలజియ్యలాను తమకు BS ఆరొకపాలునుం సరిగా ననుభవి- 
28 om మారజియ్యల ెద్దజియ్యల D8 తంములకుంను వీరికింని తమ- 
99 కు చెలి ఆరొకపాలుంను అనుభవింతురు మండెము మలజియ్యలాను ఆ- 
80 తని తంములుకును చానజియ్యలకుంను తమభబావగారికిని తమకు 
81 BS అరొకపాలుంను Bow సకములు సేసి సరిగా ననుభవింతురు 

32 [ర prengo గంధజియ్యల తమకు BS ఆరొకపాలుంను సరిగా ననుభవింతు- 
88 రుయి మహాో[ రా* |యలు WAS SSE O ప్రితివి[ నాకాసముం | చంద్రసూయ్యు౯లు 

94 కలంత గాలముంను చెలగలది యీ ధమ్ము౯ం చేసి పట్టాభిసి క్తుడయి హిమ- 

85 సేతుపరియంతముంనేలి సకళధమః౯ ఆ|| చారాలును (యీ స్తానం పెద్దవాండ్లు ఆరువాడ్డు 
86 లోనను తమతమవారిలో తమ అంనలు దమ్యులు పంచికుడిచెవారిలో తమపాలిలెక నను- 
87 భవింతురు శీ (త్రియంబక యీ ధంమా౯నకు [యవరు sU Sw సేసిన పాపాత్ములు] 
క 88 (శ్రీభాగీరతి RSS పంచమహాపాతకాలు సేసిన దోషాన బోదురు Sony sos (శ్రీశ) 1*] 


No. 19. 
(A.R. No. 319 of 1922.) 
TAMBALLAPALLE, MADANAPALLE TALUK, Carrroor DISTRICT. 


On a slab set up in front of the Mallikarjuna temple on Mallayyakonda to the 
east of the village. 


Dévardya I, 1406 A.D. 
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. This is dated Saka 1328, Vyaya, Vaisakha šu. 1, Monday, corresponding to 
1406 A.D., April 19, -57. f 

It records the gift of cows, land by purchase for three flower-gardens, a lamp. 
a disk bell etc., to God Mallikarjuna of Chandragiri by Peda Laki-nayidu, Pina 
Avubalindyidu and Balagopi-nayidu, sons of Mahanayankacharya Kamu Dorapa- 
nayidu, the servant of Mahimanda!éévara Dévaraya. 

TEXT 

1 g AÊ జంయాభ్యుదఎయ శకవరుషంబులు 
2 Gs s ఆగుచేటి వ్యయసంవత్సర వయికాక 
8 సు ౧ సో శ్రీమాన్‌ మహామండ లేశ్వర (శీవీ- 
4 ర దేవరాయమహారాయనికిం నిజ భిత్యు- 
5 లయిన (శ్రీమన్‌ మహానాయంకాజాయ్యక౯ మం 
6 ఆయోక డజెకావపాల BoD కులమునందు 
T పసిద్దమయిన కాము దోరపనాయనికింని 
8 బుజవనాయంకురాలికింని నుప తులయి- 
9 న పెదలకినాయడు [పి]నఅవుబళినాయిడు 
10 బాలగోపినాయిడు యి నాయంకులు చ - 
11 o &A8 మలికాజుకానదేవరకు కిలారుకు వసు - 
12 లా DID పూజకు నేలగొని మూడు పు - 
13 ప్పాలతోంటలు BID మజనానకుం - 
14 ను పరుశకుంను పయిండివెటి వుదకాలకు 
15 మూడుగుండాలు చే(0)యిం XD గోపినా = 
16 యడు కలంత గాలము ముటించుమని దీవకంబం 
17 DID జేంగంట పెట్టిమి ఆరువాండ్రవారుంను 
18 చేవరుకు సమప్పికాంచువారు నెము యి స్తానమును 
19 పురముంను స్తానికులాను మా యంత వ ]టు వారికి 
20 Doea] o* |గా సవ్వ౯మాన్యముగా మంనిం స్టిమి యి 
21 దంమ౯ము సేసిన నాయంకులకున్‌ వీరి "పెద్దల- 
22 Hom ఆచందాక౯స్తాహిగాను ఆనేక సంపద- 
29 లు చందగిరి మల్లికార్జున దేవర యిచ్చి |[రవి౦]- 
24 చును 1 మంగళమవో B By By u* | 


No. 20. 
(A. R. No. 321 of 1922.) f 
TAMBALLAPALLE, MADANAPALLE TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On the back of the slab, containing. No. 17 above, in front of the Mallikarjuna 
temple on the Mallayyakonda to the east of. the village. l 
Dévaraya 1, 1406 A.D. ~ 
This is dated Saka 1328, Vyaya, Vaisakha su. 1, _ Monday, corresponding to 
1406 A.D., April 19, ‘57. ` 
It registers that Singari-nayaka, son of Mahanayankacharya Kamu Dorappa- 
nayaka and Bujjava had the shrine of Virabhadra constructed and a razigamandapa 
built for it in the temple of Mallikarjuna of Chandragiri and granted lands for a flower- 


S.LI --6. 


š 22 
garden, cows and cash endowment for offerings to the deities for the merit of the Raya 


and the members of his own family. The donor is said to have been a subordinate of 
Amteppa-danniyaka and Narasitmhadéva Vodeva, the ministers of Dévaraya. 


TEXT 
స్వస్తిశీ జయాభ్యుదయ శకవరుష - 
బులు ౧౩౨౮ అగునేటి వ్యయసంవత్స - 
Š వయికాక శు౧సో (శ్రీమన్‌ మహామం = 
డలేస్వర రాజాధిరాజ రాజపర BF od wet = 
రాయవిభాళ చాశళశకతప్పువరాయరగం u 
డ పూవ్వ౯పశ్చిమదడిణో త్తరచతునము - 
(దాధిపతి (శ్రీవీర దేవరాయమహారాయని 
Ka CSS DE Hawe aos (శ్రీమన్‌ మవో - 


Aon fr ఫు DN — 


అ CO 


(ప్రధానులు అంత ప్ప దంక్ఞాయంకు౬ కుంన్‌ 

10 నరసింహ్యూ దేవ యోజెయలకుంను Hah - 

11 త్యుండయిన (శ్రీమన్‌ మహా నాయంకాచాయ్య౯ 
12 కావేరివలబ కటకచూరకార గండర[చోల | ప 
18 ఇయోకడెకావపాల B[o* ]కలికులమునందు కు 
14 లదీపక | పసిద్దుండయిన కాము దోరప్పనాయి - 
15 2800 బుజ్జవనాయంకు రాలికింని సుపుత్ర- 

16 కులదీపకుడు సత్యధంమ౯ పతి1పాలకుండయిన 


+ 


17 దోరప్ప నాయిని సింగరినాయినింగారు యూ మ - 
18 వారాయలకున్‌ తమ తల్లిదం[డులకుంను తమ 

19 అంనదంములకుంను తమకుంను పు(౦)ణ్య- 

2) ముగాను (శీచం్మదగిరి మల్లి కాజు౯న దేవర Moo 

21 వీరభ్మద దేవరగుడింని రంగమండ పముంను 

22 యింతవటుంను కొ త్తగాను తమ చేతిధనము వె - 
23 టి కటించి శాయని పళ్నాల తరువాతను ఆ So - 
24 గరినాయనిగారు తమ -పేరటను ఒక వశ్యము 

25 సమపి౯ంచుమని కలంతగాలముకు రొకము 

26 e సానాపతులకు యిచె గాన యి పళ్యము తప్ప u 
27 కుండాను స్తానాపతులు swag వారుం[నూ | 

28 'చేవరకు సమప్పి౯ంచువారు యీ దేవర దివ్యధా - 
20 రకు కిలారు పనులాను DBM యి స్థానమందు = 
81 నేలగొని చేవరపూజకు పుష్పాలతొంటలున్‌ D8 - 
El oD యింతవటు దంమ౯ణముసేసి యి స్తానము సవ్వ౯ - 
2 మావ్యముగాను మంనించ్చి పతిపాలించెను యీ చే_ 
68 వర ఫురమున్‌ యి స్తానికులాను సవ్వణమాన్యము - 
SA గా Xou mx ఆ సింగరినాయినిగారికింని ఆ - 
పల యన ఓిడ్డలకును ధనకనకవస్తువావానపుతప 2 

50 వుతాఖిిద్దిగాను |శ్రీచం్మదగిరి మథ్రికాజ ౯న - 


l Read పరి 


23 
87 GSS ఆచందాక్క౯మున్‌ ond paa 
85 జూచి రశింపును మంగశమవ్మో శ్రీ.శ్రీ 
39 GUU, మారజియ్యల seo es మల్ల - 
40 జియ్యల పాపజియ్యల మలు oor ము[0]గి = 
41 88°D ఆరొకపాలివారు మలజియ్యల 
42 వీరవ మారజియ్యల| బా Jeo వీరు తమకుం చె - 
48 లె ఆరొకపాలుంను ఎనిమిది . . . లాను 
44 < ఎ ౨ = వారు అనుభవింతురు నాగజియ్య < 
45 ల బయిరజీయ్యల గంగు చల ఎఅమజియ్యల - 
46 అనంతజియ్యల వీరు తమకు చెల్లె ఆరొకపా - 
AT లుంను తమలోనయిన వారెలాను అనుభవిం - 
48 తురు సాదజియ్యల పాపన Bos Dos Hof ల]జియ్య - 
49 ల మల్లజియ్యల పాపన వీరు తమకు చెల్లే ఆరొ - 
50 కపాలుంను తమ అంనదంములలోను అను - 


51 భవింతురు బొొందుజియ్యల కొడుకు So ow. షో జియ్య - 
52 [లకు] సా దజియ్యల గంగజియ్యలగారి వారిలోను 
58. . నకు BS పాలు అనుభవించును[॥* | 

No. 21. 


(4. R. No. 345 of 1905.) 
DiviaUpI, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a pillar set up in the courtyard of the Talakantamma temple. 
Dévaraya I, 1406 A.D. 
Thisis dated Saka 1328, Vyaya, Margasira su. 15, Thursday, lunar eclipse. 
The date corresponds to 1406 A.D., November 25. 


It records a grant of half the extent of fields of the village Danavulapadu to the 
temple of Talakantidévi by the king, on the representation made by the secular priests 
(tamballu) of the temple on the occasion of the king’s coronation at Vijayanagara, 
when the king, having given his assent to the grant, ordered Nagappa-dandanayaka 
to execute it. 

TEXT 
First Face. 
1.2) స్వస్తిశ్రీ శకవరుషంబులు [౧౩౨౭] 

2 అగునేంటికి (వ్య]యనంవ్వత్సర š> - 
9 గ్లకాసిర శు ox tb 1 యీ తిథిని సోమ- 
4 (గహణకాలమప్పుడు స్వస్తి - 

Š [శ్రీమ(0)న్నహామండ లేన్వర రా - 
6 జాధిరాజ రాజపర మేస్వర హారి - 

T వారరాయని కుమారుండు స్వ - 

8 5 (శీమ(9)న్మ(మ)హా మండ లేస్వర 
9 (bs less దేవరాయమహా _ 

10 రాయ[లు] విజయానగరానను ప - 


24 
11 [er dass joa సోమ[గహణకాల = 
12 మప్పుడు తళకంట్టిదేవికిని చాన - 
18 [వులపాటి | పొలంలోపలను సగము 
14 పొలము నాలుగు సాననాల న[డు] < 
15 మాంన్ను అంగరంగ వై భోగానకు - 
16 [న్ను అ] మితపడికింన్ని సోమ్మగహ - 
17 ఆకాలమప్పుడు త(ం)శకంటి[ దే] u 
18 [2] త(ం)మ్మడ్లు వచ్చి వి(ంన్నవపం % % - 


Second Face 


19 ను ధారాపూవ్వ౯ - i 92 భోగానకుంన్ను అ - 
20 Sores. ధా - | 33 (మిత పడికింన్ని అట్టి 
91 రవోసి యో £ - | 84 ఛారాపూవ్వణంమై 
22 మ్మ౯ం DE చెల్లి - 35 ఆచం దాకణస్తాయి - 
283 ంచుమని [న్యాగప్ప = | 86 గాను చెల్లించ్చిరి ॥ 
24 దంణ్హాయం[కు] - ! 8 న్వద త్తం వరద - 

25 లకు నాయసా - | 98 త్తం వా యో వారే - 
26 లు వెట్టి అనిపితే _ | 89 తి వసుంధరాం [*] 
2T ను ఆతళకంటి - f 4) షష్టివ్వ౯ష౯ సహా _ 
28 చేవికిని ధారవో - 41 [arcs విష్టాయా[0*] 
29 సిన ధ(0)మ౯ం రాయ - | 42 జాయతే EDs ["*] 
89 నికి పు(౦)ణ్యంగాను 43 మంగళమవో Š - 

81 అట్టి అంగరంగవైై - | 44 (శ్రీశ్రీ [*] 


No. 22. 
(A. R. No. 467 of 1906.) 
PRoppATORU, PRODDATURU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a slab built into the wall of a house. 
Dévaraya I, 1409 A.D. 
This fragmentary record is dated Saka 1331, Virddhin, corresponding to 1409 
A.D., the other details being lost. 
The record mentions an Odeya as ruling in Vijayanagara. The date falls in the 
reign of Devaraya I. 


TEXT 
రడ చామర WO | త్రైలోక్య నగ_ 
a 
య శంభవే ॥ స్వస్తి శీ జయాభ్యు- 
లు ese °] అగునేంటి విరోధి నంవ-_ 
మందు (శ్రిమ(౦)న్మవో మండ లేశ్వ- 
మేశ్యర అరిరాయ భయంకర-_ 


CITT CEN 


Monday. 


25 


Noes పూవణదతిణపశ్చిమసము_ 
య ఒడయలు విజయానగరంబు- 


బున రాజ్యంబు సేయు! 


No. 23. 


(A.R. No. 798 of 1922.) 
INKOLLU, BAPATLA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a pillar in the Chennakééavasvamin temple. 
Dēvarāya I, 1412 A.D. 


The record is damaged and is dated Saka 133[4], Nandana, 
The date is irregular. However, if šu. 5 is a mistake for su. 15, the details 


correspond to 1412 A.D., March 28, Monday. 


Seems to refer to the construction of the temple, 
Késavaperumal by some individuals of Ikollu. Mentions Rachemma-reddi Anavota- 


naya-reddi as holding the ndyankara of Inkollu. 


O OA రాలా SB oe po — 


— =— 
= > 


12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 


mae mr 


TExT 
First face 

స్వస్తి శీ శకవషకాంబులు 
oss[ ౪] అగునేంటి నందన న. 

Q 
ంవత్సర చత ma S| °` 
మన్మహోామండలేశ్వర దేవ _ 
రాయమహారాయల రాజ్యా - 
నను రాబెమ్మ రెడ్డి అనవోతానా- 
యరెడ్డింగా రు] యింకొల్లి 
నాయంకటము యేలుచుం- 
డంగాను (శీశేళవ వెరుమాళ్ల = 
to నగరుంను మండ పముంను 


Second face 
యింకొలనివూరం గరణము B- 
02D కేళిరాజు తిప్పరాజుంను తిప్పి- 
రెడి మాచెమరెడింని ౨44౨, 
@ GB 

ని గోషి[నే]ండు . . వూరి పూజా లు౯]- 
ond (శ్రీకాయ్యగ౯ముసేసి దేవయ్య 
. + + తిరుముట్టము ఆచందా - 

లు 
కణముగాను సేవక (పజలుంను 
పదిలాముగాను , 


చెకుమాళ్లక్ళవ అ 8 8 
e 


1 The remaining six lines are much damaged. 


S.LI.—7. 


Chaitra Su. 5, 


the mandapa ete., for god 
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No. 24, 
(A. R. No. 526 of 1906) 
KADIRI, KADIRI TALUK, ANANTAPUR DisTRicr. 


On aa slab set up below a peepul tree in the court-yard of the Lakshminara- 
sirhhasvamin temple. 


Dévaraya I, 1418 A.D. 


This is dated Saka 1339, Hēmalarhba, Phalguna su. 15, Thursday corresponding 
to 1418 A.D., February 20. The weekday, however, was Sunday. 


This damaged inscription seems to record the decision (details lost), of the 
merchant community in a dispute between the Malas, Madigas and the rytus. The 
king is called Chikkaraya Vira Kumara Dévaraya, (son) of Vira Harihararaya. 


TEXT 
స్వస్తి శీ జయాభ్యుదయ శకవషకాంబు - 
లు ౧8|[8 ]౯ అగునేంటి హెమళంబి 
సంవత్సర ఫాల్గుణ శు on [గు] WE జ 
(దాజాధిరాజ [a*t ]వర మేన్వర అరిరాయవి _ 
Bre పరదళభయంక్కర PVRS _ 
పువరాయరగండ రాజాధిరాజ 
రాజపరమేసర [GDS హరిహ _ 
రరాయర చిక్కరాయ BS కు _ 
మార దేవరాయ మహారాయ లు] i 
(శ్రీవిజయానగర పట్టణంబున - 
ను | పథివిరాజ్య [°*] 'సేయుచుండంగా[ ను] 
(శీమడౌేశ్వర దేవర (dsos _ 
వర) దిన్య|శీపాదపద్యారాధకు - 
లయిన [సంతతివారు మాకులోనఇ] x 
న యొంభయారుబేశాల Goon _ 
ల ముఖ్యమయిన సమస్త వెక్కం[ డు] 2 
న్ను (0688 నారసింహ్యూదేవ - 
18 ర ముఖమంటపమందు వ[జసిం - 
19 హ్వాసనారూఢులై కూచుగ౯ండి ధ(0) అ 
20 మ్మా౯ధంమ్మా౯లు విచారించగాను మా _ 
21 లలున్ను మాదుగులున్ను B తులున్ను ప - 
22 రామశి౯ంచి దండం వెట్టి వింనపం[ సే] జ 
23 యగాను వింన్న పం విని సేసిన Do- 
24 నయము] మాలవారికి ad పన్ను లేకు- 
25 [ojee ౨౨౨౨౨౯౨4 
96 . కందులమోపు గుఅపు కనవు [చిర] - 
QT మోపులోమరుగడ ౨౨౨౨౨ + 
28 టుమాలు సేసి వూళిగము మాదుగులు 
29 ఇ పెండ్లి పందిటి కంభాలు నాలుగు [వా]- 


అ ౦ AORN జా o b ౫ 


= e et pe p bed — =— 
a రా QO FP CO DD FY D 
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20 రచాకాను వారు BA వూళిగం ౨ AP - 
81 పులు యిచ్చి మీ కులాచరణలుంను 
82 to 86 badly damaged 
OT as oe Ww eR Bow p] 
No. 25. 
(A. R. No. 431 of 1911) 
TANGATURU, RAJAMPET TALUK, CUDDAPPAH Distict. 
On a slab set up in front of the Adikéésavasvamin temple. 
Devaraya I 
This much damaged record in which the date is lost, mentions a pradhdni of the 
king. 
TEXT 
eos . . . 
౧౨గు (శ్రీ మ 
శ్వర వారిరాయవిభాళ [wes | - 
గెతప్పువరాయర గండ - 
పూవణపశ్చిమదవీణో త్తరసము[దాధి - 
IITs (BOS హరి 
తుండు దేవరాయండు 
వి రాజ్యము సేయు 
యన [Sora ae ee 


10 088 కుమారుండు [గోపా] + + + + ` 
11 కుం పుంణ్యముగాను š 


అరయ —3j Co QY j> లు [9 — 


14 ర (వానియిచ్చిన 
16 చెలంగలవారు ఎవ్వరు ౨౨౨౨ 
17 సినాను గంగ as a, oe 
18 షానం బోవువారు 9 + * ° 
19 పొపొనం S*Ha . +, + * ° 
a. [DI] 
No. 26. 
(A. R. No. 255 of 1905) 
TRIPURINTAKAM, MARKAPUR TALUK, KURNOOL District. 
On a slab set up to the east of the Chikatimidde of the Tripurantakésvara temple. 
Vijaya Bukka, 1423 A.D. 

This is dated in Saka 1345, Sdbhakrit, expressed by the chronogram bina-yuga. ° 
anala-indu, Pausha ba. 10, Monday when the sun was entering Mrigarasi. The 
corresponding date would be 1423 A.D., December 27, Monday, °73, if Mrigaršái stands 
for Makara-rasi. 

This inscription in Sanskrit verse, states that when Vijaya Bukka, son of 
Dévaraya was ruling over the kingdom from Vijayanagara, his minister Nagayamatya 
of Harita-gotra, son of Chaundapa and Srimayi, having worshipped God Tripuran- 


28 


taka and the goddes Tripurambika at Srigaila, bought a rice-field worth 300 nishkas 
from Kumara Bhikshavritti and granted the same to the god. Nagayamatya is 
described as the foremost among the Upapradhanas. Mentions Gangarmhba as the 
donors wife and Lingandrya, son of Gangadharacharya, as the composer of the 


record. 


Ct ర ON జ అ అ ఆ 


TExT 

Bal s* ](శీతిపురాంచాయా బంధుగణంధవతీత కే 1 కుమార్శశై లనిల- 

యః పాయాద్వ ్రీపురాంతకః ॥ అస్తి భూలోకదేవేం[దో 'దేవరాయో మ - 

హీపతిః | Dao ig పుతోభూత్‌ భూపాలకులశేఖరః ॥ Tae- 

ధిరాజ పరమేశ్వర వీరబుక్క భూషేథ శాసతి మహీం మవానీయ- 

క్రీశాణ। ఆసేతుగెతమి మనోజ్ఞ గుణాభిరామా మధా్యాన్య మూల- 

నగరీం విజయాభిధానాం ॥ తస్య మంతిశిరోరత్నం గుణరత్నమహోదధిః । 

గో[తరాజసమో థె bor హోరీతమునిగో| తజః ॥ (శ్రీమాయీగభ౯నం- 

భూతః చౌండపామాత్యనందనః | నాగయామాత్యవయ్యోగ È ద్వితీయ్య ఇవ నాగరాట్‌ ॥ 
Ko- 

గాంబ్బానామ తస్యాసీద్రేపీ శంభోరివాంబికా | లవ్మీవ్విణశ్వంభర స్యేవ థారతీవాబ్ద 
జన్మనః 1 Š 5- 

'మేత్య మహామంతీ (శ్రీశైలే (త్రిపురాంతకం | సమభ్యచ్య౯ మహాదేవం Go చ (తిపురాం 

ంబికాం॥ Pi బాణయుగానలేందుగణితే శ్రీశోభకృద్వత్సరే TA మాసి సితేతరే [š] 

దశమే ఘే హిమాంళోద్దికనే। సప్తాశ్వే మృగరాశి సంక్రమమితే పుణ్యే మ- 

పహోపవణణి (పాదాన్నాగయమం తి శేఖరమణిః Sl So పురారాతయే ॥ 

Garg (శ్రీీతిపురాంచాయా [దేవస్య |తిపురద్విషః | _ నిత్య|ోపహోరవిధయే S- 

సరి దోణసంమి తాం i గంధవత్యా SO రమ్యే ఇా లేయఫలశాలినీం | శత్మత యే- 

ca నిష్కాణాం మూల్యేన 'వ్యెవహారతః ॥ (క్రీత్వా కుమారభివావృ త్తీశ్వురా ద్యతిశేఖరాత్‌ i 
aes] | 

భువం మహోాభ-క్వ్యా బభూవ సచివ్యాగణీః " (శ్రీ నాగయామాత్యవ రేణ దత్తాం భుంజన్‌ 

మహీం (శీతిపురాం EEA ఉప్మపధానా[గసరాయ SD q Sor త్యభీస్టాద్ధణఫలాభి- 

వృద్దిం ॥ పురోధసా (శ్రీ శిపురాంతకన్య గంగాధరాచాయ్య౯ావరాత్మ జేన | (శ్రీ- 

లింగణా య్యే౯ణ వినిమ్మి౯ణతోయం జీయాచ్చిరం శాననపద్యబంధః u Sorxood. 

Bae రచితం నాగయ మంతీంద్ర ధమ్మగాశాసనమిదం | ew- 

(దమాసముదం భూయాదాచం[దమామ హేం[దం Su 

సామాన్యోయం ధమ్మ౯ సేతున్భ౯ాపాణాం కాలే కాలే Jod- 

యో భవద్శిః | ao నబ్వా౯న్‌ భావినః పార్టి౯వేం చాన్‌ భూ యో. 

భూయో యాచతే రామచంద్రః ॥ మంగళమహో By By By 1] 

స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరద త్తానుపాలనం I 

SOS wrasse ea స్వద_త్తం నిఃష్ఫులం భవేత్‌ ॥ 


No. 27. 
(A. R. No. 125 of 1917.) 
PATURU, Guntur TALUK, Guntur DISTRICT. 
On the Hanuman pillar set up in front of the Vishnu temple. 
Dévaraya II, 1423 A.D. 
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The record is dated in Saka 1344, Sarvari, Phalguna su. 15, Thursday. Saka 
1344, however, corresponds to Subhakrit. If Sdrvari is a mistake for Subhakrit, the 
details regularly correspond to 1423 A.D., February 25. | 


It registers the grant of a piece of land in the village Prantiru towards the south 
of the river Krishna to Konddari Ramanuja by prince Ramachandra, son of king 
Dévaraya. The gift was made by Chenukali Këšava, the agent of the prince. ల్‌ 


TEXT 
1 [(శ్రీరామచం చాయ న]- 
2 Ser స్వస్తి È) జయాభ్యుద- 
3 య [శక ]వరుషంబులు Qa- 
4 ౪౪ అగునేంటి శావ్వకారి సంవ్వత్స- 
రర [aro Je DH ox ci (శ్రీ వీర పథి - 
6 త్మృపతాపమహిమా (8 దేవరా- 
7 యాత్మజో ా'కేందః ఖలు రొమచం- 
8 (చనృపతి ధ్ధాగరానుపూవణం ము- 
9 wi È) నారాయణ వుండ్డవెల్లి . 
10. + + + కృతే సాదిణి శీ కొండ్లూం 
11 పురాభిధానకవతో రామానుజ- 
12 స్యాదరాత్‌ 1౧| దత్వా శేశ్రమ a te 
13 [స్మ] సహిళం గోచమ్మ౯సంఖ్యా- 
14 మితం చోద్ద్ధత్తు౯ం స తదాది- 
15 చేశ సదయం చెనుకాలి కేస్మపభు- 
16 on సోపి (క్రీ చెనుకాలి'కేళవవిభుః 
IT కృష్ణానదీ దషిణే! ప్రాంత్తూరీపు- 
18 6 తత్‌ స్థలం పరిదదౌ ఆచంద్ర- 
19 తారాగణం 191 S35 భగినీ 
20 లోకే సవ్వేాషామేవ భూభుజూం! ! | 
21 న భోగ్యా న కర[గావ్యో విపద- 
౫2 తా వసుంధరా! న్వదత్తాం ప- 
28 రదత్తాం వా యో వారేతి వసుం- 
24 ధరా[0*]। షస్ట్రివ్వణపష౯నవా(స్రాణ్మివి- 
25 ష్లాయాం జాయతే (క్రిమిః | É- 
26 రామచంచద A 1  మంగళ- 
27 fost] BOL] 

No. 28. 

(A. R. No. 496 of 1906.) 
Mortrv, PULIVENDLA TALUK, CUDDAPAH DISTRICT, 
On a slab lying behind the western gopura of the Bhairavégvara temple. 
Kumara [Dévaraya It], 1425 A.D. 

2 The ‘i’ sign is given to the subscript. 
S.L1.—<é. 


30 
This is dated Saka 1347, Visvavasu, Asvija su. 3, Sunday, corresponding to 1425 A.D., 
September 15, -14. 


It records that Tirumalaraya, son of Gandaragiili Boppadévani Viriipanna, described 
as the nijabhritya of the king, had the gópura to the west of the temple of Bhairavadéva 
of Mrompiru constructed by his servant Vémula Tippi-nayaka, for the merit of his 
mothers Démayamma and Nagayamma and his sister Tirumaladévamma. 


TEXT 

1 [శుభ]మస్తు॥ gA) జయాభ్యుదయ [ve ]- 

2 లివావాన శకవరుషంబులు ౧౩౪కి అగునేంటి 2- 

g క్వావసు సంవత్సర ఆశ్వీజ [శు] ౩ఆ। స్వస్తి (శ్రీమ = 

4 (దాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర అరిరాయ- 

ర్‌ విభాళ భాసాతప్పువరాయరగండ హిం- 

6 దూశాయసురత్తాణు పూవ్వణ౯పళ్చిమదకిణే- 

T త్రరచతుస్సముచదాధీశ్వరుండై న (క్రీ) వీరవిజయ 

5 wd) Teoh మహారాయల గభ౯రత్నాకర 

g ధంమ్ము౯చారత సత్కళాభోజ వవకినారా- 

10 యణ సత్యహరిశ్చంద్ర ఉదయ బాలభాన్క- 
11 రుండ్రైన (| శ్రీమన్మహామండ లేశ్వర (Š) వీరప్ర- 

12 తాప కుమార దేవ|రాయ* |మహారాయలు విజ- 

18 యానగర పట్టణమందు నుఖసంగ-తా- 

14 వినోదంబున రాజ్యము చేయుచుండగా- 

15 ను ఆ దేవరాయమపహోరాయల నిజభృత్యు- 

16 oB 5 స్వ స్మ శ్రీమద్గండరగూళి గజసివ్యా- ! = z 
17 మేళవికామండలీకరగండ బిరుదాంక్కు 8 న Oe స 
15 జొప్ప దేవని విరుపంణంగారి కుమారుండు " ogee 
19 తిరుములరాయనింగారు తమ తల్లులు చేమా- 
2 య(9)మ్ముంగారికిన్ని నాగాయ(0)మ్మంగారికిన్ని త- | 
21 మ అక్క తిరుమల్లేవ(౦)మ్మంగారికిన్ని పుణ్యముగా- fis 
22 ను (మోంపూరి భె రవదేవరనన్ని ధిని పళ్చిమభాగమందు 
23 తమ బంటు వేముల తిప్పినాయని చేతను ఆచం- 
24 [దాక్క౯స్థాయిగాను కట్టించ్చిన గోపురము] * | 
25 శాశే శెలజలతిచందగణితే విక్వావసోవ్వక౯ాత్స - 
26 Biel మాసే చాశ్వయుజే చ భైరవపురః శుభేతరే 2 


No. 29. 
(A. R. No, 519 of 1906.) 
ULIMELLA, PULIVENDLA TALUK, CUDDAPAH District. 
On a slab set up in front of the Chennakésavasvamin temple. 
Dévaraya II, 1426 A.D. 


1 వూ is written above the line. —— m 
2 The stone was too heavy to be turned over for the continuation of the record. 
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This is dated in the cyclic year Parabhava, Pushya ba. 1, Sunday. The cyclic 
year Parabhava, falling in the reign period of Dévaraya II may be equated with Saka 
1848, in which case the date corresponds to 1426 A.D., December 15. 


This damaged inscription seems to record a gift of the village Ulimella to Chenna- 
kééavaperumal by Sambeta Bammayadéva-maharaju. ` 


TEXT 


_శ్రీమ(౦)న్మవో[ మండ ]- 


శీస్వర రాజాధిరాజ 


1 | 20 ఇడి గంగ్గిరెడి mg- 
2 | "21 8 ముందటను 

9 రాజపరమే[స్వగర (శ్రీ | 22 పరాభవసం - 

4 వీరపతాప దేవరా- x 23 వత్సర పుష్య బ 

5 యమహారాయడు | 

| x 

T | 

8 | 

9 . 


24 oe . వెఠిపా_ 

5 [ పి ]థివిరాజ్యం సేయ- 25 | తపు leag కాల = 

గాను] (శ్రీమ(౦)న్మవోమ- 26 మున 

o% లేశ్వర అంతంబ- Ol we, we sa ఈ 

రగండ సంజెట a- 28 [పాపి] రెడి తిపన 
10 మ్టీయదేవ మవో- 29 ద . . . + యీ 
11 రాయ[లు] ఉలిమిళ శి] ద . . నకు 2- 
12 [చెంనకేళశవపెరు- | 91 వ్వరు [అ]డమెనా- 
18 మాళకు వుళిమి- | 82 ను గంగ కవిల 
14 ళవద్ద కాల్వను [ఘ]- | 33 జంప్పిన పా- 
15 . అ బయ్యన సూ ౧ Bh పాన పోదురు 
16. (కోట స్హళం | 85. . కొడ్కు జం 
IT. ౨౨ ౦గరా f : 86. . .గాన కా 
18. . గంన్నమఠి pare శ 
19. . లక్కి-రెడి ga- I | i 


No. 30. 
(A. R. No. 371 of 1926.) 
TANGEDA, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a slab set. up.in front of a dilapidated Siva temple. 


Dévardya, [1432] A.D. 
The particulars of the date are lost. 


It seems to refer to a gift of land to god Siva of Tangeda for the merit of the king. 
Also refers to another gift of land made to god Tripurantaka of Tangeda on Ashadha 
ba. 7 of the year Paridhávin. The year Paridhavin falling in Deévaraya II’s reign 
corresponds to 1432 A.D. 


Text 
1 స్వస్తిశ్రీ) శకవషకాంబులు ౧ 
28 . + < +£ + సంవత్సర 
z 4 మన్స(మ్ర)వో రాజాధిరాజ . ఈ 
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5. ౨ + [దే]వరాయమహా- 

6 రాయలు వృథివిరాజ్యం శియుచుండం- 

Torre ౨౨౨౨౨౨౨౨ BERR 
8 లు యేలుచుండంగాను ౨౨4౨. 


లం n GU టా వు Tht స పూరు. Z S, ళు టు ఏ 
టో a Sigh. “BARONS. స 2. Ye 9 SY “el. SU `e 

he ఖు pe a ae లి. అమ 

12 . + + o > వుండంగాను 


14 దేవరాయ మహారాయలకుం [పు]- 
15 cagl of ]గాను క. 
16—20 Damaged 


21 వచ్చి బేవ[రా [యలు Sw ve OK š 


22. ౨ తంగెడ . . . + +. a ఆనతిని (తి 

23 పురాంతక[ దేవర] పెట్టిన 

D4 చేను తంగెడ . . పొలం తెరువుకు 

25 పడమటి భాగానను ౨౨౨౨౨ 

26 ఆచం(డాకణస్థాయిగాను s ఎమ ను నంత 

Oia. dee wk. శ [ss => ద్విగుణం] పుంణ్యం 

2 పరదత్తా[నుపాలనం]|1*] పరదత్తాపవారేణ Hels] e> 

29 [నిష్ఫలం] భవేత్‌ ౨౨౨౨౨౨ ఆపాఢథ శు OR 

3; . a Oh, చ టీ అ ౨ మందు 

Ble oe లల శిలా. th Sh. w (తిపురాంతక దే- 

క్‌ ew ae, జ పు అ. లాల సు క ని 

8B. ౨౨ . టినాయినింగారు . ౨౨౨౨౨ JOR- 
94 డ (త్రిపురాంతక దేవర అమృతవళ్లకు * . 

SD a మా అశం l. మి తి Re (deb. a ఎల్ల కాలమందు 

88. . oDi పరిధావిసంవత్సర ఆషాఢ బ 2 తంగాడ |తిపు Pye 
OT వాంతక దేవర . . . * . + అ అ ఆ ° 


38. . చేను నమప్పి*]౯౦స్తిమి . తంగెడ త్రిపురాంతక" 


No. 31. 
(4. R. No. 606 of 1907.) 
NANDALURU, RAJAMPET TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


On a slab set up near the inner gopura of the Saumyandthasvaminftemple. 
Dévaraya II, 1433 A.D. 


"The record is dated Saka 1355, Pramadi, Ashadha su. 15, Thursday, Lunar eclipse 
corresponding to 1433 A.D., July 2. 

It registers a gift of income from taxes like Visabadipannu, Kdnika, etc. by the 
reddis of the villages of Prélinadu, Lembaka, Talapaka, Tangaturu and Opili in 
Pottapi-nidu, to God Chokkanatha on the bank of the river Bahu in Neladaliru, 


2 Tke inscription is iucomplete 


oO — c om & a re 


Ht ee ee et — — — — = — 
CO OO A C Q = CF THO KF OC 
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33 
TEXT 

అవిఘ్నమస్తు ॥ DDD ॥ 
స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యుదయ శ- 
కవరుషంబులు ౧౩౫౫ అ- 
గునేంటి (పమాదీచ సంవ- 
త్చర ఆషాఢ ను౧౫గు పూవ్వకా- 
దఠిణపళ్చి మో SF చతున్సము- 
డ్రాధీశ్వర (శ్రీమ(న్‌ )న్మహారాజ రా- 
జాధిరాజ రాజపర మేశ్వర (శ్రీ- ie 
వీర్మపతాప దేవరాయమహారా- i 
యలు స్యాం) మాజ్యముచేయు- 
చుండగా నెలదలూరి (శ్రీచొక్కనా- 
OF DOSEN అశేప.విద్వ(న్‌ )- 
నృ హాజనాలకున్ను పొ త్తపినాంటి l o 
[ (పా]లినాడవులున్ను లేంచాకశెడ్డున్‌ - i | 
తాళపాకశెడున్‌ రంగటూరిరెడుగ్‌ 2 

a. A m 
ఒపిలిరెడుస్‌ on అఇదూడన్‌ ముఖ్య- - 

CD య 

మైన పొత్తపినాంటి భూామికారు 
ఇచ్చిన ధమ్మణ౫ాసనం పొ SIn- 
ంటి భూమిమీవను విడిచి వీసజా- 
డివన్ను కానికగప్పాలు BESO ఆనా 
(వయాలు మోదలయిన పన్నులు So- 
కున్ను బాహువదీతీరమందు (శ్రీచొక్క- 
నాంథ పెరుమాళ్ళసన్ని ధిని సోమ్మగహ- 
ణపుణ్య కాలమందు (శ్రీవర్వవతాప 
చేవరాయమహారాయలకున్ను భూ- 
మివారికిన్ని పుణ్యంగాను ఛారవోసి 
సవ్వ౯ామా న్యెంగాను ఇ adores మీ- 
రు ఆచం చాక్క-౯స్థాఇగాను సవ్వణ౯ామా- 
న్యంగాను అనుభవించువారు ఇ 
ధమ్మ్మాణనకు యవ్వరు విఘ్న ౦చేసినా- 
ను గంగకరతను కపిలనుహాధేనువు- 
న్ను తమతల్రిదం[డులాను వథించ్చిన 

lee) 
దోషూన పోవువారు (| స్వదత్తా ద్విగు- 
ణం పుణ్యం పరదత్తానుపాలనం[ ] 55- 
దతావవారేణ స్వద_త్త[0* | నిష్ఫలం భవేత్‌ | 
చానపాలన యోమ్మ౯భ్యే TPT] B Tre 
నుపాలనం | aoa Š | స్వగ్గణ Sedi- 
తి పాలనాదచ్యుతం పదం ॥ భూమివా- 
8 [5 pš% ఇ శాసనం (వ్రాసిన కర- 

í 

ణం తాళపాకకరణం WS) Tee కా; 


S.L.L.—9. 


3+ 


ti మన (వాలు [[వాశే సాక్షుల | వొవ్నము 

4E గణాస్టురుడు పొలివుగ్గ గర్నం 

48 [మూతి౯ ముమ్మడి] (వాలు Sow- 

44 SOS వొప్పము గణేశ్వరుండు 

45 లంజా కేశ్వరం గరణము 

46 [ s= |వాలు SHS ECE ఒప్ప; 

47 o గణేశ్వరుడు తాళపాక వూర గ- 

48 రణం చొక్కరాజు కామన (వాలు 

49 తంగ్గటూరి BASTANI గణేశ్వ- 

50 రుడు తంగ్గటూరి వూర MO coo 

5i ag Tma వరదన[వాలు ఒపిలిరె- 

52 డి . . . + గణేశ్వరుండు ఒపిలి .. 

Oe” ౨౨౨౨౨ గరాజు ఈ ఈ ఆ . గారు 

54 (వాలు మంగళమహో శ్రీ శ్రీకి 

5 DLA Ds] 

No. 32. 
(A. R. No. 420 of 1915). 
VANKAYALAPADU, NARASAROWPET TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a slab bearing an image of Hanuman. 
Vijayaraya [Dévaraya II], 1441 A.D. 
This is dated Saka 1363, Durmati, Kārtika šu. 11, Thursday, corresponding to 
1441 A.D., October 26. 
It seems to register a gift by Potanayinimgaru for the merit of his parents. The 
inscription is very much damaged. 
TExT 

శుభమస్తుః ॥ 
WC Se. E 
దయ శకవరుషంబులు ౧౩౬౩ అ- 
గునేంటి దుమ్మకాతి సంవ్వత్సర sə sry 
% a0 tht [విజ్యయరాయలు 
soa నాయంకులాను ౨౨౨౨ 
లఇన [పోతనాఇనింగారు] తమత- 
ఎడి + ౨. నాయి[న్కి_] తమతల్లి Dox- 
మం గారికింని పుణ్యముగాను £ oe. ce 


í @ N ఆ 


Oo 0 — రా ౮ 


No. 33. 
(A. R. No. 269 of 1905). 
TRIPURANTAKAM, MARKAPUR TALUK, KurNooL Disraicr. 
On a slab set up to the north of the Chikatimidde in the Tripurāntakēśvara temple 


near the village. 


Dēvarāya II, 1444 A.D. 


35 


The record in Sanskrit verse is dated in Saka 1363 expressed by the chronogram guna- 
tarka-rama-Sasi, Kartika, parva, Monday. This may correspond to 1444 A.D., October 30 

: N K > 

Monday which was a day of Paurnami “06 or November 13, Monday which wasa day 
of Amavasya "86. ` 


It records the construction of a tank and grant of some land in Maindanapadu 
for a flower garden, three cows for supply of ghee for the lamps and brass vessels for 
offerings to god ‘Tripurantaka called Balasailasirémani and Tarunagirinatha 
by Mallanarya or Mallaya-mantrin, son of Timmaya-mantrin who was the son of 
Narahari of Udayagiri in Karnata. The gifts are said to have been made at the 
instance of the pontiff Bhikshavritti. 

TExT 
(శ్రీ లశిఖరరత్నం (శ్రీమాన్‌ |8- 
Doro త్తకో వతాద్యుష్మాస్‌ [1] 
య త్కీ] త్తిగకల్పవల్రీ ఫలతి SHxgr- 
[గ౯]ఫలమ[ జాదీనాం] [111] అస్తి (పక స్హః 
పృథివీత లేందః శ్రీ దేవరాయో వి_ 
జయాత్శజన్మా | _ తస్మిన్మహీం శాస- 
తి పుణ్యకీ g దివమ్మరుత్వానివ 
దివ్యలవ్మీం [2 *] ఉదయగిరినామ్ని నగ- 
శే కాంత్తే కణ్నా ౯టకటకమధ్యస్టే | భా- 
రద్యాజసగోతో నరవారినామా 
ద్విజో 5 ధన్మూణత్మా Da: * ] త దొత్మజ_స్తిమ్మ- 
యమం తిసంజ్ఞ స్హత్సూను రాసీత్‌ 
భువి మల్హణాయ్య౯ః i So శివా భ్య]- 
చ్చ౯నశీలయుకో 3g Go| దపూజా- 
(ని]రతో odh [1414] సోభ్యేత్య 3 Sao 
(మాజ్యక Spr Oa క్తినాధనం | Da- 
వృ B08 o (పాత్ధణయిత్వా [s]- 
దాజ్ఞయా Ds *] (తిపురాం SS దేవస్య D- 
of 9 o J80" | నిత్యం పూజాం 
చ నై వేద్యం కత్తు౯ ముద్యుక్తృవూనసః [161* | 
మెందనపాట్మిగామే (తిపురాం త్తక- 
[ ద్యేవనీమ్ని పూవ్వగన్నిన్‌ | బధ్వా దృఢం త- 
టాకం లబ్ధ్వా "మత్రం చ తత తత్‌ h- 
(తం [171] శాకాబే గుణతక్క-కారామ-_ 
శశిభియ్యుకా కే తదా దుమ్మకాతౌ [వ] - 
dhe కా త్రికాకపర్వణీందుదివ సే 
(శ్రీమల్లణా య్యో౯ విభుః | (పాదా- 
(నై. శ్రై]0దనపాటినామని పురే d- 
తం పురారాతయే పుష్పూరామ- 
మజ మస్యనుదిన న్ని త్యాచ్చగనా- 
సిద్దయే |18*] గోత్రయం సుఖసందో- 
Ò . 


O © YW రాలా p-> టి [5౫ 


= 6 po md 09 
CoA ame Q O O S PRB ere ee = = ee 


36 
82 హాం నిత్యదిపషఘృతాయ చ। విమ- 
33 లం కాంస్యప్యాతం చ నై వెచ్యాయ 
B4 ద| దా] (పభుః En నుల్లయమం Ə - 
35 సమప్పి౯ణత మనుదిన మాస్వాద్య 
౨6 తరుణగిరినాథ:ః | నై Ezgo- 
97 W AD à దచ్యాద భీష్ట = 
88 ఫలసిద్దిం i [10:*] మంగళ మహో- 
2 DULLL] 
No. 34. 
(A. R. No. 617 of 1907). 
GUNDLRU, RAJAMPET TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a slab in the Lakshminarayanasvamin temple. 
Dévaraya (ID, (date lost) 


The date portion of the record is lost except for the tithi and the week-day namely 
7, Wednesday. 


The inscription records a gift of land, free of certain specified taxes, to god Lakshmi- 
narayana of Gundliru by Narasimha Pregada, the pradhani of Rayadéva-maharaju, 
son of Mahamandalésvara Sammeta Lakkayadéva-maharaju. who is said to have been 
ruling over Gundliru in Pottapinadu. The gift was made for the merit of Lakkaya- 
déva-maharaju and Siryadévi-ammarngaru. 


TEXT 
Obverse 


pæ 
= 
e 


2 w వారమం os y 
ణ్యకాలమందు రాజాధిరాజ పర మేశ్వర (శ్రీవీర పశాప 
యల కుమారుండు (895 [ors శ్రీ దేవరాయమహారాయ- 
లు (శ్రీవిజయనగర పట్టణమంద్దు సుఖసంగ తావినోదంబున పృథ్వి 
రాజ్యం చేయుచునుండంగాను (శ్రీమన్‌ మహామండ్డ లేశ్వర అం త్యెం- 
బరగండ సమ్మెట లక్కయ దే వ]మహారాజుల కుమారుండు రాయదేవ- 
మహారాజులు పొ త్తపినాంటిలోని గుండ్లూరు పలుచుండంగా- 
ను వారి |పథానులు నరసింహ్యూ[ పెగడంగారు గుండ్లూరి od. gT- 
రాయణ పెరుమాడ్లకు తిరునాడ్లమహోత్స వానకు రావికా- 


అ on G అ; FP eo D 


= 
© 


లువ గామనకాలువ సలాలు [కంట] కుంటలు బగపాటి నీరుపారి తే[తం 


[ane 
— 


(పతి D o é- . ౦౫ S° plo లెఖను కు 0.90 AD చెరుమాడ్ల అమృత- 
12 [52] అవసరాలు sorro[ #3), JO} యీ] పం]గానకు io న్ని అఖండ్డ- 
18 దీపాలు ఎటికి యీవంగానకు ౨ న్ను ఇం త్తవట్టు తే[తం గుం- 
14 ఢఠూరి ఆబుగురు BOL] సమ న్హపజలున్ను ఇంతవటు నేలకు భో- 
° (వో — లె 
15 గాలు మూంటికిన్ని వచ్చే అటువంటి గు_త్తకొలుచున్ను సిధాయం కం 
16 esx తలారిక మగమ ఆంపనం (గామ/వయ సహితంగాను జాహున- 
17 దీతీరమందు మకర సంకమాణ వుంణ్య కాలమందు శియ్యా౯- 
18 దేవి అమ్మంగారికిన్ని లక్క-యచదేవ మహారాజులకున్ను వుణ్యం- 


tt 


1 Broken at the top. 
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19 గాకు హిర Hose Gr రాపూవ౯కంగాను చేళింగాన ఆచం చాక౯- 
20 సాఇగాను చెల్ల గలది ఈ ధమ్మ ౯శాసనానకు ఎవ్వరు ఉపవాతి 
21 చేశినాను (బవ్మా త్యాదిపాత కాల పొందువారు i గంగకరత కపి- 
22 లగోవు చంపిన పాపాన పోవు వారు 110 సంద Fo పరద త్తం వా యో 
29 వారేత వసుంద్దరా [01*] Ee విష్ణాయాం జాయతే |8- 
24 Qos ["*] మంగళమవ b కీ) (శ్రీ! ü 
Reverse 
1 Ses మాన్యం కై ౨ 
2 న్యం కు ౧౫ నున్ను తిరువుగా వరిమాన్యంకు oo D + e 
8 ంచేశి కిరాము వ. కు os న్ని యీ శాసనమైక కేతాలు వై శా- 
A భాయ భోగాన కుంటకు ae 6 D ధాన్యం a1 ఎందుకు లెఖ- 
5 ను కాతి౯ాకాయ భోగానకు పరకా రొ ను గలతూముల లెఖాను 
6 8 [ssw కు. + + + దను . ౨ 0 ఇరస॥ ల లెఖ మ్‌ తప స 
T xX సవ౯ణమాన్యంగా ఎ a’ ఈ ధముగ౯శాసనానకు ఎ - 
8 వ్వరు అశ్యాయం తలంచి . . . + .. తమ తలితం|డి చంపినజ్ఞపా పా- 
9 న బోవారు Beh గ్రనాథ పెరుమాడ్డ తిరువిళకుకు ను- 
10 వులగానుగు ను' '౦* ఖం ఇస్తిమి 1 చలా o9 చలా [పాణా - 
11 న్‌ చలాచలంతి . ౨౨౨౨౨౨ తి ధమ్మ౯ా- 
12 మేకో న చంచలం[ is] మంగళమహా(శ్రీ, కీ By గ] 


No. 35. 
(A. R. No. 386 of 1915). 
MARUTURU, NARASAROWPET TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a pillar set up near the image of Hanuman. 
Mallikarjuna, 1453 A.D. 
This is dated Saka 1387/5], Srimukha, Bhadrapada šu. 15, Sunday, corresponding 
to 1453 A.D., August 18. 
It seems to register a gift of ten mëdas to a Brahman for the merit of Singi-sani. 
The record is much damaged. 


TEXT 

1 అవ్యాదవ్య + + + ౨ : 12 భాచపద శు 

2 దీశానః (Sor నః] 13 of >| ఆ | రాజాధి- 

3 పురుషేశ్వరః |] [యః] | 14 రాజ పరమే- 

4 కీ BESO ముకు - | 15 [sj (శ్రీవీర్సపతా- 
5 లాన్న జాండ్డ్తాన్య - | 16 [ప] షల్లిఖార్జు(౯)న 

6 ఖలాని [చ] " %2- 17—27 Much damaged 
T 3 Ê) yyw- | 298. . శింగి [ సానికిం]- 

= | I 

8 Rowe | 29 ని పుంణ్యము][ గా ]- 

9 osef =] అగు- | 30 ను మాడలు [oo] 

10 నేటి శ్రీము | 81 . (ాంవ్యానికి మ 

11 సంవ్వంత్సర విలు. 3, ots [యిచ్చెను | 


S.I I.—10. 
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88 ఢధంయమ౯ణ ౨౨. | 87 of rr Je 

34 నిమిం శ్రో- OÜ సం తాపి తా ఎప్‌ 
36 (తయ క[ట్ల]లు 39 ధరాళ్చ్రవకు 

36 సవ్వ౯మాంన్య- 40-42 Damaged 

No. 36. 
(A. R. No. 405 of 1911). 
ATTIRALA, RAJAMPET TALUK, CuppapaH DISTRICT. 
On a slab set up at the ruined main entrance of the Paraguraméévara temple. 


Saluva Narasimha, 1477 A.D. 


This is dated Saka 1399, Hémalarhbi, Sravana ba. 8, Thursday, x Okulashtami, 
corresponding to 1477 A.D., August 2, the week-day, however, was Saturday. 


This incomplete record states that Avasaram Annamarusayyanvaru, having camped 
at Siddavatta visited Araturévula on the day of Gékulashtami, enquired into the 
affairs of the temples of Kshétréévara Paragurama and Bhairava and finding that 
worship and offerings had been stopped and the temple revenues mismanaged, granted 
land to the temples for offerings and worship, for the prosperity of the king. 


Text 

Obverse 
1 KONE శకవరుష- 18 ణ్యకాలానను అరతు- 
2 omen ౧౩౯౯ wR- I 14 "రీవులకు విచ్చేసి v- 
8 టి హేమళంవి సం- | 15 రతురేవుల కే తేశ్వ- 
4 వత్సర Pda బ రా í 16 రదేవర పరుశరామే- 
5 గు (శ్రిమన్మహామండ €- 17 శ్వర దేవర భయిరవ- 
6 శ్వర మేదినిమీనరగ- 18 దేవర యీ చేవళ్లకు 
T o% " శారిసాఖున D- 19 పూజనయి వేద్యాలు 
8 ఖున నరసింగయ్యదేవ- 2) నడచే పూవ్వ౯మరియా- 
9 మహారాజుల అవనర అ- 21 ద విచారించ్చి నడు- 
10 బ్ఞమరు?.య్యంగాను x 22 [మ] తాలను [So | 
11 శిద్దవట్టానకు విచ్చెసి వు- | 23 [జల్లి] వారు అన్యా- 
15 0 గొంకులాష్ట్రమి D- ' 

Reverse 
D4 యంచేసి డవస్తానా[లు | | 38 మవోరాజులకు ఆయి- 
25 Se తాళ యీందులం : 84 రారోగ్య అయిశ్వ moed- 
విగ X. F208) 0 నివు త్య్యానము 35 3 అవునట్టుగానుంన్ను పు- 
27 she కట్టంగొన = 36 CEA ak అ - 
25 225.90 దివన్తానాలు | 87 వునట్టుగానున్ను యిష్టా- 
29 నోగిలి పూజనయి- 38 GF a8 అవునట్టుగా- 
80 'వేద్యాలు నడవకుండ- 99 నున్ను దేవస్తానాలు- 
81 0గాను పరామరసిం- 40 కు span వేద్యాలు 
32 చ్చి నరసింగ్గయ్య దేవ- 41 నడచే అట్టుగాను 
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42 అరతుళ్యేల]| దేవస్తా- 46 క్కనికాల్వ_స్తళానమ ౩]. 
48 నాలకు పొలం B- | 47 © ౧౩౪ న్ను వుభయ- 
44 లే వరిమడి ౪ న్‌(1] జేని | 48 ముంన్ను wren s 

|| 

J 


45 _స్తళానకు 3.9 న్ను vo- 49 9ట్టను కు ౧౬౬ గుం 


No. 37. 
(A. R. No. 516 of 1906.) 
MUTUKURU, PULIVENDLA TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


On a pillar set up at the entrance into the courtyard of the Chennakēśavasvāmin 
temple. 


Immadi Narasimha, 1493 A.D. 


This is dated Saka 1415, Pramādi, Chaitra su. 15, Monday, lunar eclipse, corres- 
ponding to 1493 A.D., April 1. 


It records a gift of income derived from sthalasunkam and other specified taxes, 
to god Chennakésava in Muttaküru situated to the south-east of Bhairavakshétra on 
the Mohanachala in Mukti-nadu, by Sunkkayya, brother-in-law of Bokkasam Timma- 
mByaka on the occasion of the lunar eclipse. Bokkasam Timma-nayaka is said to 
have obtained Muktinadu as ndyankara from Narasa-nayaka. 


Text 
First face 
[e J- 
BOC . .  శాలివా- 
నాన శకవరుషం- 
బులు ౧౪౧౫ అగునేటికి (పమాది- 
5 చ సంవట్సర DS శు on సో (| క్రీమ- 
6 న్మహామండ లేశ్వర మేదిని మీ]న[రు]- 
T గండ కటారిసాళువ సాళువ [న్రరసింగ్గ- 
5 దేవమహారాయల కుమారుండు g- 
9 _మ్మడి నరసింగ్గ దేవమహారాయ.- 
19 [లు] విజయనగరపట్టణ- 
11 మందు సుక సంగ్గ తావినోధం- 


e co YV = 


12 బున పృతివిరాజ్యం చేయు 

18 ఆ soq MORON దేవమవోరా- 

14 యలు నిజబృత్యుండై న నరసానా౭ణనిం- 
15 గారు తమ బంట్లు బొక్కనం తింమా- 
16 నాయనింగారి మరంది సుంక్కయ్య 
17 ముత్తుకూరి Body శేస్వర దేవ- 

18 £ asg శ్రీ) పాదవద్భ్మంబు[ల ]- 

19 కు దండ్లం వెటి ఇచిన ధమ్మ౭౯శాసన- 
90 o నరసానాయినింగారు బొక్కసం 
91 తింమినాఇనికి నాయం[క్క-]రానకు 
29 పాలించి నవధరించిన ము క్తినా- 


నాదా దాదా నాదా న లా అ ss mores + దా . 


1 Incomplete. 
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28 టి భూమిలోను మవోసిద్ధస్తానమై- 

24 న మోవానాచెల p రవకేతానకు ఆ- 
25 స్టేయభాగానను ముత్తుకూరికి చెల్లే _స్తళ- 
26 నుంఖం "పెండ్లి భండిగు అం ళొత్తు- 

27 కొల్చు ఇవి మొదలై న నుంఖమును 


Second face 
28 . . సు[0*కయ తమ] 41 యీ ధమ్మా౯న్కు_ యెవ్వ - 
29 తల్లి ఎలుమ - 42 రు విఘ్న మెరి గాడి- 
80 కును] తమ తండ్రి 48 ది మోడ్డ దింన్నవా రు] 
31 తిపినాయినికి- 44 స్వవత్తా ద్విగుణం 
82 ని పుంణ్యంగా- 45 పుంణ్యం పరదత్తా- 
33 ను సోమ్మగహ- 46 నుపాలనం[1* ] పరడ- 
94 ca పుంణ్యకాల- AT తాపహరేణ న్వద- 
85 మందు _స్హశసుం- | 48 [ š) NBO భ[వే]క il 
36 ఖం చెంనకేన్వ- | AQ స్వదశత్తాత్సర న So వా 
97 FHI తిరువా- | 50 యో హేతి వనుంధ - 
88 ఆరాధనకు ఆచె[0]- | 51 oie] షష్టివకారువ నవా - 
59 (దాకణస్తాహి[ గా]- | 59 స్రాణి విష్టాయాం 
40 ను చెలంగలవి u | 59 జాయతే [క్రిమి ॥ 

No. 38. 


(A. R. No. 429 of 1920). 
RAMAPURAM, Gooty TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On a slab in the Ramésvara temple. 
Immadi Narasitnha, 1497 A.D. 
This is daml Scka 1419, Pingala, Chaitra Su. 9, SaturAay, Srirdmanavami, 
corresponding to 1197 A.D., March 13. The week-day. however, was Monday. 

Tt records a gif: of ihe village Jariviiti (i.e. Jalivatlay to vod Ramadévi of the village 
by Késama-nayaningiru, with the permission of the king, for the merit of Lrmadi Nara- 
simnharaya and Narasa-nayaka. The village is said to be situated in Penna-magani of 
Jagatapi-Gutti which is said to have been obtained by the donor a: ndyankare from the 
king. 

TEXT 
i స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యుదయ POPS శకవ- 


చి 


షకాంబులు ౧౪౧కా అగునేటి పింగళసంవత్సర చయ్యిత-_ 

3H = స్థిరవారంనాండు BII JF అయిన జలివూట్ల (Smog 
హాదేవుండ్రై న రామా దేవరకును (తికాలం ఫోడచోపచారపూజా- 

3 'వేద్యాలు అంగరంగవయిభ వాలు నడపుటకఇంని 


Bao జ వ లం క తం ల CsU e 2 క శ్రీమంన్మహోమ- 
T ండలేశ్ళ్యర మేదినిీమీసరగండ కశారిసాళువ సాళువ won నం 


i 


on 


1 This line has been deliberately erased. 
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8 రసింహ్వరాయమహారాయలకుంను నరసొనాయనికింని (శ్రీ- 

9 మంన్మహానాయంకా చాయ్య౯ జంని చెంనమనాయని SA- 

10 రుండు కే[స]మ నాయనింగారు మా నాయం[క్రానకు BEG 

11 జరివూటి (గామం ఆ కరామయదేవునికి సమపి౯ంచెనని 

12 వింనపం చేస్తే విని యీ ధమ్మః౯ం పూవణవృద్ధి కెక్క_ను TSS Sore 
18 సమపిగంచ్చుమనిన రాయల నిరూవంవల్లా నాయని 

14 ఆనతినింని "సేతుబంధురా మేశ్వరమందు (శ్రీరామనవ- 

15 మి పుంణ్యకాలనుందు సోమవార | వతఫలశిధికయిం- 

16 ని మా పితృమాతృ వుభయవంళ SOS*| => |రణకఇంని eX- 

17 అాపిగుత్తికి చెల్లే పెంనమాగిణిలో మా నాయం[క్రాన- 

18 కు 38 జరివూటి[గామం సేతుబంధురా మేశ్వర దేవుని సా- 

19 ంనిధ్యమందు దషిణవారణాసి అనబడె (శీత. ల;పతిస - 

20 మాన విసేషస్థలమయిన జరివూటి రామయదేవునికి నమ _ 

21 aro A గాన ఆ జరివూటి (గామానకు దికులకు మేరకట్టు 

22 తూపు౯కు తండసిమానివంక దకిణానకు Dos- 

29 రు పడుమటికి చికిరినుమానిదోవ వు త్తరానకు తోడు- 

94 కు మట్టికనుమ యీ చతుసీమ పొలములోంగల కాలువ- 

25 లు చెరువులు బావులు కాడారంబ సవో కలకొరును తలగల 

26 ఆదాయము యేమిగలవింని గృవోరామ జే తనిధిని కేవ 

27 జలపాషాణఅ&ిణఆగామిసిధసాధ్యాలనేటి అష్ట pt- 

28 గ తేజస్వాంమ్యతలుంను ఆచం[చాక౯స్తాయిగా చెలెటట్లు- 

29 గా రామయదేవునికి నమపి౯ాం INI జంనె చెంనమనాయ.- 

80 ని కొమారుండు కేనమనాయండు ఇచిన ధమ౯శాళశనం 

81 ఇందుకెవ్వరు తప్పినా కాశిలో పిత్ళమాత్భ గో rose geass 59- 
92 నవారు చెలియలిని చేసుకొంనవారు ॥ E వ భగినీ లోకే 

88 Sara ao భూభుజా o* | న భోజ్యూ న కర|గాంహ్యో IDIF- 
84 తవసుంధరా ú సవే౯ాషాం వధిగ(జిగొతో goo By, సోపి స్వవ- 

95 ధి(జి౯తం న తు [1] శునః కష్టతరో నీచో। స్వయందత్తాపహారకః॥ 


No. 39. 
. (A.R. No. 386 of 1904.) 
PRODDATUR, Proppatur TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a slab set up in the Ramésvara temple. 


Immadi Narasingaraya, 1498 A.D. 


The inscription is dated Saka 1420, Kalayukti, Margisira ba. 30, Thursday, solar 
eclipse, regularly corresponding to 1490 A.D., December 13, °18. 


Records a gift of 4} puttis of dry land equivalent in extent to one gécharmar to 
the sthanam varu for god Ramalinga of Ramésvaram in Muliki-nadujby Ganti Kannama, 
nayudu, with the stipulation that the land be converted into a wet land fit for growing 
paddy with the water from the Ramésvaram canal. The donor is said to have obtained 
Muliki-nidu as a ndyankara from Narasi-nayaka who is stated to have been ruling 
over the kingdom at the command of Sšluva Immadi Narasingaraya-mahariya. 


S.L1.—1 1 ° 
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TEXT 
1అవిఘ్నమస్తు [i] స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలిచావాన శక _ 
వరుషంబులు ౧౪౨౦ wows కాళయు క్రి సంవత్సర మాగ్గకాసిర - 
బ 30 [గు] (శ్రీమంన్మహామండ లేశ్వర మేదినిమీనరగండ కళా - 
రిసాళువ సాళువ యింమడి నరసింగరాయమహారాయల 
పంపున నరసానాయనింగారు పృథ్విరాజ్యము సేయంగాను 
ములికినాటిలోని రామేశ్వరం రామయలింగముకు గంటి కం - 
నమనాయనింగారు ఇచిన ధ(౦)మ్మ౯శాసనం నరసాయనింగారు మాకు నా - 
య 0](క్రానకు BIS రామేశ్వరం పొదటూరను We . . . . నూ- 
oor | గవాణ Morag కాలమందు BOS? యిచ్చిన Eo Dox - 
లతోంట పడమర రామేశ్వరం పొలానబొందను ఇచ్చిన మడిలో 
"రేగడ పమాణం గోచ(ం౦)మ్మ౯ం ఖ ౪ ú అతురాలా నాలుగువుట్లు బం- 
దుం వరిమడింని రామయలింగముకు నిత్య కిత్యమయిన పగలింటి 
అవనరం నయి వేద్యమునకుం చేయి AD రామేశ్వరం కాలువ నీ _ 
శను [మ]డిసేసుకొని స్తానంవారు దేవరకు దప్పకుండా అవ - 
SOLOS నడపుకొని ఆచెందాక్క-౯స్తాయిగాను నిధినిశేపజల - 
పా మాణఅతీణిఆగామినిధసాధ్యాలు మోదలయిన CSO NS - 
జస్వా(౦)మ్యతలను DSH |S FSH పారంపయ్యా౯నను 
నడచువారు 1 యిందుకు యెవ్వరు దప్పినాను పంచ - 
మహాపాతకాలుం GINS పాపాన బోవువారు 
స్వదశ్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరద త్తానుపాలనం[ | ] పరదత్తా - 
పవారేణ Ages Ko నిష్ఫలం FSH | దానపాలనయో - 
మగధ్యే(1) దానా చ్చే యోనుపాలనం l చానా(ఇ)త్స పగ౯ మవాప్నోతి 
పాలనాదచ్యుతం పదం 1 మంగళమవో శ్రీశ్రీ Da 


అ OO ర Oo pb © WD = 


DO DO DO DD mu = = a pan p a = = 
w DD = O O0 OAD P wD — OO 


No. 40. 
(A.R. No. 615 of 1907.) 
NANDALTRU, RAJAMPET TALUK, CUDDAPAR DISTRICT. 
On a slab set up near the outer gópura, left of the entrance, Saumyanathasvamin 
temple. 


Immadi Narasimha, 1501 A.D. 


1 Every line of the text begins with a cypher. 
2 On the left hand corner of the above are engraved the following lines: — 
1 శుభమస్తు రామ 


2 (పతిష్టి ; Š oe- 

8 మయ్య లింగము] 

4 మహా . 

5 

GA. 3 KoK[ గో] 
i tate “ee tw: (శ్రీ : 

8. . . . మంతుండును న 
Dice Sp స్త (శ్రీయుతు 


10. . . enon 
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This is dated Saka 1428, Durmati, Ashidha éu. 12, Monda : 
A.D., June 28. ° y corresponding to 1504 


The inscription records a gift of the village Akimppédu, in his nayankara tract 
Pottapi-nidu by Parvata-nayaningaru, son of Sarnapanayini Dévi-nayudu of 
Valapandili-gotra to god Chokknanthadéva of N elandaliru, for the merit of 
Narasi-nayaka. Dévi-nayudu who bears the title Tondamandalasthapandcharya is 


stated to be ruling over Sirivola, Siddhavatam, Sakali and Pottapi-nadu with 
Ghandikéta as his capital while his son, the donor was administering Sakali- 
Pottapinadu with Siddhavatam as his capital. 


TEXT 
నిరం_త్తరాయోస్తు ॥ వత త్‌ * | బం హ్మేందరు దాది > 
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పోంకలు పది ఆకులు యిరువైె యీ 


No. 41. 
(A.R. No. 166 of 1913.) 
PANEM, NanpyaL TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
On a slab set up in the courtyard of the PanikésSvarasvimin temple. 


Immadi Narasimha, 1503 A.D. 


This record is dated Saka 1425, Rudhirddgarin, Sravana su. 15, Monday, corres- 
ponding to 1503 A.D., August 7. 


It registers the gift of lands in Panem situated in Penugonda-chavadi to the 
sthanikas of the temple of PanikéSvara by Honnappa-nayaka, son of Bokkasam 
Dévappa-nayaka for conducting worship in the temple for the merit of the king and 
Narasa-nayaka. 
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TExT 
స్వస్తి శ్రీ) జయాద్భుదయ శాలివాహన శకవష౯ం - 
బులు ౧౪౨౫ అగునేటి రుధిరోడ్డారిసంవ్వత్స š శ్రా ]వ- 
ణశు ox సొ (శ్రీమంన్మ వోమండ లేశ్వర మేదినిమీసరగండ 
s[e |రిసాళువ యిమడి నరసింగరాయమహారాయలు పృతివిరాజ్యము 
సేయంగాను నరసానాయనింగారు మాకు పాలించ్చిన పెనుగొండ చా- 
వడికి BS పానెనను (శ్రీమతు బొక్కసము చెవప్పనాయనింగారి కొమా- 
Boch హొంనపనాయనింగారు పాణికేశ్వర దేవర స్థానికులు నాలు- 
గువాళ తపోధరులకు యిచ్చిన ధమణశాననం రాయలకుంన్ను 
నరసానాయనింగారికింన్ని పుణ్యముగాను పాణికేశ్వర దేవర 
అంగ్గరంగ వే భ'వాలకు ఛారవోశి యిచ్చిన కాడారంభం చతు- 
[సీ ]ముకుంను మెరలుగాను చూపి తా]0 తొలిన పొలం గంగ్గం- 
వానికుంటకు వు త్తరానకు [లొక్కు_]ల[ కుంట a ]యిరానికిం బొయె 
శంక న (మోచింని తూపు౯[కు ] ss [బయిర ]- 


1 The inseription abruptly stops here. 
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14 వదేవరవితి చేల శానన[పుకాళ్లుమోవాను] దతణానకు Bor- 
15 5 గుం[ద్రతోం్యవ నిడిన [లిం]గముద్రశాననం మోవాను పడు- 
16 మటి[కి] కొండ మోవాను యీ చతుస్సీమాను మీకు మడి] 

17 వొలంగాను మీకు పళ్రెగట్టు కో ]ను దారవోళి యి Yo 


శ 18 వరిమడి పెంజెరుల వెనకను ఖానుఒడావారి ళం W- 
19 రుతు రు] ౧౧ [దా ]రవోశి యి AD ఆ పొలంలోకు మీ మక. 

` 20 నువచ్చిన చోటను పల్లెగట్టుకొ[ని] ఆ వళ్లెంగల సీవారంభం కాడా - 

š 21 [రంభం ] సుంఖనువనాణచాయ నహితముగాకు చారవోక్షి 
22. . . SB] నవామాన్యంగాను కా[వ]లిపాలు [|కో]!౭[యా] - 
ల. ౨౨౨౨ గులు మోదలుగాను మాని చార వో ]- 
24. ౨౨ = “PORES ఆగామి ef &co]- 
Oo: ta చమ ge ae: ee i న్యుంగాను చార 

> న 

2T ను వవ ee ; 
98 అటుగాను ౨౨. [ధమా౯] 


29 నడపించేది | చానపాలన యోమణ౯[ BS చా] 
80 exo [| చానా[క *] స్వగణ మవాప్నోతి పాలనా అ|చ్వు] 
81 స్వదతాం పరదశ్తాం హ్వ 1 యో హేతి వసుం ధ] 
82 ప్లివ౯ాష౯ాసవా|సొణి | విషాయాం జాయతే (క్రిమి[ ౪] 
లు లు 
లికి స్వదశ్తా ద్విగుణం పుణ్యం | వరదత్తాను పాలనం | పర| ద] 


- 94 శ్రాపహారేణ ága šo Af) Joo భవేత్‌ ú మంగ[ళ]మ[హా]- 
5 DDD తేయుకు + HOY 
. 86 ఇ ధమాగణనకు యవడు తపినా- 


87 ను వాణరసిలోను సిండమో- 
88 [°] తిన'వాండు] ॥* | 
No. 42. 
(A.R. No. 167 of 1913.) 
Panem, NANDYAL TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
On a slab set up in the courtyard of the Panikésvarasvamin temple. 
(Immadi) Narasimha, 1503 A.D. 


This is a copy of No. 41 above with slight variations. 


. TEXT 

10 స్వస్తి (శ్రీ జయ అబ్బి౯] PITÍ శకవరుషంబులు ౧ . . l 
9 గునేటి రుధురొంగరి సంవత్సర (శ్రావణ శు ౧౫ సొ (శ్రీమ 
8 వోమండలేశ్వర మేదినిమిసరగండ క[టా]రిసా[ళు]వ సాళు[వ] + + + 

క్‌ 4 నరశింగరాయమహారాయలుం (పితిపిరా[ జ్య o సేయంగా ౨౨4 + 
5 కు నారసానాయనిగారు నాయ oF |కరానకు ఇచ్చిన పెనుగొండ 
6 చావడికి చెల్లె పాన్యెనను (శ్రీమతు బొకసం దేవవనాయని కొమా ౨౨౨ 

7 పహొనప్పనాయనింగా[రు] పాన్యం పాణి కేశ్వర దేవర[ స్తా |నం నా[ల్లు] 
1 The stone is slightly broken at the right end upto the 15th line. 


S.L.I.—12. 
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E తపోధరులకుంను ఇచ్చిన ధమణశాననం నేము రాయలకుం 

9 [(సా]నాయనింగారికి పుణ్యంగాను పాణి కేశ్వుర దేవర అంగ 

10 యిభవాలకుం దారవోళి యిచ్చిన కాం[ డా ]రంభం చెతురుశీ[మ | 

ll o ales వివరం తూపు౯కు పాణికేశ్వర దేవరచేను శా[న్వ]నపు రాజ [మే] 

12 వు త్తరానకు లొ| క్కు |లకుంట భయిరానికి పోయె బండితోవమోవా ను] 

18 యరకొండ మోవాను దతణానకు గంగమువా[ని]కుంట తె[ల్కి-ళ ]కు[0] 

14 [ట]గొము తలారి => | చేసె చేనిగెరను తలారిగుండ్లు మోవాను ఇ చతురుశీమ 
15 కటుగు[ š |గాను చారవోసి యి 525 కాడరంభ[౦* | యిదిగాక నిరారంభం [భా ]- 
16 నుబుడ వారి 5 [ళం న[రు౯]నూరు వారు చేసిన వరిమడి మరుతురుంను చార| వో] జ 
17 సి ox AD నేము చారవోసిన కడిపొలానను మీమననువచ్చిన చోటను Sapa] - 
18 [టు]క ఆ పల్లె] గల నీరారంభం కా[డా]రంభం సుంకసువనాణదాయ [స]యింతగాను 
19 ఛారవోసి on AD ఇ పల్లెకు స్తో! తియీలు మోదలుగాను పానెం కాంపుల త[గ]- 
20 లు మోదలుగాను మాని పాణి కేశ్వర దేవర అంగరంగవయిభ వాలకు |తివా- 

21 చికంగాను దారవోళి యి So పుప్పాలతోట చెలో౯ను తూ మెడుతోట చార 

22 వోశి యి AD మీరు కటిన పల్లెకు నిదినిణా పఆకీణిఅగామిశిలాపాషాణ త[టా]- 

23 Soars BS అష్టభోగ తేజస్వామంగాను ఆచం చాక ౯స్తాయిగాను మీ పుత్ర - 

24 పౌవుం[తావరంవ రేణగాను అనుభవించేది పాణిశకేశ్వర దేవర అంగరంగ వై భవాలు 

25 నడ వెందే(చేటి ఇ ధమణనకు యవరు తపినాను గంగలోను గోవును చంపిన 

26 [బామనిని చంపిన దోషంచవారు గురువులాను తల్లితండ్భలాను వారణాళిలోను 

27 చంపిన దోషంవారు యీ దారవోశళిన బందెవాతను అపరించి పుచ్చుకొంబును 

28 చెలియలి చెట్టవట్టిన దోషంవారు గాన యీ దమాగనకు యెవ్వరుంను తప్ప క] 

29 నడపీినవా జె పుణ్యుండు గాన నడపించెది న్వదశత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరద తా- 

80 నుపాలనం[1* | పరడత్తావహారేణ న్వద త్తం NBO భవేతు[॥* | న్వదత్తాం SOS 
31 తాం వ [వో] హేతి వనుంధర[1*] సష్టివ౯ారువసవా[స్రాణి విష్టాయాం జాయతే 

82 (క్రిమి 1 యెకయిక భగిణి లోక నవెగపాంమెవ బూభుజ[1*] న బోజ్యా న [క రగాం- 
33 హో [వ]వపురాద౯ంతు వసుందర ॥ Qe 

94 కూచి మాడనాడి rž] 


No. 43. 
(A.R. No. 54 of 1915.) 
Armaktru, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
On a slab set up in front of the Siddhésvarasvamin temple. 
Immadi Narasanayaka (Vira-Narasirhha), 1505 A.D. 
This is dated Saka 1428 (current), Krodhana, Kartika ba. 3, Thursday, corres- 
ponding to 1505 A.D., November 14, which was Friday. 


Thejrecord is damaged. It registers the gift of the village Atuküru to the god 
Mallikarjuna of Sriparvata by the king who is stated to be the son of N arasa-niyaka 
and thefgrandson of [évara-nayaka. 


TEXT 
1 శుభమస్తు ॥ (శ్రీకంతాయ సమ GS *s- 
2 జయమూాల స్తంభరూపాయ [శే] 
8 కీరాంభోధిమహానసాయ మహి- 


22 . 
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త్య శ్రీివామదేవాయ ë i] బంహ్మేందాది కపా- 
లనిళ్చలపరీజాదక[ర* ]జాగురో 1 | క్రీమత్స- 

వ౯ాత మల్రి ఖాజు౯నమహాదే వాయ తుభ్య- 

o నమః ú నమస్తుంగశిరశ్చుంటబి చం[దచా- 

మరచారవే | | BOW NK రారంభ మూల-_ 

KOOD శంభవే ॥ స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యుద[య | 
శాలివాహన శకవషకాంబులు ౧౪౨౮ అగునే- 

[5] కో ధననంవత్సర sa =É బగు స్వస్తిశ్రీ ÈJ- 
పవ౯ాత (శ్రీస్వయంభు DAS 65 _ Br 

(శ్రీమన్ముల్లి a (శ్రీమన్మవో దేవునికి 
యీశ్వరనాయనింగారి కొమారుం డై- 

న న రసానాయ్య]నింగారి కొమారుండైన 

యింమడి నరసనా_ 
యనింగారు 
నయభయభ క్రి ]- 

ని సాష్టాంగ దండం 
వెట్టి యిచ్చిన ధంమణా- 
శాననం 1 . . 


మా భూ[మి]లో[న] 


. 


23—27 damaged 


28 
29 
39 
81 
32 


33. 


34 


35. 


36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
AT 


ను [పుణ్యం ]గాను 
"దేవర అమృతపడికి 


తథాతిథి క ౦న్యా aJ- 
హస్పతి పుంణ్య 
damaged 

ne? 2 గలవారు 
.damaged 

. ° స్వామ్యంగాను 
నూంన్యంగాను ఆఅ ౨ యీ ఆతుకూరి (గామ - 
౦ తథాతిథి కంన్యా[ బృహస్పతి] పుంణ్య'కాలమంద్దు "దేవర 
[అ]మృతప[డ్ల ]కుంను . + + =... త్రికరణకుద్ధిగాను దా 


[ర]వోసి oo Bh గాన [ఆచం దాక ]స్తాయిగాను సావ౯కాల- 
ముంను అనుభవించ నవధరించేది యీ ధంమా౯నకు 
యవరు విరోధించ్చి నడచినాను వారణాసిలోను Ko- 
[గ క]రుతను గో(భాంవ్మూణ వధాను మాతాపితృవధా- 
ను గురువధాను చేసిన పాపానం బోవువారు ॥ 
nosey ద్విగుణం పుణ్యం పరద త్తానుపాలనం | పరద- 
తాపవారేణ స్వదత్తం నిష్పలం భవేత్‌ ú స్వదత్తాం పరద- 
తాం వా యో వాశేతి వసుంధరా 1 షష్టివ౯ష౯సవా(స్రాణి 
విషాయాం జాయతే క్రిమి i 

e 
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No. 44. 
(A.R. No. 171 of 1913.) 
PANEM, NAXDYAL TALUK, Kurnoou District 
On a slab set up in the Añjanëya temple. 
Vira Narasimha, 1506 A.D. 


The record seems to be dated Saka 14., Krédhana, the other details being lost. 
The Saka year corresponding to Krodhana would be 1428 (current) 1506 A.D. 
It appears to record some gift, probably of land, in the village Panem in Pedakanti- 
sima to the god Svyarhbhu-Mallikarjuna on the auspicious occasion of Kanya Brihas- 
pati. as in No. 43 above. 


TEXT 


wo [a] . 
= [తలో] 
ల_స్తంభాయ [శంభవే] 
జయాభ్యుదయ శాలి] 
x S[ Re ]ంబులు ౧౪ 


నేంటి శోధన నంవ్వ] త్స] 
య 


యు 


. að న్వ BB) 
(శ్రీన్వయంబు (శ్రీలిం 


oO — CG mM ఫా అగ — 


10 e€ š మల్లి కాజ్జుగన [శీ] 

11-16 damaged and illegible 

17 ననం నేము š 

18 . లోని పెడకంటి([శీమ లోని వె 
19 (గామం మోడ 

20 మా తండి నరసానాయినింగారి- 

21 కిన్ని మాకుంను పుంణ్యముగాను 

22 అమృతపళ్లకు [యీ] SHB కంన్యా[బ్బ ]- 
28 వాస్పతి పుంణ్యకాలమందు 

24 సహిరంణోోదక దాన ధా| o> ]- 

95 వూవణకంగాను vs’? [యి]- 
26 AD యీ ధమ౯ మందు" 


No. 45. 
(A.R. No. 491 of 1906.) 
PULIVENDLA, PULIVENDLA TaLuK, CUDDAPAH DISTRICT, 
On a slab set up at the entrance of the Ranganathasvamin temple. 

Krishnaraya, 1509 A.D. 

This is dated Saka 1431, Sukla, Kartika su. 12, Monday, corresponding to 1509 A.D... 

October 24, which was, however, Wednesday and not Monday. 
It records a gift of the village Kunddalkidu to the god Srirangaraju of Pulivindla 
by Narasayyadéva-maharaju, brother of Basavaraju, son of Tammaraya, grandson of 


1 The inscription is incomplete. 
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Vallabharaya and great-grand son of Bejavida Madhava-warma of Vasishtha-gétra 
and Strya-vamsa. The gift village is said to be situated m Pulivindala-sthala, a 
subdivision of Mulkinadu in Ghandikota-sima of Udayagiri-rajya. 
TEXT 
Äg AÊ) జయాభ్యుదయ శాలివా- 
వాన párom ౧౪౩౧ అగునేటి శుక్ల న_ 
౦వత్సర కాత్తికాక శు ౧౨ S° (శ్రీమదాజాధిరా- 
జ రాజపర మేస్వర (శ్రీవీర[వకాప కృష్ణరా- 
యమహారాయలు పృథివిరాజ్యం సేయుచుం- 
డంగాను వసిష్టగో[తం శూయ్య౯వంళోద్భవులై న B- 
జవాడ పురవరాధీశ్వరులై న మాధవవ(౦)మ్మ౯గారి 
నవ్వుతులై న వల్లభరాయనింగారి పౌత్రులై న త్యం]- 


అ లు ఎ On పాలి D ౫ 


మృ్మరాయనిగారి పుతులై న బన్వరాజుంగారి త్యం]- 
మ్ములై న నరసయ్య DSHS రాజులు పులివిం- 


— — 
= మా 


go (శ్రీరంగరాజులకు వుదయగిరి రాజ్యానకుం 
BS ఘండికోటసీమలోని ముల్కినాటిసీమ 
పులివి[0]దళ _స్తళమంద[లి] కుంద్దల్కూడు తత్సం- 
వత్సర s> FY సు ౧౨ పుంణ్యకాలమందును B- 


=æ — — — 
@ = Y 09 


వుని నె వేద్యం అంగ్గరంగ్గ వై. భవాలకుంన్ను స- 

Hro స్తి(౦)మి i చానపాలన యోమణధ్యే w- 
నా|శ్రేఇవోనుపా[ల నం [*] చానాత్స్వగ్గణమవాప్నో- 
[8] పాలనాదచ్యుదం పదం Ball స్వదత్తా ద్విగు- 

£30 పున్యం పరదత్తనుపాలనం | పరద- 

త్రపావోశేన(1) స్వద_త్తం నిష్పలం భవేత్‌ |॥* | 


Ë k= — == =— 
ఇ అ OOs రా 


No. 46. 
(4. R. No. 165 of 1913.) 
PANEM, NANDYAL TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
On a slab set up in the courtyard of the Panikésvarasvamin temple. 
Krishnaršya, 1510 A.D. 

This inscription is dated Saka 1431, Pramodüta, Chaitra Su. 15 corresponding to 
4510 A.D., March 25, (Monday). The Saka year quoted is wrong for 1432. 

Registers a gift of the village of Büdidepadu in Panem-sima by Honnapa-nayaka, 
son of Bokkasam Dévapa-nayaka to the tammalas (i.e. priests) Ramajiyya, Virajiyya 
and others of the temple of Panikésvara of Pāņem for the amritapadi service of the 
god. Panem-sima is said to have been obtained by the donor as nayankara from the 
king. The record is couched in Telugu interspersed with Kannada. 


TEXT 
1 VUV, పాణి] కేస్వరలింగాయ నమః॥ స్వస్తి (శ్రీజయా- 
2 భ్యుదయ శాలివాహాన శకవరుషంబులు ౧౪౭౧ అగునట్టి పమో- 
3 దొత సంవత్సర చయిత శు ౧౫లు (శ్రీమతు బొక్కసం 'దేవపనాయని 
శ కొమారుండు హొంనపనాయకరు పానెయద పాణికేశ్వరదేవరస్తానం మి 


S.LL—13. 
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రామజియ్య వీరజియ లకుమజియ్య నాగజియ్య లింగజియ్య Qos) B= 

8 మోదలయిన తమ్మడి” కొట్ట |గామద ధమ౯ణశాసనకమమెట్లంన్నను (Ë )- 
మగ(౦కాన్మహోరాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర (శ్రీ పీర్మకుష్ణ్టాయమ(0)హారా- 
యలరూ SS నాయంకతనానకు పాలించిన పానెం సీమలోను కడివో- 

లం హోరగణ కడివోలం బూడిదెపాడ (గామవను పాణికేశ్వర దేవర అమృతప్మ ë ]- 
R చారవోళి యి AD యిచ్చిన వివరం ఆ [గానూనకు చెల్లె పొలం వివరం తమ్మ- 
డిరాజుపల్లె పొలమేర మోవను [రా] చెరువు నీరుమునుగుపొలం వెలిగాను మిగిలిన పొలం .. 
వొరకనుమ మేరగాను యీ నడుమంగల ఆగడు యెరనేల మడి మోసబు సహి- 

తముగాను పొలము చేవరకు సహిరంణోో్యదక దాన ధారాపూవ౯క ము- 

గాను మాతృపితృవంశాలకు అక్షయపుణ్యలోకావా ప్తి అయ్యెడి కొ. 

రకు యి HO) ఆ [గామానంగల చతుశీమంగల వాపికూపత| టా ]క నిధిని - 

కేపఆగామిసిద్దసాద్యల నెటి [ఆ ]ష్టభోగ శేజస్వామ్యంగాను చేవరకు 


we 


eTo నయివేద్యానకు (తివాచా on QD ఆ [గామానంగల రొఖ[ ధా ]- 
న్యాలు రూపుసేనుకొని నయి వేద్యం 'మోదలయిన అంగరంగవె భవాలు సేం 
యుచును సుఖానను వుండేది యీ ధమా౯నకు యెవ్వరు తప్పినడిచినా- 
ను తమ మాశాపిశాళ్లనుంను FA ఛాంహ్ములాను గురువులాను వార-_ 
ణాశిలోను స్వహా_న్హవధచేశిన దోషానం బోవువారు॥ (శ్రీ 

[పాలనా] దాన్యాత్‌ *న్వగణమవా1 


No. 47. 
(A. R. No. 387 of 1904.) 
RAMESVARAM, PRODDATUR TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


On a slab set up in the courtyard of the Ramalingésvara temple. 


Krishnaraya, 1510 A.D. ü 


This is dated Saka 1432, Pramdda, Asvija šu. 12, corresponding to 1510 A.D., 
September 15, (Sunday), Utthanadvadasi. 


It records the remission of the marriage-tax in many divisions such as Ghanagiri, 
Gutti, Kandanavolu, Gandikota, Siddhavata, Chandragiri, Mulki-nadu, Rayadurga, 
etc., which constituted the Vijayanagara kingdom. The order of the king was carried 
out by Saluva-Timmappayya, Govindayya and [Adapi]-Nayaningaru. The genealogy 
of the king is described as in the copper plates. 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
T 


1 Tho #est of the inscription is lost. 


TEXT 
శ్రీ విరూపాక్ష 
శుభమస్తు SHON శిరశ్చుంబి చంద్రచామరచారవె [1*] B 9లో- 
sç నగరారంబృమూల_స్తంబ్బాయ శంభవే 1 [1*] హా bdr erso- 
న్య dodo% స్స [పాతు వః pr] పేమాదికళశా యత ధా శ్రీ చ్చ త్ర శ్రియ- 
o SB 1 [2* | కళ్యాణాయాన్తు తద్దామ 1 (పత్యూవా తిమిరాపవాం 1 యద్గ- 
జోప్యగజోద్భూ[ తం] L హరిణాపి చ పూజ్యతే I [3*] అస్తి తీరమయార్దేవై Drg- 


మానాంన్మహోాంబుభేః | నవనీతమివోద్భూత మవనీతతమో మహాః । [4*] š- 
స్యానీ త్తనయ _స్తపోభిరతులై (8) రన్వథక౯ానామా wB (Hs) 1 పుణై్యరస్య పు - 
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8 రూరవా భుజబలై ( rege) రాయుద్వి౯షా| oF | నిరు౯జి౯తజే | తస్యాయున౯ణహుషోస్య 
9 తస్య పురుషో యుగే యయాతి AF | ఖ్యాత_స్తస్యతు తువణానువణాసుని- 


Do 
< 


35 


భః! (శ్రీ దేవయానీపతేః | [5*] తద్వంశే 'దేవకీజానిద్దిదీ పే తింమభూ - 

పతిః 1 అ|తాసమగుణ|భంళం 1 మౌళిరత్నం మహీభుజాం | [6] 

తస్మ(స్మా)దీశ్వరభూపాలః పారిజాత ఇవాంబుధై of ఛేః ] 1 బుక్కా౦బాజా- 

నిరుద్భూతో బుభుజే నిఖలాం భువం 1 (| సరసాదుదభూ త్త- 

స్మాన(న్న )రసావనిపాలకః | 'దేవకీనందనాత్కామో 1 డేవకీనందనా- 

దివ 1 [ 8* | కా వేరీమాశుబధ్యా బవహాళజలరయాం తాం Doo Dp- 

Š ళతృ(త్రు)౦ జీవగావాం గృ్భహీశ్వా సమితి భుజబలాత్తం చ రాజ్యం 

తదీయ్యం 1 కృశ్వా ( శ్రీరంగపూవ్వ౯ం తదపి నిజవశే పట్టణం యో 

బభాసే $ Br స్తంభానింఖాయ త్రిభువన భవనస్తూయమాగాపచా- 

నః 1 [9*] చా(చేరం చోళం చ పాండ్యం SHY చ మధురావల్లభం మానభూషం 

వీరోద[గం šo| 0 1552.0 గజపతినృపతిం చాపి జిత్వా తదన్యాన్‌ Da ఆ గంగా- 

తీర లంకోదయ చరమమహీభ్ళ తృటాంతం నితాంత్తం ఖ్యాత| s* | వోణీపతీనాం 

(సజమివ శిరసాం శాసనం యో వ్యతానీత్‌ 1 [10*] వివిధసుకృతోద్రా మే రా మేశ్వర్మప- 

ముఖే ముహుగ౯దితి హృదయ స్థానే స్థానే వ్యధ š యథావిధి [1] బుధపరివృతో 

నానాదానాని యో HH షోడశ త్రిభువనజనోద్గీతం [A+] యళః DSH క్తయంన్‌ ; 
[1 1*] తిప్పా- 


జీ నాగలాదేవ్యో [8*) కౌసల్యా (శ్రీ సుమ్మితయోః 1 దేవ్యోరివ నృసింహేం దా త్తస్మా [త్‌ *] 
పం £ రం 

was [pn] వీరౌ వినయినౌ 'రామలక్ష్మణావివ నందనౌ I జాతో(తౌ) వీర నృసిం హేంద 
కృష్ణరా- 


య మహీపతీ | [12%] త్ర(త) యోవీ౯రనృసింహేందే రత్నసింవ్వోననేశ్వనే 1 |పాజ్యం 
(పశాస్య DHE QO 

రాజగ౦ దివముపస్థి తే ' [18*] రత్న సింహాననం( నే స్తి(స్థ్రిత్వా కృష్ణ రాయః Syeda (Ge) 
యన్‌ 1 విభ 8 *|] మణి- 

శీయూరనివి౯శేషం మహీం భుజే 1 [14*] Barge యస్య సమంతతః [పనృతయా విశ్వం 
రుచై_క్యం 

(వ జేదిళ్యాశంక్య పురా పురారిరభ వత్సా లేతణః పా((ప్రాయళః | పద్మాకోపి చతుభు౯జో wd 

చతువకాక్ట్రో భవత్పద్మభూః కాలీ DEST? రమా చ కమలం Deseo [చ] వాణీ కరే । [15*] 
య్మత్స తాపజితో 

భానుః వతత్యంబునిధా ధృ((ధ్రువం 1 దుస్సహం మనసస్తాపం సుతరాం సోఢుమకమః 1 [16%] 
సముచాలీ మాలీమ- 

ధిగత నతిం యస్య నృపతే( | శృమూధూలీపాళ(ళశిస్టలయతి రణాలీన మనసః 1 గతస్వా[ లీ] 
శకేలీవాసిత రి- 

పునాలీక నయనా లసచూ(చ్చూళీపాళీ వరిమళ మివోళీకయతి యః [117*] శ|తూణాం వాన 
మేతే దధ[త*] ఇతి రుషా కి- 

oxy స్రప్తాంబురాశీ | న్నానాశే(స్రేనా తురంగ్గ తృ((తుటితవసుమతీధూళికాపాలికాఖిః | 
సంశోష్య సైరమంబోనిధి |58- 


1 Read నిఘ్నతః. 
s Read ముహుముక౯ాదిత asin other records. I | | 


86 


87 
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—— 
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ధి idr యో 263 jal S8y* jos స్వణక మేరు (పముఖ నిజమహాదానతో మెర మేయెః 

; | 18*] యన్య ఇ్యూజై|తయాతా సమ- 

సమయ సమాఘాత నిస్సాణ రాణస్ఫార క్రూర |పతిశ్ళ(|కు)త్పన| ర] రణమిషం కుర్వతే 
పర్వతేందాః | సాటోవం దైన్య ఘో 

వం [HASH సుభటస్థాన డానప్రసంగాచాసీర్రాశీ దుతాంన్నః తృ(తుటితతటిభువామీదృశీయ[0* ] 
దశేతి। [19%] అంగాః వంగాః క- 

శింగాః కుకుర కురు శకవోణిపాలాః సృబాలాః। కాంభోజాః ప్పాశి౯కా! ods మగధజా_ 
కుంతలాః K0- 

హ్వూః లాద్యాః | హూణా (హీణాః (పఘాణాత బహిరవని(న)మితా ఘూజ౯రా హృజ్వ (జ్ఞ) * 
రాశ్తా౯ REF లాటళ్ళ 

చీవావసర మనుదినం యస్య owo యతంతే। [20*] యశ్చాణిచ్ళందక ల్పకి తిరుహాలతికా 
చాతురీ మాద- 

థానా సం! పాపా స్యేవ S తాణ్యధిమహి బహుధా పాతఇ(యిత్వా ` లనంతీ। యుద్ధే S35 
కుంభస్థ- 

ల sie BOSE ముక్తాను DF చకుస్తోషం దుహానా స్ఫురతి కుసుమితేవాత్త కంపా 
కృపాణీ। [21*] య- 

చె వ్రివారోనరన్య (తిభువన మహిళా శేషదాతీ నిష్పుత్యూహం సమంశా|త్సవవాతి బహుధా 
నిత్యచాన(న్య్రాంబుపూ రే ] 

భూభాగం పూరయిళ్వా (ప(వధికజనవధూ | ప్రాణహోశే మయూశే నృత్తాధాయీ సకాలో 
భవతి హృది 


Sud కేవలం చాతకానాం [122%] asos? PLD మమ _కనకతులారోవాణే 


విస్మి తాఖ్యే నై_వేశ్యా సంఖ్య ముక్తామణి మ- 

య తులయారూఢయా యా విధత్తే। |వత్యగం దిగ్వధూటీకులశిఖరికుచాభోగసీమాం త్తరాశే 
కపూ౯- 

రోన్మిశక . [S50 మలయజా శేష నె నై పత్య(థ్య్రలతీ go [128% | ఆయా కానా ముఖ్యా s 
[మధి సమరం బాహుజానేవ 

వాంతి త[0] శంక్యా FO SPOS చ చతుర కూపార పారీ చ శశళ్వత్‌। (ప్రొప్యద్విషాం 
నయంఠీం సమధిక సితమా- 

భేద మస్టాదశాపి ae స్వాయ త్తభీతి భకామతి తతయు(ఇతో  బాహుజా యన్య 
కీ gea [24* | విపేభ్యః స్వన్న౯ మేరుం దదతి సతి మహో- 

దానలీలాధురీణో యస్మిన్మేరుంచ చాన్యత్యయమిత భువి భూవాసరాణాం నురాణాం। వాచ 
వ్యేనం సరిత్య FD యది న 

వా య్మత్స తా 5 సామ్యం ©200 త|త్రస్థితానాం పరిచరణపరః కిన్ను జేషపూమమీషాం [125*] 
మద్ద త్తామథి౯ సాథా౯సి(|శ్రి) యమిహా నుచి- 

రం భుంజళామిత్య so (ప్రాయః (ప్రత్యూవా హేతో స్త _న్తప| నశ రథగతే రాలయం దేవతానాం; 
త _త్తది(ద్ది )కైత ద్రిశ్యాపీ చ బిర(రు)ద పదై - 

రంకితాం HS SS oro జాత [HBAS (న్వ C) SSS భువి యో BI? HOS | FOV షా[గాన్‌ । 
[26*] (బంహ్మా| o* ]డం విశ్వచ[కం ఘటముదిత- 

మహాభూతకం రత్న ధేనుం సప్తాంభోధిం చ కల్పశితిరువాలతిక (శే) ,కాంచనీ[0*] శాప 

'ధేనుః(0 Ji స్వన్న r gl o* | యో he 


— —— _ 


1 Read పారసీకా+* 
2 Read సింహా. 
౩ Read సర్వస్వదాతు. 
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58 


59 
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పి తులాపూరువం గోనవా వ్యాసం పామాశ్వం హేమగభణ౯ం కనక కరిరథం వంచలాంగల్యతానీత్‌ | 
[27*] రోవక(క్ళ)త తి తిపాథి౯ణవ So- 


Bs శేవభుజకి తిరకణశౌండః | భావ గెదప్పువరాయరగండః శషక్య తాథ౯షు యో Neg 
Fosse | [ 28%] సోయం Ê రృష్టరాయః 
— SHES) So నీత్యా (5, aoe స్థిత్వా పద్యానగ ర్యాం Palo కనోలా” — రహా 


నన నస్థః | ఆపూర్వా|దేరథా స్టే A&E- 
ధరకటకా చాచపామాచలాంతా దాసేతోరధథిగాసాభ 
వితన్వన్‌ | [29%] శాలిచావా 


< రారా 


2 WU) Em 


6) త శకాబ్దే న[ చతుళ్ళతే]! eee š సంయుత్తై సంథ్యాతే ఎశభిశ్శతై: |304] Hare 
TLG మాసే చాళి vg ID జాంహ క్వాయే | %- 

6! š š šā š [2 పురా Jr "Š దా SEBS | [31*] త ఏంగభదాపగాతీ రే (8) విరూపాయ 
సంనిధె 1 Mors ణ్యాయ యః శే(పే 8) చాపి భృ- 

3 r aos — orn MRR š 

62 త్య SNe i [82 I ను గంమ్యమా నేన ax తంతిణాయ గురధియా।; 1) 
సాళ్వ Bos gages నను దోదత 28 శ్య(|తు)త- 

68 శాలినా। [33%] eee కరం గోపకులోద్న వె El sgleo ధాశా 
పూర్వకం ముక్తవాన్‌ ముచా। [344] ఘనగిర్యా- Ë 

64 ఖర రాజ్య చ గు త్తిరాజ్య( జ్యే) చ ల రాజ్యే కందనవోలాఖ్యే గందికోట్యాకేపి చు, 
[ 34 ] సిధావటాఖ్యయా సిద్దపుర సీమా- 

65 ఖ్య AYO E 1* | చం[థగియ్యా౯ఖ్య రాజ్యన్య! నాగమంగళ మని; | 36% | ముల్నా SBE 
మహారా జ్యే రాయదుగే౯ 

66 మవాత్యపి। రా జ్యమ చ హి రాజ్యిషు తేషు తేషు వసంత్తి Gin [874] నానాజాతి p Sh ౯* | 
SR వి ౯*)వాహసమయో ని- I 

67 a * ] వధూవరజవై| ౪] నవ్వ్వైె౯దీ| ౯* |య। నం కరం ఖరం। ఆచం;దతారకం గారా 
పూవణ౯ాకం NSF SSE కం | [88 ] 

68 8) i దేవమహారా యో భూమిపాలోన్య శాసనం! మల్ల నాచార(ర్య్ర)వ ర్యెణ [2 | కణ లిఖతం 
తథా। [ 89* ] 

69 కృష్ణరాయ ఆనత్ని సాళ్వ తింమర్భయ్య గోవిందయ్య అడపనాయనింగారు “DoS సుంఖం 

TO నర్వమాంన్య శేసి యిచ్చిన ధమ్మః౯ శాననం [॥* | 

71 to 75 Erased. 

76 . చాగదొ_్తి బసవోజు కొడుకు చి[టో Jar మలిచిన శాసనం 1] 


No. 48. 
(A. R. No. 348 of 1922.) 
RaNGASAMUDRAM, MADANAPALLE TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On a rock in a field to the south of the village. 


Krishnaraya, 1510 A. D. 


The record which commences with the imprecatory verses, is dated in Saka 1432, 
Kartika Su. 12. If the cyclic year is Pramdda, the details may be equated to 1510 A.D., 


October 14, Monday. 


It seems to record the remission of the marriage tax (pendli-sunkai) on all the 
communities in Kamrnniati-sima, on the representation of Tippana, son of Nagi-nayudu, 


Chélagani Tatana and Golla Kasavana. Mentions Saluva Timmarusaya and 


nayaka. 


Adepa- 


S.I.I.—14. 
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TEXT 

l o సౌామానో్యోయం ధమ౯ సేతు గ్యా౯ాపాణాం | కాక కాలీ పాలని cae S538 | Large (0) 

2 ఛావినః పాధథి౯ వెందా(ర)న్‌ భూయో భూయో యాచేే రామచందః fo చానపాలవన 
యోమ౯్ళ్యే దానాచ్చే- 

8 యోనుపాలనం[ 1* | దానాత్‌ స్వగణమవాప్నోతి పాలనాదచ్చుతం పదం i% | యీ ధమూా౭౯ానకు 
యవరు దపినాను గోహత్య ([బహ్మహత్య చేసిన పాపాన బోయిగవారు మంగళ[ మశ ]హో 
WS, 

4 శుభమస్తు స్వస్తి (శ్రీజయాభ్యుదయ శాలివాహన శఖవరుషంబులు ౧౪౩౨ అగునేటి 

5 š సంవత్సర sary శుద o|] (Bos gs* రాజాధిరాజ రాజపర మేళ్వర (శ్రీవీర 

[Sores శ్రీకృష్ణరాయ- 

మహారాయలు పృ థివిరాజ్యర చేయుచుండ్లగాను కంన్నా౯[టి]లోని నానా- 

(వితుల వారికింని పెండ్లిశుంకాల నిమిత్యమయి [వివాహాలు మాని వుండ్లగాను [oH దేవ- 

మహారాయలకు [SPD సాళువ తింమరునయ్యకు ఆదెపనాయంనిగారికి ఘండికోట శీమలోని 


నాగినాయనికొడుకు తిప్పన చోలగాని తాతనయరగొల్ల కసవన కొడుకు 
బూవనయూము 


oO © — D 


10. . . .. కంన్నా౯టికిం B88 నానాదుగా౯ాల శీమలకుంను [oå నుంఖాలు] 
c fï mM 
లేకుండాను Do - 


11 SHOWA ధంమగశాననాలు యిపించుకొని ఆచందాక్క౯స్తాయిగాను [ఏరూ ]పాజ దేవర 


సంనితి- 

12 ని ఛారవోసి [5* ]యించిరిగాన పెనుగొండరాజ్యం . య్యాకురికి బూముకొం[డ ] న్తళం 
రంగసము - 

18 [ద్రంఅగహారం . ౨.౨౨౨. "వేయించిన ధమణశాననం u 


No. 49. 
(A. R. No. 180 of 1913.) 
BuKKAPATNAM, PENUGONDA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


On a rock near the temple. 
Krishnaraya, 1512 A.D. 


This is dated Angirasa, [Asvija] šu. 12, Wednesday. In the king’s reign the 
cyclic year Angirasa corresponded with th» Saka year 1434 and so the details may 
be equated to 1512 A.D., September 22. 


The epigraph is damaged at the beginning. It registers that the dévaddya and 
Lrahmadaya lands under the tank Krottacheruvu in Penugonda-rajya which had been 
held rent-free {sv Ldn 1) trom the time of Chikka Odeyalu had been re-asgessed on 
account of certaia disturbances in the interval Tae king, now at Sivanasamudram on 
state business, ordered that the lands might be restored as before and this was announced 
on the occasion of the lukshu-roma ceremony conducted at Penugonda. Kinama- 
nayadu had this inscription engraved under orders of Rayasam Kondamarasay ya 
Démarasavya. 


TEXT 
వై Èj జయాభ్యుదయ శాలి! వా) వ పం తల 
2 జను ఈం Q అగునేటి ఆంగిర[న | మై ఎట ప లస 
Tom శు ౧౨ బు] [(శీమన్య్మ హా | రాజాధిరాజ రాజపరమేళశ్వర e . 


no e 
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b య మహారాయల రాయసం కొండమరనయ్య వ్‌ xe 
Š లాశాసనకమము చెనుగొం[ డ* | రాజ్య [కొత్త చెలువుకింద [ దేవదా] = 
6 య (ఒంహ్ముదాయాలకు కలిగిన మానా ‘geo చక్కా [sore =o. 
T eo మోదలుగాను సివ౯మాన So D 2 as So 
8 Es అవాంతరాలై వచ్చిన అవనాయాలై న రొఖధాన్యాలు కృ క š oso wo - 
9 హారాయలు శివనసము[ దం రాచకాన్యానకు విచ్చేశి అప్పుడు a = 
10 [చ్చిన (కమానను పెనుగొండలోను లకహోమం శేయించి ఆ పూణాణ - 
11 E సమయకాలమందు ఈే దేవదాయ (బహ్మదాయాలు పూ- 
12 వగమరియాద నె సవగమాన్యంగాను DÂ AD ఈ థమ౯ం౦ ఆచం - 
18 (దాక౯మె నడవగలది ఈ ధమ౯ము యవ్వరు నడపిరి వారు పాల - 
14 'నాదచ్యుతం పదం అని వారు అచ్చుతవదమందు ఉండగలవా - 
15 రు ఈ ధమా౯నకు యవ్వరు తప్పిరి వారు తమ మాతాపితాళను వార - 
16 ణాశియందు చంప్పిన పాపాన పోదురు గంగలోన కపిల 
17 చంప్పిన పాపాన పోదురు తమ మాతాపితృలనే చంపి నరకం - 
18 లో తోశీ పాపాన పోదురు SBS భగినీ లోకే సవే౯షా - 
19 మేవ భూభుజాం 1* ] న భోజ్యా న కరగాంవ్యో విపదత్తా 
20 వసుంధరా శ] అని శాస్త్రం ఉంనది గాన తమ తోంబుట్టుకు 
21 తామె తప్పినవారు [1*] స్వదత్తాం పరదత్తాం వా యో వా - 
22 [ర్వేతి వసుంధరాం [1] షష్టివగషగనవాసాణి విష్రాయాం జా - 
23 os Edn] అను ఈ మరియాదకు కొండమరన - 
24 య్య చేమర[ స]య్యగారి ఆనతిని కూనమనాయడు 
25 [3 es SONY Hoss - 


26 Wes) Š (శ్రీ 


No. 50. 
(A. R. No. 162 of 1924.) 
KALAHASTI, CHANDRAGIRI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On the west wall of the third prakara in the Kalahastisvara temple. 
Krishnaraya, 1513 A.D. 

The record is dated in Saka 1435, Srimukha, Ashadha su. 11 corresponding to 
4513 A.D., June 13, (Monday). 

Registers the royal gift of a golden prabhdvali set with precious stones and the 
grant of some villages for daily worship and offerings and for conducting certain 
specified festivals to the god Kalahastisvara-Mahadéva for the merit of his parents, 
Narasinayaka Odeya and Nagaji-amma. Gives the geneology of the Tuluva dynasty 
down to Krishnaraya. The Kannada version of the record engraved on the north 
gopura of the temple is published in South Indian Inscriptions, Vol. IX, Part II, 
No. 489. 

TEXT 
1 శుభమన్లు! 12] నమ న్తుంగశిరళ్చుంబి చందచామరచార వే[ =] B త్రైలోక్యనగరారంభమూల స్త సనం 
భాయ శంభవే | కల్యాణాయాన్తు Sars | (పత్యూవా తిమిరావవాం | యద్గజో 
ప్యగజోద్భూతం | వారిణాపి చ పూజ్యతే 1 అస్తి తీరమయా 4B మ౯్య[మా నా 


1 The medial i is written ~œ 
2 Every line of the text begins with a cipher. 


56 
న్మహాంబుధ్‌ః। నవనీతమివోద్భూత | మవనీతత మో మహః | తస్యాసత్తనయ _న్తపోభిరతు లై. 
SASS నామా 20258 పణ SEBS పు SOs are భుజబలై రాయుద్వి౯[ do | నిమ్న తః | 
తస్యాయు “esa dfe తవ్వ పురుపో wT యయాతిః & E” ఖ్యాత Big తు తువగాను 
న౯నునిభః ప్రకా. i [ezg T = te 
తుళు వేం దెషు onset = 
ep Sra గ. aes oo వై £" yo HaT | పద్మా ఒలిజిన్ని 


జ న్‌ భుననా। కాంత 
A — 
= : .. లక్‌ 8 a షో va a 
sD Lei ao, శంఖం చికమవ్‌ |కియ Dy ays (శీ )దేవకీవందనః | భూశాగ Lose 
& Cee oe Ë P: CY) aa! 
sox? రోయమికి Gar ఘాయ ktc Se | భూతిం చాఖిల క్‌ yars మరి; భృశం 
భూఖృత్సుతామా శ్రితః. ఘావానైకసరో ఫరో రవి[రివ (పాప్తోద | యోహాని౯ాశం 
యో Res eee Se మా ఎ [|e LEEKS? రణాక్‌ | అపూ్యవరవారిరాశి 


Së మాెే:ఏహేమాపలం విఖ్యాతి విహనంశ యో GSO fe Sige తే Sos APE | 
సరసా దుదభూ š సన్న Sy రసావనిపాలకః : దవకీనండనాత్మా _ మో 'దేవకీనందనాదివ! ॥* | 
Lt: a 


Beat Mew op ei SURE `a oo 


2 wo పెలంఘ్యెవ y eso O గృహీత్వా సమితి భుజబల ° త్తం చ wf ago | 
తదీయ్యం ల ee (Boney Zoro తదపి నిజవశే పట్టణం యో ae | Š BEX oxo 
Yarrow తిభువనభన అన్తూయవూనావదానః 1 చేరం చేళం చ పాండ్యం తమపిచ 
మధురావల్ల భం మాశభూవం వీరో Sayre BOA ao గ జవలిక్భ్ళ పతిం జాపి జిత్వా 
తదన్యాన్‌ i Pie) ఆగంగా తీరలంకా [పథ వుచరమభూభ్ళ త్త త్తటాంత్తం నితాంత్తం ఖ్యాత| ౪%) 
తోణీపతీనాం (స్రజమివ శిరసాం శాసనం యో Hoorn నీక | వివిధ DELS? చ్వామే] 


రా మేశ్వర్మపముఖీ ముహుముఃదితహృాదయః స్థానే ah Nos š యథావిధి | 
బుధ వరి ]వృతో నానాదాశాని యో భువి పోడశ _|తిభువనజనోద్దీతం సీతం యశః 
_ దేవ్యోరివ 
నృసింహేందా త్తస్మాత్చం జ్ల్కరథాదివ 1 YT” వినయినౌ రామలత్ముణావివ నందనా | 


< E A PD A < అగ < 
DSH YDE 1 తిప్పాజీ శాగల దేవ్యోః "కొసల్యా(శ్రీనుమిత యోః 


జాతి వీరనృసింహేంద కృష్ణరాయమహీపతీ | వీర్య శ్రీనారసంవాస్స విజయనగశే రత్న 
సింహోననస్థః [Serpe] dwg — నిరన్యన్నృగనళనహుషా నప్యవన్యామథాన్యాన్‌ 

[es త్రో రాసుమేరో | రవనినురనుత; నై్రరమాచోదయా దే రాపాశ్చాత్యాచలాంతా 
Spo హృడయమానజ్య౯ రాజ్యం శశాన | నానాదానా న్యకామీ౯త్కనకనదసి యః 
(శ్రీవిరూపాతుదేవస్థాన [శ్రీకాళహ _YROTH SAG Jost S" చ కాంచ్యాం | Uke 
శోణశె లే మహతి SOHC హోబలే సంగమే చ | (శ్రీరంగే రుంభఘోడో హూతతమ- 


8 సి మవహానందతీఖే౯ నివ NEAR ROY Br రామసేతౌ జగతి తదితరే — Se పుంణ్యస్థా నేష్వా 
రబ'నానావిధ బహళమ ుహాదాన వారె వవాపహపాః | c So BOON పకరఖురరజః 

Q G: 
శుమ్యదంబో| ధి]మమగ్న EQS OVE చ్చిదోద్యత్కరకులిళధరో 5) OF తా కుంఠితాభూత్‌ | 


(ఆహ్మోండం విశ్వచ|-౦ భఘటముదితమహాభానడరం రత్న ధేకుం vse హ్లాంఛోధిం + y ONA 


తిరువాలలికే కాంచనీం కామగినుం | Lgr ge యో హిరణ్యాశ్వరథమపి 

తశులాపూరుషం గోసహ్మనం చసామాశ్నం హేమగగ౯ం " కనకకరిరథం 
s = 3 5 ఘు" 

పం వలాంగల్యతానిఆ i (వాజ్యం (57 < OF QV) © రాజ్యం [ org |మివ శాసితుం | 


Sage గుణీన విఖ్యా తే £3 రించే EXON Su SH SC వార్యవీర్య( s aed రాయమహీవలి;। 
DS 8 మణికేయూరనివి౯ శేషం మహీం HE 1 కీత్యా౯ యన్య సమంతతః (పన్నతయా 
విశ్వం HB క్యం ë దిళ్యాళంక్య పురా పురారి రభవద్భా లేవణః Lowri] sory కోపి 


57 
చతుభుణజోఐని చతువగ క్రో భవత్సద్యభూః | కాళీ ఖడ్గమధా [దమా చ కమలం 
Servo చ బాణీ కరే | శత్రూణాం వానమేతే దదత ఇతి ware కింను | సప్తాంబు రాశీ | 
నానా WT HON తుటిత వనుమతీధూళి కాపాళికాభిః I సంళోమ్య వైవ్రర మెళ్ళల్చతినిధి 
sog Tase యో విధ శ్రే |బవ్మోండం న్వణణ౯ మేర్ముపముఖనిజమహాదానతో మొ రమేయైః 
మద్ద త్తామథటి౯సాథా౯ః (శ్రియమివా సుచిరం భుంజతా మిత్య వేత్య i ka (పత్యూవా 
పాతొ_న్తపనరథగతే రాలయా౯ దేవతానాం 1 ë HOR తన్భత్యాపి చ OSIB 


రంకితా- 


4 o NS తత న్తంభా౯ జాత |పతిష్టాన్వ IHS భువి యో HIPS NO [POL are | 
కాంచీ ÊP o ళోణాచల కవకసభా వేంకటాద్రి (పముఖ్యీష్వావత్యాణవత్యగ న వేణమ్వ్య్యు 
SHS విధివద్‌ భూయసే [GOH యః | దేవస్థానేషు తీభేగవ్వుపి కనకతులాపూరుషాదీని 
నానాచానాన్యేవోపదానై రపి సమమఖిలై రాగ మోక్తాని తాని ॥ రోషకృత్మపతిపాథిగవ 
దండః శేవభుజః &తిరమణశొండః | థఛామగెతప్పువరాయరగంద TAS EEE యో 
రణచండః 1 రాజాధిరాజ ఇత్యుకో యో రాజవర మేళ్వరః | మూరురాయ ౫ oF) 
పరరాయభయంకరః | హిందూరాయనుర | wes దుష్టశారూ౯లమన్షగనః _ గకౌఘగండ 
'భీరుండ ఇత్యాది బిరుదాన్వితః | ఆలోకయ మహారాజ జయ జీవేతి వాదిభిః | అంగవంగ 
కళింగాద్ర్యై రాజభి స్సేవ్యతే చ యః 1 Ky Tease HÂD న విజయనగలే రత్న 
సింహాననస్థః | వ్యాపాలా౯ా కృష్ణ osos తిపతి SHES EO NOLO'R TOE | అపూవా౯ 
(దేరథా_స్తమీతిధరకటకాదా చ పేమాచలాంతాదా DE? రథిాసాథగశియమివా 
బహళీకృత్య Sarge సమింధే ॥ ఇహ “కిల జగతి నిఖలకవికులాభినంద్యనూ T Tvg 
B ర్య శా ర్యాదిజనిత[ యళఃపూరకర్చూర పూరిత (బ్రహ్మాండ కరండేన  సమరచంజేన 
విహాసిత[ నలనహుష నా భాగ ]దుంధుమార మాం ధాతృభరత భ గీరథ దశరథ రామాదిచరితేన 
కృత భూనుర| తాణేన పరిభూతనుర|త్రాణేన | గజపతిగజకూటపాక లేన 1 విదితనానాక లేన 1 
వదనవిజితాంభో జీన భో జేనాపశేణ 1 కావ్య నాట కాలంకారమమగ్శాజ్జేన ధమజా కోన | 


B. [పతివష౯ప్రవతిణతకనకవనంతమహోత్స వేన [న] వేన కృశాథి౯తవిపసాథే౯ాన MGs 
నిఖలనృ్భపతిమూధ౯ స్యేన ధస్యేన | నాగమాంబికానర నన్ఫవనంద నేన | నిఖలవృదయా 
నందనేన 1 నమరముఖవిజయేన విజయేన దిశాం విజయనగ శే సింహాసన మారుంవ్యా శాసతా 
సకలాం భువం భుజవిజితసాంపరా యేన కృష్ణ దెవమహారా యణ భ_క్తజన్మపియంక రాయ శంక 
రాయ [పణమదఖిలసురమునీశ్వరాయ sexs? స్తిశ్వరాయ ద _త్తమిదం Give PWS ॥ 
స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహాన శకవషకాంబులు ౧౪౭౫ Bd మీందనడచే 
శ్రీముఖ సంవత్సర ఆషాడ BH aa w (శ్రీకాళహా స్త్రీశ్వర దేవర (శ్రీభండానానకు 
(Boe మహో రాజాధిరాజ 'రాజపర Sos ot (శ్రీపీర్మవతాప (శ్రీ వీర కృష్ణరాయమహారాయలు 
WIIS ధమ౯సాసన క్రమం ెట్టిదనిన తమ తండ్రి నరసానాయకజడయలకు తమ ë Do 
గారు నాగాజిఅమ్మంగారికిన్ని ధమ్ము౯ణముగాను (శ్రీ కాళ హా స్తీళ్వర దేవరకు నవరత్న ఖచిత 
మైన భంగార్మ్నుపభావళి సమపి౯ంచి దినం ౧ టికి అమృతపడినై_ వద్యమహాభి షేక వినాయక 
పూజకును కట్టడ వినాయకపూజకు Bosra O అభిషేకానకు యేలకులు లవంగ . 6 

౨ లు ౨ + + సంపంగిమొగ్గలు ౨౨౨౨౨౨ HOO ౧౦ 


'యలనీరు అరటిపండు తేనె మాసండు ౧ (శ్రీగంధం పలాలు ౧౦ కపూ౯ారం కణంజు ౧ 


1 Read నీశ్యా 
S.LI.—15. 


58 
కుంకుమం కణంజు ౨ కన్తూరి కణంజు ॥ తట్టు DOM కణంజు ౧ పన్నీ రుచెంబు పలాలు ౨ 


తిరుమూలజోడు ౪ ధూపానకు . WISN OX . KOSHI SE పలాలు ౧ తిరునందా 
దీపాలు! ౨ ] చిల్వానె చిపా- 


లు ౪౦ ఆరగించేయందుకు నె వేద్యం పళ్యాలు ౨౦ అప్పపడి ౧ టికి అప్పాలు ౫౧ అతిరసపడి 
౧ టికి అతిరసాలు xO సుఖియపడి ౧ టికి సుఖియనప్పాలు ౫౧ SEIS ౧ టికి వడలు ౫౧ 
పిట్టు[ ౫౧] అక్మాళపాయసం వళ్యాలు ౪ పోంకలు xo ఆకులు ౧౦౦ కపూణర ఉంటలు 
x టికి కపూణరం కణంజు | తిరువందికాపు తిరుణాలు వై గాసిమాసానను మా DIS 
“జ్యమఘానమ్మ్యతాన నడచే తిరుణాళకు అధివాసన అంకురాపణణం కణ్నప్ప దేవర తిరునాళు 
ధ్వజారోహణ . . . ణానకును ఇండో తిరునాళు ఆరభ్యముగాను అయిదు 
Bowe . . . . తిరునాళు [౪] టికిని వసంతం తోంపుల మంటపాలు ౪ 

ఆరోతిరునాళు రథారోహణ మహోత్సవా + + + BOTO తిరుకల్యాణ ఈ 
తీరునాళు తాండవమూ Be ఉత్సవమున తిరునాళు కణ్ణప్ప DIE ఉత్సవము ౧౦ తిరునాళు 
VSS VP న్నా నము వనంతమంటవము ౧౧ తిరునాళు "గారి బేవిజఉత్సవము యౌ నుహోత్స 
SPH నేము ధారాపూర్వకముగాను (పథ మెకాదశి పుణ్యకాలమున సమపి౯ంచిన [గామాల 
పవరం. . నాటి OTOH | reso ౧పడనాటి . . కొంజాక (గామం o 838d 
(పాకు కాళవా ABHI నడిచే week dro PAI గామ 


be, gee ఇ నాటిలోని [కూ ]డలూరి సీమలోని తుంమూరు (గ్రామం ౧ 
రుకోటములోని ఆతూరుగామం ౧ [ వరశిగామాలు g యీ నాలుగు 


. 


[Se . . . . సవ౯మాన్యముశాను ఛారవోశి సమవి౯ంస్తిమి యీ 
marose "వచ్చె రొఖాదాయ ఛాన్యాదాయ [యీ ]అంతవ[టు ] (శ్రీకాళహస్తీశ్వర 
చేవర (శ్రీభండారానకు ఆ ౨౨౨౨౨౨ (శ్రీముఖసంవత్సర |శావణ శు 
we 


ముగాను దినం ౧ టికి అమృతవడినై వేద్యమహాభిషేకాలకును వినాయక పూజకు 
శతెంకాయ ౧ అభిపేక (దచ్యాలు యాలకి చెంగ లవణకోష్ట లవంగం సంపం గె మొగ్గలు 
పలాలు ౫ చక్కెరపలాలు ౧౦ యెళనీళ్లు అనంటివండ్లు తెనె మానెండు ౧ (శ్రీగంధం 
పలాలు ౧౦ పచ్చకపూ౯రం కణంజు ౧ కుంకుమం కణంజులు ౨ కస్తూరి కణంజు d తట్టు 
పునుంగు కణంజు 4 పన్నీరు పలాలు ౨ తిరుమాలజోడు ౪ ధూపానకు కమంజోను 
ఆ లు గంధపొడి Soo 4 తిరునందాదీపాలు . చిలువాన్య దీపాలు ౪౦ ఆరగించే 
యందుకు B వేద్యం పళ్యాలు ౨౦ అప్పపడి ౧ అతిరనపడి ౧ నుఖయనవడి ౧ వడవడి ౧ 
స్టేపిట్టుపడి అక్కాళపాయసం పళ్యాలు ౪ పోంకలు ౫౦ ఆకులు ౧౦౦ moe vw 2 
తిరునా[ళు] సంవక్సారోత్సువాన మా పేరిటను జ్యేష్టా SAD అవభృథము 
అవధరించియ్య'ం]గాను తిరునాళు రథోత్సవ మోదలైన వైభవాలు మా వేరిటను 
చేళి తిరునందాననం తోంటాను యూ నమపి౯ంచిన నై వేద్య కట్టడలోను ధమణకత౯కు వచ్చే 
పాలు ౧ [a jo (వనాదం పళ్యాలుకు పడి o 68 ఖజాయ ౧.౨ లెఖను పడి . టికి 


ఖజాయ e + ౨ e నరసింగరాయలు DES చెరి చెంచేడు 


యంవలనుండి మా పాలుకువచ్చే 3 వేద్య, పళ్యాలు £ కజాయం ౧ 
mM a i 
| వుభయ ]ము౯ పళ్యాలు ౧౨ ° ° ° ° వనములో . అ సి 


. . - 


సాలకు ౫ కి పళ్యాలు ౨ E EE లు పళ్యాలు ౧౦ 


wa | ్రావ్మాలకు NSAI HES నడ చెయందుకుగాను Boos yA 
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స్తాయిగాను సమపి౯ం| చి] యిచ్చిన ధమణశాసనము ar ధమాగణనకు 
యవ్వరొకరు తప్పినాను తమ తండి . + + వారణాశిలోను చంప్పిన పాపానను 
. + + + ఎఎ + = వెాత్య శిశువాత్య మోదలయిన పాతకాలు కాశిలోను 
చేసిన పా- 


8 పానను పోంగలవారు! స్వడశత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరదతానుపాలనం | పరదత్తాపవో రేణ 
స్వద త్తం నిష్పులం భవేత్‌ : స్వదత్తాం పరదత్తాం వా యో Üs వసుంధరాం! షష్టి 
= _2 అహ. ° 
వణపష౯ణసవాసాణి విపాయాం జాయతే Eds | దానపాలన Irs Be ToB) 

3 
యోనుపాలనం | Greasy వ్రర్గమవాష్నో తి పాలనాదచ్యుతం పదం ॥ Wie "జేయును n 


No. 51. 
(A. R. No. 569 of 1919.) 
LittLE KANCHIPURAM, KANCHIPURAM TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the west wall of the second prakdra in the Arulala-perumal temple. 
Krishnaraya, 1514 A.D. 
This is dated Saka 1436, Bhava, Jyéshtha šu. 10, Wednesday, corresponding to 1514 
A.D., June 2, which was, however, Friday. 


The genealogy of the king is described at length in Sanskrit verse. It registers the 
gift of gold, copper, mercury and money to the temple treasury for gilding the Punya- 
koti-vimana of the temple of Pérarulaila-Perumal by the king for the merit of his parents 
Narasa-nayankodeyalu and Nagaji-amma and himself. 

The Tamil version of this inscription is engraved on the north wall of the rock in 
this temple (No. 478 of 1919). 

TEXT 

1 శుభమస్తు! హా రేల్లీ౯ణలావరావాస్య దంస్ర్రైదండ HPL వః! హేమా ద్రికలశా యత 
ఛ్యాతీ శృత్ర|శియ[0*] ST ॥ [14] కల్యాణాయాస్తు ë wrsio పత్యూహతిమిఠాపహం | 
యత్‌ గజోప్యగజోత్‌ భూతం వారిణాపి చ పూజ్యతే i [2*] అ 5 తశీరమయా దేవ 
— gi 
మృ్మ౯థ్యమానా న్మవోంబుభేః 1 నవనీత మివోత్‌ భూత మవనీశత మో మహః ॥ [3*] 
SIGHS తనయ_స్తపోభి CHP రన్వథణనామా బుధః DB S Sig పురూరవా భుజ 
S wäer dro AÁ తః | తస్యా[యు ]న హుపోన తన వ చే 
బలై నా Na న్న ] న్న ౯హుషోస్య స్య పురుషో యు 

యయాతి AT 1 ఖ్యాత] స్తస్య తు తువ౯ను వ౯సునిభః 


2౦ (శ్రీ చేవయానీపతేః | [4*] తద్వంశే 'దేవకీజానిద్దిదీ పే తిమ్ముభూపతిః [1] ax do 
తుళు వేం! దేషు యదోః కష్ణ ఇవాన్వయే ॥ [5* ] తతో భూత్‌ భుక్కమాజాని రీశ్వరథితి 
పాలకః | అ|తాసమగుణభంశం మౌళిరత్నమ్మహీభుజాం | [6*] Saye 2820) 2 
స్రీభువనశ్రాంతిక్షమై విక్రమె[౩* ] i శంఖం చృక్రమపి శయ dy ass (శ్రీ, దేవకీనందనః। 
భూత్వాప్యత్‌ భుత మీశ్వరోయమితి యో భూయ Noro ష్మపధే 1 భూతిం చాఖల 
పూజ్యతా మతిభృశం భూభ్ళత్‌ సుతామ్మాశితః | [7*] భూవానై కపరో 

3 o %6? రవి రివ [PSPS Gre వాన్ని౯శళం 1 యో మందేవారిపూనవాన్‌ కవిబుధో పేతో 
నీతో రణాత్‌ 1 ఆపూవ్వా౯పరవారిరాశి నితరా మాసేతు పామాచలం విఖ్యాతో 
వివా* Nox) Bsr వితరణ వ్వ్య౯ద్యోతత ద్యోతరూన్‌ 1 [8*] సరసాదుదభూత్‌ తస్మా 
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న్నరసావనిపాలకః | 'డేవకీనందనా[ ఈ ] కామో డేవకీనందనాదివ | [9*] "కా వేరదీమాళు బచ్చా 
బవుళజలరయాం తాం Seo| ఘ్యె ]వ శత్రుం జీవ(గాహ 0] (గిహీశ్వా NOE భుజబలా త్తం 
చ రాజ్యమ్‌ zoo | elias (శ్రీరంగపూవ్వ౯౦ తదపి నిజవశే పట్ట- 


Á o no యో బహో(భా)సే కీ arm Som [ a joo (తిభువనభవన స్తూయమాశావచానః 
[10*] చేరం చోళం చ పాండ్యం తమపి చ మధూరావల్లభం మానభూవం వీయ్యోణ 
ద్మగం తురుష్కం గజపతిన్భపతిం చాపి జిత్వా తదన్యాన్‌ I ఆగంగాతీరలంకా[పథమచర 
మభూభృత్‌ తద(టాంతం నితాంతం | ఖ్యాత[| s* | మోణీపతీనాం (సజమివ శరసాం శాసనం 
యో వ్యతానీత్‌ i [15] వివిధసుకృతో బ్రా మో రా మేశ్వర్మపముఖే ముహు ముః౯దితవ్భా 
దయ స్థానే స్థానే వ్యధ š యథావిథి ! బుధపరివృతో శానా - 


5 c చానాని యో భువి Xay (తిభువనజనోత్‌ గితం స్ఫీతం యశః HS క్తయన్‌ | [12*] 
తిప్పాజీనాగలా దేవ్యోః (శ్రీ కౌనల్యాను మి తయోః asig రివ నృసింపేందా త్త 
స్యాత్‌ వం క్తిరథాదివ | [12*] వీరా వినఇసా రామలత్ముణావివ నందనా i జాతా Dy 
నృసిం హేంద క్రిష్టరాయమహీపతీ | [14*] W శ్రీనారసింహః స స విజయవగనే రత్నసింహో 
ననస్థః I కీత్త్యాగ నిత్యం నిరన్యన్‌ నృగనళనహుషానప్య[ వ ]0న్యా DPS | ఆసేతో 
రాసుమేరో రవని(సనిసురనుత[ ౪] వ్వైరమాచోదయా[ దే రాపొళ్ళాత్యాచలా_ 


6 owe Swe s S వకుడా రాజ్యం శశాస | [15*] నానాదానాన్యకాపీ౯త్‌ కనక 
సదసి యః (శ్రీవిరూపాత దేవస్థా స (శ్రీకాళహా_న్తీశితురపి నగలే వెంకటా దౌ చ కాంచా go 
ae లే శోణశ లే మవాతి హరిహరే హోబలీ నంగమే చ Boon కుంభఘోణే sess 
మసి మహానందితీఫ౯ నివృత్తా | [16*] గోకణీ”ణ రామసేతౌ జగతి sast వ్వవ్య శే 
Ay xo పుణ్యస్థానే a[o ]బ్ధనా నావిధబహుళ మహాదాన వారి ప్రవా హైః | cs osos 
త్తురంగ్యపకర ఖుర[ర* ]జళ్ళువ్యదంభోధిమగ్న మ్యాభ్ళత్‌ - 

T o పతశ్చిదోద్యక్క రకుళిలేధరోత్‌ FoR SMHS APG | k 2 (బ్రంహ్మాండం విశ్వచకం 
ఘటముదితమహాభూతకం ‘ee సప్తాంభోధిం చ కల్పతితిరుహలతి కే కాంచనీం కామ 
FLO | gear argo యో oss ణ్యాశ్వరథ మపి తులాపూరుషం ACIO 'హేమాళ్వం 
"హీమగభణం కనకకరిరథం క. ' [is*] (ప్రాజ్యం |పశాస్య నివిణఘ్నం 
రాజ్యం ద్యామివ శాసితుం I గురాన Dero రె ఉ[తె* రించే దివం గతే; [19] 


a 


తతోప్యవాయ్యగవీయ్యం[ శ S (క్రైవ్టరా ఎగ as =r Bg 


8 0 DY BF మణికేయూరనివి౯ేేపం మహీం ఘు z [° ui Sore [గ యస్య సమంతతః 2) 
తయా విశ్వం WB 8 5go [se దిత్యాళంక్య వు wor woes D 2 ఫా కోక్షణః [Probes i 
af org |= పి చతుభు౯జోజని చతువ౯క్షో భవ “o = మూ: sé ఖడ్‌ KL (దమా చ 
కమలం వీణాం చ వాణీ కరే 1 [21*] Fara ౩౦ వాన్‌! s e దిదత ఇడ రుషా కిన్ను 
సప్తాంబురాశీన్‌ గతే | నానాసేనా తురంగ్యతుటత . వనుమతిధూళికాపాళికాధిః | 


సంశోష్య oe (పతినిధిజలధి శేణికా యో విధ B agoko e- 


9 ౯౯ మేరు! పముఖనిజమహాచానతోయైర మే యె: | [224] వ మద్‌ 
Dose సుచిరం భుంజతా మిత్య వేత్య 'పాయః 'వత్యూహ Eeg E SEENON SE రాలయాన్‌ 
చేవతానాం 1 [ద] తద్ది న్టైత్రవృత్యాపి చ LOGUE రంకితా UMS 1 Lome జాత 


2 Read కులిళ- 


2 The word గత which is redundent, Leurs merks íf cancelation on the stone. 
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(పతిష్టా న్వ SBMS భువి యో EGEN S| Sos BRT | ee" | == OLS కోరా 
WE) LISEY "వే న్‌ == (<yKo = ra ISS onS Sy r s. = 
ల కనకసథా _ వేంకటాదె[పముఖ్యే ష్య్వూ[వ Jers sr SEDs 7545 
భూయ సే (శ్రేయసే యః | చేవస్థానేషు Š _ 


10 o Grxigh కనకతులాపూరుషాదేని నానాదానా wel వ్యో]వదానై ను... సమమఖితె 
రాగ) మో| కాని తాని | [24* ] 6 గవర Bho Ws 
oa | wens తపృువరాయకగంద res రూ రణం | 25 |* 
రాజాధిరాజ ation? యో నాజవర మేళ్వరః i  మూవరాయరగండళ్ళ SIT 
భయంకరః | [26%] ఇందురాయనుర తాణో దుష్ట్రశాదూ౯లమద౯ః 1 గజౌఘగండ 
భేరుండ ఇత్యాది బిరుదాన్వితః | [27* | [ఆలోకయ మహావ*జ జయ ంజీవేతి Ipa y 
అంగ వంగక ళింగాడై e TLI సవ్య తె 

11 od యః! [28* | స్తు త్వోదాయ్యడా ౩ నుధీఖి Sy విజయ SKE OS రత్న MOSSEL సః Garver) 


e 


"e. రధరీకృత్య నిత్య" న్న ÂT’ ఆఅపూవాగా దె రథా స ఉఊతిధర టకా 
దాచ హేమాచలాంతా చా సేతో SBF ase (కియమివా బహు ని Š 
o í [20%] ఉదయాదది ముపారూఢే కృష్టరాయదెవాక రే 1 తమోభూతో గజపతిసృంత 
స్సంజీవితా భృశం | [80*] ఇహ కిల జగతి నిఖలకవికులాఖినంద్భమా నౌదాయ్యగ ధ్ర t 
శాయ్యా౯ది జనితయళఃపూరకప్ప్ఫూరపూరిత [ఏవ్యాండకరం డే సమరచ[ 0] z 


అ 


12 o BY విపహానితనళనహువ నా భాగధుంధుమార మాంధా త్మ 
త మహిళ * సుచరిత తేన కృతభూసుర్యతాణేన వ పరిక గాతనుర తాణేన | Kx 
లేన | వద న* ]|విజితాంభేజేన | భోజేనా వరణ | = Te ES 
ధమ్మ౯ Bu (పతివవ౯ పవ BF SS SS SHSM SYN నత్యోత్స EL కితాఢి౯ాతపి పైసా 
SEs నిఖలనృపతిమూధ౯ os ధనేన | నాగాంబికానరసన్భపనంద నః 
వాదయానంద ౦దనేనన సమరము[ఖ] š విజయేన దిశాం విజయనగ కే సింహానవమా- 


18 o రుంహ్యూ శాసతా నకలాం భువం భుజవిజితసాంపరా యేణ ౯ sss మహారా Goss కవవమయ 


మకారి నిఖలమండల గండ తొం[డరమండలమండ నాయమానం శాంచిపురళమలిన్‌ మధ్య 


DSS మదగజాయమానం మతంగజగి రశిరోమకుటాయమానమఖిలజనా భి వంద చ్యమానం 
అతిసురాచలభా సమానం అసమానం పుణ్యకోటి విమానం | తుంగస్వాయ శరాబ భానుర 
గతౌ భావే శుభే A ee Bi “2 UN = మాసి బుధో తరామల దశమాపే as 


(విశ్చికే సౌవణా౯ం SOR లభత్తుణరకరోత్‌ Ia E సవ్వేగషాన్నరసా - 


> < 


14 o వనీరదతనయః (శ్రీకిష్టరా యో DHS భృ త్యేషు ప్రధిలేషు KS న్వపి తచాజ్ఞాతః న్వయం 
సహ్యాజాగాధాంభోనిధి పావనియ్యు౯ధి నవా jacks (గిహీశ్వా — Ggrio WE ‘l 
x< 8 <. ° ~ అలో Sy “ 

SOE CS SIT SODA =- soso చింత్యం x gs gaa సౌవణణ౯ం స 


న్భపతిః (శ్రీపుణ్యకోటిం వ్యధాత్‌ 1 న్వ స్తీ విజయాద్భుదయ శాలివాహన FSO ౧౪౩౬ 
టి మింద నడచే భావ సంవత్సర జ్యేష్ట శుణం౦ í s S [న]క తం 


నాండు (శ్రీమన్‌ మహారాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర (శ్రీవీరవ [తావ Š 5 Bice 
యమహారాయలు 
1 For నీత్యా 


2 There is a blank space here left unengraved. The gap may be restored as వత్చరేజే-, 


S.LL—16. I 
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18 o Babon oa చోదమండలమఇన చర్మవగిరి రాజ్యనుందు ఉటుకాటుకొట్టవమఇన నగరం కాంచి 
పురం తిరువత్తూరు IZOD పెరుమాళు పేరరుళాళ DOY (శ్రీభండారానకు ధా 
SSF సమపి౯ంచిన ధమ్మ౯శాననం తమ తండింగారు నరనానాయక్కొడయలకున్ను 
తమ SO నాగాజి అమ్ముకున్ను తమకున్ను పుణ్యంగాను పుణ్యకోటి వినూనం కోడింగమట్టుకు 


బంగారు సూయను తమ భండా[ ర] _ = = చ్చిన అపరంజి తూంకాలు! న్ను 
తగళ్లకు ఇచ్చిన రాగిపలాలు 


16 o పాదరనం తూంకాలు __కువిల మాళు1__న్ను SOD BTD AAA 
వెరి SPRÁ ఇచ్చి పుణ్యకో టి విమానం అపరంజి బంగానాన పూజ Vd 
ఇ ధమ్మగం ఆచం దాక్క౯స్థాఇగాను మాశేవ వరదరాజదెవుండు అవధరింతురు | ఇ ధమ్మా౯ 
నకు తప్పినవారు వారణాళి గంగాతీరమందు తమతల్లిదం్యడ్రులను చంపిన పాపాన పోంగల 
వారు గోహత్య (బంహత్య అశ్వవహాత్య GOS పాపాన పొంగల వారు | దానపాలనయో 
sor ES దానా] Š * | శే యోనుపాలనం I చానా Š *]న్వగ్గణమచాష్నో తి పాలనాదచ్చుతం 
పదం ॥ 

No. 52. 
(A. R. No. 18 of 1915.) 
SrisaILAM, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


On stones built into the floor of the platform in the eastern porch of the 
Mallikarjuna temple. 


Krishnaraya, 1515 A.D. 


This is dated Saka 1438 (current), Yuva, Sravana šu. 15, Wednesday, lunar 
eclipse, corresponding regularly to 1515 A.D., July 25. 


The record is important for the historical information contained in it. The king, it 
is stated, started out from Vijayanagara on a campaign of conquest towards the east, 
conquered at a stretch Udayagiri, Addanki, Vinukonda, Bellarhkonda, Nagarjuni- 
konda, Tangédu, Kétavaram and other hill-forts and land-forts and captured Tirumala 
Kataraya-mahapatra. Having taken Kondavidu, he captured alive Virabhadraraya, 
Naraharidéva, Rachiri Malla-khanu, Uddanda-khanu, Jannala-Kasavapatra, Pisapati 
Rachiraju, Srinatharaju, Lakshmipatiraju, Paséchima-Balachandra-Mahapatra and 
‘others. Later he reinstated the captives in their places, visited Amarégvara at Dha- 
ranikéta and performed the Tulapurusha ceremony in the presence of the god on the 
banks of the river Krishnavéni. He had the Rdtnadhénu and Sapta-sagara maha- 
danas performed by his queens Chinnadévi and Tirumaladévi respectively. Finally he 
visited Sriparvata, where he had the mandapa built in the car-street of the temple. 
The epigraph refers to the gift of the villages Paramafichala and Atukuru formerly 
made to the god of the place in the year Srimukha. It also mentions the remission of 
levies on loads (Kazchi-kdvadi), pack-horses, bullocks, asses and head-loads. 

The details of the date given for the said Srimukha viz. Vaisakha gu. 11 and Thurs- 
day do not agree for the year. But they work out correctly for the previous year 
Bhava. Hence assuming the cyclic year to bea mistake for Bhava, the date would 
correspond to 1514 A.D., May 4. 


TEXT 
;1 ళశుభమన్సు| :*] స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యుదయ శాలిబాహాన శకవషకాంబులు ౧౪౭౮ 
2 అగునేంటి యువ సంవత్సర (శావణ శుద ౧౫ బుధవారాన చంద్భగహణ 
Qo 
8 పుంణ్యకాలమందు @) మల్లి కాజు౯నమహో దేవునికి (శ్రీమన్‌ మహారాజాధిరాజ = 


1 Blank spaces to accommodate three or four numerals are left here. 


18 


14 
15 
` 16 


17 


18 


29 


21 


22 


24 


26 
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[జ ]పరమేళ్వర మూరురాయరగండ అరిరాయవిభాడ TABS) cross Foro - 
కర భావ గెరవ్చువవాయరగండ పూవ౯డ షిణపశ్చిమనము[ దాధీశ్వర యవనరాజ్య- 
స్థాపనాచార్య గజపతివిభాడ Bowers శ్రీ కృష్ణదేవమహారాయలు విజయన - 
గరాననుండి పూవకాదిగ్విజయయ్యాతకు విచ్చేశి ఉదయగిరిదుగణం సాధించి తిరు - 
మలకాతరాయమహాపా|తుంని పట్టుకొని అద్దంకి షినుకొండ బెల్లంకొండ నాగాబుగానుని 
కొండ త = 
Ons కేతవరం మోడలె న గిరిదుగ్గ౯స్థలదుగ్లాణలు EY Grd ౩ కొని కొందపీడుదు“౯ం మీ. 
e oe qo A 
పటిం+ పుచ్చుకొని | పతాపరు, దగ జవతి Á I 
ద D8? లగ్గలుపట్టించ్చి దుగ్గణం పుచ్చుకొని [వతావర్నుడగ జపతిరాయ కొమారుండు వీర[భ ]- 
(దరాయడు కుమారపొతుని కొడుకు నరహారిదేవు రాచూరి మల్లూఖానుడు ఉడండఖాను - 
డు జంన్లాల కసవాప్యాతుండు 1 పూసపాటి రాచిరాజు | కృీనాథరాజు లక్త్మీపతిరాజు పశ్చిమ 
BD Oyo - | 
దమహాపా[తుడు వీరుమోదల న పా|తసామంతులాను మంనెవారినింని జీవ! గావాంగాను 
I. É = E É 
పట్టుకొని 
లు 
అభయదానం వారికి ఇచ్చి ధరణికోట అమ నేశ్వరానకు విచ్చేశి కృష్ణ వేణీనదీతీర మందు అమ శేశ్వ- 
ర దేవునిసంనిధిని తులాపురుషమహోదానం చేయనవధరించి తమచేవులు Dow చేవిఅమ్మగారి చ 
తను రత్న గేనుమహాదానముంను  తిరుమలచదేవిఅంమగారిచేతను స_ప్పసాగరమహాదాన 
ముంను 
చేయింపనవధరించి అందుండి (శ్రీవర్వతానకు విచ్చేశి ఈ GHD FO శిలామంటపాలు 
కటించిరి 
లు 
ఆ (శ్రీముఖ సంవత్సర వైశాఖ శు ౧౧ గురువారానను మధ్యాహ్నమవసరం DER వేద్యానకు 
[పా] రుమంచా- 
ల అనెడిిగామముంను ఆతుకూరు అనెడ్మిగామముంను స[ మ]పి౯ంచిరి కొంచికావడి నుంకం 
గుర౯ం యెద్దు గా- 
BS తలమోపు మొదలై నవారిచేత నుంకం కొనకుండాను SOAD ఇంత్తవట్టు ఆ 
Sols ro NS SON - 
[లవా]రం యవ్వరు తప్పకనడిపిరి ఆ పుణ్యపురు[షు]ల పాదాలు మా. శిరస్సునను 
ధరించేము ! ఈ 
[ధమ౭౯ం] యవ్వరు హోనితలచి SAIB ఆ పాపకము౯లు తమ తల్రితండులాను  బాహ్మ 
లాను 
[గురు]వులాను కాశిలోను గంగాతీరమందు చంపిన పాపాన JoKo: స్వదత్తా 
ద్విగు- 
[౯౦ పు]ణ్యం పరద త్రానుపాలనం[ i* ] పరదశత్తాపహారేణ స్వద_త్తం నిష్ఫలం భవేత్‌ | సామాన్యో- 
యం] Sir సేతున్భ౯ాపాణాం కాలే కాలే పాలనీయో భవద్భిః। Sarr నేతాన్‌ ఛావినః 
పాధథి౯[వే]- 
చాన్‌ భూయో భూయో యాచళతే రామచంద్రః | తతత క్‌ 
No. 53. 
(A. R. No. 64 of 1915.) 
CHINNA AHOBALAM, SIRVEL TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


On a slab set up at the entrance into the Narasimhasvamin shrine in the 


Narasithhasvamin temple. 
Krishnadévaraya, 1515 A.D. 


“4 Below this the following is engraved in larger characters: 


శ్రీమరల్ఫి కాజుకాన దేవునికి స్పళగరణం 
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This is dated Saka 1438 (current), Yuva, Pushya šu. 15, Friday, corresponding to 
1515 A.D., December 21. 


lt records the conquests ol the king as in No. 52 above. In addition, it states that 


ea 
చో 
+ 


the king heaving stavtel nit ona eampaizn of conquest to Kalinga visited Ahobala 


enroute and made gifts of onc thousand cardhas,a necklace, a ruby and diamond 
pendant inset with an emerald, a pair of bracelets set with rubies anda gold plate 
to the deity there. His pee. aiso made a gift of a pendant. Further, the village 
Madirv in Chaagalamari-sinia was urantel for worship and offerings to the god. 


TEXT 
1 5: pHK | మౌళ౭ిమాలోపలాలితం[1*] 
2 w sosi dosin p దేవరేవస్య శాసనం ॥ స్వస్తి శ్రీమన్‌ ము 
8 హారాజాధిరాజ s మేకంర "మూ రురాయలగండ ed. 
A  రాయవిభాడ అపష్ట్రదిక్కురాయమనోఖ భయంకర PPSF- 
5 దతిణపక్చిమనము[దాధీశ్వర యవనరాజ్యస్థాపనాచా_ 
6 ర్య గజపతిదళవిఖాడ (Ë 95 ప్రతాప (శ్రీపీరక్యష్ట దేవ- 
7 మహారాయలు పూవకాదిగ్విజ[య*] యాతరు వచ్చేసి వదయ_ 
8 గిరి దుగణమున్ను సాధించి లిరుములకాతవాయ KÉS- 
9 పాత్యనిం బట్టుకొని వినికొండ బెల్లంకొండ నాగాజు౯ని- 
0 కొండ అద్దంకి అంమ మనబోలు Sond కేతవరం మో 
li Goo..5 గెరదుగకాన్టలదునానాలున స్న SY qesyy ౩ కొని కొం- 
12 డవీటకి DBL దుగణం చుటువారుకొని నడచప్పనాలు WE 
18 కోట వడదోయించి నాలుగు దెక్కులాడు లగ్గలు విడిపించి దు- 


14 గణమునము తీనుకొనీ ప (పళ ` 


17 క లమ్మీపతిరాజ- రాచూరి మలువఖానుండు వుద్దండ భా- 

18 నుండు జన్యవుల కనవాపాతృండు పశ్చిమజాల చం దమ- 

19 హావాళ్ళండు వీరు మోదలయిన పాతసామంతులను మ- 

2) By wed జీవగాహంగాం ఒట్టుకొని వారికి అబయచానము- 

91 న్ను యిచ్చి ధరణికోటకు విచ్చేసి అమరేశ్వర మహా దేవుని XODI తు- 
99 లాపురుషమహాదానమున్ను సేయనవధరంచి CHBHY చతా_ 

99 ను నుహాదాసాలు సేయించనవధరెంచి తిరిగి విజయనగరాన-_ 


త్న సింహాసనన్థుండె సాంయమా జ్యం ౧స్తుంన్ను 


28 aver అగునేటి యువ సంవత్సర పుష్య శుద్ద ox శు_ 
29 [కవారాన (శ్రి అహోబలేశ్వుర దేవునికి కంఠమాల ౧ ప- 
3) చ్చ వెట్టిన వ|జమాణిక్యాలపదకం ౧ మాణిక్యా= I 

31 ల కడియాల జోడు ౧ > చెండివళ్యం ౧ కానిక స- 

32 వాలుంను తమచదేవుళు సమపి౯ాంచిన పదకం 
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88 ౧ ఇంత Stoo సమపిణంచి డేవరకు అమృతపడి నై వేద్య- 
94 అంగరంగ వై భోగాలకు చాంగలమరి సీమలో మదూ-_ 

85 రు అనే [గామమున్ను సమపి౯ంచిరి యి సేవ [ఆ]చంచాక౯- 
86 స్తాయిఅయి నడవవలెనని యిచ్చిన ధమ్మ౭౯ శాసనం 

87 మంగళమహో శ్రీ శ్రీశ్రీ [a] 


No. 54. 
(4. R. No. 325 of 1919.) 
BEzVvADpA, BEZVADA TALUK, KRISHNA DISTRICT. 
On a pillar near the northern entrance into the Mallésvara temple. 
Krishnaraya, 1516 A.D. 


This is dated yuva, Phalguna śu. 5, corresponding to 1516 A.D. February 8, 
(Friday). 


It seems to record a sarvamanya gift made by Rayasam Kondamarusu in the village 
Kondapalli of Kondaviti-rajya at the instance of the king. 


TEXT 
యువ సంవత్సర ఫాల్గుణ £ x o 
శ్రీ కిష్టదేవమహారాయల 5o- 
ప్పునను రాయసం కొండమ- 
రునుంగారు వే[యి*]ంచిన SIFT- 
సనం । కొండపల్లి కొండవీ. 
డు రాజ్యా OF |లోను eo. & “SI 4 22 Ss 
"రెడ్లు జడలవాగు బొమ్మకంటి 
నారి గుడి [శితండు] [= š మ- 


O DOA రల mm» అ గరం ™~ 


10 < «bs <a రాజ్యాన ను Ge ee Gs 
11నరాజ ౨. [స్తానంగాను] 

12. + + + ని సర్వమాన్యం ౨౨౨ 

IS ww Cw a l ఇ ధ[మ౯] 

JI. . © + + యవరుంనుగా 

15. a = © © > >» o ఫ్‌ 
16.౨౨౨౨ యీ Phe 

17 damaged 


No. 55. a 
(A. R. No. 342 of 1905.) 
Diviavp!, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a slab set up on the north side of the central shrine of the Talakantamma temple, 
Krishnaraya, 1516 A.D. 
This is dated Saka 1437, Dhata, Kartika Su. 15, corresponding to 1516 A.D., 
November 9, (Sunday). The Saka year quoted is wrong for 1438. 


S.LL—17. 
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It records a dasavanda gift of land to the west of the boundary of Sukamajichipalli, 
by the sthanamvaru of Dévigudi to Obili-reddi, son of Pulitalipa-redi, Tati-redi and Bhai- 
rapa-redi, sons of Chela-redi, for their having executed the construction of the prakara, 
for the merit of the king and Saluva Goévindaraja Vodeyalu. 


TEXT 
శుభమస్తు | స్వస్తి శ్రీ zose- 
so శాలివావాన శకవషకాం. 
బులు ౧౪౭౬ అగునేటి ధాత సంవత్సర కాం 
=É శు ax లు ,శ్రీమతు దేవిగుడి స్తానం- 
వారు పుఠలితళపరెడికొడ్కు. వోభిళరెడికిన్ని B- 
లారడికొడ్కూలు తాతిరెడి 8 రపరెడి జ 38 ox- 
చ్చిన దనవంద శాసనం | శిష్టరాయలకు సాళ్వ 


గోవిందరాజు వొడియలకు పున్యంగా మీచేత 


ఇ o ~- రాలా; జా లు. D — 


(పాకారం కోట వెటించి అందుకు మి జ s Š ఖ౨ 6౨ 
1 చ్యేగు ను]మంచిపల్లి పొలమేర పడుమట నిచ్చి మీ 
mM 
11 చేత |పాకారంకోట వెటిస్తిమి వోబిళరెడి 2>- 
12 ¿O -ə ° a O 3 తాతిరె ë | pois B SIT 
౧౧ G a 
Š yo i కూ డా] యిరువుటియేధుము చేను అ- 
14 నుభవించి మీ పుతపొతిపారంపర్యము వ- 
15 త౯ానపడ రూపుశేశుక ఆచం చాక ౯౦గా 
* ష లా 
16 ఆనుభవి[0శే]]చేది ఆ చేన్కి యేతష్ట్రువచ్చిన నే 
17 మే పరివారి[0* |చ్చువారం స్తానంవారి వొప్పం | 
18 జ ౩కి తళకట్టమ్మ నలతళజీల మనునుడు గండ్లికోట వీ- 
19 రజీలకొడుకు పెదతళజీల వాలు స్తానం ఆ- 
29 రుపాడ్ల్డవారి సమ్మతి _నలకరణం శింగ రాజు 


< JEE 3 
21 ఒసువయ[ వాలు ॥ 


No. 56. 
(A. R. No. 712 of 1922.) 
Hampi, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the north wall of the hundred-pillared mandapa of the Vithalasvamin temple. 
Krishnaraya, 1615 A.D. 
This is dated Saka 1438, Dhatu, corresponding to 1615 A.D. 
It records that the hundred-pillared mandapa to god Vitthala was caused to be 
built by the xing. 
Trxr 
1 శుభమన్తు] I* స్వస్తిక) D2- 
2 యాద్భుదయ శాలివాహ- 
8 న శకవరుశ ౧౪౭౮ చెలునడ- 
4 చి ధాతు నంవత్సరాన (శ్రీమంన్‌ - 
క మవాోరాజాధిరాజ రాజపరమే- 
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T హారాయలు (శ్రీవిళల దేవునికి 
6 కటించిన నూజుకంభాల మ- 
9 očaj ॥* | 
| No. 57. 


(A. R. No. 474 of 1919.) 
LITTLE KANCHIPURAM, KANCHIPURAM TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the north wall of the rock in the Arulala-perumal temple. 


Krishnaraya, 1517 A.D. 


This is dated Saka 1438, Dhatri, Pushya ba. 7, Wednesday, corresponding to 1517 
A.D., January 14. ` 


States that the king, having conquered Udayagiri, captured Rivutaraya-maha- 
patra, and having taken the hill fortresses of Addanki, Vinikonda, Bellamkonda, 
Tangéda, Kétavaram, etc., captured alive Virabhadraraya, son of Prataparudra- 
Gajapatiraya, Naraharidéva, son of Kumara Harhvira and others, performed 
tulapurusha at Amarésvara in Dharanikota, returned to Vijayanagara and started out 
again ona campaign of conquest towards Kalinga, reached Béjavada, conquered 
Kondapalli, captured Praharaju Siraschandra-mahapatra, Bédajana-Mahapatra, Bijili- 
khanu and others, took at a stretch all the fortresses of Telanganya such as Ananta- 
giri, Undrakonda, Urlugonda, Aruvapalli, Jallipalli, Kandikonda, Kappaluvavyi, 
Nallagondla, Karhbharhmettu, Kanakagiri, Sarkkaragiri, etc., installed the 
Jayastumbha at Simhadri-Potniru and performed the mahadanu there, returned to 
Rajamahéndra and desiring to have the mahdddnas performed by his queens 
Chinnadévi and Tirumaladévi, returned to Vijayanagara and having visited, on the 
above date, with his queens, god Varadaraju at Vishnu Kafchi, and paid one 
thousand vardhas as kamiks, had the punyakoti-vimana of the god gilded with gold 
and granted the villages Versharu, Tiruppalukadalu, Gévindachéri, Nirappandangal 
and Peliiru yielding altogether annually 1,500 varahas, to meet the expenses for the 
fortnightly pulukkappu service and daily offerings to the god. 


TEXT 
1 o శుభమస్తు॥ 9 9 (శ్రీమన్‌ మవారాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర మూరురాయరగండ్డ అరిరాయ 
విభాడ అష్టదిక్కురాయమనోభయంక్కర  భామౌతప్పువరాయరగండ్డ పూవగదథిణపశ్చి 
మసము[ దాధీశ్వర యవన రాజ్యస్థాపనా చార్య గజపతివిధాడ bjw శ్రీ వీర 
కృష్ణ'చేవ మహారాయలు విజయనగరాననుండ్లి పూవకాదిగ్విజయయా|త్రకువిచ్చేశి ఉదయ 
గిరిదుగణమ)ంను సాధించ్చి రవుత రాయమహాపాతునిం బట్టుకొని ॥ అద్దంక్కి i వినికొండ్త | 
Boos oes 1 నాగాజుగనికొండ్డ | BORE | కేతవరం । మోదలయిన గిరిదుగ్గ౯స్టలదుగ్గా౯లు 
ఏకథాటిని కై కొని కొండ్డవీటిదుగ్గణంమీద విడిశి లగ్గలు పట్టించ్చి ఆ దుగ్గ౯ం పుచ్చుకొని | 
(పతాపర్నుదగజపతిరాయల కొమారుండు O55 | రాయండు | కొమారహంవీరపా తుని 
కొడుకు నరవారిదేవు 1 రాచూరి మల్లూఖానుండు | ఉద్దండ్డఖానుండు 1 జన్యాల కసవ 
పాత్రుండు పూసపాటి రాచిరాజు! (శ్రీనాథరాజు లక్మిపతిరాజు ! Sw బాలచంద్ర 
మవాపా|తండు 1 వీరు మోదలయిన పాత్ర సామంతులాను మంనెవారి DoD జీవ్మగావాంగాను 
పట్టుకొని వారికి అభయచదానం యిచ్చి ధరణికోట అమశేశ్వరానను తులాపురుష మవోదాన 
మరు Toh నవధరించ్చి తిరిగి విజయనగరానకువిచ్చేశి స్మామాజ్యం చేసుంను మరింని 
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కళింగ్గదేశ దిగ్విజయాద్ద్ల౯మై బెజవాడకు Ode కొండ్రపలిదుగణముంను సాధించ్చి ఆ 
AN o — am ౧ 

దుగ్గణంమీందనుంన 1 (పవారాజు WF OLS మహాపాతుండు। [బో ]డజన మవోపాతుండు |! 

విజిలిఖానుండు 1 


2 పీరు మోదలయినవారివి జీవగావాంగాను పట్టుకొని వారికి అభయచానం యిచ్చి; 
అనంతగిరి; ఉండకొండ్డ।  ఉల్లుడాగొండ్డ | అరువపల్లి 1 జల్లిపల్లి ! కం ద్ది]కొండ | 
కప్పలువాయి | SOR OG | కంభం మెట్టు | కనకగిరి! శంక్కరగిరి। యిని మోదలయిన 
'తెలుంగాంణ్యపు దుగ్గాణలు ఏకథాటిని BED సింవ్మాది పొట్నూరికి విచ్చేశి అక్కడను 
జయ Yoyo వేశి మవోదానముంను శాయనవధరించ్చి తిరిగి రాజమహేం|చావరానకు 
విచ్చేశి తమ GHW చింనాదేవంమ తిరుమల దేవంమంగారి చాతను మహాదానాలు చేయిం 
చ్చ నవధరించ్చి విజయనగరానకు DAA He HF) విజయాభ్యుదయ _ శాలివావాన 
శకవషకాంబులు ౧౪౩౮ అగునేటి ధాత సంవత్సర పుష్య బహుళ ౬ బుధవారం Toh 
విష్ణుకంచ్చికి విచ్చేశి వరదరాజ BHO దశిణంచ్చి దేవునికి కానికె X ౧౦౦౦ వరవోలు 
సమపిణంచ్చి చేవుని పుంణ్యకోటివిమానానకు శు ండిపూయించ్చి దేవునికి వమపిణంచిన 
(గామాలు | వెషాకారు 1 తిరుప్పాలుకెడలు | గోవింద్దచేరి |  నూజిప్పందాంగలు 1 
కూడి యీ నాలుగు (గామాలుంను గ ౧౧౦౦ వరహాలు పళూరు (గామం ౧కి గ ౪౦౦ వరహా 
లు ఉభయం [గామాలు ౫కి గ ౧౫౦౦ వరహాలు యిందుకు చేవునికి వది హేనుదినాలకు 
వొకమాటు పుళుకాపు DS అందుకు గ vo వరహోలు [లె] పండు ౧కిగ ౯౬౦ 
SOS too 1 అవసరానకు దినం ౧కి పళ్యాలు 308 దీపాలు ౫ంటి లెఖాను పండు ౧కి గ 
౫౪౦ వరహాలు కూడి గ ౧౫౦౦ వరహాల (గామాలుంను Harod యీ శావ 
ఆచం(చాకణస్థాయిగాము నడవవలెనని యిచ్చిన ధమగశాసనం ॥ యీ అవసరం విట్టవన్‌ 
విళుక్కాడుకు కలిగిన యెడుంనరపళ్యమున్ను అప్పపడింని శఠగోపజియ్యంగారి మళానకు 
శిష్యపరంపరగాను ë 5° (పసాపాటుకు ado ADI 


No. 58. 
(A. R. No. 533 of 1919.) 
LrrrLe KANcHIPURAM, KANCHIPURAM TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the east wall of the second prakara, Arulala-perumal temple. 

Krishnaraya, 1517 A.D. 

This is dated Saka 1438, Dhatri, Pushya ba. 7, Wednesday, corresponding to 1517 

A.D., January 14. 
This is a copy of No. 57 above with slight variations. 


TEx 
1 శుభమస్తు ú Xg BS మవోరాజాధిరాజ — రాజపరమేశ్వర మూరురాయరగండ్ల 
G 
అరిరాయవిభాడ అష్టదిక్కురాయమనోభయంక్కర భాష గెతప్పువరాయరగండ్డ వూ 
వ౯ాదషిణపశ్చిమసము దాధీశ్వర యవనరాజ్యస్థాపనాచార్య  గజపతివిభాడ (శ్రీవీర్మవతాప 
శ్రీవీర కృష్ణ దేవమహారాయలు విజయనగ Tew DCS పూవణదిగ్విజయయా [లకు విశ 
ఉదయగిరిదుగణ్ముంను సాధించ్చి రవుతరాయమవోపాతునిం బట్టుకొని । అద్దంక్కి ı 
వినికొండ్డ | బెల్లంకొండ్డ ı నాగాజు౯నికొండ్ల | BONS 1 కేతవరం | kR మాదలయిన 
గిరిదుగణసలదుగా౯లు పకధాటిని ౩ కొని కొండప్‌ిట్‌దుగణంమీంద విడిశి లగలు పట్టించ్చి 
xn Q A a— ~ A rn LA] 
e దుగ్గ౯ం పుచ్చుకొని 


69 
(వతాపరుదగ జపతిరాయల కొమారుండు వీరభదరాయండు I కొమార 
హంవీరపా[తునికొడుకు నరవారి దేవు | రాచూరి మల్లూఖానుండు 1 ఉద్దండ్లఖానుండు | 
జన్యాల కసవప్మాతుండు | పూనపాటి రాచిరాజు | (శ్రీనాథ రాజు లక్షీ శ్రైపతిరాజు | 
పశ్చిమ బాలచం[దమవోపాత్రుండు 1 వీరు. మోదలయిన పాాతసామంతులాను 
మంనెవారినింని జీవగావాంగాను పట్టుకొని వారికి అభయచానం యిచ్చి ధరణికోట 
అమలేశ్వరానను తులాపురుషమవోచదానముంను శాయనవధరించ్చి తిరిగి విజయనగరానకు 
విచ్చేశి సామ్రాజ్యం చేస్తుంను మరింని కళింగ్గ దేశదిగ్విజయాద్ధణ మె బెజవాడకు విశ్చేశి 
<D A Q ew 
కొండపల్లి దుగణముంను సాధించ్చి ఆ దుగ్గణంమీందనుంన (పవారాజు శిరళ్చంద- 
6 ౧ A fN 


మహాపాతుండు 1 బోడజన మవోపాతుండు 1 బిజిలిఖానుండు 1 వీరు మోదలయిన వారిని 
జీవగాహాం గాను పట్టుకొని వారికి అభయచదానం యిచ్చి | అనంత్సగిరి 1 ఉండకొండ్డ 1 
Goar ATO | అరువవల్లి b జల్రిపల్లి | కంద్దికొండ్ల | కప్పలువాయి। నల్లగొండ్ల | 
కంభం మెట్లు | కొనకగి8 I శంక్కర గిరి; యివి మోదలయిన తెలుంగాంణ్యపు దుగ్గాణలు 
SE GSD కైకొని సింహాది పొట్నూరికి DBP అక్క డను జయ Kozo వేశి మహాదాన 
Snow శాయ నవధరించ్చి తిరిగి రాజమహపేందావరానకు ETJ? తమ THe 
చింనాబేవంమ తిరుమలదేవమ్మంగారి చాతను మహాదానాలు శేయించ్చననధరించ్చి 
విజయనగ TSH విచ్చేశి 1 Ne YB) విజయాభ్యుదయ _ శాలివాహన శకవషకాంబ్బులు 


గ 


assor లగునేటి ధాత సంవత్సర పుష్య బహుశ =బు నాండు విష్టుకంచ్చికి విచ్చేశి 
వరదరాజదేవుని పుంణ్యకో టివిమా నానకు పెండి పూయించి చేవునికి _సమపికాంచిన 
(గామాలు | వెషా౯ణరు ! తిరుపాల్కడలు | గోవిందచేరి | నూఅప్పంచాంగలు | కూడి 
యూ నాలుగు (గామాలుంను గ ౧౧౦౦ ను పెళూరు (గామం ౧కి గ goo ఉభయం 
(గామాలు ౫కి గ ౧౫౦౦ వరహాలు యిందుకు చేవునికి పదిహేను దివసాలకు వొకమాటు 
పుళుక్కాపు చా Booms గ vo వరహాల లెఖ్యను పండు ౧కి గ ౯౬౦ వరహోలు | 
అవసరానకు దినం ౧కి పళ్యాలు 300 దీపాలు ౫ంటి లెఖ్బ్య_ను Soto ౧కి గ ౫౪౦ వరహాలు 
కూడి గ (౧౫౦౦ వరవోలా (గామాలుంను సమవి౯౦చి యెన్నిక వరహ గ ౧౦౦౦ 
యీ శేవ 

SHOTS, KT OOD నడవవలెనని WIS ధమ౯శాసనం ú విటవన్‌ విళుక్కాడు యేడు 
న్నర వళ్యమున్ను అందుకాంగల్లిన అప్పపడిన్ని శఠగోపజియ్యంగారి మఠానకు శిష్యపరంప 
రగాను BA వుల (ప్రసా చా]లకు పాలిస్తిమి | 1] 


No. 59. 
(A. B. No. 824 of 1922.) 
KOoMMURU, BAPATLA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a pillar m the mandapa of the Agastyésvarasvamin temple. 


Krishnaraya, 1517 A.D. 


The record is dated Saka 1438, Dhatri, Phalguna ba. 5 Thursday, regularly 
corresponding to 1517 A.D., Mareh 12. 


It records the construction of the temple of Prasanna-Késava Perumal by Lakshmi- 
kAntarsu for the werit of his parents Tipparsayya and Ramavamma and that of the 


king. 


S.LI—18. 


70 
Text 


First fe ce 
శుభమస్తు ॥ స్వస్తిశ్రీ విజయాభ్యుదయ 
2 ఇాలివాపాన శకవరుషంబులు ॥ (శ్రీ 
asao ఆగునేంటి ధాత సంవత్సర 
ఫాలున బ ౫ గురువారాన (శ్రీమన్ము - 


హేాగాజాధిరాజ రాజపర మేళ్య.. 


3 
4 
5 
6 ర (క్రీవీర్షపతావ (0 55 కృష్ణదేవ మ- 
T హారాయలు కటకం మేరగాను 
8 పృథివి సామా ]జ్యం చేయంగాను 

Second fa. < 
9 వారి బంటు తిప్పర్సయ్య కొడుకు e5q- 
10 sroStyeo తమ స్వామియెన eye 
11 రాయలకును తమ తండి BS) - 
12 రృయకుమ్ను తమ తల్లి రానూ- 
18 యమ్మకున్ను నుకృతముగా- 
14 ను కొంమూరి (పనన్న కేశవ ఐ- 
15 రుమాళ్ళ గుడి కటించెను (శ్రీ | 


No. 60. 
(i. R. No. 335 of 1915) 
CHEJERLA, NARASAROWPET TALUK, GUNTUR District. 
On a slab set up near the mandapa in the Kapotésvara temple. 


Kri. naraya, 1517 A.D. 


This is dated Saka 1440 (current), _Svara, Jyéshtha ba.[30], Friday, solar eclipse, 
corresponding to 1517 A.D., June 19. 

Registers a gift of 12 puttis measured by the peddapatinagari-ambaram and 12 
varähas, to Namassivaya, the Srikarana of god Kapotésvara by Saluva Timmarasa at 
the command of the king for the merit of his family. The Sanskrit verse with which 
the record begins. refers to Chémjerla as the sarvamanya-agrahara. Also records the 
remission of certain levies and specifies the quantities of rice, dhall, ghee, etc., for the 
daily use in the temple as well as the shares of the offerings to the various officials and 
temple servants including the Srikarana. 


TEXT 
Face A. 
1 శుభమస్తు! సేత్రుస్సీత f 8 భిషేకః శివాయై [త] I 
9 [సు]మేరు రతీతమహీం | 9 క ధర్మ సేవితమతి[ a] (శ్రీ 
3 Exh [oo] Sta. oe | 10 సాళ్వ తింమోనిశళం u (స్వస్తి) 
4 [z] š తీ! చేరు జెల౯ గ్రామ- | 11 (శ్రీశకవషణంబులు ౧౪౪౦ 
< [ Saige మా a | 12 అగునేంటి | ఈ |శ్వరసంవ్వ > 
" xg [550] . కలత | 13 ayy జ్యేష్ట s[so] శు [నాంటి] 
T megat వి[హిశా]- 14 సూర్యగహణ పుణ్యకా _ 


15 
16 
17 
18 
19 
20 


లానను (శ్రీ రాజాధిరాజ 
రాజపర abyss (శ్రీ) వీర్మప- 
మహారాయల ఆగను 

శ్రీ సాళ్వతింమరున - 
య్యంగారు తమకులకో-_ 


26 . 


27 
28 
29 
80 
81 
32 
83 
84 
85 
86 
87 
‘38 
89 
40 
41 
42 
48 
44 


-63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
‘70 
Ti 
72 
18 
74 


(శ్రీకపో తేశ్వర 
(శ్రీమంన్నహో- 

'దేఉని నిజమూ- 

os wool ల Jš (శ్రీను a 
హోస్థాన (శ్రీ దేవ జే 

దేవ (శ్రీసంముఖ 
(శ్రీకరణ (శ్రేనమ- 
శివాయంగారి 
[వ]వ౯ావ ors పెద్ద - 
పాట్ని నగరి అంబా - 
రంవల్న ఖ ౧౨ న్ను 
రొఖాలవల్న 

వరహాలు వ 0.9 HY 
ఇస్తిమి ఇచ్చి (పజ- 

ల ఆవేదనలు నగ - 

to ముట్టి వచ్చే అ[స]- 
[బా] వాలు గొల్లా- 


"కారాలు కట్న onm- 


(శ్రీకపో తేశ్వర - 

"దేవర ఎనెవేద్య కట్టడ - 

బియ్యం చెద Hog ౨ 
G 


ho goi నెయిర్‌ o Mr - 


నె దీపారాధనకు ex 
గుగ్గిలం ప ౪ పోంకలు 
xo ఆకులు ౨౦౦ 30 - 
దువల్న సగం (ప్రసాదం 
పూజకులు | గుడికి - 
sp ఆశమవాసు[ల] 
"పెద్దలు నమఃశివా - 


యారు! వూడిగా| ల | 
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Face B 


Face C 


22 


లా 
as 


75 
76 
77 
78 
79 
80 
81 
82 
88 
84 


85 
88 


21 [£30] బుణ్యంగాను 


Bogor 
m 


(గామాన మ] 


నికెలు మోదలై న 
చతిసా వేదనలు- 
om మానితిమి 1 Y- 
రిణికె మేర పుట్టితూ - 
ములు (బంహ్ముపు - 
రి చేవదూములు 
'వారికే[ తాలు మా- 
న్యం చేవుని దినదిన [న]- 
[మ]శివునివారి (పతి _ 
వ_త్త౯ానలుంను మాన్యా 
లుంను ఆచం USF - 
ములు ॥ యీ పుణ్యా జ 
నకు యెవ్వశెవ్వ'రె నా- 
ను మమ్ము మన్నించి [s}- 
ప్ప SSDS | తప్పి - 
Bue గంగ్లకత౯ గోవు 
(బాంహ్య్మునలను 

[పాన బోవువారు] 


వారుం గూడా సగం; శీ 
మేఘాల మల్లయ i ఇష్ట z 
కామేశ్వర ఉత్సవదేవ | 
విష్ణు | ఛి రవ! కుమారస్వా - 
ములు 1 ఒక్కొక్క దేవరకు 
సాగ 1 బియ్యం eo ర ౨ 1 


| పెసలు రోం! నేఇ S° o í అధిక. 


వతణన వరహాలు వ ౧.౩ 
[యీ] (కమాన కరణ । దీవ 
E '] స్థానికులు (గామమ - 
ots యె[క్కో]€౦ 85 
ఫలం స్వామి భాగ్యా- 


72 


87 So గలుగు ఆయాకా- 98 . . DAA a S| # * is 
88 లం దీని 'దేవతాావయాలు 94 భగినీ లోకే Ibe- 

89 యేంశేంటి వ SN (వయా- i 95 షూమేవ భూభుజా[0*] న 
90 లు ఉచిత [వయాలు సమ | 96 s [es] న కరగావ్యో 


91. నడ పేది యెక్కువగు- 
92 [నాడు] 809 చేరు ఉ 


97 [దేశ ]వ దత్తా ]వసుం[ధరా]| ॥* ] 


No. 61. 
(A.R. No. 355 of 1920.) 
Miputiru, Goory TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On a slab set up in the Virabhadra temple. 
Krishnaraya, 1517 A.D. 

This is dated Saka 1439, 157222, Ashaddha Su. 11, corresponding to 1517 A.D., 
June 29, (Monday). 

It records a gift of the village Midutiru to God Burudala Vighnésvara by Saluva 
Gévindayya, son of Rachiraju. The gift village was situated in Puléti-mamgani in 
Gutti-sima which is said to have been held by the donor as a néyankara from the king. 

Text 

Obverse 
శుభమస్తు ॥ సిత జయాద్భుదయ శా- 
లివావాన శక S* ]రుషంబులు ౧౪౩౯ అ. 
గునేంటి యీశ్వర సంవత్సర ఆషాఢ 
£ G< w (శ్రీమతు బురుడాల విఘ్నేశ్వర 
దేవునికి కవుండిన్యగో[తం ah Hoghe- 
(తం యజుశాఖా ధ్యాయులఇన రాచిరా[జు]- 
లుంగారి కుమారుండు సాళువ నోవిం[ద]- 
య్య దండ్డం సమవపి౯ాంచ యిచిన భూదాన G- 
[మ్మ౯]శానన షత్రక్రమ మెట్లన్నను | (శ్రీ మన్మ- 
హారాజాధిగాజ రాజపర మేశ్వర È) వీరపళా- 


అలరు Aeon Sf wo [ర — 


= — 
æ © 


ప శ్రీవీర, క్రిష్టరాయమహారాయలు పృథివి- 


= 
D 


స్మామాజ్యము చేస్తుంను మాకు పాలించిన నాయ- 
౦|కానకు చెల్లే గు త్తిసీమలోని పు ల్యేటి మాంగణి [e |- 
యిన మిడుతూరు[గామం SPB (పతమయేకా- 


== — — 
n e o 


దశి పుణ్యకాలానను BON F [TOT నను DS లేశ్వ- 
SBSS విరూపాతు దేవర సంనిధిని సహిరణ్యో- 


— 
రా 


BE దాన ఛారాపూర్వకముగాను BOS యి స్తి- 
మి ఆ మిడుతూరు |గామాన చతుసీమ పొలంలో- 


= — — 
co 0. ౩ 


moro నిధినిశేపజలపా్వాణలకతి ches- 
గామిసిధసాధ్యంబులనియెటి అష్టభోగ BaB- 
స్వాన్యూలాను 'అనుభవించుమని బురుడా- 
ల వినాయక దేవునికి కవుండిన్యగో|త్రం ఆ- 


ho po yY 
e-e © 


73 
23 ప_్తంభనూ[(తం యజుశాఖా ధ్యాయులఇన 
24 రాచిరాజయ్యంగారి కొమారుండు సాళు. . 
25 వ గోవిందయంగారు యి Hu ఆ మిడుతూ- 
26 8 (గామం రూపు సేనుకొని అందుంగల 
27 రొఖాదాయ ధథాన్యాదాయ సకల స్వామ్యా- 
28 లున్ను "దేవుని అమృతపళకు ఆచెం(దా- 
29 కణసాయిగాను అనుభవించేదని 
80 బురుడాల విఘ్నేశ్వరదేవునికి కవు- 
91 డిన్యగో[ తం ఆవప_న్తంభనూ[ తం 
32 యజుశాఖా ధ్యాయులఇన రాచిరా- 
88 జయ్యంగారి కొమారుండు సాళువ 
34 గోవిందయ్యగారు (తివాచకము- 
ఏ5 గాను యిచిన (గామభూదానధన్ము౯- 


86 | శాసనం ॥ న్వదతాం పరదత్తాం వా! 


Reverse, 
వ. 
89 చాన . . , . .,. 
40 దానా చ్చే . . పాలనం 
41 TSG < ౨౨౨ yO 
42 పాలనా . చ్యుదం పదం 
8 OOOH 
No. 62. 


(A.R. No. 478 of 1906.) 
KORRAPADU, Proppatur TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On two faces of a slab lying in the courtyard of the Chennakésavasvamin te uple. 
Krishnaraya, 1517 A.D. 


This is badly damaged. Mentions Saluva Tipi and Saluva Komara Timarasayva 
in whose presence Timmapa seems to have demarcated some forest land obviously 
granted for some purpose. The cyclic year T$vara which seems to be quoted in the 


record corresponds to 1517 A.D. 


TEXT 
Obverse 
1 we Re జయాభ్యుద జ 
2. ౨౨౨౨౨౨౨౨ లు 
8 [sas [శు] i ia [argo] సంవ 
hm ww మచాజాధిరాజ రాజ - 
5 పరమేశ్వర Powers [వీరకుష్ట! - 
6 దేవమహారాయలు 
7-14 Badly damaged. 
S. L. I.—19. 


74 


Reverse 
15 డికరణాలు | కొలిచి] నాలుగు [i 
16 కులాను వలయ శాననం శాళువ 
17 తిపి సాళువకొమార తిమ[శ౯ | అయ్య = 
18 వారి సముకమందు [అడవి] దీవించి తి _ 
19 మపయ . . . . Boda- 
20 యెటిరి eS . . . . పుత్రపొశత్ర 


Lines 21 to 25 are damaged. 
26 . . +, గంగకతగ౯ గోవుంను |m*o- 


27 హాని చంపిన పాతకాన బోవువా[రు] 

28 స్వద త్తాద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తా ]- 

29 పాలనం í పరదశ్తావవాశేణ [న్వద త్తం O]- 
80 300 SSH | దానపాలన యోామ౯_ 

81 Gg దానా వ్ఫేయోనుపాలనం- 

82 చానాత్స్వా- 


88 గణ మవాప్నోతి పాలనా దచ్యుతం Se 
84 Sou 


No. 63. 
(A.R. No. 336 of 1915.) 
CHEJERLA, NARASAROWPET TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a Nandi-pillar set up near the dhvaja-stambha of the Kapotésvara tem ple. 
Krishnaraya, 1518 A.D. 

This is dated Saka 1440 (current), ISvara, Magha ba. 14, Monday, 
1518 A.D., February 9, which was Tuesday. 

The record is damaged and seems to register a gift of the various levies such as 
sunkam, taladrikam etc., of Bittalapuram alias Kapotapuram in Chéthjerla to god 
Kapotésvara-mahadéva who favoured king Sibi, for worship of the deity and records 
the construction of the tanks Timmasamudram and Kondasamudram by Rayasam 
Kondamarusayya, son of Saluva Timmarasayya and Srimgayamma. Mentions Saluva 
Timmarusayya as the Sirah-pradhani of the king. i 


corresponding to 


TEXT 

Face A 
1 శుభిమన్తు |] ll æ 'రాజపర మేళ్వ- 
2 శేతుస్సీతను- 12565 అష్ట దిక్కురాజ-_ 
8 మేరురతీతమ- 18 మనోభయం-_ 
4 హీ (శ్రీక్ళవ్ణరా - 14 కర మూరురా_ 
5 యాపి౯తం ॥ న్వ- 15 యరగండ అరి_ 
6 ° (గ్రీశకవష౯ంబు 16 శు 
T లు ౧౪౪౦ అగునేం= 17 ముక్రాతులారో_ 
8 టి arsed సంవ్వ- 18 వాణ శోడశమ. 
9 తృరమాఘబ [or] 19 వోచానపచం- 


10 సో 8) రాజాధిరా. 20 డ్డ సంత్తత కమ[ళ]- 


21 
22 
28 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
80 
31 


43. 


44 
45 
46 
47 
48 
49 
59 
81 
52 
538 
54 
55 
56 


86 
8T 
88 
89 
99 
91 
92 
98 
94 
95 
96 
9T 
98 


వసం š త్యాగల = 
& శ్రీనివాస చతు - 
స్సము[ద్రాధీశ్వర 
(శ్రీవీర్యపతాప శ్రీ 
కృిషదేవమహా _ 
S° 

రాయలు పథ్శ్మ్వీ = 
రాజ్యం Poh - 
చుండంగాను 

ఆ రాయల Qó s= 
(ప్రధానులైన 2 . 
ళువ తింమ్మరు = 


న|పాథి౯ శాభీ L 

š ss మేశ్వర వ 

ర|పసాద లబ్ద 
చతురంక[రశో ]& = 

š ౨౨౨౨ వా 
ణ్యేనానంత కో- 
టి[చతుస్సవాస్ర] 
(పసిద్ధదివ్యలిం - 

[x] SHR), OF D- 
జృంభణ| విభంజన ] 

గ +, & పదా 

మై [మోదటి] # e> - 
సమైన కపో/[ తే* ]శ్వ- 


దషిణకాశి - 

వేత | HR బి - 
లేశ్వరోద్భవ [న]- 
ందీశ్వ్యర మంది - 

ర (శ్రీ చేరుం జ = 

or [మాన్య ]సా š 
న శిబిరాజ వ- 

రద (శ్రీదివ్యలిం 7 - 
శ్వర నామ్య] Ê) స్వ- 
యంభు Bye - 
by) 
BE OS (శ్రీమన్ము - 
SBIA మ - 
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Q Z y tas a aes biasa a 


Face B 


102 


104 


107 


109 
110 


సయ్య రాయస- 
° కొండ్డమరు - 
సయ్యంగారు 1 
ఆర్యానాం[ ë5 ]- 
పర్యమర్యాదయా 
న s. 
పర్వత 1 కాలకం - 
ఠ లీలావినో _ 

ద భూలొకకై లా- 
సాచల Fon 


రమంద్దును రా - 
యనం కొండ - 
@ 
మరుసయ్యం = 
గారు తమతలి 
fae) 
[| pro% జ్‌ 
౦గారికింని త 
మతండి Bos. - 
రుసయ్యంగారి = 
80a) పుణ్యంగా- 
ను 
to 74 much damaged. 
58H (ë| పాల] = 
x [స్థానాలుంను] 
to 84 damaged. 


హిమ తెలియ ఏ - 
౦నపం చేళి అనా - 
దిసిదమె సాగి వ] = 

QOo— k. 
చ్చే చేంజెలగణను 

ioe) 

బిట్టలాపురమ- 
[నే] కపోతపుర| ము l- 
om సుంక తలా - 
రకాలు గొల్లా(౯) = 
కారాలు SHY - 
గడాయాలు ఐటి- 
[ చే[ములు సవా నూ. 
రు ముట్టి వచ్చి š - 
(తిసా వేదనల్లున్ను 
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112 BHO అంగరంగ - 120 సము[దమున్ను 

118 వై భవాల[కుంన్ను | | 121 తన పేర తూపు౯ - 

114 వచ్చెయట్టుగాను ' 122 న కొండనముద్ర - 

115 యీ శెండు[గామా]- | 128 ముంను నిమి౯౦ - 

116 లుంన్ను నవ్వణమా- 124 చ్చి వేయించిన ధ- 

117 న్యం శేయించ్చి : 125 మణశానన కంభ- 

118 దేవుని | పశ్చిమాన | | 126 [ము] Q 8) శీ | 1*] 


119 ను తన [తండి | పేర Box - 


No. 64. 
(A.R. No. 343 of 1905.) 
DEVIGUDI, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On aslab set up on the northern side of the central shrine of the Talakantamma temple, 
Krishnaraya, 1518 A.D. . 
This is dated Saka 1440, Bahudhdnya, Vaisakha su. 5, corresponding to 1518 
A.D., April 15, (Thursday.) 


It records a dasavanda gift of land by the sthanamvaru of Dévigudi to Basavana, 
Matsanagana and Mudukana, sons of Nagajiyya of Dévigudi, for the merit of king 
Krishnaraya and Saluva Gévindaraju Vodayalu. 


TEXT 
1 శుభమస్తు | స్వ YP somaa 
2 శాలివాహన శకవషణ౯ంబులు ౧౪౪౦ అ - 
3 KRE బహుధాన్యన|0* [SHIT వైశాఖ - 
4 శు౫లు (శ్రీమతు దేవిగుడిస్తానంవా [ళ్ళు] 
ర్‌. + + + + నగజీలకొడ్కులు బస్వన మ - 
6 త్సనాగన [ము]దుకన af s]§ యిచ్చిన దసవ - 
7 ందశాసనం[1*] శ్రీక్రిష్టరాయలకు సాళ్వగో Š 
8 విందరాజువొడయలకు పున్యంగా మ్‌ 
9 డి తవెండు సోల [ఖం ]డిఖ . 'రేగట్టిగ- 
10 వుని జై రవుని గుడిమేడు యి x కి శేయి- 
11 Bye . . + నుకమంచివల్లి పొలమేర 
12 పడుమర B రరెడిచేని వృత్తి రోం p o ns 5- 
18 దునెన బందుము నే[ల*]ను మీ పుతపౌత పా - 
14 రంపర్యం వతణనవడ పదిలంశేశి ఆ _ 
కేర్‌ చంచా[క౯ం]గా అనుభవించేది యీ చేనికి 
16 యేమి తగష్టు]వచ్చిన నేమే పరిహరి[0*]తుం 
17 స్తానంవారి . . పాలుజ ౫కి తళకమ్ము 
18 నలతళజీల మనుమడు గండికో - 
19 b వీరజీల కొడ్కు. వెదతళజీల (వాలు 
20 స్తానం ఆరున o ]మతి _న్తలకరణాలు 
21 కింగరాజు బనువయ (వాలు [14] 
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No. 65. 
(A.R. No. 716 of 1926.) 
KoxatTam, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a slab set up in front of the Kétisvarasvamin temple. 
Krishnaraya, 1518 A.D. 
This is dated Saka 1440, Bahudhanya, Vaišákha šu. 15, corresponding to 1518 A.D., 
April 25, (Sunday). 


States that Pedayyamgaru, son of Alasini Chokkarajungaru, granted some land 
in the village Kokatam which was conferred on the donor as umbali by the king and 
which was situated in Ghandikota-sima, to the temple of Sakalanatha-linga at Kékatam 
on the occasion of a lunar eclipse and in the presence of god Mallikarjuna at Bejavada 
on the bank of the river Krishna. 


. This is followed by apost script which states that Mummadraju, son of 
Katta Mumadraju Tippana, the sthala-karanam of the village Koékatam, reconsecrated 
the temple of god Sakalésvara-déva in the year Bahudhanya. Also records a 
grant of two tūmus of land by Bayirdjuof Sarhmatiru, son of Agasala Malloju. 


Text! 
శుభమసన్తు[ ] (శ్రీజయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవషకాంబులు ౧౪౪౦ 
అగునేంటి బహుధాన్యసంవత్సర వైశాఖశు ౧౫లు (శ్రీమ(దాజాధి- 
రాజ రాజపర మేశ్వర (శ్రీవీరవతాప శ్రీకృష్ణ దేవరాయ మహారా_ 
యరు పృథివిరాజ్యం చేయుచుండంగాను అళసాని చొక్కరాజుంగారి కు - 
మారుండు పెదయ్యంగారు కోకటం సకళ్నాంథలింగానకు యిచ్చిన 
చానధమణ| శాసనము (శ్రీకృవ్ణ దేవరాయమహోరాయరు Š- 
కును ఘండికోట సీమలోను వుంబళికి పాలించ్చ నవధరించ్చిన కో- 
కటం[గామం[మం feos | సక శే ]శ్వరదేవుని నై వేద్యానకుంను దీపారా- 
ధనకుంను ... 090859 g | డాజుకుంటకు దతుణం కాంచిమిట్ట_స్ల- 


o © jy om om ఈ c DS =~ 


— 
© 


శానకు నై రుతిమూలను వాం౦గుకు D STX pon న్ను ఆ దతి- 

ణం [పా]కంవారి కుంటకు వుత్తరం p ౧న్ను వుభయం చేను p ౨ కిని 
నె వేద్యానకు నమపి౯ంచిన చేను p ౧ దేవుని నంనిధిని నందాదీపా- 

లు ౨ 809 సమపి౯ాంచిన BH p ౧ వుభయం చేను ® o OT oX- 
రువుట్టి చేనుంను సర్వమాన్యంగాను కృమ్లాతీరఠమందును Base 

జ మల్లి కాజు౯న దేవుని నంన్ని ధిని సోమ గ వాణపుంణ్యకాలమ- 

ంద్దును | స] హిరంణ్యోదక దాన ధా రాపూర్వకంగాను ధారవో- 

సి ox AD ఆచం[చాక౯స్తాయిగాను అనుభవించేది | cor ధ- 

ర్యానకు యవ్వరు రండు తలంచినాను తమ తల్లిదండృలాను At- 
(ఛాంహ్ములాను గంగకరతను వధించ్చిన పాపానం బోవువారు 

స్వదత్తా ద్విగుణం పుంణ్యం పరద త్తానుపాలనం!| 1* | పరదత్తాపవో- 

Gea Kees So OBO భవేత్‌ ॥ స్వదత్తాం పరదత్తాం వా యో వాశేతి వసుం- 
22 ధరా o* | షష్టివ్వ౯ణాష౯సవా|స్రాణి (్విష్ణాయాం జాయతే క్రైమి[॥*] [= - 


DD DD < = a = — — — =— 
—~ అ ఆఅ © A Q CQ S&S 69౨ DO — 


1 Above the text between the figures of the linga and a davotee is engraved the name కట 
e 
ముంమన in two lines. 


§.1.1.—20. 
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లు శ్రీమతే రామానుజాయనమ[ s * ] | మంగళమహాో By శ్రీ 

x< ` x “< 
(శ్రీమన్మవో దేవుని నగరు కోకటం _న్త్హళకరణం కట్ట ముుమం(ము[డాజు తిప్ప - 
న కొడుకు ముంమం(మ|డాజు కోకటం సక శేశ్వ్యరచేవుని నగరు యీ 
బహుధాన్య నంవత్సరానను పున[ఃశ | ప్రతిష్ట (శ్రీ శారంమూలాన- 
ను సేయించెను | అనిత్యాని శారీరాని(ణి విభవే నైవ శాశ్వతం[1*] నిత్యం సంని- 
హితో మృత్యు e*] కత్తగవ్యం ధమ్మణనంగవాం[ u* ] 


యీ శాననము మలిచిన నంమ్మటూరి అగసాల మల్లోజుకొడుకు బయి - 


a + + చంచాకణస్తాయిగాను బెట్టిన మాన్యం చేను ఇద్దుము fa] 


No. 66. 
(A.R. No. 715 of 1926.) 
KO6KaTAM, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


On a slab unearthed in the ChennakéSavasvamin temple. 


Krishnaraya, 1518 A.D. 


This inscription is dated Saka 1440, Bahudhanya, Kartika Su. 12, Utthana-dvadasi 
corresponding to 1518 A.D., October 15, (Friday), 84. 


It registers the grant of a gdcharma i.e., 43 puttis of land in the village Kokatam, 
for, offerings and services to gods Chennakésava and Hanuman by the son (name lost) 
of Alasini,Chokkayathgaru and records a gift of 2 timus of land by Bairdju, {son of 
Agasala Malloju to the same temple. 


అ MO — రా లా FP CFO ౧౨ KF 


(e — — ee — 
ల — రాలా జా wo యు KF © 
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Txt 
a Shi és 2 ఓయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవష౭౯ంబులు ౧౪౪౦ 
< < “ < Sr. w. x< 
జ రాజపర మేళశ్వర (శ్రీవీర్మపతాప (శ్రీవ కృష్ణ దేవరా_ 
©.. రాయలు పృథివిరాజ్యం చేయుచుండంగాను కోక్ష_ 
వ పరుమాళకు అళనాని చొక్కయంగారి పుతృం- 


[e | హుధాన్య సంవత్సర కాతి౯ఠ శు o_o w (శ్రీమన్మవో_ 
` 
` 


ome% దండం సమపి౯ాంచ్చి యిచ్చిన భూ దానధమ్ము౯- 

నను కృష్ణ దేవమహో రాయలు ఘండికోట $- 
[వుంణ్యముగానియ్య నవధరించిన | కోకటానను దేవుని నై [వేద్య] 
దీపారాధనకుంన్ను౦[గాను మేము] ఉర్రానద్వాదసి పు_ 
జ్యకాలమరద్దు సమప్పి౯౦చ్చిన గోచమ్మ౯ం చేను P vl అక్షరాలా 
ను నాలుగుపుట్టుంబందుము చేను యిందుకు వినియోగము చం- 
న్న కేశ్వరపరుమాళ నై | వేశద్యానకు p ౧ ను వానుమంతుని నై వేద్యానకు చేను 
p ॥ న్ను అఖండ తిరువళికలు ౨కి చేను p ౧ ను నవ౯మైన వినియోగా _ 
లకుంను p ౧ న్ను డోళు నాగనరాలవారికి p ౧ న్ను vow చేను w- 
లుగు పుట్టుంన్ను వందుము చేనికింన్ని స్థళాలు తిప్పలూరి BOD 
పడుమర శింగా రెడ్డివారి కుంట్టలోను Bx p ౦4౨ ఆ 5y b ఆ ae- 
౦గుకు పడుమరను యరగుడిపాటి పొలమేరమోయను చేను p oa న్ను 
అనుమనంగూరనుండ్డి తిప్పలూరికిం బోయే BODD తూపుణానను యర-_ 


గుడిపాటి పొలమేర మోయను చేను p El: Bere వరి . . . చేనునాలు- 


1 The first nine lines are damaged in the beginning due to a break in the stone. 


20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
80 
31 


32 
33 
34 
35 
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గు పుట్టును పందుము చేనున్ను ఉర్రానద్వాదసి పుంణ్యకాలమందు నహిర- 

ంణోోదక దాన ఛా రాపూర్వకంగాను ధారవోసి యి YD యూ Goose. 

సిన చేనిన్తళాలు ౩ టను గలిగిన నిధిని కేవజలపాషోణఅడి ణిఆగామిసి- 
ద్దసాధ్యంబుల నెడి అష్టభోగ తేజస్వామ్యంనహితంగాను ఆచం(దాక౯స్తా- 

యిగాను VIFO yao యీ ధమా౯నకు యవ్వరు రండు దలంచినాను తమ త-_ 

ల్లి దండులాను గో|జాంహ్మలాను గంగకరుత వధించిన పాపానం బోవువారు 
DES భగినీ లోకే సక్వేషా(౦)మేవ భూభుజాం 1 న భోజ్యా న కరగావ్యో విప్ర- 
దత్తా వసుంధరా | దానపాలన GTS Go దానా(చ్చే యోనృపాలనం D- 

నాత్స గ్టగ్గణామవాష్నో తి పాలనాదచ్యుతం పదం[॥ | స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం వ - 
రదశ్తానుపాలనం] 1* ] SOS SII Gea Nes So AKO భవేత్‌ | స్వదతా- 

o పరదశ్తాం వా యో హేతి వసుంధరా 0%) | వష్టివ౯వ౯నవా(స్రాణి |విష్లాయాం 
జాయతే [కిమి[**] © (శ్రీమతే రామానుజాయ నమ్మే ॥ మంగళమహా, BBB) 
= xs 

కోకటం స్థానికుండు వోభుళయ్య . + భవనాసి యీశాననం మలిచిన సంమ్మ- 
టూరి అ గసాల మల్లోజు | కొడుకు బఇరోజు అనుమగ[న]ంగూరనుండి తిప్పలూరికి 
బోయె అడ్డ తెరువుకు తూపు౯ణన చంనకేశ్వరుని మాన్యం p ౨ a చేనిలోన్ను వుత్త- 
రానను ఆచం| చాకణస్తాయిగాను "పెట్టిన మాన్యం చేను యిద్దుము[ ॥* | 


No. 67. 
(A.R. No. 569 of 1909.) 
Dura, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT. 


On a slab near the platform of the Venkatésvarasvamin temple. 


Krishnaraya, 1518 A.D. 


This is dated Saka 1440, Bahudhanya, Margašira ba. 5, Monday, corresponding to 
1518 A.D., November 22. ; 


The inscription records a gift of the village Gundala in Duggi-polamu of Nāgārjuni- 
konda-sima, to the gods ViréSvara and Vamkésvara of Duggi by Pedasingama-nayaka. 
The donor, son of Rama-nayaka and Challamarhba, grandson of Singama-nayaka and 
great-grandson of Vanajapalli Rama-nayaka, is said to have obtained Nagarjunikonda- 
sima as nayankara from Vakiti Timmapa-nayaka. 


TEXT 
(శ్రీ వీరభద్ర * ] AE జయా- 12 పల్లి రామానాయనింగారి 
బ్యుదయ శాలివావాన శ కశ ]వ - 18 [పపౌతృలు శింగమనాయ - 
షగణంబులు ౧౪౪౦ అగునేటి ఐ - | 14 నింగారి పౌత్ళలు రామానా - 
హుధాన్యసంవత్సర మాగ్గణనిర | 15 యనింగారి DS joo చల్ల - 
a x D? i దుగ్గి వీశేశ్వరునికింని వంశేశ్వ- 16 మాంబాగభగా పుణ్యోద = 
రునికింని విప్పలా౯దిత్యమహి = 17 యు(0)ల్రైన చెదశింగమనా - 
మాను కదలికరవాల భె రవ 18 యినింగారు సాష్టాంగ - 
[°] గండ్డరగండ్డ గండ్డ భే to Joes పు- 19 దండం వెట్టి యిచ్చిన Soe - 
లియమాకో్క్కో౯లుగండ 5 £ - 20 శాసనము 1 రాజాధిరాజ 
చృ(తాద్య నేక బిరుదపళస్తులై న 21 | రాజశ్వోపర మేశ్వర ్రీక్రిష్ణర్రాయదే - 


హోకట్లగోత్రపవితృ వనజ - 99 వ మహారాయలుంగారు 
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23 పృథివిరాజ్యము శాయంగాను 40 atm తుబుకవారు ద- 
24 వాకిటి దిమ్మపనాయనింగారు ; 41 ప్పిరా పందిం [ దింశ ]న చోపానం 
25 మా నాయంకరానకు యిచ్చిన 42 బోవువారు 1 GhES భగినీ 


26 నాగాజు౯నికొండ్డశిమలోని దుగ్గి- 
2T పొలములోని గుండ్డాల అనె |m- 
28 మం అంగ్గరంగ్గవై భ వాలకుం =, 


43 లోకే Shor arabs భూభు- 

44 zəo[i* | న భోగ్యా న గరగాహ్యా 
45 దేవదత్తా వసుంధరా[॥1*] (శ్రీ 

48 చానపాలన యోమణ BE 

80 DF సిమి ఆ (గామానకుం 55- | 4T దానా ఛేయోనుపాల- 

31 నీరునేల వెలిపొలాలు DHDA- 


29 న్ను అమృత పళ్ళకుంన్ను నమ-_ 


i 48 నం 1* | TPIS) ONE మవాప్నో - 


32 ప జలపాపాణలక్తి ణీఆగామి ; 49 8 పాలనాదచ్యుతం పదం[॥*] 

33 శిధసాధ్యులనియడి అష్టభో = | 50 సామాన్యోయం SÍF- 

34 గ లజస్వామ్యము సహితం-_ | 51 'సేతున్ఫ౯పాణా[ o ] కాలే కాలే] a 
85 గాను ఆచంద్రతారకంగా- | 52 లనీయో భవద్ది! నవా ౯ R- 

86 ను సమప్పి౯ ÂD యో (గామా- 58 తాజా భావినః పాథి౯వేం[చా[న్‌ | 

87 నకు పలు రాజులు యవ్వరు : 54 భూయో భూయో యా- 


88 దప్పినానూ వారణాసిలోను గో- 


89 (వాహ్మానికి దప్పిన దోషానం బో- 


55 we రామచంద్రః i* ] (శీ | 


No. 68. 
(A.R. No. 623 of 1915.) 
ANNIYUR, VILLUPURAM TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 


On a slab set up in the prakara of the Varadarajaperumal temple. 
Kyishnaraya, 1519 A.D. 


This is dated Saka 1442 (current), Pramadi, Kartika su. 15, Sunday, lunar 
eclipse, corresponding to 1519 A.D., November 6. 


Records that Andhrakavitapitamaha Peddiraju, son of Allasani-Chokkaraju, having 
built a temple near the niluca formerly built by Nagaraju at Anniiru installed god 
Varadarajaperumal and Nachiyar therein and endowed for worship and offerings to the 
deities, the village Varadarajapuram and some lands in Anniiru in Karivachi-sima held 
by him as ndyankara from the king. Among the boundaries of the gift land are 
mentioned Perivantangal, Miluvaditangal and Kalingarayafichéri. 


TEXT 

First face 
క శ్రీమత | 
నమః [u] స్వస్తి (శ్రీమతీ | రాజాధిరాజ రాజవరమీ- 
శ్వర (శ్రీవీర[పశావ శ్రీకృష్ణ దేవమహా- 
రాయలు ప థ్విసా[మాజ్యం Doty woes - 
š శకవ[ రుషంబులు] ౧౪౪౨ అగునేటి (ప్రమాది సంవత్స- 
Pary శు ౧౫ a i* | సోమోపరాగ ఫుణ్యకాల- 
మందు (శ్రీమ తు] SABA తం ఆశ్వలాయ[ న ]సూ- 


c< 


1 
2 
3 
4 
5 mek Se న్నీ శీ జయాభ్యుదయ శాలి-వాహా- 
6 
7 
8 


1 The inscription begins with a line in Tamil 
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9 త్రం రుక్‌ శాఖా ధ్యాయులఇన అల్లసాని చొక్క- 

10 రాజుగారి HY Mogn ఆంధకవితాపితామ._ 

11 హులఇన పెద్దిరాజుగార్కి. Ê 655 దేవమవో- 

12 రాయలు తమకు నాయంకరానకు పాలించి-_ 

18 న కరివాచి సీమలోని అంన్నూరి గ్రామమందు [కృ ]- 

14 త్యం] నాగరాజువారు కటించి నిలువవద్ద వరదరాజ- 

15 వెరుమాళ్ల నగరు కడమాను కట్టించి వరదరాజ D- 

16 రుమా[ళ్లు ]ను నాచి[యా ]లు౯ను (పతిష్ట చేయించి ఆ పెరు- 
m © 

17 మాళ్ళకు అంగ్గరంగ్గవఇభవాలకును నిత్యనై_ sage జ 

18 కున్ను దీపొరాధనకున్ను గాను సమప్పిణంచ్చిన భూ- 

19 చానధమ౭౯శాసన|క్రమ మెట్లన్నను మాకు నాయంక - 

20 రానకుచెల్లే కరివాచి సీమలోని అన్నూరిగామమ- 

21 ot అన్నూరి [D8] యని తాంగలు కిందనున్ను మి[ళు |- 

22 వాండితాంగలు కిందనున్ను కలగివీయల్ల వృ 85- 


Second Face 
28 ట్టు యల్లకు తూప్పు౯ కాలింగ రాయంచే జి యల్లకు దకిణం 
24 వయికుంఠ పెరుమాళ్లకుంటకు ఉత్తరం కా[రమేటి |రాతికి ప - 
25 డుమర యీ చతుస్సీమకులోనై న & gos వరిమ - 
26 డిన్ని వరదరాజు చెరుమాళ్లనగరి పడమర రావిమాని 
27 (కు bos ఉ త్తరపువీధి 'దేవదానయల్లకిం ఉత్తరం వర - 
98 దరాజపురమున్ను vág A తేజస్వామ్య సహితంగా 
29 ను సహిరణ్యోదక దాన ధా రాపూవ౯కముగాను యీ సోమరా - 
30 x పుణ్యకాలమందు (తివాచకముగాను సమప్పి౯ం న్తిమిగాన యీ 
81 వరదరాజ పెరుమాళ్లకు యీ వరదరాజపురమున్ను యీ శ - 
82 (తమున్ను ఆచం(దాకణముగాను చెల్లగలది యీ PF - 
83 నకు MOSS నను అహితం తలంచినవారు గంగ్లాతీరాన 
94 గోబావ్మూనవధ సేసిన పాపాన పోంగలవారు 1 స్వదత్తా - 
35 o పరదత్తాం వా యో SUS వసుంధరాం fe] Sa SE Ea a- 
86 ణి విష్ణాయాం జాయే (క్రిమిః ı దానపాలన యోమ౯్భ్యే [చా]- 
వినా (శ యోనుపాలనం [L] చానాత్‌ స్వగణమవాప్నోతి పాల - 
98 నా దచ్యుతం పదం | (శ్రీమతే “రామానుజాయ నమః 1 
89 (88) 8) జేయూనూగే 
No. 69. 
(A.R. No. 444 of 1911.) 
RAyacu6ti, RAYACHOTI TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On the wall of the east gopura of the Virabhadrasvamin temple. 
Krishnaraya, 1520 A.D. 


This is dated Saka 1442, Vikrama, Jyéshtha su. 11, Sunday, corresponding to 
1520 A.D., May 27, Sunday, f.d.t. 10. 


1 Four more lines after this are in Tamil. 


S.LI.—21. 
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The inscription is damaged and seems to record a gift by Kami-nayaningaru. It 
mentions Penugonda-Marjavadi and Udayagiri-Marjavadi as being in Singgagiri-sima. 


TEXT 


1 అవిఘ్నమస్తు 1 Sg _న్తశ్రీజయాభ్యుద య] శాలి'నావాన శకవరుషంబులు ౧౪౪౨ అగునెంటి 


విక్రమ సంవత్సర జ్యేష్ట Š oo ఆ (శ్రీరాజాధిరాజ 'రాజపర మేశ్వర (Š (శ్రీవీర్మవతాప శ్రీ కృష్ణ 
దేవరాయమహారా[య] - 

లు |పిథివిసా[మాజ్యము జేయుచుండంగాను కామినాయనింగారు స్వామికి పుణ్యంగాను. సింగ్ల 
గిరి సీమలోని 

"పెనుగొండ నూజణవాడి వుదయగిరి మాజగావాడి యీ [B æ సీమలకుంను చెలివచ్చేటి ద 


x Desmo] - 
య మహారాయులకు పుంణ్యముగాను శామినాయనింగారు . ౯౨౨౨4 ౨ 


SOME FUSO యిందుకు యవరుగనక తప్పినాను తను తల్లిదండ్భలను 2 + 
వులాను వధించ్చిన పాపాన బోవువారు KOKS . . . . . వధించిన పాపాన 
బోవువారు 
SoS wy ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తానుపాలనం; 
D ALO 
No. 70. 
(A. R. No. 353 of 1905). 


DomMARA-NANDYALA, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT, 


On a slab built into the east wall of the central shrine of the Chennakégavasvamin 


temple. 
Krishnaraya, 1521 A.D. 


This is dated Saka 1443, Vrisha, Jyéshtha ba. 3, Thursday, corresponding to 
1521 A.D., May 23, f.d.t. "61. 

It records the gift of sthalasunkam of Nandéla in Rënàdu, in Ghandikéta-sima, 
to"god Chennakésvara by Katti Yarama-nayudu, son of Papa-nayudu and grand-son 
of Tippi-nayudu on the occasion of the consecration of the deity, for maintaining a 
perpetual lamp. The gift village is stated to be situated in Ghandikéta-sima obtained 
as nayankara by the chief from the king. 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 


TExT 
స్వస్తి శీ జయాద్భుదయ శాలివాహన శఖవరుషంబులు ౧౪౪౩ ఆగు - 
Boes ద్రిషసంవ్వ(౦)త్సర 'జేష్ట బ౭బృ (శ్రీమచాజాధిరాజ పరమే - 
శ్వర 8 Uta శ్రీకృష్ణ దేవమహారాయలు పృథ్వీరాజ్యం చేయు - 
చుండగా (శ్రీమతు కత్తి తిప్పినాయడు పాపానాయడు యజమనాయని - 
గారు రేనాటి నందేల చెన్న కేశ్వర దేవరకు ఇచ్చిన ధమ్మః శానన వత్రషకమ మెట్లంనను మా వాయం_ 


) కరానకు Ə(o)Ə గండ్జికోటసీమలోని Core} నందేలను మాకు నడచే _స్తళనుంకం చెం - 


న్న కేశ్వర దేవునికి (ప్రతిషస్టాకాలమందు అఖండ్డదీపారాధనకు BOS! చ్చే*] అటుగా - 


ను సహిర(0)ణ్యోదక దానధారాపూవ౯ణకంగాను సమప్పి౯౦ స్తిమి [॥*] 
య lee ty 


1 This is obviously 4 mistake for 38 


` 
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No. 71. 
(A. R. No. 412 of 1919.) 
LITTLE KANCHIPURAM, KANCHIPURAM TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the south side of the rock in the Arulalperumal temple. 
Krishnaraya, 1521 A.D. 


This record in a single line, is dated Saka 1443, Vrisha, Bhadrapada su. 13, Friday, 
Sravana, corresponding to 1521 A.D., August 16. 


It registers the gift of five silver vessels at a cost of 300 médas and an endowment 
of 300 madas for certain offerings to god Varadaraju by Rayasam Sripataya. Narayya, 
the adhikari of Sripataya had the provisions of the endowment executed. 


TEXT 

1 శుభమన్తు] * | స్వస్తి శ్రీ) విజయాబ్దు Bow సాలివావాన శకవరుశాలు 1 ౧౪౪౩ అగునేటి విష 
సంవత్సరద భాద్రపద శుధ ౧౩ శుక్రవార (శ్రవణ నక్షత్రానను (శ్రీమ౯మవోరాజా 
ధిరాజ 'రాజపర మేశ్వర మువరాయర(ర)గండ _ అరియరాయవిభాడ అష్ట్రదికురాయమనో 
భయంకర | పూర్వదథతిణపశ్చిమనము(చాధథీశ్వర | భాఇెగాతప్పువరాయరగండ 'యెవన రాజ్య 
స్తాపనాచాయ్య౯ గజపతివిభాడ (శ్రీవీర్యపతాప (శ్రీవీర (కుష్ణ్టదేవమహారాయల 
రాయసం [శ్రీపతయ పొలిిఉటు] ఉభయంగాను దధ్యోదనానకుంను Bos త్తిసామము 
ఆరగించి అందుకు  వండితళిగలు నాలుగుంను అభిషేకానకు _త్తిరుమంజనము 
తెచేఅందుకు వెండిబింద్య వొగటింని యి అయిదుంను ముంనూలు మాళకు సేయించి 
వరదరాజచేవరకు సమప్పి౯ాంచి యీ  ముంనూలు మాళకుంను పోలి ఉటు] ఉ 
భయంగా x[ 3] BS మోగంటికి ౮ SPR ఆరగించే అటువలన కటళ BRD యిందుకు 
తిరుపరియారం సేసేవారికి పాతసేషానకు Se ow నాలుగువ| గ వారికి ex న_౨లు 
వొయి విట్టవనువిళుకాడు రెండు ZIR నమపి౯ంచుకోగలవారము యని ఆచం|[చాక౯ 
స్తాయిగాను నడవగలది యెని వరదరాజదేవరకు సమప్పి౯ం స్తిమి[ :*] ( శ్రీవతయగారి 
అధికారి నారయ్య గారు) పోలిఉటు కటడ సేయించెను[॥*] 


No. 72. 
(A. R. No. 433 of 1915.) 
Ex.trvu, ELURU TALUK, KRISHNA DISTRICT. 
On the Naga pillar set up in front of the Virabhadra temple in the village. 


Krishnaraya, 1521 A.D. 


This is dated Saka 14[43] Vrisha, Kartika (nija) su. 15, Monday, corresponding 
to 1521 A.D., November 14 (Thursday). 


The record is badly damaged. It registers a grant of land in the village of Vériru 
in Kondaviti-sima to god Somésvara of the place by Nadindla Gopaya, the nephew 
of Saluva Timmaya, the chief minister of the king. Kondaviti-sima is said to have 
been the nadyankara of the donor. 


TEXT 
1 (శ్రీరామచంద శ్ళుభమాతనోతు సీతాస-_ 
2 So . . [ ధమ౯ ]పత్యుః | యస్యాం- 


8 [ఘిపంక్కేరువాధూళ రాసీ orl Fe ]|వతో చ్యాపన- 
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కమణగణపాతుః॥ . . అవ్యాదమూని భువనాన్య- 

యమాది $È ఛా(త్రీముదూంవ్యా సర- 

సాం సర|సా] . ` + + సంశ్లేష సంభమవ- 

TT ek ng. ASE 

నోదధరం ధరణ్యాః ॥ అస్తి శ్రీకృవ్వరాయాఖ్యోో 

నర నాథ OE Socks | రాజన్య చూళికారత్న Hi 


నీరాజితపదాంబుజః ॥ ఆలానం రిపుద- . 
ంతినా . . ౨౨౨౨ + ధ్వరశే వైరిస్వా- I 
eS Gay Ak ఆలు hs. pres ° 
oo . ౬. + + + + t =... | వరావహావపు- 
Of oa Gri CS Q lu t టి Cu SN (శ్రీక్ళవ్దతితివన్య 
భాతి వి sow Joss కళింగాంగణే! | |ప్రతా- 
పరు ఇం xe. wh మి Ll ar Ow 8 @[Šo పవి తీ ae 
త ne టు. 2 “౨. =. చానపకట 
; FOS [పా] o% వేయ 

అన్య (eens) ప్రాజ్యరాజ్య ధుర_ 
OĞUL < < > s 62 s సాళ్వతింమ చమూపతి 

Sy. నమ t నాదిండ్ల [య ప్ప (ప్రభుః 
గోప వర్యా . ౨౨౨౨౨ కృష్ణాం 
చ్చి. . + + + t + + [నాదిండ్ల] గోపళ్ళ 
తుల్యావితి ఎ ఎఎ ఎఎ పూర్ణః సా 
వ్రసంత్తాన. ౨౨౨౨౨౨ + సరసీరువోంని క 
మరస. యు. యు టు అ ఇం అతను వతు j 
S58 OF SL z . 

త 

Sa Be ట్య ఉల నాదిండ్ల గోహ వభుః 
(శ్రీకృష్ణరాయనరనాథ Wags (శ్రో సాళ్వతింమ సచివే- 
శ్వర PAN TIA 1* | నాదిండ్ల గోప నచివో నయత _త్స్వవేదీ 
(శ్రీ కొండ్లవీటి SABE ధురంధరో భూత్‌ ú (శ్రీ 
స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యు[ దయ శాలివాహన శ |కవషకాంబ్బులు 
os[%° ] గునేంటి [వృష] సంవత్సర s> GES శు ౧౫ స్తో, 
శ్రీమ[ద్రాజాధిరాజ] రాజపర మేశ్వర (శ్రీవీరప్రతాప 
శ్రీకృష్ణ దేవరా]య మహారాయలు పృథ్వీసాంమాజ్య- 
So Bo . . . గాను వేలూరి సోమేశ్వర మవో- 
[లింగ] ౨౨౨౨ + [రయని]కిన్ని కౌశిక గో- 
[ఈ] ము A. సుం s ఛ్యాయులఇన 
od, + + OR + Ge ee, డైన గోప : 
4౨౨6 ౨౨౨౨ చ్చిన భూదా - 
[న ధమణ] శాసనం ॥ (శ్రీమతు ప్రతాప [are ]s తింమ- X 
కుసయ్య . * + OTE పాలించ్నన- ` 


- 
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44 వధరించిన కొండవీటి . . . . Bers (గ్రామాన 
45 "శతం లం ల త, ఈ š 


The rest of the inscription is very much damaged. 


No. 73. 


(A. R. No. 353 of 1915.) 
KuNDURRU, NARASAROWPET TALUK, GUNTUR DISTRICT. 


On a Naga pillar lying in front of a deserted temple. 
Krishnara4ya, 1522 A.D. 


This is dated Saka 1445 (current), Chitrabhanu, Vaisakha ba. 3. Monday, corres- 
ponding to 1522 A.D., May 13 (Tuesday). 


The record is incomplete. It registers the grant of a piece of land in the village 
of Konudortta in Vinukonda-sima for offerings to god Purushdttama of the village 


by Mahamandaléévara Sarvayya Dévachodamaharaju, son of Alamandala Yarayya 


Dévachddamaharaju of Kasyapa-gotra. Vinikonda-sima is said to have been given 
to the donor as naéyankara by Mahapradhana Saluva Timmarasayya. 


TEXT 
శుభమస్తు | స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యు[ద]- 
య శాలివావాన శకవషణ౯ంబులు 3 
౧౪౪౫ అగునేంటి చిత్రభాను నం - 
వ్వత్సర వైశాఖ బ 8 Dê ı (శ్రీమన్మవో Š 


వీర్వపతాప (శ్రీ కిష్ణదేవమహా- 
రాయలు పృథివిరాజ్యం శయుచు - 
ండ్డంగాను కొణు[ దో] Br (శ్రీపురుపో - 
_త్తమదేవుని అమృతపళ్లకు కాశ్యప - 
10 గోత్ర (శ్రీమన్శ| హాశమండ్డలేశ్వర తిభు[వశి]ని Be - 
11 దుల వెన్ను సంజెట ఆలమంద - 
12 ల యజఅయ్య 'దేవచోడమహో - 
13 రాజులుంగారి కొమారుండు 
14 సర్వయ్య 'దేవచోడమవోరా- 
15 జులు Sogo సమప్పి౯ంచ్చి ఇచ్చి - 
16 న ధమ్మణశాసనం 1 |మల్నేని చెల్లోణాను | 
17 (శ్రీమన్మహో ప్రధాన సాళ్వ తిమ్మ - 
18 రుసాయ్యంగారు వినికొండ శీమ- | 
19 లోను మా నాయ ]0క్రానకు శాలించ్చి యిచ్చిన 
20 కుణుదొ Sr పడమట HORII ర్వు* | 
21 చేను ె[0]డ్డుకుంచెళ్ల పొలమున్ను 
22 BB తిప్పల పొలానను దీపొరా = 
28 ధన[కు] ఆరుబండులు చ్చొవ్స మేరను 


S.L1—22. 


1 
2 
3 
Á 
5 రాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర శీ z 
6 
T 
8 
9 


24 
25 
26 


86 
అమ్మ్భుతపళకు నాలుగు బండ్లు] చొప్పమేర 
చెరు[వు* కింద వొ[ ë oa ఇద్దుము Dee 
sli) 
No. 74. 

(A. R. No. 13 of 1928.) 

BHAIRASAMUDRAM, KALYANADRUG TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On a slab set up in front of the temple. 
Krishnaraya, 1522 A.D. 


This is dated Saka 1444, Chitrabhanu, Pushya šu. 10, Sunday, Makara-sarkranti, 
corresponding to A.D. 1522, December 28. 
It registers the grant of the village Bhairasamudram in Kugari-nadu, a subdivision 


of Kurndurupi-sima in Rayadurgam as sarvamdnya to the god Tiruvengalanatha of 
Vémhpalapariti, by Mahanayankacharya Narasi-nayaka, son of Kundurpi Timmi- 


nayaka, 


States that Kurhdurupi-sima was granted as ndyankara to the donor by the 


king at the request of Kondamarasayya. 


Oo OO — CG TN S&S 69౨ PO — 


DD e ee — — — — = = = = 
CD OAD ON జాల MKF అ 


TEXT 

First Face 
శుభమన్తు[ 1] Sg YB) జయాద్భుదయ శాలివాహ- 
న శకవషణంబులు ౧౪౪౪ అగునేటి DSP న. 
ంవత్సర పుష్య శు ౧౦ ఆ (శ్రీమ(దాజాధిరాజ 'రాజప- 
రమేశ్వర (9 55 పతాప శ్రీకృష్ణరాయ దేవమహా_ 
రాయలు పృథ్వీరాజ్యం చేయుచుండగాను JIS- 
హో నాయంకాచాయ్యు౯ లైన భాషదప్పువ నాయంక — 
రగండ్డ మరహొక్క_-రెకావ కుందురిపియ తింమ్మి నాయని 
కొడుకు నరసానాయనిగారు వెంపలపరితి తిరు వెంగ్గ- 
ళనాంథని అమృతపళకు అంగరంగ వై భవాలకు g- 
చ్చిన ధమ్మ౯శాసనకమ మెట్టంన్న ను 'రాయదుగాణన- 
కు BB కుందురుపి సీమలోను కుగరినాంటి స్త ¥* ]మందు 


B రనమ్ముదమనెడి [గామము తత్సంవత్స(0)5 పుష్య 


శు ౧౦ ఆదివారంనాండు మకరసం[కాం ð పుణ్య 
కాలమందు రాయసం కొండ మరుసయ్యగారికి పు- 
ణ్యంగానుంన్ను తమ తండ్రి కుందురిపి తింమానాయ. 
నిగారికి పుణ్యంగాను "వెంపలపరుతి తిరు BONY నాంథ - 
నికి భై రసనుద్రమనే (గామము రాయలకు కొండ్డమరు- 
సయ్యగారిచేత వింన్న పంచేయించ్చి మాకు నాయంక్కరా- 
నకు పొలించ్చిన సీమలోను భ్రైరసముదమనెటి [గామ- 
ము వేంపలపరుతి తిరు వెంగ్గళ నాంథని అమృతపళ-_ 

కు అంగ్గరంగ్గవై భవాలకు సమపణణచేసిన ఖై రసము- 
[SHWE [గామానకు కలిగిన చతుస్సీమలోని నీరారంభ 
కాడారంభ నూయి యాతం గూడ mBo కపిల కాలవ 
చెరుఉ కుంట సుంక్క. సువనాణచాయం మోదలయిన నిధి 


> 


87 


25 DAS జలపా పాణ అతణిఆగామిసిద్దసా ధ్యాదు- 

26 లనేటి అస్టభోగ శేజస్వామ్య సర్వోత్ప 8 IO A బళి Nir. 
27 తంగాను వెంపలపరుతి తిరువంగళనాంథనికి సమపిణా=_ 

28 ంచ్చియిచ్చిన ధమ్మ౭౯శాసనము 'వెంపలపల్లి తిరు వెంగ్గళ- 
29 నాంథని స్థానికులు కలుకడ చంన్నమయ్య కొమా[ళ్లూ ] 
90 (శ్రీరామయ్య అనం త్తయ్య కుప్పాళమ్మ కొమారుండు 
81 పినఅనం_త్తయ్యగారికి అచగణనా వితికిగాను B యిర- 

82 సముద్రం చతుస్సీమలోనై న సకలాదాయ- 

88 ంలోను మీ అచ౭ానావృ 88 సగంపాలుంను 

84 BAd అమృతపళకు అంగరంగ వై భవాలకు 

95 నగంపాలుంన్ను ఛారవోసి యి Do మం|త్రపు- 

86 ప్వ్పాల వారికి VED సకంపాలిలోను వంపలప- 

87 రతి సూ రాజోళ్యులుగారికి Bend కిందను మడి 

88 s oo < | ఛాంహ్మలపల్లి తింమయ్యగారికి మడి p- 


Second Face 
89-46 Damaged 


47 స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం 
48 పరదత్తానుపాలనం L] Se 
49 SS wrists Gea స్వదత్త- 
50 o నిష్ఫలం భవేత్‌ ["*] 


No. 75. 
(A. R. No. 297 of 1905.) 
KAMMAPALLE, MADANAPALLE TALUK, Currtoor DISTRICT. 
On a slab in a field to the north of the village. 
Krishnaraya, 1523 A.D. 

This is dated Saka 1446 (current), Svabhinu, Bhadrapada su. 2, Wednesday, 
corresponding to 1523 A.D., August 12, °94. 

This damaged inscription records a gift of land in Madanapalli as rdyasam 
to Bommireddi Tippana by Mahanayankacharya Komara Vobilnayini-Tippinayaka 
in Basavanikonda -sima which he held as näyaùkara from the king. 

TEXT 

Obverse 
1 dea (శ్రీవిజయాభ్యుదయ ఛాలి- 
2 వాహన శకఠకవషగంబులు ౧౪౪౬ 
8 అగునేటి స్వభానునంవత్సర pe- 
4 SS H ౨బు (శీ మో |న్మహారాజా- 
5 ధిరాజ రాజపర మేశ్యర (శ్రీవీర- 
6 (పశావ వీర కృష్ణ దేవమహారాయ- 
7 లు పృథివిరాజ్యం చేయుచుండగా- 
శీను (శ్రీమన్మవానాయంకా చార్యు- 


88 


లైన కొమార వో బుళ్నా jad తిప్పినాఇని- 

గారు బొంమ్ము రెడ్డి తిప్పనకు ఇచ్చిన ve- 

యస శాసనక్రమ మెట్లంనను మా Wee 

యంశ్రానకు చెల్లే బ[స]వనికొండ శీమలోని 

మదనవల్య చవెదకాల్వ సొరు ౨ కిని 

దలి . . రాయని గుడిని [SIS] p o దిన 
వ . .. రాయని . ౨౨౨౨౨ మడి ఖ 01౨ తి 
కూరమడి es తాటిమాని మడి ev Ç 
* సుకం . మడికాల్వ అచుకటు 

i అంతు మ ౧౨౬ కి విత్తు పొ 

ఖ ei ౪[౪ J$ . Somme . . 

టుకొ ౨ . Doo gal ఉభయం 

మడి p ౧1౦కు ఆయకట్టు ఖ omo B- 

ను కుంట్లమడి _స్రళంమాగని స్తళం౧ . On 

తరాలాను మడి ఆయకట్టు యె౨న రెండు 

మూండు చేళలోను Bow మానికెలు మొదలి 

కాను రూక చేనుంను కొమారోబుళనాయని 


Reverse 


గారు నీకు సవ౯మాన్యంగాను ఇచ్చిన వు 

మదున 59 üo "పెదకాల్వ Dg% కాల్వ 

తకాల్వ ఈ ౪ కాల్వ[ oF ]లోను ASS గనివెర పుష్పాల, 
i . + మున్ను పెదకాల్వ AS DEIN సంపంగి పుష్పాల š 
ముంన్ను “HESS ధమ్మ౭౯ం పుచ్చుకొని నీకు నవణమా- శ 
న్యంగాను కొమారోబుళ్నాయనింగారు ఇచ్చి 
Be కొవిణం డాగువిడు నీటుబేటి నెఇ దొంమరి నుం- 
కం కానికె కడాయం మొదలఇనవి అంతవట్టు సవ కం మయము OS® 
సవ౯మాంన్యంగాను ఇచ్చిన Sor Vaso 
Des అ we eh ee Oe. ana Re 


కాను వుభయం అరు 
and 89 damaged 
OS పో" ae? t టి. Be 
e . ౨ ఈ ఇమరియాదను , + > è è e œ 
ఆచం[చాక౯స్తాఇగాను మీ పుత్ర 
రంపర్యంగాను అనుభవిం 


దియీ ధమాగనకుయ E 

. + e 6 నానుతమ తలిదండృలాను 
+ 

. + + + పాపానంబోదురు * + 


ని ఇచ్చిన [ధమణ]శాననం u న్వదత్తా ద్విగుణం పుం- 


89 
49 ణ్యం పరదశ్తాను పాలనం [p*] పరదత్తాపవో Geo 
50 ges Fo నిష్ఫలం భవేత్‌ ॥ 


No. 76. 
. (A. R. No. 413 of 1919.) 
LITTLE KANCHIPURAM, KANCHIPURAM TALUK, CHINGLPEUT DIsTRCT. 
` On the south side of the rock in the Arulala-Peruma] temple. 
. I Krishnaraya, 1524 A.D. 


This record, in a single line, is dated Saka 1446, Tarana, Margasirsha ba. 11, 
Monday, Sravana. The Saka and cyclic year quoted correspond to 1524 A.D. But 
the other details are irregular. 


It records the gift of a pendant inset with precious stones by Rayasam Sripataya 
on behalf of the king. 


The record also contains details of provisions made for offerings to the god while 
the diety eamped at Kāñchi for 36 days. 


TEXT 
1 శుభమస్తు ॥* Ks YB) విజయా; 9 దెయ POW IN ISIA Pw: ౧౪౪ ౬ | అగునేటి తారణ 
సంవత్సర మాగకాశిర బహుళ ౧౧ సోమ శవణానను శ్రీమళ౯ామహారాజాధి రాజ రాజపర 
మేశ్వర మువరాయర గండ అరి య రాయ విభాడ అష్ట AMO TOMS TA, యశ loss 


భాశగతప్పువరాయరగండ పూవ౯శిణవళశ్చిమనముచాధీశ్వర DI రాజ్యస్తాపనా 


N" చాయ్యణ గజపతివిధాడ (శ్రీ వీర వతావ (శ్రీ వీర కుష్టు దేవమహారాయల రాయసం 
. (శ్రీపతయ మా 3 ౦కర్యం వరదరాజదేవునికి నమపి౯ంచిన పదక మొకంటికి కెంపులు F 
- వెడూర్యాలు ౨ వజాలు ౨౦ పచ్చ మాణిక్యాలు లా ముత్యాలు ౪ అంతురాళు 


ముత్యాలు ౪8 వొమనంలక నూలు నహ తూంకాలు ౨౪ అయిన పదకర నమవిణంచిన 
ధమ౯ం (శ్రీపతయ్యకు ఆచం[ద్రాక౯్సాయిగాను నడచును! [యంమా దర్శివాలు | కంచికి 
BOA విచ్చేసి దినాలు [ae] యీ దినాలు ముపయ్యారున్ను దేవుండు తిరిగ విచ్చేసి 
అపుడు తిరుపళ్యరలోను విచ్చేసి ఉండి ఆరగించను శేశిన కట్టడ తిరుణాళ . . కంటికి 
దిన మొకంటికి రాజనపు బియ్యం తూ మెండుంను Bor సోలెడును పనసలు త వెండును బెల్లం 


సోలెండును కరియముదులు నాలుగును నయి వేద్యంగాను సమపి౯ాంచి యీ [పసాదం విటవ౯ా 
విళుకాడు నవా నాలుగు వ గ లోను పుచుకోంగలవారు యీ ధమగణం ఆచంచ్రాక౯స్థాయి 
గాను నడవంగలవారం (శ్రీ i యివె గుడికరణం తిరువతూరు/ డ (యండు వరందరుం పెరు 
[మా* ho అపయ్యి [వాలు ["* | 


No. 77. 
(A. R. No. 326 of 1905.) 
UPPARAPALLE, PRODDATUR TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a huge pillar lying in front of the Siva temple called Mobbuladéva‘am. 
Krishnaraya, 1525 A.D. | 
t, There are two dates in this record. “The Sanskrit portion of the inscription con- 


tains a date in chronogram Véd-abdhi-yuga-[bhi’], Vrisha, Madhava (Vaisakha), Piirnima, 
The composer of the verse has apparently omitted the word for the numeral “1 


g 


1 There is a blank space of about 4 feet here. 
S.L.r.—23. 


90 


in the chronogram which stands for Saka 1444 (current). The details correspond to 
1521 A.D., April 21. The Telugu portion of the record contains another date Saka 
1446, Tarana, Magha ba. 14, Monday, Sivaratri, corresponding to 1525 A.D., 
February 20, Monday, f.d.t. 21. 


The inscription records that Pedasinga-mahipala or Pedasingama-nayaka, son of 
Jüpalli Rama-nayvaka, having gone on a casual visit to the temple of Naganatha and 
observed it in a state of ruins, undertook to have the temple renovated and so 
had the garlhugriha, ghamtavedi, antardla-mantapa, ranya-mantapa, nandi-mantapa, 
and the gopuras of the prakara built and a tank dug to the south of the temple. By the 
context of the record it seems that the former date cited above refers to the commence- 
ment of the renovation and the latter to the completion of the same. The donor, 
who also endowed the temple with lands for a lamp, offerings and other services to the 
god, for the merit of his father, is said to have held the Cherniru and Potladurti-simas 
in Mulikinadu-sthala, situated in Gha.idik6ta-sima which was included in Udayagiri- 
rajya, as ntyankara under the king. 

The same pillar records the gift of two copper images of the god and the goddess 
by Malla-navaka, brother of Pedasingama-nayaka besides a few other grants by the 
priests of the temple, and the masons who participated in the renovations. 


TEXT 
[త్ర] శుభమస్తు ॥ పాయాద్వో గణనాయకః పళుపతే - 
రే చిరం సంస్థితో వామాధా౯ణంగవిరాజితాం గిరిను - 
శాం జ్ఞాత్వా నిజాం మాతరం ॥ HOB NO TORA - 
= 
ర్య సస్మితముఖః పీత్వా ISO చాపరం పాతుం (పీత - 


1 
2 
3 
4 
Š [మనా స్తనం మృగయతే విఘ్నాంతకః సర్వదా ॥ some - 
8 [ గణ ధరా మురస్యభిమతాం od 3° కరాంభోరు - 

T హేవ్యంభోజం sogo సుదశ౯న మథో కౌ మోదకీం 

8 ధారయన్‌ 1 సర్వాంగేషు చ స_ప్పతంతునివహా నాం - 

9 గా నృమస్తాగమా wr Noise దాదివరాపహారూవ - 

1) రుచిరః కారుణ్యర STO I నాగాజినధరం నాగ - 

11 నాఖేశం నాగభూషణం u నాగారిం నగరాజాత్మ - 

12 erSro నగచరం భ జీ ú యస్యాధే౯ందుమూ?౯ - 

18 ధ్ని౯ గంగా చ గౌరీ వామాధాగంగే భాతి నిత్యాన = - 
14 Qosco పాయాత్ఫో వః పార్వతీళో మ హేశః 

15 నద్భక్తానామాహి త్రై శ్వర్య హేతుః ॥ (శ్రీవిష్ణుప - 

16 దసంభూత జాహ్న వ్యాః సోదర? శుచిః | చతుథ౯ావ - 

17 agros? లోకే గుణగణోన్నతః ॥ త|తాణ్న ౯ - 

18 వారికో వంళో బహురాజాకరః సదా | సత్యాచా - 

19 రగుణో పేతో జాతో జూపల్లిసంజ్హ కః ॥ తస్మి౯ కులే 

౨0 సముద్భూతో రాజా రామమహీపతిః | తన్య Shy పో - 

ఏ1 < toD పాం వత్యపరాయణా ॥ తత్పుుతః 

22 శింగభూపాల స్తద్వికమ పరాజబ్బుఖాః DAE 

23 అపి కంపం 8 శత్రవః (పాణలోలుపాః " తస్యాసీ IDEI - 

౨, తా ధవా౯ాపత్నీ గుణాన్వితా 1 ధమా౯ంబానామతః సత్యవ్యాక్యా] < 


a? 


25 
26 
27 
28 
29 
80 
81 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
89 
40 
41 
42 
43 
44 
45 


46 
AT 
48 
49 
59 
51 
52 
శీలి 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
61 
62 
$3 


91 
చ్చొార్యనుత పభా ॥ తస్యాం శింగ్గమహీపాలాదభూ తా మాత్మ - 
సంభవౌ 1 తిప్పాధిపళ్చ రామాఖ్యో రూపౌొదార్యగుణాన్వి తొ Ë 
త(తాగజః శింగమహీళనూను స్పిప్పాధిపో భాగ్గణవబాహు - 
సారః | STON మారు(౦))హ్యా ధృతాస్త్రుళ స్తో జిగాయ శ త్రూ న - 
ణరంగభూమౌ | తన్యానుజః సర్వగుణాభిరామః (పత్యథ్ధి౯ - 
పృథ్వీపతిలోక sos | నిజాన్వయాంభోనిధిపూణ౯సో - 
మో విరాజతే శింగ్గమహీళ రామః ॥ తస్యాసీదర విందసు - 
ందరముఖీ మందస్మి తా మానినీ చల్లాం - 
బా సవాధమ్మి౯ణీ నువచనా బంధు వజా(0)న్లోదినీ ! 
చేవ జా(౦)హ్మణవందనా చ౯నసదాచారాత్మజా మోది = 
నీ సాధ్వీ సజ్జనసంన్తుతై కచరితా Boa ల్లైవంళోద్భవా ॥ 
తస్మా (దామమహీపాలా చ్చల్లాంబాయా సుతా - 
(న్ర్రయః | శు gOS మణి Bake జాతా రమ్యగుణాన్వితాః | 
జూపల్లి రామభూపాల (HD OS విరాజతే 1 గుణ = 
'తయసమాయు Fs పుమానివ పురాతనః ॥ న 
రామభూపః శివ SS సాజా త్సా చల్ల మాంజా 
గిరిజాసమానా | తదాత్మజోయం “DSBON - 
భూపో విరాజతే స్కంద ఇవ ద్వితీయ్యః ॥ శింగ్గమ్మూ - 
పాల ఛాటీతురగఖుర HEAT, SS జ్యూతలో = 
ద్యద్ధూళీపాళీనిపీ తే చతురుదధిజలే శేణుమూ - 
(తావశేషే 1 జాతే నిదావిఘాతే నవజలనిధిభి స్తో - 


Second side 
షితః శాంగ్గ౯్ధన్వా శతృస్త్రీబాప్పపూూరై రనవ - 
రత మహా దాన ధా రాంబుసి Gs " తస్యాను - 

జ శ్చింన్న శింగ్గః పరా|క్రమనయాన్వితః 12 - 
వపాదాచ్చ౯నరతో రాజతే జగతీతలే ॥ 
సత్యాచారగుణానురాగకరుణాకీ_త్తి౯ ప= 
తాపో(ం)న్నతం మ(0)న్యంతే చినశింగ్గభూప- 
మతులపా వై FSB) వతం I సత్యే SIJI - 
నూభవం భుజబలే భీమం రణే weer - 

నం సౌందశ్యే నకులం తథా (వవిమలజ్ఞా - 
నేచ తస్యానుజం ॥ తస్యానుజ శృండ్డరవి - 
(పళాపో విలాసినీమానస పుష్పుచాపః I స- 
మంచి తాత్మీయకుల ప్రదీపః (పకాశతే జూ n 

పలి మల్లభూపః ॥ "పెదశింగ్గమహీపాల Š - 
BFS) నభోగతా 1 చందబింబఫలం నూ - 
తే నతుత్రకునుమాని చ ú తన్య శింగ్గమహీ - 
శన్య Borrow సవాధమ్మి౯ణీ 1 TG OS He 
Sob 3 శంకర స్యేవ పార్వతీ ú కరవాలశ్రై - 
రవాంక్కో గర్వితరిపుసింహ్వూగండ్డ భేరుండ్డః | 
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64 గండరగండపదాంక్కః ఖండ్లితగోపాలమా - 
G% G G6 
65 నమద కార్యః ॥ పులియమాక్కో౯లుగండ్డః (5 - 
66 తిభట రాజన్యకమల వేతండ్డః 1% జయతి వి - 
61 తరణ శెండ:ః PONS) 38 శతృతిమిర మా - 
G A 

— es ఆతి, š 
68 Grr Oss i పెదశింగ్గమహిపాలః శార్యధై ర్య & - 
69 మాన్వితః 1 పాతి చెనూ౯రినగర మనేకగామ - 
70 నంయుతం i క దాచిన్నా గగాథన్య SIr - 
71 So సనమాగతః 1 ¥ Fo "దేవాలయం దృష్ట్వా నూ - 
12 తనం కత్తు౯ణముత్సుకః వేదాబ్టియుగసంఖ్యా - 
78 తే శాలివాహనవత్సరే ı TEE మాసే 
74 మాధవే పూణ్ని౯మాతిథౌ ॥ శివాలయం సం - 
T5 తనోతి శిలామయ ముదారధీః ॥ 


Third side. 
76 పిత్యూనుధృత్య కై లానవాసాద్ధ౯ణం దళ పూ - 
TT More ॥ (పాసాదగభ౯భవనాగర So = 
78 గమ్ముధ్య స్త Son ఢథ్యమంటపశ `= _ 
79 తనం శవన్య | (పాకారగోపురయుతం 20 - 
8! చయ్య తస్య శై_లాసశ్ళ ంగ్గవసతిం శిధ్రిలీ _ 
81 కరోతి ॥ తటాకం తస్య a తనోత్యభిన - 
82 | š lo దృఢం] HITS PHVA. BY POT GSO 
83 శింగ్గభూ పతిః nA Ul స్వస్తిశ్రీ జయా - 
84 భ్యుడయ శాలివాపాన శకవషకాంబులు 
85 ౧౪౪౬ అగునేంట్‌ తారణనంవత్సర 
86 మాఘ బ os సో | శివరాతిపుంణ్యకాల - 
87 మందు శ్రిమ[చాజాధిరాజ రాజపర - 
88 మేళ్వర | శ్రీవీర[పతావ శ్రీకృష్ణ దేవరా - 
89 యమహారాయలు విజయనగర - 
90 మందు వజసింహ్వాసనానీను లై ప్పథి - 
91 విరాజ్యం చేయుచుంన్ను నుండంగా - 
92 ను (శ్రీమద్విప్పల్లాగదిత్య మహిమాను - 
99 కూ Je కరవాలభై రవ గండ్లరగండ్ల Ko - 
94 (డ్డ) భేరుండ్డ ఉదండ్డపులియమాక్కో PS 
95 లుగండ్ల కటక హాంన్ని బృరగండ్ల హా - 
96 త్తుమువ్వురగండ్ల 'జేరాసామం S> - 
97 రామండ్లలీకర NOS దున్టగోపులమాన - 
98 a దివిచూరకార 6 Sv తాద్య Nes - 
99 రుడ|పకళ R హితులై న జూపల్లి నామా 
100 నాయనింగారి కుమాళ్లు సెదశింగ్గ = ౯. 
1౧1 మనాయనింగారు తమకు కృష్ణ రేవ - 


bee 


1 For వేదాబ్టియుగభూసంఖ్యా తే. 
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'రాయమహోరాయలు నాయంక ro - 
నకుం చాలించ్చిన ఉదయగిరిరాజ్యాన- 
“ క్‌ 

కుం Bas ఘండ్డిగోట సీమలోని ము[లి |- 
కినాటి సలమంద్లుల చెన్నూ ౯రి పొట్ట[దు ]- 

@ a ౧ 
BF సీమలు 'యేలుచుంన్ను ఆ చెన్నూగ| రి |- 
కి దడిణఛాగమందు నాగేశ్వర దేవునికి 
గభణగ్భవాం ఘంట వేది అంతరాళ Kot- 
ప రంగమంటవ నంద్దిమంటప (పాకా- 
ర గోపురాలు గట్టించ్చి సమప్ని౯ంచ్చి vo- 
దుకు దతిణభాగమందు మవోాతటాక-_ 
ముంన్ను కట్టించి ఆ నాగేశ్వర దేవరకు vp- 
og దీపారాధనాను (తికాలవై వేద్యాలకు 
అమృతపళ్లుంన్ను గంధపుప్పాద్యుపచా- 
రాలుంన్ను నడచేటట్టుగాను చెనూగరను 


Fourth face 
కొల్రివంపున (మోదుగు |మానిచేని స్థలం మల్లా- 
నాయనింగారు సమప్పి౯ంచింద్ది న ౨ సైతం చే- 
నుఖ౧న 9 (క్రితం ధాత సంవత్సరాన చినశింగ్గమ- 
నాయనింగారు సమప్పి౯ంచింది లోమడ 5- 
లంచేను న x పూర్వద త్తి పినచెర్వులోను న ౩ HS - 
యం చేను ఖ ౧న ౧౦ వరిమడి యీ చెరువు 
"వెనకపాటికిం దూపు౯ నిడుదొంపులు We య్య- 
గారు సమప్ప౯ణ చేసింది న ౨ సైతం ఖ o š ౨ Hr 
ర్వద_త్తి యిందుకు పడమర న ౫ తూము మోన- 
లున ౧వుభయం p ౧న ౧౦ వెరి వెలివొలం A . 
ల సవా po యీ నాగేశ్వరునికి వై భవం చేసి. ఇ 
గరాణువులకు తాళ్ల గడ్డస్థలం ఖ_౨న od [వ్వా 
రిమడి పొటితూప్పు౯ ఖం వుభయమున్‌ ఖ - 

౫ న ౧౫ అటువెరళి ఖ ౮ న ౧ యెనిమిది వ్యుట్లు] 
తూ మెడుంన్ను యిరుస త్రం తథాతి[ థి] 
పుణ్యకాలమందు తమ Soor ve- 
మానాయనింగారికి పుణ్యముగాను [స] 
హిరణోోదకచాన ఛారాపూర్వకముగా- 

ను esol aw శ్రా్స్థాయిగాను నిధ్యాద్యష్టభో- 
గశేజ స్వామ్యతలుంన్ను సాగివచ్చియ్యట్టుగా- 

ను నర్వమాంన్యముగాను (తివాచకంగాను ఛా- 
రవోసి సమపణణ చేసిరి ॥ స్వదశ్తాం పరదత్తాం 
వా యో HVS వసుంధరాం | SASF స- 
వాస్రాణి విష్ణాయాం జాయతే క్రిమిః ॥ 

బహుభి వకాసుధా దత్తా రాజఖిః సగరాది[ Ds '] 


S.L.L.—24, 
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141 యస్య యన్య యదా భూమి స్తస్య తన్య హి [š ]- 
142 త్సలం I సామాన్యోయం ధమ్ము౯ సేతు నృపా. 
143 ణాం కాలే కాలే పాలనీ య్యో భవద్శిః | నర్వానే- 
144 తాన్మావినః పఫాథి౯ావేం[చా న్ఫూయో భూయో 
145 యాచళతే రామచంద్రః ॥ మంగళమవో Bo [ »*] 
146 నగరి పురోహితుండు అల్లాడ gis ogo] భ ]- 
147 ట్లు తమకు యిచ్చిన దుగ్గనపల్లైను వెలిచేను 
148 న o వరిమడి న o వుభయం న ౨ సమప్పణణ చే నెను 
149 [° paro మల్లయ్యంగారు తమకు ఇచ్చిన సావి నే ]- 
150 ని పల్లెను వెలిచేను న o వరిమడి [కు ]ంటకిందను 
151 న ౧వభయం న ౨ ఇద్దుము స(0)మప్ప౯ణ చేసెను 
152 'కాశభక్తులు చవ్వాభక్తుని కొమారుండు కోటాభక్తు- 
158 డున్ను పర్వతభక్తుని కొమారుండు చినవీరాభ- 
154 క్రుండున్ను నాగేశ్యరుని గుడి శిఖరం మండ్డపం 
155 మోదలుగాను కట్టి నా గేశ్వరునికి (తికాలమున్ను 
156 అనంత్తాలై న దండాలు సమప్పి౯ంచ్చిరి " 
157 2మల్లానాయనింగారు తమ తండింగారు రామా- 
158 నాయనింగారికి పుంణ్యముగాను నాగేశ్వర దేవ- 
159 రకు తాం్యమస్వరూపాలు చంద్రశేఖర Dss- 
160 B న పార్వతీపర మేశ్వరులను 'నెలశివరాతి పుంణ్యకా- 
161 లమందున అనంతమైన దండాలు B తన DIN- 
162 ను సమప్ప౯ణ చేసెను ॥ Boy 
168 3కోటా భక్తుండు సిద్ధవటం చిన వీరాభక్తునింగా- 
164 88 దేవుళం పరిపూతి౯ా చేసిన నిమిత్యం మల్లా- 
165 నాయనింగారు మాంన్యంగాను సాగించ్చిన 
166 చేను బత్తుని కుంటకు ఉత్తరాన న ౪ నలుతుము 
167, కపిల్ల లమటీ రామరాజు కుమారుండు XOX- 
168 య్య శాసనకంభం లిఖించ్చి నా గేశ్వర దేవునికి (తిసం= 
169 ద్యలాను అనంత్తాలెన దండాలు సమప్పిగాంచెను 
170 యీ దేవర నగరి పనివద్దనుండి పరిపూణణం "ఛీఇం- 
171 చిన Ho సోమన నా గేశ్వరునికి దండం SVIF- 
172 [oss ] ["*] 


No. 78. 
(A. R. No. 402 of 1926.) 
KaTTERAGANDLA, BADVEL TALUK, CUDDAPAE DISTRICT. 
On a slab set up in the compound of the Chennakésavasvamin temple. 


Krishnaraya, 1525 A.D. 


1 Lines 152 to 156 are engraved at the bottom of the first face. 

2 Lines 157 to 162 are engraved at the bottom of the second face. 
3 Lines 163 to 166 are engraved at the bottom of the third face. 
4 Lines 167 to 172 are engraved at the bottom of the fourth face. 


95 


This is dated Saka 1448 (current), Parthiva, Pushya Su. 15, lunar eclipse, 
corresponding to 1525 A.D., December 29, (Friday). 


It registers a gift of land to the god Chennakésvara at Katrakarndla in his 
administrative division of Sakali-sima which was included in Ghandikdéta-sima, the 
ndayankara territory of Démarasayya, by Annajayya, son of Padaviti Viriipaksha 
Dikshita of Gargya-gétra, Apastarhba-sitra and Yajus-sakhd, who had performed 
the Sarvakratu and Vdjapéya sacrifices, for the merit of the king and Démarasayya. 


అ OO A రాల; ఆఅ అ DPOF 


11 


TEXT 

శుభమస్తు ॥ న్వ YB) జయాభ్యుదయ శాలివాహన Voss - 
షంబ్బులు 1 ౧౪౪౮ అగునేంటి పాధికావ సంవత్సర Dag Mi ౧౫ |లు 
(శ్రీమన్మవోరాజాధిరాజ రాజపర మేస్వర ,శ్రీవీర్మపతాప (Š 55 కృష్ణ - 
'దేవమహారాయలు విజయనగరమంద్దు వజసి o* |వ్వొసనారూఢు లై పృథివి 
సామాజ్యం చేయుచుండ్డంగాను గాగ్యణగో[తం ఆప_స్తంబసూ తం యజుశా- 

© ` =o 
కాధ్యాయులై న సవ్వగక్రతువాజ పే[ యశ ]యాజులయిన పడవీటి విరూపాతు దీషితు - 
లుంగారి కొమారుడు అన్నాజయ్య వారు క|త్రకండ్ల DoS) కేశ్వర దేవరకు యిచ్చిన భూచాన ధ- 
మ్మణశాసనపట్ట కమ మెట్లన్నను (శ్రీ వీరక్ళృష్ణ చేవమవారాయలు  'దేమరునయ్య వారికి నాయం - 
క్కరానకుం పాలించనవధరించిన ఘండ్డికోటసీమకుం జెళ్లే సకలిశీమ నేము] పారువత్యం 


Su“ అర్య 
_సేస్తున్ను దేవుని అంగ్గరంగ్గవై భవాలకున్ను అమృతపడ్లకున్ను మాకుంజెల్లే కత్రకండ్ల పొలం 


లోను దేవునికి పూవా(౯ాన జెల్లే పొలానకు పడుమర వరికుంట్ల పొలానకు తూప్పు౯ ఉతర ద ~ 


12 &ిణాలకు వుష్పువాంగు నాగులమజ్జివాంగు మేరశాను చెతుశీమకున్ను యే [ares మే - 


రలలోను యి DOTO BAS వెగిలిచేను p ౨ ఇవె అమరాలను యిరువుట్టిన్ని సవో - 
గాను యీ ఇతుః శీమలోనుగాగల | బీడు వేగి |ళ్లలో E నిధిని కే పంజలపాషాణఅ| గా* [Do 
సిద్ధసాధ్యంబ్భు ల|నియడు అష్ట్రభోగ శేజస్వామ్యతలున్ను సోమ ca పుణ్యకాల 
Hoth శాయలకుంన్ను చెమరుసయ్య వారికిని పుణ్యముగాను we CONSE ధా రా- 
పూవ్వ౯కంగాను ఆచం[చాక౯స్థాఇగాను (తివాచకంగా ధారవోళి W. స్పిమి గాన 
యీ ధమ్మా౯నకు యెవ్వరు గన[క*] తప్పినాను కాశిలోను గో వాపొణ వధియించ్చిన పా- 
పానం బోవువారు ॥ DZ S భగినీ లోకే నవ్వే౯ాషామేవ భూభుజాం 1 š భోజ్యా న [క] š: 
ర|గ్రావ్యో చేవదశ్తా వసుంధరా ! ౧ | చానపాలన యోమణధ్యే దానా శ్సేయోను 
పాలనం | చానా త్వ |గ్గ౯ మవాప్నోతి పాలనా(మృదచ్యుతం పదం 1 ౨ | న్వదత్తా ద్విగుణం 
పుణ్యం పరదశ్తానుపాలనం | పరదశత్తాపహా Gea న్వదశ్తా నిష్ఫలం భవేత్‌ 1 శత 

తి 9, 1 . 
యీ భూచానానకు యవ్వరు తప్పినాను తప్పిన వానాలిని Meso dÈ వానికిన్ని 
గొడుగు పోటే వానికిని యిచ్చిన వాండు [॥*] 


No. 79. 
(A. R. No. 403 of 1926.) 


KATTERAGANDLA, BADVEL TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


On a slab set up in the compound of the Chennakésavasvamin temple. 


- Krishnaraya, 1525 A.D. 


2 Read వే, 
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This is dated Saka 1448 (current), Parthiva, Pushya Su. 15, lunar eclipse, corres- 
ponding to 1525 A.D., December 29 (Friday). 


It registers the grant of several taxes such as nalleddu, achchu-viraldlu, etc., 
and the ubhayamdrga-sunkam payable on merchandise by the merchants to the 
temple of Chennakééava at Katrakarndla, in addition to confirming the former grant 
of lands to the same in Chennavaram and Katrakarhndla by Avasaram Démarasu for the 
merit of Annaji Ayyarhgaru. The grant was executed by Vengalayya, the Kārya- 
kartta of Annaji-Ayya and the son of Cheriviri Krishnayya. Katragandla, stated 
to be situated in Sakali-sima in Gandikéta-durgam, was conferred on the donor by 


the king. 


TEXT 


స్వస్తిశ్రీ) జయాదుదయ శాలివాహన శఖవరుషం- 

బ్బులు ॥ ౧౪౪౮ ॥ అగునేటి పాథికావనంవత్సర పుష్య శు 

౧౫ లు (శ్రీమతు అంన్నాజి అయ్యవారి కార్యకతణలై న [చె]- 
రివూరి sss కొడుకు “BON ఇయ్యంగారు g Buyo- 

డ్ల Sosy కేస్వర దేవునికి యిచ్చిన ధమ్మణ౯| శా |సన|క్రమ D- 

boy D t (శ్రీమన్మవోరాజాధిరాజ రా] జ పరమేశ్వర (శ్ర 
వీరప్రతావ శ్రీకృష్ణరాయ, దేవ |మహారాయలు రత్న - 
శింవ్వోసనారూఢుం డై పృథ్వీరాజ్యం Bars అవన - 

రం 'దేమరుసయ్యంగార్కి స్వామి పాలించ్చిన గండ్జికో- 

10 ట దుగాగణన్కు- చెల్లే సకలి సీమలోను కత్రకండ్లలోను BH- 

11 8 పూవాగణన చెల్లే Body SOS క |త్రక[ o* |డ్రను పూవా౯నగల చేను 
12 HAD) BHA అముత౯పడ్డకు అంగరంగ వై భవాల్కున్‌ సా- 

18 AoD) BHI అకండ తిరువళికెకు చెంన్న వరాన [న్నగరి వార్కి న- 
14 శ్లెద్దుయ[ల్కు |కు అచ్చువిరాల్నింన్ని సుంక గార వార్కి వె పే |! గామకట్నం ; 
15 సాహజంపంను గానుగ ŠT . ౦ క్రంస్తావరాలున్‌ పర 

16 _న్లళం గవుర| లు] యేమిసరకుతెచ్చి ఆ [గ్రామాన అంమ్మిన కొ - 

17 న్న BHO’ వుభయమాగణసుంకల "పెజ్టైంట్టుగాను సొగిం_స్తి- 


@ DOAN C (ఈ ప © WH = 


18 మి అవసరం చేమరుసు అన్నాజి అయ్యంగార్కి పుణ్యంగానుక్టిసో - 
19 మృగవాణ పుణ్యకాలమందు ఆచ్చం(దాక ౯స్థాయిగాను 

20 సూర్యచం(ద్రాదులు కలంతకాలం సవణమాన్యంగాను 

21 ఛారవోసి యిచ్చిన ధమణశాసనం యి పుణ్యానకు సీమ పా - 

22 రుపత్యం DD వారునున్‌ అతికారి రాచకారణాలు సుంకమణి s: 

29 యగాండ్లు Bes కరణాలు యవ్వరు తప్పినాను గంగకరు-= 

24 తను గోవు (బాహ్మని వధించిన పాపాన పోవువారు తమ 

25 తల్లి తం[డులను వానరాసిలోను వధించ్చిన దోషా 5*| పోవువా- 
26 రు తమ చెల్లెండ్లకు తప్పినవారు పొణకమావుసం సురాను 

27 సేవించివారు ॥ స్వదత్తాద్విగుణం పుణ్యం పరదత్రాను పా- 

28 లనం[1*పరదత్తాపవో Tea స్వద_త్తం నిష్ఫలం భవేత్‌ ú మంగళ ` 

29 oss) "జేయును ॥ (శ్రీమతు పోరుమామిళ వోబుళో- 

80 జు వీరాబత్తుంని కొడ్కు ఓబుళోజు శేసిన [సాస]నం క్‌ 


వ 


No. 80. 
(A. R. No. 306 of 1910.) 
NAGAR, TINDIVANAM TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 
On a slab set up in the street in the village. 
Krishnaraya, 1527 A.D. 
This is dated Saka 1446), Vyaya Ashidha, šu. 5, Sunday, corresponding to 1526 
A.D., June 15, Friday (not Sunday). 


Much damaged. It-seems to record a gift as a srotriya to a Rrahmana. 


Text 
1 [శకవష౯ాం- 10 ద్‌ nies తా వో 
2 బులు] os| ౪౮ | os 11. 
3 వ్వయ నంవత్స- 12 . 
4 రాన ఆషాఢ శు 18 £ కు యిచ్చిన 
5 ౫ ఆదివారాన [మూ_- | 14 యో (శోతి[యా]- 
6 రురాయరగండ్డ 15 నకు శప్పిన వా- 
T అరిరాయ Dads 16 రు 
8 శ్రీ కృష్ణదేవ మ- | IT జంప్పిన పాపాన 
9 హారాయలు ; 18 బోదురు!॥* ] 
No. 81. 


(4.8. No. 477 of 1906.) 
KoRRAPADU, PRODDATUR TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On the pillar set up in the courtyard of the Chennakëšava temple. 
Krishnaraya, 1527 A.D. 
This is dated Saka 1449, Sarvajit, Nija Ashadha ba. 30, Sunday corresponding to 
1527 A.D., July 28, -29. 


It records a gift of 1 vardha-gadyu per annum derived as tégam (tyagam) duej to 
them from the kampus to god Chennakesava of Korrapadu in Gandikota-sima, by 
Misaraganda Mādhavarāju and Kaki Késvaraju. 


Text 
1 స్వస్తి క్రీ జయాభ్యు - 10 ago శాయగాను 
2 దయ శాలివావా - 11 యిరువై wren కు = 
3 న శకవరుషంబులు | 12 e006 | s> jo% - 
4 ౧౪౪౯ అగునేటి l 18 ను మీసరగండని 
5 సవకాజిత్‌ సం[వ*]త్సర 14 మాధవరాజు కాకికే - 
6 నిజ ఆషాఢ బ ౩౦ ! 15 శ్వరాజుంను గండి - 
T ఆ శ్రీకృష్ణదేవ - 16 కోటసీమకు 35 
8 మహారాయలు | 17 Sets Box - 
9 పృథివిస్నామా(0) [ 18 శేళవచేవర్కు. (గామా - 


నానా నతన లా 
1 Lines 10 to 18 are engraved on the poper lef side ¿f a standing figure of aman with a parsol 
(?) in the left hand and with the right hand stretched, sketched in the middle of the slab. 


S.1.1.—25. l 
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19 న మాకు ఇచే Bx - 1 = 24 పి అడ్డ ౦* వచి x[o] 
29 [°] Sree SN O BP - 25 అడుగ వచినాను గ - 
21 రవోసి యి ño చేవు- 26 ౦గకత౯మ గోవు చం - 
22 Dy సవకామాన్యం ఇం - 27 పిన పాపాన బోఇన 

28 దుకు యవరు త - 28 [వారు | [nF] 


No. 82. 
(A.B. No. 164 of 1913.) 
PANEM, NaNDYAL TALUK, KURNOOL District. 
Ona slab set up in the courtyard of the Panikésvarasvamin temple. 
Krishnaraya, 1529 A.D. 
This record is dated Saka 1451, Virddhi, Vaisakha Su. 15, lunar eclipse, correspond- 
inggto 1529 A.D., April 23, (Friday). 


It registers a gift of land in Panem, and the agrahdras Bhipalunipadu and Linga- 
puram, as also certain other specified lands to god PanikéSvara by Vakiti Pedapa- 
nayaningaru, son of Bokkasam Pedapa-nayaningaru. Kandanavolu, in which the gift 
villages and lands lay, was held by the donor as nd@yankara from the king. 


TEXT 
స్వ AB) జయాద్భుదయ శాలివావాన శక(వ) - 
వషణంబులు ౧౪౫౧ యేండొ అగునట్టి వ్రిరో: = 
ధిసంవత్సర వైశాఖ mw ox OO (శ్రీమన్మహారా - 
జాధిరాజ రాజపర మేశ్వర (శ్రీవీర్వపతావప (శ్రీకృష్ణ దేవ - 
రాయమహారాయలు పృ థి |విరాజ్యం Dos who - 
డంగాను పానెం పాణికేశ్వర దేవునికి (శ్రీకృష్ణ రాయ Sos 
హారాయల సేవకుండు బొక్కసం పెవపనాయనింగారి కు - 
మారుండు వాకిటి సెదపనాయినింగారు దండం సమ - 
పించి యిచ్చిన ధమ౯శానన Hox | [కమ మెట్లనను (క్రీ - 
కష్ణరాయనువోరాయబు మాకు శాయంకశానకు పా - 
1 లించిన కందనవొలిక చెల్ల పా నెముగామాన పూవా౯న చెల్లి 
నీరారంభ కాడారంభ తోంటలు మోదలయిన అష్టభోగతే - 
జస్వామా్య్యాలుంను పూవా౯న' వెల్లి అ[గవోరం భూపా - 
14 లునిపాడు లింగాపురం యీ రండు] [గా |మాలాను చెల్లే నీరా- 


అ o — రాల +> w NNl 


= — — — 
eo DO =. © 


15 రంభ కాడారంభనుంఖసువన౯ఫల విజాలునహ అ - 

16 SSK తజస్వాన్యూలుంను పా[నె]న దేవునికి అంగ - 

17 రంగపా[తభోగాలకు [s] యాంబయి వరాలకు పె - 

18 టిన కటు[గు] త్తపొలముంను DEON కింద చెలేమ o 0 ox - 
e> = s c 

19 5 మోదలయినవి దేవుని అమృతవళ్లకు అంగరంగ పాత్ర 

20 భోగాలకు DEN క[ట్టు]గు_త్తపొలముంను యీ 

21 తథాతిథి సోమగహణ పుణ్యక్రాలమందు విరూపా - 

22 తదేవుని సన్నితిని VAS A తేజస్వామ్యంగాను దేవు - 

28 43 చెల్ల (్వి_త్తిషే| తాలు తోంటలు అ[గహారాల్కు- చె - 
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24 ల్ల కావలిక[ట్ల Jo సవణముంను నిరుపాతికంగాను 
25 BS yi రాయమహారాయలకు పుణ్యంగాను 

26 నహిరణోోదక చానధారాపూవ౯కముగాను ఆచ _ 
27 ౦(దాకణస్థాయిగాను "దేవుళంకలకాలముంను 

28 నిరుపాతికముగాను చారవోశి యి MDS BH - 
29 ని అమృతపళ్లును అంగరంగవయిభ వాలు౦ _ 

B0 న్ను నడపుకొని నాల్లుపాళ్ల తపోధరులుంన్ను 

81 (బదికేది [i] స్వదత్తాం ద్విగుణం పుణ్యం 1 పరద - 
82 తానుపాలనం 1 పరదత్తావవో శేణ న్వద_త్తం 

88 నిష్ఫలం భవేత్‌ ú స్వదత్తాం పరదత్తాం హ్వా యో 
84 పాళేతి వసుంధర | షష్టివ౯పష౯సవా[సాణాం వి- 
.85 aoo జాయతే 8 D ॥ యీ ధమాగనకుం 

86 యెవ్వరు దప్పినడచినాను తమ తల్లిదండ్భలాను 
8T గురువులాను గో|బాంవ్మానిని వారణాశిలో 

88 వధించ్చిన పాపానం బోవువారు 1 కునక- 

39. మాంసములో సురవొళుక భకించ్చిన పా - 

49 పానం బోవు[ £ ]రు | మాతృనహోదరి గమ - 
41 నం సేసిన పాపానం బోవువారు 1 యూ ధమా౯ - 
42 [నకు] మరింని యెవ్వరు తప్పినడచినాను వాణి 
48 లింగమాని మోసిలికంట చూచేది n Ko- 

44 [గళ] మహో BBB) జేయును ॥ (శీపాణి sage ' 


No. 83. 
(A. R. No. 525 of 1906.) 
KADIRI, KADIRI TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On a slab built into the floor of the kitchen m the Lakshminarasimhasvamin temple. 
Krishnaraya, 1529 A.D. 
The record is dated Saka 145[1], Virddhin, Vaisakha కళ 15, Friday, lunar eclipse, 
corresponding to 1529 A.D., April 23. 


It seems to record a gift of land to god Narasimha of Kadiri by Venkata-nayudu. 
the son-in-law of Dévani Konapa-rayudu for worship and offerings to the god for the 


merit of the latter. 


TEXT 

Obverse. 
శుభమస్తు[। |స్వ స్తీ శ్రీ జయాభ్యుదయ 
శాలిచాహాన శకవరుషంబులు osx[ o | 
అగునేటి విరోధి సంవత్స ]š వయికాఖ 
BD on HN శ్రీమ(౦)న్మవో రాజాధి- 
రాజ ఛాజఫర్షమేశ్వర (శ్రీవీరప్రజాప Š )- 
కృష్ణదేవరాయమహారాయలు, ds - 
T ని కోనపరాయనిగారి అల్లు ¿b | వెంకట 


రాలా b © Ve 
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8 నాయనిగారు కదిరి (శ్రీనారసింవ్వాదే- 


9 వునికి కొలువను . . . . ,. [అమర |- 
10 నాయనికాల . , . . . అముదుకు 

LE x రడి . + ee సవోగాంను మడి 
12 అతరాలాను . . . KÐ È) 

A ews . . . . . (శ్రీదు . . నవో 
15 యిరుంన . . . . శీయించిన Ê) 


16 నారసింవ్వాదేఉనికి సోమగహణ పు- 
17 ణ్యాకాలమందు కోనపనాయనిగా- 
18 88 పుంణ్యంగాను అళియ Box- 

19 ట నాయనిగారు 


Reverse. 
20 ణా్య్యనకు ఎవరు తప్పినాను తమ త- 
21 ల్లి దండాదులను వారణాసిలో 
22 వదించినవారు| ॥* | 


No. 84. 
(A. R. No. 401 of 1926.) 
KATTERAGANDLA, BADVEL TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a wall of the mandapa of the Chennakégavasvamin temple. 


Krishnaraya, 1529 A.D. 


This is dated Saka 1452 (current), Virédhin, Vaisakha su. 15, lunar eclipse, corres- 
ponding to 1529 A.D., April 23 (Friday). 


It registers the grant of the village Nuvvusulapidu in Sakali-sima to god 
Chennakésgava of Kattrakandla by Siddhavatam Yallamarusayya of Srivatsa-gétra, 
Aévalayana-sittra and Rik-sakha@, the agent of Rayasam Ayyapparusayya for the 
merit of the latter's mother Achchama. The gift village is said to be situated in Sakali- 
sima which the donor obtained as ndyankara from Ayyapparusayya. 


+ 


TEXT. 
1 Hg Aij జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవరుషంబులు ౧౪౫౨ అగు నేంటి విరోధి సంవత్సర 
వైశాఖ శు[ధ] ౧౫ లు (శ్రీమన్మవోరాజాధి రాజ 'రాజపర మేశ్వర (8) DO [5 శ్రీకృష్ణ దేవ 
రాయమహారాయలు విజయనగరమంద్లు సింవ్య్వాసనారూఢుండై. పృ థివిసా![మాజ్యం 


3s“ < AN. బూత _ 
సిస్తుంన్ను రాయసం అయ్యప్ప రుసయ్య 


2 వారికి నాయం[కానకుం బాలించనవధరించ్చిన వుదయాగిరి దుగ్గాణనకుం జెల్ల ఘండికోట. 

సాయ ]0కానకుం es సకలిసీమ అయ్యప్పరుసనయ్య వారు తమ కాయ్య౯క త్త sro న 

సిద్దవటం Mi నాయం|కానకుం బాలిం స్టేను యల్లమరుసయ్య వారు తమ 
లీ ల్‌ 

నాయం[శానకుం BE సకలి సీమలోని నువ్వుసుళపాడు అనే (గ్రామం కతకండ్ల 


(శ్రీచెంన్న కేళవరాయనికి (శ్రీవత్సగో- 


3 [తం ఆశ్వలాయననూ తం రుక్కుశాఖా ధ్యాయులయిన సిదవటం యల్ల మరుసుంగారు క|తకండ్ల 
Q om 
(శ్రీచెంన్న కేశవరాయనికి సోమ్మగహణపుణ్యకాలమంద్దు. సిద్దేశ్వరుని సన్నిధికి పినాకినీ తీర 


Pd 
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sod అయ్యప్పరుసయ్య వారి తల్రింగారికి అచ్చమ్మకుం బుణ్యంగాను నువ్వునుళపాడు 

అనే (గ్రామం ఛారవోసి Od OD యీ నువ్వుసుళపాటికిం 88 చతుస్సీమ పొలానకుం 
న నీరా] - 

న్ను లోనయిన నీరా] 


4 రంభకాడారంభనుంఖనువంన్నా ౯చాయఫల|వితాలు మోదలుగాను ,( $ీ,)వ(రిత్సగో, తం ఆశ 
A Ë ©) D^ 3 


లాయనసూ[తం రుక్కు.శాఖాధ్యాయులై న సిద్ధవటం యల్లమరుసయ్యంగారు అయ్యపరు 
సయ్య వారీ తల్రింగారైన అచ్చమ్మంగారికిం బుణ్యంగాను ఛారవోసి యి ID (శ్రీవత్సగో త్రం 
ఆశ్వలాయనన్నూ తం రుకుశాఖాధ్యాయులై న సిద్దవటం యల్లమరుసయ్యంగారు అయ్యప్ప 
రుసయ్య "వారికి 


B తలింగారగు అచ్చమ్మగారికి బుణ్యంగాను s తకండ్ల చంనకేశవరాయనికి నువ్వునుళపాడు అనే 
e c 


(గ్రామం సహిరణోరదక చాన ఛారాపూర్వకముగాను ఆచం దాకక౯స్థాయిగాను ధారవోసి 
యి AD నిధిని తే పజలపా పాణఅకి ణిఆగామిసిద్ధ సాధ్యంబులని యెడి అష్టభోగ తేజస్వామ్యత 
లుంన్ను లోనుగాను (తివాచకముగాను WOS* యి HD C] స్వదత్ర్తా ద్విగుణం పుణ్యం 
పరద త్తానుపాలనం[ 1 | పరదత్తా- 


6 వవోశేణ స్వద_త్తం నిష్ఫలం భ వేత్‌|॥*] క్మతకండ్ర పురవరాధీళం (శ్రీచంన్న రాయ[0* ||న్మరా 


మ్యవాం 1] యీ దానాంతధమాణనకు యవ్వరో గనుక తప్పినాను షోణకమాంసం సురాను 
నరుని కాపాలికను పెట్టుకొని గాద్ద౯వం ; 
చేవించ్చిన పాపాన బోవువారు తమతల్లికి . . . 


No. 85. 
(4. R. No. 309 of 1926.) 


MARAVAPALLI-AGRAHARAM, DHARMAVARAM TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


On a slab lying near the ruined temple of Tiruvenkatanatha. 


Krishnaraya, 1529 A.D. 


This is dated Saka 1451, Virodhin, Sravana Su. 5, Saturday, corresponding to 
1529 A.D., July 10. 

It registers the grant of four mddas of dommari tax to god Tiruvengalanatha 
at Apparascheruvu in Bukkarayapuram in Chigularévu-sthalam of Chiramamgani 
in Guttirajya, for conducting Dasam:, Ekddasi and other festivals by the Dommaris 
Késavanatha, son of Kiitari-Tirumalanatha of Tangatiru, Machiraju and others. 


అ OO — ర ల జా DB NH = 


1 Read &5 OOF, 


TEXT 


శుభమస్తు [1*] Sg 9 జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవ- 
షకాంబులు ౧౪౫౧ అగునేటి విరోధి సంవత్సర (శావణ శుద ౫శ (శ్రీమ౯మ- 
Q 
హో రాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర Ê శ్రీకృష్ణ దేవమహారాయ- 
లు పృథివిసాంమాజ్యం సేయుచుండ్లంగాను గు త్విరాజ్యం చిరమాంగణి 
చిగుళ శేవుస్థళం బుక్కరాయపురం అప్పరా శ్చరు[ వు] సవ్వ౯ణమాన్యం అ|గహో- 
రం (శ్రీతిరు వెంగళ నాథ దేవునికి దొంమరిపన్ను ఛారవోశి ఇచ్చిన ధమ్మ౯శాస- 
న (క్రమ మెట్లన్నను తంగ్గటూరి కూతరి తిరుమలనాథని కొడుకు కేశవనాథడుంను దొంమ- 
రి ఆదవరాయని కొడుకు మాచిరాజు మోదలై న తమజాతి ఇరువై నాలుగు కులాల వారి- 
DoD కూడుకొని (శ్రీ తిరు వేంగళనాథని 8* | eg! ఏకాదనుల దశమీ మహోత్సవాలకుంను 


S.1.1.—26. 
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10 పౌన౯మి సంక్రాంతి SMS కా త్తిణకదీపారాధన వనంత్తం మోదలై న మహోత్సవాల 
కుంను 
il మా ఇరువై నాలుగు కులాలవారికి పుంణ్యంగాను మాకు యుండు ౧ కి కాంపులు ఇచ్చే త్యాగం 
12 [ప గ ౪ అకరాలాను నాలుగు మాడలుంను (శ్రీతిరు వెంగళ నాథ దేవునికి ఆచం దాక 
18 స్థాయిగాను ఛారవోళి సమపి౯ంస్పిమిగాన ఈ నాలుగు మాడలుంను మహాజనా- 
14 లు యె 800 ఆయామహోత్సవాలు శేయింపగలవారు యీ మాడలు కా- 
15 పులు ఈకుంనాను మవోజనాలు తాము పుచ్చుకొంనాను KOKS SE 
16 గో బాంహ్మల వధించిన పాపాన బోవువారు మా ఇరువె నాలుగు కులాల దొ- 
IT మ్మరి వారిలోను యవ్వరుగన[ క* | ఆడిపాడి త్యాగము అడిగినాను తమత- 
18 మ మానాలు తమ గాడిదలం గాచేవారికి ఇచ్చినవారు అని ఇచ్చిన ధమ౯శా- 
19 సనం ఇచ్చిన శకేశవనాథండు మాచినాజుగారి వొప్పాలు (Ë) తిరు వెంగ- 
20 ళగాధథండు మంగళమహో శ్రీశ్రీ) 
21 దానపాలన యోమ౯ధ్య దానా లే యోనుపాలనం[ 1* | చానా ఛ్వగకామవాప్నోతి సా- 


22 లనాదచ్యుతం పదం న. 


No. 56. 
(A. R. No. 15 of 1915.) 
ÑRISAILAM, NANDIKOTKUR TALUK, Kurxoo. DISTRICT. 
On a slab built into the floor of the platform in the northern porch of the 
mukhumandapa of the Mallikarjuna temple, to ihe left of entrance. 
Krishnaraya, 1529 A.D. 


This is dated Saka 1450 (current), Virddhi, Kartika su. 15, Sunday. The 
Saka year quoted is wrong for 1451 for which the details correspond to 1529 A.D., 
October 17 (lunar eclipse). 


It register the grant of the village Gattirajupenta in Sidhapuram-sima to 
Rachiti Virannodaya of Basava-matham by Avasaram Chandrasékharayya for the 
merit of the king and his father-in-law Démarusayya. The village which was a gift 
for offerings to god Mallikarjuna, was constituted into an 2౯744474 to be enjoyed by the 
donee and his successive disciples. 


TEXT 
స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవషకాంబులు ౧౪౫౦ అగు - 
నేటి వి š ` GSES శ మతు , సరం చ 
నేటి విరోధి సంవత్సర SSeS శు ౧౫ ఆ (శ్రీమతు | అ|వనరం o|ë శేఖర = 


ew DD — 


య్యవారు బప్వమఠం రాచూటి వీరణ్ణొడయలకు యిచిశ భూదాన ధర్మశాననం 
Ë మలికాజు౯ాన BMD అమ్నతపళకు BO సిదాపురం సీమలోని గటిరాజుపె- 
©) ౧ L (oa Q లు 


g 


ంట అనే [గ్రామం ముకు అ్మగహారం చేసి & క్యషరాయమహారాయలకు [$F 


4 
5 
6 ణ్యంగానుంను నూ మామ చేమరుసయ వారికి వుణ్యంగానుంను గ్‌ా 
T Sore Sods అనే [గామం దారవోని ow AD మీ స్మి మ్య పారంపర్య - 
8 ores ఆచం దాక్కా౯స్తాయిగాను 'దానాదికయాలకు యోగ్యమై 
9 WA లనాథనినంనిధిని సివపూజ చేనుకొని సుఖాన వుండేది అని 
10] యి* ]చ్చిన | ధర్మ శాసనం గటిరాజుపెంట . వారు అయ్యంగారి కొల్లుమ 
L aw L m 
11 ¿ e సిఖరపురూ SH «wee te ఆ వూరికి | తూ] - 
12 j Oy | రు | వాలకొలు | దతీణానకు మాదినాయనిపలె [కనుమ] పడ- 
_ L: mi ౧ E 
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18 మటికి రుదమూరు వు త్తరానకు తూంగూడు యీ వరుస 
14 లోను నిధిని జ పంజలపాషాణసిద్దసాధ్యంబులు మోదలుగాను 
15 భోగస్వామ్యాలు అనుభవించ్చి నుఖాన వుంజే ది] ఇటని 

16 యిచ్చిన భూదాన ధర్మశాసనం ॥ న్వదతానాం పరదతానా- 
IT o యో హరేతి వసుంధరా 1* | షప్టివ౯మగసహాసాణి D- 
18 మాయాం జాయతే ë> i aw | 


No. 87. 
(A. R. No. 14 of 1915.) 
SRĪŚAILAM, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL Districr. 
On a slab built into the floor of the northern porch into the mukhe-imandape 
of the central shrine of the Mallikarjuna temple. 
Krishnaraya, 1530 A.D. 


This is dated Saka 1452, Vikriti, Chaitra ba. 30, Monday, corresponding to 1530 
A.D. March 28, f.d.t. -23. There was a solar eclipse on the following day, not cited 
in the inscription. 


It records that Avasaram Chandrasékharayya had a mandapa built in front of the 
sleeping chamber of god Mallikarjuna, presented golden images of Nandišvara and 
Bhringisvara, set up standing stone figures of his master Krishnaraya, his own father- 
in-law Démarsa and of himself in that mandapa, and granted the village of Siva- 
puram in his nayarkara Mosalimadugu-sima for worship and offerings to the deity 
in that mandapa. He also presented a golden kahala and a silver pdnavattam to the 
god and consecrated Démayalinga to the north of Mallikarjuna, set up a golden pillar 

in front of it, and having built a bath near the Virabhadra temple at Nagaliti at 
the foot of the hill, consecrated another Démayalinga there and granted the agrahara 
Démasamudra to Brahmanas. 


TEXT 
1 శుభమస్తు |॥*] (శ్రీ గణాధిపతయే నమః ॥ స్వస్తి 
2 (శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివావాన శకవషకాంబులు ౧౪౫౨ 
3 అగునేంటి వికృతి సంవత్సర Vis బ so స్తా (శ్రీమ(దాజాధిరాజ 
4 పరమేశ్వర శ్రీ కృష్ణ దేవరాయలు పృథ్వీరాజ్యం సేయుచును తమ 
5 అవసరం చంద శేఖరయ్యకు (శ్రీ) 3 లరాజ్యం పాలిం స్టేను రాయలకు- 
6 న్ను తమ మామ దేమర్సయ్యకున్ను తమకున్ను పుణ్యంగాను (శ్రీగిరి మీ - 
T oso జేసిన ధమా౯నకు శాసనం మళ్లి కాజుగన దేవర పవ్వళించే sary - 
8 హం ముందర శిలామండపం గట్టించి ఆ చూరున్ను గంటవె[ట్లి |- 


1 To the left side of the inscription the following lines are engraved across in later and different 
characters. 

1 కాకునూరి తిమయ 

2 (శ్రీమల్లి కాజు౯న దేవుని. 

శకి దండం నమపి౯ంచిను 

4 మషయ 

5 కొంచె గరసయను 

6 దేవరకొండ తోటియ 

7 శొప్పిని రామలింగం 

8 చుండెను (Š 

Lines4to 7 do not run on. Of them line 7 is written topsy turvy and line 8, by the side of the 

lines 5 to 7. 


9 
10 
11 
12 
18 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
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[న్ని | నందీశ్వర భృంగీశ్వరులాను బంగారం సేయించి ఆ మంటపం లోను తమ, 
స్వామి కృష్ణ రాయలున్ను తమ మామ 'దేమర్సయ్యాను తానుంను శిలాకారా - 

co 
న నిలిచి కొలువం ed | అందర] అంగరంగ వె భవాలు సాగించి (శ్రీగిరివతికి అమృ - 
తపళ్ళకు తమ నాయంక రానకుం ad మొసలిమడుగు కీమలోని శివపురం అ - 
నే (గామము ఇచ్చి బంగారు కాహాళిన్ని వెండి పానవట్టమున్ను నమపిణం[ చ్చి] దే - 
వునికి వుత్తరాన చేమయలింగమునున్ను బంగారుకంభమున్ను నిలిపి దిగువ నా- 
గులూటి వీరణకు మీదాను కేళాకూళిన్ని కటించి అక్కడ దేమయలింగమును 
695 సేసి (బాహ్ములకు 'దేమసము[దం అనే BLN SES So, ఇచ్చి కృష్ణరాయలు - 
ను 'దేమర్సయ్యాను తామున్ను సోమస్మూతమందు GHD వా[డు]కు[ నె] (š - 
సాద [జామలి | నిలువం చేయించి చంద Pps arog (శ్రీ శ లరాజ్యం యేలు 


[చుండెను శీ] [až] 


No. 88. 
(A. R. No. 47-A of 1909.) 
UNDAVALLI, GUNTUR TALUK, GUNTUR DISTRICT. 


On a pillar set up in front of the Bhāskarëśvara temple. 


Krishņarāya, no date. 


It records that Bodi Madinédu having consecrated the Bhaskaralinga, constructed 
a well and made a grant of 1 putti of gram towards wages and 10 tūmus of land for 
offerings in the temple. 


o o n OMN SF 9 09 — 


= = — — 
eo DO — o 
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1 Another inscription engraved above this reads: 


1 
2 
3 
4 


TEXT 
18) మం- , [5 ప్రతిష్ట సేఇంచ్చి దేవుళ వుత్త- 
న్మవోమండ లేశ్వర రా - i 16 రానను వావి కటించ్చి తల్లి 
జాధిరాజ రాజపరమే - | k తండికి పున్య o* గాను యా- 


శ్వర మూరురాయర - 18 ట పాతృనినారి కుంచ్చల కూ- 


| 
| 
గండ 1 అన్షదిక్కురాయ - | 19 BD) 1 ఖ o యేందుము B- 
[మ ]నోభయంకర ఛా - | 20 [తం DSR వేద్యానకు ఇపిం- 
| శ7 |దప్పువరాయరగం- | 21 ఇచ్చెను | Ê) | స్వదశ్తా ద్విగుణం 
డ పూర్వదతిణ పశ్చిమ - | 22 పుణ్యం పరదత్తాను పాలనం 1* | 
సము[చాధీశ్వర యవ న] ! 28 పరదత్తాపవా Gea స్వద త్తం 


రాజ్యస్థాపనా చార్య (శ్రీ d- ! 24 నిష్ఫలం భవేత్‌ í చానపాలన- 
ర(పతాప కిష్టదేవమహా అ 25 'యోమ్మ౯భ్యే చానా ఛేయోనుపా.. 
రాయలు |బిథివిరాజ్య- | 26 లనం | చానాత్‌ స్వగ్గణమవాప్నో - 
o శాయంగాను బోడి | 27 తి పాలనా దచ్చుతం [aJo [o*] 
మాదినేండు భాస్కరలింగ 28 స్వదత్ర్తాం పరదత్తాం వా యో 


—— 


శ మంగళగిరి పుణ్యస్తా ~ ర 00008 | (శ్రీ దేవేళం 
నమందు వూరి పడమట - 6 జగదీస్వరం పశువతిం | శ్రీ 
ను కటమల్రయ గుడి క - 7 వుండ వ* ]ల్లి [వభో / 


ట్టించ్చి శికర ప్రతిష్ట సే - 


The inscription stops abruptly here and is followed by the text published above. This has heen 
wrongly noticed in the Annual Report. 


శో 


29 హరేత వసుంద్దరా 1 షష్టి Sge- x B4 [SS Ee qo సుఖాయ చ; ఇదం 8 j0- 
8) & నవాస్రాణి విష్టాయాం BB డవల్రీోభాస్క రేశ్వర శాసనం[* | 
31 జాయతే |క్రిమిః 1 సత్యం సత్య | 86 పాలయిమ్యంతి యే తేషాం 
82 o పునః సత్యం సత్యం నిత్యం పున s* | న | పాదకింకర కింకరః| ॥1* | 8) d 
BB పునః], హే నరాః సర్వ[చా (భూయో) | 
యః I 
No. 89. 


(A. R. No. 91 of 1912.) 
GORANTLA, HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


On a slab set up at the entrance into the Siva temple. 
Tirumaladéva, 1524 A.D. 


This inscription is dated Saka 1446, Tarana, Adhika Bhadrapada u. 15, Sunday, 
corresponding to 1524 A.D., August 14. ! 


It records that Sitraparaju, the karyakarta of Vakiti Adeppa-nayaningaru, 
having ordered Nalanagana, Yaranagana, Somana, Basavana and Chimnapa, the 
tammalas of the temple of Someévara at Gorantla to repair the dilapidated temple 
and the éékhara and build a mudwall for it, exempted them from the service of supplying 
leaves free of cost to the temple. 


TEXT 
శుభమస్తు 1 స్వ YB) జయాభ్యుదయ శాలివా - 
వాన శకవరుషంబులు ౧౪౪౬ అగునేటి తారణసం - 
[వ*]|త్సర అధికభాదపద శు ౧౫ ఆ (శ్రీమన్మహారాజాధిదా = 
జ రాజపర మేశ్వర (శ్రీవీర్మవతాప తిరుమల దేవమహారాయలు [DGD - 


1 
2 
3 
4 
B. రాజ్యం చేయుచుండగాను వాకిటి ఆదెప్పనాయనింగారి కాయ్య౭౯ - 

6 కత్తణలయిన సూరవరాజుగారు గోరంట్ల సోమేశ్వరుని స్థానికులు 

T నలనాగన యరనాగన సోమన బసవన చింనపగారికి యిచిన ధమణశాన - 

8 So యూ తంమళువారు వి స్టెరాకులవెటి చెస్తాజంండగను [యీ | - 

9 [దినాన | Boss) నాయని ఆ దెప్పనాయనిగారికి పుంణ్యంగాను 

10 సోమేశ్వరుని గుడిన్ని సిఖరమున్ను చిథిలమయిన తాఉలకు సుం Ë 

11 నం BB అటుగానుంన్ను మంటిపాకారం Hy [ye “HD అటుగా - 

12 నుంన్ను కటళ సేసి వి BIW SS S09 AD యింతనుండి 

18 యవరు గనక తమళచేత వి స్తెరాకులవెటి సేయించినాను తమ 
14 తల్లిదం[డులను వారణాసిని చంపిన పాపానం- 

15 పోయినవారు యీ ధమా౯నకు యవరు వక్రమయి - 

16 నాను వాశే 'దేవతా[దోహులు అని యిచిన శాసనం 

17 ág త్తం పరదత్తం వా యో SBS వసుంధరాం] 1*] 

18 షష్టివ౯ారుషసవాగస్రాణి విఘైయాం 

19 జాయతే క్రిమి +] 1 మంగళ మహో క్రీ Fy Fy * | 


S.LL—27. 
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No. 90. 
(A. R. No. 181 of 1913.) 
GORANTLA, HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On the west wall of the mandapa in the Madhavarayasvamin temple. 
Tirumaladéva, 1524 A.D. 2 
This is dated Saka 1446, Tarana, Kartika su. 12, Monday, Utthinadvadasi, 


Chitra-nakshatra, regularly corresponding to 1524 A.D., November 7, f.d.t. -05. d 
Much damaged. It registers that the agent of Vakiti Adepa-nayadu granted ’ 
land to the Vishnu (Perumal) temple at Gorantla for maintaining festive processions 
on the dasami days every month. 
TExT 
1 శుభమస్తు | స్వస్తిశ్రీ) జయాభ్యుదయ శాలివావాన శఖవరుషంబులు ౧౪౪౬ అగునేటి తారణ 
సంవత్సర 
2 Pary శు of -2 | స్తో (Boe sos రాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర (శ్రీవీర్యపతాప (శ్రీ తిరుమల 
దేవరాయ మహారాయలు 
8 (పుథ్వీ5*జ్యం చేయుచుండగాను వా[కి టి ఆదెపనాయనిగారి కాయ్య౯ాక త్తకాలయిన 
| es Bow గో] 
45 త్రం రుక్‌ శాఖాధ్యాయులయిన . . . . . గారు గోరంట్ల DONE దశముల 
శేవకు యిచ్చిన భూచానధమణశాసనం గోరంట్ల DOSY O నందు పూజ 
eas Tere Qe ger “asss 2 ౧౦ ఆరభ్యం 5 o 
' < 
స. [కడలోని | నయివేద్యానకు బియ్యం ! 
re . - ఉత్సవ + + + + + + వాకిటి Š 
n మాశండ్రి [రాము] 
8 రసు . ee. wey గోరంట్ల రావికుంట వెనక కరణం [తింమయ ] 
Sr 23] < > a 
చేస్తి మి నీరు ఎ Shwe o| మడి Oe య చన[ పె 3] - 
9 ars A g rw ce “రోల యిద్దుమును దీంని ఉ _ శౌ |నచ్వాదసి 
పుంణ్య కాలమందు చిత్రా “నకతిరమందు] అశ్వద్ధ నారా- 
10 యణ సంనిధిని మా స్వామి ఆదెపనాయని . . మా తండి రామరను గారికిన్ని పుంణ్యము 
గాను గోరంట్ల DOSE దళ ముల] ë| ory |హోనకు ధార 
lH a. +. + + + + + వెరుమాళ్ల్గనంబుల [ Bos lox అంనయ WN LF 


గారు మీరు మీ పు] 


No. 91. 
(4. R. No. 499 of 1906.) 
Mortr, PULIVENDLA TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a slab set up in front of the central shrine of the Bhairavëšvara temple. 
Achyuta, 1530 A.D. 

This is dated {Saka 1452, Vikriti, Vaisakha Su. 3, Sunday. It corresponds to 
1530 A.D., April 30 if the month is Nija Vaisakha. The weekday, however, was 
Saturday. ae 


“1 The rest of the record is very much damaged. 
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It records a gift of the durgadandyu-nivartana amounting to 235 vardhus per year 
ayable from the villages belonging to Bhairavégvara temple at MƏrnpüru for the car- 
festival of the god on the day of the Molaksla-punnams by Ayyaparasu, son of 
Rayasam Kondamarasu of Bharadvaja-gdtra and Asvalayana-sitra. The donor is 
said to have obtained Ghandikota-durga wherein Mopiru was situated, as ndyaikara 
` from the king. 
-TEXT 


1 శుభమస్తు ॥ స్వ YB) జయాభ్యువయ శాలివాహన VIS - 
2 రుషంబులు ౧౪౫౨ అగునేటి వికృతినంవత్సర వైశాఖ శు s ఆ (శ్రీవు z 
3 (చాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర (శ్రీవీరపతాప (Ë 55 అచ్యు - 
4 తరాయమహారాయలు DD CSAS SOW రత్న Noses - 
నారూడుండై. పృథ్విసాం| జ్రాజ్యం చేయుచుండగాను ఘండ్జికోట x 
సీమలోని మోపూరి Fons వేశ్వరునికి భార ద్వాజగో[తం 


సం కొండమరుసయ్యగారి కొమారుండు అయ్యపరుసుగారు 
యిచిన TPS Frwy [కమ మెట్లంన్న ను | స్వామి మా నాయంకురానకు పాలిం - 
10 చ నవధరించిన ఘండికోటదుగాణనకు చెల్లే మోంపూరి భయిర - 
11 'వేళ్వరునికి BS [గామూలను యేండు ౧ కి దుగా౯నకు అచేటిధు - 
12 గ్గ౯ాదణాయనివత౯నలు వగ ౨౩౫ ఇవే అతరాలాను యిం - 
18 నూటము_పె అయిదు వరహాలూను మోంపూరి భయిర వేశ్వ - 
14 రునికి వై శాఖశుద మోలకలపుంన్నమ రథమహోత్సవానకు 
15 చేవుని అంగ్గరంగ్గవై భవాలకున్ను నూ స్వామి అచ్యుతరాయలకు పు - 


5 
6 
7 ఆశ్వలాయననూ [తం రుక్కు*ాభా ధ్యాయులయిన రాయ - 
8 
9 


» 

. 16 ణ్యముంగాను SPIA అతతదియ పుంణ్యకాలమందు సజ 

° IT ధవటం జ్యోతి సిధేశ్వరుని Noh) HD సహిరంణ్యోదక దానధారా - 
గ 


18 పూవణకంగాను |తివాచికముగాను |తికరణసుధిగాను ధారవో - 

19 ò ox ID ssšo| DS ౯స్థాయిగాను చెల్లిరావ SSO యిచిన S- 

20 మజణశాసనము ú ఈ ధమా౯నకు యెవ్వరు విఘ్నముచేసినాను వా - 
21 రణానిలోను A చాంహ్ముంన్ని వధించిన దోషూనం బోయిన- 

22 వారు గంగలోవలను కపిలధేనువును చంపిన పాపాన 

28 బోయినవారు ॥ స్వదత్తా ద్విగుణం పుంణ్యం పరదతా - 

24 నుపాలనం [| వరదత్తాసవో Gea స్వద త్తం నిష్ఫలం భవేత్‌ ॥ 

25 చానపా లన | యోమణభ్య దానా|చ్చే యోనుపాలనం |*] 

26 చానా త్స gx ౯మవా ప్ప్నోతి పా లనాదచ్యుతం పదం Dal 


No. 92. 
(A. R. No. 802 of 1917.) 
GAUNIVARIPALLI, HAMLET OF KONDAPURAM, HINDUPUR TALUK, 
ANANTAPUR DISTRICT. 


On a broken slab set up near the Afijanéyasvamin temple. 
Achyuta, 1530 A.D. 


This is dated Saka 1449 Vikriti, Jyéshtha šu. 5, Tuesday. The date is irregular. 
If Saka 1449 is a mistake for Saka 1452, Vikriti, the details regularly correspond to 
1530 A.D., May 31. 


ve 
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This fragmentary inscription seems to refer to some grant made for the merit 
of Ayaparasaya. 


TEXT 

స్వస్తిశ్రీ) విజయాబ్దూ! *వ1య శాలివాహన VES - 
రుషంబులు ౧౪౪౯ అగునేటి Ç - 
డ్రుతిసంవత్చర చేష్ట శుద ౫ ని మ- 
ంగళవార[0* ]ను (శ్రీమ(ంన్ఫుకామహారా- 
(ర)జాధిరాజ రాజపర మేశ్వర (శ్రీ వీర |ప్ర- 
తాప (శ్రీవీరనరని[ ౦*హ్వా అచ్చుతరాయ్యదేవ 
మహారాయలు (592 రాజ్యంచేయుచు- 
ండగాను అయపరసయ వార్కిపుణ్య 

The rest of the record is lost. 


ONAN oo 7 జా wo nse — 


No. 93. 
(A. R. No. 544 of 1909.) 
VEMALURPADU, SATTENAPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a pillar lying near the Siva temple. 


Achyuta, 1530 A.D. 


This record is dated Saka 1452, Vikriti, Kartika, Su. 12, Wednesday, corresponding 
to 1530 A.D., November 2. 


This incomplete inscription, in Telugu as well as Sanskrit verse, records that 
Peda Tirumalayyadéva-maharaju, great-grandson of Lakkaraju of Salaka-varnga, 
grandson of Singgaraju and son of Salakaraju, had a tank built and a garden laid 
near it and granted both of them to god Gopinatha of Velupalem in Kondavidu. It 
also records that he had a mangapa constructed in the garden, installed god Hanu- 
manta therein and provided for the worship of the god with some gifts, the details 
of which are lost. The donor bears the titles Tumbalagoppa, Basavasankara, V ondane- 
mandalikara-ganda, Yadavaladardyarahuta-véesya-bhujamga, Navalaksha-Telungula- 
ganda, etc. 

TEXT 

High 8) జయాభ్యుదయ శాలివాహ- 
న శకవష౯ణ|౦* |బ్బులు ౧౪౫౨ అగునెం- 
టి వికృతి సంవ్వత్సర కా Bry శు ౧౨ w- 
ధవారాన (శ్రీమన్నవహారాజాధిరా- 
రాజపర మేశ్వర (Š 55 52s5- 
Ê) అచ్యుత దేవమహారాయలు £5- 
QD సా్యమాజ్యము సేయుచుండగా- 
ను (శీమత్కాళ్యవగో SB త్యవంళ | ప్రశ- 
స్తులు (శ్రీమ(0)న్మహామండ లేశ్వర తు- 
on గొప్ప బసవశంకర S oT నెమండ- 

Q @ 
లీకరగండ్డ యడవలదరాయ- 


QO 0 1 O oO జా CO LTO K 
g 


= — — 
to — © 


రాహఖత వేశ్యాభుజంగ్ల K_B- 
ads Noes కా దెవ్‌ మో దెవితలగుండ్డు- 


గ్‌ 
eo 


14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
28 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
80 
81 
32 
33 
84 
35 
86 
87 
38 
39 
40 
41 
42 
48 
44 
45 
46 


This is dated Saka 1452, Vikriti, Pushya ba. 11, Saturday, corresponding to 1531 
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Ko నవలకు తెలుంగ్గులగండ్డ జగ -తా- 
ప్య నేక DOS Se Reo సలకావంశ- 
జులు లక్కరాజుంగారి 'పపౌతృలు 9o- 
గ్గరాజుగారి పౌతృలు సలకరాజుగా- 
రి పుత్ళలు పెదతిరుమలయదేవె మ= 
హా౭రజులుగారు తమ త ల్లి దండ్భ- 
లకు బుంణ్యముగాను కొండ్డపీటికి 
వుత్తరభాగాన బెజవాడ తెరువునను 
తటకము గటించి ఆ తటకము వద- 
నువనము వటించి ఆ వనము ST- 
ండ్డవిటి వెలుపాలెం మింద గోపి- 
నాథనికి సమపి౯ాంచి యూ వన Ge 
టకసమీపాన మండ్డపం గటించి ` 
హనుమంత పెరుమాళను (పతి- 
EJES యీ హనుమంత పెరు- 
మాళకు అంగ్గరంగ్గ వై భవాల- 
కుంన్ను అమృతపళకున్ను నై వేద్య 
కటడ మహోత్సవాలకున్ను సమ- 
పి౯ంచిన! 

స్వదత్తా ద్విగుణం పుంణ్యం ప- 
రదత్తానుపాలనం L] పరదత్తాప- 
వోరేణ స్వదత్తం నిష్పలం భవేతు ॥ 
(క్రీమన్మండ్డల నాథ మె "ళివిల- 
సన్మాణిక్య దీపావళీ దీవ్యత్వాద 
యుగాచ్యు తేళశ్వర మవోర?- 
యేణ నన్మానితః | హైమఛత- 

క చామరాదిక మహాసామా- 

జ్య సర్వంసహో BS toh sy |లకా- 
వనీపతిసుత _స్పిమ్మ[పభు SF- 

GF | (శ్రీమా౯ా సలకయ తి- 
మ్మ భూపతిమణిస్సరా[్వ |థి౯- 
చింతామణి సోయం స్థా 


2 


పితవా౯ా వనం స్థిరధనం Ê) 
No. 94. 
(A. R. No. 23 of 1915). 
SRIŠAILAM, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


On a pillar in the mukha-mandapa of the Mallikārjuna temple. 
Achyuta, 1531 A.D. 


A.D., January 14. 


—rP;V F A F nn  . _  _ 


1 The space after this is blank. 
3 The continuation is lost. 


S.LI.—28. 


110 


It registers the gift of fly-whisks to the god Mallikarjuna and laced cloth and eye + 
to the goddess Bhramararmba by Malapa-nayaka, the uligam of the king for the merit 
of his overlord (Achyuta) and Krishnaraya. 

TEXT 
go (8 ) జయాబ్యుదయ శాలి[ వా]- 
[వాన] శకవషకాంబులు ౧౩౫౨ V- 

MN వికృతి సంవత్సర పుష్య 
200 Š n (శ్రీ మ౯మవోర్తాజాధి- 
రాజ రాజపర మేశ్వర (శ్రీవీర[పతాప [2] 


Oo om te @ PO e 


అచ్యుతరాయల వూళిగ మాళ- 
ననాయండు Eao యశ | దేవ మహారా- 
యలకును అచ్యుత దేవమహోరా- 


co o A 


యలకున్ను పుణ్యంగాను (శ్రీమళ్లి కా_ శ 
జుగణనదేవరకు వింజామరలు . . . . 

డ మున్ను [భమరాంబ ధరించికొను] టకు] 
[జలుతారిసరిగె నయనాలు న్ను] సమప్పి౯ంచె- 
ను॥ శుభమస్తు॥ 


ee Pl ei et 
6౨ DR = © 


No. 95. 
(A. R. No. 182 of 1913). 
GORANTLA, HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On the west wall of the mandapa in the Madhavarayasvamin temple. 


Achyuta, 1531 A.D. 


The record is dated Saka 1452, Vikriti, Pushya ba. 14, Monday, corresponding 
to 1531 A.D., January 16, f.d.t. -46. 


The inscription is badly damaged and mentions Gorantla-sima as the ndyankara 
conferred on the son (name lost) of Vakiti Mallappa-nayudu. 


TEXT 


1 [is] 88) జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవషకాంబులు ౧|౪ pe అగు Noes | వికృతి 
వత 


నం నరం ie Í ov BF Ñ BoE Sos o = జాధిరాజ రాజపర BIS 

SER + ç తావ | శ్రీ à ] అచ్యుతరాయమహారాయలు పృత్వి రాజ్యం చేయుచుండగా 
ను] వాకటి మల్లపనాయని [57] 'మారుండు . . నాయ 

| ; ; š ` . రాయలు మాకు సాయం[కానకు పాలించిన 


గోరంట్ల సీమలోని! 


No. 96. 
(A.R. No. 56 of 1915). 
CHINNA AHOBALAM, SIRVEL TALUK, KURNOOL District. 
Round the base of the central shrine of the Narasirnhasvamin temple. 
Achyuta, 1532 A.D. 
This is dated Saka 1453, Khara, Magha Su. 15, corresponding to 1532 A. D., January, 
22 ma (Monday): 


3 The rest ‘of the record is very much damaged. 


ళీ 


* 


` 
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It registers gift of lands after purchase to god Ahdbalégvara by Abbiraju, son of 
Gubbaraju Tipparaju of Vasishtha-gétra, Asvalayana-sitra, Rik-sakhd and a resident 
of Porumamilla. 


TEXT 
l| O) శుభమస్తు! యేతత్సురాసురాధీశ se శేణివిరాజితం[ 1* | అహోబలన్ఫశింహస్య 
'దేవదేవన్య శాసనం; GSS SSO B త్యద్విపఘటాంకుళం[ iF] జయతు (శ్రీనార 
సింహ్వాన్య చేవచేవన్య శాసనం। స్వస్తిశ్రీ) జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవషజాంబులు 
౧౪౫౭ అగునేటి ఖరసంవత్సర మాఘ శు ౧౪లు (క్రీమచాజాధిరాజ పరమేశ్వర (శ్రీవీర 
(ప్రతాప (శ్రీఅచ్యుత దేవమహారాయలు (పుథివిరాజ్యం సేయుచుండంగాను Fgh (8) 
చతుద౯శభువనాధీశ్వరులై న 


2 (శ్రీ అహోబ లేశ్వరులకు వశిష్టగో| త్రం ఆశ్వలాయననూ తం బుఖ్బాఖాధ్యాయులై న పోరు 
మామి][ శ్లపురి | గుబ్బరాజు తిప్పరాజుంగారి కొమారుండు అబ్బిరాజుంగారు సమపి౯ంచిన 
(క్రయభూచానధమ్మక౭ా శాసన కమ మెట్లంనను (Byes a లేశ్వరుల దిగువతిరుపతి పాతృని 
చెర్వుగుంట తూము,కింద నారికళాల _న్తళం వరిమడి మ ౦[4]ను అందుకు వుత్తరం వుష్పరమో 
FH తూపు౯న వరిమడి [మ Od ను] BS DOF చెరువుకు [ద మో cos రావిమాని 
BON vo చే- 


3 Vp oF Sy (శ్రీ అహోబలేశ్వరుల (శ్రీ భండారాన |క్రయం గొని È) అ వోబ లేశ్వరులకు 
సమపి౯౦చిన వివరం యీ మడి మరుతురులోనుంను నారికళాల మడిపట్టు వ ]భ్రాను తిరునంద 
నవనం పెట్టి ఆ చాతుపడి 'పెరుమాళ్లకు సమపి౯ం[ చే అటుగానున్ను] యీ తోంటవేశిన 
_న్తళానికి కడమ వరిమడి . [ఆద్యాను] యీ చేను [యేందుముంన్ను కట్టడచేశి 
సమపి౯ం YD గాన వుభయముంన్ను వరిమడి మరుతులుంన్ను వరిచేను యేందుముంన్ను 
(శ్రీ అహోబలేశ్వరుల చాతుపడికి [o] 


No. 97. 
(4.R. No. 542 of 1919.) 
LITTLE KANcHIPURAM, KANCHIPURAM TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 


On the south wall of the second prakdra in the Arulalaperumal temple. 


Achyuta, 1532 A.D. 


This is dated Saka 1454, Nandana, Jyéshtha ba. 12, Thursday. The details regularly 
correspond to 1532 A.D., May 30, f.d.t. -66. 


States that the king, having been crowned on Kartika ba. 5 in the year Virddhin, 
gave protection (abhayahasta-rayasam) to Rayanaraju of Nuggihalli and Malluraya, 
Venkatadri and other palegars of Ummattir who sought his asylum in subjection, 
uplifted the Manneyas, sent the Manneyas and Dalavdyis to Tiruvadi-rajya and levied 
tribute from the Tiruvadi kings, took the daughter of the Pandya in marriage, set upa 
pillar of victory on the bank of Tambraparni, subdued Tumbichchi-nayaka and Saluva- 
nayaka, and visited along with the queen Varadadévamma and Komara Venkatadri- 
Chikka-vodeya, god Varadaraju and performed in the presence of the god the 
Tulapurusha-dana with pearls, the Mahdbhita-ghata-dana and the Sahasra-godéna and 
gave several jewels set with precious stones and rich silk clothes to the deities in addition 
to endowing several villages to the temple for worship and various offerings. 


1 The record stops here. 
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The Tamil and Kannada versions of this record are engraved on the same wall 
in this temple and their texts are published in the South Indian Inscriptions, Vol. IV, 
No. 53 and Vol. IX, Nos. 547 and 548 respectively, the last two being exact copies, 
one in Kannada and the other in Nagari characters. 


TEXT 

1 o WJD] న్వస్తి (శ్రీమ౯మవోరాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర (B00 Sees మూరు 
రాయరగండ అరిరాయవిభాడ అప్థదికు..రాయమనోభయంక్క_ర పూవణదకిణపళ్చిమ 
సము[దాధీశ్వర అచ్చుతరాయమహారాయలు పృధ్వి రాజ్యంశేయ నవధరింపగాను స్వస్తిశ్రీ 
[3 జయాభ్యుదయ శారివాహాన శకవషజాంబులు ౧౪౫౪ అగునేటి నందన సంవత్సర 
GEI 2.2 (గు! లు అచ్చుతరాయమవోరాయలు విరోధి సంవత్సర కాత్తి౯క బ౫లు 
పట్టాభి షేకస్తులయి అభయ[ హ్‌] స్త రాయనము యిచ్చి శరణాగతులై వచ్చిన MASS 
రాయణరాజు ఉంమత్తూరు [ °S లబ్లురాజు 'ఎంకటా[ది మోదలయిన పాశెయారు నాయకుల 
పాలించ్చి భూగతులయి ఉండగా SOMOS రతించి తిరువడి రాజ్యానకు HHO దళ 
వాండ్లం పాలించి అంప నవధరిం - 


9 o చి తిరువడిచాత కప్పం పుచ్చుకొని పాండి రాజు కొమా SFM పుచ్చుకొని తాం|భపన్ని ౯ 
తీరానను woh Joyo వేసి తుంబిచ్చినాయనిన్ని సాళువనాయనిన్ని ఆజ్ఞ వెట్టి నందన 
సంవత్సర [శ్రావణ శు o|] ఆ లు అచ్చుతరాయమహారాయలున్ను 'వెరదాదేవంమ 
కొమార వెంక్కటా[ది చిక్కవొడయలున్ను వరదరాజుల సేవించి వరదరాజదేవర నన్ని ధిని 
ముత్యాల తులాపురువ[ oo* | [౨ |ê} నవధరించి మహోభూతఘటచానమున్ను సహస 
గోచానమున్ను 99 వరదరాజ చేవరకు సమపి౯ంచిన విరోధి సంవత్సర కాతి౯క మాసం 
మోదలు నందన నంవెత్సరం ఆపూఢమాస [ని |రుద్దానకు కానికింగా సమపి౯ంచిన గ von 
నై వేద్యానకు సమపి౯ంచిన Ono ఉభయం గ ౫౬౫ పితాంబర ౧కి తట్టు ౧ కిన్ని చెఖగులు 
౨ 8D) తిర మ]వారాల కిచ్చిన 


3 ౦ పూవు ౫౪ కిన్ని కెంపులు ౧౦౫౫ వజాలు ౭౦౦ వైడూయ్యా౯లు ౧౨ నీలాలు ౧ (పాత 
మాణిక ౧ పచ్చపొళ్లు a పుమ్యరాగం ౧ మాందొయ వచ్చ ౯౧ ముత్యాలు ౧౧౦౭ న్ను 
సహో తూనిక ౩౦౧౯ పదకం o 3 తిరుగు వారాం గట్టిన వజాలు ౮౯ నాయక కెంపు ౧ 
పదకానం గట్టిన కెంపు ౪ పెద్ద ముత్యాలు o Sst పదక o Š తూంక ౧౦౦ నాణయమైన 
పట్టు పచ్చడాలు ౧౦ నాణయమైన పట్టుచీరలు oo భంగారు పొంత వచ్చడాలు ౧౦ 
Sores పాంత చీరలు ౩ మంచప్టి, చీరలు ౨ గంధపుచక్కలు ౧౩ కి Soo ౬౮౧ కపూ౯ర 
కుదిరం ౪ కణంచులు ౩౬ కస్తూరి కణంచు ౫౧ కుంకుమ మన్‌ ౧కి కణంచు ౪ మలాకాచూ 
ESE SNE ౨౦౩ పన్నీరుచెంబు ౧౦ర్‌ Soo ౪౦౫ అవసర Geos నై వేద్యానకు 


40 కట్టళకు సముపి౯ంచిన శియపురం కుప్పం 'మోదలుగాను [గ్రామం O Š గ goo మంణూరు 
కుప్పం మోదలుగాను iso 8 Š గ ౧౫౦ vT)? వలూరు కుప్పం 'మోదలుగాను (గ్రామం 
౧కి K aoo పుళియందాకం౦ ౧కి K yo 'వణకుడిగామం ౧కిగ 33 తిరు వెణకారణై (గామం 
o 8 X ౧౦౦ మణల్‌ పాకం [reso ౧కి గ ౩౦ పాకం్మగామం ౧కి గ ౧౦ విరుపరాయ Db 
[గ్రామం o 8 x [& Jo HOD [గామం ౧కి గ 20 ఎడువెరిపట్టు ([గామరి o కి గ ౧౨ మురుకం 
తాంగలుగామం ౧ š గ ౮ మలెపట్టు యిరుంగుళం వల్లాన్‌ చెరుంశతెరుగామం o Š గ re 
Bs అకరం (గ్రామం o 8 X —x SHS [reo o Š X ౫ ఆవరళి (గామాలు ౧౭ 8 
గ ౧౫౦౦ కి కట్టళ్ల G85 దినం ౧కి సన్నిధి దీపాలు ౫౦ కి నూనె నా ౨౫ ఆరగ్గింపుకు 


వళ్యాలు ౫౭ క అముదుపడిక ౪4౨ వెయి నా ౨ పెసలు ౭౧ Boo 


te 
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5 o నా a తెంకాయలు s కణలియముదు తాళింపనూ Won వుళకు మిరియాలు అళాకు వుప్పు 
నాం దధ్యోద నపళ్యాలు ౨ కి రాజన ఆముదుపడి so తయిరముదు so Bon వుళకు వనపు 
ఆళాకు సొంటి ఆళాకు DOO ఆళాకు ఆవాలు వుళకు పచ్చళ్ళు BON” SFO పళ్యాలు 
౨ కి రాజన అముదువడి so పాల్‌ so Boo వుళకు పంచదార నా ౧ అరంటివండు ౮ 

n ఇంకాయలు ౨ కణియముదు అతిరనపళ్లు ౨ కి అముదుపడి [o క నెయ్యి s ౨4 ae y 
4౦ మిరియంజరి జీరకం వుళకు doo వుళకు యిందుకు ఆరగించిన పసాదం క ౪4౦ దద్యో 
దనం s ౨ తిరువత్తిశామం so అతిరసం ౧౦౨ యిందుకు పాత్రశేషం ముకై కాఅకం కట్టళ్ల 
పడిపొంగాను విట్టవన్‌ విళుకాడు నాలొక పాలు" 
నడవంగలవారు మిగిలినవి . నా- 


6 లు వగ విళుకాడు పంచుకోంగల వారూ D] 


No. 98. 
(A.R. No. 158 of 1924.) 
KALAHASTI, CHANDRAGIRI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On the north and west walls of the third prakara of the Kalahastisvara temple. 
Achyuta, 1532 A.D. 

The record is dated Saka 1454, Nandana, Sravana ba. 10 Saturday, Rohini, 
corresponding to 1532 A.D., July 27, Saturday, ‘56, ‘30. 

States that the king, having been installed on the throne in the year Virodhin, 
Kartika, -ba. 5 in the presence of god Kalahastisvara at Kalahasti, having 
granted amnesty to Rayanaraju of Nuggihalli, Malluraju of Ummatttr, Venkatadri- 
nayaka and others, protected the manneyas, levied tribute from the Tiruvadi, married 


` the Pandya princess, subjugated Saluva-nayaka and Tummchichi-nayaka, and having 
ఇ set up 2 pillar of victory on the bank of the Tarbraparni, granted several villages in 
* Tondamanadu yielding a total revenue of 3,000 gadyas, some yielding a revenue of 


° 300 gadyas in Pada-nadu, the import and export revenue totalling 1,200 gadyas from 
certain ports, and some other grants totalling altogether 4,500 gadyas for various 
specified offerings to the god. Among other gifts made to the god is mentioned the book 
Jfiinachintamani (Jhdnachintamani-pustakam).? 

TExT 

1 శుభమస్తు pix] స్వస్తి (శ్రీమకమవోరాజాధిరాజ CBSO 'మేశ్వర (శ్రీవీరపళాప (శ్రీవీర 
అచ్యుతరాయమహారాయలు పృథ్వీరాజ్యం చేశ శకాబ్ద| ož ]౧౪౫| ౪ | మీందనడిచ్చే నందన 
సంవత్సర [శ్రావణ బ ౧9] మందవారముంన్ను రోహిణినక్ష(తముంన్ను అచ్యుత [రాయ 
మహారాయలు విరోధి సంవత్సర కా BEN బ ౫లు శ్రీకాళహస్తికి విచ్చేసి శీకాళహ స్తీశ్వ 
రుని సేవించి (శ్రీకాళహస్తీశ్వర [సంన్నిధిని] పట్టాభిషేకము చేసికొని ; 
LOR వాళి ర*యణరాజుంగారు ఉమ్మత్తూరి మల్టురాజుంగారు వెంకటా దినాయక (మోద 
లైన పాళ వాండ్రం | శరణా గతు |లై న వారిని పాలించి భూగతమయిన మన్యు- 

2 [లను రించి ]తిరువడిదేశానకు మన్య వారిన్ని దళ వాడ్రముంన్ను అంపి తిరువడి చేతను కప్పముం 
కటించుకొని పాండ్య రాజ కుమారితనుం బుచ్చుకొని | సాళ్వ నాయనిన్ని తుమ్మి చ్చి 
నాయనిన్ని ఆజ్ఞ వెట్టించ్చి తాంబ్రపణి౯నదిని జయ_స్తంభము వేయించి (శ్రీకాళవా స్తీశ్వరు 

నికి సమపి౯౦చిన తొండమనాటి సీమ తొండమనాడు |గామం ౧కి శేఖగ ౧౪౦౦] ఊరం 


1 There is a blank space about + feet long here. 
a A provision for the recital of Jianachintima:i in the temple at Š irangma is made in 
an inscription of Krishnadévaraya (A.R.Ep. 1950-51, No. B 295). 


§.1.1.—29. 
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దూరు [గామం ౧కి రేఖ గ [eoo కంచాళం] యిండులోని | స్వం) కుమారకాళవా స్తీ అ 
యిన మోదుకలపాళ్యం సహో శేఖ గ [ 8 Joo విసురవాకం [seo | ౧కి bp X ౧౧౦ 
మాంజాక (గామం ౧ కి రేఖ గ [Fo] అంతు తొండమనాడు- 


8 సీమ శేఖ గ 3000 పడనాటి [సీమలో ని పునంజాక (గ్రామం o కి శేఖ గ ౨౧౦ (లో |త్రియపు 
సీమలోని పినశింగమాల| గామం o కి రేఖ గ vo గంగలపూండి So o 8 రేఖ గ [>o | 
అంత్తు రేఖ గ ౩౦0 PROD పుళుకాపుచ్భా తే సవాసనామాచ౯నకుంన్ను సమపి౯ంచిన 
ప్పడనాటి సుంకం కొలవేలూరు మాడనెల్లూరు అంజూరు తలుప్పులకనమ అంజం[ బేడు |క 3 
కనంబాడి తూప్పు౯ రాళ్లకాలువ గుముందూరు కూడలికోట వొంకాడు దుగ రాజుపట్టణం 
కప్పలిజోంగు సంచాను మోదలై న దిగుమతి ఎగుమతి మోదలై న పడనాటి నుంఖం శేఖ గ 
౧౨౦౦ అంతుగామ . . . . న్నుశేఖగ ౪౫౦౦ స్వామి పట్టము కట్టుకొన్నది 
మోదలు నందన సంవత్స- 


4 రం kia a Oo NW! పా]నకు కానికగాను నమపి౯ంచిన గ [> Joo 

[5 Jeo పచ్చడాలు ౨౫ పట్టు చీరలు 3౧ అరివటలు . í , . +, .. È) 

గంధపు చెక్క ౧౬ కర్పూరం కుదిరం కస్తూరి కళంజు on కుంకుమప్పూవులు కళంజులు ౧౦ 
జ్ఞానచింతాసుణి పుస్తకం ౧ 2 OBR HOO యి 

- 5 5 ౨. =. నమవి౯ంచిన (గ్రామాలకున్ను నుం కానకున్ను ] (శ్రీకాళవా స్తీళ్వ 

Hot అవధరించె నిత్యప్పడి అచ్యుత రాయ మవహోరాయల అవసరానకు గంధం పలాలు oo - 

కపూ౯రం కళంజు ౧ కస్తూరి కళంజు ॥ కుంకుమ పువ్వులు కళంజు ॥ పంనీరుచ్చెంబు 

తిరుమా - 


5 లె జోడు oo నందాదీపం ౨ రా|త్రిదీపం [x oo మహానై వేద్యపు వారివాణ . 
అక్కాళహరివాణం . . . . అప్పం హంవాణం ౧ అతిరసవారివాణం ౧ (వడ ] 
హరివాణం ౧ సు ఖ |యపు హరివాణం ౧ EJ వారివాణం ౧ పోంకలు ౫౦ తమల 
ప్పా[ కులు ooo | అరువత్తుమూవరికింన్ని Dood అరవానకుంను తిరుమాలె జోడు 

తిరుమ లేశ్వరునికి రాతి దీపాలు ౨౨ DR వేద్యానకు 
వారివాణం . . ECS లింగానకు దీపానకు నూనె పడి ౧ మహాోనై వేద్యపు వారి 
వాణం ౨ అమావాన్యనాండు (శ్రీకాళ[ హ | స్తీశ్వరుండు అవధరించే KHR - 


6 BSH హరివాణం oo అప్పం . . . . . . అతిరనం హరివాణం ౧ వడహరి 
-వాణం ౧ సుకియన హారివాణం ౧ పిట్టుహరివాణం ౧ Joye no తమలపాకులు ౧౦౦ 
. o =... తీరునాళనాండు (శ్రీ కాళవా స్తీశ్వరుండు అవధరించే అప్ప 
వడి ౧ అతిరసపడి o SESE ౧ సుగియనప్పడి ౧ పిట్టుస్పడి ౧ పోంకలు xo వారివా 
ణాలు ౫ పోంకలు ౧౦ తమల . . . . . =... తొండమనాటికి విచ్చే 
అవధ్యరింశ్‌ ] చిన HSB వేద్యపు నారివాణాలు ౧౦ అప్పం హారివాణాలు ౧ అతిరనవారి 
వాణం ౧ వడహారివాణం ౧ నుగియపు వారివాణం ౧ పిట్టుహరివాణం ౧ _అక్కాళం] 


పహారివాణం o పోంకలు noo తమలపాకులు ౧౦౦౦ మకర 


నం గిర్మిపదమిణం విచ్చేయను అచ్చుతరాయ మవోరా 
యలు తోంటలోని మంటపాన విచ్చేశి అవధరించె 


BOROD మృగశిరానమ తాన | శ్రీకాళవా స్తీశ్వరునికి అభిషేకానకు తేనె మానెండు వంచ 


ధార పలాలు ౧౦ అ త్తరుగంధం పలాలు . కపూః౯రం ౧ కనూరి కళంజు ౧ పన్నీరు 
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చెంబు ౧ తట్టుప్పునుగు కళంజులు . . DFB వేద్యపు వారివాణాలు ౨౦ (అప్ప 
SH fares ౧ పాణీశ్వరలింగానకు SOIFIS పడనాడు సీమలోని కనువురం|గామం 
o కి శేఖ గ ౧౦౦ Š పాణీశ్వర దేవుండు ఆవధరించె నిత్యప్పడి అభి షేకానకు 


8. . . .... తిరుమాలె జోడు ౧౦ అఖండదీపాలు ౨ ర్మాతిదీపాలు 
. xo DIER 'వేద్యపు హారివాణాలు ౪ యీ మరియాదను ఆచం|దాకస్థాయిగాను నడపం 
గలది ధమణ౯కతణాకు నాలుగు బ . పాలికి వచ్చే ప్రసాదముముంను [క |జాయాలుంను 
పోంకలు ఆకులు . . . (బాహ్మలకు దినముంన్ను సృత్రముగా వెట్టుకోంగలది 
[ప్వన్మ్శాపాశ్వరరత (Ü) . ౨౨౨౨౨౨ = వాందారి, స్వామి 
అచ్యుత రాయమహో రాయలు వుభయం e an హు మ అం రండు పళ్యాలు 
(పసాదముంను š 
9. . . కరమని అతికారి కుప్పర్సయకుంను స్థానాలవారికింని కరణాలకుంను 
s (శ్రీ es . ... పర మేళ్వర (క్రీ 
స we Gh ww was. ee ww ee oe పా[ రు ]5šç I Waa 
a 3 moss . . . - నే tae see టంట [Sarees హారి 
వాణాలు . . చిక తిరుమలరాజ . . . . చాందారి రడినాయ 


ఒకపాలుంన్ను బాందారికి అచ్యుత రాయ మవారాయలు ఉభయం 


10. . š š i R š (వసాదం : 3 ర కి సంశానపారంపరి 
యంగాను ఆచం_ద్రాకణస్థాయిగాను నడప్పంగలవారు యిది పన్మా హేశ్వర రత WÈ) ' 


No. 99. 
, (4.R. No. 744 of 1922). 
ë PAPINAYAKANAHALLI, HosPET TALUK, BELLARY DISTRICT. 
z On a pillar in the mandapa of the Ankšlamma temple. 
Achyuta, 1532 A.D. 


This is dated Saka 1454, Nandana, Sravana ba. 30, Thursday, corresponding to 1532 
A.D., August 1, 14. 

Seems to refer to a sale deed pertaining to a land at Nidugula alias Ap.naya. 
kanapuram, a sarvamdnya-agrahara for the amritapadi services of the goddess 
Arugondala Ankalamma by the sons of Talari Timmi-nayaka, 


TExT 
స్వస్తిశ్రీ విజయా అంబుదయ F- 
లివావాన శకవరుషంబులు ovale | 
అగుననేటి నందన సంవత్సర (శా - 
వణ v» 30 č% (శ్రీమతు (శ్రీమన్మవో - 


అచ్చు gë దేవమహారాయలు పృతివిరాజ్య - 
ముం | చేశ యుచుండంగాను నిడుగులానకు (పతినా- 
మమైన అపి నాయ ]కనపురం సర్వమాన్య అ(గ[వో ]- 
రమందు తలారి Bordowraa కొడుకులు తమ్యఎజి- 
క 10 వునికి తములులు జై_ర[ఎ] జ ౪ ఆరుగొండ నగ- 
11 రంకండి]. . గోత్ర SORE కొడ్కు పెయంన త- 
12 లఒకడు యీ . . . డిన ఆరుగొండ అంకాలదేవ- 


1 
2 
3 
4 
5 రాజాధిరాజ పరమేశ్వర ( శ్రీవీర ప్రతాప 
6 
T 
8 
9 
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18 లకు అమృతపళకు ఇచ్చిన (కయష్మతం 

14 నిడుగులానన తలారికం [నా పాలు .న ౧ 56508 | 

15 5,00 చతుస్సీమ గుడిరామని Yoo సహో |క్రయ- 

16 మిచ్చి నేము నీ చేత పుచుకొన్న (క్రయమూల్యం సా- 

17 కల్యం గాను. . ౨౨౨ + = BEKO MY Š 
18 చే ఇ |ంచుకొని మా ఇ] 8) పష్మ్యతదయాదిర గతి 

19 మ[౦ైత అనుమతంగను | తివచకంగను మి పుత్రపౌ- న 
20 č పరంపర్యంగాను ఆచం దాక౯_న్తఇగాను అంకలమ అమృ e 
21 తపళకు (క్రయమిచి[న | (కయష్మత : 

22. , + + + + B S ల్వాపనుండి స్తితిని ఇ విన్వకామఆజనల 

23. . . వలంబట్టు నరబట్లు వీరవవింగన్న మ- 
24 ల DOS మాదప గిరిబట్లు కొండిబట్లు వదకారాజు , 
25 రంజరంజు ఎలప De . . . ౨. . నత నిడు[గ]ల _స్తలకర- 
26 నం నీలపంగరి బన్వప వే[సి]న . . వతం సతు- 

27 లు em g కులకాంపులు గొని లింగన "పెమన[ ॥* | 


No. 100. 
(4. R. No. 542-A of 1919.) 
LITTLE KANCHIPURAM, KANCHIPURAM TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 


On the south wall of the second prākāra in the Arulalaperumal temple. 
Achyuta, 1532 A.D. + 


This is dated Saka 1454, Nandana Kanni, su. 5, corresponding to 1532, September 
5, (Wednesday). 


e 


It registers the gift of a saůkha studed with rubies a chakra, an abhaya-hasta 
and a nāmam to the deity. 


TEXT 


i o శుభమస్తు! ॥* | “s SŠ) శకాబ్దం ౧౪౫౪ అగునేటి నందన నంవత్సర కన్ననాయటు. 


పూవకాపకత్తు కసంచమిలు . | క్రీమ౯ామహేారాజాధిరాజ 'రాజపర మేళ్వర (శ్రీవీర S= 
'శ్రీవీర అచ్చుతరాయమహారాయలు కంచి వరద రాజుదేవున్కి సమపి౯ంచిన రత్న Hoss 


శంఘు ౧ చక్రం ౧ అభయ వహ] Ho ౧ తిరునామం ౧|॥*] 


No. 101. 
(A. R. No. 161 of 1917.) 
Sixtru, GUNTUR TALUK, GUNTUR DISTRICT. 


On a slab set up in front of the Venugopalasvamin temple. 


~ 


Achyuta, 1532 A.D. 


This is dated Saka 1454, Nandana, Margasira šu. 2, Thursday, corresponding to 
1582 A.D., November 28. 


It registers the grant of a piece of land in the village Sékiru to the god Tiruven- 
galanatha at Sarhgam by Bénamu Sarappa-nayaka, son of Timm4-nayaka. 


r 
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TEXT 
స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవ- 
రుషంబులు ౧౪౫౪ అగునేంటి నందన So. 
వ్వత్సర మాగ్గకాశిర L I (శ్రీమంన్మహో- 
రాజాధిరాజ పర మేశ్వర (B90 Sear 
ప (శ్రీ అచ్యుత దేవమహారాయలు పృథ్విసా(0)- 
(మాజ్యం శేయు చుండ్డంగాను | Ê) సంగ్గమస్థాన D- 
వాసులై న (శ్రీ తిరు వెంక్కకేశ్వరులకు E 
తిమ్మానాయనింగారి కుమారుండై న సూర ప్పనాయనింగా- 
రు సాష్టాంగ్గదండం వెట్టి యిచ్చిన ధమ్మణశాసనము | స్వా- 
Do అమృతపళ్లకు యిచ్చిన క్నేత్రం మా నాయంక్కరానకు సాగివచ్చే 
శేకూరి పొలము లోపలను తిరు వెంగళనాథని తోంట వు త్తర- 
ఫు పొలానాను సంగాము పడమటి పొలానాను 
శేసరిపాటిని p ౨ అక్షరాలను Gods 


అ ర A రాల జాత D — 


ee —— — — 
= wW DVD = © 


పుట్ల "మేత్రం సమప్ప౯ణ చే Do ఆచం! దా- 
క్కృ౯సాఇగాను తిరు వెంగళనాథండు 
అవధరించువారు ఇ ధమ్మణ౭౯ము ‘sg - 

రు తప్పనడ చినాను గో[బంహ్ముత్య పాత- 
కము Bes దోషానం బోవువారు 

స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరద త్తానుపాలనం | 


DD = ee టా — — 
అ ç DOA ర ల 


పరదశత్తాపవోరేణ స్వదత్తాం నిష్పలం భవేత్‌ ॥ 
GE š భగినీ లోకే నక్వేషామేవ భూభుజా[0*] š భోగ్యా 
న [క]ర[0] |గా(రహ్యో దేవదత్తా వసుంధరా ú 
I No. 102. 
(A.R. No. 545 of 1919.) 
LITTLE KANCHIPURAM, KANCHIPURAM TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On the south wall of the second prākāra in the Arulalaperumal temple. 


Achyuta, 1533 A.D. 


This is dated Saka 1454, Nandana, Phalguna ba. 4, [Friday] corresponding to 1538 
A.D., March 14. 


Records that in the year Virddhi on the day of Kartika bahula-pafichami on the 
occasion of his coronation, king Achyutaraya directed Saluva-Krishnappa-nayaka to 
assign villages to the temples of Varadaraju and Ekambaranatha equally, neither 
more nor less. But as Saluva-nayaka gave more to Ekarmbaranatha, Achyutaraya 
hearing this, equalised the number of villages by redistribution. 


RD Do 
N = 


This is a copy of the Tamil version of No. 544 of 1919. 


TEx? 

1 o శుభమస్తు [it] స్వ న్ని (శ్రీమన్‌ మవారాజాధిరాజ రాజపర మేళ్వర' ' మూవరాయరగండ అరి 
రాయవిభాడ అష్టదిక్కురాయమనోభయంక్కర శా మెక్కుతప్పువరాయరగండ పూవణ 
దతిణపక్చిమసము ద్రాధీశ్వర (శ్రీవీరప్రతావ Oss" అచ్చుతయ దేవమహారాయలు ACA 
రాజ్యంచేయ నవధరించిన శాలివావాన శకవషకాంబులు ౧౪౫౯౪౫ అగునేటి.! 'నందనసంవత్సర 


S.Li.—30. 
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moa బ ౪ [శు [యందు (శ్రీవీర అచ్చుతరాయమహారాయలు (పాకు విరోధి సం 
వత్సర కాతికాక o [a] Tos పట్టాభిషేగస్తుండై విష్ణ్టుకంచి వరదరాజదేవరకున్ను 
పకాం[బనాధునికిన్ని సమముగాను తమ పట్టాభిషేక కాలమం- 


2 o & సమపి౯ంచిన (గామంబుల | సమపిణ౦చమని | సాళువ కృిష్నమనాయన్మి ఇప్పింపను ఆన 


తియ్యంగాను ఆ సాళువ నాయండును తన | కాణాచి |కంగాను (గామంబులను పకాంబ 
WEN ఎక్కుడుగా విడిచి వరదరాజ దేవుని కొదవంగా విడువంగాను ఆ వెనుకను 
స్వామి|గామంబులను వక్కం[ టి] తక్కువగా విడిచి ఉండంగాను పరామర్శించి సమముగాను 
సమపిణంచ్చిన [గామంబులకున్ను వివరము । వరదరాజదేవరకూను | శియపురం | పల్లెలు 
౪ గుం గూడాను (గామం ౧కి గ ౪౫౦ అకాళి వెల్లూరు పల్రిగూడాను [గామం ౧కి గ ౪౫ం 
మణూర్చు._ పలెలు మూడును (గామం 

ta m 


8 0 08 Keo ఇప (గామం oX wrx తినయినేరి సీమణయిలోన చేవాదాయ (బహ్ము 


చాయంబు వలివగాను పల్లెలు . . న్ను గూడాను (గామం ON ౯౫ పాలయూరు 

పల్లెలు గూడాను |గామం ౧కి గ [xo Jo గంగవరము |గామం ౧కి గ ౧౫౧౫ 'వెరశిగామం 
mM 

బులు 28D) గ [> prom [౬] కిన్ని స్వామి రాయస పాకారానకు పకాంబనాధనికిన్ని 

విడిచిన అక్కాళి వెల్లూరు [గామం ౧కి గ ౪౦| x] పొంగాను నిల్చిన (గామంబులు ౬టికిన్ని 

గ ౨౧౦౦ కిన్ని వయము నై వేద్య కట్టడ [పాకు స్వామి కట్టడ POS పళ్యాలు ౫౪ కున్ను 

అతిరసపడి ౨న్ను దుధ్యన్న పళ్యాలు ఎన్ను BOI శామ పళ్యా- 


Á o e> నాల్లు దీపాలు ౫ంకిన్ని (పాకు కట్టడ 335 గ [౧౦౦౦ | పోంగాను ఆ దినమునుంచి స్వామి 


రాయన (పకారానకుం గ . . ... కటడిశేసిన వరదరాజంమగారి ఉభయము 
పుళుగాపు ఏకాదశి ౧కి గ ౪౦ లెఖను పండు ౧కి ఏకాదశి [౨౫ కిన్ని గ ౧౦౦౦ కొమార 
వెంకటా ది అయ్యవారి ఉభయం దధ్యన్న పళ్యాలు ౨ కిన్ని Now బియ్యం న “esr 
శుంఠి ఆవాలు ఉప్పు మిరియాలు dosje మెంతుళ్లు పచ్చళ్లు ౪కిన్ని నెల ౧కి Keds 
లెఖను పండు ౧కి గ ౩౬ స్వామి ఉభయం పల్లకి శేవకుచేయను తిరువిళకు పంచులకు దినం 
౧కి SRS ౧కి వె 


F + +ñ లెఖను ఏండు ౧కి గ ౩౬౦ ఏకాంత అవసరమందు ఆరగించేట్టి తిరువ_త్తిశామ 
పళ్యాలు ౨కి సంబావియం So న్ను పాలముదు నెయ్యముదు చక్కెర పండ్లు oss 
యలు కజియముదులకు నెల ౧కి గ ౩5 SHx Sot ౧కి Xeo అడికాయముదు దినం 
౨కి పోంకలు xo తమలపాకులు ౧౦౦ యీ లెఖను ఏండు ౧కి పోంకలు too 
x te: . Kas [5] ౫ తమలపాకులు [౩౬౦౦ ] కుగ of <.. వెరి 
X 8 at రుమాళ్లకు చా SH దినం ౧కి గంధం పలం ౧ లెఖను పండు ౧కి పలాలు aeo 
కి ర ౧కి పలాలు ౬ లెఖను గ ౬౦ వెరళి గ ౨౧౨౬౯౬ యీ నై వేద్యపసాదం దధ్యన్నం 
౦ తిరువత్తిశావాడి అతిరసే 


No. 103. 
(A.R. No. 162 of 1905). 
MARKAPUR, MARKAPUR TALUK, KURNOOL Disrnaicr. 
On the east wall, left of entrance of the antardlamandapa of 
the Chennakésavasvamin temple. 


Achyuta, 1533 A.D. 


1 The continuation is lest. 
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This is dated Saka 1455, Vijaya, Chaitra Su. 15, corresponding to 1533 A.D., 
April 9. . 

Records a gift of the toll and other incomes from the two villages Yachavaram, 
renamed as Achyutarayapuram and Kuravipalle renamed as Kondapuram in Koch- 
cherlakota-sima held as ndyankara by the donor, Mahamandalésvara Salakaraju Pina 
Tirumalayyadévamaharaju, to god Chennakégava. 


TEXT 

1 Y చెన్న కేశవరాయ [14] స్వస్తి క్రీ జయాభ్యుదయ | శాలివాహన | శకవషకాంబులు | 
౧౪౫౫ అగునేంటి విజయ నంవత్సర 1 BS శు ౧౫లు స్వస్తిశ్రీ) మారశకాపుర 

2 శ్రీచెన్న కేశవ పెరుమాళ్లకు 1 (శ్రీమ్మదాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర 1 అష్టదిక్కురాయమనోభయరి 
క్కుర | యవనరాజ్యస్థాపనాచార్య | చతుస్సము - 

8 (దాధీశ్వర ' (శ్రీవీర్మపతాప | అచ్యుతదేవమహారాయలు 1 పృథివిస్శామాజ్యం చేయుచుండ్డం 

గాను 1 (శ్రీమన్సవోమండ్డ లేశ్వర , సలకరాజు పినతిరు - 
మలయ్య దేవమహారాజులుంగారు | శీ చెన్న కేళ వ పెరుమాళ్ల (శ్రీపాదాలకు దండం సమపిణంచ్చి 
ఇచ్చిన ధమ్మ౯శాసనం (శ్రీ అచ్చ్యుతదేవమవో - 

5 రాయలు 1 మాకు నాయంక్కరానకు 1 పాలింప్పనవధరించిన 1 కొచ్చెల౯కో టసీమలోని యాచ 
వరమ RE (గామానకు i అచ్యుత రాయపుర మ వెడి 5- 

6 తినామం BA) í [H KONIG OWE [గామానకు | కొండాపురమనెడి (పతినామం Bhd) | 
యీ శెండు[గామాలున్ను | (శ్రీ చెన్న కేశవరాయల | తిరుణా- 

T భమహోత్సవ | పుణ్యకాలమందు । (శ్రీచెన్న కేశవరాయల | అంగరంగవై భవాలకున్ను | 
అష్ట్రభోగ కేజస్వామ్యంగాను [యీ (గామాలం గలిగిన 1 సకల సువ - 

8 Se ఆదాయం | సకలధాన్యాదాయమున్ను 1 సురిఖిచూపుటాయం 1 gob పుల్లరి I మగ్గరి i 
గానుగరి 1 SPOS | ఖడ్డాయం | ఇంతవట్టున్ను 1 లోనుగాను । సహిరణ్యో- 

9 దక చానధారాపూర్వకంగా ఆచం mse Sgr | సమపిణంస్తిమి 1 ఇ ధమాణనకు 1 యవ్వరు 
దప్పినాను | వారణాసిలోను 1 తమ తల్లితండ్భృలాను | RA wes germ వధించ్చిన దోషా - 

10 నం బొవువారు 1 చానపాలన యోమ౯ Yo | చానా వే యోనుపాలనం 1 చానాత్స్వగ౯ణమవా 
TI పాలనాదచ్యుతం పదం । మవాతామపి పాపానాం దృష్టో శా స్త్రేషు నిష్కృతి [1] 
'దేవన్వ(0)- 

11 మావాతు౯ . . . నిష్మృతిః[॥* | oS Sr పరదత్తాం వా యో FSS వసుంధరాం 1 
షష్ట్రివకాష౯ానవాగస్రాణి విష్టాయాం జాయతే BDs s 


జ 


No. 104. 
(A.R. No. 340 of 1926.) 
KANAGANIPALLE, DHARMAVARAM TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On a stone set up in a street in the village. 


Achyuta, 1533 A.D. 


This is dated Saka 1455, Vijaya, Vaisakha Su. 13, corresponding to 1533 A.D., 
May 6, (Tuesday). 

It records an order of [évarayya, the agent of Vakiti Timmappa-nayaka, exempting 
the artisan caste (pafichalamvaru) from payment of all the taxes in the thirty-two villages 
as of old, in order to rehabilitate them in their former places from which they had 
migrated to Kundripi-sima and Pakéla-stma when these taxes were imposed on them in 
the time of Timmappa-Nayudu. 
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TExT 
శుభమస్తు] it] స్వస్తి ( క్రీజయాభ్యుదయ 
శాలివాహన శకవషకాంబులు ౧౪౫౫ అ - 
MNES విజయ సంవత్సరం చైశాక శుద్ధ ౧౩ 
లు (Ë )మ(౦\౯మహారాజాధిరాజ crass axes , శీ Ds - 

È) వె ౮ 
[Sores అచ్యుతరాయమహారాయలు పృధ్వీరాజ్యం 
యేలు[తు |వుండగాను వాకిటి తింమప్పనాయని వారి కా _ 
య్య౯క _త్తణలయిన యీశ్వరయ్యగారి నిరూప [పమాణాన కన- 
MADD భూమిండి చెంన్న MBE కరణం హాెంనయ పవF౯ - 
నో డ్‌ డ 

తరాజు బసవయ [ అయ్యపసు౯ |నాగయ ముఖ్యమైన ము - 
— Sot (గామాల రడ్డికరణాలుంను కనుగానిప - 
[ల్లి] యి జ్యాతి పృంచాళంవారికింని* IVd Torso 
12 [గామా Jo పంచాళంవారికింన్ని యిచ్చిన శాసన|క్రమ మెట్లం 


o 0 — ౮ IM fF w Ne 


p — 
= D 


18. . మీరు ë| š JS» (సాకు కాలమందు శేజోపాధ౯నై_ కాణ 

14 . ` . యాలు BES వేములు యేమిలేక నడవగాను తింమప్పనా 
l. + కాలమంద్దు నేము అవనాయము చేసికొంన కాణిక స[వ౯ ] 
16. . అరవాసికాణికి దండుగ (దోవులు కొనగాను తింమప 

17. . . మాల పంచాళంవారు సీమవిడిచి కుంద్భపిసీమ పాకాల 


18 సీమలకు మీరు పోగాను SoH రెండు [గామాల BAYS - 
19 ణాలువచ్చి మీచేత అవనాయము చేసికొంన రెండు కా 
20 . . మీకు ముంద్దర నేము SHE 3 కట్టు 

21 డి చేసికోరు మీకు పూవా౯న 

22 వనాయిములుి 


No. 105. 
(A.R. No. 479 of 1906.) 
GOPAVARAM, PRODDATUR TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On two faces of a slab set up in the middle of the village. 
Achyuta, 1533 A.D. 
This is dated in Saka 1455, Vijaya, Jyéshtha కళ. 12, Sunday, corresponding to 
1533 A.D., June 4. But the week day would be wednesday and not Sunday. 


It records a gift of land to God Hanumanta consecrated by Vagumadugu Vi. 
ramareddi in Gdpavaram included in Raméévaram-Podatiiru in Ghandikéta-sima 
by Mahamandalégvara Jagatapi Kafichchiraju Rangaya-Dévachddamaharaju. Gopa- 
varam is said to have been obtained by the donor as umbali from Mahamandaléévara 
Salakaraju Tirumalayyadéva-maharaju. 


| TEXT 
1 స్వస్తిశ్రీ) జయాద్భుదయ శాలివా- 
2 వాన.శకవరుషంబులు ౧౪౫౫ అ= 
8 గునేటి విజయ సంవత్సర జేష్టశు ౧౨ ఆ 


1 The word . పంచాళముచారు, May stand for పంచాణమునారు. pos 


2 The slab is broken here and the continuation lost. జ Toke? WOT 


* 


r. 


me 


2T 
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(క్రీమ(౦)౯మహామండ లేశ్వర జగతాపి కంచ్చిరా- 

జు రంగయచేవచోడమహారాజులు రా మేశ్వర- 

పొదటూరిలో గోపవరంపలను వాగుమడుగు 

DSBS నూతన।పతిష్టగా నిలిపిన వానుమంత- 

రావునికి నై_వేద్యానకుగాను యిచ్చిన భూదాన ధ- 

Soe TSO ú న్వ్తి [E] ఓనమ it] (శ్రీమ(న్‌ )న్మహారాజ రా- 
జాధిరాజ [రాజ*] పర మేళ్వర (శ్రీవీర[వతాప (శీఅ| చ్యు |- 
త దేవరాయమహారాయలు విజయనగరంమం- 

దు వజసింహాసనాసీనుం డై పృథ్వీసా[మాజ్యం క్‌. 
చున్నుండ (శ్రీమ౯| మహామండ లీశ్వర సకలరాజు 

ప తిరుములయదేవ మహారాజులు మా కుశ] పాలించిన 
గండికోటసీమలోని రామేశ్వరం [పొదటూరు మా- 

కు వుంబళికిచ్చిన అందులోని గోపవరానను 

హనుమంతునికి పూవణన నడచే చేను ఖ o! 

యిందుమున్ను పులి క |వరం లకనచేని Yvo N- 

ము ధారవోసి యిచ్చిన BH p og o ౨౨. 
నును సహిరణ్యోదక దా 


be యి ధర్మానకు యవ - 
రు తప్పినను గంగకత౯ గో|జా(౦)వ్మాణుల 
వధించిన పాపాన పోవువారు 1 స్వద - 
త్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరదశత్తానుపాల - 
నం [1*] పరదత్తాపహానేణ స్వద త్తం ని - 
500 భవేత్‌ [i] Bowe 
(శ్రీరామ | 
No. 106. 
(A.R. No. 59 of 1912.) 


MALLINAYANIPALLI, DHARMAVARAM TALUK, ANANTAPUR 


On a slab set up in the village. 
Achyuta, 1533 A.D. 


S.LI.—31. 


DisTRICT. 


The record is dated Saka 1455, Vijaya, Kartika šu. 12, Wednesday, Utthanadvadasi, 
corresponding to 1533 A.D., October 29, Wednesday, "80. 


It registers the gift of some wet lands constituted into a hamlet called Mallapa- 
nayanipalli in Dharmavaram to God Mandem Narasihhadéva, who was pleased to 
manifest himself in a field near Dharmavaram, by Mahamandaléévara Salakaraju 
China Tirumalayyadéva-maharaju for the merit of his parents Salakaraju and 


Tipijamma. The donor is said to have obtained Dharmavaram as nāyùkara from 
the king. 


1 On one side of this broken slab is the following : 

1 కాశెగంగ . à. | 4 సేసిన వాను- 

2 కుండుకొ. e ౨ 5 మంతుడు 

8 సవ్వకాయ్య 6 Ben D] 
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TEXT 

1 (శ్రీమతే రామానుజాయనమః 1 Xo S శ్రీ జయాభ్యుదయ TOs - 
2 హన శక్రవరుషంబులగునట్టి ౧౪౫౫ అగునటి విజయ సంవ - 

8 తర కాతికాక శు ౧౨బులూ (శ్రీమదాజాధిరాజ 'రాజపర మేశ్వర 
4 (Bowsers (శ్రీ అచ్యుతరాయమహారాయలు వ(జసింహ్వాస - - 
B నారూఢుండయి 'వుర్వీసాంమాజ్యం సేయుచుండంగాను (2)8(0) - 
6 
T 
8 
9 


t*a 


న్మమహామండ లేశ్వర సలకరాజు చినతిరుమలయ్య దేవమహో- 
రాజులు SPSS వుద్రానద్వాదసి పుంణ్యకాలమందు Somes - “ 
So పొలంలోను (SS ges Bo వెంచాయనవధరించిన మండెం నార - 
సింహ్వూదేవరకు ఆరగింపు అమృతపళకు అచ్యుతరాయమహా రా - 

10 యలు తమకు నాయంకరానకుం పాలింప నవధరించిన ధంమ౯వరంపొలం 

11 లోను కటిపొలంచేసి కటించిన మల్లపనాయనిపల్లెను ధంమకావరం BOS - 

12 నడిమి తూముకాల్వను పాశ వంతపునీరుంను ATH GOES కాల్వకిందను పండే వ - 

18 రిమడింని తమ తండి సళక రాజుగారికింన్ని తమ తల్లి తిపాజంమగారికింని పు - 

14 ౦ణ్యంగాను సహిరంణోదక చాన ధారాపూవణకముగాను (శ్రీ నరసింహా - 

15 పకాణం గాను ఛారవోసి యి ID | ( శ్రీమ(౦)న్మహామండ లేశ్వర సలక రాజు 

16 పిన తిరుమలయ్య దేవమహా రాజులు ధమ౯వరం పొలంలో (పత్యకమై 

17 Bodom నవధరించిన మండెం (శ్రీనరసంవా దేవునికి ధమ౯వరం పొలంలోను 

18 కటివెలంచేసి కట్టిన మలపనాయనిపళ్లైను ధమ౯వరం చెరువు నడిమితూముకాల్వ - 

19 ను పారె పంతపునీరుంన్న్నూ యీ నీరుకు దీచి౯న కాల్వకిందను పండె వరిమడింని 


° ° F అగ 
20 ఆచందాక౯ణముగాను ధారవోసి యి HD 1 (శ్రీమ| Sq | హామండ లేశ్వర సల - + 
21 కరాజు చిన SHhmoohBswstoreen దంమగవర పొలంలోన ° 


22 (వ్రత్యతమమయి వెంచాయనవధరించిన మండెం (శ్రీనరసింహా దేవుని] 


No. 107. 
(A.R. No. 183 of 1913.) 
GORANTLA, HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


On the west wall of the mandapa in the Madhavarayasvamin temple. 
Achyuta, 1533 A.D. 


The record is dated Saka 1455, Vijaya, Kartika šu. 15, Sunday corresponding 
to [1533 A.D., November 2. 


The inscription is badly damaged and seems to register an order for the revival 
of the festivals on the days of the dasami as well asthe Paurnami in the temple 
which had been neglected till then. 


TEXT 
ç స్వ AÈ) జయాభ్యుదయ శాలివావాన [శక |వరుషంబులు oe pa] అగు 
నేటి విజయ సంవత్సరా కార్తిక శు ౧౫ ఆలూ 
పరమేశ్వర (9 )వీరyపశతాప (శీ చ్వు]తరా *]5 

2 శ్రీమృద్రాజాధిరాజ రాజపరమేళ్వర Oboes (శ, ఆ[చ్యు]తరాయ [మ*]హారాయలు 

పృ! థ్వి| రాజ్యము | చే ]|యుచుండగాను వాకిటి [os] నా - 
కిశాయనిగారి కొమారుండు తి మ్మ ]పనాయనిగారు 2| 8 S ధమ౯శాసనం గోరంట్ల పెరుమాళకు 

re 
SSH దళముల | మహోత్సవాలే కాంక 


1 The continuation is lost. 


y 


oe 
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À పఉనణమి పుంణ్యకాలమందు గోరంట్ల BOSE స్థానిక్ట్లు నగరివారికి Sodha మానేసి 
యీ ఉభయకాలముల మహొత్సవం బూని స్తానికులు 


ర్‌ [సే సేసె |అట్లగాను కట్టళ్ల చే DPS యీ ధమా౯నకు యెవ్వరు తప్పినాను తమ తలి ల్లితం|డుల 
. Sons పాపాన బోయినవారు గంగకర - 


6 త [కవిలను |చ్చంపిన పాపాన బోదురు అని చేసిన ధమణశాసనము మంగళమహా శ్రీ శ్రీ శ్రీ 
JU 
No. 108. 
(4.R. No. 443 of 1911). 


RAYACHOTI, RAYACHOTI TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On the base of the east gopura of the Virabhadrasvamin temple. 
Achyuta, 1534 A.D. 


This is dated Saka 1456, Jaya, Ashadha ba. 11, corresponding to 1534 A.D., July 7. 
The inscription is damaged and records the grant of the grdma-kdvali income 
of the gift villages Mandem etc., of god ViréSvara of Rachavidu to the god himself 
for various offerings by Kumara Venkatadri-nayaningaru. 
` TEXT 
1 (శ్రీ శుభమస్తు ॥ స్వ HB) జయాద్భుదయ TOS శరవరుషంబులు ౧౪౫౬ అగునేంటి 
జయసంవత్సర ఆషాఢ [a] oo w (8 Spore Gore రాజపర మేశ్వర (శ్రీవీరహ- 
2 తాప (శ్రీవీర అచ్యుతదేవమహారాయలు పృథివిస్మామాజ్యము సేయుచుండంగాను స్వస్తి 
సమన్హ్మపళ స్తిసహితులై న న్వ స్తీ క్రీ (శ్రీద&ిణశాని నివాసులయిన P) 
(శ్రీమన్మహిానాయంకాచాయ్యు౯ + ౨౨౨ *& కొమార వెంక - 
3 టా[దినాయనింగారు ఇచ్చిన దానపష్మత[ కమ మెట్లన్నను మా నాయంకరానకు BS Lovo 
ioe) c 
చెల్లె రాచ వీటి వీశేశ్వరుని (గామాల] కావలి | (పథ మయేశకాదసి పుణ్య కాలమందు ధార 
. . ` . . . . రాచవీటి పి pe 
4 TOD అంగ్గరంగ్గవై భవాలు నడిచే అట్టుగానుంన్ను మా BIS Sofa] . . 4 
అవసరం తూమెండు బియ్యము అవనరం సేసి అట్లుగానున్ను అఖండదీపం నడిచే 
అట్లుగానుంన్ను పి-రేళ్వరునికి చె[ ల్ల] (గామాల కావలి 
59 , + + + అంద్దులకున్ను వీ రేశ్వరునికి [తూ | మెండు బియ్యం నై వేద్యం ఆరగించ్చి 
LÉ అఖండ్ల దీపం నడిచేఅట్లుగానుంన్ను మా కావలి దేవుని గామాలను మానితి 
మని ఇచ్చిన దానపతం స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం | పరదత్తాను | పా - 
6 లనం[ 1* | SOS SrIS Gea న్వద త్తం నిష్ఫలం భవేత్‌ 1 స్వదత్తం వ్వా పరద త్తం వ్యా 


Sh GO Go Eh ow OY విష్టాయాం జాయతే [క్రిమి 8] ' ఇధ 
మా౯నకు యవ్వరు తప్పికావలి అడిగినా మాతాపితృలను వారణాసిలోను వధించిన పాపాన 
బోదురు [u*] 

No. 109. 


(A.R. No. 55 of 1915.) 
CHINNA AHOBALAM, SIRVEL TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
Round the base of the central shrine of the Narasirnhasvamin temple. 
Achyuta, 1535 A.D. 


This is dated Saka 1458] (current), Manmatha, Chaitra, su. 15, es 
to 1535 A.D., March 19, (Friday). 
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The epigraph is damaged. It seems to register some grant to Vithalam Anantappa 
by Purushéttama-Jiyya of the temple, and Vithalam Timmarasu, the agent of Chinna 
Tirumalarajayya for offerings to the god on certain occasions (tithiargas). 


TEXT 
1 (శ్రీ శుభమస్తు | 'దేవ శేణిశరోరత్నం B త్యద్విభ(ప)ఘటాంకుశం [జయతు | (Byars 
సింవాన్య 'చేవచేవన్యశాసనం ॥ Hig | (శ్రీజయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవరుషంబులు ov 
[౫౮] అగునేటి [మన్‌ |మధనంవత్సర చయిత్ర శు on . +. [(శ్రీమధద్రాజాధి 
రాజ రాజపర మేశ్వర (శ్రీవీరవ్రతాప (శ్రీ [అచ్చ్యు త దేవమహారాయలు Sy Gg రాజ్యం 
సేయుచుండంగాను [శ్రీమతేరామానుజాయనమ[ 8] | (క్రీమద్వేదవే[ దాంత | ప్రతిష్టాప 


నాచార్య పరమహంస పరి వాజకా - 


2 చార్యులయిన (శ్రీపురుషో త్తమజియ్యంగారున్ను శ్రీ అహోబలస్తానంవారుంను చెన్న తిరుమల 
రాజయ్య వారి అధికారి విఠలం తింమరసుగారుంను [అదికం |వా[ రుంను | కాన్యపగో|త్ర 
ఆస్వలాయనసూ|త్ర యజుశ్యాభాధ్యాయులై న + + . . విఠలం అనంతపంగారి 


8 [అహో nome [తిథివగాళ౯ాలు] వేంచేసినప్పుడల్లాను [es] గించే తళి[ 7] ౧కి అముదసడి 
పంన్యారం ... పోంకలు [౧౨] ఆకులు ౧౨ ప 3 
ఆచం|చాక ౯స్తా| యి |గాను నడపుక[నొ jo గలవారము అని gave [ సిలా] 

Some శాసనం । యీ ధంమా౯నకు 


-4 Damaged. 


No. 110. 
(A.R. No. 492 of 1906.) 
PULIVENDLA, PULIVENDLA TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On two faces of a slab lying at the entrance of the Afijanéyasvamin temple. 
Achyuta, 1585 A.D. 


This is dated Saka 1457, Manmatha, Bhadrapada, su. 1, corresponding to 1535 
A.D., August 29, (Sunday). 


The inscription is in the form of a charter (nammika sdsanam) granted to the mer- 
chants, reddis, karanams and others by Tuluva Yallappa-nayanirmgaru, the agent of 
Timmaraju Salakayyadéva-maharaju, in order to rehabilitate the village, revising 
the taxes and levying a maximum fine of 12 rūkas in case of default, 


TExT 
Obverse, 
1 (శ్రీగణాధిపత యే నమ 8 [i] 
2 [కు |భమస్తు [w] స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యు- 
3 s| oso | శాలివావాన శకవరుష. 
శీ ౦బులు ౧౪౫౨ అగునేటి మ. 
5 3% సంవత్సర PES vao . . 


°. 


4“ 


re 
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(శ్రీమ| దా |జాధిరాజ [రాజ |వర మేశ్వర శ్రీ 9- 
ర్మపతాప (శ్రీ అచ్యుత దేవమహారాయ-_ 
లు పృథివిరాజ్యం చేయుచుండంగా- 
ను తింమరాజు | స్వలకయ్య] చే |వమ[ వో |- 
10 రాజుల అయ్యవారి కార్య(౯)క త్తణ| ల |- 
11 న తులువ యల్లప్ప నాయనింగారు [పు|- 
12 లివిందల సీమను వున్న సెట్టిపట్లస్వామి ` 
18 B&H కరణాలు అష్టాదశ | ప్రజలు మోద- 
14 ఛై న కాపులకు యిచ్చిన s| DQ] శాసన [కమ- 
15 మెట్లన్నను వూరు విడిచిపోయిన కాపుల- 
16 కు కొ త్తగాను వచ్చే కాంపులకు వూరను వు- 
17 oš} కాంపులకు నేము యెవ్వరికి Gb మరి- 
18 యాదకు [తం |కటుమట్లు సే SD ఆ మరియా- 
19 దనే యిచ్చిన మాటపట్టు తప్పక నడపంగల-_ 
20 వారం నేము యిచ్చిన చీటిపమాణం 
21 పన్ను[ పెటుక (గ్రామాన సుభాన వుంజే- 
22 ది పూవ్వాగణన అచ్చే పన్ను "వెట్టి లేక పోయిన 


Ramus 
28 కాపుల . . శాపులకు ayr- 
24 వ౯[ప]న్ను మాని నేము కట్టుమట్టు చేసి. 
2S SNH . . కు యేమి "సరం శే Saar | 


26 అపరాధం పం Bo% రూకలేకాని మరి. 

IT కుడు కొనరాదు యీ శాననములోన 

28 వుంన్న మరియాదకు పులివిందలశీమ యే- 

29 లే దొరలు యెవ్వరు తప్పికొన్నాను గంగకరు= 
80 తను గోవు (బాంహ్మాణవధ సేసిన దోషాన ag 
81 బోవువారు తమ తల్లితండ్భల osod * 
32 లో వధించ్చిన 'దోషాన బోవువారు యిందు- 
88° యే దొరలు తప్పికొన్నాను యల్లిప్పనా- 
94 యిని అయ్యవారి గురంప] = | వానికి త- 
శిర న పెండ్రామును యుచ్చినహోండు [us e" 


No. 111. 
(A.R. No. 348 of 1920.) 
Pimipr, Goory TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

On a stone lying at the western end of the main street of the village. 

Achyuta, 1535 A.D. | 
The record is dated Saka 1457, Manmatha, Kartika šu. 15, corresponding to 

1535 A.D., November 9, (Tuesday). 

It records a gift of the various tax incomes of the newly created hamlet to the 
west of Pamidi to god Bhégisvara of Pamudi be Mahamandalésvara Tirumalayya- 


S.L.I.—32. 
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deva maharaju, son of Mallinatha Yerayadéva maharaju. The donor is said to have 
received the village Pamudi as magdani from [Peda] Salakaraju Tirumalayyadéva 
mahiaraju. 
TEXT 
జయాభ్యుదయ శాలివావాన శక . . 
[౧౪౫౨] అగునేటి మ(ఏన్మథ సంవత్సర 
Sery శు ౧౫ [లు] (శ్రీమన్మహారాజాధిరాజ రాజప- 
రమేశ్వర BOW [Hors అచ్చుత దేవరాయపషుహా- 


1 
2 
3 
4 
5 రాయలు పృధ్విరాజ్యం చేయుచుండగా కాస్యపగో|త 
6 (Š s| <q | హామండలేశ్వర [మల్ల నాథ యెజయ[ చే |- 

T వ మహారాజుల కుమారుండు తిరు[ మ oo| చేవ | 

8 మహారాజులుగారు (శ్రీమత్కయిలాన D- 

9 [wr | ë Joos పాముడి (శ్రీభో గేశ్వరునికి దండం'వెటి 

10 యిచిన భూదాన శాననం శ్రీమ(౦)న్మహామండ లేశ్వర సల- 
11 క రాజు | చెద |తిరుమలయ దేవ మహారాజులు మాకె మాగాణి- 
12 కి పాలించిన జగశాపిగు త్తి సీమలోని పామిడిని m- 

18 మం పడుమటను పాశం గటించి ఆ పాశెంలోని 

14 పుల్లరి సిధాయం వంను కానికె గుతి సుంఖం Ei 
15 లసుంఖం సకలసువణాణచాయాలుంను (శ్రీ 

16 భో గేళ్వరునికి ఆచం[చాక౯ం నడచేఅటుగా [ఛా]- 

17 రవోసి ands S| మ౯ ]శాసనం యీ SSPE SH ఎ- 

18 వరు తపినాను వారణాసిలో తమ SOSOS yo 

19 వధించినవారు గోవాత్య చేసిన పాపాన బోదురూ 
20 సివదోహులు BS గేశ్వర అళఘరి 
21 . సిన ధమ౯శాసనము yn] 


No. 112. 
(A.R. No. 607 of 1907.) 
NANDALUR, RAJAMPET TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a slab set up near the inner gopura of the Saumyanathasvamin temple. 


Achyuta, 1534 A.D. 


The inscription is dated Saka 1456, Manmatha, Pushya śu. 15. Ifthe Saka year 
quoted is a mistake for 1457, the details correspond to 1536 A.D., January 8, 
(Saturday). The Makara-saikramana referred to in the record occured on December 
28, twelve days earlier than the date of the record. 


It records the restoration by royal order of the gift village Andupiru to god 
Tiruvengalayyanatha by Ramabhatlayya, on the representation of Talapaka Tirumalay- 
yangaru. 

TEXT 
1 o శుభమస్తు 1 అవిఘ్నమస్తు 1 
2 స్వస్తిశ్రీ) జయాభ్యుదయ Tar | 


8 హన శఖవరుషంబులు ౧౪౫౬ అఆ 


ts 


x, t 


శ 
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గునేంటి మన్మథ న[0*]వ్వత్సర పుష్య 
H om w (శ్రీమ౯మహారాజాధిరాజ 
రాజపర మేశ్వర (శ్రీవీరపతాప 
(Bae అచ్చుతరాయమహారాయ_ 
లు విద్యానగర స్నిం]హ్వాసనమంద్దు j- 
థివీసామాజ్యం శేయుచుండ్డంగా-_ 

10 ను నెలందలూరి చొక్క_నాథ పెరుమా - 


Oo ON wn ఈ 


11 ళకు పూర్వం శాసినస్థమయిన (గామం 

12 ఆండుపూరు రాజికాన కిలనుయివు - 

1కి ండంగాను యూ (గామం తాళపా- 

14 క తిరుమలయ్యంగారు అచ్చుత రా- 

15 య మహారాయలకుం జెప్పి ఆ m- 

16 మం చొక్కనాథ వెరుమాళకు రా- 

IT యలచాత యిప్పించ్చి 'రామబట్ల- 

18 య్య వారికిని రాయలచశేత ఆన- 

19 8o యిప్పించ్చి ఆండుపూరింగామ- 

20 o తథాతిథి మకరసం[కమాణ పు - 

21 ణ్యకాలమంద్దు అచ్చుతరాయ- 

22. మహారాయలుకుం బుంణ్యంగాను 

23 రామాబట్టయ్య వారు తిరు వెంగళ నాథ- 

24 ని ననితిని సర్వమాన్యం[గామంగాను 

25 ారవోళి ఆచెందాకణస్తాయి. గ్యాను Do - 
26 మాళకు సమప్పిగాంచ్చిరి యీ ధమాణనకు 
27 య[౦]వరు తప్పినాను వారణాశిలోను గో- 
28 GAGA వధించ్చిన పొపాన తమ తల్తింద- 
29 డ్రుల వధించ్చిన పొపానం బోవువారు 

80 స్వదత్తా ద్విగుణం పుంణ్యం పరదశత్తానుపా- 

31 exo [ie] పరదశత్తాపహాశరేణ స్వద So నిష్ఫలం 
82 భవేతు í స్వదత్తం వ్వా SKS So వ్వా యో హ- 
88 | š] వనుంద్దరా 1 షస్టివ్వ౯ణరుషసవాసా- 
84 ణి విష్టాయాం జాయతే క్రిమి [౪] మంగళ - 
-85 మహా, శ్రీ క్రింజేయునూ[ ॥* | 


No. 113. 
(A.R. No. 159 of 1905.) 
MARKAPUR, MARKAPUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
‘On the east wall of the antardla-mandapa, Chennakésavasvamin temple. 


Achyuta, 1536 A.D. 


This is dated Saka 1458, Durmukhi, Mšrgašira su. 15, lunar eclipse corresponding 
to 1536 A.D., November 27, (Monday), "66. 
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Records a gift of two villages Bodducherlu and Bondalapadu to god. Chennaké- 
gava by Venkatadri, son of Yanddalari Timmajyésyulu and the nephew of Bhita- 
nathani Ramabhatlu for the merit of the latter. Tondamaregulla-sima in which the 
gift villages are stated to have been situated, was given as ndynkara to the donor 
by the king. Among the various incomes derived in the gift village occurs sumkha- 
chiputayam. 

TEXT 

1 స్వస్తి శ్రీజయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవషకాంబ్బులు ౧౪౫౮ అగునేంటి దుమ్ము౯ఖి 
సంవత్సర మాగ్గ౯శిర Hom w | స్వస్తి శ్రీ (శ్రీ మారకాపుర (శ్రీచన్న కేళ - 

2 వపెరుమాళ్ల (శ్రీపాదపద్భుంబులకు 1 (శ్రీమ దాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర 1 (శ్రీవీరపతాప 
(శ్రీఅచ్యుత దేవమహారాయలు విజయనగరమంద్దు వజసింహాసనారు =- 

8 GS స్మామాజ్యం చేయుచుండ్లంగాను L భూతనాథని రామాభట్టుంగారికి మేనల్లుండై. న 
యంద్దలూరి తిమ్మాజ్యోన్యుల కుమారుండ న వెంకటా Bornm దండ్ల o* | సమప్పి౯ " 

4 0D ఇచ్చిన ధమ్మజ౯శాననము I È) అచ్యుత దేవమహారాయలు మాకు నాయంక్క| రా నకు 
పాలించనవధరించ్చిన | తొండమారగుళ్ల శీమలోని బొడ్డు- 

5 Bor బొందలపాడు 1 యీ శెండు [గామాలున్ను 1 (శ్రీ చెన్న కేళవ పెరుదూళ్ల అమృతపళ్ల 
కున్ను | అంగరంగ వై భవాలకున్ను i సోమ్మగహణ పుణ్యకాల- 

6 మందు | పినాకినీతీర మంద్దు సహిరణో్యదక ధా రాపూర్వకముగాను | రామాభట్లుంగారికిం 
పుణ్యంగాను | ఛారవోశి ఆచం దాక్క౯జ్ఞాఇగాను సమపి౯ VDW 1 ఇ రండు 

T (గామాలందుం గలిగిన సకలసువనాణచాయం | సకలఛాన్యాదాయం | సుంఖెచూపు[టాయం 
శకానికి 1 ఖడాయం 1 ఇలరి పులరి 1 మగరి గానుగరి 1 Breda న సం 

@ ise) m fa oo 

8 కళాదాయమున్ను | అష్ట్రభోగ తేజస్వామ్యంగాను సమపి౯౦ YD 1 యీ ధమా౯నకు యవ్వరు 
దప్పినాను వారణాశిలోను తమ తల్లితండృలాను గోజ్రాహ్మలాను 

9 వధించ్చిన పాపాలం బోవువాండు | దానపాలన యోర్మ ES చానా ఛే యోనుపాలనం | చానా 
త్సగ్గణమవాప్నోతి పాలనా దచ్యుతం పదం | 


No. 114. 
(A.R. No. 19 of 1928.) . 
Bopicumma, KALYANDRUG TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. ,” 
On a pillar set up near the dhvajastambha of the Hanuman temple. 
Achyuta, 1537 A. D. 
This is dated Saka 1458, Durmukhi, Mahga šu. 12, Monday, corresponding to 1537 
A.D., January 22. A 
It registers the grant of the village Marédumanipale alias Hanumantapuram in 
Badigumma-sthalam in Kumdurppi-sima included in Rayadurga, to the temple of 
Hanumanta by Venkatadri, son of Dévadasu, the agent of Bayyappa-nayaka, for the 
merit of the king and the chief. 
TEXT 
First face. 
Boo 1 రాయదుగణ౯ం నం - 
HOG BS కుందుప్పి౯ D- 
మలోని బూదిగుం - 
మ్మ్‌స్టలం మా రెడు - 
10 మానిపల్లికు (పతి - 


11 sss e] స్వ - 
2 (శ్రీజయాభ్యుదయ శాలి - 
ఏ వావాన శకవషగణంబులు - 
A ౧౪౫౮ అగుననేటి దుము౯ - 
5 థి సంవత్సరం మాఘ K a 


Co O — ww 


+ I 


11 నామమైన హనుమ - 


15 (శ్రీ అచ్యుతదేవమ- 
16 హారాయలకుంన్ను 


| 
12 ంతపురం 1 (శ్రీమ్మదా z | 
l 


బయపనాయని అ - 
య్యవారికింన్ని పుం - 


18 జాధిరాజ రాజపర - 17 
14 మేశ్వర | శ్రీవీరపతావ | 18 
Second face. 
అ 19 ణ్యంగాను బ- ' 
: 20 య్యపనాయని - - | 


21 అయవారి కార్య = 

22 # ë= g న 'దేవచాను 
23 కుమారుడు పంకటా - 
24 (దినాయనిగారు బూది - 
25 గుంమ్మ హనుమంత v- 
26 వునికి మారేడుమాని ప - 


i 29 దీపారాధన అంగ్గరంగ్గ 


80 భోగానకు [Baru ఆచ- 

31 Of oes ౯స్థాఇగాను 

32 ఛారవోశి ఇచ్చిన శి - 

93 లాశాసనము u ఈ ధ _ 

84 మాాగనకు యెవరు తప్పనా - 
85 ను వారణాసిలో తమ త - 
86 ల్లి తం్యడులాను గోవు 


2T BS (పతినామమైన హా - 97 . 
28 నుమం_త్త పురము నై వేద్య | 88. 
Third face. 

89 నడపిన | 44. నాలు ఛా- 

40 వారికి గం - | 45 రవోశిన 

41 గలోను 5- . 46 ఫలం సిధి- 
z 49 హన కపి - AT ను 
wy ad aa ow) 

48 ల గోదా - 


$ 


No. 115. 
(4.R. No. 680 of 1917.) 


న. 


PERUSOMULA, KOILKUNTLA TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


On a slab set up in the courtyard of the Chennakēśavasvāmin temple. 


July 24, (Wednesday). 


It records that Mahamandalésvara Hanumayadéva-maharaju, son of Chintakunta 
Siddhayadéva-maharaju of Atréya-gotra, remitted the levies in cash and kind of the 
manya lands of the temples of Mahalinga, Chennakésvara and Virayya in the umbali 
village of Perusbmula, that were collected unjustly by the former rulers, and made over 
the proceeds of this remission to the respective temples. 
obtained the village of PerusOmula as umbali from Salukaraju Raghupatirajayyadéva 


maharaju. 


TEXT 
1 శుభమస్తు ' నమస్తుంగసిరశ్చుంబిచం[దచామర - 


Achyuta, 1538 A.D. 
* This isdated Saka 1460, Vilambi, Ashadha ba. 13, corresponding to 1538 A.D., 


2 చారచే Ë g లోక్యనగరారంభ మూల_న్తంభాయ శంభవే u*] 
8 వా రేలీ౯లావరావాస్య దంమ్హ్రాదండ న్స పాతువః । హేమ్మాధికల > 


1 There is some writing on the fourth face of the pillar but it is completly effaced. 


S.LL—33. 


The donor is said to have 


PON pe, agg 
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4 [a Joos | ధా|కీచ్చ[త (శ్రీయం దభా non స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యుద = 
Š య శాలివాహన శకవరుషంబ్బులు ౧౪౬౦ అగునేటి విళం - 

6 a(o) సం వ* |త్సర ఆషాడ 2 ౧౩ పుణ్యకాలమందు els u 

T య గోతృలై š (శ్రీమన్మహామండ లేశ్వర చింతకుంట శిద్దయ చేవమ - 

8 వారాజుల కొమారుడు వానుమయదేవ మవోరాజులు BOI - 

9 ముల మవోలింగానకున్ను చెంన్న కేశ్వర చెరుమాళకును వీరయ్య - 

10 కున్ను దండం సమప్పి౯ంచ్చి యిచ్చిన ధంమళ౯ా శిలాశాసన క్రమ ~ 

11 మెట్లన్నను 1 | శ్రీమ[చ్రా* ]జాధిరాజ రాజపర మేశ్వర (శ్రీ వీరృవతాప (శ్రీ - 
12 అచ్యుత దేవ మహారాయలు | (పిధ్వీసా[మాజ్యం చేయుచుండ - 

18 or% నలుక రాజు రఘుపతి రాజయ్య చేవమహారాజులు 

14 మాకు వుంబ్బళికి పాలించి యిచ్చిన పెరుసోముల (గామమందు 

15 యీ 'దేవస్టానాలకును చెల్లివచ్చే మాన్యాలకు Eo Gh J- > 

16 యిన రాజులు అన్యాయంచేసి కొ[0]న రొఖ ధాన్యాలు పహారిహానాదులు 

17 ఆరగింప్పులకు సమపి౯ AD గా నో] యీ శే|తాలు అంత 

18 వొట్టు సవ్వ౯మాన్యంగాను నడచి రాగలవిగాన యిందు - 

19 ల్కు యెవ్వరు యేమి తప్పు నడచినాను కాశీలోను మాతృపి- 
20 తృవధాంను గో|జాహ్మణవధలు |॥] సేసిన పాపాన బోయె - 
21 [ద |రుగాక మంగళ మహో, కీ శీ శీంజేయును È) [1%] 


No. 116. 
(A.R. No. 332 of 1922.) 
KOsSUVARIPALLE, MADANAPALLI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On the south wall of the mandapa in the Venkatramanasvamin temple. 
Achyuta, 1539 A.D. 
This is dated Saka 1462 (current), Vikari, Ashadha su. 12, corresponding to 1539 
A.D., June 28, (Saturday). 


It records the gift of the village Godugubba in Késuvaripalli-sthalam in Vavilipati 
chavadi in Penugondamarjavadi-sima, as ekabhdga to god Tiruvengalanatha of Késu- 
varipalle, by Karnbham Timmanayani Venkatadri-nayaka for the merit of his father 
Timmi-nayaka. Penugondamarjavadi-sima is said to have been obtained by the donor 
as ndyankara from the king, 


TEXT 

1 HFS! స్వస్తిశ్రీ) జయాభ్యుదయ శాలివావాన శకవరుషంబులు of ve |= అగునేటి 
వికారి సంవత్సర ఆషాడశు ౧౨ పుంణ్య కాలమందు (శ్రీమన్మవో రాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర 
(శ్రీవీరవతాప (శ్రీవీర అచ్యుత దేవరాయమహారాయలు పృథివిరాజ్యం చేయుచుండగాను 
(శ్రీమద్యభిలాండకోటి బంహ్మాండ నాయకుం డై న సకల దేవతా రాధ్యుడఇన కోసువారిపల్లి 
తిరు వెంగళనాంధ దేవునికి దీపారాధన నై వేద్య- 

2 పూవకాకమలఇన ఫూజకుగాను (శ్రీమన్మవోనాయంకాచాయు౯లఇన కంభం తింమ్మానాయని 
వెంక్కటాదినాయనిగారు దండం సమప్పి౯ంచి ఇచ్చిన యేకభోగ|గామభూచాన పత 
[కమ మెట్లన్నను అచ్యుత దేవ మహారాయలు మాకు నాయం[క ]రానకు పాలించిన పెను 


wy 
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గొండమాజ౯వాడ శీమలోని వావిలిపాటిచావడికి చెల్లే కోసువారిప ల్లి స్తళంలోని గొడుగుబ్న 
అనె (గ్రామం "నేము సవ౯ామాన్యంగాను కోనువారిపల్లి తిరు వెంగళ నాధ దేవునికి దీపారాధన 
నేవేద్య పూవకాక మైన అమృత పళకు 


3 (శీ మన్నహానాయంకాచాయు౯ లై న కంభం తింమానాయని వెంకటా దినాయనిగారు తథా 
తిథిపుణ్య కాలమందు HONS [TBS మందు DS లేశ్వరుని సంనిధందు తమ తండ్రిగారు కంభం 
తింమానాయనిగారికి పుణ్యంగాను (త్రీకర ణశుద్ధిగా (తివాచకంగాను దానాదిక్రయపినుమ 
| om * | యోగ్యంగాను నద్యఃపరిచ్చేదంగాను NSE STS GON సహిరణో్యోదకచానా 
పూవళాకంను PWS సమపి౯ంచి ఇచ్చిన గొడుగుబ్బ అనె (గామానకు గల సుంక 
సువనా౯దాయ కాడారంభం నీరారంఛాలుంన్ను ఇ (గామానకు 


4 [o BS] పూవకాద&ిణపళ్చిమవు త్తరాలయిన చతుశ్ళీమవలయాభూమధ్యమందుల నిధిని తేపజల 
పాషాణఅక్షీ ణిఆగామిసిధసాధ్యాదులు అనెడి vsp A తేజస్వామ్యాలుంన్ను కోసువారిపల్లి 
od e m 


e) 
స్తాఇగాను అనుభవించగలవాండు అని (శ్రీమన్మహానాయంకాచాయు౯లయిన కంభం 


తిరు వెంగళ నాధదేవుని దీపారాధన నై వేద్య పూవ్వ౯కమఇన అమృతపళకు ఆచెందాక౯ 


తింమ్మానాయని వెంకటా దినాయనింగారు దండం సమపి౯ంచి ఇచ్చిన యేకభోగభూచాన 
ధమ్మ౯ శాననపషతం 


5 ° దానపాలన యోమ్మ౯భ్యే దానా 8) యోనుపాలనం[ *| చానా Š *స్వగణమవాప్నోతి 
పాలనాదచ్యుతం పదం ॥ స్వదత్తాం పరదతాం వా యో వాశేతి వసుంధరాం] 1* | OSE CON 
సవాసాణి విష్టాయాం జాయతే [Sou SES భగినీ లోకే సవ్వేకాషామేవ భూభుజాం[ *] 
న భోజ్యా న కర[గాంహ్యూ 'దేవదత్తా వసుంధరా ॥ SONY SF By BB) i 


No. 117. 
(A. R. No. 423 of 1926.) 
MUSALIMADUGU, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL District. 
On two faces of a mutilated pillar set uv near the entrance into the fort in the 
village. 
Achyuta, 1539 A.D. 


This is dated Saka 1461, Vikarin, [Bhadrapada] Su. 3, corresponding to 1539 A.D., 
August 16, (Saturday). 


The record is very much damaged. Seems to refer to some gift made to god 
Varasiddhi Vinayaka. 


TEXT 

First Face 
1 స్వస్తిశ్రీ విజయాభ్యు - :8 జ రాజపర మేశ్వర 
2 దయ శాలివావాన శ = 9 (శ్రీవీర[పశాప 
శి క వషకాంబులు అగు 10 (శ్రీ అచ్యుత దేవమ - 
4 6౪౬౧ అగునేంటివి - 11 హాడేవరాయ - 
5 కారి | సంవత్సర భాద - 12 లుంగారు Dal oo* JS z 
6 š% HS లు] ' 18 [గర మందు వృతి] 
T మహారాజాధిరా- ! 
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Second Face 


1438 damaged x 40 యక దేవర[కు | 


39 వరసిధివినా- 4t_48 damaged 


No. 118. 
(A. R. No. 1 of 1904.) 
HAMPI, Hosper TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the right side of the south gopura of the Vitthalasvamin temple. 
Achyuta, 1539 A.D. 


This record, in Sankrit verse, is dated Saka 1461, expressed by the chronogram 
Chandra-rasa-amara-indra, Vikari, Bhadrapada šu. 12, Tuesday, corresponding to 1539 
A.D., August 26, ‘36. 

It registers the gift of Anandanidhi to the Brahmanas by the king. 


TEXT 
శుభమన్తు | PSE చందరసామరేం - 
ద్రగణితే She వికార్యాహ్వయే పకే 
భ్యాదపద[స్య] పోషితవిధా ద్వాదశ్యభిభ్యే తిథా (శ్వ 
వారే భూమిసుత| స్య వి[ష్ట్వ |ధిపతౌ తా రేచ్యుతక్కుపతి - 
ద౯శత్వా నందనిధిం ద్విజాన్‌ ధనదయనశ్నా[ మో]దయ నార్టాధవం[ ॥* | 
పుణ్యామఘెః పరిపాలిత స్య | పరితో భూతాళనంవేస్టితా న్స - 
ద్వ z Fs స్వవశీకృతస్య సతతా(క్రాంతా భుజంగ SB af 0] 
(పొ_వ్హస్యాతినవ ప్రశ స్తే మధిక ప్రఖ్యాత శౌ ర్యాచ్యుత - 


జ్యూపానందని ధే నాపి నిధయః కిం తే లభంతే తులాం| ॥* | 


Oo OO — ఈ oO e UU PO = 


No. 119. 
(A. R. No. 17 of 1904.) 
Kamauaptr, HosPET TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the left side of the north gopura of the Chikkahude temple near the village. 
Achyuta, 1539 A.D. 


This is a copy of No. 118 above engraved in Nagari characters. 


No. 120. 
(A. R. No. 20 of 1904.) 
KamaLipcr, Hosper TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the left side of the east gopura of the Pattabhiramasvamin temple. 
Achyuta, 1539 A.D. 
This is a copy of No. 118 above. Itis very much damaged. 


TEXT 
1 శుభమస్తు | TS చందరసామరేంద్రగణితే వ- 
° de వికార్యాహ్వయే పక్షే భ్మాదపదస్య పోషిత వి - 
8 @ ద్వాదశ్యభిఖ్యే తిథౌ | వారే భూమిసుతస్య OH g - 
4 ధిపతౌ తా రేచ్యుతక్కాపతి దణత్వా నందని |ధిం ద్విజాన్‌ 


. 
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5 ధనదయాన్నా మోదయన్మాధవం Many? < 


8. < పాలితన్య Bie, అ ae GU sQ తాస్సద్వ[ Res | స్స. 
7 శాక్రాంతా భు . . 5E 
8. . -. (పఖ్యాత శార్యాచ్యుత జ్యా 
9 యః కిం తే లభంతే తులాం[ ú* ] 


No. 121. 
(A. R. No. 422 of 1915.) 
VANKAYALAPADU, NARASAROWPET TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a pillar set up near the Peddacheruvu in the village. 
Achyuta, 1540 A.D. 

The date is expressed by the chronogram aksbi-rasa-Sruti-imdu in Saka 1462, 
Sarvari, Chaitra, pūrņimā, corresponding to 1540 A.D., March 22, (Monday) when 
there was a lunar eclipse also. 

The inscription is in Sanskrit and Telugu verse and records the consecration 
of the God Parvatanatha at the village of Santaliru, conversion of the village Vanka- 
lapidu as an agrahdra and named Ramachandrapura and the construction of a tank 
called Gopinatha-samudra near that agrahdra village by Chinnamamba, wife of the 
chief Prataépa Yalla and sister of R&amaya-mantri-Bacha, the chief minister of the 
king. Ramaya-Bhiskar-amatya according to the Telugu portion, was administering 
Kondavidu. 


TEXT 

First Face 
1 (శ్రీగోపికావల్ల భా 1 WA - | 21 హీతలం ॥ [4*] గోపినాథ సనాథం 
2 š స్పృతతం కరోతు కుశలం | 22 (శ్రీ యోగభోగళు భా Foo! ని 
తి శ్రీ గోపికావల్లభో యన్నాఖీ - | 23 యో గోపినాథనగరం OMFS నిమ్మ౯- 
4 జలజం జగజ్జనికృతో జన్మ - | 24 మో ధనే॥ [5] యవనా యోధనే యో- 
Š స్థలం యద్గృవాం | దేవా - | 25 SNe జ[గాహూ దుగగహోన్‌ జీవ - 
8 నామనపాయ చదాననిపు- 26 [గాహం మహోద।గ మండ్డలాగో[గ - 
T co తల్పం యదీయ్యం వష 27 సాదినః ॥ [ 6*] పుండ్డరీకాజుగా $ 
8 శ్చాతురై ONG యగణదథి యు - 28 నయశాః ([ప(ం)హ్లాదవ్యాన wre 
9 గళం రాతిందివజ్ఞాపకం ॥ [1%] 29 సురః! యో భాత్యనువ్భా - 


— 
fom) 


శ్రీమానభూ ద్రామయమంత్రి 
వాచ s¥ |(పధానవర్యః [HGS |5 - 
తాపః ' కన్నా౯ణటభూపాచ్యు = 


80 చాం భీష్మః పుణ్య భాగవ - 
81 తాక్ళతిః ॥ [1%] సహోదరీ తస్య 
82 గుణోజ్వలన్య (వ్రతాపషయ - 


trae — 
D e 


18 తరాయ రాజ్యధురంధ = 99 ల్ల(ప్రభుధర్మవత్నీ 1 అరుంధ - 
MER ర్యధరాధి రాజః ॥ [BR] 84 తీ ముఖ్యసతీ యశాంసి నిరు - 

15 

16 జారరాజయః 1 ధరాజన were - 86 స_ప్తసం త్రాననంప్పన్నో యస్యా - 

17 ధ్వాంత్త సం త్తతేభా౯నుమానివ॥ [3*] 37 sŠ Ə=- Grows పకనం - 

18 అ(ఆ)శాదశాం త్త శెర్యార్షి హు- 88 >š మాథాతి వాసన్నివ సుధా - 
19 తాహిత పురాహుతిః , నీతి - 99 ౦బ్బుధిం ॥ [9*] తయా శివః శైల - 


f 
l 
| 
అరాతి రాజరాజీవ రాజతే - x | 85 088 రాజతి OS, Sorrow) u [8*] 
| 


20 మానీతిరహితం హితమంధ మ-, 
S.L.L—34. 


40 నుతాసనాథః paa Soy 


41 
42 
43 
44 
45 
46 


53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 
T1 
12 
13 
TA 
75 
16 


100 
101 
102 
108 
104 
105 
106 
107 


పర్వతనాథనామా | నితో - 
S)S* ores సాంతలూ - 
8 (గామాధికారామ ము - 
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ఖోపచారై 8 ॥ [ 10*] కృతో[గవో - 


రో వంక్కాలపాటి (గామో 
గుణాఢ్యయా *] తయా 5- 


ఛానోభూ౯రిమయూఖ- 
పుంఖఘటిత  పఖ్యాతతృస్తా- 
SB నృంలీఢం తురగ ద్దిణాగం- 
త్త కరిభిళ్చోద్యన్న దై. నస్సృంతత- 
O1 ఆకాశాం త్తరచారి Z- 
వ వనితా దాక్కణ౯పూరీ- 
కృ తాంభోజోదంచ్చిత 
రాజరాజితనభో జా- 
Kar యజీవనర6॥ | 18%] మా- 
జు 
కంద్దోత్కరకుంద్ద ayo- 
ద లవకీ ముఖ్య|దు మో- 
ద్యల్ల తానిర్య-చ్చారు మ- 
Sok నిమ్మ౯లధునీ W- 
౦ధసంచ్చారిభిః | అభ్య; 
Rrods చంచరీక d- 
చయె ర్వాచాల GEA 
భే -వాధి౯వాక౯ా భువి 
గోపినాథజలధి స్పంస్తూ- 
యమానోషమః ॥ [14%] 
లు 
spared Or LS Hos” 
శకలావకీణే౯ణ నిత్యా- 
నపాయకమలే నిరత- 
o విహతు౯౦! నారా- 


యణః కిము బభూ- 


తటాకే యన్య గావస్తు పిబ- 

o Ə Boxe జలం ! మృగ- 
పకి మనుమ్యాశళ్చ సోళ్వ మేధ- 
ఫలం లేక్‌ ॥ [19*] ఆస్ఫోట 
యం త్తి పితరః [S%)- 

త్యం ə పిశామహేః 

ఆ(అ)పి నస్స కులే జాతో 

ob Hiro కరిష్యతి ॥ [20*] 


AT 
48 
49 
50 
51 
52 


Second Face 


x 


| 
| 
l 


77 
78 
79 
80 
81 
82 
83 
84 
85 
86 
87 
88 
89 
90 
91 
92 
98 
94 
95 
96 
9T 
98 
99 


Third Face 


108 
109 
110 
111 
112 
113 
114 
115 


ద్దు పరయా రామచం - 

(ద పుఠాంహ్వాయః ॥ [11*] Ae. 
పినాథ సము |చాఖ్య K'ana 

కో Noes నయా | నా- 

మ చం|దపు రాఖ్యన్య నిక- 

$ తస్య రాజతి ॥ ౧౨ H 


వ జలే యదీ య్యే వ్యా- 
జాద్విచార్య రుషకూ- 

ög కిటీందరూపః i [15%] 
చిన్నా౦వికా ధర్మును- 
ఛా[పవాహః (శ్రీ గో- 

పికానాథ సము దనా- 

మా! ఆచం[దమాతా- 
రకమార్యపద్శః పుణ్య ý- 

టాకో SST) ISH Ss i [16%] 
శాకాబ్దేకిరస శు తీం- 

ద్దు గణితే కార్వర్యభిఖ్యా- 
యుతే చితోడంచ్చిత పూ- 
ణికామా సుదివసే యల్లా- 
ర్యచిన్నాంబ్బయా | "వేం 
దాడ్యాధిక వి|పద_త్త- 
విలసద్వంక్కా-లపాటిీ 

పురాభ్యణే౯ వణిగాతపు- 

ణ్యయా విరచితో భూ- 

యా Ferry స్థిరః "' [17% ] (శ్రీమ- 
Sovan చేవా మనుష్యా 8 d- 
తరో గంద్ధర్వోరగ రాతుసాః [1*] 
స్థావరాని [చ] భూతాని న - 
౦శయం Š జలాశయం | [ 18*] 


సీనం॥ చతురజనానీ- 

త స ప్పపావననదీతీథ- 
౯పవ్నితితాధిక z- 

లంబ్బు! SDS BFD- 

శాల సరసరసాలాది 

ఫలరస జంబ్బాల భాను- 
రంబ్బు ! కలకంఠ చంచ్చరీ = 
క శుకకలాలాపకలిత J- 
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116 of మనోజ కౌతుకంబ్బు | | 188 మెలంగకయున్న నొకవే - 
117 ఘటిత కుల్యాగత ఘననీర 184 ¥ లోంబడి యుండ్లకున్న 
118 నంచ్చార సంవ్వద్ధి౯ ళా నేక సం | 185 బడబాగ్ని కీలలం బరితపి- 
119 [స్య ]చయము | చక్రవాళాచ- 186 ౦ప్పకయున్న వొడంగూడి - 
120 లోపమ చారుసేతు ! ao- 187 న వారి నొరయకున్న ! జల- 
121 ద్ద బంద్దుర నీరంధభాసు- 188 ధి సరివచ్చు మాధుర్య చా- 
122 6°83! చుంబ్బిశాంబ్బర- 189 రు జలము! నవగతా- 

128 మత్యం š సుకృత మ- 14) ఖల దోషంబ్బు Stor 


124 ౫ స' నాథశుభ నిధి (శ్రీగో- 

125 పికానాధ జలధి ॥ [21*] జన SHS 
126 మానని జలముం బూనక - 

127 యున్న సవనజుచే చాంటు[వ ] - 
128 డక యున్న | మంథాన భూ- 

129 ధరమది ౯ |తంబు గాకు- 

180 న్న మాంటి మాంటికి ను - 

181 a) మరలకున్న 1 గరళం - 

182 ev) దనలోనం గలిగి 


141 ధరణిం దన నదీనత్వ మ- 

142 హిమచే ననుదినంబ్బు [॥22* | 
148 వెలయు (శ్రీగోపికానా- 

144 థజలధితోడు ' (శ్రీమిం- 

145 చ్చుం గన్నడకితివరాచ్యుత 
146 రాయు సన్మంతిరత్నంబ్బు జ- 


147 లజనాభ | array సేవా 

148 విభానుర హృదయుండ్డు s- 

149 ండ్డవీటి ధరామండ్డ లేంద్భం క 
Fourt 

150 డైన రామయ భాస్క-రామా_ 

151 త్యు సోదరి యనఘ్మ ప్రతాప 


h face. 
| 162 రుండ్డు్య! చండ్డ పతాప భాస్కరుం-్య 
163 o% | భాస్కర దండ్డనాథు eye. 
152 యల్లార్యపత్ని 1 పర్వశేశ్వర దే- | 164 దరి మహోన్నత గుణాఢ్య పూని 
153 వు భక్తి (బతిష్టించ్చి ua | 165 పోడశమహాదాన విద్యా aa 
154 ది భోగముల్‌ గలుగంజేయు | 166 డిం జిరకీతిణాగని మన్న Dow - 
155 చిన్నమాంబ్బిక నిజకృత స్థిరత- 
156 రా|గ | హోర వంక్కాలపాటి శు- 
| 
| 
| 


167 šom’ దుగ్గాంబ్బునిధి 
168 తోడం దులదూంగు గోపి- 

169 కా నాథ సము।|ద్రంబ్బు నలువు 
158 రాభ్యణ్నా ౯ సీమయంద్దు ' విప్ర 170 మీర! ధరణిం గట్టించ్చె నాచ - 
159 సత్కులసంధానవిమలమతిని ॥[(28*] 171 OS తారకముగ నఖిల హి - 
160 కన్నా౯ట భూపాల PAYJI- 172 తమైన యో J 58 | మూదరిం- 
161 లితవి స్తీన్న కాగ జాం Sod Qs- 178 చి [124%] 


157 భాపరాఖ్య i రామచందపు- 


No. 122. 
(A. R. No. 302 of 1905.) 
PUSHPAGIRI, CUDDAPAH TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 

On a slab set up at the southern gopura, right of entrance of the Vaidyanatha 
r s Achyuta, 1540 A.D. 

The record is dated Saka 1462, Sarvari, Asvayuja Su. 15, Thursday. If the month 
is adhika-Asvayuja, the details regularly correspond to 1540 A.D., September 16, 
Thursday :25, when there occured a lunar eclipse. Otherwise the date would corres- 
pond to 1540 A.D., October 14, Thursday f.d.t. -82. 


Records that Dalavayi Timmarusayya, son of Sdmarusayya of అంత and 
Kalamamma represented to the king that Pushpagiri, situated in the Ghandik6ta-sima 
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at the confluence of the five rivers considered sacred as the Varanasi of the south, and 
was obtained the royal assent to remit the durgadandyanivartiana, the bedige and 
other minor taxes that were being collected from the village formerly to the mahajanas 
of the agrahdra for the merit of the king and for that of his own parents. The donor 
is said to have obtained Ghandikota-sima as ndyankara from the king. 


84 


TEXT 
శుభమస్తు [*] స్వ YB) జయాభ్యుదయ శాలివా . 1 


శకవషకాంబులు ౧౪౬౨ అగునేటి Peð సం . . , త 


% 


ఆశ్వీజ £ ox l (శ్రీమదాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర 
(పతావ అచ్యుత దేవమహారాయలు విజయనగర 
వజసింహాననారూఢు డడ పృథ్విరాజ్యం చేయుచుండ 

ద్యజనాది Key wr dod న పుష్పగిరి అ|గహోర oer ; 
విద్వన్మహాజనాలకుంన్ను చం|దగిరి సోమరునయ్య పుతృ[డు | 
అచ్యుత దేవమహారాయల దళవాఇ తిమ్మరుసయ్యం వా 

ఇచిన సవ౯మాన్యపు SME శాసన (కమమెట్లన్నను స్వామి 
చ్యుత దేవముహిరాయలు మాకు నాయంకరానకు పాలి 

చిన ఘండికోట శీమలోని మీ పుష్పగిరి అ[గహారమం 
పూవాగన నడచిన ఘండికోటదుగా౯ధిపతులు కొనె అటు, 
వంటి దుగణదణాయనివత౯న Dot నానావగల కొనటి B- 
డిగాలుంను నేము మీ పుష్పగిరిస్టళం భాస్కర కేతం పంచనదీ సం - 


గమం దతిణవారణాసి విశేషస్థళం అని మా స్వామి అచ్యుతదేవమవో- ~ 
రాయలకు విన్నంపం GF స్వామి ఆనతిని మా స్వామి అచ్యు- ° 
త చేవమహారాయలకు పుణ్యంగానుంన్ను మా తండి ` 


సోమరుయ్య వారికింన్ని మా తల్లి కాళ మంమ్మ వారి- 

కింన్ని పుంణ్యంగాను ఈ తథాతిథి పుంణ్య కాలమందు ఏరుపా- 

తవిఠ లేస్వర దేవుని సంనిథిని తుంగభ(చాతీరమందు పు- 

SAAG అ[గహోరం అందుల [గామ[గానం గోటూరు మోదలు- 

గాను ఘండికోటదుగాక౯ానకు అచివచె రొఖం అం_త్తవటుంన్ను 

ఘండికోటస్టలమందె వహిళుధి చేఇంచి సవ౯మాన్యంగాను 

పుష్పుగిరి అ(గహారం మహాజనాలకు (తివాచకంగాను 

ధారవోశి ఇ ND ఈ ధమా౯నకు ముందరనడచే దుగా౯ధి- 

పతులు కానికక Be తపికొనిరా తమ DSAI -కాశి- 

లో వథించిన పాపాన పోపవారు గంగకత౯ గో(బాంహ్ముల వ 

ధించిన పాపాన పోపవారు ఇటని ఇచిన ధమ౯శాసనం |] స్వదత్తా 

ద్విగుణం పుంణ్యం పరదత్తానుపాలనం [*] వరదత్తాపవో శే- 

ca స్వదత్తం Dvo భవేత్‌ | చానపాలన ror o చానా (చ్చే యోను- 

పాలనం (గ చానా త్స్వగణమవాప్నోతి పాలనా దచ్యుతం పదం Ka న్వద- ç 
=o పరదత్తాం వా యో వాశేత వనుంధరా[01*] షష్టివ౯ష౯నహాసాణి 
విష్రాయాం జాయతే (క్రిమి[ 81] [వొపం] (శ్రీగిరిమల్లి భాజు౯నా మంగళ- 
మహా శ్రీ శ్రి త్యేయుశ Jo bs] 


of 


మ e 
1 The right side of the stone is slightly broken. 


Ne 
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No. 123. 
(A. R. No. 303 of 1905.) 
PUSHPAGIRI, CUDDAPAH TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a slab set up at the southern gopura, right of entrance of the Vaidyanatha- 
svamin temple. 


Achyuta, 1541 A.D. 


The record is dated Saka 1463, Plava, Vaisikha su. 3, Thursday regularly corres- 
ponding to 1541 A.D., April 28, Thursday, -95. 


Registers a sarvamanya gift of the incomes from the four villages, Etiru, 
Midutiru, Sarumpalli and Gangavaram, belonging to the Vaidyanatha temple, 
K6tavalliru belonging to the Aghdrasivacharya-matha and Pinamachupalle andfa 
third portion of Papareddipalle belonging to the Channakésava temple, to Aghorasiva- 
charyula Chennappa and sthanam Peda Obayya and Pina-Obayya, the sthdnikas of 
the Vaidyanatha and the Chennakésava temples at Pushpagiri by Dalavayi Timarusayya, 
son of Chandragiri Somarusayya, stipulating that the annual sum of 60 vardha 
gadyas payable as Ghandikotadurga-varttana by these villages be set apart for regular 
worship and offerings in the temple. 


TEXT 
1 (శ్రీగణాధిపతప నమః [1¥] శుభమస్తు 1 Kg YB) జయాభ్యుదయ శాలివాహన- 
శకవషకాంబులు ౧౪౬౩౭ అగునేటి ప్లవనంవత్సర వైశాఖ శు s ch (శ్రీమ్మదా- 
జాధిరాజ రాజపర మేశ్వర (Š O51555 అచ్యుత దేవమహారాయ- 
లు విజయనగరమందు వ(జశింహ్వాసనారూఢుం డై పృథివిరాజ్యము శే - 
యుచుండగాను అచ్యుత దేవమహారాయల దళవాయి 1 చందగిరి సో _ 
మరుసయ్య "పుతృండు తిమరుసయ్య వారు , పుష్పగిరి వఇద్యునాథ చెన్న కేశ్వ- 
రదేవళ స్తానికులు అఘోరశివాచార్యుల చెన్నప్పాను స్థానం పెదవోబయ్య 
పినవోబయ్యగారికి యిచ్చిన సవణమాన్యపు ధర్మ(౯శానన [కమమెట్లన్ననూ 
వయిద్యనాథనికి చెల్యేటి [గామాలు 1 ఏటూరు మిడుతూరు సరునుపల్య 


oOo 0 — Don = eo మి 


be 
© 


గంగవరం యీ నాలుగు[గామాలున్ను అఘోరశివాచార్యులకు 

చెల్యే మట(గామం కోటవల్లూరును ut oe wr a | చెన్న] - 
శేశ్వరుని [గామాలు పినమాచుపల్య । ౧ ని పాపారెడ్డి పల్యలోని తృతీ - 
యాంశమున . . . Be Oh ce లే [oo] (గామాలలో - 
Š స్తానపాప్తులున్ను మీరు అనుభవించి 'చేవతాగామాలకు ఘ- 
ండికోట దుగ౯ావత౯న యెండొ o š వ గ ౬౦ వరహాలు పెట్టి మీరు 
చేవతాశేవ అంగరంగనవై భవాలు తీథ౯తిరుణాళు శేఇంచుకొని వుం- 
డువారు యీ ధమ్మా౯నకు ఘండికోటదుగణం యేలేటివారు యవ్వ-_ 
రు తప్పి రూకపాతికిలు కొన్నాను తమ తల్లితం డిని వారణాళిలోను 

19 వధించిన పాపానం బోయినవారు 1 గంగకత౯ను గోవు బాంవ్మూ- 

20 ని వధించిన పాపానం బోయినవారు అని యిచ్చిన SSF SIMS 


= — — — — — — — 
O — C 0 fF OC DD — 


లి] పు ధర్మ(౯)శాసనం స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరద త్తానుపాల- 

22 నం [1*] పరదత్తాపహ నేణ(1)స్వద Go నిమృలం భవేత్‌ í చానపాలన- 
1 The writing here is deliberately erased. 

S.1.1.—35. 
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29 'యోమ్మ౯ధ్యే 1 చానా వేయోనుపాలనం [1*] చానా[క్‌*] స్వగణమవాప్నోతి । 
24 పాలనా దచ్యుతం పదం h మంగళమా By శ్రీశ్రీ జేయు- 
25 నూ ["] 


No. 124. 
(A. R. No. 34 of 1928.) 
YERRAGUDI, KALYANDRUG TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On a slab lying before the Ramésvara temple. 
Achyuta, 1541 A.D. 

This is dated Saka 1464 (current), Plava, Jyéshtha šu. 15, corresponding to A.D., 
1541, June 8, (Wednesday). 

Registers the confirmation of the dēvādāya and brahmddaya lands in the village 
Yazagudi in Bidigurhma-sima on their holders as sarvamanya by Bayyappa-Nayaka 
onjthe same terms of settlement as in the time of Kondamarasayya. 

TExT 
స్వస్తి శ్రీ) జయాభ్యుదయ శాలివావాన శఖ_ 
వరుషంబులు ౧౪౬౪ అగునేటి HS సంవ- 
త్సర జేష శు ౧౫ లు (శ్రీమత్తు అచుతదేవమహా_ 
రాయలు పృథివిరాజ్యంబు చేయగాను బయ్య = 


యరగుడి దేవాదాయ (బవ్మోదాయం వారికి ands 
[ధగ మ౯శాననం (పాకు కొండుమర్సయవారి కాలాన నడ-) 
[చిన మాన్యాలు రామయ దేవ రకు | "రేగడి av వరిమడి 4౨ వాను - 
మంతచదేవరకు రేగడి 4౧౧ వరిమడి 4౧ గిరినాథ 'ేవరకు వరి 
10 4౧ పోతురాజుకు రేగడి wo వరిమడి wo బనవాభట్లకు 
11 [on ë 4౧ వరిమడి 4౧ తిరుమలభట్టుకు "రేగడి dO భాస్కర F - 
12 ట్ల శేగడి wo S8 vs "కేశవరాజుకు రేగడి 4౧ తింమయ[కు] 
18 శేగడి oo వరిమడి M౨ బసవయకు రేగడి 4౧ వరిమడి 


1 

2 

3 

4 

ర ప్పనాయనిఅయ్యవారు బూదిగుంమ సీమలోని 
6 

7 

8 

9 


14 o ar మా Seen సవ౯మాన్యంగాను విడి_స్టిమి ఇంద్కు 
15 యవరు తప్పినాను తమ తల్లి తండ్భల వారణా-_ 

16 సిలో వధించిన పాపాన పోదురు గోవా- 

17 త్య |బంవ్మాత్య Bas దోపాన Dajot] raž] 


No. 125. 
(A. R. No. 176 of 1913.) 
BUKKAPATNAM, PENUKONDA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On a slab set up at the entrance of the Lakshmindrayanasvamin temple. 


Achyuta, 1541 A.D. 
This epigraph is dated Saka 1463, Plava, Ašvija ba. 13, Monday, corresponding to 
1541 A.D., October 17, -39. 


It records the grant of Rajulagutti in Krottacheruvumagani by Pedirajayya 
under the orders of R&amébhatlayya for the merit of the king. 


1 


శుభమస్తు [4] 


2 Sq AÊ) జయా - 


e 


o 
pare 


This is dated Saka 1464, Subhakrit, Chaitra ba. 6, Wednesday, corresponding to 


భ్యుదయ శాలి _ 
వాహన శకవ - 
రుషంబులు 

౧౪౬౩ అగునే- 

టి ప్రవసంవత్సర 
ఆశ్విజ బ ౧౭ యిం - 
దువారంనాడు (కొ - 
_త్తచరువు | మా(గణికు 
రాజులగుతి సవ౯ామా - 
న్యంగా విడిచినందుకు 


వ౯్వాన్యంగాను 
సేయించిరి 

యి Soro నడపిన- 
వారికొమాళ్లు 

సుఖా S* | ఉం దుశరూ 
యి ధమణ౯ం తపి- 

నవా డు | తమ తోం|[బు - 
ట్లకు | š |పినవాడు 

శునక మాంస- 

° B05} >| & | 

అభి మాంశం మాదు 
రండూ s| & |చిన 


(A. R. 177 of 1913). 


139 


TEXT 


First face. 


Second side. 


1 
| 
| 
/ 
| 
| 
| 
i 
i 
! 
| 
| 


x 
x 


No. 126. 


46 


వేయించిన శిలాళాసన 0] 
అచుతమహారా- 

యలూ సాంబా- 
జ్యంచేయుచుం - 

డగాను అచు - 
తరాయలకు పుం - 
ణ్యంగాను రామాభ-_ 
[ట్ల [(యవారి ఆనతిం[ని] 
సెదిరాజయవా[రు* | 
[కొ_త్తచెరుట శెడ్డ[క* ]- 
రణాలకుంన్ను ఆనతి- 


చ్చి యా రాజులగు త్తి స - 


వాండ్లు 1 యి | Ser | 
సూయ ౯ |చందాదు] = 
లు గలకాలంము 

నడవగల కాలము 
నడవగలదని | చె]- 
ద్దిరాజయ ఆన- 

తి విని 

vI క లు 

మా వేయించిన 
సిలశాసన। కంబంను | . 


4T—48 damaged. 


BUKKAPATNAM, PENUKONDA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On a slab set up in the Lakshmindrayanasvamin temple. 


Achyuta, 1542 A.D. 


1542 A.D., April 5. 


It registers the remission of taxes on marriages and the taxes on the earnings of 
Ramabhatlayya issued the orders and 


Brahmanas for the merit of the king. 
Reddis and Karanams of the village of 


Peddirajayya conveyed them to the 


Krottacheruvu. 
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TEXT 

1 శుభమస్తూ [it] స్వస్తి | 15 న్నా S°oš|o# దుకె- 
2 É) జయాభ్యుదయ | 16 లాను నుంఖం 
8 శాలివాహన శకవరు- | 17 | ల్నేదనింని వేయిశ్‌ o- 
4 Rome ౧౪౬౪ 18 చిన శిలాశాసన - 
5 అగునేటి శుభకు | 19 [కమము అచు 
6 తు నంవత్సరం చ - 20 | త]మహారాయ = 
T యితబ = బుధౌ - | 21 లు TPO| Drago 
8 వారాన (శ్రీమతు | 22 చేయుచుండ- 
9 [కొత్తచెరుట |మా|- 98 గాను అచుత- 
10 గాణిని మో ద|లయి- ! 24 రాయలకు పుం- 
11 న సవ౯జనులకు- | 25 ణ్యంగాను 
12 o% పెండ్లి సుం- | 26 రామాభట్ల- 
18 ఖముంను z>- | 27 య్య వారి ఆ- 
14 హాలు ఏమి కొ- | 

Back side 
28 [589 D8 jos- 81 లకు ఆనతి 
29 యవారు | [కొత్త] 3- 92. . oé 
90 woe BAYE- | 88 మొ 

Incomplete 

No. 127. 


(A. R. No. 481 of 1906). 
GOPAVARAM, PRODDATUE TALUK, CuDDAPAH DISTRICT. 
On a mutilated slab set up in the middle of the village. 
Sadasiva, 1542 A.D. 


This is dated in Saka 1464, Subhakrit, Kartika Su. 12, corresponding to 1542 


A.D., October 20, (Friday). 

It records a gift of land in Gopavaram alias Sathagopapuram to Narayanayyangaru 
of Kasyapa-gotra, Apastarhba-siira and Yajus-sakha, by Appangaru, son of Kandala 
Dévarajacharya of Vadhila-gdtra, Apastathba-sutra and Yajus-sakha. The village 
Gopavaram which is said to have been obtained as a gift by the donor from the king 
was situated in Ramésvaram-Podatiru of Ghandikota-sima in Udayagiri-rajya. 

TEXT 
° శుభమును] ॥* J శ్రీమతే రామానుజాయ 
నమః 1 Éq QB) జయాభ్యుదయ శాలివావాన శకవరు - 
షంబులు ove! ౪ | అగుననేటి శుభకృత్‌ సంవత్సర కా త్రికా- 
క్యుశు౧౨లు (శ్రీమ్మదాజాధిరాజ రాజపర మేస్వర (శ్రీవీ = 
ర సదాశివరాయమహారాయలుగారు విద్యానగరమం - 
దు వసింహ్వాసనారూఢుం డై పృథ్వీసా[మాజ్యం సేయుచుండగా - 
ను! శ్రీమతే రామానుజాయనమః k (శ్రీమద్వేదమాగ౯ ప న్‌ 
తిఘైచార్య [5 చాంతాచార్యులై న వాధూలగోత్ర ఆప్త - 


OO — రా oO SP DW [౨ ౩౭+ 


“< 


»? 


+ 
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oğ ð యజుశ్ళాఖాధ్యాయులై న [Somex | 'చేవరాజాచార్యుల 
కొమారుండు అప్పంగారు కాన్యపగో[త eÉ Hoa) - 
సూత్ర యజుశాఖాధ్యాయు లై న | జన్యం అంనయగా - 
8 కొమారుండు నారాయణయ్యగారికిచ్చిన భూదాన ధ - 
మ్మణశాసనకమ మెట్లంనను మాకును సదాశివరాయమవోారాయ - 
లు వుద్దగిరిరాజ్యం గండికోటశీమలోని రామేశ్వరం పొదుటూరిలో - 
ని తాంమశాసననహితంగాను చారవోశి ఇచ్చిన గోపవర[గామాన- 
కు |పతినామమైన శఠగోపపురమం' దు] మీకు స్మ ర్వ* ]మాంన్యంగా| ధార |వో? = 
RD (శ్రీమతే రామానుజాయనమః శ్రీమద్వేదమాగ౯ (పతిష్టాపనాచార్య BS ae. ఇ 


ఆప న్తంభనూ త యజుశాఖాధాగయుల న క్‌ 
+ . కొమారుండు నారాయ 
Incomplete 


No. 128. 
(A. R. No..682 of 1919.) 


BOLLAVARAM, hamlet of Proddatiiru, Proppatur TALUK, CUDDAPPAH DISTRICT. 


On a slab lying in the Gopalasvamin temple, 
Sadasiva, 1542 A.D. 


This is dated Sdbhakrit, Nija-Sra[vana]. The other details are lost. As the 
gift was made on the occasion of Krishnashtami, the tithi and the date may be equated 
to 1543, August 23, Wednesday. 


It registers the grant of tolls (péntu-suikham) of the village Bollavaram in Gud- 
daliri-sima by Papa Timmayadéva-maharaju, son of Mahamandalésvara Ramaraju 
Timmaraju of lunar race and Atréya-gotre to god Gopikanatha-Perumial for offerings on 
the occasion of Krishndshtami, Guddaliri-sima is said to be the ndyankura territory 
of the donor. 


14 


TEXT 

bo ot ves, A య 
శోభకృతు సంవ్వత్సర నిజ శా 
JLD అఖిలాండ్డ| కోటి బహ్ముండ | 

౦_త్త వెద్య పురాణపురుషో త్తముడై న బొల్ల- 
a 33 | పె రుమాళకు (శీమకామహారాజాధిరా- 
[జ రా [జ* | పర మేళశ్వర (825 Hers (శ్రీవీర సదాసివదేవమహా- 
[రా ]|యలు విజయనగర మంద్దు పృథివిసా[మాజ్యం చేయుచు - 
ండ్డంగాను (శీ, మకా మహోమండ్డ లేశ్వర ఆతియగో తకులపవి- 
(త సోమవంశాధీశ్వరులై న రామరాజు తింమ్మ రాజుగారి కొ- 
మారుండు పాపతింమ్మయ దేవ మహారాజులు (శ్రీగోపి- 
కానాథ పెరుమాళకు అనంత్తములయిన దండ్డములు సమప్పి౯౦- 
చ్చి నదాసివదేవమవారాయలు మాకు నాయంక్కరానకు పాలి- 
ంచ్చిన గుద్దలూరి శీమలోని బొల్లవరం |గామం పెంట్టసుంఖం 
స్వామికి రేపటి న వ్యెద్యం కయింక్కర్యానకు కృష్ణాష్టమి పుణ్యకాల- 


S.LI. —36. 


15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
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మంద్దు సహిరంణో[్రదక ధా రా పూర్వకంగాను (తివాచకంగాను 
సమపి౯ం స్తిమిగాన ఆచం[దాకణస్తాఇగాను రేపటి 8 వేద్యం అవధరించేది ॥ 


| Rigs Slo వా 555 Go we Ge 8508 వసుంధరా AASF న 


విష్టాయాం జాయతే క్రిమి ౩*'॥ BBY భగినీ లోకే SSP arabs భూ - 
A x. SE x? E < | x- 

భుజూం సె భీ ag న ర|గాహ్యో EGGEN వనుంధరా ॥ స్వదశ్తా | 

ద్విగుణం పుణ్యం పరడశత్తాను are oF So [1*] Sos were Ges స్వద- 


x 


వసలం x< స్‌ మ 
త్తం Peo 2 38 " Es ye) 


až 
i z 


No. 129. 
(A. R. No. 690 of 1917.) 
KOVELAKUNTLA, KOILKCNTLA TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


On a slab set up in front of the Ankalamma temple. 


Sadāśiva, 1543 A.D. - 


This is dated Saka 1465, Sóobhakrit, Nija-Sravana ba. 10., corresponding to 1543 
A.D., August 25, (Saturday). 


It registers the grant of income derived from svdmyatas in his ndyankara territory 
of Kévilakuntla-sima for the cherupu (s:rappu) and péruventa festivals of the goddess 
Ahankalamma by Mahamandalésvara Nandyala Avubhalésvaradéva Maharaju, son 
of Singarayyadéva Maharaju and the grandson of Narasingayyadéva Maharaju of the 
lunar race and Atréya-gotra. 


o — oOo జూ DO WH ™ 


Ko) 


29 


Text 
First Face 
స్వస్తి కీ జయాభ్యుదయ శాలి వా- | 15 మవోరాజులుగారి DH) Ss š 
హన శకవరుషంబ్యులు oven v- | 16 అవుభ శేస్వర దేవ మహారాజులు - 
గు నేటి శోఫకృత్తు సంవత్సర | 1. గారు మాకు | సదాసివదేవమహా- 
నిజశావణ soo లు (శ్రీ మ]౯మ- | 18 రాయలుగారు మాకు నాయంక- 
హారాజాధిరాజ రాజపర D- | 19 TSH పాలించ్చ నవధరించ్చిన 
శ్వర (శ్రీవీరపతాప శ్రీ సదాసి- | 2) కోవిలకుంట్ల సీమలోను మహా- 
వదేవరాయమహారాయలు D- | 21 రాచిపయోజనాల్కు౦ నడచే అ- 
జయ నగరమందధ్ధు వ జేసింవ్వోస- 22 సంఖ్యాదులకుంన్ను ఇచ్చిన ధమ౯- 
| 28 శాసనం ఆ దేవునికి చేశే š- 
| 
| 
| 


24 యోజనాల వల| న వచ్చే స్వామ్యతల 


నాసీనుండై. పృథ్వీ రాజ్యం చేయుచు- 
ండగాను s BDA తోదృవులై. = 


న సోమకులవంశోద్భవులై న | శ్రీ- గుత్త 
మన్మహామండ్డ లేశ్వర నంద్యేల నరసి- 25 మానితిమి అందుకువచ్చే స్వామ్య- 
ంగ్గయ్య "దేవ మహారాజులుంగారి 26 తలు అహంకాళంమకు [aby 
పౌత్ఫులుగ్ను | సింగరయ్య చేవ - | 
Second Face 

అ వేంటంరుం X- 30° సి ఇ సిమి 2 I 
పారు వంట 2 అమ్మ ఇస్త్రి ఆచం[చాక్కణస్థాఇగాను 
తపళకుంన్ను౦' [పథమయేకళాద- 81 ఇచ్చిన ధమణశాననం ఇ ధమాణనకు 
సి పుణ్యకాలంమంద్దు ఛారవో- 92 యవ్వురు తప్పి నడచినాను తమ 


1 The anusvīra, engraved below the line, is redu idant. 
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తల్లితం|డాదులను వారణాసిలో- 86 పర|ద]త్రాను పాలనం : పర- 
ను వధియించ్చిన పాపాన పోదు- 87 దత్తాపహారేణ స్వద త్తం Dy- 
5 రు॥ న్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం | 38 లం భవేత్తు॥ (శీ | 1*] 
No. 130. 


(A. R. 160 of 1905.) 
MARKAPOR, MARKAPUR TALUK, KURNOOL District. 


On the east wall of the antarala-mandapa of the ChennakéSavasvamim temple. 


SadaSiva, 1544 A.D. 


This is dated Saka 1466 (current), Sdbhakrit, Magha Su. 11, Bhishma-ékAdasl, 
corresponding to 1544 A.D., February 4, (Monday), -67. 


It registers a gift of the village Tarnubadu alias Raghupatirajapuram situated 
in Kochcherlak6ta-sima to god Chennakégava and to the Srivaishnavas, by Aubhalayya- 
déva-maharaju, son of Mahamandalésvara Nandyala Singarayyadéva-maharaju of 
Soma-vamsa and Atréya-gdtra. The donor is said to have obtained Kochcherla- 
kdta-sima as nadyankara from the king. 


10 


11 


12 


TEXT 


(శ్రీమ త్కేశవ దేవస్య మారకాపురవాసినః ' చతుద౯ానాం లోకానాం |పబోధయతి శాసనం 
pr] gd, శీ) జయాభ్యుదయ శాలివావాన 

శకవషగంబులు ౧౪౬౬ అగునేంటి శోభకృత్‌ సంవత్సర మాఘ శు ౧౧లు స్వస్తిశ్రీ (శ్రీమార 
కాపుర చెన్న కేశవపెరుమాళకున్ను (శ్రీవై ప్లవులకున్ను దండం 

సమపి”ంచ్చి ఇచ్చిన భూచానధమ౯ శాసనక్రమ మెట్లన్నను ( శ్రీమచాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర 
(శ్రీవీర్మపళాప (శ్రీవీర సదాశివ దేవమహారాయలుంగారు 

విద్యానగర మందును వజసింహాసనారూఢులై పృథ్విసా[మాజ్యం చేయుచుండ్డంగాను సోమవం- 
శోదృవులై న ఆతేయనగోతృలై న | శ్రీమ౯ామహామండ్డ లేశ్వర నంద్యాల శింగరయ్యచే- 

వ మహారాజులుంగారికి DISS అవుభళయ్యదేవమహారాజులుంగారు (Ë) మారకాపురం 
చెన్న కేళపపెరుమాళ్లకున్ను (BB ADDA ఇచ్చిన ధమకాశాసనము | శ] Sores 
చేవమ- 

హారాయలుంగారు మా నాయంకరానకు పాలించ్చనవధరించిన కొచ్చెర్లకోట శీమకుం BOS 
తన్ను౯బాడున్ను అందువల్లెలు జమ్మలదిన్న గంగి రెడ్డిపల్లి కార వానిపళ్లె DAR ట్టి పల్ల నా- 

య డయ ° Le] o 

BSS వాసాలపురం కోమటికుంట  తెల్లంబాడు సహితమైన [గామాలకు చతుఃశీమకుంన్ను 
లోనైన SON] ౯బాడు[గామానకు |పతినామమైన రఘుపతిరాజపురం 

గణసంఖ్య |వితులు ౫౦ š (శ్రీచన్న రాయల అమృతపళకు |వితులు ౨౦ న్ని (శ్రీవై ప్లవులకు — 


a— Ea 
వితులు ౩౦ కి నానాగోత నానానూత్ర నానాశాఖా ధ్యాయు- 


లైన Os BHO చెక్రవతు౯లకు D o పెరంగూరి వెంగళయ్యంగారి [వి ౧ కామసమ్ముదపు 
వెంగళయ్య వి ౧ఆ అన్నయ (వి o won “DSSS NOS (వి ౧ ఆ పిననరసయ్య (వి ౧ 

వెం Bor అనంతయ్య ప O es అబ్బయ © o ss తిమయ వి ౧ కుమ్మరికుం ళ్లు రఘు- 
నాథయ (వి ౧ తిరువాముళి మంగళగిరి నరసింగయ్య (వి ౧ జంపని నారసింహయ వి oe అన_ 

ంతయ (వి ౧ ఉప్పల వెంగళయ వి ౧ వ[0౦కా ]యలపాటి కేశవయ విం FSA SoH విం 
TÉAD (వి ౧ దేవరకొండ అ[ణ్ఞ]|య విం - + + + య విం వేద(విం 
aa ee 

ogor కొండయ (ది 1 మరికంటి తె[లు]గయ వి " కొ[టబాయ సింగయ (వి i వంగలచంనయ 
RE కంచాళయ వి ॥ [కంచ Jor తిమయ్య వి! ఎతిరాజు og go వి ॥ ఎతిరాజు 
IÇ "w" మ- 


144 


1కి లుకంటి రంగయ వి ౧ _న్తలకరణాలు పెమరాజు వి ౧ కొళమరాజు వి ౧ వూరకరణం మలయ 
వి ౧ కడప తిమయ [వి o wos వి ౨౦ ఉభయం వి xo దీన్ని ఇ తథాతిథి ఖీష్మపకాదళి 
పుణ్యకాలమంద్దు 

© 

14 రఘువపతిరాజుంగారికి పుణ్యంగాను (శ్రీచనరాయల నన్ని ధిని నహిరణ్యోోదక దాన ధా రాపూర్వ 
కముగాను నద్యఃపరిచేదముగాను డానవిక్రయపరివ త్త౯న యోగ్యంగాను అష్టభోగ తేజస్వా- 

15 మ్యములోంగాను Noo స్తితనిహితక . . దిశాంత సుంఖ[ సుండిదలు ]లోంగాను ఛారవోసి 
ఇ_స్త్రిమిగాన మీ వ్యుతపాతపారంపర్యం ఆచందాక్కః౯స్థాఖగాను అనుభవించి [బతుకు 
వారు ॥ త్మ oor |- 

16 [పా]టి పొలంలోని పల్లెలవాల౯ను శాననానకు లోనై న కేతం (క్రీచెంనరా[యశ*]ల భాగం 
ఊరి ఉ SOX) ఖండిగాను G3 వ్లవుల భాగం O n [8] Shea . . . ఖండికాను। 
అంతు చెనరాయల వి 90 కి SDS 

g9 

17 ఖండిక ఫలమంతవటు నిత్యమున్ను రఘుపతి o జల వన[ము గాను (285 రాయలు సోవన్మ్క_రన 

హితంగాను ఆరగించంగలవారు అందు (వనాదం : 


18 చాతుభా౯గమున్ను మన్నెవారికిచ్చిన మానెడు . . . . చాతుభా౯గమున్ను 
(గామకరణాలకు ౧౨ మానెండు . . 
19 . ° ." . . . . .` . . . . ° 
No. 131. 


(A. R. No. 331 of 1922.) 


KGsUVARIPALLI, MADANAPALLI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On the south wall of the mandapa in the Venkataramanasvamin temple. 


Sadasiva, 1544 A.D. 

This is dated Saka 1465, Sobhakrit, Magha ba. 12, corresponding to 1544 A.D., 
February 20, (Wednesday) ‘02. 

It records the gift of some lands probably situated in the village Yallavariru in 
Vavilipati-sima in Penugonda-marjavada, to god Tiruvengalanatha of Késuvaripalli, 
by Mahanayankacharya Komara Venkatappa-nayaka, son of Kambham Timma- 
nayani-Venkatadri-nayaka. 

TEXT 

1 శుభమస్తు ! స్వస్తి H (శ్రీజయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవరుషంబులు oven అగునేటి శోభ 
కృతు సంవత్సర మాఘ బ ౧౨ నాటి పుణ్యకాలమందు | రాజాధిరాజ | 'రాజపర మేశ్వర 
(890 [Hors (శ్రీవీర సదాసివదేవమహారాయలు విజయనగర రత్న సింవోననారూఢుండె 
పృథివీస్మామాజ్యం సేయుచుండగాను (శ్రీమ లేరామానుజాయనమః 

2 (శ్రీమదై. వైకుంఠపురవ ౮-థీశ్వరుం డై యుండే (శ్రీకోనువారిపల్లికి వేంచేయ నవధరించ్చిన 
తిరు SONY నాథ దేవుని 'దేదీప్యమాన దివ్య శ్రీ) పాదవద్భ్మం! బు లకు | శీమన్మహానాయంకా 
చాయ్యు౯ణలయిన కంభం తింమ్మానాయని వెంక్కటా దినాయని కుమార వెంకటప్మ 
నాయనింగారు సద్వినయభయభ $D నాష్టాంగములుగాను అనం త్తముల న దండాలు బ్‌ 

—o oa G 

పి, ౯౦చ్చి సమప్ప౯ణసేనిన భూదాన ధంమ్మ౯ళా- 

త KAES మెట్లన్నను (శ్రీనదాసివదేవ మహారాంోగ' మాకు అమురానకు పాలించనవధరించ్చిన 
DLAT మాజణవాడ చెలే వావిలిపాటి సీమలొని కోను వారిపల్లి వయికుంఠపురవరాదిళ 
ఏండయ్యుండి ఆ కోసువారిపల్రికి వేంచూయనవధరించిన (శీ తిరు వెంగళ నాథని చేదీవ్యమాన 
దివ్య( శ)పాదసద్భ్మంబులకు (శ్రీమన్మవోనాయకాచార్యు లైన కంభం తిమ్మ నాయని Bor 
టా|దినాయని కొమార BOS), 095) నాయనిగారు 
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4 సద్వినయభయభ కిని సాష్టాంగములు అనం త్తములై న దండ ప్రణామములు సేసి సహిరణ్యోదక 
దాన ధారాపూవ్వణకంగాను సద్యఃపరిచ్చేదముగాను Gr RY eh gs yah ae Wor Og 
గలిగిన do వరూర్త లోనైన BOBO ఆరంభాలు నీరారంభాలు మోదలయిన సకల ధాన్యా 
చాయముబును  సకలసువణాణచాయములును నిధిని శే పజలపాపాణఅకి ణిఆగామిసిధ 
సాధ్యం బులు అనే]డి అష్ట్రభోగ తేజస్వామ్యా- 

5 లుంను వొపణ గొననవధరించ్చి స్వామీదివ్యచి త్తమునందు గలిగిన ఆవాహనాసనాగ్యణపాద్యా 
చమనీయ్యస్నా నవస్త్రా భరణగంధపుష్పాతత ధూపదీపనయి వే ద్యాలుం వ 
వసరాలకు అవధరింప్ప గలవారు అని (శ్రీమదై ప్వకుంళపురవరాధీశ్వరుండై యుండి (శ్రీకోసు 
వారిపల్లికి వేంచాయ నవధరించ్చిన (శ్రీ తిరువెంగళ నాథ దేవుని దేదీష్యమాన దివ్య (శ్రీపాద 
పద్మంబులు ie యు యాతు DE ఇటా of య్యు౯లయిన కంభం తింమానాయ - 


6 A వెంకటా] దినాయనికుమార వెంకటప్ప నాయనిగారు pig walk 
z సద్వినయ Fotos 8 O సాష్టాంగములుసే a o's అ ని 
భూదానధంమ్మ౭౯ శాసనము n చానపాలన యోమ్మకాభ్యే హక s ' 
'దానాత్స్వగ౯ణ మవాప్నోతి పాలనాదచ్యుతం పదం ॥ 58 5 భగినీ లోకే [స వ్వే౯షా మేవ] 
భూభుజాం న భోజ్యా న కర[గాహ్యా Dp- 

దత్తా వసుంధరా ॥ స్వదత్తాం పరదత్తాం వా యో 8° 08 వసుంధరాం | షష్టి Se fe సహ 
[Pred విష్టాయాం జాయతే [క్రిమిః 1 మంగళమవో,శ్రీ. By శీ] u*] 


No. 132. 
(A. R. No. 674 of 1917.) 
KotraPApu, KOLKUNTLA TALUK, KURNOOL District. 
On a slab set up in front of the chdvadi. 
Sadasiva, 1544 A.D. 

This is dated Saka 1466, Krodhin, Kartika śu. 12, corresponding to 1544 A.D, 
October 27, (Monday). 

It records the remission of taxes such as srotriyam, katnam, kdnike etc., payable to 
the palace by the mahdjanas of Kotapadu and Késinénipalle in Avuku-sima and the 
grant of these villages as sarvamanya by Mahamandalésvara China Timmayyadéva 
Maharaju, son of Timmaraju, grandson of Ramaraju and great-grandson of Araviti 
Bukkaraju of Atréya-gétra and Sdma-vamésa, under orders of the king. The donor 
is said to have held Avuku-sima as his nayankara. 

TEXT 
HFS) % || ॥1* | స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యుదయ ఇాలివాహా- 
న శకవరుషంబులు ౧౪౬౬ అగునేటి [కోధిసంవత్సర 
కాత్తికకశు౧౨లు (శ్రీమ(౦0)న్మవహోరాజాదిరాజ పర- 
'మేళశ్వర | శ్రీవీరప్రతాప (శ్రీ నదాశివదేవరాయమహారాయ- 
లు విద్యానగరమందు వ జసింహాసనారూఢులై పృథివిరా- 
ago సేయాగాను ,శ్రీమన్మవోమండ్డ లేశ్వర సోమవం- 
శాధీశ్వరులై న ఆక్రేయగో(త్ర పవితృలై న ఆశెవీటి బూ- 
క్క రాజుంగారి el Gee రామరాజుంగారి (పవుతృ- 
లు తింమరాఖుంగారి పుతృలు చిన తింమ్మయ్య BILSE - 


Dn o Om — రాల; S&P WO [9 ౯౭ 


LI. ~37. 
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16 రాజులుంగాంరు యజనయాజన అధ్యయాన అధ్యాపక 

11 (ఛ్యాపకుదాన(దాన) పతిగహషట్కమ౯నిరతులై న కోటిపా- 
12 టి SINDIS స్తితాఆశేష | విశద్వన్నహాజనాలకున్ను యిచి- 
18 న ధమ౯శాసనము మా నాయంకరానకుంచెలె అవుకు 

14 సీమలోని కోటపాటి కేసినేనిపల్లె Bos vA T~ 

15 లనున్ను మీరు నగరికింబెళ్లు |శో|తియము కట్నము 

16 కాని౩ [వె]ట్టివేమి నవమున్ను సదాసివరాయల ఆన- 

17 తిని నవకామాన్యము JI D సహి ర* |శోరదక చాన ధా- 

16 రాపూవజ౯కముగాను ఛారవోస్తిమి (తీవాచకముగాను 

19 ఛారవోేసిమి గాన మీ పుత్రపవు త పారంపర్యము- 

20 గాను esol డా |క౯ాస్తాయగాను మీ కోటపా - 

21 డు శేసినేనిపల్లై రెండు ఆగహారాలున్ను సవ౯ - 

22 మాన్యముగాను ఆనుభవిం చేది ú యిందుకు 

28 యెవ్వరు తప్పినాను మానంలేనివారు ॥ Gs వ gA- 

24 నీ లోశేసవేళా[పా]మేవ భూథాజాం[ 1* 1S [భో Jese ౫ |క]- 
25 ర([గాంహ్యా విపదత్తా | వసుంధరా Bye) 


No. 133. 
(A. R. No. 678 of 1917.) 
PERUSOMULA, KOILKUNTLA TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


On the east face of a stone set up at the entrance into the Chennakégavasvamin 


temple. 
Sadasiva, 1544 A.D. 


This is dated Saka 1466, Krédhin, Kartika Su. 12, corresponding to 1544 A.D., 


October 27, (Monday). 


The record is partly damaged. It seems to refer to some sarvamanya gift of 


land made to Kondraju by Alludu Ramaraju. 


TEXT 
1 శుభమస్తు 1#] స్వ స్తీ 
2 (శ్రీ జయాద్భుడయ 
8 శాలివాహన yár- 
4 owa ౧౪౬౬ అగునేటి [కోధి సంవత్సర 
5 SPS =š wow w (శ్రీమన్మహారాజాధి రా 
6 (రజ రాజపర BES (శ్రీవీర వ తా]ద శ్రీ) 
7 [సదా |శివదేవమహారాయలుగారు విజయ- 
8 [నగర మందు [రత్న సింహ్వాస . 
9 [పృ ]థివిని సామాజ్యం 
10 (శ్రీమంనుమవో nn... É అలుండు 
11 | రామరాజు £ e.g hee ఏం + “గారు 
12-14 damaged. 
15 m% ౨. | సమప౯న ఇల్‌ o Q moy కొండాజుకు సర్వ- 
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16 మాన్యంగాను పా లి |0చివిడిచినారు 

17 యిందుకు యెవరు తప్పినాను 

18 వారు కుక్కమాంసం సుర గాడిదిశి[శ్న ] 
19 నం కలుపుక Sosy వారు మంగ లిశ వారి 
20 కొడుకులు ॥ Bae [u*] 


No. 134. 
(A. R. No. 700 of 1917.) 
AKUMALLA, KOILKUNTLA TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
Ona slab set up on a platform at the entrance into the village. 
Sadāśiva, 1544 A.D. 
This is dated Saka 1466, Krodhin, Kartika su. 12, corresponding to 1544 A.D. 
October 27, (Monday). 


It registers the remission of all taxes such as ésrdtriyam, katnam etc., payable 
tothe palace by the mahdjanas of the village Akumalla in Avuku-sima held by him 
as a ndyankara from the king by Mahamandalésvara China-Timmayyadéva-Maharaju, 
son of Timmaraju, grandson of Ramaraju and the great-grandson of Araviti Bukkaraju 
of the Atréya-gédtra and Séma-vamsa. 

TEXT 
శుభమస్తు [WF | Sg 2 (శ్రీజయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవరుషంబు- 
లు ౧౪౬౬ అగునేటి కోధినంవత్సర కాతికాక శు ౧౨ లు శ్రిమ()న్మహారా- 
జాధిరాజ రాజపర మేశ్వర ( శ్రీవీర ప్రతాప (శ్రీ సదాసివదేవరాయ మహా- 
రాయలు విజయానగర మంద్దు వజసింహ్వాసనారూఢు లై. పృథివిరాజ్యం చేయు- 
చుండగాను (శ్రీమ(0)న్మహామండ్డ లేశ్వర సోమవంశాధీశ్వరులై న ఆత్రేయ గోత్ర ప- 
వితృలై న ఆరవీటి బుక్కరాజుగారి (ప్రపౌతృలు రామరాజుగారి పౌతృలు తిం- 
మరాజుగారి పుత్ళలు చినతింమ్మయ్య చేవమహారాజులుగారు యజనయా- 
జనఅ ధ్యెయనఅ ధ్యాపక దాన దాన) ప్రతి గవాషట్క-మ౯నిరతులై న ఆకుమా- 
¥ స్థితా సేషవిద్వంన్మహాజనాలకున్ను ఇచ్చిన ధ(౦)మ౯శాననము నూ నాయం- 
క్కరానకు చెల్లె ఆవుకుశీమలోని మీ ఆకుమాళ అ(గహారాన నగరికి బె- 
D (స్రోత్రియం కట్నం శానికెలు వెట్టివేమి సవ౯మాన్యంగాను నహిరం- 
ల e) 
-శ్యోదక దాన ధా రాపూవ౯్కక(౦)ముగాను ఛారవో స్తి(0)మి (తివాచకంగా- 
ను ఛారవో RD మీ పుతపాతపారంపర్యంగాను ఆచెందాక౯స్థాయి- 
గాను అనుభవించ్చేది(ది) ú యింద్దుకు యెవ్వరు తప్పినాను మానంలేని- 
వారు (క్రీ శ్రీ [శ D వ భగినీ లోకే సవేణమామేవ భూభుజాం[1*న భో[జ్యా] న 
కర[గాంవ్యో విపదత్తా వసుంధరా[॥* | మంగ్గశమవో By కీ శ్రీ | u* | 
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No. 135. 
(A. R. No. 354 of 1920.) 
GAJARAMPALLI, Gooty TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On a stone lying near the Igvara temple. 
Sadasiva, 1544 A.D. 


This is dated Saka 1466, Krodhin, Kartika Su. 12, corresponding to 1544 A.D., 
October 27 (Monday). 
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It records the remission of the barber’s tax and other levies such as siddhayam, 
kamaka, etc. in Gajaramapalle-agraharam in Gutti-durgam by Rayalu Ramaraju. 
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TExT 
శుభమస్తు [14] [స్వ EG) జయాద్భుదయ శాలి- 
<š FSS Rom ]లు ౧౪౬౬ అగునేటి కో - 
ధిసంవత్సర s> BES సుధ ౧౨లు (శ్రీమ౯మవోరా- 
జాధిరాజ రాజప[ OF |మేన్వర (శ్రీవీర్మవతాప (శ్రీవీర సాద*శివ- 
'దేషమహారాయలుగారు విజయన[గశే Osos రత్న సింవ్య్వో- 
సనారూఢుడై పృథ్విసా[మా(రా)జ్యం శేయుచుం౦డ గాను 
రాయలు రామరాజుగారు Safo [OS సిలానననం గు 8- 
దుగణంలోని అ[గహారం గజరా[ మ |పల్లై మంగ| ళ]వారి పంన్ను 
సిధాయం కాణికె క[డా |యం Bes విరాళం దొంబరికాసు స- 
హా సవణమాన్యంగాను పాలింపువారం యిందుకు యెవ్వరు 
తపినవారు కు క్క |మావుసం సుర గాడిదబడ్డు కలిపి 
తింన్న వారు మంగళ వారికి [క ]డుకులు [n*] 


No. 136. 
(4. R. No. 357 of 1920.) 
MIpUTURU, Goory TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On a stone by the side of the Virabhadra temple. 
Sadasiva, 1544 A.D. 


This is dated Saka 14[66], Krodhin, Kartika Su. 12, corresponding to 1544 A.D., 
October 27 (Monday). 


It records the remission of mangali-pannu, sidhayam etc., in Miduttru on the 
barbers in Pulléti-magani included in Gutti-durgam, by Alludu Ramardaju. 
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TEXT 
శుభమస్తు [1] స్వ YB) జయాద్భుదయ శాలివాహన | VS |- 
వరుషంబులు Ov) ౬౬] అగునేటి క్రోధి సంవత్సర కాతికాక 


[జు] ౧౨ లు (క్రీమళ౯్మమహో రాజాధిరాజ రాజపర BF GS Oy 


సదాశివదేవ మహారాయలుగారు 

విజయనగర మంద్దు రత్న సింహాసనారూడు లై పృథివి- 
స్మామాజ్యం శయుచుంనుండగాను (శ్రమ - 
న్మహామండ లేన్వర అల్లుడు రామరాజు BS . . 
రాజు[గారు] వేయించిన derd y |o గు_త్తిదుగ౯ం- 
లోనికి BS [పుళ్రేటిమాగాణిలోని (గామం 
మిడుతూరి మంగళ వారి పన్ను సిధాయం కా- 
ణి కె 

సవ౯మాన్యంగా . + + + యిచ్చినారు: 
యిందుకు యవరు తపినవారు కుక్క_మావుసం 
గాడిదబడ్డు[ క J% Bos) వారు మంగళ- 
వారికి కొడుకులు | u* | 


1 Read Sores 
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No. 137. 
(A. R. No. 396 of 1920.) 
GUNTAKAL, Gooty TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On a stone built into the west wall of the Krishnasvamin temple. 
Sadasiva, 1544 A.D. 


This is dated in the cyclic year Krodhin, Kartika su. 12. The year Krodhin 
` falling within the reign of Sadāśiva corresponds to Saka 1466 and the details 
may be equated to 1544 A.D. , October 27, (Monday). 


The record is badly damaged and seems to refer to some grant made in the Gunta» 


kanti-sima. 
TEXT 
1 9 5 (శీ జయాద్భుదయ శాలివాహన శకవరుషంబులు 
2 టి కోధి సంవ šy* |రద కార్తికాకను ౧౫లు (శ్రీమంన్‌ మ 
8 మేశ్వర (శ్రీవీరపతావ (Ë 55 సదాశివ దేవ మహా . , 
4 విజయనగరమందు రత్న సింహ్వా[ సనారూఢుం | డై పృథివి సా 
ర్‌ సేయుచునుం(న్న)డగాను ఎ ఎఎ. లేశ్వర ఆ 
6 రాజు JILE వు ag. i te es eG 
7. ల వల్లను [గో] e. ne 
8 సదాశీవదేవమహారా . 
9. జు ౨౨౨౨ రాయ 
à 10 వగమాన్యంగాను మా ౨౨. 
š 11 నకు BS గుంతకంటి 3x 
a 12 కం oxoëš| వటు | 
- 18 దుకు [యవరుద పి 
14 కుక్క_మాంశం సుర సేవిం 


No. 138. 
(4.8. No. 671 of 1917.) 
KOLIMIGUXDLA, KOILKUNTLA TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


On a slab near the eastern wall of the Afijanéyasvamin temple. 
Sadasiva, 1544 A.D. 


This is dated Saka 1466, Krodhin, Kartika ba. 12, corresponding to 1544 A.D., 
November 12, (Wednesday). 


It registers the remission of taxes granted to the vidvanmahdjanas of Kolimigidla 
in his ndyankara territory of Avuku-sima by Mahamandalésvara China-Timmayadéva- 
Maharaju of the lunar race and Atréya-gétr« and the grandson of Araviti Bukkaraya, 
at the instance of the king. 

TEXT 
1 శుభమస్తు [॥1*]న్వ YB) జయాభ్యుదయ శాలివాహన 
S 9 శకవరుషంబులు ౧౪౬౬ అగునేటి కోధిసంవత్స- 
8 ర Pary v os w (B)(0)S ganea రాజప- 
4 రమేశ్వర (శ్రీవీరపతాప శ్రీనదాశివదేవమహారా- 
§.L1.—38 
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5 యలు విజయానగరమందు š జనింహ్వాసనారూ- 
6 GS పృథవీరాజ్యం సేయంగాను (శ్రీమ(0)న్మహామం- 
T డలేశ్వర సోమవంశాధీశ్వరులై న s BHA త్రప- 
8 వితృలైన ఆరవీటి బుక్క-'రాజుంగా(0)రి (పపౌతృలు రా- 
9 మరాజుంగా(0) పౌత్ళలు -తింమరాజంగా 0)\8 పుతృ- 
10 లు చినతింయమయదేవ మహారాజులు గా(రు య- 
11 జనయాజనఅధ్యయ।| S* |అ ధ్యాపక దాన( చాన) ప్రత్మిగ- 
12 హమట్కమక౯నిరతులయి] S* | కొలిమిగూడ్ల స్తితాసేష D- 
13 ద్వన్మవోజనాలకున్ను యిచ్చిన ధమకాశాసనం 
14 మా నాయం(కానకుం BS అవుకు సీమలోని కొలి- 
15 మిగూ! S| అగహారాన BBW |కో(త్రియం కట్నం 
16 కానిక వెట్టివేమి నవ౯మున్ను రాయల ఆనతిని సవ౯- 
17 మున్ను సవ౯'మాన్యంగా సహిరంణోరదక w- 
18 న ధారాపూవకాకంగాను (తివాచికంగాను wð- 
19 వో So గాన మీ పృుతపాతపారంపయ్య౯౦- 
20 గాను ఆచం! [G> |క౯స్తాయిగాను అనుభవిం- 
21 చేది యిందుకు యెవరు తప్పినాను మానంలే- 
22 DTO ॥ 'యేకైవ భగినీ SPS SBF (o) మేవ 
28 ampf ot] š Sarg న గరగాంవ్యో విపద- 
24 శ్రా వసుంద్ధరా॥ Boe] 

No. 139. 

(A.R. No. 498 of 1906.) 


M6rtrv, PULIVENDLA TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a slab set up in front of the central shrine of the Bhairavésvara temple. 
Sadasiva, 1545 A.D. 

This is dated Saka 1466, Krodhin, Magha su. 7, Rathasaptami, Monday, corres- 
ponding to 1545 A.D., January 19, ‘50. 

It records the remission of all taxes like durgavartana, dandyanivartana, bë dige, 
kamaka and others in favour of the Vidvan mahqjanas of the villages belonging to 
temples and to agraharas in Ghandikota-Sakali-sima obtained by the donor, 
Timmayadéva-Maharaju, son of Narasingayadéva-Maharaju and grandson of 
Mahamandalcévara Nandyala Avubhaladéva-Maharaju of Atréya-gétra and Soma- 
vamésa as ndyankara from the king. A similar remission of these taxes in the villages 
granted to the Bhairavésvara temple of Mépire is also recorded with the stipulation 
that the amount accrued was to be utilised for the daily worship and the rathétsvava 


of the god. 
TEXT 


శుభమస్తు! Sg HB) జయాభ్యుదయ శాలి 

weiss శకవరుషంబులు ౧౪౬౬ అగునే- 

[° )టి 'కోధిసంవత్సర మాఘ H 2 సో (శ్రీమదాజా- 
ధిరాజ రాజపరమేశ్వర (శ్రీ వీరప్రతాప (శ్రీవీర సదా. 
సివచేవమహారాయరు విజయానగరప oy |మందును రత్న- 
సింహవ్వాననారూఢ్యుడై వృథవిసారమాజ్యం చేయుచుండగాను 
(శ్రీ మ(0౯)న్మహామండ లేశ్వర ఆ_తేయగో తం సోమవంళో (0)- 


1m oO = © HD woe 


- 


` 


` > 
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8 దృవులై న నంద్యాల అవుభళ దేవమహోారాజ TSS న న రసింగయ- 
9 BIL og పుతృలైన తింయమయ దేవమహోారాజులుగారు ఘండి- 
10 కోటసీమలోని 'దేవస్థానాలు ఆ[గహారాల అందలి నానాగో- 

11 (త నానానూత్ర నానాశాభాధ్యాయ వవితృలై న అశేష దే- 
195 వ DBg(eo) Sstawros యిచిన సవ౯మాన్యధమ౯శాసన- 
18 [కమ మెట్లంనను సదాసివమహారాయరు మాకు నా- 

14 యంకరానకు పాలించిన ఘంఢికోట సకలిసీమలోని B- 

15 వతాగామాల్ను అ|గహారా౭నుంను పూవా౭౯న ఘండి- 

16 కోటకు అచేటి దుగకావత౯ాన ధణాయనివత౯న BER 

17 కాణిక కట్నలు మోదలై SD యెంనిగలవు అంనింని 

18 యీ Spa రథస_ప్హమీపుంణ్య కాలనుందు పినాకి- 

19 నీనదీతీరమందు లోక పావన ( శ్రీనృసింహ్వాదేవుని సంని- 

20 ధిని (శ్రీమదహోబలనృసింహ్వూ పీతిగాను నవ౯మాన్యంగా- 

21 ను సేస్తిమిగాన మీ పుత్రపౌత్రపారంపర్యంగాను ఆచం- 

22 (చాక్కకాస్థాణఇగాను క్రత్వాది అనుషానాలు సేసుకొని సుఖా- 
23 న వుండేది ar మర్యాదనే మోపూరి ఛై రవేశ్వరుని నిత్య- 
24 ధూపరీవనె వేద్యఅంగరంగ వై భవాలు రథమహోత్సవం 

25 మోదలై న మహోత్సవాలకు Fons వేశ్వరునికి చెల్లే గా- 

26 మాలను oD దుగణదణాయనివత౯న BOR కాణికి కట్ల - 
27 లు Brg నవి యెంనిగలవు అంనింని యీ తథాతిథి పు- 

28 ణ్యకాలమందు సహిరణో్యదక చాన ధారాపూవ౯కంగాను 

29 సవ౯ణమాన్యంగాను ఛారవోసి యిచిన ధమ౯శాననం g- 

80 ధమా౯నకు యెవ్వరు విఘ్న [Bowes గో arose వధించి - 
81 న దోపానపోవువారు | న్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం ప - 

32 రదత్తానుపాలనం pre] పరద త్తాపహా Bea స్వద_త్తం నిష్ఫలం భవేత్‌ [1] 


No. 140. 
(A.R. No. 362 of 1920.) 
KANDLAGUDURU, Gooty TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On a slab set up in front of the Afijanéya temple. 
Sadasiva, 1545 A.D. 
This is dated Saka 1466, Krodhin, Magha su. 15, corresponding to 1545 A.D., 
January 27 (Tuesday). 


This damaged record seems to register a gift of land and income derived from the 
bõyi-suùkam by Mahaémandalésvara Annemaraju Viraya Boyidu. The gift land lay 
in Pisalapadu which was included in Jagatapigutti-sima and whic hwas given to 
the dones as mägänņni by Ramaraja Yaratimmarajaya. 


TEXT 
1 స్వస్తి (శ్రీ విజయాభ్యుదయ 
9 శాలివాపాన శకవషకాంబులు 


8 ౧౪౬౬ అగునేటి కోధి సంవత్సర మాఘ 
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4 శుద om a (శీమ(ల)న్మవో రాజాధిరాజ 
Š రాజపర మేశ్వర (శ్రీ) వీరపతాప (క్రీ నడాసి- 
6 వదేవమహారాయలు పృథివిరాజ్యం "సేయుచు 
T ండంగాను [(శ్రీమన్మవో మండ లేశ్వర అన్నెమరా- 
8 జు వీరయబోయిడు గాజులుకొండ బుడంకి Do- 
9 |గయ్య [రెడి TSS . . . . యనికి యిచ్చిన ధ- 
10 oe [ బోయిసుంకపు | శాసనం [క్రమం ఎట్లంన్నను 
11 రా మ]రాజ యరతింయమరాజయగారు జగతాపిగు- 
12 8 సీమలోను మాకు మాగాణికి పాలించి యిచ్చిన పూ- 
18 సలపాటికి 3g 


14. 
1572. ` స తంత Ub. SAU శ Tam. QV 2 
16 . . నుంను నీకు సర్వమాన్యంగాను ood [Do] గాన మీ 


17 DII తపారంపర్యంగాను ఆచం|చాకక౯ాస్తాయి 
18 గాను cor Bot మాన్యాలు 
19 అనుభవింస్తుంనుే by Age? 2 జ Mev Oe S ee సీ 


No. 141. 
(A.R. No. 703 of 1922.) 
HAMPI, HospET TALUK, BELLARY DISTRICT. 


To the left of the entrance into the deserted mandapa; to the west of the central 
shrine of the Vitthalasvamin temple. 


Sadasiva, 1545 A.D. 
This is dated Saka 1466, Krodhin, Magha ba. 13, Hasta, Tuesday, corresponding 


to 1545 A.D., February 9. The weekday, however, was Monday, the nakshatra being 


Sravana. 


It records that Mahamandalésvara Chikkaraju, son of Srirangaraju of Jamba- 
ladinne bought two vrittis out of the 150 ganasamkhya-vrittis in Kerahalli renamed 
Achyutaraiyasamudram in Guddam-Gangavati-sima endowed by Bokkasam Peddi- 
nayaka from Charnnaya, son of Gopaya of Borugada for 75 ghatti vardhas which he 
remitted into the treasury of god Lakshminarayana-perumal in the temple of Vittha- 
lésvara as an endowment for daily worship of the god. The donor is said to have been 
the disciple of Kandala Srirangacharya of Kandanavolu. 


TExT 
1 శుభమన్తు ú న్వస్తి (శ్రీమ౯మవోరాజాధిరాజ రా- 
2 జపరమేశ్వర È) DS నదాశివరాయమహారాయలు 
8 పృథివిరాజ్యం చేయుచుండ గాను శకాబ్దం ౧౪ - 
4 ౬౬ కిమీద BS [కోధినంవత్సరం మాగమానం అపరపక మ -* 
5 ot (తయోదసింని హ HVA SSW] మంగ్గళవార- 
6 ం౦నాడు విఠలేశ్వరుని గుళ్లోను లత్ష్మీ నారాయణ పెరు- 


2 Rest of the record is damaged. 


` 
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మాల్ల (శ్రీభండోరానకు కందనవోలి Youre (శ్రీరంగా- 


8 చార్యుల శిష్యులయిన ( శ్రీమకామహామండ లేశ్వర సో- 


మవంశం జంబలదిన్నె (శ్రీరంగ రాజుంగారి కుమారుండు 


| చి]క్కరాజుగారు యిచ్చిన ధమ్మ౭౯శాసన(క్రమ మెట్లన్న - 
ను గుడ్డం Ko, గా వతీ నీములోని BOGS (పతి- 
నామమయిన అచ్యుతరాయసము దం అనేటి [aes 
మంమందు బొక్కసం ెద్దినాయని| గారు | ఇచ్చిన x- 
ణనంఖ్య (విత్తులు ౧౫౦ అందులోను బొరు[గ|- 

డ గోపయగారి కొమారుండు చంనయ గా- 

రిచా తను 'కయంగొన్న (వత్తులు _౨కిఘటివ 

గ ex అతరా © |ను ఘటి BA అయిదు వరహోా- 

లు యిందుకు కలిగిన సకల్మపా BQ | శీభం- 

డారాన మోదలువటి (తిసంధ్య తిరువారాధ- 

నలున్ను నడపగలది యీ (ప్రకారం చందా - 
దిత్యవర్త ఆచెందాక౯ణంగాను నడవగలది La] 


No. 142. 
(A. R. No. 16 of 1928.) 
VEPARLAPARTI, KALYANADURG TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On a stone lying near the ruined temple of Rangasvamin. 


Sadasiva, 1545 A.D. 


This is dated Saka 1466, Krodhin, Phalguna Su. 11 corresponding to 1545 A.D., 


ఆ February 22, (Sunday). 
It registers the grant of tax at the rate of a mada and a dharana per month for 
maintaining a perpetual lamp for god Tiruvengalanatha of Vépalapariti by Sumkara 
Rami-setti for the merit of Mahanayankacharya Kurhdrurpi Kondala-nayaka. 


అ OO — ౮ ౮ = WW WHO =~ 


` 
pat 
అమి 


11 


TEXT 
1ళుభమన్తు [uF] స్వస్తిశ్రీ విజయాద్భుదయ శాలివాహన శఖ- 
వరుషంబులు ౧౪౬౬ నేటి ERA సంవత్సర ఫాల్గుణ శుంం 
పుణ్యకాలమందు (శ్రీమదాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర (శ్రీవీర్మపతాప 
(శ్రీ సదాసివదేవమహారాయలు పృథివిరాజ్యం చేయుచుంణగాను (శ్రీమం- 
మహానాయంకాచార్యణ లై న so of 'పి౯ కొండలనాయనిగారికి Horags Tes శుంక్క - 


ర రామిసెటి వేపలపరితి తిరువెంగళనాథని Sows సమాశరాధన- 
కు సుంకం వగ మాడ అనుపు వగ ధరణం వుభయం నెల వొకంటికి 
మాడాధరణం లెఖను సమపి౯ంచగలవారం ఈ సుంకం యవరు 
చేసినాను ఇ మరియాద | నడపగలవారు యిందుకు యెవరు Sow 
ను తమ తల్లితండాదుల వారణాసిలో వధియించిన పాపాన పో- 


వుదురు (| 


l Each line begins with a cipher. 
2 The repha is redundant. 


న్‌, 


I.J.—39 


154 


No. 143. 
(A. R. No. 696 of 1922.) 
KAMALAPURAM, Hosrer TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the wall opposite to the image of Afijanéya in a ruined temple near the 
elephant stables. 
Sadasiva, 1545 A.D. 


This is dated Saka 1467, ViSvavasu, Chaitra Su. 3, Thursday corresponding to 
1545 A.D., March 15. The week-day, however, was Sunday. 


It records that Mahamandalésvara Timmaraju, son of Vallabharaju and grandson 
of Madaraju Mallaraju had the rangamandapum to god Madhava built to the west of 
the big bazaar street for the merit of his parents Vallabharaju and Vengalamma. 


(Text published in S.I.I. Vol. IV, No. 248.) 


No. 144. 
(A. R. No. 486 of 1906.) 
GANDIKGTA, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On the south wall of the prakdra of the ruined temple of Ranganayaka. 


Sadasiva, 1545 A.D. 


This is dated in Saka 1467, Visvavasu, Chaitra su. 9, Saturday, Sririmajayanti, 
corresponding to 1545 A.D., March 21, -98. 

It records a gift, the details of which are not specified, to god Raghunatha of 
Ghandikota which is said to have been obtained as ndyankara from the king by the 
donor Nandyala Timmayadéva-maharaju, son of Narasingayyadéva-maharaju and 
grandson of Mahamandalésvara Nandyala Avubalésvaradéva-maharaju of Sdma- 
vamsa, Atréya-gétra, Apastathba-sitra and Yajus-sakha. 


TEXT 
1 శుభమన్తు [| (శ్రీరామచంచాయ నమః: స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యుదయ _ శాలివాహన 
శతవషకాంబులు ౧[౪౬ |- అగునేటి విశ్వావసు సంవత్సర చైత్ర [శు] ౯ శనివారం 
_్రీముగ్రాజారి- 
2 రాజ రాజపర(వర) మేశ్వర (క్రీవీరపతాప (Ë 55 స o విద్యానగర 
మందు రత్నసింహాననారూఢుం్న డె 'వల్విసాం బాజ్యం సయుచుండగాను 
=< < By “ 
8 వుద్దగిరి రాజ్యానకు చెల్ల ఘండికొటదుగణంమీద నివానుడైన అఖిలాండకోటి | బంహ్మాంఢ 
నాయకుండయిన BISSE త్తముండయిన డేవసిఖామణి యయిన I 
4- కోదండదికాగురుండె న శరణాగతవ। జపంజరుండె న ఘండికోట వ్‌ 
జీన్యహామంత్లేశ్వర సోమవ =e $3 న 3 గో 
| ° 1న్మహామండ్లశ్వర. ని CF దృవులై న s BAAT So SH Hoard తం యజు 
శ్యాఖాధ్యాయులై న నంద్యాల అవు- 
5 భశేశ్వర దేవమహారాజులంగారి పౌత్ళలై న నా ర శింగయ్య చేవమహారాజులంగారి పుతృలైన 
నంద్యెల BoM దేవమహో రాజులుగారు గమపి౯ంచిన ధమణాశానన- = 
6 [మ మెట్లంనను సదాసవదేవమవారాయల్లు మాకు నాయంకరానకు పాలించిన ఘండికోట 
గాను రఘునాథ దేవునికి అ|ముళవడి అంగరంగ- 
T R భవాలకుంను SEB? (క్రీ రానుజయంతిపుంణ్యాకాలమందు నహిరణో్యోదక దానధారా 
పూవణకముగాను ఆచం(దాక౯స్థాయిగాను (తివాచికముగాను ఛారవోసి సమపిణం- 
8 RD స్వదశ్తా ద్విగుణం పుంజ్యం | పరదత్తాను పాలనం* ] SES BYE Gea Sos తం DM \o0 
భ వేత్తు ü చానపాలన యోమ్మ౯భ్యే Trae, Ay Area Ovo, fl దానాత్స AF 
మవాప్నోతి 


శ 


శ 
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9 పాలనా దచ్యుతం పదం] ॥*] సామాన్యోయం ధమ్మ౭౯శేతున్భ౯పాణాం కాలేకాలే పాలనీ యో 
gSa *] Sarge Sere థావినః పార్థివేరచా౯ భూయో భూయో Krys రా- 


10 


2na & 
మచెం[చా ॥ (శ్రీనృసింహ॥ J 


No. 145. 
(A. R. No. 376 of 1926.) 


TANGEDA, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT. 


On a slab set up in front of the deserted temple of Sitaramasvamin in the fort. 


Sadasiva, 1545 A.D. 


This is dated Saka 1467, Visvavasu, Vaisakha Su. 5, Thursday, corresponding te 
1545 A. D., April 16. 


It registers the exemption from taxes on the vrittis granted to the gods and 
brahmanas in Tangéda-sima by Mahamandalégvara Nandyala Avubhalaraju who 


was administrating over the sima. States that Papinéningaru, 
the chief had this inscription set up. 


అ O — ర ఈ జా wo Oo — 


YN Do Po DW DD e Ke e SP = = నా a శా జా 
fF OM య అ 0౦ ఎ ర ఈ fF were © 


TEXT 
స్వ AÈ) Bl o> |భ్యుదయ శాలివాహన శకవష౯ం- 
బులు ౧౪౬౬ అగునేటి విశ్వావసు సంవత్సర వైశాఖ 
శుద్ధ x గు రాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర (శ్రీవీర |ప- 
తాప [స |దాశివరాయమహారాయలుంగారు 
పృథివిరాజ్యం శేయుచుండగాను (శ్రీమన్మహో- 
మండ లేశ్వర నంద్యాల అవుభళ దేవ నుహారా జు |- 
లుగారు తంగెడ తంగెడ సీమ | మవోజనాల్కు | పాలిం[ చి* ]- 
న ధర్మశిలాశాసనము సచాశివమహా రాయలు- 
వారు మా నాయంకరానకు పాలించిన తంగేడ సీమలోని దేవ (టా- 
(హ్మ్‌ వృ త్తి é (exe) సవ్వ౯మాన్యముగాను సాగించ్చి ఘార్యమం - 
[దు] DD పుట్టి తూములు మాని సవ్వణమాన్యముగాను సేసు(సి) 
cl s Jo Dy పుత పొతపారంపర్యము ఆచం దాకణస్థాయి- 
గాను అనభవించి బ్రతికేది యీ శిలాశాసనము వేయించి- 
న చారు నంద్యాల) అవుభళ దేవమపహోరాయలుంగారి 
కార్యక త్త౯ాలై న త[న్నిశు | పాపినేనిగారు నిలిపిన శిలాశాననము 
యీ ధమా౯నకు యవ్వరు దప్పినాను కాశిలోను మా- 
తాపితృవధచేశి గోవాత్య [బంహ్ము హత్య Bes పాపాన 
పోవువారు n* | దానపాలన యోమగధ్యే దానా (ఛే- 
'యోను పాలనం ' చానాత్స్వగణమవాప్నోతి zv- 
లనాదచ్యుతం వదం । ó š భగినీ లోకే సవే౯= 
షూమేవభూభుజాం 1 న - 
భ్‌ గ్య న కర [rests వి- 


s => SWOT? il 


శ్ర అరా 


the karyakarta of 
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No. 146. 
(A. R. No. 36 of 1928.) 


YERRAGUDI, KALYANDURG TALUK, ANANTAPUR DISTRICT, 


On a slab lying in front of the Raméévara temple. 
Sadasiva, 1545 A.D. 


This is dated Saka 14€{7], Visvavasu, Asvija su. 15, corresponding to 1545 :..D., 


September 20, (Sunday). 


` It registers the grant of wet and dry lands for offerings and a per 


petual lamp in the 


temple of Ramayadéva at Yeragudi by Bhipatiraya, the agent of Krishnappa-nayaka. 


Yaragudi is stated to be situated in Badigumma-sima held as amara 


TEXT 
స్వస్తిశ్రీ [*] జయాద్భుద- 
య శాలివాహన శఖ వ j- 
[ar Jomen ౧౪౬| =] ero wes వి- 
శ్వావను సంవత్సర ఆశ్వీజ 
శు on లు సదాశివరాయలు 
పృథ్వి రాజ్యం శాయగాను [కవ ]- 
ప్పనాయని వారి కాయణకత౯లైన 
భూపతిరాజుగారు యరగుడి రామయ- 
'దేవరకు నంచాదీపమునకు యిచ్చిన రేగడి 
వరిమడి ధమణశాననము బూదిగుంమ్మసీమలో 
మాకు [ అమరానకు నడచే | ఎరగుడిగామాన 
12 రామయదేవరకు నండాదీపానకు శేగడి 4౨ B- 
18 వేద్యేనకు వరిమడి aa ॥ [యి AD] యీ Bsr నకు] 
14 యవరు తపినా తమ తల్లి తం[డులను వార- 
15 ణాసిలోను వధించిన పాపాన బోవు- 
16 [వారు] సురాపానము కుక్కమాంనము శేవించిన[ వారు] [1*7 


అ Oo — ODN S&S అ nD =~ 


— ah 
వయ మా 


No. 147. 
(A. R. No. 381 of 1904.) 


by the donor. 


KALAMALLA, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


On two faces of a pillar lying outside the prakara of the Chennakésava temple 


Sadasiva, 1546 A.D. 


The record is dated Saka 1469 (current), Parabhava, Chaitra šu. 
to 1546 A.D., March 13, (Saturday). 


11, correspondin g 


The inscription records a remission of tax on the barbers of Kalumalla in Pulivindala. 
sima, given to Kondéju, son of Mangala Timméju of Kandanavélu by Mahamandaleg. 


vara Tirumalayyadéva-maharaju of Yaragudi on the orders of Rama, 
mity with the royal remission of this tax all over the kingdom. 


rajayya in confoi- 


< 
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TEXT 
Obverse 
*1 Sigh (8) జయా- 19 (o) మాని యిచ్చిన సవ౯మా= 
2° భ్యుదయ శాలివా- 20 న్య శాసనం Ë: రామ- 
లి హన శకవష౯ంబ్బులు 21 రాజయ్య వారు 
4 over అగునేటి పరా[భ]- 22 రాయరాణు[ వు |- 
5 వ సంవత్సర చైత్ర శు oo © 28 న మంగలిపంన్ను [సర్వ |- 
6 (శీమదాజాధిరాజ రా- 24 మాన్యం Rie మరీని= 
T జపరమేశ్వర | క్రీవీర[ప్రతా[వ] 25 చిన నిమిత్యము 
8 కటారిరాయ సాళువ (శ్రీ D- 26 మాకును సదాసివ- 
9 [5] నదాసివరాయదేవమహా - 27 చేవమహారాయ- 
10 రాయలు విజయనగరమందు 28 లుంగారు పాలిం- 


pt 
be 


12 ండంగాను రామరాజయ్య వా- 80 సీమలోని కలుమ- 
18 8 ఆనతిని | శ్రీమన్మవామ- 
14 ండలేశ్వర యటణగుడి తిరు- 
15 మలయ్య దేవమహారాజు- 

16 లుంగారు కందనవోలి š o |- 
IT గళ తిం మోజు కొడుకు కొ- 


18 ండోజుకును మంగలిప- 


8l ళ (గామాన ముర 
౧౧ 
82 గళ కాణాచి [=>] 
83 డు రామోజు 
84 ంనోజుంగారు . 
85 చేసిదాయం శకానికి 


| 
పృథివిసా(0)మాజ్యం "సేయుచు- | 29 చిన పులివింద © | 
| 
| 
| 
| 36 అనువయం సహోగాను 


Reverse 

87 [తుంగ |భ చ్రాతీర మందు | 45 ౦దాకగస్థాఇగాను 

88 (శ్రీవిఠలేశ్వరుని సంని[ ë |- | 46 అనుభవించ్చి బతు- 

89 ని (శ్రీ విరూపాక దేవర- | AT కమని వేఇంచిన శి- 

40 సంన్నిధిని |తివాచ[క ]- | 48 లాశాసనం [1*] or ధ- 

41 ముగాను సవ౯ామాన్య- | 49 ర్యానకు యవరు తప్పి- 

42 o DI DTX మీ పు- | 50 నాను తమ తల్లి దండ్భల 

4కి [తప్మౌతపారంప- | 51 వారణాసిలోను వధిం చి |- 

44 యణంగాను ఆచ- | 52 న పాపానం బోవు => ko |] 
No. 148. 


(A.R. No. 399 of 1904.) 
CHILAMAKURU, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


On two faces of a pillar set up close to the south wall of the Afijanéya temple. 
Sadasiva, 1546 A.D. 


The record is dated Saka 1469 (current), Parabhava, Chaitra šu. 11 corresponding 
to 1546 A.D., March 13, (Saturday). 


Records the remission of taxes on barbers in the three villages Chilumakiru, 


orders of Ramarajayya. 
§.1.1.—40 
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Text 
1 gh Ê) జయాభ్యు- | 14 యలు విజ- 
2 దయ శాలివాహ. | 15 యానగరమ- 
8 న శఖవరుషంబు= 16 o పృథవిసా- 
A లు ౧౪౬౯ అగునే. 17 (మాజ్యం శేయు- 
5 ంటి పరాభవ సంవ్వ- 18 చుండ్లంగాను 
6 [0]త్సర చెత శు ౧[౧]- | 19 [రా |మరాజా 
T e, (శ్రీమం| 53 |- 20 య్యవారి ఆ- 
8 రాజాధిరాజ రా- 21 నతిని చెంగల- 
9 జసరమేన్వర ' (శ్రీ, '- 22 | మి నలదిం- 
10 DS పశాప కళా- 28 [మ రా |jజయం- 
11 రిసాళువ (Š) DS = 24 | గారు Bor 
12 సదాసివరాయ- 25. , . . రు[మ] 
18 దేవ మహారా- BO: Gs కారు. వా 4 
On the back of the pillar. 
27 న్ను ఇమూండు సీ- | 49 న పాపాన బోవువారు 
28 మలకున్ను Boh వ- 50 తమ తల్లితం|డ్రిని z- 
29 చ్చే వూంళకున్ను కంద- 51 రణాసిలోను వధించ్చి- 
80 నవోలి తిమ్మోజుకొ- | 52 న పాతకాన బోవు- 
81 oy కొండోజుకును | 53 చారు వొక తల్లికిన్ని 
82 మంగ్గలిపన్ను సర్వమా- 54 వొక తండికిన్ని a- 
88 న్యముగాను మానితి- 55 చన్లించ్చినవారుగారు 
84 మి Hons (దాతీర- 56 అని ఇచ్చిన ë(o)- 
85 మంద్దు DS లేన్వరు- $T మృ౯శాసనప। S- 
86 ని సన్నిధిని ఇ మూండు- 58 ౦ ఇ వ[ద్ద]తిని చేగల- 
87 సీమలకున్ను చెంల్లి- 59 మరిలోను నలదిమ్ము రా- 
88 వచ్చే వూంళకున్ను మం- 60 జుంగారు శేఇంచ్చిన యి- 
89 గ్గలిపన్ను సర్వమాన్యం- 61 . . ను చిలుమకూరు 8- 
40 గాను మాని యిచ్చిన 62 రిగిరిరాజుపల్లె అగ్రహారం 
41 [తివాచకాన ఇచ్చిన 68 ఇ మూండు rT మంగ్గలి క |- 
42 ధ(9)మ్మ౯శాననం[ i* | 8 64 [3.0] BONS DO>. , , 
48 GÁS 'యెవ్వ- 65, . . . . సర్వమాన్య 
44 రు గనక తప్పి మం- 66 [ముగాను | నలదిమ్మ రాజుగారు 
45 గ్లలిపన్ను గొన్నాను 67 వేఇంచిన ధమ్మణశాసనం | 
46 వారణాసిలోను అ- 68 ఇ | ధ్వమ్లాగన్కు యెవ్వరు గ[నుక త్వా 
AT నత్త (బంహూవాత్య 69 ప్పినానుఇ శాస. . .H. . 
43 గోవా త్యాదులు DI- 70 Ez] పొంద్దినవారు WRI) [*] 
No. 149. 


(A. R. No. 514 of 1906.) 
MUTUKŪRU, PULIVENDALA TALUK, Coppapau DISTRICT. 
On a slab built into the platform in front of the Chennakégavasvamin temple, 


a 


` 
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Sadasiva, 1546 A.D. 


This is dated Saka 1469, Parabhava, Chaitra Su. 11, Monday, corresponding to 
1546 A.D., March 13. The year was current. The week-day, however, was Saturday. 


It records the remission of mangalapannu, dommaripannu, and vetti-vemulu 
of Muttukiru, a village belonging to the temple of Tiruvengalanatha and situated in 
Ghandik6éta-sima, under the orders of Ramarajayya to Konddju, son of Kandana- 
voli Timmoju by Baicharaju Timaraju. 

TEXT 
శుభమస్తు [॥*] gh (8) జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవరుషం- 
బులు ౧౪౬౯ అగునేటి పరాభవసంవ్వత్సర వత సుంంసో (శ్రీమం- 
š Store రాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర (శ్రీవీర్మ ప్రతాప (శ్రీవీర నడాశివదేవ మ- 
హారాయలు విజయనగరపటణమందును నుఖసంగతావినోదంబు- . 
న రత్నసింవ్వాసనారూఢుం డై సృథివిసా [మా |జ్యం శేయుచుండగాను రామరాజ - 
య్యవారు అనతిచిరి | 1* J HONS | TBS మందు (శ్రీవిరూపత (శ్రీవిఠలేశ్వరుల o- 
న్నిధిని కంద్దనవోలి తిమోజుకొడుకు కొండోజుకు నుంగళవన్ను నవగమాన్యంగాను 
DAO AD రామరాజయ్య ముదులను ఘండికోట శీమలోను తిరువెంగళనాథ _ 


అ ON C ల ఊఊ DH WO kK 


'దేవరకు చెల్లే ముత్తుకూరిగామం బఇచరాజు తిమరాజుగారు | మంగళపను | 

దొమరిపంన్ను వెట్టివేములు సహా సవగమాన్యంగాను మానితిమి అని | వేఇం |చి- 

11 న శాసనం [1] యిందుకు [గన క యవరు తప్పినాను KOKSI FH AO 
Gad ^n — 

పాపాన బోవువారు మంగళమవో, శ్రీ శ్రీశ్రీ జేయును [a] 


— 
° 


b 
D 


No. 150. 
(A.R. No. 352 of 1926.) 
NASANAKOTA, DHARMAVARAM TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On a rock by the road-side about a furlong to the north of the village. 


Sadāśiva, 1546 A.D. 
This is dated Saka 1[4168, Parābhava, Jyéshtha Su. 10, corresponding to 1546 A.D., 
May 10, (Monday). 


It registers the remission of taxes on barbers in the Bhamdäāraväda and Dévagrima 
agraharas in the ndyankara territory of Nasanakota-sthala by Kotappa-nayaka at the 
instance of Aliya-Ramappayya. 


TEXT 
శుభమస్తు [»*] SAW జయాభ్యుదయ శాలివాపాన శకవరుషం- 
బులు ౧|౪|౬౮ అగునేటి పరాభవ సంవ Sy |రం z- 
š MS oo w (శ్రీమం౯మవో రాజాధిరాజ Deg- 
పరమేశ్వర (Ë) వీర్వపతాప (శ్రీ సదాశివ దేవమహారాయ- 
ల నిరుపంవల్ల అళలియరామప్పఅయ్య వారి ఆనతిని [కో] 
టప్పనాయని అయ్యవారు మా నాయంకరానకు BSI నసన- 
కోటి సృళానకు చెల్లేటి భండార వాడ 'దేవగామాల అగహారాల- 
ను మంగళవారు OB) కుళపంన్ను సిధాయం మా స్వామి సదాళివదేవ- 


O — O oOo SP లి DO e 
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9 మపోరాయలకు పుణ్యంగాను సవ౯నూన్యంగాను యి- 
10 చిన SHE PUNO యిందుకు యెవరు తప్పినాను గోడ 
11 (బాహ్మునికి తప్పినవారు[ [| 


No. 151. 
(A. R. No. 314 of 1915.) 
MINNAKALLU, NARASAROWPET TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a slab set up near the Hanuman temple. 
Sadasiva, 1546 A. D. 

This is dated Saka 1468, Parabhava, Jyéshtha šu. 15, Saturday, corresponding to 
1546 A.D., May 15. 

It registers the grant of the agrahdra village Minnikallu in Vinukonda-sima of 
Kondaviti-durga as a sarvamdnya to Annamayya, son of Tallapaka Tirumalayya 
by the king. 

TEXT 
(శ్రీమతే రామానుజాయ నమః ॥*] 
Rigo (8) జయాభ్యుదయ శాలివా- 
హన శకవషకాంబులు ovar ఆగు- 
నేంటి పరాభవ సంవ్వత్సర చేష్ట శు [ox x] 
(శ్రీమ ద్వేదమాగ ౯ పతిసఘ్టా t ]చార్యులై న తాళ్ల- 
పాక తిరుమలయ్యంగారి కుమారుండు 
అంన్న మయ్యంగార్కి (శ్రీమ[దాజాధిరాజ రాజ- 
[పరమేశ్వర (9 55165 (Ë 55 సదాశివ దేవమహా- 
[రా[యలు విజయనగర మంద్దు పృ థివిసా[మా- 
జ్యము సేయుచు౯ కొండ్డవీటి దుగా౯నకు BOSD) 
విను]కొండ్ల శీమలోని మింన్నికల్లు అనే [గామము 


అ OO — CG ర జ అ D mm 


e — =— 
DD e © 


సహిరణ్యవుదక ఛా రాపూర్వక ముగాను 


— 
cD 


WOLF యిచ్చిన అగహారము i దానపాల- 
గయోర్శభ్యేదానా [HB |S are So] [1*]దానా[త్స్వ]- 
గ్గణమవాప్పోతి పాలనాదచ్చుతంపదం pæ] È) 

VU ॥* ] 


= he — 
Gb ల e 


No. 152. 
(A. R. No. 339 of 1922.) 
MULAKALACHERUVU, MADANAPALLI TALUK, Currtoor District, 
On a slab set up in front of the Kanagondarayasvamin temple. 
Sadasiva, 1546 A.D. 
This is dated Saka 1468, Parabhava, Nija-Ashadha su. 11, Prathama-ékadasi 
corresponding to 1546 A.D., July 9, (Friday), "64 


It records the gift of wet lands to God Tiruvengalanatha of Kanugonda, by 
Yaragangiradi, son of Mudiredi-Maramaredi of Sormpalya-agrahara. i 


1 Below the inscription are cut the figures of a mirror, a razor, a pair of scissors and other ust 
ments of the barbers. 


శ 
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TEXT 

Obverse. 
1 శుఖమన్తు [1#] lA 8) జ- 
2 యాద్భుధయ శాలివాహన F- 
3 క వషకాంబులు ova అగు- 
నేటి పరాభవ సంవత్సర నిజ 
ఆషాఢశు౧౧లు (శ్రీమంమ- 
హారాజాధిరాజ రాజపర మే- 
శ్వర (శ్రీ వీరృపతావ (శ్రీ సదాసి- 
వ మహారాయలు పృథివీసాం|ఖా- 
జరం శేయుచుండగాను (శ్రీమత్తు [చ] 
10 [తు |భు౯వనాధథీశ్వర అఖిలాండ- 
11 కోటి ఒంహోండ్ల నాయక గరు- 
12 డనారాయణ వేదవేదాంత, వేద్య 
18 (శ్రీ పురాణపురుషోత్తములై న 
14 [క |నుగొండ తిరు వేంగళ నాంథ 
15 దేవునికి సోంపల్య అ|గహోరం ముది- 
16 రడి మారమరెడి కొడుకు యరగంగి ర= 
17 డింగారు దండం పెటి దధ్యన్న వసరాన-= 
18 కు సమవప్పి౯ంచియిచ్చిన మడికి విన=. 
19 రం ములుకల చెరువు (గ్రామం పెదచె- 
20 రువు వెనకను స్తానంవారి చాతను R- 
21 ము ఖండభోగ్యంగాను పెటి అరవైయి 
22 వరహాలకు భోగ్యం పెట్టిన భొమ్మ 
98 రాజు పందొంమందుము మ- 


Reverse. 
24 BD) యి (పథమయొకాదసి పు- 
25 ణ్యకాలమందు ద(౦)ధ్యన్న అవ- 
26 సరానకున్ను సమప్పి౯ంచి మూల 
27 ప(0)తాలును on Do గానుక 
28 స్వామి యీ శావ ఆచం దాక౯ణ౯- 
29 o: అవధరింప్పగలవారు z- 
80 నంవారు. . . లంగాను పుచు- 
శ్ర] కొంన . . లోని 
88. . .... + అవధరించే 
88 అందుకు one Do యీ ధమ్మ౯శాస - 
84 నం ॥ చానపాలన యోమ్మ౯ధ్యే ప్రజ చు ¿Q 
85 యో నృపాలనం చానా Š * | స్వగణమ 


BT. ste ww wri hh la. T 
S.LI—41 
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No. 153. 
(A. R. No. 348 of 1905). 
DEVIGUDI, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a slab set up close to the main gopura of the Talakantamma temple. 
Sadasiva, 1546 A.D. 
This is dated Saka 1468, Parabhava, Nija~-Ashadha ba. . . , corresponding to 
1546 A.D., July, the other details being lost. 
It records a gift of the village Turangiyapalle, in Mulki-simato Kandala Apana- 
chfrya by Mabamandalésvara Madraju China Timmayyadéva- maharaju who held 
the territory of Mulki-sima as ndyaikara from the king. 


TEXT 


శుభమను 1 న BB) జయా! భుదయ శాలివాహ |] - 
వ్‌ మ SUS) 5 4 


N e 


న శకవషగంబ్బులు [ove | 
పరాభవసంవత్సరం నిజఆషాఢ బ 


మతే రామానుజాయనమః . [ By ద్వేదమాగ౯ ప్రతిష్టా పనా చా z 


© 


ర్యులయిన 'వేదాంతాచార్యులయిన కందాళ | అశ ప నా |చార్యులయ్య 
L teed ల 
< ered Bae, < < — 2. అ 
మన్మహారాజాధిరాజ రాజ| పరమేశ్వర ] (శ్రీవీర| ప్రతాప (| క్రీనడాసివరాయమహారాయలు 
పృథ్వీ రాజ్యం సేయుచుండగాను (శ్రిమన్మహామండ లేశ్వర మాం|డాజు చిన [8s 0% a 
చేవమహారాజులు అనంతములయిన దండాలు సమపి౯ంచియిచ్చిన భూదానశాసనం 


CMA ON జలు 


“ ` T. = “ అన 
సదాశివరాయలు పాలించిన ముల్కి శీమలోని (గ్రామం తు[రంగా యపల్ల ధారాపూవ్వ౯ _ 


js. 
° 


Sores సమపిణ౦ BD ఆ (గామానను కలిగిన నిధినికేపణ జలపాపాణఅతి ఆగామి _ 


pure 
j 


శిద్ధసాధ్యంబయిన అష్టభోగ| Ba | స్వామ్యాలు౯ లోనుగాను ఆ చం దాక్క౯స్తాయిగాను 
అనుభవించేది! ॥* | స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరద త్తానుపాలనం 1*] SOS త్ర్తాపహా శే[ణ*] 
స్వదత్తం నిష్ఫలం భవేత్‌[1*] మంగ! ళ |మవో శ్రీ క్రి క్రింజేయును[॥*] 


= — 
యి ౧౨ 


No. 154. 
(A. R. No. 419 of 1915.) 
GURIJAVOLU, NARASAROWPET TALUK, Guntur District. 
On a stone set up in a street. 
SadaSiva, 1546 A.D. 

This is dated Saka 1468, Paribhava, Sravana ba. 12, Thursday, corresponding to 
1546 A.D., August 23, which was Monday. 

It registers a grant of the village Goramhjavrolu in Kondaviti-sima as agrahdrato 
Tallapaka Tiruvengalanathayya, son of Tirumalayya of Bharadvaja-gétra, Aévala- 
yana-sititra and Rik-sakha. The gift is said to have been made before the god Tiru- 
vengalanatha on the bank of Svamipushkarini. 


TEXT 
First side. 
1 _శ్రీరామాన్జా] š 
2 యనమః 1 స్వస్తి శ్రీ జయా భ్యు |- 
లి దయ శాలివాహాన శరవషణ౦ బు l- 


4 లు ౧౪ ౬౮ | అగునేంటి పరాధవ సంవత్సర 


శ 
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5 శావణ w oa (O 1 (శ్రీమ్మదాజాధిరాజ రాజపర _ 
6 మేశ్వుర | శ్మీవీరపతాపె (శ్రీవీర నడాశివచేవమహా _ 
T రాయలు విజయనగర మంద్దు రత్నసింహ్వాననా _ 
8 సీనుండై వృథ్విస్మామాజ్యముసేయుచును థారద్వా - 
9 జగో|త ఆశ్వలాయననసూ త బుక్‌ శాఖాధ్యాయులై_ = 
10 న (శ్రీమద్వేదమాగ౯ s పనా*చార్యలై న తాళ్లపాక తి - 
11 రుమలయ్యంగారి |H |మారుండు కిరువెంగళనాథ - 
12 య్యంగారికి దిండ్డము సమపి౯ంచ్చి యిచ్చిన ధర్మశా = 
18 సన క్రమమెట్లన్నను 1 కొండ్లవీటిసీమలోని | గొ Wo - 
14 జ[వోలిగామము మీకు స్వామిపుష్క_రిణీ- 
15 తీరమంద్దు & రు వెంగ్గళ నాథుని సన్నిధిని స - 
16 హిర ణో్యోదక దాన ధారాపూర్వకముగాను 
17 నర్వమాన్య అ|గహారముగాను ధారవోళి 

Second side. 
18 (తివాచకముగాను యి RATX 
19 . గలిగిన అష్ట భోగ కేజస్వామ్యాలున్ను చాన 
SO. se cw ke 3 విక్రయ యోగ్యంగాను 
21 ఆచం చాక౯స్థాయిగాను అనుభవి o% lox- 
22 లవారమని యిచ్చిన [NBEO Sd | చానపా- 
28 లన Bre o దానా By యోనుపాలనం[ i ] 
24 చానాత్స షగ్గ౯ మవాప్నోతి పాలనాదచ్యుతం - 
25 పదం ॥ Qa] 

No. 155. 
(A. R. No. 60 of 1915.) 
CHINNA-AHOBALAM, SIRVEL TALUK, KURNOOL DistRIc?. 


On the west wall of the main shrine in the 
Narasitnhasvamin temple. 
Sadasiva, 1546 A.D. 

This is dated, Saka 1468, Parabhava, corresponding to 1546 A.D. The details of 
the date are lost. 

The inscription is damaged and fragmentary. It seems to record a provision made 
for’certain offerings to the deity on some specified occasion out of the proceeds of a 
village obtained by him frum king Achyutaraya and endowed for the purpose of 
the offerings by the son (name lost) of Bhitanatha Brahma-Jyoyisa of Agvalayana- 
sutra and Rik-sakha. 


TEXT 
1 శుభమస్తు స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవరుసంబులు ౧౪౬౮ అగునేటి [పరా 
భవ]! hh తు ee ras. టయ oar ప (శ్రీ వీర సతాసివ దేవమహారా 
యలు విద్యాన- 
2 గరమందు రత్నసింహ్వాసనారూఢులై యి ర! oF | సేయుచుండంగాను న్వ AB) 
చతుద౯శ భు కరగక I . కు 


— 


i Here ar.d in the following lines the continuation of the text in the middle is missing. 
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8 అస్వలాయనసూ తం EEE భూతనాధు (బ్రహ్మ జ్యోయ్యుకు కొమా 


రుండు [రా న chy A . + + we చ్చిన పొలివూటు SOF FPN 
ES 

4 మెట్టంన్నను [ప్రతాప] . . [కట్ట] + + కును సుఖియల పొలివూటుకు మాకు 
అచ్యుత దేవమహో ae we Vb fad GAS టల మపిగాంచ్చి యిందుకు 


చేవుండుతిరు [5] Z 
5 [నాళ jo Bo దిపసాలకు [మండపాన | ఆరగించ కటడ సేసిన og] యశ |లపడికి నుఖి- 


య్యలు ల ౨. నుఖయలపడి ఆరగింప్ప [కట్టడ సేసి] 
6. టు es Wr Ma Ne Wr S దేవరకు సమపి౯ంచ్చి యి చ్చిన (గామం ఆ= 


చం(దాక౯్సస్థాయిగాను నడపంగల1 


No. 156. 
(A. R. No. 689 of 1917.) 
BoyYALA-UPPALURU, KOILKUNTLA TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


On a stone set up in front of tle Chennakésavasvamin temple. 
Sadasiva, 1547 A.D. 


This is dated, Saka 1469 (current), Parabhava, Magha ba. 3, Monday correspon- 
ding to 1547 A.D., February 7. 


It registers the grant of their varttanas by the Vipravinddins Anantayya and 
Parvatayya, sons of Vallabhayya of the Kasyapa-gotra, Katyayana-sitra and Sukla- 
Yajus-sakha for the construction of a man tapa in front of the temple of Chennakégvara 
at the village Malamindi-Vuppaliru alias Somasamudramu in Ghandikéta-sima which 
was the amara of Mahamandalésvara Nandéla Timmayadéva-Maharaju,’for the merit 
of all members of the Vipravinddin community. 


TEXT 
శుభమస్తు ut | dg HB) జయాద్భుదయ శా 
లివావాన శఖవరుషంబులు Over అగు |- 
నేటి పరాభవ సంవత్సర మాఘ w a (సో లు] &- 
మ(దాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర (శ్రీ- 
వీర పతావ (శ్రీ సదాసివదేవమహారాయ- 
లు విజయనగరమందు SeA ౦* |హ్వాసనారూఢుండై šj- 
థివిస్మామాజ్యం చేయుచు౯ (శ్రీమన్మహామండ- 
'లేళ్వర SoBe తింయమయ దేవ మహారాజుల వారికి 
అమరానకు పాలించిన ఘండికోటసీమలోని L- 
[లమీంది వుప్పలూరికి (పతినామ[మ Jo [సోమసము l- 
(ద్రం తూపుణ న చంన కేళ్వరునికి కాస్యపగో త్రం కాత్యా- 
యనసూ[తం KY యజు శాఖాయా ధ్యాయులఇన 
విపవినోది వల్లభయగారి కొమాళ్లు అనంతయ- 
[గారు] పరవతయగారు DSS ఇచ్చిన ని[లాశా]- 
15 సనం మా కులం విప్రవినోదులు Sef భయ] 


అ © 4 on జా అ PO =~ 


= — — — w 
జా WV DO e © 


1 The record stops here. 


+e 


This is dated Saka 1469, Plavanga, Sravana su. 12, corresponding to 1547, A.D., 
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కొమారులు పరువతయ నలారయాను 
ెదకేశవయ ఆ కేశవయ కొమారుండు చి- 
నమయ "ెద్దగోవిండయ కొమారుండు 
గోవిందయాను మంతమూతి౯ a- 
స్వయ్యాను వీరు మోదలయిన | విప]- 
వినోదులకువచ్చే వతణ౯నలు w- 

దరికి పుణ్యంగాను Bow కేశ్వరు- 

ని గుడిముందరి మంటపం 
గశ్రైఅందులకు అమృతప్య ళ |- 

కుగాను |త్రివాచకపురస్సర- 

ముగా ఆచం|[చాక౯- 

సాయిగోను చారవో- 

సి వేసిన సిలా- 

శాసనం లూ శాసనానకు ఏ a- 
వినోది తప్పినా తమ తల్లితండ్రుల 
వారణాసిలో వధించినవారు 
శునుకమాంసృం సురా సే- 
వించినవారు [už] 


No. 157. 


(A. R. No. 312 of 1926.) 
GOTTŪRU, DHARMAVARAM TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On a slab lying in front of the Hanuman temple. 


Sadasiva, 1547 A.D. 


July 29, (Wednesday). 


The record is fragmentary, the stone being broken and missing after the portion 


mentioning the name of the king and the date. 


Oo MO — OO జ wp me 


[వాపీ 
© 


TExT 
శుభమస్తు | స్వస్తి శ్రీ జయా | భ్యుశ ]- 
దయ శాలివాహన శకవ్యరు* ]- 
శంబులు over అగునేటి ప్లవం- 

గ సంవత్సరం [Fda శుధ ౧౨లు 
(శ్రీమ మహా రాజాధిరాజ v- 

జపర మేశ్వర (శ్రీ వీర (ప్ర |తావ 

(శ్రీ వీర సదాశివ దేవమహా- 

రాయలు విద్యానగరమందు రత్న- 
సింహాననారూఢుం డై పృథ్వీసాం|బా- 
aco చేయుచుం 1 


aS, 


1 The stone is broken here. 


S.LI.—42 
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No. 158. 
(A. R. No. 669 of 1922.) 
PatnaM, KADIRI TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On a small rock lying behind the central shrine in the Chennakésavasvamin temple. 
Sadasiva, 1547 A.D. 


The record is dated Saka 146[9], Plavanga, Sravana ba. 8, corresponding to 1547 
A.D., August 8, (Monday). 


It registers the gifts of lands made to Sankirtanam KéSavayya, Sudargsanam 
Vobulayya and Kaluva Krishnayya in the village Patarlapalle by Mahimandalésvara 
Apratikamalla Achyutaraju, son of Abbaraju-Vobularaju. The village Patarlapalle is 
said to have been included in the Patuvagulla-sima and given as umbali to the donor. 

TEXT 
1 Xp QB) జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవరుషంబు- 
2 a ౧౪౬|౯ | అగునేంటి ప్లవంగ సంవత్సర (Theo o [౮] లూ (శ్రీ- 
8 మదాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర (శ్రీవిరపతాప (శ్రీవీర నదాశి- 
4 [ప] దేవమహారాయలు విద్యానగరమందు రత్న శింహ్వాననారూ- 
5 GOT పృథివిని సకలసామాజ్యము చేయుచుండంగాను (శ్రీమన్నవో- 
6 మండ లేశ్వర అ|పతీకమల్ల నిభణయాాథ నిళ్ళంకుండై న అ- 
7 బృరాజు వోబుళ[ రాజుగారి కొమారుడు అచ్యుతరాజుగారు సం- 
8 Bars కేళశవయ్య REIFE వోబళయ్య కాలువ [కిష్ణయ్యగారికి ఇచ్చి- 
9 š భూదానధమ౯ శాసనము MOS రాజయ్య వారూ మాకు వుంబళికి mdo- 
10 చ్చిన | ప]టువగుళ్ల శీమలోనికి చెల్లే పాతల్ల౯ాపల్లి గమానను కదిరి (శ్రీ నృశిం[వా ]- 
1 BHO ody ధిని (Bacto త్తిపుణ్య కాలమందు ఛారవోళియిచ్చిన 
12 చెరువు వెనకనూ (శ్రీరంగ్గనాతని తుమకాల్వనూ వరు జు హాస. స Q 
18 సంకీత౯ాన కేనువయ్యకు @s సుదశ౯నము వోబుళయ్యగా- 
14 ర్కి (9౨ కాలువ (కిష్ణయ్యగార్కి Cox జ 38 p o l9 అతు. 
15 రాలాను పడుదూమెండు ఇ VD మీ పుత్రవవుత్రపారం- 
16 పర్యంగాను ఆచం దాకణస్తాఇగాను అనుభవించేది 
17 యిందుకు యవరు తప్పిననూ వారణాసిలోను 
18 గో|బాంహ్మల వధిఇంచ్చిన పాపాన బో వు]- 
19 వారూ n 


No. 159. 
(A. R. No. 58 of 1915.) 
CHINNA-AHOBALAM, SIRVEL TALUK, KURNOOL District. 
On the north wall of the goddess in the Narasithhasvamin temple. 
Sadasiva, 1547 A.D. 

This is dated, Saka 1[46]9, Plavanga, Asvija ba. 7, corresponding to 1547 A.D. 
October 5, (Wednesday). > 

It records an endowment of 120 varahas into the temple treasury by Uggarasayya, 
son of Ramarasayya and grandson of Uggarasayya of Gudiyachelliru and belonging 
to the Kasyapa-ydtra, Apastamba-si#'ra and Yajus-sakha, stipulating that the interest 
accruing from the amount was to be spent for off-rings to god Vira-Narasimha of Ahd- 
baiam during the kshirabdhi and other festivals. 


` 
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TEXT 


1 శుభమస్తు | యేతత్సురాసురాధీశ మౌళిశేణి విరాజితం [it eco (శ్రీ నృసింవ్వా- 


న్య చేవచేవన్య శాసనం ॥ బేవశేణి శిరోరత్నం B త్యద్విప ఘటాంకుళం 1 జయతు (శ్రీ 
నృసింవా- 

స్య చేవచేవన్య శాసనం ॥ స్వ స్త శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలి వా |హన శకవషణ౯ంబులు oj s+ |F 
అగునేటి 

HAM సంవత్సర ఆశ్వీజబ౬లు (శ్రీమన్మవోరాజాధి రాజ రాజపర మేశ్వర (శ్రీ Dy- 
rs (శ్రీ D- 

ర సదాసివదేవ మహారాయలు విద్యానగరమందు రత్న సింహాసనారూడుండయి 


6 పృథ్వీసాంమాజ్యం చీయుచుండంగాను స్వస్తి శ్రీ చతుద౯ళభువనాధీశ్వర (శ్రీ అహో 
T [బల] వీరనారసింహ్మ దేవుని దిగ్వతి రుపత్నిని చెరుమాళ్లు se rx సోమ వారం*] wes & ]- 


రాబ్టి మహోత్సవానకుంన్ను DO- 

మాళ్ల వుత్సవ దివసాలను పల్లకిశావప్పుడు అస్ట్రదిక్సాల కుల |ను ఆరగింప్పులకు పొలివూటు 
విడిచి నడ- 

వం గటడ 9958 కాస్యపగో త్రం ఆప_స్తంబసూ[తం యజుశ్ళాఖాధ్యాయులై న గుడియశెల్లూరి 
€ — e m 
వుగర్పయ్యంగా- 

రి పత్రుండు రామర్సయ్యంగారి పుత్రుండు ఉగ్గర్భయ్యంగారు [శీ అహోబలేశ్వరుల భండా 
రానకు (శయం వర ౫౦ [ య్యిన్ని] అ- 

౦దుల SE శెలవుగాను ఆరగింపుం Ben కట్టడ [క్రమం శీ రాబ్టిమవోత్స వానకు | 

in. gee మె పుణ్యావానకు . . + . | 2055 |- 

౦మ [°] బెల్లం సం ॥ పోంకలు ౪ SHY ౮ తిరుక్కణామదుకు బియ్యం > o [మిలాళు] ౨ 
[ఆడ | ౧౨ 


నారుపెనలు . ౧ పోంకలు [e] ఆకులు ౮౦గంధం . తిరువ ఇ క్కి ]లకు నూనె . 
ooa ð . `. కు బియ్యం . I! So 
Incomplete 
No. 160. 


(A. R. No. 821 of 1922.) 
Kommoru, BAPATLA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 


On a pillar set up near the dhvaja-stambha of the Agastyëśvarasvāmin temple. 


Sadāśiva, 1547 A.D. 


The record is dated Saka 1470 (current), Plavanga, Kārtika śu. 11, Monday 


‘corresponding to 1547 A.D., October 24. 


It records the remission of certain taxes that were being paid by the village 


1 
2 
3 


accountants (kurunams), Brāhmaņas and the dancing women of the villages Kommiru, 
Voruganti, Ravipadu and Gorhgulamüdi belonging to the god Agastyésvara of 
Kommiru, by Mahamandalésvara Nalandimmaràju with a view to repopulate these 
villages from which these taxes were unjustly levied resulting in their desertion. 


TEXT 
శుభమస్తు ॥ Ng HB) విజయాభ్యుదయ శాలి - 
వాహన శకవరుషంబులు ౧౪౬౦ అగు - 

Bow ప్లవంగ సంవత్సర కాతికాక శు ౧౧ సో] 
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(శ్రీమన్మహామండ్డ లేశ్వర రామరాజు 

నలందిమ్మ రాజయ్య దేవమహోరా - 

జులుంగారు | కొంమూరు 1 వోరు- 

గంటి | | రా విపాడు | గొంగులమూం- 

& 1 యీ maro కరణాలు (ఛాంవ్మైలు 
స్తానంవారు వూళిగసాని ఖభోగాలవారికి ఇచ్చి- 
న ధర్ముశాసనక్రమ మెట్లన్నను 1 | శ్రీమన్శహోారాజా- 
Burg రాజపర మేశ్వర (శ్రీవీర్మవతాప శ్రీనదా - 
సివదేవమహారాయలుంగారు సింహ్వాన- 
SAB స్మామాజ్యం చేయుచుకా మాకు పాలి - 
OS నవధరించిన పర్వత, క్రీ HO కాజుగన Dore- 
నకుం జెల్లి వచ్చే కొమ్మూరి గామాలను (శ్రీయ- 
గ స్టేశ్వర | శ్రీమన్మహోచేవుని అంగరంగ వై భవా- 
లకున్ను PAST) [గామాలవారు వూడిగసాని 
భోగాలవారు కరణాలు [Brossrg - 

లు శేశే వ్యవసాయా, లుకు పూర్వ మ- 
రియాదను కోరు శేయువారు యీ శేశే 
వ్యవసాయాలకు పన్ను కట్నం శకానికి D- 
రాళాలు మోదలై న రొఖ కాసు సర్వ(౯) - 
మాన్యం శే AD కృతమిటి అన్యాయ్యా- 

లను వళిపోఇనవారిని (గామాల- 

కు రప్పించ్చి వ్యవసాయం శేయిం- 

చ్చేది మీ పుత పె తపారంప్పరియ- 

ముగాను ఆచం దాక్క౯స్థాయి- 

గాను (శ్రీఅగ స్తేశ్వర (శ్రీమన్మహాదే- 

వుని ముఖమంట్టపాన వుథాన- 

'ద్వాదసి పుణ్యకాల- 

మందు 9665 gT- 

సనం 'వేఇం RD ఇ 

ధర్మ శాసనం యవ్వరు 

గనక తప్పి రొఖం కా = 

సు వీసాలు గొన్నాను- 

గంగక త్త౯ గోవు œw- 

వ్మానిన్ని తమ తలి. 

తండాదుల వ- 

ధించి గోవాత్య 

LÉT se మ- 

హాపొత SPO 

o బోవువారు ú 

స్వదత్తా ద్విగుణం పు- 

cago పరదత్తాను పా - 


ae 


+ 


+ 


45 
46 
4T 


లనం | పరదత్తాప(వ)- 
హోరేణ Sgt Fo d- 
500 భవేత్‌ u 


48 . 


49 
50 
bl 


యిటని ఇచ్చి- 
న శిలాశాస- 
నం [a¥] 
No. 161. 


(A. R. No. 409 of 1926.) 
MipUTURU, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


On a slab set up in the prakara of the Chennakésavasvamin temple. 


Sadasiva, 1547 A.D. 


This is dated Saka 1469, Plavanga, Kartika su. 15, lunar eclipse, corresponding 
to 1547 A.D., October 28, (Friday). 


Records an «ndowment of a single plot of land, 28 puttis and 10 timus in extent 
in Mirutiru in lieu of severai pieces of land that belonged to the temple but lay 
scattered in the same viliage, for various services to God Chennaraya of the place by 
Mahamandalésvara K6nayyadéva-Maharaju, son of Vengalaraju, grandson of Bukkaraju 
and great-grandson of Anantaraju of Atréya-gétra and Séma-vamsa. Records, in 
addition, the construction of a tank (konéru) in the Kilikicherla street, the laying of 
a garden near it and the additional endowment of 5 tūmus of land to the same deity 
in lieu of the space taken from the temple for the garden by the same chief. 


TEXT 
శుభమస్తు ॥ స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివావాన శకవషకాంబులు over అ- 
గునేటి ప్లవంగ్గ సంవత్సర కాతికాక శు ౧౫ లు (శ్రీమదాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర (శ్రీ 
వీర|ప్రతాప (808 సదాశివదేవమహారాయలు విద్యానగరమందు వ(జనింహ్వా - 
సనారూఢులై. పృథ్విసా[మ్రాజ్యం చేయుచుండంగాను | శ్రీమదనేకకోటి aost- 
OS నాయకులై న | క్రీపురాణపురుషో త్తములై న మిరుతూరి చంనరాయని దివ్య - 
శ్రీపౌదవద్యంబులకు ( శ్రీమన్మహామండ లేశ్వర సోమవంశోద్భవుండై_- 
న e Sos aseo అనం త్తరాజుంగారి [Sars yoo I బుకరాజుంగారి పౌత్ళలు 
వెంగశాజుంగారి పుతృలైన కోనయ్య దేవ మహారాజులు అనంతములై న దండం 
నమపి౯ంచ్చి యిచ్చిన భూదాన ధమ్మ౯శానన కమ మెట్ల న్న* ను | నదాసివదేవ మవోరా- 
యలుంగారు 1 నూకు అమరనాయంకరానకు పాలించిన మిరుతూరి [గామా - 
నను స్వామికి పూర్వాన చెల్లివచే Bo వహాస్తాషిపమాణం కొలపాటి ఖ ౨౮ ॥ ౨ కును 
యి నిరుధాేనకు చెల్లివచె DSWD ఆ కడమ తే[తముంన్ను కూడాను శాసన వాస్తాతి 
(ప్రమాణం యిరువై యెనిమిది పుట్లుంను పంన్నిదుము = ëo యా DLST చ - 
తు సీమలోనుంన్ను తొలుతవున్న శాననాల |పమాణాలను (ప్రత్యేక న్తళాలు అయి వుం- 
డంగాను నేము ఆ (ప్రత్యేక Seren అంనిన్ని వొక స్తళంగాను యేవఃణరచి యిచ్చిన వివర- 
o |గామానకు తూర్పు దక్షంముటిన vB ovo _Ywesso దికులు యీ కే[శ్రానకు 
తూర్పు వెరికిచర్లపొల sess శుంకనుల పొలమేరాను 1 దతిణానకు Vo- 
దు మేర! వడుమటికి చెవునూరి తెర్వుకు పడుమర కరణాల చేను మేర చేసుక వేసిన వలయ- 


1 Read నిరూపా 
S.1.1.—43 
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చక్ర కంథాలు మేరగాను ! వుత్తరానకు శాకిలేరు మేరగాను । యీ చెతుస్సీమనుంన్ను 
నయిన స్తానమాన్యాలు హొరగుగాను యిరువై యెనిమిది పుట్టున్ను పన్నిదుము 

ఊేత్రమున్ను ఖండవళితంగాను కొలచి Sgod నేము [కొ తగాను DAI OS Tess 

సాగించి ఆ పల్లకి శావకుంను స్వామి అమృతపళ్లకుంను అంగరంగ వై భవాలకు- 

న్ను యిచినటి యీ BSS ous? A(T నగరికిం BB పుటబడి స(౦)గమును కట్నం 

కానికెలు సహా సర్వమాన్యం UF మా తల్లిదండింగారికిన్ని మాకున్ను పుణ్యంగాను సహి- 

రణో్యదక చాన ధారాపూర్వకంగాను స్వామికి ధారవోశి సమపి౯ంచి యి _ YI! యీ B- 

[esto గలిగిన నిధి | DAN! BO: పాషాణ' vån ఆగామి! సిధ! సాధ్యంబులనే- 

టి అష్టభోగ తేజస్వామ్యతలుంను ఆచం| చాక ౯స్తాయిగాను ఛారవోశి యి 59 (తివా- 

చికమును |త్రికరణశుధిగాను సోమ్మగహూణ పుణ్య కాలమందు తుంగభ | దలో- 

ను విఠ లేశ్వరుని సంనితిని ధారవోసి సమపి౯ంచిన భూదాన హిరణ్య చాన ధం- 


) మణ శాసనం కిలికిచర్ల తెర్వులోను నేము కోనెరు గటించి ఆ కోనేరు వదను స్వామిచేత యే. 


౦దుము చేను పుచుకొని వనంవేయించి ఆ కోనేరును వనమ్మును] స్వామికి సమపి౯ంచి ఆ వ- 
నం వేశిన చేనికి (ప్రతిగాను [పాంతకోనేరు తోంట So ఖ o, యేందుము చేనున్ను యి 29 
యీ ధమ్మా౯నకు యవరు విరోధించినాను తమ తలిదండ్భృలాను గోవు జ్రాహ్మనింని 
వారణాళిలోను వధించిన పాపానం బోదురు ॥ న్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తా- 

ను పాలనం | 1* | పరదత్తాపహారేణ న్వద త్తం నిష్ఫలం భవేత్‌ ॥ స్వదత్తాం పరదత్తాం వ్వా 
"యో హారేతి వసుంధరా Til షష్టివ౯ారుష సవాస్రాణి విష్టాయాం జాయతే pds [D] 


No. 162. 
(A.R. No. 472 of 1906). 
TANGATURU, RAJAMPET TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a slab set up in front of the Madanagopala temple. 


Sadasiva, 1547 A.D. 


This is dated Saka 1469, Plavanga, Margasira su. 12 corresponding to 1547 A.D., 
November 24, (Thursday). 


It seems to record the remission of taxes on barbers by Mahamandalésvara 
Ramarajayyadéva-maharaju. Mentions Konddju, the barber. 


on on FF లు b — 


TExT 

Obverse. 
స్వస్తిశ్రీ) జయాభ్యుదయ శాలి- | 9 యేలుచుండంగాను ja- 
వావాన శఖవరు షంబులు 10 [o] మహామండ లేశ్వర రామ- 
౧౪౬౯ అగునేటి ప్లవంగ సం- 11 రాజయ్య చేవమహారాజు_ 
వ్వత్సర Arie ss శు ౧[౨ లు È- 12 లుంగారు విజయనగరం మ- 
Sof చా |జాధిరాజ పర మేళ్వర 18 oxy కొండోజుకునూ రాయ- 
(B20 Sars శ్రీ సడాసివదే_ | 14 సింహాసనానకు BS 
వ మహారాయలుంగారు విజ- 15 [ So $ మంగళ వోజులకును జే 


యనగరమంద్దు సామా eso 


1 The continuition of the record on tke other side of the slab could not be copied as the slab. 
is fixed into the wall. 


శ 
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No. 163. 
(A.R. No. 318 of 1905.) 
CHINTALAPUTTURU NEAR PUSHPAGIRI, CUDDAPAH TALUK, CUDDAPH DISTRICT. 


On a slab built into the outer wall in the Indranathasvamin temple. 
: Sadasiva, 1547 A.D. 


This is dated, Saka 1469, Plavañga, Margagira ba. 5, corresponding to 1547 A.D., 
December 1, (Thursday). 


lt records that on royal orders Aliya Ramayyadéva-maharaju having exempted 
the tax on barbers in the Karnataka country, Mahamandalésvara Timmayyadéva- 
maharaju of Nandyala did the same for the whole of Ghandikdta-sima; also remitted 
the barber tax payable by Timmoju on the villages Puttiru, Ravulapalle and Dumpala- 
gatu belonging to the Indranatha temple. 


TEXT 
10 స్వస్తిశ్రీ | జయా* | భ్యుదయ శాలివాపాన శఠవష్షణంబులు ౧౪౬౯ అగునేటి ప్లవంగ 
Koš% త్సర- 
మాగణశీర బ x లు | శ్రీమన్మహారాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర (శ్రీవీరపతాప (శ్రీ నదా- 
సివదేవ మహారాయలు[గా |రు విద్యాన[గ |రమందు రత్నసింహ్వాసనారూఢుల్రై (b82- 
సామాజ్యం చేయుచుండ[ గా ను (శ్రీమన్మహామండ లేశ్వర నంచ్యాల తిమ్మయ్య దేవ- 
మహారాజులు వారు (వాయించ్చిన శిలాశాననం సచదాసివదేవమహారాయలు- 


గారి ఆనతిని అళియరామయ్య దేవమహా రాజుల వారి ముదు[ల | కనాణటకానకు మంగల. 


“A రాలా eA అం యు 


వారు అచ్చే పంన్ను సర్వమాంన్యంగాను కొండోజుకు మన్నించ్చి[న] నిమిళ్యాం 'వేమును 
` ఘంటికో_ 


. రట శీమకల్లాను మంగళపన్ను సవగమాన్యంగాను WB bD యిందునా[థ* | దేవుని స్తానం 
(గామా- 
9 లు పుత్తూరు రావులపల్య దుంపలగటు యీ [గామాలకు మంగళ తిమోజు అచ్చే మం- 
Another slab 
10 గళపన్ను సవణమాన్యంగాను సేస్తిమి(0) యీ ధర్మానకు యవ్వరుగన్క తప్పినాను (by నర 
సింహ్యాన్కి. తప్పుక గంగకతణను గోవు 
11 posg చంప్పిన పాపానం బోవువారు(0) [i] 


No. 164. 
(4. R. No. 527 of 1919.) 
LITTLE KANCHIPURAM, KANCHIPURAM TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 


On the east wall of the second prakara in the Arulalaperuma} temple. 
Sadasiva, 1547 A.D. 


This is dated, Saka 1469, Plavanga, Pushya ba. 3. Thursday, corresponding to 1547 
: A.D., December 29. 


- It registers the gift of the two villages Vadakanipakam and Puttūru in Kilaru- 
sima by Dipati Gopinayaka for conducting the topu-tirundl festival in the month of 
Chaitra to god Varadaraju for the merit of MahamandaléSvara Rāmarāju China- 
Timmayadévamaharaju. 
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TEXT 


1 శుభమస్తు L] స్వస్తిశ్రీ) విజయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవషణగంబులు over అగు 
నేటి ప్లవంగ సంవత్సర పుష్య] బ ౩ గురువా! రా* |న (శ్రీమ(న్‌)న్మహారాజాధిరాజ 


రాజపర నేశ్వర (శ్రీ వీరవతాప (క్రీ వీర నదాశివరాయమహారాయలు వృథివిరాజ్యం 
సేయుచుండంగాను (శ్రీమన్‌ )న్మహామండ లేశ్వర రామరాజు చింనతింమయ దేవ మహో 
రాజయవారి కార్యక త౯లై |S దూపాటి గోపినాయనింగారు కంచివరదరాజులకు 
అనంతమైన దండం సమపి౯ంచి యిచ్చిన తోపుతిరుణాళకు సేసిన శిలాశాసన౧ చింనతింమ 
రాజయవారికి పుణ్యంగాను చినతింమ గాజయవారికి నాయంకరానకు చెల్లై టి కిళారు | 
సీమలోని [గామం వ[డ]కానిపాకమున్ను అందులోని పుత్తూరున్ను కూడాను దేవునికి 
సమపి౯ంచి దేవుడు చై[తమాసాన తోపులోనికి విచ్చేశి ఆరగించే అందుకు కట్టడ'సేసిన ౨౦౦ 


రూకలకు విని యోగం 


2 Japo ox 828 కూరలు O24 నువులు 5౨ . మిరియాలు 5౯౧౨౭ ఆవాలు రొ od 


ek 


సపు Sond శొంఠి యాలకులు Dom చింతపండు Fon వుప్పు రిల అరంటిపండు Sood 
పనసపండు S24 ఇంకాయలు S ga యళనిళ్లు 5౬ పానశకానకు Beo 5౬ వడగంజికి 53 
అప్ప పళ్లు 38 oxə కి 5 ౧౨ అతిర సంవళ్లు ౨కి 0.98 5౯౧౦ వడపళ్లు 38 ౧౫౩కి 5 
పడి ౧కి ౫౧కి 58 సుఖయలు పళ్లు 38 ౧౫౩ కి 5౯౬ యిడ్డల్లి పళ్లు 38 On 
దోశపడి ౩కి Tx వెనలు Sar గంధంపరిమళాలు 5౧౬ BXD Fo పువులు Foo 
పొంకలాకులు Sx Boo నూనె Ou తిరుమంజనం Fo తిరుమంజన (ద్రవ్యం 51 


No. 165. 
(A.R. No. 81 of 1915.) 
PreppA-AHOBALAM, SIRVEL TALUK, KURNOOL District. 


On a slab set up in the court-yard of the Narasimhasvamin temple. 


Sadasiva, 1548 A.D. 


This is dated Saka 1470, Kiaka, Chaitra šu. 9, Srirama-navami corresponding 
to 1548 A.D., March 18, (Sunday). 


It registers the grant of the village Jarnbuladinne in Kéyilakunta-sima for providing 
six plates of offerings to the god Ahdbalésvara by Mahamandalésvara Nandyāla China- 
AvubhalJayya, son of Narasingayyadéva-maharaju and the grandson of Singarayya- 
déva-maharaju of Atréya-gétra and Sodma-vamsa for the merit of Haveli Peda- 
Avubhala-déva-maharaju. 


TEXT 


1 ([చేవ్మశేణి] సిరోరత్నం 1 8 త్యద్విపఘటాంకుళం[ i* | 
2 [aod ë ( శ్రీనృసింవ్వాస్య దేవదేవళ్య శాననం[1* | 


లి 
4 
ర్‌ 
6 
7 
8 


స్వస్తిశ్రీ) జయాద్భ్చుదయ శాలివాహన FSS - 

షకాంబులు ౧౪౬౦ అగునేంటి కీలక సంవత్సర చెత శు[క౯] 
లు (శ్రీమన్మవోరాజాధిరాజ పరమేశ్వర (0 25 ప్రతావ (Ë) 
సదాసివదేవమహారాయలుంగారు విద్యానగరమందు రత్నసిం - 
వ్వాసనారూడుండై |పిథివీసా[మాజ్యము సేయుచు. 
న్నుండంగాను ı (శ్రీమదఖిలాండకోటి [బంహ్చాండ- 


— 


1 The continuation is not tracoable, 


a 


- 


. ` 


173 


నాయకులై న వేద వేదాంత వేద్యుల్రై న పురాణపురుషో త్తము - 

లైన (శ్రీఅహోబ లేశ్వరుల దివ్య శ్రీపాద చరణార విందంబులకు 

BSS చాసానుదాసుండు ఆశ్రేయగో|తపవితృ్ళండై న సోమ - 
వంశాధీశ్వరుండై న (శ్రీమ(0)న్మవోమండ లేశ్వర నంద్యాల సి- 

౦గారయ్య దేవ మహారాజులంగారికి పౌతృండు నరసింగయ్య దేవ - 
మహారాజులుంగారి HS ow న చినఅవుభళయ్య దేవ Sone 

హారాజులుంగారు సద్వినయభయభ కిని అనంతములై న సొ - 

ష్టాంగ్గ దండ్డములు సమప్పిగంచ్చిఇచ్చిన భూదాన ధమఃణశాననపత- 
(కమమెట్ల Sy * | ॥ సదాశివరాయలుంగారు మా నాయంక్కారానకు పా - 
లించ్చియిచ్చిన కోయిలకుంటశీమకు చెల్లే జంబులదిన్నె[గామం | (శ్రీమ జ్ర 
దఖలాండకోటి (బహాోండనాయకులై న వేదవేదాం _త్తవేద్యులై న పురాణపు- 
రుషో_త్తములై న (శ్రీఅహొబ లేశ్వరుల దివ్య శ్రీ) చరణారవిందంబ్బులకు 'దేవర 
చాసానుదాసుండై న ఆ్రేయగో త్రపవితృండై న సోమవంశాధీశ్వరుండై న (శ్రీ - 
మన్సహామండ లే శ్వర నంచ్యాల' సి |ంగ్గరయ్య చేవమహారాజులుంగారి పౌ - 


తృలుంన్ను నరశింగయ్య దేవమహో రాజులుంగారి పుతృండైన చినఅవు- 
భళయ్య దేవమహారాజులుంగారు స్వామికి ఆరగింపు శేయం ALS చేశి_ 
న Bord తళిగెలు ౬ అక్షరాన ఆరు తళి గెలును కటడచేశి SNP వెదఅ- 
వుభళ రాజుంగారికి పుణ్యంగాను కో ఇలకుంట్ట శీమలోని జంబులదిన్నె 
(గామం యీ తథాతిథి | (శ్రీరామనవమి పుణ్య కాలమందు Sas esp- 
దక చానధారాపూర్వకముగాను చారవోశి సమప్పి౯ం స్లినిం గాన ( శ్రీమ- 
దఖలాండకోటి (బ్రంహ్మిండ నాయకు న వేద వేదాంత వేద్యులై న పురా 
ణపు రుషోత్తములై న (శ్రీ అవోబశేశ్వరుల దివ్య[ శ్రీ) పాదచరణంబులకు- 
o USS చాసానుచాసుండై న ఆత్రేయ గోత్ర పవితృండై న సోమవంశాధీశ్వ- 
రుండ్రైన | శ్రీమంన్మహామండ లేశ్వర నంద్యాల శింగరయ్య దేవమవో రాజులుంగారి 
పౌతృలును నరశింగయ'దేవ మహారాజులుంగారి పుతృండుంనై న చినఅ- 
వుభళయ దేవమహారాజులుంగారు చారవోశి సమప్పి౯౦చ్చిన కోఇల- 
కుంట్టశీమలోని జంబులది న్నె [గా |మానకుంగల నిధిని తే పజలపాపాూణఅ క్షీ - 
ణ్యాగామిసిద్దసాధ్యంబుల నెడి అష్ట్రభోగస్వామ్యంలున్ను So Ty E- 
ఇగాను చానాదిక్రయపరివత౯| న* | యోగ్యమౌనట్లుగాను స్వీకరుంచ్చమని సమ- 
పించిన భూ చానధమ్మ౯ శాసనం; (శ్రీ 
దానపాలన 'యోమ౯ధ్యే దానా ఛేయోనుపాలనం TPS) ONE = 
మవాప్నోతి పాలనాదచ్యుద(త)ం పదం। స్వదశ్తాద్విగుణం పుణ్యం 
పరద తానుపాలనం పరదత్తాపహో రేణ స్వదత్తం నిహప్పలం 
భవేత్‌ u స్వదత్తాం పరదత్తాం wee యో 3°68 వసుంధరా 
[°] శస్టి వ్వడాషకా సవ్నాస్రాణి(0)! వి ఫా ]యాంజాయ శే క్రిమిః ॥* ] 
మేము అహోోభ శేశ్వరుల 
The remaining three lines are completly damaged. 
No. 166. 
(4. R. No. 462 of 1920.) 
APPAJIPETA, GOOTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


On a stone set up near the Išvara temple. 


S.LI—44 
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Sadasiva, 1548 A.D. 
This is dated Saka 1470, Kilaka, Vaisakha Su. 11 corresponding to 1548 A.D., 


April 18,(Wednesday). 


Seems to record a gift of landin Alaguvata in Penna-mangani in Pennakacherla- 


sima, of Jagatapi-Gutti, to god Ramésvara 
Ramayyadéva-maharaju who is said to have been ruling Pennakacherla-sima, 


TEXT 


First face. 


1 శుభమస్తు ॥* | స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యు- 
దయ శాలివాహాన శకఠవరుష- - 
oww ౧౪౮౧ అగునట్టి క్రి_ 
లక సంవత్సర (వై శాఖ] శు౧౧ w- 
ES] జా [ధిరా[జ | రాజపర- 


2 

లె 

4 

5 

6 మేశ్వర (Q 551525 [శ్రీ న- 
T దాశివదేవమహారాయలు 

8 పృథివిసా(0) మాజ్యం చేయుచు- 

9 oë విద్యానగర మందు రత్నసింహా- 

10 ననారూథుం జె మూ Ə[= ]ose రామ- 
11 య్య 'దేవమహా రాజులకు | జగతాపిగు- 
12 8 8 చెల్లే పెనమాంగిణి Diy ¥Boe సీ- 
18 మ పొలించినడవగాను ఆ రామరాజు 

14 గారు తమ వెంనక చెల్లకా సీమలోని 

15 ఆలగువాటగామమందు రావిమాని 


18 కాలువ తథాతిథి వుణ్య కాలమందు 


Second Face 


17 ఆలుగువాటి రామే- | 
18 స్వర దేవునికి vá- 

19 భోగ తేజస్వామ్యా- 

20 లు సహితంగాను 

21 ఛారవోసి యిశ్చె- 

22 నుయి ధమ్మాకనకు 

23 యవ్వండు తప్పి- 


No. 167. 


of the village by Mūrtirāju 


24 నాను శునక మాం- 
25 సమును సురాను 
26 "సేవింసిన వాండు 
27 గోచాహణ వ- 
— 
28 8| o* | చిన పాపాన ge 
29 వు (వాం]డు[1*] 


(A. R. No. 377 of 1926.) 
TANGEDA, PALNAD TALUK, Guntur DISTRICT. 


On a slab set up in front of the deserted temple of Sitaramasvamin in the fort. 
Sadasiva, 1548 A.D. 
This is dat-d Saka 1470, Kilaka, Vaisakha šu. 15, Sunday, lunar eclipse corres- 


ponding to 1548 A.D., April 22. 
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It registers the grant of the village Kachavaram in Tangéda-sima to the god 
Lakshminrisimha at Tangéda by .......... Dévachéoda-maharaju, son of Mummaya- 
Dévachéda-maharaju and the grandson of Mahamandaléévara Apratikamalla Kuru- 
chéti Somaya Dévachéda-maharaju of the solar race and belonging to the 
Kasyapa-gdtra, Apastarnba-siitra and Yajus-sakha at the command of Ramaraja- 
Vithalayadéva Maharaju who is said to have conferred the Tangéda-sima as ndyankara 
to the donor. 

TExT 
స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యుదయ TODS శకవరుషంబులు ౧౪౬౦ [అగు] 
నేంటి కీలక సంవత్సర వెశాఖ శు ౧౫ ఆ (శ్రీమన్న్మవోరాజాధి రాజ] 
రాజపర మేశ్వర (శ్రీ వీర పతాప శ) సదాశివదే[ వ* |[మహారాయలు పృ థివి]- 
రాజ్యం సేయు చుండంగాను అఖిలాండకోటి బంహూండ నాయకు - 
లయిన šo ns శ) లక్ర్మీనృసింహ్వా( 9 55 పాదంబులకు నిజదాసుం| డయిన | 
(శ్రీమ_న్గహామండ లేశ్వర రామరాజు విశలయచదేవమహోా రాజులు౦- 
గారి ఆనతిని భానుకులోద్భవులై న కాన్యపగో(త ఆప_న్తంబసూ త యజు- 
శ్నాఖభాధ్యాయులై న (శ్రీమన్మహామండ లేశ్వర అ|పతీకమల్ల [కురు ]చేటి 
సోమయ దేవచోడమహారాజు లపౌతృ oto ముంమ్మయ చేవచోడ- 
మహో రా* |జుల[ పుతుండు |] . . చేవచోడ మహారాజులు అనం త్తములై న 


అ OO — రా Q = 69 PO = 


హయ “తు 
— © 


< ని -5 = “ < = 
దంజణ్ఞములు | సమ |ప్పి౯ంచి సెయించిన ధమ్మ౯ శాసనం (శమన హామండ్డ 
'లేశ్వర రామ ae మహారాజులుంగారు మా నాయంకరానకు 
పాలించ్చి యియ్యన[ వ* ధరించిన SOAS శీమలోని కాచవరం el నే] (గామం 
స్వామి నిత్య అమృతపళ్లకున్ను తిరుకళ్యాణ తిరు తేరు మహోత్సవాలకును అం- 
గరంగ్గవె భవాలున్ను అవధరిం' చె యట్లుగాను సమప౯ణ WY గా- 
A nu Be e3 S 
న ఆ [గామం చతుస్సీమ పొలిమేరలోనుగాంగలిగిన కాడారంభ నీరారంభ నా- 


m= w — — — — 
A CO oO జ coo LO 


నాధాన్యాలు | కొలుచు | విరాళాలు [% Joas సహా] నిధినిషేప ఫల విశాల 
మోదలై [5%] అష్టభోగ కేజస్వామ్యంబులు లోనుగాను సోమ్మగహ| ణ* పు]ణ్యకా- 
లమందు కృష్ణా. . = స్వామి భండారానకు ధారవోసి ఇసి- 

మిగాన ఆచందాక౯స్టాయిగాను అవధరించ్చేది ú ఈ [గామాన- 

కు యవరు తప్పినాను గంగ్గలో గోవు జాహణవధచేసిన దోషా-_ 

నం బోవువారు ॥ చానపాలన యోమ్మ౯ Go చాన్యాత్సేయోనుపా- 

లనం దానాత్స్వగ౯మవాప్నోతి పాలనా దచ్యుతం పదం ॥ |ష]- 


ob. af పుం l Dy O eg) nt.) š . ॥ (శ్రీ శేశవమూతి౯ ॥ 


ర © © దు DD e e 
> [౧౯+ అ cO o 


No. 168. 
(A. R. No. 475 of 1915.) 
SANTARAVURU, BAPATLA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 


On a stone set up outside the Chennakésavasvamin temple. 
Sadasiva, 1548 A.D. 


This is dated Saka 1467, Kilaka, Ashadha su. 1, Thursday. Saka 1467 appears 
to be a mistake for 1470 as the cyclic year Kilaka corresponded with the latter. With 
this correction, the date may be equated to 1548 A.D., June 7. 

It registers the remission of the taxes on the barbers of Gopindthapatnam as also of 
the villages of Vinukonda, Bellarhkonda, Addanki, Ammanambrolu, etc., by Marti 
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Ramaraju, agent of Ramarajayya, who was the representative of the king. The 
remission is stated to have been made by the above officer under the authority of 
the king and Ramarajayya. 
TExtT 
(శ్రీరామ! Hg స్మ శ్రీ) శాలివావా- I 
న శకవషకాంబులు ౧౪౬౫. అగు- 
నేంటి కీలక సంవత్సర ఆషాఢ 


Ho Mw (శ్రీమ_న్గహారాజ Tege- 


ప É) š) తా |సివమహారాయలుంగారు వి- 


జయనగరమందు[ © | రత్నసింహాసనాసీను-_ 

లై విజయ o సేయుచుండంగాను | రామ. 

రాజయ్యవారు Sof డవీటం గోపినా-_ 
10 థపట్నం మంగ్షళ్లకు యిచ్చిన ధమ౯శా-_ 
11 సనం సదాసివదేవమహోరాయల సకల- 
12 సాం బాజ్యానకుం | గాయక [SSeS న రామ 
18 రాజయ్య వారికిం | గాయక కత౯లైన మూతి౯ రాను_ 
14 [రాజయ్యవారు | కొండ్లవీడు పొలించ్చనవధరించ్చి- 
15 వుండంగాను రాయలున్ను రామరాజయ్య వారి ఆ- 
16 [నతి (కమానను మూతి౯ రామరాజూగారు కొండవీ[ట | 
JU . . . నాంటి Amo |గామాలకున్ను నాల్గుకర i 
18 వినికొండ్డ బెల్లంకొండ్ల అద్దంకి woko బోలు మోదలై - I 
19 న కరవటాల మంగ్గళవారిః పంన్ను ... దీన్నికోమానితిమి ధ- ° 
20 He TNS ఆనతిక్రమాన మీకు పంన్ను మా- 
21 నితిమిగాన మీ పుత పా తపారంపరియంగాను 
22 ఆచం|[చాకకాస్తాయిగాను మా పట్నమంద్దు మా కీమల (గామా- 
28 లను [d కాయకం | DV. . మాన వుండువారు యింద్దుల 
24 రఘునాయకులకుంను మూలస్థానేశ్వరుండును సృలక- 
25 రణాలును PATO Shy మానితిమిగాన నాథని గరుడగం- 
26 భం మం[డపా ము వేయించిన శాసన . . వుండేది! 1 


1 
2 
3 
4 
Š Gore రాజపర మేశ్వర Bo పతా- 
6 
T 
8 
9 


No. 169. 
(A. R. No. 63 of 1915.) 
Cuinna-AHOBALAM, SIRVEL TALUK, KURNOOL Disrnror. 
On the west wall of the Narasirnhasvámin temple. 


Sadasiva, 1548 A.D. 


This is dated Saka 1469, Kilaka, Ashadha šu 11. If the Saka year is a mistake 
for 1470, the details correspond to 1548 A.D., June 16, (Saturday). 


States that Narasamma, wife of Mahimandalésvara Gobiri Vobaya of Kasyapa- - 
gotra and Yajus-sakha, having constructed a vasanta-mandapa to the north of Diguva- 
Tirupati, endowed 120 vardhas to the temple for conducting, out of thr interest thereon 


— —— 


1 On the reverse theie is another inscription which is very badly damaged. n 
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the festivals m honour of the god Ahdbalésvara in that mandapa. Narasingaraju, 
Narasaraju, Timmaraju, and another, name not mentionad, the four sons of the 
donar, were to supervise the proper conduct of the festivals enjoined in the gift deed. 


TEXT 
. 1 (శ్రీ శుభమస్తు! 'దేవ్యసేణి సిరోరత్నం దై త్యద్విపషఘటాంకుళం। [జయతు] (శ్రీ నారసింహ్వాస్య 
చేవచేవన్య శాననం॥ స్వస్తి క్రీ జయాభ్యుదయ శాలివావాన శకవరుషంబులు over అగు 


Boe కీలకనామ - 


9 సంవత్సర ఆషాడ శుధ ౧౧లు (శ్రీమ(ద్రాజాధిరాజ పర మేశ్వర (శ్రీ వీర పతాప (శ్రీ సదాసివ 
'దేవమహారాయలు విద్యానగరమందు పృథ్వీసాంజాజ్య[౦*] శయుచుండం- 


(౪౪) 


(0) mho — Sob శ్రీచతుభుల౯ావనాధీస్వర | శ్రీఅహోోబల  వీరనారసింహ్వాచేవర దివ్య 

(శ్రీపాద్యం]బులకు కాన్యపగో[తం యజుస్సాఖాధ్యాయు లై న (శ్రీమ౯మహోమండ లేశ్వర 
4 గోబూరి వోబయదేవమహారాజులుంగారి దేవు ళు] నరసంమంగారు (శ్రీఅహోబ లేశ్వరుల దిగువ 
తిరుపతిని వుత్తరభాగానను కట్టించిన వసంతమండ్డపా- 


n 


నకు (శ్రీ అహోబలేశ్వరులు మహోత్సవదివసాలను _ నిత|ోత్సవపజోత్సవమాసోత్సవసంవత్స ` 
రోత్సవాలను మంటపాన వేంచేశి తిరువోలగం అవధరించి ఆరగించే దో- 


6 శలవడి SOR ౧౫కి దో ౬౪కి మినుపబేళ్లు Mo Do జీలకణ Ds = Ban మం = ORB 
అముద్కు. పోంకలు ౧౨ ఆకులు ౧౨| | ఆరగింపు చేయించే అందుకు 


T 8) భండారానకు చెలించ్చిన ఘటి వగ ౧౨౦ అతరాల o | నూటయిరువై వరహాలా యిందుల 


> [5 డ్డికింగాను È) అహోబ లేశ్వరులు ఆచం[చాక౯ం ఆరగింప్ప శయిం- 
స 8 చ్చి యీ కెంకయ౯ం నడపంగలవారం గొబూరి నరసంమ కొమా . . . . నరసింగరాజు 
. నరసరాజు తింమరాజు వీరు జ ౪ నులు] సదా సేవపరులు u* | 

No. 170 


(A. R. No. 694 of 1920.) 
CHILUVÕRU, TENALI TALUK, GUNTUR DISTRICT. 


On a pillar set up before the Madanagopalasvamin temple. 
Sadasiva, 1548 A.D. 


This is dated Saka 1470, Kilaka, Margasira Su. 11, Thursday corresponding to 
1548 A.D., November 11. The weekday, however, was Sunday. 


This incomplete record stops after mentioning the name of the king. 


TExT 
స్వ AÈ) జయాభ్యుదయ శాలి. 
వావాన శకవషకాంబులు 
౧౪2౦ ww noes కీలక So- 
వ్వత్సర ఘాగ్గణశిర X oa 


1 

2 

3 

4 

5 రాజాధిరాజ రాజపర ard 
6 శ్రీనదాశివదేవమహారాయలు 
T పృథివిసామాజ్యం శయుచుం; 
రి డంగాను 

8 


L.L —45 
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No. 171. 
(A. R. No. 824 of 1917.) 
VADIGEPALLI, HinpupuR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On a slab set up in front of the Chennakésavasvamin temple. 
Sadasiva, 1548 A.D. 
This is dated Saka 1470, Kilaka, Pushya ba. 15 corresponding to 1548 A.D., December 
30, (Sunday). 
It registers a gift of money to the deities Somésvara and Chennakésava of the 


village Vodigipalli by Straparaju Narasaraju for the merit of the twenty four families 
of the dommari community to which he apparently belonged. 


TEXT 
1 శుభమస్తు! Iž | [స్వర్తీ శ్రీ విజయా | 
2 భ్యుదయ శాలివాహన శతవరుషంబ్బులు 
శీ ౧౪౬౦ అగునేటి కీలక సంవత్సర పుష్య 
4 B® Ox w% (శ్రీమ౯ మహారాజాధిరాజ రాజ 
E పరమేశ్వర E] వీరవతావ (శ్రీవీర సదాశివమహారా- 
6 యలు విజయనగరమందు రత్నసింహాసనారూఢు లై పృతివి- 
T 
8 


సాంాజ్యం చేయు చుంనుంవుండగాను sS aA పల్లి (గామమ- 

౦దు సోమేశ్వర దేవరకు చెంనశేశవచేవర[ కు | కోవెలలో తిరుణాలకు |యిరువై F 
9 నాలుగు కులాలవార్కి పుణ్యంగాను . . దొంబరి ఇచ్చే 
19. . నూరవరాజు నరనరాజుగారు వోడిగి పల్లి సోమేశ్వర చేవర- 
11 కు చెంనకేశవదేవర | కోట ]తిరుణాలకు ౨౪ కులాలవారికి పుణ్యం. 
12 me on Ru. + + . + + త్రివాచకంగాను ox D [కోట] తిరు- 
18 నాలకు Bot . . . ween ss యేడు ౧కి [వ] Ke గ్రామ[౦*|- 
14 చారు దేవశాశేవకు యిచ్చి | నడుప |ఇంచ్చ గలవారు ఇందు- 
15 కు యవరు తప్పినాను (గామంవారు తప్పినాను 
16. . .. గాశకినాను . . . గాడిద 
17 పుట్టినవారు | స్వద త్తం ద్విగునం 
18 పుణ్యం పరదశ్రాను పాలనం *] పరదత్తాపవో Gea స్వద త్తం నిష్ఫలం భవేత్‌ 1*7 

r వసుంధరా షష్టివ౯ష౯ సవా సాణి విఘైాయాం ege- 

90 యతే (క్రిమి *॥ | 


No. 172. 
(4. R. No. 532 of 1919.) 
LITTLE KANCHIPURAM, KANCHIPURAM TALUK, CHINGLEPUT District. 
On the east wall of the second prakara in the Arulalaperumal temple. 
SadaSiva, 1549 A.D. 
This is dated Saka 1471, Saumya, Nija-Vaisakha ba. 3, Tuesday, corresponding 
to 1549 A.D, May 14. 


In"the grant portion it is mentioned that the gift was made on the occasion of 
the lunar eclipse which occurrred on gu. 15in the previous month (Adhika-Vaigak] a) 
enrresnonding to April 12, (Friday). 


179 


It records a gift of a plot of land after purchasing it from sthanam Uddandaraya 
for 15 vardhas and incurring an expense of 25 vardhas towards converting it into a 
flower garden for supply of garlands to god Varadaraju by Mahamandalésvara 
Vallabhayyadéva-maharaju, son of Ramarayani-Varadaraju of  Atréya-gétra, 
Apastarhba-sitra and Soma-vamsa in the name of his mother Krishnamma. The plot of 
land was made over to Narasayya, son of Sankirtana Ramanujayya stipulating that 
he should maintain the garden and supply garlands to the god in the name of the donor’s 
mother Krishnamma. Also records the grant of the village Chitinafijéri in Polluri-sima, 
the ndyankara territory of Chinna-Timmarajayya, for maintaining out of the income 
thereof, the flower garden and the tdpu-tirundl of the diety. 


There is a Tamil version of this record on the same wall in the temple (No. 530 of 
1919). 


TEXT 
1 శుభమస్తు ॥* | స్వస్తిశ్రీ విజయాద్భుద[ యక | శాలివాహాన శఖ వో |రుషంబులు ౧౪౬౧ అగు 
నేటి సౌవుమ్య సంవ్వత్ప్సర నిజవైశాఖ బ ౩ మంగళవారాన (శ్రీమ(న్‌ )న్ఫహారా జాధిరాజ 
రాజపర మేశ్వర (శ్రీవిరా[ప్రతాప Bay సదాశివరాయమహారాయలు పృథివిరాజ్యం 
సేయుచుండంగాను | శ్రీమన్మహామండ లేశ్వర ఆ_కేయగో[తం ఆపన్తంభ సూత్రం సోమవంళా 
ధీశ్వరులై న రామరాజరా- 


2 యని వరదరాజుగారి కొమారుండు So Soe దేవమవోరాజులుంగారు తమ తల్లిగారు ESS 
B80 తిరునందవనం కావించి సంకిత”న రామానుజియ కొమారుండు నరనయకు చెంద 
[ (గ్రవాణ పుణ్యకాలమంద్దు ఆచం! WPS YF స్థాయిగాను క్లసంత్రానపరంపరంగాను తిరునందవనం 
శనుకొని అంద్దులో గలిగిన తిరువడి తాము వరదరాజులకు తిరుమూలె ఎై_౦కర్యం నడుపు 
g š- 


8 చ్చెయట గానును తక్కిన పలవత్తు౯ తాము అనుభవించుకొని |SSosq చేరిట తిరుమాలె 
వుభయం నడవంగలవారని ఇచ్చిన తిరునందావనం ఇ తిరునందవనం సాగివచ్చెయ్య. ౦* ] 
దుకుంన్ను తోపు తిరుణాళ్లు సాగివచ్చెయ్యంద్దుకుంన్ను సచాసివురాయలు చిన్న తింమరాజయ 
వారికి [ పాలించిన పొళ్లురి సీమలోం జెల్లివచ్చె చిటినంజెరి [గామం ఛా రాపూర్వంగాను 
యిచిన చిటినంజెరి గామం o కి చక్ర వ ౬౦ వరహాలు 


4 గుత్తశెశి చితవసంత తోపు తిరుణాళ్లు సాగే అందుకు ముప్పై వరహోలుంను తిరునందవనం 

“ BR నరసయ్యగారికి మువై వరహాలున్ను కట్టడ శేసి కంచి వ[ ర |దరాజులకు అనంతములై న 
దండములు Ws of వల్లభ రాజుగారు తిరునందవనం తోపుతిరుణా[ ళ* | వుభయం సిలా 
శాసనం [స్తానం వుద్దండ రాయనిచాత [కయంగాను గొన్న తిరునందవనం తిరుమంజ్ఞనం 
DOSE పడమర చిక్క_వొడెల 


B మోటూరి వెనక So ప్పు! వుత్తరంమున్ను 1 SrA Tomy | పరిపూనక మఠం] దీన్కు 


SAn | యీ చెతుభూ౯ములకుం నడుము పుట్టలు గటుగల కొలను గుంటలు ౧౮౦యూ 

నూటయెనఛి ఇంటింన్ని సానం వ చండరాయనిళలాత (కయంగా గొంన్నటి చక్ర వ ౧౫ 
e _ ~ @ Q లు 

అక్షురాలాను పదేను వరాలు మిట్టలు చక్కంంఇ 9 అంద్దుకు గ ౨౫ వుభయం చేసిన వరహాలు 

నలుపై [కయశాసనం నరసయ్యని BS ఇచ్చిన తిరునందవనం తోపుతిరుణాల శిలాసాసనం 

oon) 


1 Read has 
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No. 173. 
(A. R. No. 471 of 1906.) 
JILLELLA, PRODDATUR TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


On a slab set up near a water course by the side of the road. 
Sadasiva, 1549 A.D. 


This is dated Saka 1471, Saumya, Ashadha Su. 11, corresponding to 1549 A.D., 
July 5, (Friday). 


It records a gift of the income derived out of the kanike and other taxes collected 
in Jillela, a gift village of Ahobala Narasithhadéva temple, to god Virabhadra at 
Jillela, by Mahamandalesvara Chinna Timmaraju Kondayyadéva Maharaju, for the 
parapu and paruvénta festivals. 

TEXT 
శుభమస్తు ॥ xg QB) జయాభ్యుద - 
య శాలివాహన శకవరుషంబ్బులు ovio 
ఆగునేటి సవుంమ్మె š| o* |వ్వత్సర ఆషాడ శు oo w 


_శ్రీమ(0)చాజాధిరాజ రాజపర మేళ్వర (శ్రీవీర వతాప 
(శ్రీ సతాసివదేవమహారాయలు విజయనగరమందు ర _ 
త్న సింహాననారూఢ్ళుడై పృథివిసాం. బాజం శేయుచుం = 
డగాను ఆ|త్రియనగో త్రం ఆప_స్తంబసూ తం యెజుశా - 
ఖా(౦)ధ్యయులై న ( క్రీమ౯ామహామండ లేశ్వర చినతిమ్మ రాజు - 
కొండయ్య దేవమవో రాజులుంగారు (శ్రీఆహోబల (శ్రీన - 
రశింప్వూ దేవునికి చెల్లె జిల్లళగామమందలి మహారా = 

m m 
చ్మపయోజనాలకు వచ్చిన BOS కట్టాలవల్లను వచ్చి - 
న రొఖం యీ జిల్లెళ|గామమందలి (శ్రీవీరబద దేవుని - 
కి SOX) ArH Bod మహో త్సాలకు ఆహోబల - 
Hy మందలి అశేషం సంమతినిన్ని సహిరణ్యోదక - 


Oo ON OD MN B&B అ b = 


w — =— w— — ë 
o fF ww Y e. Oo 


దానధా రాపూవ్వ? కంగాను (తివాచికంగాను థా = 


ary 
రా 


6959 యి AD ॥ న్వదశ్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరద - 


ki 
= 


త్రాగుపాలనం[ 1* | పరదత్తాపవో Ges gts Fo Asi yoo 
భవేత్‌ 1 చానపాలన యోమ్మ౯ TS దాన్మాచ్చేయోను 
19 పాలనం [1*| దానాత్సగ్గామవాపి్న్నోతి పాలనాద - 


ma 
jes) 


20 చ్యుతం పదం ú యిందుకు 'యెవ్వరు తప్పినాను 
21 గంగక SF గోవు |బాంహ్మన్ని వధించ్చిన పాపాన 
22 పోదురు ॥ 


No. 174. 
(A. R. No. 75 of 1915.) 
CHINNA-AHOBALAM, SIRVEL TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
Round the platform of the huge pillar (jayastambha) in the Narasirnhasvámin temple. 
Sadasiva, 1550 A.D. 


This is dated Saka 14[72] (current), Saumya, Phalguna su. 3, corresponding to 
1550 A.D., February 19, (Wednesday). 


Se. 


శ 


` 


? A 


181 


It registers the gift of a piece of land in the village Alamiru purchased from 
Van Sathagopa-Jiyya and other officials connected with the management of the temple, 
for raising a garden with coconut and other trees, in favour of god Ahdbalésvara by 
Avubhalraju, son of Timmayadéva-mahiaraju of Gargya-gétra, Apastarhba-sitra and 
Yajus-sakha. 

TEXT 

1 సుభమస్తు 1 Báis శిరోరత్నం B త్యద్విపఘటాంకుళం' |*| జయతు (క్రీ నరసింవ్వాస్య 
'దేవదేవస్య శాసనం ú స్వ YB) జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవషకాంబులు o|o] గు 
నేంటి సౌమ్య సంవత్సర ఫాల్గుణ శు౩లు (శ్రీమం(౯)ొమవో రాజాధిరాజ రాజపర BF OO 
_గ్రీవీరప్రతావ (995 సదాశివదేవముహారాయలు విజయనగరమందు | రత్నసింహ్వాస 
నారూఢుండై. | పృథివిసాం[బాజ్యం సేయుచుండంగాను ॥ (శ్రీమతే రామానుజాయనమః 
(శ్రీ వేదమాగగ్‌ | ప్రతిష్టాప నా* చార్య పరమవాంసపర్శివాచకాచార్య వేదాంతాచార్యు 
లైన (శ్రీ వన్‌ శఠగోపజియ్యంగారున్ను అవోబలస్థానంవారుంను (| శ్రీమకామవోమండ 
లేశ్వర కొం|డాజు చినతింమ్మయ్య దేవమవహారాజుల కార్యకతకాలై న వుగ్గరునుంగారున్ను 
అధికంవారున్ను REKAT త్రం ఆప_న్తంబసూ తం యజుళ్ళా ' 
పౌత్ళలై న | తింమయ దేవమహో |రాజులుగారి DABS అవుభ|శ్రాజుంగారికి ఇచ్చిన [క్రయ 
SPW SHWE శాసన క్రమ మెట్లంనను 


9. . . మీరు (శ్రీ అవుభ శేశ్వరులకు. తిరునందనవనం నారికళాలు పోంకమాంకులు చాతుపడి 
తొంట మామిళ్లు అరంట్లు పనసమాకులు | వేయి |చ్చే అందుకు ఆలమూరి భటారి అంగ లాజు 
గారి భటవి_త్తిమాన్యం ఆలమూరను BI చేని స్థలం. . .రు వారిచేతను క్రయం 
పుచ్చుకొన్న చేను ఖ om లున్ను వరిమడి [ear jx (శ్రీ OHS శేశ్వరుల భండారానను [3] 
లంగ|లాజు మాన్యం స్థళం నగరి [మీద | యీ చేనికి యీడుగాను ఆలమూరను గొరిమాకుల 
చేనిస్థళం ఖ ond 0 చేనుంన్ను మడి ఆ| దాను] (శ్రీ అవుభ శేశ్వరుల (శ్రీభండారం పొలం ox 
_స్తళము] భండారానకు |క్రయం ఇచ్చినది వగ ౪౮ నలువ యెనిమిది వరహాలకుంను (శ్రీ 
భండారానకుం బుచ్చుకొని మీకు [Yoo యిచ్చిన చేను 013 యెనమందుము వుభయం 

. నవోగాను చేను ఖ oss ను మడి [ఆదా ]ను అక్షరాలాను చేను 
పుశళ్లుండు ముత్తుముంన్ను మడి . 


8 నందనవనం నారికేళాలు పోంకమాంకులు మామిళు సాంతుపడి తొంట అర(ర)ట్లు "వేంఇంచ్చం గల 
వారు యీ తొంటవంక వచ్చేఫలం యేమి గలిగినా అంతవటును అవుభలేశ్వరులకు పాలు ౧ 
న్ని యీ తొంట De తొంటలు జన ౪కు పాళ్ళు ౨ లఖానున్ను నడపగలవారం ఒట్లు 
Boor wre GSS ఆలమూరిమాన్యం మడి పండిన ఫలం వడ్లుసేసిన కాంపుకు సంగోరు 
పోంగాను కడమ SKSD] వచ్చిన ఖ వడ్లలోను | సం] కాంతి పొ |లివూట మహొత్స 
వాలను ఆలమూరికి అహోబ శేశ్వరులు వేంచ్చేసిననాండు మీరు వేఇంచ్చిన తొం[ట లోపల] 
ను ఆరగించ్చే తలిగెకు అముతుపడి బియ్యం p ౧ను అందుకు దగిన సోవ[స్కా_|రాలుంన్ను 
పైనలు కరియముదు Bon మొదలై నవి చేరుపుకు మీరే వేయించ్చగలవారు 4 


Ë No. 175. 
(A. R. No. 369 of 1920.) 
CHITRACHËDU, GooTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On a slab in the compound of the mosque. 
Sadasiva, 1550 A.D. 
S.LI.—46 : 
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This is dated Saka 1473 (current), Sadh’rana, Ashadha su. 10 corresponding to 
1550 A.D., June 23, (Monday). 


This fragmentary record mentions the pontiff Santabhikshavritti Ayyavaru and 
his three spiritual sons, the Narapati, Asvapati and Gajapati kings who seem to 
have made some gifts to god Mallikarjuna of Srigaila worshipped by them. 


TExtT 
స్వస్తి (శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివావాన శక- 
వషకాంబులు ov = ja అగునేటి సాధారణ 
సంవత్సర ఆషాఢ శు oo w (శ్ర మ(0)న్మహారా- 
జాధిరాజ రాజపర మేళ్వర (శ్రీ వీరప్రతాప (శ్రీ 
సదాశివదేవమహారాయలు విద్యానగ- 
రమందు వజసింహాసనారూఢుం డై పృ- 
థివిని సాం|బ్రాజ్యం సేయుచుండగాను UE 


మతు సజ్జనశిద్దసి వాచార సంప- 


oO — రాల P c po we 


న్నులైన (శ్రీశాం త్తభివా 5 go- 
య్య వారి మూడు కొమాళు నరప- 


ba: యు 
kar CE 


తి అశ్వపతి రాజుల గజవతిరాజు- 


k= 
to 


© పూజలింగ మైన W KAS మళ్లి 


= 
co 


No. 176. 
(A. R. No. 379 of 1904). 
KALAMALLA, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a slab set up at the left side of the entrance of Chennakégava temple. 
Sadasiva, 1550 A. D. 


The record is dated Saka 1472, Sadhdrana, Pushya ba. 6, Monday regularly 
corresponding to 1550 A.D., December 29, 35. 


This incomplete inscription registers a gift to god Chennakééava of Kalumala 
by Changalamarri Paruvatayya, son of Vipravinédi Vallabhayya. The details of the 
gift are lost. 


TExT 
శుభమస్తు[॥*] Sob శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకం 
వష౯ాంబులు ౧౪౬౨ అగునేటి సాధారణ సంవత్సర 
పుష్య [° =] సో (క్రీమదఖిలాండకోటి (బ(వ్తోండ- 
[నాయకులైన కలుమళ | శ్రీచన్న శేశవమూత్తి౯కి 
| శ్రీమద్యజనాదిషట్కర DSHS న భూసురోత్తమ 
పియశిష్యుండై న విప్రవినోది వల్లభయ్య కొడ్కు 
(చాంగలమ|టీ | పరవతయ్య దండం సమపికాంచి 


oT = © Yve 


[ఇచ్చిన ధ_ర్హ|శాననం (శ్రీమ్యదాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర (శ్రీ = 
వీర[ ప్రతాప శ్రీసదాసివదేవపుహారాయలు పృథ్వీ- 


— అ o Ao 


— 


సా|మాజ్య్ఞం శాయంగాను తమ DIDIT దుల Fer. 
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11 % o> కలుమళ్లగామం (ాంవాలు ఇచ్చాభోజన- 

12 తాంబూలవ S భూషణగంధపుష్పవన్తు వాహ నాదులు Be- 

18 [దలై |న త్యాగసవ౯[మాన్యము]న్ను మా కులస్వాములై న కేశవయ్య గోపజి- 
14 య్య నల్లారయ్య "పెదఅనంతయ్య చినఅనంతయ్య ; 

15 ల్లయంగారి పరవతయ్యంగారు మోదలై న విప్రవినోద 


No. 177. 
(A. R. No. 438 of 1923.) 
VIRAPURAM, RAYADRUG TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On a slab set up before the Hanuman temple. 


Sadasiva, 1550 A.D. 


This is dated Saka 1472, Sédharana corresponding to 1550 A.D., the other details 
being lost. 


The record is incomplete and stops after mentioning the name of the king. 


TEXT 
1 శుభమస్తు ॥ స్వస్తి (Š) జయాభ్యుదయ శాలివా- 
2 వాన శఠవరుషంబులు ౧౪౬౨ అగునేటి 
8 వతకామాన సాధారణ సంవత్స š Jo 
4. ods + + అ లూ (8 )50(0)S Storer Gore 
5 రాజసర మేశ్వర (శ్రీ వీరప్రతాప (శ్రీ వీర సదాసివదే 


No. 178. 
(A. R. No. 373 of 1926). 
TANGEDA, PatnaD TALUK, GUNTUR DISTRICT. 


On a slab built into the wall in front of the Hanuman temple near the fort-gate in 
the village. 


Sadāśiva, 1551 A.D. 


This is dated Saka 1474 (current), Virodhikrit, Ashadha šu . 15, Thursday, corres- 
ponding to 1551 A.D., June 18. 


It records the exemption of the taxes such as jatipannu, asivechcham, dtapannu, 
etc., on the barber community of Tangéda as well as Tangéda-sima, made by Dalavayi 
Vengala-nayaka on the orders of Mahamandalésvara Ramaraju Ramayyadéva-Maharnju 
at the request of the barbers Kond6ju and Timm6ju. 


TEXT 
1 (౫ స్వస్వి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవ. 
9 షకాంబులు ౧౪౭౪ అగునేంటి విరోధకృత్‌ సంవ్వ- 
8 త్సర ఆషాడ శు ox (శ్రీమన్మహోరాజాధిరా[ జ రా]- 
4 [జ'పరమేశ్వర (శ్రీ వీరపతాప (శ్రీ నదాశివదేవమ- 
5 హారాయలు విద్యానగరమంద్దు వజశింహ్వాసనా- 
6 సీనులై పృథివిరాజ్యం సేయు చుండ్డ్లంగ్లాను | Š- 
f7 చాశివమహారాయల రాజ్య భారధురంధరు- 


1 The record is incomplete and stops abruptly. 
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8 లయిన । (శ్రీమన వామండ్ల లేశ్వర రామరాజు T- 
bot డ 

9 మయ్య ds మవోరాజులు తిరుమలయ్య దేవ వు 
10 వోరాజులంగారి నిరూపాల (కమాన దళ వాయ Bo- 
11 గళ్నాయినింగారు SORS తంగెడశీమ మంగళ S a- 

A A A A 
12 లకు యిచ్చిన శాననము | రామరాజయ్య వారికి- 
18 న్ని శిరుమ్మలాజయ్య వారికిన్ని మంగ్గళ్ల కొండ్రోజున్ను 
14 తింమ్మోజుంన్ను మనవి విన్నపం చ్చేసుకొని రాయ - 
15 రాజ్యానం గలిగిన MONG DH అందరికిన్ని జాతి- 

raise) 
16 పన్ను వెట్టి సవా మాన్చించ్చి అన్నిశీమలాను శాసనాలు 
17 'వెయ్యించ్చినారుగ్నా | రాజుల నిరూపాల (కొమాన మీరు- 
18 న్ను జాతివన్ను సుంఖ్యాళితం (ప్రజలలో అ? వెచ్చం ఆటపన్ను 
19 నవో రొఖాలున్ను BIO, యల్లప్పటికిన్ని సవ౯- 
20 మా(0)న్యం DA DTP} | మీ కులకాయకం సే_ 
21 సుకొని మీకు నడచే కట్టగసవులు జాతివ- 
22 త౯న స్వాంమ్యాలు అనుభవించ్చి పరిణామాన వుం- 
28 [డేది ॥యీ మా(0)న్యానకు యివ్వరు తప్పినాను గా- 
24 డిద కడుపునం బుట్టువారు గంగ్గకత్ను గో 
13 a 

25 వు [Bros వధియించిన 1పప్పాన బోవువా 
26 రు శునక మాంస్యం తిన్న వారు ॥ Ul 


No. 179. 
(A. R. No. 349 of 1905.) 
PEDDAMUDIYAM, JAMMALAMADUGU TALUK, CuUDDAPAH DISTRICT. 
On a slab built into the wall in the courtyard of the Virabhadrésvara temple. 


Sadasiva, 1551 A.D. 


This is dated Saka 1473, Virddhikrit, Sravana ba. 8, Sunday, Krishnajayanti, 
corresponding to 1551 A.D., July 26, -12. 


It records a gift of income derived from the taxes such as jumju, ndrasam, motu- 
palaka, etc., payable to the viramushtis by the Tammala and other communities of 
the village Brahmalamudiyyam alias Trilochanapuram, to god Sdméévara of the same 
place, by China-Basuvaya, son of Viramushti Bimaya of Ghanagiri. The village is 
said to be in Rénati-sima, a subdivision of Ghandikota-rajya. 


TEXT 
శుభమస్తు! 1* ] & జయాభ్యుదయ శాలివావాన శకవషకాం- 
బులు ౧౪౭౩ అగునేటి వికోధకృతునంవత్స š 
Š శావణబ o (శ్రీమ[దాజాధిరాజ 
రాజపర మేశ్వర (శ్రీ) వీరపళావ (శ్రీ వీర K- 
దాసివదేవమహారాయలుగారు విద్యా(న)- 
నగరమంద్దు ర| త్న |సింవ్వోసనారూఢుడ Sy - 


Oo m అ ల NA — 


1 Read పాపాన ఇలు ee asss సంతు స 


శ 
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7 8D సామాజ్యం శేయుచుండ్లగాను ఘండి- 
"i978 = 

8 కోట రాజ్యంలోని | రేనాటి సీమలోను TONI 5l- 
9 నపురాన్కు (పతినామమైన (డా(౦)వాలము- 
10 డియ్యం యజనాదిష ట్క |మ౭౯నిరతులై న పద- 
11 వాక్కు వమాణగ్ను లై న1 సవ౯గుణసంప్ప- 
12 న్నులైన నూంటయెనమండు _స్తితాశేమవి] - 
13 ద్వం౯ామవేోజనాలకుంన్ను శ) త్రిలోచున |- 
14 పుర వ్రతిగహల 2 |మెన (దా(౦)వాలముడి- 
15 య్యం అనేటి సవ్వ౯మాన్య అ|గహో[ర* మందుల 
16 (శ్రీ సో మేశ్వరుదేవునికి (శ్రీశైల సింహ్వా- 
17 SS RSS భిమూవి_త్తీలఅయ్యవారి శిష్యు- 
18 లై న [రత్న JA8 వీరముష్టి బూమయ కొ- 

qo లు 
19 మారుండు చినబసువయ్య ఛారవో? 
20 ఇచ్చినశే] ధమ౯శాసనకమ మెట్ల |0న్నను స్వస్నిసమ- 
21 _న్తనిజనామాంకమాలికాపళ_స్తసహితులై న (శ్రీ- 
22 మద్గణేశ్వరదేవ గారీశ్వర దేవర దివ్య శ్రీపాద ప- 
28 దారాధకులై న అయ్యావళిముఖ్య మైన చాలు- 
24 మూలసమ YRVO|S సంమ్మతినింన్ని సకలపు- 
25 | 0 Jo త్తకుల సంమ్మతిని (బాంవ్యాలముడి- 
26 coo (గామమంద్దు తంమళ్లు మొదలై నవా - 
27 రు అచ్చేటి DIVA SOs ముడియ్యం సో - 
28 'మేళ్వర దేవునికి దీపారాధనకు సకళపురా- 
29 ంతకులకు పుంణ్యంగానుంన్ను జుంజుంను o | 
80 [గాళ్నిను నారసముంను మోటుపలకాను పట్టిడి 
31 వీరముష్టులకు పుంణ్యంగానుంను యీ తత్సం- 
32 వత్సర శ్రావణ బ ౮ ఆదివారంనాడు (శ్రీ (8- 
23 ప్యజయంతి పుణ్యకాలమందు CF 
84 సోమేశ్వర దేవర నంనిధిని నకలవీర- 
35 ముష్టులకు పుంణ్యంగాను ఇ ధమ్మ౯- 
36 o ఆచం దాక్క౯స్తాఇగాను ఇ అగ - 
87 హారమందుల సి తాశేషవిద్వంజా- 
38 మహాజనాలముంద[| ర |నుం (త్రికర- 
89 ణసుధిగాను (తివాచకంగాను 


No. 180. 

(A. R. No. 310 of 1926.) 
MARAVAPALLI-AGRAHARAM, DHARMAVARAM TALUK, ANANTAPUR DisrTmior. 
On a stone set up in front of the ruined temple of Tiruveñkatanštha, 

Sadasiva, 1551 A.D. 


1 Read పదవాక్య [పమాణజ్ఞలై న 
2 The continuatoin of the recrod probably on the reverse of the slab could not be copied as 
atone is built in. 
S.1.1—47 


-_ 
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_ This is dated Saka 147[3], Virddhikrit, Kartika, corresponding to 1551 A.D. 


The inscription is very much damaged. Mentions Narasarajayyadéva Maharaju, 
son of Mahamandalégvara Chinna Timmarajayyadéva Maharaju, and seems to refer to 


a sarvamanya gift. 


TEXT 

1 (శ్రీరామ ॥* శుభమస్తు 1 స్వస్తి (శ్రీ జయాభ్యుదయ TO) వావాన- 
శకవరుషంబులు ovals | అగునేటి విరోధికృత సంవత్సర కొ త్రికాక 
e e + = (శ్రీమ(న్‌) నృవోరాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర (శ్రీ does శ్రీ నదా- 
సివ దేవమహారాయలు విద్యానగరమందు పృథివిస్శామాజ్యం చేయు- 
చుండగాను (శ్రీమ _న్వవోమండ లేశ్వర ae చిన్నతింయరాజయ్య దేవ మ- 
వారాజుల కొమాలుకా వరసరాజయ్య దేవమహారాజులుగారు గు. 
Boag చిరమాగాణి ధమ్మకావరం సీమలోని 

. ,రాయపురంఅ e , . దేవుని . . , . . . . [ses ]- 
నాలకును ఇచ్చిన సర్వమాన్యపు శిలాశాసన|కమమెట్లన్న ను 
(శ్రీమన్మహామండ్డ లేశ్వర రామరాజు వెంకటాద్రి రాజయ్య దేవ- 
మహారాజులవారు మాకు అమరవుంబకళికి [యియ్యనవధరిం ]చిన 
ధమ్మగవరంసీమలోని . + + = పల్లి అనే అగ్రహారం [ వెంకటా దిరాజ- 
య్య వారి ఆనతి ఖ్‌ ఖా. iH 


OO — Cs ore ew bo 


he — — — — 
m wW PO — © 


° . . . ° 


మహో . ` °. ° - ° ` 
సర(మాన త్‌ < A š & Ah Wa 
Ss 5 TS ద్వాదశిపు 


= — = 
a ec ల 


on IG కాలమందు 


m 
09 


జు నెంక్క_టాదిరాజయ్య వారి PANIS 
ణ్యముగాను సర్వమాన్యముగాను ధారవోశి ఇచ్చిన 


N మి = 
= O ఆఅ 


ond, D యీ సీమ GOSH )S ఆధికార్డువా రు] 
అటి M 


DS 
౧౨ 


రాయసంవారు అవనరంవారు మోదలై Sar 
అ|గహారం యవరు ఆసించిరో 
అడుగరాదు అడిగిరి తమ తల్లిదం 
-5 9 
గోవాత్య (బంవావాత్యలు నెసిన 


Do Y ovo p 
oO a e w 


నవారు యీ అగహారం వారి 
. నాలవారికి లోనై (గామానను 


© Dn b t> 
> ధర — 


ను ఛారవోసి సర్వమాన్యంచేసి ఆచందాక౯స్థాయిగా [అశ ]ను- 


61 © 
DD = 


భవించి బతికేది ] స్వదత్తా ద్విగుణంపుణ్యం పరదత్తా- 
ను పొలనం(1*] పరదత్తాపవోలేణ స్వదత్తం నిష్ఫలం 
భవేత్‌ ॥ మంగళమహో శ్రీశ్రీ, 8 fw] 
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No. 181. 
(A. R. No. 61 of 1915.) 
CHINNA AHOBALAM, SrRVEL TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
On the west wall of the Narasimhasvamin shrine in the Narasirnhasvamin temple. 


SadaSiva, 1552 A.D. 


This is dated Saka 1474 (current), Virddhikrit, Pushya su. 7, Sunday, correspond- 
ing to 1552 A. D., Janury 3. 


It registers the endowment of the village Gurijépalli in Dupati-sima as a 
poliyitu-grama to the temple treasury by Kondayadéva-Maharaju, son of Maha- 
mandalésvara Ramaraja-Konétiraju who sold the village for 500 varadhas for the 
maintenance of a feeding house (Ramdnuja-kitam) at Diguva-Tirupati. The donor 
belonged to the Atréya-gétra, Apastatnba-sitra, and Yajus-sakha and claimed his 
descent from the lunar race. He held Dipati-sima as ndyankara conferred on him 
by the king. 

TEXT i 
1శౌభుభమస్తు (శ్రీ శారసి[0*]హ్వాయ నమః। [యేళత్సు]రాసురాధీశ మవుళిశేణివిరాజితం | 
అహోబల | నృ సింహ్వూస్య దేవదేవన్య శాననం ú BH Wed శిరోరత్నం । దై త్యద్విపఘటాంకుశం। 
జయతు (శ్రీ నృసింవ్వాన్య చేవడేవస్య శాసనం ú స్వస్తి (శ్రీజయాభ్యుదయ శాలివాహన 
శతవషజాంబులు ౧౪౬౪ NS విరోధకృత్సంవత్సర Dg we ఆ (Borer 


ధిరాజ- 


A రాజపర మేశ్వర (శ్రీ) వీరప్రతావ। (శ్రీ వీర సదాసివదేవమహారాయలు! విద్యానగరమందు రత్న 
సింవ్వాసనారూఢుండై పృథివీసా[మాజ్యం చేయుచుండంగాను। స్వస్తిశ్రీ చతుదకాళశభువనా 
ధీశ్వర (By అహోబలవీరనారశింహ్వూదేవుని దివ్య(శ్రీపాదపద్శంబులకు।; ఆ్యేయగోత్ర 
ఆపస్త్రంబనూ త యజశ్యాఖా ధ్యాయులయి]| నో] సోమం 


9 వంశోద్భవులయిన। (శ్రీమ()న్మవోమండ లేశ్వర రామరాజు కోనేటిరాజుంగారి పుతృండు 
కొండయదేవమహారాజులుంగారు అనంతమైన దండములు సమపి౯ంచి యిచ్చిన (శ్రీ రామా 
నుజకూట ధమా౯నకు [HAW |క్రయానకు యిచ్చిన పొఠివూటుగామ క్రమ మెట్లంన్న ను। 
నదాసివచేవమహారాయలు మాకు నాయంకరానకు పాలించ్చిన। దూపాటి సీమలో- 


4 ని గొరిజెపల్లె [గామం (శ్రీ అహాోబలమందు దిగువతిరుపతిని (శ్రీ రామానుజకూటానను (శ్రీ 
B še ఆరగించ్చె అంద్దుకు సనదాసివదేవమహారాయలు పాలించ్చిన తాంమశాసనం (శ్రీ 
అహోబ లేశ్వరుల (Š) భండారానకు సమప్పిగం AD గాన ఈ (గ్రామ ౧కి రేఖ ఘట్టి వ 
గ noo అక్షరాలాను యేనూరు వరహాలకుం - 


5 [న్వు యీ సంవత్సర కాత్తి౯కం ఆరభ్యంగాను (శ్రీ అహోబ లేశ్వరుల (శ్రీభండారానకు యో 
(గామం సమప్పి౯ంచ్చి (శ్రీఅహోబలేశ్వరుల దిగువతిరుపతి కోవిల సంన్నిధి తిరువీధిని (Ë) 
భామ్యకారుల సంన్నిథి (By రామానుజకూటానకు కట్టడ చేసిన వివరం దిన ౧కి దిగువతిరుపతిని 


సదాసివరాయల అవసరం అము - 


6 [దుప [డి pot Sy (శ్రీఅహోబ లేశ్వరుల (శ్రీ భండారానకు వచ్చేక్రయం (పసాదంవల్ల ను 
అముదపడి @ ౨ వుభయం అముదుపడి 01౨ కున్ను ఆరగించే SIR ౨౮ యీ SPRO 
మీందికి వరువముదుకు పెసలు Voirol నెయ్యముదు మ an కరియముదుకు అరంటి 
కాయెలు so మిరియాలు మ o-i బెల్లం పలాలు ౧౪ HY అముదము ॥ తెరు అము | 
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7. . or మరీన్ని కోవిలం గలిగిన DAM కరియముదులు విడువంగలవారు 1 యీ మరియాద 
దిన 08 పరుమాళు ఆరగించ్చి యీ SPR (శ్రీ రామానుజకూటానకు యిచ్చే అందుకు 
క్రయానకు HHS ODS దూపాటి సీమలోని 1 గొరిజెపల్లగామ రొఖం ఘట్టి వగ ౫౦౦ 
అక్షరాలాను యేనూరు వరహాలకుంను (Š) అహోబలేశ్వరుల | శ్రీభ - 

8 | ° ]డారానకు యీ గ్రామం సమప్పి౯ం స్తిమి యీ ధమ్మఃం ఆచం దాక్క౯స్టాఇగాను È) 
భండారానకు నడవంగలది ॥ (శ్రీ స్వద త్తాద్విగుణం పుణ్యం పరదత్ర్తానుపాలనం p*] 
పరదత్తాపహో రేణ న్వద_త్తం నిష్ఫలంభ వేత్‌ ॥ చానపాలన యోమ్య౯ధ్యే చాన్నాచ్ళేయో 
నుపాలనం[ 1* | చానాత్‌ స్వగణమవాప్నో తి పాలనాదచ్చుత - 


9 o పదం ú స్వదశ్తాం పరదత్తాం వ్వా యోైవహాశేతి పసుంధరా o% | సష్టివకాషకా(0)సవా సాణి 
Š — — a L O G 
విషాయాం జాయ శే [క్రిమి శ] i 

° 


No. 182. 
(A. R. No. 682 of 1917.) 
YERRAGUDI, KOILKUNTLA TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
On a pillar of the mukhamandapa in the Vénugopalasvamin temple. 
Sadasiva, 1552 A.D. 
This is dated Saka 1474, Paridhavin, Vaisakha su. 11, corresponding to 1552 A.D., 
May 4, (Wednesday). 


It registers the grant of their vartana collected from the mahajanas of Yaragudi 
by the vipravinodins Parvvatayya, Anantayya and Nallarayya, sons of Vallabhayya 
and grand-sons of Mallayya of Kasypa-gotra, Apastamba-sitra and Sukla-Yajus- 
sakha and born in the Gobbirikonda-kula,to the god Gōpinātha of the place for conduct- 
ing pdnakalu-séva during the festivals in the month of Vaisakha, for the merit of the 


community. 
TEXT 
శుభమస్తు ] 
స్వస్తి శ్రీ) జయాభ్యుదయ శాలివావాన 
శకవషగాంబులు ౧౪౩౪ ఆగునే- 
టి పరిధావి సంవత్సర వైశాఖ %- 
Š oo e> (శ్రీమ్మ్శదాజాధిరాజ రాజప- 
రమేశ్వర (Ë 951525 (BOS సదా - 
శివదేవమహారాయలు విద్యానగర- 
మందు వజసింహ్వాసనారూఢుం- 
[2 | పృధ్వీసా[మాజ్యం చేయుచుం- 
డంగాను కాళ్యపగో|త్ర ఆప_స్హంభ-= 
సూత్రం | శుక్ల [(యజుశాఖాధ్యా- 
SB న గొబ్బూరికొండ | కులో |దృవుల- 
ఇన (శ్రీమతు విప్రవినోది మల్ల - 
య్యంగారి పౌతృలైన వల్ల భయ్య- 
౦గారి పుతృలై న పరు[వ* ]తయ్య wo Foros 
నల్లారయ్యాను యరగుడి గోపినాతని[ కి*] ఇ - 
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17 [చ్చిన] విప్రవినోదివత౯న ధమ్మ్శాస- 
18 నం [కొండా |జువారి యర్రగుడి |గా- 
19 మాన మహాజనాలు విపవినో 
20 దులకు gB వత గోపినాతని 
21 వై శాఖ తిరునాళకు దేవుని [వడ ]- 
22 పపు పానకాలకు మా విప్రవి - 
28 నోదుల కులంవారికెల్లాను పు- 
24 ణ్యంగాను గోపినాథునికి న- 
25 హిరణ్యోదక చానధారా 
26 పూవ్కముగాను (తివాచక- 
27 ౦గాను ఛారవోశి ఇ స్తి- 
28 మి ఈ ధమా”నకు మా కులా- 
29 న యవరు దపినాను మా- 
80 నము లేనివాండు మాతృగ- 
81 మనము సేసిన వాం- 
82 డు సుణకమాంసనం సు - 
838 ర సేవించినవారు మంగ- 
94 ళ స్వస్తి (శ్రీ పరువతయ్య 
35 అనం_త్తయ్య నల్లారయ్యగా- 
86 8 (వాలు[॥* | 
No. 183. 


(A. R. No. 167 of 1905.) 
MARKAPUR, MARAKPUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


On a slab set up near the platform in front of the Chennakëšavasvamin temple. 
Sadasiva, 1552 A.D. 


This is dated in Saka 1475 (current), Paridbāvin, Jyéshtha 12. It is not clear 
from the record whether the paksha was ésuddha or bahula. The year and the 
month respectively corresponded to 1552 A.D., and June. The date cannot be 
verified for want of the other details. 


The inscription is damaged and seems to record a remission of the tax 
Gkula-mantrayam on the betel leaf growers of Marakapuram which they, in turn, 
appear to have made over to the temple. It mentions Kasavakanti Padmana- 
bhayyamgaru, the kdryakartta of the king, Malapparngšáru, the mudrakartta of 
Madraju Naraparaju and others. 


TEXT 
1 శుభమస్తు ba శీ 111 
2 స్వస్తి ( క్రీజయాభ్యుదయ శాలి- 
8 PN శకవష్‌ంబులు ౧౪౨౭౫ అగునేటి 
4 [పరి |ధావి సంవత్సర జేష్ట . ౦౧౨లు (శిమాన్మవహో- 
5 రాజాధిరాజ [రాజపర మే |శ్వర (శ్రీవీరవతా- 
63వ (శ్రీవీర సదాశీవదేవమహారాయ- 
T లు విద్యానగరమందు | [28D |స్మామాజ్యము 
S 
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8 శయుచుండంగాను (శ్రీమన్ఫహామం-_ 


9 డలేశ్వంరామరాజ ౨.౨౨, 
యు 


This is dated in Saka 1474, Paridhavi, Sravana Su. 15, 
A.D., August 4, Thursday,50, lunar eclipse. 


మహారాజుల అయ్యవారి కార్యక Ses న 


యదేవ- 


[క OSS oë | పద్మ నాభయ్యంగారున్ను మా డా ]- 


|°] నా[ర |వ రాజయ్య వారి ముదక త్తగ 


గి మలప్పంగారున్ను స్తానాచార్యు 


అప్పయ్యంగారున్ను క[ర |నంవారు 


: యతింమ్మయ్య చనమయ 
చంనయ అయప్పగారున్ను మారకా పు]- 
రం ఆకుందో hen సేశేవారికి యిచిన 


కు ఆకుదోంశులు శేశిఅందుల [ఆకు ]- 
[ల] మం| తాయమున్ను మీకు [ê To- 


Ea ఇ 2 గాన యిది మోదలుగాను 


మారకాపురాన SHH యం 
ల (గామాలవారు 
Dis మం|తాయమున్ను చన o- 


యల 


శాసనం మారకాపురాన్ను చన్నప- 


mss కటడ! 
g3 


No. 184. 
(4. R. No. 156 of 1905.) 
MARKAPUR, MARKAPUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


On the south wall of the antarala-mandapa of the Chennakēśavasvāmin temple. 


Sadāśiva, 1552 A.D. 


corresponding to 1552 


It registers a grant of ten villages, viz., Tarnubādu, Korevānipalle, Médisetti-« 


palle, Gangireddipalle, Jammuladinne, Tellabodu, Komatikunta, Sirépalle, Vanala- 
puram and Chennareddipalle, situated in Kochcherlakéta-sima to god Chennakééava 
of Marakapuram by Mahamandalésvara Tirumalayyadéva-maharaju who is said to have 
obtained Kochcherlakéta-sima as ndyankara from the king. 


TEXT 


స్వస్తి (శ్రీ ॥* | శుభమన్తు ॥ (శ్రీమతే రామానుజాయ నమః 


(శ్రీమ త్కేళవ దేవస్య మారకా 


పుర వాసినః SDS Taro [లోకానాం] |పభోదీ౯వ్యతి శాసనం। స్వ స్త్రీ శ్రీ జయా 


భ్యుదయ శాలివాహాన YSE owen 

పరిధావిసంవత్సర శావణ BS ౧౫లు 
(శ్రీనడాశివ దేవమహారాయలుంగారు 
సా|మాజ్యం చేయుచు- 


౧౪2౪ er Sol టి] 


(శ్రీమచాజాధిరాజ రాజపర మేళ్వర (శ్రీవీర్మపతావ 


విద్యానగరమందు వజసింహాన నారూఢు లై పృథివి 


న్నుండంగాను అఖిలలోకారాధ్యులై న మారకాపుర (శ్రీచన్న కేశవరాయల (శ్రీపాదపద్మంబు 
లకు (శ్రీమన్మహామండ లేశ్వర రామరాజు చెద శ్రీరంగయచేవ మవోరాజులుంగారి కొమా 


రుండు విరుమలయ్య దేవ మహారాజులుం- 


1 The remaining eight lines are completly damaged. 


° 
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4 గారు ద[ణ|ం సమపిగంచి యిచ్చిన భూచదానధమ్శాసన(క్రమము యెట్లంన్నను సదాళివదేవ 
[మ |హారాయలుంగారు మా నాయంకరానకు పాలింపనవదరించ్చిన కొచ్చల్మ్కోట సీమలోని 
తన్దాడు కొశెవానిపల్ల మేడిఇట్టి* |- 

౧ e 

5 పళ్లే గంగ్గి ర( రెడ్డిపల్లి జంములదిన్న Bos A కోమటికుంట్ట USB వానాలపురం చన్నా 

BESO సవా [గామాలు పదింన్ని (శ్రీచంన్న కేశవరాయలకు SHITO AD ॥ 


No. 185. 
(A. R. No. 406 of 1926.) 
PaLUGURALLAPALLE, BADVEL TALUK, Cuppapan DISTRICT. 
On a slab set up in front of the Durga temple. 
Sadasiva, 1552 A.D. 


This is dated Saka 1475 (current), Paridhāvin, Ašvija šu. 10, corresponding to 
1552 A.D., September 27. i 


The inscription records the income from the maharachapraydjanam and dévaté- 
prayojanam of the village Peddakédiru and the villages included in it to the goddess 
Amkala-Paramésvari of Pedakédiru by Jarngam Sarva[yya], son of Viranala Basuvayya 
at the instance of and for the merit of Mahamandalégvara Varadarajula Avubhalééva- 
radéva Maharaja for performing the tirtham, parapu and siddhayégam of the deity. 
The grant is said to have been made on the occasion of a lunar eclipse which was 
probably the one that occured on the full moon day of the preceeding Sravana corres- 
ponding to August 5. 


TEXT 

శుభమస్తు ut] స్వస్తి (శ్రీజయా- 
భ్యుదయ శాలివాహానశ క - 
వషగంబులు ౧౪2౫ అగు- 
నేటి పరిధావి సంవత్సర ఆశ్విజ శుద్ధ ౧౦ 
(క్రీమ్మచాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వ- 
[ర] (శ్రీవీర్మపతాప (శ్రీసదాశివ దేవమహా z 
రాయలు విజయనగరమందు SBA o* |హ్వా- 
[సనా |రూ(ర)డులై పృథివి సకలసా మాజ్యం శేయుచు- 
[నుండగా ]ను ఆతేయగో|త్రులై న (శ్రీమన్మహామండ లేళ్వ 

[డ ]ల వరదరాజుల అవుభ శేశ్వర దేవమహోరాబ్రు- 
ల ఆనతిని వీరణాల బస్వయ్య కొడుకు జంగం సవ య్య ] 
12 [చె]దకోడూరి అంకాళపర మేశ్వరికి ఇచ్చిన ధమ్మ?౯శా- 
18 | సనక |మమెట్లన్నను పెదకొడూరు అందుకుచెళ్లే పల్లెలు gýs- 
14 గాను KHÍ రా |చదేవత్శాషయోజనాలకు వచ్చేటి కాని- 
15 | ౩ కప్పా]లు దేవునికి వచ్చే,అం త్తవటుంన్ను దేవర తీథం 
16 [ప]రపు సిద్ధ యో |గం సాగే అందుకుగాను అవుభ vyg- 
17 [0 దేవమహా రాజుల వారికి, పుణ్యముగాను సోమ్మగ- 
18 | హా |ణపుణ్య కాలమందు సవ్వమూాన్యముగాను Poses 
19 [యి |చ్చిన ధర్మశ్వాసనము వెదకోడూరి అంకాలదేవికి ఇచ్చిన 


OO Aon జా wn m 


= — 
pæ D 
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20 ధర్భ శాసనము ఈ ధర్భుశాసనానకు తప్పి పరపు సిద్ద యోగాలు త్రీ. 
21 SFo సాగకుండాను చరిచి ఈకానిఇకు యవ్వరు ఆసించిరి వారు Kon 
22 గ్గకరత గోవు జంపినవారు (డ్రాహ్మని జంప్పిన పాపాన పోవ వా- 
28 రు శునకమాంనము సురాపానము "సేవించ్చినవారు యీధర్మ-_ 

24 శాసనానకు యవ్వరు తప్పినాను పంబ్బినాయనికి దారవ- 

25 ట్రపువానికి తమ మానాం ఇచ్చినవారు ఇటని వేయించ్చిన 

26 ధర్మశాసనం SOON ¥ S358 శ్రీ శ్రీం "జేయునూ[ ॥*] 


No. 186. 
(A. R. No. 344 of 1920.) 
Curnnavapuctru, Goory TALUK, Anantapur DISTRICT. 
On a slab set up in the prakara of the Afijanéyasvamin temple. 


Sadasiva, 1552 A.D. 


This is dated Saka 1474, Paridhavin, Kartika šu. 12, Utthanadvadasi, Saturday 
corresponding to 1552 A.D., October 29, ‘17. 


This damaged epigraph records gift of money by vipravinodi Kégavayya and 
another (name lost) to the gods Hanumanta and Raméégvara in the agrahara ^f Pina. 
vadugiru alias Timmasamudram. 


TEXT 
1 È) జయాద్భుదయ ToD- 
2 వాన శకవష౯ంబులు ౧౪౬౬౪ అగు- 
8 నేటి పరిధావి సంవత్సర S OFS శు ౧౨ శన్నూ 
4 (శీమ(దాజాధిరాజ రాజపర మేళశ్వర (శ్రీవీరపతా- 
5 ప (శ్రీసదాశివ దేవమహారాయలు పృథ్విరాజ్యం 
6 చేయుచుండగాను పినవడుకూరికి (పతినామమై- 
T న తింమసము[ద్రం అ(గహోరం లోపలి వానుమం త్త- 
8 GSS రా మేశ్వరునికి కాన్యపగో[తం ఆపన్తం- 
9 a సూత్రం యజుశాఖాధ్యాయులై న D5- 
10 DS*6 పెదశకేశవయ్యగారి కుమారుడు SF- 
11 వయ్యనూ es వల్ల భయ్యగారి కుమారుడు (వాం 
12 . వయ్యానూ వుథానద్వాదళి పుంణ్యకాల న 
18 . “$w ఆంటికిని కాతి౯క శేవ 
14 . [eo js Nm FDIS HO ౨... 
15 . ౦ పినవడుగూరి అ|గహాశా 
16 . రొఖం ఛారవోసియి Qo [స] 


17 . పూవ్‌్కంగాను (తీవాచాక్ళ £ సుకు ఈ 

18 . కిపవినోదివారమెల్లా . . . ౨౨౨ 
19 . పత్యంగాను ఆచందాకగ్‌ . . + + + 
20. గానును నడపుక రాగ ౨౨౨౨4 


21. న్యంగాను నడవుక రాగ ౨.౨౨ 
22. SH యవ్వరు తప్పినాను తప్పినా S ery el wr Bm a 


s ——Ə 
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23 , ణాసీలోను వధియించిన పాపా ౨౨. 

24 శునకమాంసం సురాపానం సేవిం 

25. న బోదురు మా(తుగమనం చైపిన ఉం జము స 
26 . ధమ్మా”నకు తపినవాని ఆలికిని 

2T . ను గొడుగుబఖువాడె వుగడు యి 

28 . వినోది ధమ్మ "శాసనం క. దానపా 

29 . డానా[శ్చే యోన్ఫపాలనం దానా 

30 . పాలనాదచ్యుతం పదం] న్వదత్తాం 

81 . యో వాశేతి వసుంధనాం షష్టి + + + ° 

92 Xoo జాయతే [క్రిమి ॥ 


No. 187. 
(A. R. No. 424 of 1920.) 
PENNAHOBILAM, Gooty TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


On a slab set up in the Nrisithhasvamin temple. 
SadaSiva, 1553 A.D., 


The record is damaged. It is dated Saka 1474, Paridhdvin, Pushya ba. 15, 
corresponding to 1553 A.D., January 14, Saturday, (solar eclipse). 


It records a gift of land by Mahamandalésvara Ramaraju Konéti China-Tiruma- 
ladéva-maharaju for the merit of his father. 


TEXT 
స్వస్తి క్రీ) విచియాభ్యుదయ [శా] 
లివాహనశకవరుశంబులు 
౧౪౭౪ పరియధావి సంవ చ |- 

ర [పుశ] బ ౧౫ (శ్రీమహారాజా- 

ధిరాజ పరమేశ్వర È W5- 

తాప (శ్రీ సదాసివదేవమహా- 
రాయరు (పుధ్విరాజ్యం z (%)- 

త్తం యిరలు (శ్రీమ న్‌మ్మవో- 

మండ్డ లేశ్వర రామరాజు కో- 

SS చినతిరుమల దేవమహాో- 


రాచులుగారు మాకు సదాసి- 


oOo Oo — DO జా CO YV = 


= = = 
D =e OD 


వఖాయలు & o [aye యిచిన 
రాలను ఊరి Saf o ధరి యే- 
టి కాలువకు [ తూపుకాన | _స్తళాన [® j- 
oo మడి పది తూముల 
మడి 


æ ht — — — 
= రా ౮; P Ww 
. 
. 


18 పుణ్యంగాను చిన అవోో1 
1 The remaining lines of the inscription are completely damaged, 


8 -eI .I.—49 


On a slab set up near the Diirudu-mandapa on the way to upper Ahdbalam. 


This is dated Saka 1476 (current), Pramadi, Sravana ba.10, Thursday corres- 
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No. 188. 
(A. R. No. 80 of 1915.) 
Preppa-AHOBALAM, StRVEL TALUK, KuRNOOL DISTRICT. 


Sadasiva, 1553 A.D. 


ponding to 1533 A.D., August 3. 


It registers an endowment of twenty vurdhas as poliyitiu for maintaining offerings 
during the sixteen days of festivals every year when god AhObaiSSvara was seated in the 
sixteen pillared mmandipu built by MahamandaltSvara Apratikamalla Kuruchéti 


Venkatidridéva-maharaju, son of Obulraju and grandson of Timmarajaya of Kasyapa- 


gotra, Apastarnba-siitra, Yajus-sadkha and solar race. 


OO — cmd Ot S&S CO PO KH 


TEXT 
౦ శుభమస్తు ॥ (శ్రీనరశుంపే కీయ నమః ॥ దేవ శేణి శిరోరత్నం ద- 
యిత్యద్విపఘటా_౦శ్వికుళం 1 జయతు | క్రీవరశింహ్వస్య దేవదేవస్య శాసనం ue] 
స్వస్తి Š జయాభ్యు! దయ | శాలిబాహాక శకవరుషంబులు ౧౪౭౬ అగునేటి 
(పమాదీచ సంవ్వత్సర [శావణ o oo గు È jO దాజాధిరాజ Tg- 
పరమేశ్వర (9 55 [Hors (9 56 సదాశివదేవరాయమహారాయ_ 
లు విద్యానగరమందు రత్న సిం హోసనారూఢుడయి పృధ్వీస్మామా[ జ్య]0 చే_ 
[యు* ]చుండ్డగాను స్వస్తి శ) చెతుద:౯శభువనాధీశ్వర joss భళ పీరనారశుంహ్వూ- 
"దేవుని దివ్య కీ,.చరణార విందంబులను కాళ్యపగో త్రం ఆప_స్తంబసూ(త్ర- 


9 o యజుశాఖాధ్యాయిలై న సూర్యవంకోద్భవులై న | శ్రీమంమహామ' o* ] < 


10 
11 
12 
13 


14 


డ లేశ్వర e | 59535 ల్ల] కురుజేటి Bos రాజదేవమహారాజు _ 
లుగారి పౌత్ళలై న ఓబుళాజుగారి పుత్ళడై న వెంకటా! దిచేవమహా- 
రాజులు సద్వినయభయభ Š oo సాష్టాంగ అనంతంబు లై - 

న దండములు సమపించియిచ్చిన శిలామండపం పొలివుటు ధ - 
CYT WS క్రమమెట్లంన్నను స్వామి] నిధిమీదనుండి దిగువతిరుప - 


15788 మహోత్సవాలు అవధరిం] చ్చ ను దిగివేంచేశిన దినాలకు 


18 
17 
18 
19 
2) 


దిగువతిరుపతినుండి నిధిమీదికి వేంచ్చేశిన దినాలకు | వుభ] - 
యం [తోయలు| Bots యేం[డి] ౧కి దినాలు ౧౬ కింని నూం- 
[ ప]డునాల్లమీదను గటించిన పదారుగంభాల | ఘ]నశిలామండ - 
పం గటించ్చి ఆ మండపంమీదను స్వామి వేంచేయనవధరి- 


of) ఆరగింపు కటడచేశిన వివరం 8 o కి By జేళలు మం జెల్ల] + 
ise) 

p o s అడ క్యిముదు పోంకలు ౧౨ ఆకులు 28 OF HF . Hee 

SACS దినాలు ౧౬ 80d (శ్మీభండారానకు పొలివొటు సమపిాం - 


చ్చి ands రొఖం వ గ ౨౦! అతరాలాను యిరువై వరహాలు వరు - 
పాన తిరునిలవుగాను వచ్చిన రొఖంగాను యీ Sy o* |డవం మీదను 
Soms . .  శేయింపకలవారని |తివాచకంగాను దం - 

Ee EOS DD _అచం[చార్కస్తా !యిగాను యా 


(పకారం నడపించే అటుగాను | వేేయించ్చిన ధర్శశాననం ú (శ్రీ [ u* | 
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No. 189. 
(A. R. No. 341 of 1915.) 
NEKARIKALLU, NARASAROWPET TALUK, Guntur DISTRICT. 


On a slab set up in front of the Nrisimhasvamin temple. 
Sadasiva, 1554 A.D. 


This is dated Saka 1476 (current), Pramadi, Magha కష. 7, Rathasaptami 
corresponding to 1554 A.D., January 10, (Wednesday). 


It states that the village Narasimhapuram in Bellamkonda-sima, which was formerly 
granted to god Narasimha of Nagarekallu having lain fallow on account of some political 
anarchy was re-granted along with some additional land sowable with one putti of seed 
to the same god by Jillella Vengalayyadéva-maharaju who obtained the Bellamkonda- 
sima as nayankara from Mahamandalésvara Ramaraja Yara-Tirumalarajayyadéva- 
maharaju. 

Text 
First Face 
1 స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యుధయ w° 
2 లివావాన £S omen 
9 ౧౪౭౬ అగునేటి (ప్రమాదీచ సం - 
4 వ్వత్సర మాఘ WS = ow Bose z 
5 లాండకోటి |బంహ్మోండ నాయ - 
6 కులైన శ) అనంత్తాచల నివాస 
T శ్రీనగశెకంటీశ [క్రీ] oå నృశింహ - 
8 చేవుని దివ్య (శ్రీపాదపద్ముంబులకు 
9 (శ్రిమన్మహామండ్డలేశ్వర జిల్లెళ వెంగ్గళ- 
10 య్య చేవమహారాజులు సద్వినయభయ- 
11 భక్తులాను అనం త్తములై న దండములు 
12 సమప్పి"ంచ్చి యిచ్చిన భూదానధర్మశా - 
18 సనకమమెట్లన్నను ú (శ్రీమదాజాధి - 
14 రాజ రాజపర మేశ్వర (శ్రీపీర్మవశా z 
15 š @) నచాసివదేవ మహారాయ- 
16 లు విజయనగర మంద్దు వ[జసింహ్వా - 
17 ననారూఢుండై. వృధ్విసామాజ్యం సే- 
18 యుచుండంగాను వారి 'రాజ్యధురం- 
19 ద్దరులై న | (శ్రీమన్మహామండ్డ లేశ్వర 
20 రామరాజు యరందిరుమల రాజయ్య - 
21 చేవ మహారాజులుం, గా [ko మా నాయ ~ 
29 os. oS పాలించ్చి యియ్యనవధరి - 
98 చ్చిన బెల్లంకొండ్లసీమలోని స్వా - 
24 మికి పూర్వాన సాగివచ్చి నరసింవ్వో - 
25 పురగామం [క్రితం రాజ విడ్వరా | ప 
26 లను కొదువలుపడి ఉండ్లంగాను మే - 
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27 š e (గామం సర్వమాన్యంగాను 
28 స్వామికి అమృతపళ్లకున్ను అంగ్గ - 
m oO A 

29 రంగవె భవాలకున్ను నగిరకంటి B- 

A e 

Second Face 
90 ర్వ [క్రింద్దను రంగ్గపతి మడి వై పు 
81 వుండు p o విత్తనాల వరిమడిన్ని 
92 యీ తథాతిథి CFI AD పుణ్య - 
88 కాలమందు (కినాగభ౧మంద్దును 
Qa Ce ద 

84 సహిర ణో్యోదక చాన ధారాపూర్వకం - 
85 గాను [శో త్రియం సుంఖం తలారికం 
86 | అంద్ది | శాంత లు | చిల్లరలు సవోగాను 
8T సర్వమున్ను సర్యాకాం_త్తంగాను (తీవా - 
88 చికంగాను (తికరణళుద్దిగాను So = 
39 ğo సమప్పిగంచ్చి ఛారవోసి ov A - 
40 2.1 ox (గామానంకల నిధినికేప 
41 జల పాషాణఅ కీ ణిఆగామి సిద్ద = 
42 సాధ్యంబు లనియెడి అష్టభోగ తేజ 
48 .స్వామ్యాలున్ను స్వామి కై OF ర్యానకు అవ ~ 
44 ధరించ్చి మమ్ము రకించ్చుకొన నవ - 
45 ధరిం[ చ్చే ]8 ॥ న్వదత్తా ద్విగుణం పు - 
46 ణ్యం పరదత్తానుపాలనం॥ పరదత్తా ~ 
AT పహారేణ స్వదదత్తం నిషృలంభ వేతు ॥ 
48 చానపాలన యోమ౯ Ge l దానాత్‌ (శే యో- 
49 నుపాలనం 1 దానాత్‌ స్వగ్గగమవాప్నోతి ॥ 
50 పాలనా] దచ్యుతంపదం | i వెంగళయ్య 3- 
51 oS 30 1 మంగళమహో, శ్రీ, By శ్రీం చేయు - 
52 1 (శ్రీనారసింహ్వనికి రాయసం 
58 గంగయ్య అనం తముల న దండము - 

౧ — యా @ 

< 9 * బ్య = 
54 లు సమప్పి౯ంచ్చెను [i గ్‌ జగ్గంమ 85] 


No. 190. 
(A. R. No. 694 of 1917.) 
KOvELAKUNTLA, KOILKUNTLA TALUK, KURNOOL District. 
On a slab set up near the Afijanéysvamin temple. 
Sadasiva, 1554 A.D. 

This is dated Saka 1476, Ananda, Chaitra Su. 10, corresponding to 1554 A.D., 
March 13, (Tuesday). 

it registers the grant of their incomes (fydga-varttana) from the mahdjanas of 
Kovilakuntla by the Vipravinodins Parvatayya of Chamgalamarri, Madhavayya and 
others to god Pandarangi Vithalésvara at Kovilakuntla for conducting the నాగ 
Ramajayanti festival for the merit of their community all over the countries such as 
Vidyanagara, Bedadakota, Kataka, Dravida, ete. 


Te 


12 


13 
14 


15 
16 
17 
18 


19 
20 


21 


22 


23 
24 


The 
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TEXT 

అవిఘ్నమస్తు! శుభమస్తు॥ Lod (8) జయాభ్యుదయ TOs - 

పాన శకవషః౯ంబులు ౧౪౭౬ అగునేటి ఆనంద సంవత్సర చెత శుద్ధ ౧౦ 

లు (శ్రీమ(దాజాధిరాజ శాజపర మేశ్వర Poses నదాసివదేవమహా - 

రాయలు విజయగగరమందు వజసింహ్వాననారూఢుం డ్రై పృధ్విసా[మాజ్యం సేంయయుచుండగా - 

ను È) మదనంత[బహ్మాండాదినాయకుం |బవ్మోది దేవతావందితపాదసద్దుం డై 

(శ్రీ లమ్యీభూకళ్యతాసహితుందై న కోవిలకుంట్ల] పండరంగి విఠ లేశ్వరులకు కా- 

GIA E కాత్యాయనసూ త [ప్రధమశాఖాధ్యాయులై న విప్రవినోది మల్ల - 

య్య పౌతృండు వల్లభయ్య HS jos చాంగలమ్మరి పర్వతయ్యాను వసిష్టగో త్ర 

కాత్యాయననూత [1పధమశాఖాధ్యాయులై న విప్రవినోది పెరియణగారి పౌతృండు 

వారణాసి SOFOMO DF oth మాధవయ్యాను కాళ్యపగో[త కాత్యాయననూత్ర (వధ - 

మ శాఖాధ్యాయులై_ న విపవినోది విరూపయ్యగారి పౌత్ళండు గోవిందయ్యగారి పుతృండు 
గోవింద - 

య్యాను తమలోచాము యేకస్టుల విళలేశ్వరులకు దండము HIEI) సమపి౯ంచ్చిన 
ధరృశాస - 

నము యాంట యాంటను కోవిలకుం] ట్ల | మవోజనాలు వి|పవినోదులకు యిచ్చే త్యాగ వత౯న- 

లు కోవిలకుంట్ల విఠ లేశ్వరుల (క్రీ రామజయంతి మహోత్సవానకు విద్యానగర BASE 
కటక w- 

విడచేశం Boss ననానా దేశాల విిపవినోదికులానకల్లా పుణ్యముగాను మావు[తపౌత్రపారం 

ప్పర్యముగాను (తివాచకముగాను ఆచం చాక౯స్థాయిగాను SSS దేశాలగల విపవి - 

నోదకులము కెల్లాను పుణ్యముగాను (శ్రీరామజయంతిమహోత్స'వానకు నమపణణచేసి 

సమపి₹ంచ్చిన ధర్భ్మశాసనం TUL స్వదశ్తాద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తానుపాలనం [*] 
SOS త్తాపహో రే- 

ణ స్వదత్తం నిష్ఫలం భవేత్‌ n సానూన్యోయం ధర్మ సేతున్ఫగ్‌పాణాం కాలేకాలే పాలనీయో 

[ భ]వద్భిః[1* |సర్వాసేశాన్‌ భావినః పాథి౯ వేం్యదాన్‌ భూయా భూయో యాచతే రామ 
చంద్ర ౪ [దాన - 

పాలన యోమ్మ౯ధ్యే | చానాచ్రేయోనుపాలనం దానాత్స్వగగమవాప్నోతి పాలనాదచ్యుతం 
పదం n అ ~ 

నిరిగనక యీ ధర్మ శాననానకు యే | వప ]వినోదులు తప్పినడచినాను తమ తల్లి 
తండృలనున్నూ గో - 

(బావ్మాలాను [గురువులనున్నూ ] వారణానిలో వధించ్చిన పాపాన జోవువా[రు] 

శీ వెంకటా దికిన్ని (శ్రీగిరి 4౨౨. t = చాంగలమ్మరి వర్వతయ్య వాలు [u*] 


No. 191. 
(A. R. No. 584 of 1909.) 
MACHERLA, PALNAD TALUK, GUNTUR District. 
On a slab set up in the courtyard of the Virabhadrésvara temple. 
Sadasiva, 1554 A.D. 


record is dated in chronogram ‘rasa-SaHa-véda..’ and the numerals. .76, 


Ananda, Ashadha, šu 15, Friday, lunar eclipse. The word for the numeral 1 is 
apparently lost. The details of the date correspond to 1554 A.D., June 15, °51, if 
the month was Adbika Ashidha. 

S.I L—50 


198 


The inscription which is damaged, records a grant of 14 putti and 10 tamu ot 
land constituting it into a village by name Lingapuram, by Lingamma, wife of Veligéti 
Komara Timma-nayaka to the gods Ishta-KaméSvara and Virésvara of Macherla 
situated to the north of Macherla and west of the Chandrabhaga river, in Nagarjuna- 
konda-sima which Komara Timm4-nayaka is said to have obtained as nadyunkara from 
Mahamandalésvara Ramaraju Tirumalarajayyadéve-maharaju. 


TEXT 

[శా కాబ్లే రనశైలచద 
SG hh పూణజణామాసి . భా 

య! ఓంగ్గాంబ్బా పదదాత్‌ పుణ్య 

o ముదా SOS š PERM హారమతు 
రాతారకం | మా] చల”) ai మధ్యభా గే సత్య 
భ[చా। నై B వేద్య దీపాచ-న భో గరాణవా ద్యాది సవ్వో = 
మస్తు ú స్వస్తి (శ్రీజయాభ్యుదయ శాలివాహన శకసంవ 
2౬ అగునేటి ఆనంద్ద సంవత్సర ఆషాఢ Bon V1 [మా | Sor 


O — om om య PM — 


యిష్టకా - 
[ మేశ్వల? |కుంన్ను పీశేశ్వరునికింన్ని గాయిగోవాళ ఖడ్గ నారాయణాది అనేక బి - 
10 [రుదాం క్రిత పశస్తులె స్వేతచ్చత్రాధీశ్వర రేచల్గోే [త పవితృలై న వెలిగో - 
11 L” తి;మపనాఇనింగారి (ప్రపౌతృలై తింమ్మానాయనింగారి పౌతృలై పి - 
12 . . నాయనింగారి పుతృలై న కొమార తింమ్మానాయనింగారి అర్హా? e 1 


వొ 


18 [A లి ]ంగ్గంమ్మంగారు దండ్డం వెట్టి యిచ్చిన ధమ్మ”శాసనము | (శ్రీమ(దాకా - 
14 [ధరా ]జ రాజపర మేశ్వర u సదాసివరాయదేవ మహారా _ 

15 [యలు]ంగారు పృథ్వీ రాజ్యం చేయుచుండ్డగాను త్యదాజ్యధుర - 

16 [og OB న (శ్రీమంన్మహామండ్డ లేశ్వర రామరాజు తిరుమ - 

1 | లరా |జయ్య దేవమహా రాజులుగారు కొమార తిమ్మానాఇ - 

18 |నింగా రి WHOS, TSH పాలించ్చి యిచ్చిన నాగాజు”ని- 

19 [కె pias d మాచలేకు వు త్తరభాగాన చందభాగానదికి 

20 [ప]డమటను పదునాలుగు పుట్టుంన్ను పంద్దుముకేతం పా - 

21 DoD) లింగ్లాపురం అనెడి [గ్రామం గట్టించి యో సోమగహణ 


=l 


22 పుంణ్యకాలమంద్దుల Koren భ్మంద్దుల సహిరణ్యో జ్‌ 

28 | దక] 'చానధారాపూర్వకంగాను సమప్పి=౦ స్తిమిగాన ఆ లింగ్లాపురా 

24 . . నీరునేల BOS oro వాపీకూపతటాకనిధినిషేపజలపాషూణఅ - 

25 ఊణిఆగామిసిద్దసాధ్యాలు అనెడి OLS A తేజస్వామ్యాలు నహి - 

26 తముగాను సమప్పి౯౦ స్తిమి గాన ఆ లింగాపురమందుల ఫలం ఆచ - 

27 ౦(దోక్కగస్థాయిగాను అంగరంగ వై భవాలుంన్ను ఆవధరించేది॥ 

28 యీ [గామం GSTS యవ్వరు యియ్యక తప్పినాను గంగాగభ "మ - 

29 of AO బాంవ్యాణవధసే సేసిన పాపానం బోవువారు ॥ వారణసిలోను 

80 తమ తల్లి తండృల చంప్పిన దోషానం బోవువారు ॥ SBS భగినీ లోశే 

31 [న] వేణపామేవ భూభుజాం[!) న భోజ్యాన కర[గాంహ్యా 'దేవదత్తా వసుం - 
82 ధరా 1 స్వదత్తాం పరదత్తాం వా యో హశేచ్చ వసుంధరా | షష్టివ౯మనా [స] - 
88 వ్యాస్తాణి | విష్ణాయాం జాయ శే (క్రిమిః | చానపాలన Brive Bo వం 
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34 నాచ్చే యోనుపాలనం ' దానాత్స్వగ్గ౯ణమవాప్నోతి పాలనాదచ్యుతం 
> nN 
35 పదం n (గ్రీమంగళమహాో Qe శ్రింకేయునూ ÊJ ps] 
No. 192. 
(A. R. No. 64 of 1917.) 
BADEPURAM, hamlet of Tadikonda, GUNTUR TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a rock on the side of the big hill. 
Sadasiva, 1554 A.D. 
This isdated Saka 1476, Ananda, Adhika-Ashddha su. 15, lunar eclipse, 
corresponding to 1554, A.D., June 15, (Friday). 


It refers to the grant of a piece of land in the village Ramachandrapuram in Kota- 
bhiimi-sthalam included in his ndyankara territory of Kondavidu-sima by Maha- 
mandalésvara Ramaraju Timmarajayya, to Kakarndi Bhavayyangaru, son of Chel- 
vayyangaru of Bharadvaja-gétra, Apastamnba-sitra and Yajus-sakha. 


TEXT 
1 Sea (శీ జయాభ్యుదయ శాలివావాన శకవ[రు j- 
9 షంబులు ౧౪౬౬ అగునేంటి (ఆనంద సంవ - 
3 త్సర అధిక ఆషాఢ శు ౧[౫] లు (శ్రీమన్మ - 
4 [58 రాజాధిరాజ చాజపర మేళ్వర (శ్రీవీర z 
5 [ప్రతాప సదాసివదేవ |మహారాయలుంగారు విధ్యాన < 
6 [గ ]రమంద్దు రత్నశింవ్వోసనారూఢథుండై పృధ్వీసా - 
T |మాజ్యము సేయుచుండంగాను È) a 
8 మన్మహోమండ్డలేశ్వర వారితగో[త ఆప Yoo - 
9 [సూత్ర] ova Fryar Grows న శిద్ధిరాజుంగారి పౌతృ అ 
10 [లుంన్నూ | వోబళ రాజుంగారి పుతృలైన తింమ్మరా - 
11 జుంగారు భార చ్వాజగో[త ఆప_న్తంబనూ్యూత యజు = 
12 [m |[ఖాధ్యాయులై న కాకాండి తిప్పయ్యంగారి పౌత్ళలై_న [SF ji 
18 | ల్వ(య్యంగారి HSS న భావయ్యంగారికి యిచ్చిన భూ - 
14 ఊానధమాశాసన కమ o | మెట్లంన్నను (శ్రీమన్మవో - 
15 మండ్డ లేశ్వర రామరాజు తింమ్మ రాజయ్య దే- 
16 వ మవోరాజులుంగారు మాకు పాలించ్చి యియ్యనవ - 
17=ధరించ్చిన కొండ్డపీటి శీమలోని కోటభూమి_స్తలము 


18s vi 2% రామచందపుర (గామానను పరిమి పొలిమే 
20. . . ౨౨ . సేసరపాటినిఖ 01 మున్ను | mo- 


21 మం పడుమటను కొండ్డవెనుకను p ౦ ॥ మున్ను వు = 
22 భయం Verran ౨| ను] శకేసరిపాటిని p ౧ పుక్తైం- 

23 డ్డును | ఈ తధాతిథిని సోమ్మగహణపుణ్యకాలమం- 

24 ద్దును సహిరణో్యదక చాన ధారాని[ర | పీకి తంగాను 

25 ఛారవోసి యి AD ఆ తే తానను పండిన నానాధా- 

26 న్యాలున్ను BS పుతపాతపారంపర్యం Fores ఆచం దాక౯౦గా- 
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27 ను అనుభవి చ్చి] |బకికేది | అని*] తివాచకంగాను యి AD గనక అనుభవించ్చి [బతు- 
28 కువారు! AE SAD లోకే సశ్వేషూమవ భూభుజాం న Song š కరగాంహ్యా 
29 DPS వనుంద్దరా ॥ చానపాలన యోమ “Bo wows - 

BU యోనుపాలనం చానాత్స్వగణగణమవాప్నోతి పాలనాదచ్యుతంపవం 1 

81 (శ్రీరామ | 


No. 193. 
(A. R. No. 331 of 1920.) 
BETAPALLI, GOOTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


On a stone set up in front of the Timmaraju temple. 
SadaSiva, 1554 A.D. 
This is dated Saka 1476, Ananda, Adhika-Ashadha šu. 15, Lunar eclipse, 
regularly corresponding to 1554 A.D., June 15, (Friday). 


The epigraph is damaged and it seems to register the gift of three vardhas payable 
to them in the village Bétapalle included in Pullétimagani in Jagatapi-Gutti-sima to 
god Tirumaladéva of the same village by the dommaris (acrobats) for the merit of their 


twenty four families. 


‘PExT 
శుభమస్తు [॥*] 
స్వస్తి (శ్రీ జయాద్భుదయ శ్యాలివాహన - 
శఖవరుషంబులు ౧౪౭౬ [నేటి] ఆ - 
నంద సంవత్సరం అధిక ఆషాఢ శు౧౫లు 


1 

2 

3 

4 

5 (శ్రీమ్మ్యదాజాధిరాజ పరమేశ్వర (శ్రీవీర- 

6 [Swen శ్రీసదాసివదేవమహారా[ య* d - 
7 ధ్వి రాజ్యం చేయం] గాను | జగతాప్తిగుత్తి సీ - 
8 మలోని పులేటి మాగణికి లోనయిన Bors - 
9 లె ఆగహారమందు వుండె తిరుమలదేవ - 

10 రకు యిరువై నాలుగు కులగోతం దొంబల”కు 
11 పుంణ్యముగాను సోమ|గవాణపుంణ్య - 


12 కాలమందు 56H . ౨ నాయని ౨. 

18 . i. ke. Se SW 

14. . . . వసంతరాయడు అనె రావు 

15 . . దువిర దొంబలుంను Bers - 

16 . ను Bess గ్రామమందు . . [08] 


17. టికి మూడు వరహాలుంను నూయఃజందులు 
18 గలం! త |నాళూను ధారపోసి యి HD గాన యీ [ధర్మం] యె- 
19 వరు తపినను దొంబల” కులాలకు š D అయినవాడు 
29 తల్లిని తోడబుటును పెటుకొంనవాడు తన 
W ay € 
౨1 పెద కొడుకును వారణాసిలోను చంపి [తల|క- 
22 పాలంలోను కుక్కమావునం వండుక తింనవాడు [ u* | 


=> 
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No. 194. 
(A. R. No. 351 of 1920.) 
PAmipi, GOOTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On a slab set up in the prakdra of the Bhogésvara temple. 
Sadasiva, 1554 A.D. 


This is dated Saka 1478, Ananda, Nija-Ashadha Su. 11, corresponding to 1554 
A.D., July 11. 


It is damaged and mentions god Bhogésvara of Pamidi on the bank of the 
Penna. The details of the grant are lost. 


Text 
నమ స్తుంగ శిరళ్చుంబి చం[దచామ - 


రచారవే ! (తయిలోక్య నగరారంభ - 
So ogo శంభవే ॥ 
స్వస్తి (శ్రీ జయాభ్యుదయ oars - 


ద సంవత్సర నిజ ఆషాఢ శుధ oo w Åja - 

జాధిరాజ రాజపర మేళ్వర EJW ప్రతాప 

శ్రీనదాశివదేవమహారాయలు విద్యాన - 

గరమందు రత్నసింహ్వాసనారూడు| లయి] పృథ్వి - 
10 స్మామాజ్యం సేయుచునుండగాను (శ్రీమతు 


1 
2 
3 
4 
5 వ శకవషగంబులు ౧౪౩౬ అగునేటి ఆనం - 
6 
7 
8 
9 


11 కై లాసనివానుండైన . . (శ్రీ | పెంనా - 

12 [తీరం] పామిడి భో గేశ్వరునికి 

18 . . లుమాదిసయ ౨౨౨౨4 

14 . డు మీకు 

15. 

16. . PND 

17 డంపట . . . ..... నధమ౯॥ 
No. 195. 


(A. R. No. 410 of 1904.) 
KOSINEPALLE, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a slab set up opposite to the Afijanéya temple. 
SadaSiva, 1554 A.D. 

The details of the date viz., Saka 1476, Ananda, Sravana su. 2, Tuesday, regu- 
larly correspond to 1554 A.D., July 31, °53. 

It records a gift of the tydgavarttana collected by them from the mahdjands of 
Kosinépalle alias Harihararayapuram, a s:rvamdnya agrahadra situated in Cherniru- 
sima, for the cherapu-tirundlu (16, sirapput-tirunal) festival to god Tiruveagalanatha 
of Kona by a number of Vipravinédins. 


TEXT 
1 శ్రీరన్తు గ] నిరం- 
2 erase 
3 స్వస్తి È) జయాభ్యుదయ శాలివాహన YIA omw ౧౪-౬ అగు- 


1 The last two lines are damaged. 
S.LI.—51 
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నేంటి ఆనంద సంవత్సర (శావణ శు ౨ మ [1 (శీమ్యదాజాధి రాజ రాజపర మేళశ్వర 

(శ్రీవీర్వపతాప (శ్రీనదాసివదేవ మహారాయలు విద్యానగరమందు వ(జసింహాసనారూ- 

GOB పృథ్వీసా[మాజ్యం సేయంగాను Barr రి సీమకు చెల్లే SIRIJI |53- 

నామమైన SESS TMAH) o | సవామాన్యఅ్మగహారం పురాణపురుషో త్తము- 

జైన కోన తిరువెంగళ నాథనికి విప్రవినోదులు కాస్యపగో[తం ఆప_స్తం బసూ | తం 

యెజుశ్ళాఖాధ్యాయులై న "పెద కేశవయ్యంగారి పౌత్ళలై న కేశవయ్యంగారి 

పుతృలు చన్నయ లత్మయ సిదయంగారున్ను SH*|So తత్సూత్రం తత్మాభఖాధ్యాయులై - 

న (ప్రళయకాల గోవింద్దగిరి పౌత్ళలై న రుద్రయ పుతృలై న గోవింద్దయతిరాజ- 

య్యంగారుంన్ను వసిష్టగో[తం ఆపస్తంబ సూత్రం యజుశ్ళాఖాధ్యాయులై న గోవిందయ- 

గారి పౌతృలై న రాచయ పుతృండైన గోవిందయాను ఆ వల్లభయ పౌతృలై న వీరయ పు- 

తృడు వల్లభయాను ఆ మల్లయ్య పౌత్ళలై న లింగయ DS oo తమ్మయాను ధర్మయాను ఆ 
లిం- 

గయ పౌత్ళండై న వీరయ పుతృండు నలగోవిందయాను ఆ [లింగయ పౌతృండై న లింగయ | పు- 

తృలు వీరయాను మల్లయాను కొననేపల్లై మహాజనాలు విప్రవినోదులకిచ్చే త్యా- 

గవత”నలు pe] కోనతిరువెంగళనాథని BOX) తిరునాళకు సర్వమాన్యంగాను మా- 

కులస్వాములై న విప్రవినోదుల కెల్లా పుణ్యంగాను సమపి చి ఇచ్చిన ధర్మశాననం[ 1* | 

యీ ధర్మానకు యవ్వరు తప్పినాను తమ తల్లిదండృలనుంన్ను గో|జాహ్మాలనుంన్ను వారణా- 

DSE వధించిన పాపానం బోవువారు కుక్కపునుకలో కాకిమాంసము సురతో 

కలపుకతిన్న పాపానం బోవువారు 1 _స్వదశ్తాద్విగుణం పుణ్యం పరదత్రాను- 

పాలనం pæ] పరద BUG Gea నస్వదత్తం నిష్ఫలం భవేత్‌ | ["* ] 


No. 196. 
(A. R. No. 412 of 1911.) 
VoONTIMITTA, SIDHAVATAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


On a slab set up near the eastern gopura of the Kodandaramasvami temple. 


Sadasiva, 1554 A.D. 


This is dated Saka 1477 (current), Ananda, Sravana śu. 12, corresponding to 
1554 A.D., August 10. 


The inscription records a gift of the villages Pulapatiiru and its hamlet Renutürn- 
pallejby Gutti Tirumalayyadéva-maharaju, and Bugepalle in Vontimitta by Kafichiraju 


Yarraju, 


and some wet lands in Vontimitta to god Raghundyaka of Vontimitta for 


maintaining daily worship, monthly festivals and the pañchaparvas and offerings, 


The gift villages are stated to be included in Udayagirirajya held by the donor as 
nayankara. The inscription is said to have been set up by Lingappa, son of Lingaraju 
Timmayya of Kaluru. 


Gb om co D = 


TEXT 
శుభమస్తు! గ] (శ్రీరామాయ నమః ॥ స్వస్తి క్రీ జయా- 
భ్యుదయ శాలివాహన శరవషకాంబులు ov- 
22 అగునేటి ఆనంద్దసంవత్సర శావణశు౧౨లు 
(శ్రీమన్‌ (0)న్మహా రాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర (శ్రీ వీరపతావ 
(శ్రీ ఏర సదాసివదేవమహిరాయలు విద్యానగరమంద్దు రత్న సింహ్వాననారూథు - 
లె ఢ్విసామ్రాజ్యం్మచేయుచున్ను వుండ్డంగాను (శ్రైమన్‌ ()స్మహామండ్డ Sago అంత్య oJ- 
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బృరగండ్ల ధరణీవర[ వా ] సత్యవత| ప ]రాయణ చాళుక్యనా రాయణులయిన s| BAT- 


8 [త సోమవంశాధిశ్వరులై న ఆరవీటి రామరాజప్మాతులయిన ( క్రీరంగ్గరాజ Hoon. 
9 న MB తిరుమలయ్య దేవమహా రాజులుంగారు సదాసివదేవమహా రాయలకు SK- 


ca భుజాదండ్లుండై (పధానికం చేయుచుంన్న తమనాయంకరానకు చెల్లే వుదయగి - 
రి రాజ్యానకు లోనైన సిద్ధవట్టం సీమలోని నకళ చేవతాసార్వభౌముండయిన _ సక[ల*]లోక 
శరణ్యు- 
డయిన శరణాగతవ(జప| o* |జరుండై యిన దయివ వేశ్యాభుజంగ్గుండయిన జాంబ్బవత|ప్ర- 
I 4 వ న 
. s SOS Sod. (కీరఘునాయకులకు నిత్యకట్టడ అమృతపళకును అ o* గర o* గ్గ 
వాలకుంన్ను మాసోత్సవపంచ్చవర్వాలకుంను నేము దారవోసి యిచ్చిన పొతపినాటిలోని 
పులుపతూరు |గామముంను యింద్దకు BE ఇెనుతూంపల్లెను కంచ్చిరాజు ov] [or Jer అయ్య ధా- 
రవోసి యిచ్చిన వొంటి మెట్టలోని బుగాపల్లెను అంత్తుపల్లెలు ౩ ను వొంటిమెట్ట స్టళానను 
[చెరువు కింద్దను చెల్లివచ్చే వరిమడి కు ౮౦ కి OSHS వి ZNA కు ౫౦ వోయి నిలిచిన 
మడి కు ౩౦లున్ను యీ Bw ౩ కింని మడికింన్ని కలిగిన (o) అష్ట భోగ తేజస్వామ్యసహిత[౦* ]- 
గాను |శావణ శుద్ధ చ్వాదని పుణ్య(కాల) కాలమందు సహిరంణో్యోదక దాన ధారాపూ- 
ర్వకముగాను చారవోసి సమప్పించ్చినందుకు (శ్రీవత్సగో[తం SIN ay తం య- 
జుశ్యాఖాధ్యాయులై న కలూరి Dox o తించ్ముయ్య కొమారుండు లింగ్గప్పంగారు 
ఆచం(దాక”స్థాయిగాను వేయించ్చిన శిలాశాసనము[1* | యీ శిలాశాసనపద్ధతికి యెవ్వరు 
తప్పి నడచినాను గంగ్గలోను గో! బాంహ్మణవధ సేసిన దోషానం బోవువారు Td- 
లోను మాతృవధ సేసిన పొపానం బోవువారు 1 గయలోను శునక మాంసము 
ADDS పాతకాన బోవువారు 1 చానపాలన యోర్మధ్యే! దానా చ్చేయో- 
నుపాలనం 1 చానా [8 * | న్వగ“మవాష్నోతి | పాలనాదచ్యుతం ప్పదం ॥ స్వ- 
దత్తాం పరదతాం వ్వా | యో వాశేతి వసుంధరా! SAS సహస్రాణి! 
ఏష్టాయాం జాయశే క్రిమి [ut] న్వదశ్తా ద్విగుణం పుణ్యం 1 పరదత్తా- 
నుపాలనం (es) పరదత్తపహా Tea 1 స్వదత్తం నిష్పలం భవేత్‌ ॥ Boy Beals 
No. 197. 
(A. R. No. 368 of 1920.) 
CHITRACHEDU, GOOTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On a slab in the compound of the mosque. 
Sadasiva, 1554 A.D. 


This is dated Saka 1477 (current), Ananda, Bhadrapada Su. 15, corresponding 


to 1554 A.D., September 11. 


It records a gift of income derived from dombari-pannu collected from the Kapus 


1 


of Chitrachédu, to the gods Chennakésava, Ramayalinga and Ganadhipati for worship 
during the dhanurmasa and another occasion, by the dommaris Jannavula Gangaraju, 
Jumina-khanu and Dhaladhili. The village Chitrachédu is said to have been given 
as nadyankara to Komara Kondrajaya by Mahamandalésvara Ramaraju Yaratimmaya- 


déva-maharaju. 


TEXT 


శుభమస్తు 1 JVB) జయాభ్యుదయ 


9 శాలివాహన FINA oso ౧౪|| ]eros - 


3 


టి ఆనంద సంవత్సర భ్యాదపద శు ox e (శ్రీమంన్మ- 


1 Below this is engraved another inscription dated Saka 1705, Sébhakrit. 
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4 హో[రా ]జాధిరాజ రాజపర మేశ్వర ( శ్రీవీర[పతావ (శ్రీ 
5 సదాసివదేవమహారాయలు విద్యానగరమందు 
6 వ(జనింవ్వోసనారూఢుడై. వృధ్విరాజ్యం చేయుచుం- 
7 [ & Jes (By, Sos మహామండ లేన్వర రామరాజు 
8 యరదింమయ్య దేవమహా రాజులు క్రొమూలర So 
9 [డాజయవారి నాయం|కానకు పాలించి ఇచిన 
10 చిత్రచేడిగామానను దొంబరి జంనవుల గంగరా- 
11 జు జుమానఖానుడు ధళాధూళి ఇ మూడు వీళవా- 
12 రుంన్ను ASIA చెంన్న కేశవునికింని రామయ- 
18 లింగానకు గణాధిపతికి ధనుమూ "న పూజకు 


14 . . వం Myra నడచెకొరకు తమ స్వజాతియ్య š- 
15 . + , *  యిరువయినాలుగు వీళకులంవారికి పు- 
16 ణ్యం అ య్యేఅటుగాను చితచేడి కాపు- 


17 లు యిచ్చే దొంబరి పంను చెన్న కేశ్వరు= 

18 నికి రా మేశ్వరునికి గణాధిపతికి సార్వ- 

19 కాలముంకాను నడ పెఅటుగాను తమకు- 

20 లం యిరువయినాలుగుకులాలవారికి పు- 

91 ణ్యంగాను ఛారవోళి యిచిన జనెఉల 

22 గంగరాజు జుమానకానుడు థళాధూ| 9 | 

23 on మూడు వీళవారుంన్ను తమకులం వా- 
24 88 పుంణ్యంగాను ఆచెంచా క |స్తాయి- 

25 గాను పుత్రపౌ|త్రపారంపయ o- 

26 గాను BSQ రాజుల్కు పుణ్యంగాను geð- 

2T వోసి on AD యీ చాసానకు Ady. యవురె 
28 తమ యిరువై నాలుగు | కు[లాలలోన వ 
29 తప్పి ఆడిపాడినం నాతజే పావకము 

30 తమ యిరువై నాలుగుకులాలకు వెలి బెట్టి - 

81 నవా o jæ తమ ay að గాడిది విషణాలు - 
82 ను కుక్కుమాంసముంను సుర DVIODS awd 


లమ అ š S | Š Frees వెలి అని ఇచిన ధమకా 
లకీ _ . శాసనం “మంగళమహో శ్రీ] 
No. 198. 


(A. R. No. 157 of 1905.) 
MARKAPUR, MARKAPUR TALUK, KURNOOL DISTRICT, 
On the west wall of the antarala-mandapa of the Chennakésavasvamin temple. 
Sadasiva, 1554 A.D. 


This is dated in Saka 1476, Ananda, Kartika Su. 12, Utthanadvadasi, regularly 
corresponding to 1554 A.D., November 6, (Tuesday), "54 

It records a gift of the village Nagulavaram, on the banks of the Gundakamma, in 
Dapat'-sima for celebrating the 12 sarkrantis m the year in the temple of Chennakégaya, 
by Timmaraju, son of Mahamandalésvara Ramaraju Konétayya, who is said to have 
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obtained Dipati-sima as ndyankara from the king. It is also stated that a fourth 
share of the offerings due to the dharmakartta was granted to Srirangacharya, son of 
Kandala Bhavanacharya of Vadhila-gotra, and to his descendants 


Text 

1 శుభమస్తు Da (శ్రీమతే రామానుజాయ నమః । స్వ IÊ) జయాభ్యుదయ శాలివావాన శ 
వరుషంబులు ౧౪౭౬ అగునేట్‌ ఆనందసంవత్సర కాతికాక శు ౧౨ లు (క్రీము చాజాధిరా = 

2 జ రాజపర మేశ్వర (శ్రీవీరపతాప శ్రీ నదాశివదేవమహారా[య jew విజయనగరమంద్దు వ(జసింహా 
సనారూఢు లై ంపృథివిసా[మాజ్యం చేయుచుండంగాను (శ్రీమదఖిలలో P 

త కారాధ్యులై న (శ్రీమారకాపురం (శ్రీచన కేళవరాయల దివ్య (శ్రీపాద పద్ముంబులకు (శీ మి] 
న్మహామండ లేశ్వర రామరాజు కో నేటయ్య కునూరుండు తింమ్మ రాజు దండం నమప్పి౯ంచ్చి 
పే 

4 చిన భూదాన ధర్మ శాసన [క్రమ మెట్లన్న ను మూ నాయంకరానకు సదాశివరాయలు పాలించిన 
దూపాటి శీమలోని గుండకంమ్మదరి నాగులవరం[గామం పండెండు న - 

5 0 కాంత్తుల మహోత్సవాలకును ఛారవోశి KLIE ID యీ Soroko మహోత్సవాల 
యందు కోనేటి తీరమందు స్వామి వేంచేశి ఆరగించిన పదాథా౯లవల్ల ను ధమ౯ - 

6 కతా౯౦శం వాతుభాగగంము (శ్రీమచ్వాధూలగో తోద్భవులై న కందాళ భావనాచార్యులయ, 
వారి కుమాళ్లు (శ్రీరంగాచార్యులయ్య వారి దివ్య శ్రీ చరణార విందములకు "దేవర [చా] a 

T నుండు (శ్రీమన్మహామండలేశ్వర రామరాజు కోనేటయ్య కొమారుండు తిమరాజు దండము 
సమపి౯౦చి SPIA వుఛానచ్వాదశిపుణ్య కాలమందు సహిరణ్యోదక ధారాపూర్వక - 

8 ముగాను ధారవోశి on AD గాన BSS wr పుత్రపౌ|త్రపారంపర్యంగాను ఆచం(దాకగము 
గాను అనుభవింపంగలవారు [|] దానపాలన CASE Ge దానా By యోనుపాలనం [at] 
Ww? - 

9 [ag |గ్గ్మవాష్నోతి పాలనాదచ్యుతం పదం ॥ SBS భగినీ లోకే సర్వేషామేవ భూ 
భుజాం | న భోజ్యా న కరగ్రావ్యో వివదత్తా వసుంధరా (1) (క్రీ కి శ్రింజేయునూ ú 


No. 199. 
(A. R. No. 65 of 1915.) 
CHINNA-AHOBALAM, SIRVEL TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


On a slab set up in the court-yard of the Narasimhasvami temple. 
Sadasiva, 1554 A.D. 


This is dated Saka 1477 (current), Ananda, MargaSira ba. 5, corresponding to 1554 
A.D., December 14, (Friday). 


It registers the dasuvanda grant of land in the village of Pedakallu to Mahamanda- 
légvara Avubhalaraju, son of Konétirajayya and grandson of Ramaraju Peda-Kondayya- 
déva Maharaja of the lunar race, by Parathkusa Vam Sathagdpajiyya, the trustee of 
the temple, Hariharanadhuni Peddayya, the agent of Mahamandalésvara Aliya Ramap- 
payya and the adhikam-vdru, for his having constructed the tank Kénasamudram alias 
Srimannaéra-yanasamudram to the north-east of Alamiru. 

TEXT 
1 [0] శుభమస్తు ॥ దేవ శేణిసిరోరత్నం B త్యద్విప - 
2 ఘంటాంకుళం[ *] జయతు (శ్రీనృశింప్వూన్య దేవదేవ - 
3 స్య శాసనం ॥ Xp BB) జయాభ్యుదయ శాలివా - 
A SoS శకవషకాంబులు ౧౪౭౩ అగునేటి ఆనం - 
5 ద సంవత్సర మాగకాసిరబ ఇలు (శ్రీమ(దాజా - 
S.LI -—52 
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6 ధిరాజ రాజపర మేశ్వర ( శ్రీవీరప్రతావ (Š 55 Š - 

T దాశివదేవమహారాయలు విద్యానగరమం = 

8 ¿° వ జసింహ్వాననారూఢుం డ్రై పృధ్వీ [=| = 

9 ౦ మాజ్యం ooo r (శ్రీమతే రామా - 

10 నూజాయనమః ú (శ్రీమద్వెదమాగ - ప్రతిషఘ్టాచార్య పరమ - 

11 హాంన పరి వాచకాచార్య సవ |తంతన్వతంత వుభయవేదా - 
12 ంత్రాచార్యులై న (శ్రీపరాంకుళ (శ్రీ) వం శఠగోసజియ్యంగారు 
18 (శ్రీ అహొబళస్థానంవారును [శ్రీమంన్నహామండ లేశ్వర 

14 హళియ రామప్పయ్య దేవమహా రాజుల అయ్యవారి 

15 కార్యకత”లై న పహారిహరనాధుని చెదయ్యాను అధికం - 

16 వారును ı s తేయగో త్రం ఆప న్తంబనూ తం యజుశాఖాధ్యా - 
17 యులై న సోమవంళోద్భవులై న (శ్రీమంన్మవోమండ లేశ్వర రామ - 
18 రాజ సెదకొండయ్య దేవన హా రాజుల అయ్య వారి పౌొతృం = 

19 డైన కో నేటరాజయ్య వారి De ot అవుభళ రాజుంగారికి 

20 యిచ్చిన దసవంద్దమాన్యం ధమ =శానన [కమ మెట్లంన్న - 

21 ను (శ్రీఅహోబ లేస్వరుల తిరువళియాడానకు చెల్లే ఆల _ 

22 మూరిగామం పొలంలోను యీశాంన్యభాగాన్ను క్రో _ 

28 న సమ్ముచానకు |ప్రతినామమైన (శ్రీమంనారాయణ స - 

24 ముదం చెరువు కట్టించినందుకు e =] మానెం "పెడకం - 
25 ట్రిగామం పొలంలోను మాదవయ్యకుంట wes చేను 
26 p ౨ పయిచెరువుకు దసవందం దతీణపు తూము కిం - 

27 దను మొదలికట్టను మడి మ ౨ ను అకరాలాను చేను యి 

28 రువుటింని మడి రెండు మతులు] ను | పొరుబడి దనవం - 

29 దం మా Sg |మతు లు ౧౦ పదింటికి మ ౧ మరుతు=రు లె - 
80 |ఖ JS నడపగలవారం యీధమ్రం ఆచంచాక స్తా - 

91 యిగాను మీ ప్పుత్రపౌ[త్రపారంపర్యంగాను నద 

82 పగలవారం యిటని యిచ్చిన ధమౌశాసనము ॥ 

83 చానపాలన BSF Te చాన్యా చ్చే | యోనుపాలనం[1*] దానా[త్‌ *స్వగ౭ా- 
34 (మవాప్నోతి పాలనాదచ్యుతంప్పదం ॥ 


No. 200. 
(A. R. No. 66 of 1915.) 
CHinNA-AHOBALAM, SIRVEL TALUK, KURNOOL District. 
On another slab set up in the courtyard of the Narasimhasvamin temple. 
Sadasiva, 1554 A.D. 

This is dated Saka 1477 (current), Ananda, Margasira ba. 5, corresponding to 
1554 A.D., December 14, (Friday). 

It registers the sale of a grove and a flower garden for 50 vardhas in the village of 
Alamiru belonging to god Ahdbalésvara by Paršrnkuša Vam Sathagopajiyya, the 
trustees of the temple, Hariharanadhuni Peddiraju and others to Mahamandalégvara 
Avubhalaraju, son of K6nétiraju and grandson of Ramaraju Peda-Kondayadéva- 
maharaju of the lunar race, stipulating that a third share of the produce was to be 
enjoyed by the god and the rest by the donee. 
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TEXT 
1 శుభమన్తు । దెవశేణిసిరోరత్నం G త్యద్విపఘటాంకు - 
2 yoi జయతు] (| క్రీనరసింహ్వాళ్చ" దేవదేవన్య శాసనం |॥1*]| sq š, 
3 Y జయా భ్యు దయ PEPY ISIA omen 
4 ౧౪౭౬ అగునేటి ఆనందసంవత్సర మాగగసిర 
5 axo (శమ చాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర (శ్రీవీ- 
6 ర (ప్రతాప (శ్రీవీర సదాసివదేవ మహారాయలు వి- 
7 'ద్యానగరమందు వజసింహా కసనారూఢుండై పృ - 
8 ధ్వీసాంమాజ్యం సేయుచుండగాను (శ్రీమతే రామా- 
9 నుజాయ నమః (శ్రీమద్వేదమాగ పతిష్టాచార్య పరమహంన్స- 
10 పరివాచకాచార్య సర్వతం| [త |న్వతం ë వుభయ వేదాంతా- 
11 చార్యలయిన (శ్రీపరాంకుళ Ê) వం శటగోపజియంగా- 
12 రు॥ (క్రీఅహోబలం స్తానంవారుం (శ్రీమన్‌ మవామ- 
. 12 ౦డలేశ్వర అళియ రామరాజయ దేవమవో రాజుల అయవా- 
14 8 కార్యక SE OO’ హారిహారనాధుని పెదిరాజును 1 అధికం 
15 వారును | అ|తకేయగో తం అప S |0బసూ[ త్రం యజుశాఖాధ్యా- 
16 యులయిన సోమవంళోదృ్భవులయిన (శ్రీమ౯మహామండ లేశ్వర- 
17 రామరాజు పెదకొండయదేవమహారాజులు అయ్యవారి Do - 
18 డు] కోనేటి రాజయ వారి పుతృండు అవుబళ రాజుంగారికి g- 
19 [చ్చిన] తిరుతోంపు తిరునందనవనానకుగాను యిచిన (కయ- 
20 ధంమ్మశాసన|క్రమ మెట్లంన్న ను (శ్రీఅహోబ లేశ్వరులకు 
21 చెల్లే అలమూరి [గామానను గన్నెల” కాలువ H¥o హా - 
22 [ను]మంతుని కోవిలకు తూప్పు౯న మన్నయి కోవిలకు 
28 [పడ |మరవు త్తర భాగానను తెరువు శెండు మే[ర*] లానుమీ- 
24 [కు] [కయం యిచ్చిన తోటాను చేనున్ను కూడి ఖ ౧ 
25 కిన్ని మీచాతను (శ్రీభండారానకు చలించ్చుకొన్న 
26 రొఖం గ ౫౦ అతరాలను గటి యాభయి వరహాలునున (శ్రీ - 
౨7 భండారానకు BSD ఆ తిరునందనవనతోంట రూపుశేశి అహో- 
28 బలేశ్వరులకు పాలు ౧న్ని మీకు రెండు పాళ లెఖనున్ను నడపగ- 
29 ల వారము యిక యి కార్యం Do పుత్రపొ|త్రపారంపర్యక౯ాంగాను 
80 [ఆ | చం దాకళాస్తాయింగాను నడపగల వారము అనియి- 
3i చ్చిన తిరుతోపు తిరునందన వనం |క్రయధంమ?- 
82 శాసనం న దాంత్తాద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తా - 
98 నుపాలనం 1 పరచత్తాపహో రేణ స్వద Fo నిష్పల - 
84 భవేత్‌ [॥* | 
No. 201. 
(A. R. No. 161 of 1905.) 
MARKAPUR, MARKAPUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


On the east wall, left of entrance, of the antarala-mandapa in the Chennakégava- 
svamin temple. 


1 Read (శ్రీనరసింహన్య 
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Sadasiva, 1555 A.D. 

This is dated Saka 1476, Ananda, Magha Su. 7, corresponding to 1555 A.D., 
January 29. 

It records a gift of the various toll incomes due from the 18 villages, viz., Maraka- 
puram, Channavaram, Konddapuram, Ydachavaram, Rayavaram, Gonguladinna, 
Tarnumbadu, Strépalli, Vanalapuram, Chanareddipalle, Gangireddipalle, Korevanipalle, 
Medisettipalle, Gollapalle, Jammuladinna, Tellammbadu, Kamalapuram and Kondapalli 
to god Chennakésava by Mahamandalésvara Madraju Narappadéva-maharaju, son of 
Aubhalayyadéva-maharaju, grandson of Mahamandalégvara Madraju Singarayyadéva- 
maharaju, of KasSyapa-gota and Sirya-vamésa, and nephew of Mahamandalésvara 
Ramaraju Tirumalayyadéva-maharaju of Atréya-gétra and Sdma-rarésa. The gift 
villages are said to be situated in Kochcherlakéta-sima which was held by the donor 
as ndyankara from the king. Records in addition that the laijasunkham (levy on 
prostitutes) collected during the festivals at Marakapuram was also made over to the 
temple and that five out of every six dishes of offerings to the deity, were to be made 
over to the satra (feeding house) for feeding paradégi brahmanas of the smartta sect, 
the sixth dish being the share of the sthanikas, the adhikdris and the karanas. 

TEXT 
1 శుభమస్తు॥ (శ్రీమ క్కేశవ దేవస్య మారశకాపుర వాసినః | IHA TTO లోకానాం 
(వభోదీగవ్యతి శాసనం । స్వస్తి (శ్రీ 
2 జయాభ్యుదయ శాలివాహాన శకవరుషంబ్బులు ౧౪౭౬ అగుననెటి ఆనందనంవత్సర మాఘ 
Be eI (శ్రీమదాజా- 
3 ధిరాజ రాజపర మేశ్వర (శ్రీవీర్మవతాప (శ్రీనదాసివ దేవమహారాయలుంగారు విజయనగరవముందు 
వజసింహ్వాననా- 
4 రూఢులై పృథ్వసాం మాంజ్యంబు సేయుచుంనుండంగాను అఖిలాండకోటి (బహ్మాండ నాయకు 
లైన (శ్రీమారకాపుర- 
5 o చంన్న కేశవరాయల (శ్రీపాచాలకు | సూర్యవంశోద్భవులై న కాళ్యపగోతృలై న orga 
మండ S¥ మా(డాజు శింగరయ్య 
6 చేవమహారాజులుంగారికి పౌతృలుంన్ను | అవుభళయ్య దేవ మహారాజులుంగారికి పుతృలుంన్ను i 
సోమవంళోద్భ' వు* | 3 s Eon] గో* ]- 
T తృలై న (శ్రీమన్మహామండ లేశ్వర రామరాజు తిరుమలయ్య 'దేవమ SER ] రాజులంగారికి 55 
అల్లుండున్ను అఇన (శ్రీమం- 
8 న్మహామండలేశ్వర మాడాజు నారప్పదేన మహారాజులుంగారు దండం సమప్పి౯ంచి యిచ్చిన 
సుంఖధమ” శాసనం! నదాళి- 
9 వ మహారాయలు నూ నాయంకరానకు పాలించిన కొ చ్చెల-కోటశీమలోను చన్న రాయలకు 
సాగివచ్చే (గామాలు మారకపురం చన్న వరం 
10 [కొ* ండాపురం యాచవరం' రాయవరం [గో (ంగులదిన్న తను౯౦బాడు నూశేవలి వానాల 
పురం X TTAB గంగిశెడివలై కొరవానిపల DS FHS గొల్లపల్లె] 
© Mm 6 m ౧ €> c ౧ ౧ 
11 జంములదిన్న "తెల్లంజాడు కమళాపురం కొండపల్లి యీ (గామాల మా నగరకి రావలశిన సుంఖ 
సావరాలు యిలరి పులరి గానుగరి మగరి ము- 
థి ౧ M A 
12 | దా(యం అందిశాంతి సుంఖం యిందువల్ల రావలళి S*] po ఇ తథాతిథి పుణ్యకాలమందు 
సహిరణోోదక దానధా రాపూర్వకముగాను 
18 pust? ఇ స్టిమిగాన ఇందులవల్న ఆయప|రు |చిన రొఖం ఘట్టి వ గ ౧౫౦ ఇవి అకరాలాను 
నూటయాభయి వరహాలకుంన్ను ఆరగింప్పుకు కట్టడ | 
14 వివరం A[S]o వొకంటి పాంతరూకలు Sx అఇదురూకలకు కాల్టక[ యా ]న దినం SPS ౧కి 
బియ్యం eos కు o* చం లెఖను అయిన తళికెలు దినము 08 తళికెలు ౬ v- 
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15 రు తళిశెల చొప్పున నాగరాజు అవసరం కటడశే IDTTS ఇ ధమొళాననానకు యెవ్వరు 
తప్పిరి తమ తల్లిద| o* || డాదులను గో బ్రాంవ్మాలను వారణాళిలోను 


16 వదియించిన పాపానం బోవువారు ú యీ [పొలివోటు | మారకాపురం సృళాన Gas 


— 


[SPOR í] కూరకట్టలు మజ్జిగ న్మత్రానకు యిస్తిమి తిరుణాలలోను మారకాపు- 


17 రం న్తశాన లంజసుంఖ| ము | O98) Dd కట్టడ అయిన ÍFa s 8 స్థానంవారు అతికారి కరణాలకు 
వళిము A SSS NOD) అయిదు పిలు 


18 స్మాతు”లై న పరదేశి బాంహ్మూలకు a ož s సత్రం[బు|గాం బెట్టించ్చేది [॥*] 


No. 202. 
(A. R. No. 330 of 1920.) 
YERRATIMMARAYACHERUVU, GOOTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On a stone in a field to the east of the village. 


Sadasiva, 1555 A.D. 


This is dated Saka 1477, Rakshasa, Chaitra ba. 12, corresponding to 1555 A.D., 
April 18 (Thursday). 


It seems to register certain gift (details lost) to god Virūpāksha of thezagrahdra 
village Narasapuram ulias Krishnarayapuram in Pulléti-magani in Jagtapi-Gutti-sima 
by the son (name lost) of Yeramaraju of Bharadvaja-gotra," Aapastamba-sitraYand 
Rik-sakha. Mentions mantramirti Basvaya and Govindaya as signatories. 


TEXT 

1 o స్వస్తి (శ్రీ) జయాభ్యు- | 17 పురమనేటి 
2 దయ శాలివాహన శకవ 18 అ|గవోరను- 
8 షకాంబులు ౧౪౭౭ అగునేటి 19 ote Èj- 
4 రాక న* |నంవత్సర PICE o-a లు] 20 [వ |రుపాత్ష- 
5 È) మ(దాజాధిరాజ రాజ- 21 | దేవునికి m% wg- 
6 పరమేశ్వర (శ్రీ ఏర ప్రతాప 22 [జ గోతం ఆప న్తం- 
T jw సదాసివదేవమ[ హా]- 28 బసూతం రి[క్‌ | 
8 రాయలు విద్యానగరమం- 24 శాఖా ధ్యా- 
9 ద్దు రత్నశింవ్వాసనా[ రూ ]- | 25 యులైన తురిచి- 
10 ఢుడై పృథ్విసాం మాజ్య- 26 | కొప్పం యె] ð- 
11 o చేయుచుండగానూ al గ |- QT మరాజు ఫు- 
12 తాపిగుత్తిశీమలోని బు లే]- 28 [తుడు 
18 టి మాగణికి చల్లె నర సా] 29 . . బన 
14 పురానకు 53- 30 మంతమూతి" ak x j- 
15 నామమె t- 81 య్య (వాలు గోవిం= 
16 న 8yš రాయ- 82 దయ్య (వాలు 14 P 

No. 208. 


(A. R. No. 332 of 1920.) 
BETAPALLI, GooTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


` On a stone set up in front of the Timmaraja temple. 


1 Lines 15—29 are engraved on the proper right by the side of lines 2-14, 
2 Lines 30 to 32 are engraved below line 14. 


S.I 1.—53 
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Sadasiva, 1555 A.D. 


This is dated Saka 1477, Rakshasa, Vaisakha su. 1, Sunday corresponding to 
1555 A.D., April 21, f.d.t. -10. 


It records the gift of income derived from vipravinddivarttana by the vipra- 
vinoddins Mantramtrti Basavaya and Govindayya to god Venkatadri m Bétapalle alias 
Gorajapuram, a sarvamdnya-agrahara in Pulétimagani of Jagatapi-gutti-sima. 

TEXT 

First face 
1 శుభమస్తు స్వస్తి (క్రీ జయాద్భుద - 
2 య శాలివాహన శక వరుషంబులు 
8 ౧౪౬౬ నేటి TAS సంవత్సరం వ - 
4 mPa శు ౧ ఆలు (శ్రీమకా(0)మ - 
5 హామండలేశ్వర రాజాధి రాజ 
6 పరమేశ్వర (BOS Hors సదాసివ - 
7 చేవమహారాయలు రత్నసింహ్వా - 
8 సనారూఢుల్రై (పుథ్విసాం ఛాజ్యర్య 
9 చేయుచుండంగాను జగతాపిగు - 
1) BH పులేటి మాగాణి - 
11 కి చెలే బేతాపలెకు |పతినామ - 
12 మైన గోరాజపురమనే సవ్వ౯మాంన్య 
13 అగ హారం వూరిముందరి వెంకటా - 
14 Gi SS S ODS పుంణ్యకాల = 
15 మందు భార ద్వాజగో | So ఆప Nox 
16 న్యూతం యెజుళ్శాఖ విప్రవినోది వరదు - 
17 రాజుకొడుకు మంతమూతి” బసవయ్యాను కా- 
18 స్యపగోత్రం అప jogán యెజు = 
19 శాఖ విపవినోది కేశవయ కొడుకు 
20 గోవిందయను ఉభయం జన ౨ను 
21 యేకస్థులయి విప్రవినోదుల వ- 
22 SES ధారవోసి యిచ్చిన ధమ?౯ - 


Second face 


23 FS |S So మెట్లం ~ తికి నా తలితం డిని Bre 
24 నను చతునము[ దాన - 94 రణాసిలోన వధిం - 

25 కు లోనయిన ప్మిపవి - 95 చిన పాపాన పోదురు 
26 నోదులకు పుంణ్యం - 86 గో బ్రాహ్మల వధించి- 
ST ముగాను ఇతావల 3T నదోషూన పోయినా - 
28 వెంకటా దక షిపవి - 38 రు కాకిమావ్వునం శు - 
29 నోదుల వతూన యేడొ - 39 నుక Sr% Ko ES = 
80 కంటికి మాడాను we - 40 ౦చినవారు అని చా - 
31 రపోయిసి యి AD అం - 41 రపోసి యిచ్చిన 


32 దుకు యవ్వరు తప్పి - 42 ధమ్ము౯ శాసనం 
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1కి యిది ఛారవోసి ond = 47 విందయకు ఆణపూ౭ 
44 న జన యిదరి వొపితం 48 వీరంణచేవర 
45 మం తాము త్తి” a- 49 ojt h 


AG సువయ్య వాలు Rs | 


No. 204. 
(A. R. No. 454 of 1915.) 
ELLAMANDA, NARASAROWPET TALUK, GUNTUR DISTRICT. 


On a boulder near the vagu. 
Sadasiva, 1555 A.D. 
This is dated Saka 1477, Rakshasa, Sravana su. 11, Thursday, corresponding to 
1555 A.D., July 30 which was Tuesday. 


It seems to refer to the fixation of certain levies to be paid by the residents of the 
village Yallamanda in Kondavidu-sima by Siddhiraju Timmarajayya on behalf of 
Mahamandalésvara Yara Tirumalarajayya. 


TEXT 
1 స్వస్తి (శీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శక 
9 వషకాంబులు ౧౪౭౭ అగునేంటి TAS Sod. 
9 [త్సర] శావణ శు oo ch (శ్రీమచాజాధిరాజ రాజపర మే - 
4 శ్వర (శ్రీవీరపతాప (శ్రీనదాశివ దేవమహారాయలయ్య] వా]- 
5 రు విద్యానగర మందు రత్నసింహాసనారూఢు లై (పిధ్విసా- 
6 |మాజ్యమ్ను చేయుచుండంగాను (శ్రీ మంన్నహామండ్డ లేళ్వర- 
T యర తిరుమల రాజయ్య దేవమహా రాజయ్య చేర ]- 
8 టి శిద్దిరాజు తిమ్మ రాజయ్య వారు కొండ్లవీటిసీమ 
9 OHO మంద్ద|7*మాన పంటగావించ్చ . . . . నవధరి - 
10 ODS కట్టడ (ప్రకారం (గ్రామాన కాంపురం వున్న వారికి పూ- 


11 ర్వ పర సమస్యను Bo ఇ. పంపాం ఉం cs పెట్టుదురు 

12 |పాకారానకు నడపివచ్చే నగర|గ్రామాననుండి . . చ్చిదిని- 
18 [కు]న్న వారు తిరుగ [గామానకు వచ్చి . . . పూర్వనం 

14 సింగ . యంలో . SK మంటపమునకు సరివారి 

15 š గాలే శ్వ ర _స్తలపువ్యారు* | కాంపులు కోమట్లు గొల్సవారు- 

16 (వారు) సాలెనేత్తవారు మోదలై నవారు పేటసుంఖము . . . Dy 
17 యంద్దుకం మూడేండ్ల . O> ప 

18. .. + + = పుట్టి ఐడి 

19 డు ౬ . యెల్లకాలానకున్ను ౧౦ š నడుపువ్రారం 

29 జడ యింటికి యుండు . i N 2 fa ood న్ను 

21 కున్ను 6 ౮ లై నడుపువారం క ok “eh. ae S 
22. . . తై నడుపువారం . . . (గ్రామంలో వున్న వారికి 
28 . ç 


1 The last line is engraved on another face of the stone. 
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DAEs Ge gt ee Oe Q> ప 
25 లోన తప్పక నడపువారు 
DO re: «dix హంటా S Cs | 


No. 205. 
(A. R. No. 59 of 1915.) 
CHINNA AHOBALAM, SIRVEL TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
On the west wall of the Narasirnhasvamin shrine in the Narasimnhasvamin temple. 
Sadasiva, 1555 A.D. 
This is dated Saka 1478 (current), Rakshasa, Sravana ba. 7 corresponding to 1555- 
A.D., August 9 (Friday). 


The record is damaged and fragmentary. It seems to register a gift (of land) to: 
god Ahobala Narasimha by Ghanapatidéva-maharaju who belonged to the Kasyapa- 
gotra Apastarnba-siitra and Yajus-sakha and was the sonof Nandiraju and the 
grandson of Mahamandalésvara Krishnaraju of the ‘solar race. 


TEx? 
1 శుభమస్తు! (శ్రీ నారసింహాయ నమః 1 యేతత్సురానురాధీశమోౌ O* |మాలా 
2 విరాజితం: అహోబలనృసింహ్వూన్య GSAS) శాసనం ॥ దేవ PSE WSO B త్యద్విప 
ఘ- 
కి టాంక్కుళం! జయతు ,శ్రీనరసింహ్వూన్య దేవదేవన్య శాసనం ॥ Sq A) జయాభ్యుదయ శాలి 
వాహన శకవ[ <= ]- 
౦బులు ౧౪౭౮ SONS TAS సంవ్వత్సర [Whe బ 2 oo (శ్రీమ(దాజాధిరాజ- 
రాజపర మేశ్వర Boos (శ్రీసతాశివ దేవమహారాయలు విద్యానగరమందు 
వజసింహాసనారూఢుం డై పృథివిసాం| బాజ్యం శేయుచుండంగాను EX] (శ్రీచతుభుగవనా- 
ధీశ్వర (శ్రీఅహోబల వీఠనరశింహ్వా దేవుని దివ్య శీ, పాదప దా రాధకు లయిన] కాళ్యపగో తం 


ఆపస్తంబ సూ- 


Aon = 


8 (తం యజుశ్యాఖ్యాధ్యాయులయిన సూర్యవంశోద్భవులయిన (శ్రీమన్‌ మహామండ లేశ్వర 
Ü panaon పౌతృడై న నందిరాజుంగారి పుతులై న ఘణపతి 'దేవమహా రాజులుంగా- 


10 రు అనంత్తములై న దండములును సమపిాంచి యిచ్చిన . . స్థళాలలోను పెరుమాళ్లు 
m 
ఆర- 1 


No. 206. 
(A. R. No. 372 of 1920.) 


NAGALAPURAM, GOOTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


On a stone lying in front of the Afijanéya shrine. 
Sadasiva, 1555 A.D. 


This is dated Saka 1777, apparently wrong for Saka 1477, Rākshasa, Ašvija, šu. 2 
corresponding to 1555 A.D., September 17 (Tuesday). 


This damaged record seems to register a gift of the village Etividu alias Nagala- 
puram for provision of rice, green-gram and oil for the lamp for the Karttika festivals 
in the temple of Siva (name not clear) for the merit of the Setti-pattasvamins, the 
ganacharyas, etc., tRe disciples of Bhikshavritti-maharaya. 


1 The record stops here 
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The gift village is stated to be situated in Jagatapigutti-sima ruled over by Maha- 
mandalésvara Srirangarajayyadéva-maharaju. 


TEXT 


— 


శుభమస్తు | స్వస్తిశ్రీ) జయాభ్యుదయ FH 

వాహన శకవరుషంబులు os z ] అగునేటి 

రాక్షస సంవత్సర ఆశ్వీజ ఘ౨లు (శ) |మున్మహో- 
రాజాధిరాజ రాజపర మేళ్వర (| క్రీవీర ప్రతాప Èx- 
దాసివదేవమహారాయలు పృధ్వి రాజ్యం చేయు- 

చుంన్ను (శ్రీమన్‌ మహామండ లేశ్వర (శ్రీరంగ రాజయ్య 'దేవ- 
of SER | రాజుగార్కి పాలించిన జగతాపిగు త్తిసీమలోని ఏటివీ- 
టి (గామానకు (ప్రతినామమయిన నాగలాపురం సవ మా- 


అ OO — O ON w. © గ 


న్యం అగహారం ae. te (శ్రీమ తై్య్కైలానవాసులయి- 
న (తిళూల డమరు గద ae <.. DÍ 
K వీరపురాంతులు | బంటుగా WOON మలపహూరి . . . . , 


mæ eet 
69 Po =e © 


గారు s> FY మహో తిరనాలకుంను ది o కి బియంనూ ౧ 

పన్నెండు . పెసలు తు ౧ దీపారాధనకు నూనె మ ౮ కి 
చేసేటటుగా సహా_స్తమ S| క | యోగ ఆచార పతిపాలనకు 
, + ఆగమ , . చార భికానవిత్తిమహోరాయ దివ్య(శ్రీపాదారా-_ 
ధ[కు |లకు పుంణ్యంముగాను . . . .. [Seedy] ioe 22 Ue 
సమస్త సెట్టిప ట్ట |స్వాములకు పుంణ్యంగాను 

రత్నసింహాసనుం 

ra a (శ్రీవిపానులింగ్గసమంతు లై - 
[న] మహంతులకుంన్ను | తిపురాంతలకు | వీరపురాంతులకు గణాచా- 
రులకు పుంణ్యముగాను ఛారవోసి 299 YD యీ FST SH యవ్వ- 
రు తప్పినా . + . BPD అనుమతిని మీరె దోహులు. ౨, 

he oh నడ పెనివారు శునకమాంసం సురా] - 
[arse] సేవించిన పాపాన పోదురు అని|వాయించ్చిన ధమ” శాస- 


నము] bb be] 


— 
ra 


Do Do DO po TDS æ — = — 


No. 207. 


(A. R. No. 379 of 1920.) 
OBULAPURAM NEAR KHADARPËTA, GOOTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT, 


On a rock in the water course. 
Sadasiva, 1556 A.D. 


This is dated Saka 1478 (current), Rakshasa, Pushya ba. 30, ardhōdaya, Sunday 
when Sravana-nakshatra commenced at ‘22 ofthe day fulfilling the conditions for 
ardhédaya. The details correspond to 1556 A.D., January 12. 


It records a gift of the vipravinddi-varttana due from the agrahdra villages 
Dévarapalle in Gutti-sima and Jambuladinna in Pennakajerla by Chernnayya, son 
of Vipravinédi Chernüri Késavaya to god Doda Avubhaladéva for the dašami festivals. 

S.L.I.—54 
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TEXT 
స్వస్తి Ê) విజయాద్యుదయ శాలివాహన శకవరుషంబు- 
లు ogr అగునేటి TAS సంవత్సర పుష్య a ౩౦ అధో? ద- 
య పుంణ్యకాలమందు (8 0815] => ]వ సదాసివదేవ మహారాయలు 
| వ || జసింహాసనారూఢులయి పృథ్విసాం[ జాజ్యం సేయుచుండ గాను వసిష్ట్ర- 


£ 6 DD = 


5 DAG ఆప_స్థంభస్తూ[త్ర యజుశాఖా ధ్యాయులయిన విపవినో- 

6 ది చెనూ”ర కేశవయ కొడుకు చెంనయగారు గు త్తిసీమకు Bs దే- 

T 3658 DOSS SOF H చెల్లె జంబులదింన్నె యీ అగహా రా |- 

8 లందు మాకు యిచ్చే వత"ననూ సకలమయినటువంటి DIDS- 

9 coo Bers పుంణ్యంగాను దొడఅవుభళ దేవర SID మహోత్స| వానకు 
10 ఛారపోస్తిమి గాన యీ Fae SH యవరు తప్పినాను సునకమా- 

11 వసం సురాపానం సేవించినవాడు తమ మానం తమ గొడుగు 

12 పబువానికి యిచినవాడు అని యిచిన ధమ “శాసనం n% | 


No. 208. 
(A. R. No. 477 of 1915.) 
SANTARAVURU, BAPATLA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a stone set up outside the Chennakésavasvamin temple. 


Sadasiva, 1556 A.D. 


This is dated Saka 1477, Rakshasa, Magha Su. 15, corresponding to 1556 A.D., 
January 26, (Sunday). 


It{registers a gift of the income derived from panta-sunkam collected in the nayan- 
kara village of Santaraviiru to the local deities Chennaraya and Ramayalinga by 
Maha-mandalésvara Ramaraju-china-Srirangaraju-Jaggarajayyadéva-maharaj". 


TEXT 
స్వస్తి (శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివా- 
వాన శకవషకాంబులు ౧౪౭౩౬ అగునే- 


088 రాశస సంవత్సర మాఘ శు of» | 


eo -D9 m= 


లు (శ్రీమదాజాధిరాజ రాజప- 

ర మేశ్వర (శ్రీవీరవ్రతాప (శ్రీసదాశివ దే- 
వమహారాయలు రత్న సింహ్వా- 
సనారూఢుండై. పృథ్వీసాం[మా - 

జ్యము శేయుమండంగాను చతు- 
భు౯వనాధిళు లై ]న సంతరావూరి [05 ]- 
న్నరాయని దివ్య (శ్రీపాదపద్మంబులకు 


oO AO n > 


—_ — 
roe ` 


దండం నమపి౯౦చిన్ని రామయలిం- 


— 
DS 


గమునకు దండం సమపి౯ం చ్చి న్ని (శ్రీమ 
18 | q |వామండ లేశ్వర రామరాజు చిన Ê) 
రంగ్గరాజు జగ్గరాజయ్య 'దేవమవో- 

A A 


e w 
౮ w 


రాజులుంగారి సమప్ప్‌్ణ [క్రమము 


— 
రా 


మా నాయకశానకుం జెల్లివచ్చి Ko- 
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17 తృరావూరి [గానూ] నను బంటసుం| కం] 

15 వల్ల ఆదాయపడ్డ రొఖం a(S) కలిగి - 

19 నంతవట్టు మీ అంగ్గరంగ్గవై Faro - 

2% కుంన్ను అమృత పళ్లకున్ను 3598) = O- 

21 సిమి గనకఅవధరించ్చునది॥ మంగ్గ- 

22 ళమహ్మో, BB శ్రీం జేయునూ। (శ్రీ 

28 స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తానుపా- 

24 eso Ka LOS SUSE Gea స్వదశ్తా D- 

25 మృలం భవేత్‌ [ut] IBY FANS S సర్వే- 
౨6 ae abs భూభృ తాం (1) న భోగ్యా Š [క |ర- 


2T ;గాహ్వా షిపదశ్తా వసుంధరా ॥* | 


x 


No. 209. 
(A. R. No. 403 of 1920.) 
CHINNAHOTURU, GOOTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On a stone set up in the village. 
SadaSiva, 1556 A.D. 

This is dated Saka 1478, Nala, Vaisakha šu. 15 corresponding to 1556 A.D., April 
24. 

The inscription is fragmentary and records the gift of income derived from the 
tydgavarttana collected from the survamanyu-agrahara village of Pinahótüru alias Déva- 
rayapuram in Vurokonda-vénthya of Rayadurga-rajya for the Dhanurmasa- 
worship of god Chennakésava of Hotiiru, by the Vipravinddins Rudraya, his son 
Govindaya and Vallabhaya. 

TExT 
శుభమస్తు స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవష౯ంబులు ౧౪౬౮ నళ నం- 


ha 


2 వత్సరం వైశాఖ శు ox w శ్రిమదాజాధి రాజ రాజపర మేళ్వర (Bod sess (శ్రీ 


ఏ మహారాయలు విద్యానగరమందు ర త్నసింహ్వాననారూఢ్నుడె ప్ఫుథ్విసాం[మా hw tr y 
4 డగాను రాయదుగ౭౯ాం రాజ్యంలోని పురొకొండ వేం |క్యానకు 388 పినహోతూరికి o 


5 మైన 'దేవరాయపురమ నేటి సవ౯ామాన్యఅ|గాహారమందు వేంచేకి GOS ౨.౨౨ + 
6 కోటి (బంహ్మాండ నాయకుండై న చతుదణళభువనాధీశ్వరుండై న (శ్రీ wr aw Wr మం 
T ర మూతికి కాశ్యపగో త్రం ఆపస్తృంబసూ తం యజుఃశాఖాధ్యాయులై న... + + 


8 ది పళయకాలం గోవిందైయ పౌతృలై న రుదయవారి పుత్రులు గోవిందయవా. . , 


0ను వసిష్టగో త్రం ఆపన ంబసూత్రం యజుఃశాఖాధ్యాయులై న విప్రవినోది 
e> =— t... 


1) యగారి పత్రులై న వీరయ పుత్రుడు వల్లభయాను wok జన ౩ శు SEG ow . . - 
11 ఇశాసనక్రమ మెట్లంనకు లూ హోతూరి అ[గాహార మందు వేంచేశిఉంచ్న (శ్రీ Son శే ¿` S 


12 BAD GLA పూజకు [య |జనాదిసట్కమ?౯నిరతులై న యీ హోతూరి అశేష విద్వన్య , 


18 లు వి|పవినోదులకు |పతివమ్రం యినేటి తాంగగవత్నలు నానాగో,తం నానానసూ[,తం . 
É É లబ ° É (5 
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14 శాఖాధ్యాయుశై న విప్రవినోదులందరికి పుణ్యంగాను హోతూరి (8 Sos కేశ[ వ] 
15 ధనుమాగసపూజకు |తివాచా ధారవో AD [శ్రీ చంన కేళవదేఉనికి అ శేషవిద్వ 
16 జనాలుంను [వతివష౯ం విపవినోదులందరికి యివేటి త్యాగవత నలు ధను[ మా? | 
17 పూజకు యూగలవారు యీ ÁFI వి పవినోదులు యవరు తప్పినాను తమతమ 
18 పిశాళను కాశిలో వధించిన పాపాన పోదురు యిట ని యిచిన ధమశాననం చా . .* 
19 లన యోమఃధ్య చానా! ఛే] యోనుపాలనం దానాత్స్యగ మవాప్నోతిపా . . 
20 దచ్యుతంపదం pi] యీ ధమగశాసనం వే! oxo* |చిన విపవినోదుల వొప్పి 
21 గోవిందయ[ వాలు తిధరి వాలు SOB od (వా 
22 శతు (గ 
No. 210. 
(A. R. No. 104 of 1913.) 
RAYADRUG, RAYADRUG TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On the walls of the central shrine of the Madhavarayasvamin temple, 
Sadasiva, 1556 A.D. 


This is dated Saka 1478, Nala, Jyéshtha su. 15, corresponding to 1556 A.D., May 
24, (Sunday), 29, when there was a lunar eclipse. 

Records that Mahamandalésvara Ramaraju Vitthalaraju Tirumalayyadéva- 
maharaju who is said to have obtained Rayadurga-sima as ndyankara from the king, 
remitted the taxes unjustly collected in the agraharas of Rayadurga-stma by the 
Hasdnidyagan dlu (?) and made over the fines collected in the agrahdras as gifts to the 
temples in the respective agraharas from which they were collected. These gifts were 
made on the full-moon day of Maha Vaisakha. 


TEXT 
1 (శీరామచం, దాయ నమః 1 శుభమను 1 నమస్తుంగళిరశ్ళుంబిచం। ద m% 
(శ్రీ É: | శుభమస్తు | స్తు నంబి చం చామరచార వే । త్రైలోక్య 
నగ రారంభమూల How 
2 య శంభవే ' Ng YF) జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవషకాంబులు ౧౪౬౮ అగుననేటి నళ 
సంవత్సర చేష్ట శు of x] లు (శ్రీమన్‌ మహారాజా- 
9 Gora రాజపరమేశ్వర (శ్రీపీరపతాప నదాశివమహరాయలు విద్యానగరమందు రత్నసింహ్వూ 
Eni సనారూఢులై పృథ్వీసాం| ఛాజ్యం చేయుచుండగాను 
j 4 (శ్రిమన్‌ మహామండ లేశ్వర రామరాజు ఏఠలరాజు తిరుమలయ్య దేవమహా రాజులుగారు (శ్రీమద్య 
[జ్యనాదిషట్కమగనిరత లై న రాయదుగా?౯నకు చెల్లే - 
5 టి శీమలోని అ(గవోరాల అశేషవిద్వ౯మహాజనాలకు దండం పెట్టి యిచ్చిన శిలాశానన ధమ? 
శాసన క్రమ మెట్లంనను | సదాళివమహారాయలు నూకు 
8 నాయంకరానకు పా ల్నించిన శాయదుగా "నకు BIH సీమలోని అ[గహారాలకు నేము నవగా- 
మాన్యం శేసిన వివరం మీ అ|గహారాలందు హశాణిద్యగాండ్లు అ - 
7 ౦న్యాయం 38 BIST _ _. [అడి | . . öd మీరు మాతో చెప్పగానే మా 
[ల ఖలు పరామర్షి[ 9 Jod ats అ(గహారాలందు మీరు తలారికానకు | అచ్చి మాకును | BAR 
లు 
8. . మాని మీమీ అగ హారాలందు శత విభా |గాలుశేశి అందుకు పుచ్చుకొనుచుంజే 
కాణికలుంను యివి మోదలై నవి] Saeed మీ అ? హో To- 
9 ot | తప్పు చేశినవారివల్లవచ్చిన అపవాధం మాకు యేయే అగహారాలందు [వ] చ్చెనొ ఆఆ 
| o* | గహోరాలందే 'దేవస్తానం చెర్వుకుంట కాలువలకు D- 
10 [రుకట్టం |గాను మీకే కట్టడ[ శే] 52 యివి మోదలై నవి అన్నింని విఠల రాజయ్య వారికి పుణ్యం 
గాను మహావె శాఖళు ౧౫ పుణ్యకాలమందు 
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11 529 యిచ్చిన NSF STIG ధమూళిలాశాననం 1 యీ Gr SH యవ్వరు తప్పినాను తమ 
మాతాపితృలను కా 9 (లోను వధించిన పాపాన బోవువా - 
[2 రు | గోజాహ్ములను వధించిన పాపాన పోవువారు 1 అని యిచ్చిన ధమెశిలాశాసనం ú స్వదత్తాం 
పరదత్తాం వా యో హంతి] వసుంధరాం | షప్టివిష్సహ- 
18 [ సాణి విష్టాాయాం జాయతే (క్రిమి | యేశై వ భగినీ లోకే సవేగిషూమేవ భూభుజాం . న భో- 
[జ్యా | న కర[గాహ్యా విపదత్తా వసుంధరా ॥ మంగళమహో (శ్రీ (శ్రీ È) [w] 


No. 211. 
(A. R. No. 452 of 1923.) 
KUDLURU, RAYADRUG TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On a slab set up in front of the Hanuman temple. 
Sadasiva, 1556 A.D. 

This is dated Saka 147[8], Nala, Jyéshtha su. 15, corresponding to 1556 A.D., 
May 24, Sunday, (lunar eclipse). 

The inscription records the grant of Küdlüru alias Reddirajapuram comprising 
of the villages Katepalle and Muddalapuram situated in Rayadurgam-sima by Maha- 
mandalésvara Ramaraju-Vitthalarija-Tirumalayyadéva-Maharaju for the merit of 
Vitthalarajayya. The grant was made actually a month earlier in Vaiséakha as 
indicated in the text. Rayadurgam-sima in which the grant village lay was obtained 
by the donor as his ndyankara territory. 

TEXT 

1 (శ్రీరామచంచాయ నమః | శుభమస్తు ॥ నమస్తుంగ శిర[శ్చు]ంబి చంద్రచామరచార వే. గ] 
2 త్రైలోక్యనగ రారంథభ మూల_స్తంభాయ శంభవే ॥ స్వస్తి (శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివా- 
లి హన శకవషకాంబులు ogr] అగునేటి నళ సంవత్సర జ్యేష్ట శు ౧౫ లు (శ్రీమన్‌ మహా- 
4 రాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర (9 55 ప్రతాప శ్రీసదాశివమహారాయలు విద్యాన - 
5 గరమందు రత్నసింహ్వాసనారూఢు లై J పృధ్విసాంజ్రాజ్యం శేయుచుండగానూ (Š )- 
6 మన్‌ మహామండలేశ్వర రానురాజు Dow జు తిరుమలయ్య దేవ మహారాజులుగా- 
T రు (శ్రీమద్యజనాదివట్కమ౯నిర| తు |లై న రాయదుగ్గగంశీమకు చెలేటి | కూడ్లూరి కి (ప్ర- 
8 తినామమైన కాశుపల్ల ముద్దలాపురం Son] తమైన BA | రాజపురమ నేటి సర్వమా- 
9 Sox అ్మగహారం అశేవ వజ మహా సోమున్ను. దండం పెటి యిచిన ధమాళిలాశా- 
10 సనక్రమ మెట్లన్నను సదాశివమహో రాయలు మాకు నాయంకరానకు పాలించిన రాయదుగణం శీ- 
11 మకు చెలేటి కూ! డ్లూ కి 'వతినామమైన TÍS ముదలాపుర సంగ్గ త | మైన 

౧ Lo a— ౧ డె A a— 


12 "రెడ్డిరాజపురం అ|గహారాన హి A Ge Ee కంటు. YE మాని అ(గహారం అందు 
18... . వయోజన . . రొఖం . . . + ౨ మీకుమోద . . 
1.4. . . +, , అందుమీకువ . . . . కు అచ్చే 

lŠ. + + + + + + + t ఎ శేశే [అందుకు] 

se a ssw s అ 2 BS SU U wU me మక 

IT. + + . వల్ల వచ్చే అపరాధం 

Bis s Tw qas S. w s. le, a SB SS) 

19. . విఠలరాజయ్యంగారికి పుణ్యంగాను B TH H ox D పుణ్యకాలమం- 


20 దు ధారవోసి యిచ్చిన సవ"మాన్య ధర్మశిలాశాననం యీ ధర్మానకు యవ్వరు దప్పినాను 
21 తమ మాతాపితృలను కాశిలోను వధించిన పాపాన బోవువారు గో rose gens 
S.1.1.—55 


23 
24 
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వధించిన పాపాన ప అని యిచ్చిన ధర్మ శిలాశాననం ! న్వదశత్తాం వరద - 
తాం వా యో హారేత వసుంధరాం i SSA NES. ౬౯సహ్మస్రాణి విష్ణూయాం జాయతే Ede ॥1* | 
యేకై వ భగినీ లోకే సక్వే౯కాషామేవ sees els TOT p s 
` “ of oe I o= š x< 
cee వసుంధరా! n J వృరయోనామున త! ] 
No. 212. 


(A. R. No. 454 of 1923.) 
BHCPATISAMUDRAM, RAYADRUG TALUK, BELLARY DISTRICT. 


On a stone lying in a tamarind grove in the village. 


Sadasiva, 1556 A.D. 


The inscription is dated Saka 1478, Nala, Jyéshtha su. 15, corresponding to 1556 
A.D., May 24, (Sunday). There was a lunar eclipse on this day. 

It records that on the representation (of the villagers) that unauthorised taxes 
were being levied by the local officers (manihugandlu), Mahamandalésvara Ramaraju 
Tirumalayyadéva Maharaju enquired into the complaint and remitted the taxes 
on the agrahdra village Bhipatirayasamudram alias Sarvajiia-Kriyasaktipuram for the 
merit of Vitthalarajayyavaru. 


TEXT 
(శ్రీశామచందాయ నమః | శుభమస్తు | నమస్తుంగశిర- 
శ్చుంబి చంద్రచామరచార వే | BITE gSA రారంభమూల- 
opro [శంభవే i స్వస్తిశ్రీ జయా ద్భు దయ శాలివావాన శ- 
కవషకాంబులు ౧౪౭౮ [అగు ననేటి సళ |నంవత ఫర Bex %- 
౧౫ లు (శ్రీమన్‌ మహారాజాధి రాజ 'రాజపర మేశ్వర (శ్రీపీ- 
ర్మపతావ శ్రీసడాశివమహారాయలు బిద్యాగగరమందు 
రత్న సింహాసనారూఢు లై sa | | š యుచుండ- 
గాను (E75 5 మహోమండ లే EFS రామరాజు oe రిరు- 
మలయ్య చేవమహే రాజులుంగారు (శ్రీముద్యజనాది[ వ. | - 
ట్కమ్మ౯ నిరత లై š రాయదుగ్గ. ౦ శీనుకు చెలేటి i సవ" గ్న [కి - 
యాస క్రిపునానకు 'వతినామంగల 1 భూపతిరాయసము - 
ద్రం సవ” మాన్యపు అగ్రహారం అ శేషవిద్వన్‌ మహాజనా- 
లకుంను దండం పటి యిచిన ధమ్మ”| శిలా శాననక్రమ మెట్లన- 
ను । సడాశివమవారాయలు మాకు నాయంక రానకు 
పాలించిన రాయదుగ్గ౯ం శీనుకు BE నవ” KEN- 
శ క్రిపురానకు (ప్రతినామంగల భూపతిరాయ సము- 
డం | అగ్రహారాకకు మేము సవమాగ్యం చేశినవివరం 


> అ|గహారం అందు మా మణిహా గాండ్లు అన్యాయం- 
చేసి రొఖం కొంపోవ్ము చుం న్నారని మీరు మాతో చెప్పంగా- 
P చేము Eger కావు ie చి ore ors SEXO eo- 


Moy Sots eect జము అచ్చే మాడ్లలోన వజా వేయిం- 
సిమి అ|గిహారంమందు మత్రంభాగాలు చేసే అందు- 

య్‌ ET 

కు పుచ్చుకొ నెవుండె కాణిశెలుంను . యివి R- 


6B నవ్విమానితిమి 1 మీ అగహోరం అందు తప్పు- 
e < = 


š 
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Bl 9 |< వారివలవచిన అపరాధం పంన్ను í [Do] అ ,గ)- 

J c L Ll J 
హారం అందు వస్తాం చెకువుకుంట కాలువలకు 
చపికొకోటటు? "ను కట్టడ E ADi యూ మొదలై న- 
వి అంన్నిన్ని విఠలరాజయ weds Dengo నుహో- 

Les 

BPP శు ON Do ప్రణగకాలవుందు ధాక పోశి an Dž Js [55e ]- 
: d L IE 
HOT కిలాఢాగనం! మూ 655568 ‘to యెవరు So- 


మూక 
ల 
సూను Sey మా-తాపితృ్భలను కానిలో వధించిన జాపాన- 

దోక్చజారు। A జబాహృాలను వధించిక పొపొక బోవువారు 
ణ్‌ yo D |° re (Ow 3 2) a) ° 


REPE- W og Wee WE అర్య అన శ అగ క ప # 
అని ont ధమః For PGNoi Vert oo X> o 
<= vane + 1 


No. 213. 
(A.R. No. 473 of 1923.) 


YELANJI, RAYADRUG TALUK, BELLARY DISTRICT. 


Sadasiva, 1556 A.D. 


The record is dated 14[7]8, Nala, Jyéshtha su. 15 corresponding to 1556 A.D., May 
24, (Sunday). There was a lunar eclipse on this day. 


It records that on the complaint of the villagers, Mahamandalésvara Ramaraju 
i Vittalaràja Tirumalarajayyadéva Maharaja stopped the illegal collections of money 


in Yelahañji, Somalapuram, etc., by the Hasdnidyugandlu and directed that the 
fines, ete., collected inthe village should be utilised for repairing temples, tanks, 
etc. Dakshinamirti-sivacharya is mentioned as the donee. As in No. 212 above, the 


grant appears to have been made a month earlier in Vaisakha. 


ఇ 11 
12 
13 
14 


TEXT 
ÊJ? చామచం[చాయ నమః । శుభమస్తు 1 నమన్తుంగ Wood Soe POY WIS *139- 


SSE SSK రారంభ మూల ౫ i s 8) జయాభ్యుదయ శాలినాహాన FS వష” ~- 


నుం 
బులు ౧౪౬౮ అగుననెటి నశసంవత్సర BR Won లు (శ్రీమకమవో రాజాధిరాజ రా- 
ప 
పర మేళ్వర Wiel తాప (శ్రీఏర సడాశివషుహారాయలు 2 విద్యా నగర మంద్దు రత్న సింహో_ 


సనారూఢ్యులె పృథ్విపాంబాటజ్యం Bodo wos ore | (శ్రీమన్‌ మహామండ లేశ్వర రామరా- 


Mwave రా 


జు వెళలలనాజు తిరును soos; సుహోరాజులుగారు | (శ్రీమామ ుహోకాయ! గురు 'నామధే- 
యాం౯ ` సరమనై. పిక T "యదుగ్గ౯ం కీనుకు ne 'యళహంజి సోమలాపురం చెరు- 


1a 


కల్లు పాక oč Jass RSE Seow? హో వాల (శ్రీమదన్దవీణామూతి” కివాచా- 


గ 


ర్యులయ్య వారికి Sogo పెట్ట ఇచ్చిన ధమ” *లాశా eee సదా9ివ మహో- 
రాయలు మాకు నాయంక్కరానకు పాలించ్చిన వాయమళ్ష”ం శీమకు BS Gy srog 
xD. 

సోమలాపురం . . . . (ప్రాంకుడుతనపల్లె D అగ హాశాలకు నేము సవామాన్నంగాం- 
995 వివరం మీ అగ్రహారాలందు వాసాణివ్య.ండ్లు అన్యాయం శి రొఖంకొంపోవు వార- 
ని sow మాతో చెప్పంగాను నేము కెఖలు పరామర్శించి Do అ(గహారాలందు 

న ee . అచేమాళున్ను వెటవేమింని మీ అగ్టహికాలందు కేత 

విభాగాలు శశీ అందు 


15 


16 
17 


18 
19 
20 


21 


22 
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[కు] పుచ్చుకొనివుండే కాణికెలుంన్ను యివే మొదలై నవి మానితిమి మీ యీ [గామాలందు 
తప్పుచే- 

శిన వారివల్లవచ్చిన అపరాధం మాళుంన్ను ఆ అగహారాలందు దేవస్థానం చెరువుకుంట కా- 

లువలకు వేసికొనేటట్టుగాను మీకు కట్టడి FADI యివి మొదలై నవి అన్నిన్ని విఠల 

పుణ్యంగాను మహావై శాఖ శు ౧౫మి పుణ్యకాలమందు POI ఇచ్చిన సవగమాన్య ధ- 

మణశిలాశాసనం। యీ ధమ్మానకు యవ్వరూ తప్పినాను తమ మాతాపితృలను కాశిలో వధించి- 

న పాపాన బోవువారు గో|జాంహ్మృలను వధించిన పాపాన బోవువారు అని యిచ్చినధను= 
విలా - 

శాసనం । స్వదశ్తాం పరదత్తాం వా యో హనేత వనుంధరాం[ [శ షష్టివ్షగనహసాణి 
విష్రాయాంజాయతే క్రిమి | యేకై వ భగినీ లోకే 

నవేణాషామేవ భూభుజాం[ 1*] న భోజ్యా న కర [గాహ్యా విపదత్తా వసుంధరా [1] మంగళ 
మహా HOO" 


No. 214. 
(A. R. No. 353 of 1920.) 
GAJARAMPALLI, GOOTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


On a stone lying beside the Isvara temple. 


Sadasiva, 1556 A.D. 


The record is dated Saka 1478, Nala, Ashadha ba. 13 corresponding to 1556 A.D.,. 
July 4, Saturday. 

This damaged epigraph mentions several individuals such as Vijayanagaram 
Chinna-Virayya, Kalyanam Virayya, Jamgam Virayya etc., who together seem to 
have made some gift to god Rama of Rayasamudram. Mentions Gajaramanipalle 
and Jagatapigutti-sima. 


TExT 
స్వస్తి (శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహా - 
న శక వషకాంబులు ౧౪౮ అగునేటి 
నళ సంవత్సర ఆషాఢ v os % (శ్రీమ(దా = 
జాధిరాజ పర మేశ్వర (9 551555 శ్రీ Sa - 
శివదేవమహారాయలు విజయనగరమందు ర- 
[త్న సింహ్వాసనారూడు డై పృథివి సామాజ్యం చేయుచుం - 
డగాను శివగండపు లి] కంతవీరని కుమారుడు విజయ న | - 
గరం _చింన్న పీరయ్యాను fe ia కళ్యాణం వీఠయ కొడుకు 
తు సవ ee వీరయ్య [క |ల్యాణం వీరయ్య [అల్లుడు ] జంజవీరయ్య 
అలుడు వీరయకు [పేరిట] క౦బము 
mM 
న రముగాను hy HS యిచ్చిన జగ- 
wh BBS. ౨౨౨౨౨౨ t =. గజరామనివళ్లె 
య సముద్రం (శ్రీమద్యఖిలాం S 
° . యకుండైన . అ . š రాయ [550] 
రామ 


Remaining portion of the inscription is badly damaged. 
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No. 215. 
(A. R. No. 586 of 1912.) 
CHAULURU, HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On a stone set up near the Afijanéya temple. 
Sadasiva, 1556 A.D. 


The record is dated Saka 1478, Nala, Ašvija, šu. 2 corresponding to 1556 A.D., 
September 5. I 


It registers a gift obviously of the vipravinddi-varttana in favour of God 
Hanumantaraya of Chautiru, to the mahdjanas of Chautiru alias Timmasamudram 
in Rénadu of Penugonda-rajya by the Vipravinédins belonging to various sdkhas and 
sutras. 


TrexT 
శుభమస్తు! స్వస్తి È) జయాభ్యుదయ 
[శా |లివావాన శకవరుశంబులు ౧౪౬౮ అగునేటి నళ సం ]- 
వత్సర అశ్విజ శుద్ద ఈ లు (శీమచాజాధిరాజ రాజపర మే] శ్వ |ర 
(శ్రీవీరపతాప | శ్రీనదాశివ దేవమహారాయలు రత్నసింవాననా[రూఢు ]- 
of Sow పృథ్వి ]సాం[ రా |జ్యము చేయుచుండగాను పెనుగొండ రాజ్య. 
[ _స్తళము] . ను[శగ ]ములోని చఉడూరికి ప్రతినామమైన తింమసముద్ర[ so ]- 
oto HBr ఆశేషవిద్వంమవోజనాలకుంను విపవినోదులు యిచ్చిన ధమ్శా- 
సనక్రమ BOSS కాన్యపగో[తము అప_్తంభసూ తము యెజుశాఖా ధ్యా- 
యులయిన చాంగలమరి విపవినోది సూరి నంజయ్య పజ[త్రుండు అయిన 
విరయ్యపుత్రుండయిన గోవిందయాను ,శ్రీవత్సగో[తము అప_న్హంబనూత్ర[0] 
'యెజుశాఖాధ్యాయులయిన Bosses విప్రవినోది వల్లభయ్య ప్మఉ]- 
(తుండయిన చినపవ్వ౯తయపుతుండు చినగోవిందయ్యాను వసిష్ట] 
గో|త్ర[0*] అప_స్తంబసూత్రం యెజుశాఖాధ్యాయులయిన మం తి మోడి] 
వరదయ పఉ[తుండయిన వరదయసుత్రుండయిన [ చె|0నయ్యాను 


అ © — ర @ వా యలు Ye 


= — — he — 
oo > Ww YV -= op 


భార చ్వాజగో|తం అస్వలాయనసూ][త్రం [రు కుశాఖా ధ్యాయులయిన మం- 
(త మోడి శివయ ప వు | తుండయిన మాధవయ పుతుండయిన చింనమాధ- 
వయ్యాను హాం he త ఆం AOR Sass BƏ ఇ క అ BRB e 


= =— 
ఇ రా 


లోని చఉడూరికి (పతినామమయిన తింయమసము[ దము ge శే |మ- 


= =— 
co o 


విద్వం న్న ]హాజనాలుంను నానాగో[త్రులయిన నానామూ[త్రుల యిన] నానా- 


DO 
< 


శాఖా ధ్యాయులయిన నానానామగేయులయిన వి పవికోదులక: 
hm నలం 12 ఎనుగొండ రాజ్యము 
ర( శేనాడులోని గఉటూగికి |ప్రతినానుమయిన తింమసము[ద న్తళంలోను] 


DD po DD 
69౨ D Re 


పానుమంత రాయనికి (నై శాఖ మాసాన] 

24 తతాతిథి పుంణ్యకాలమందు FOS యిచ్చిన ధమ”శాననము T- 
25 నాగో|త్రులయిన నానానూత్రులయిన నానాశాఖాద్యాయులయి 

96 న నానానామధేయులయిన విప్రవినోదులకి పుంణ్యంగాను |8- 

$7 వాచకముగాను (త్రిమనఃశు[ చి]గాను ఆచం ఛాకణస్తాయిగాను 

28 ఛారవోసి యిచ్చిన ధమ”శాసనము మీ పుత్రపఉ! తపారం- 
S.I.I.—-56 
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29 పర్యముగాను [ ఆచందాక౯స్తాయి గాను చారవోసి యిచ్చిన 

80 ధమ”శాసనము యీ ధమ౯శాసనానకు యొ విపవినోది తప్పి వ- 

81 త్నలు అడిగినాను తన తల్లిదండుల వారణాసిలో వధి- 

$2 యించిన పాపాన [బోజదురు | గో బాంహ్మల వధియించిన 

88 పాపాన బోయినవారు . ౨౨/౨. సురాపానం 
84 చిన పాపాన పోయినవారు న్వద త్తాద్విగుణం పుణ్యం పర- 

85 దత్రానుపాలనం | 1*పరదశ్తాపహారేణ స్వద_త్తం S xy ee భవేత్‌ w* | 
96 స్వదశత్తాం పరదత్తాం వా యో వహారేత వనుం- 

87 ధరాం] i* | SOS ప౯ినవాసాణి విష్టా- 

88 యాం జాయ తే క్రిమిః ॥ [ చెంనూరి] గోవిం- 

89 దయవాలు చెంనూరి గోవి! రితింమ ]య 

40 (వాలు మంత మోడి తింయయ[వా- 

41 . _ . (వాలు మంత 


42. క్‌ A . box మహో శ్రీ By 


No. 216. 
(A. R. No. 694 of 1922.) 
Gupi-OBALAPURA, Hospet TALUK, BELLARI DISTRICT. 


| Ü 


On a rock to the east of the Kalasapura Afijanéya temple on the Kamalapir- 
Kampli road. 
Sadāśiva, 1556 A.D. 

The record is dated Saka 1478, Nala, Kartika, šu. 12, Thursday, corresponding 
to 1556 A.D., October 15. 

It records a gift of land made by Mahamandalésvara Raghundtharajadéva-Maha- 
raja, son of Tirumalardju and grandson of Araviti-Ramaraju-Rangaraju of the lunar 
race Atréya-gotra, Apastamba-siitra and Yajus-sdkha, to (the temple of) Ananda- 
Bhairava near Kalasipuram, which is stated to be the amara fief of Machiraju. 

TEXT 


1 శుభమస్తు స్వస్తి (శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివావాన శకవరుషంబులు ౧౪౬౮ అగు*)నేటి నళ 


సంవత్సర 
2 PON శు ౧౨ గురువారాన (శ్రీమదాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర (శ్రీవీరపతాప (శ్రిసడాశివ 
దేవ_ 
ఏ మహారాయలు వారు విద్యానగర మందు త్న సింహ్వాసనారూఢుల (వుథువిసాం| weg o 
శేయుచుం- ° 
కీ డగాను ఆ(శేయగో [త ఆప_స్తంభనూ(త్ర యజశాఖాధ్యాయులై న సోమవంళోద్భపులై. 5 5 
మన్మహామండ లేశ్వర ఆరవీటి) రామరాజ- UY 
5 య రంగరా[జ' గారి పౌతృలై న తిరుమలరాజుగారి HHS న రఘునాథ రాజయ 'దేవమ[ వో] 


werent to కళ TSO | DSS SH 
6 š Mos ఆనంద భై రవునికి యిచ్చిన భూచానధంమ = వు మెట్లంనను " స్వామి సదాసివబేవ 
మహారాయలు[ గారు] నగరం క్రింద మాచి; గా 1: ; 
T జుగారికి అమరనాయంక గానకు పాలించిన కళసాపురం గుండ చరపుకిందను Das8 ary 
[మడి ల్‌ నుంన్ను J 


8 నను me on తేతం ధూపదీపనై నై వేద్యాలకు కట్టడ 39 సవ మాంగ SDA ఛారవోశి 8 నిమి 


యి Aro సమ స్తమెన ఫలాలుంను ఛై రోవచేవునికి చెల్లు- 
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9 ను ఇందులకు చతుఃనీమల| Do |వ్నా చెదదోవనుండి ఉ త్తరముగాను [రామా] పురానకుం॥ . 
చెరువుకు . య. పల్లకి బో . కు తూప్పు” [ar] 

10 చినాయని పల్లియకును అకు దో టకు Shea Sool ఇ & šj ot] ఇ తథాతిథి వుథానద్వాదశి 
పుంణ్యకాలమందు e] ౦ దాక. ౦గాను ఛారవోశి ఇ 2D యీ పుంాక్యా- 

11 నకు ఎవరు తపినాను తమ మాతాపితాళ్లను గంగలో వధించిన పాపాన బోవువారు ॥ స్వదశ్తా 
[ద్విగుణం పు ]ంణ్యం పరదత్తాను పాలనం[ A [eves త్రావవో శేణ 

12 స్వదత్తం నిష్ఫలం SBSH u BONY Mos Owe i యీధమగ ౨౨౨౨. 
౦నపంశేస్ని శాసన Mos] ము] ॥ 


No. 217. 
(A. R. No. 701 of 1922.) 


HAMPI, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT, 


On both sides of the entrance into a ruined temple of Vishnu near the Kódanda- 
ramasvamin temple. 


Sadasiva, 1556 A.D. 


The record is dated in Saka 1478, Nala, Kartika su. 12, Friday corresponding 
+o 1556 A.D., October 15, Thursday (not Friday). 


It records the obeisance of the merchant Tirumala-setti, son of Papi-setti and 
Patamma and grandson of Appi-setti of Kodandarishi-gdtra to god Venkatésa residing 
at the Chakra-tirtha. An ashtaka describing the deity in his Matsya, Kirma, 
Varaha, Narasimha, Vamana, Parasurama and Kédandarama incarnations is appended 
to the record. 

TEXT 

First side. 
శుభమస్తు ॥ స్వస్తి (శ్రీ) జయాభ్యుదయ శాలివా- 
వాన శకవషగంబ్బులు ౧౪౬౮ అగునేటి నల నంవత్సర- 
కాతి౯క WS o í (శ్రీమన్నహా రాజాధిరాజ రాజ- 
పరమే(శ్వ)ర (శ్రివీర[ పశాప (శ్రీనదాశివ దేవమహారాయ- 
లు పృధ్వీరాజ్యం చేయుచుండంగాను కోదండరుషి గో- 
(తం అప్పి శెట్టిగారి TLL Š పాపి శెట్టగారి ధం- I 
ను” పత్ని పాటమగారు కొమారుడు తిరుమళ శెట్టి సేవ 1* ] 
శుభమస్తు | KoA Wo తిరుమలాభిత(ధ) వై శ్వ(శ్య్రవ(వుర్యం 
హిత్వా ఫణీశ్వర గిరిం సహవాధి౯పు| |త్యా | (|[క్యాం [ప్రా] _బ్ఞం(_ప్పం)ఖగాధి- 


co © — ot Se 69 wye 


rae 
డా 


XATI చ తుంగభ|చాం (శ్రీచక్రతీథ౯నిలయం భజ వెంక్క- 

11 చళం[॥1*]౧॥ వేదాన్‌ SB | s* | (ప]ముషి తాంశ్చతురో విచేతుం। మా 

12 శ్యం(త్స g) వపు] ౩ | శు(స్తులలితం (ప్రతిధారయం త్తం] 1*] ఆలోలితా1ప యో- 
18 నిధివారిపూరం (శ్రీచ|కతీథగనిలయం భజ Bos కేళం ॥1౨॥* | పాథో - 

14 ధి మంథభ్రన కృత! Ry దశ SF Dl s* | SHOT I హిత] మందరశై - 
15 లవర్యం [1% ]భతు౯ం ఫునర్విహిత | క |చృపరాజ వేషం (శ్రీచక్ర 88 - 

16 నిలయం భజ వెంక శుశం [pu] an శా ర్యాతి రేక శక లీక్భత వంద్య 


1 Two syllables are wanting here to make up the metre. Read పృథుపయోనిథి. 


å 
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17 రశ్యా దై_త్యాధిపశ్వ వహాననాయవహామవుహం చ mol వద్దు- 
18 తిమాజికత వరాహవపువ్వి౯శేషం 1 (Ë S క్రతీథ “నిలయం 
19 భజ Bok, BY ॥౪॥ పితాని జేన కుపా 'పరిపీఢ్యమానంో 
20 [పవ్లోదమేవ పరిరడి తు [మాత్మభ Fo 1 _స్తంభాద్వినిగ్గ్తరో 
21 తనుం నరశింవ్వారూపం 1 yeg Dvo o | 
22 భజ os y so [e | i ఆ[క్రమ్యస్స( సుర్వజగతీ నుతి = 
29. ee త్యం విధిం చృలయితుం 
24 వలయ aa es 7 
25 ఆదాయ వా- 
26 మన SXv0- 
27 జిత స్స(న)ర్వ i 
28 లోకం 1 Up 
29 చక్ర తీద్ధగనిల- 
30 యంభజ వెంక్క- 
91 Dyo [ue a% ] (శ్రీ 


Second face 


32 o $| = [KE యేవ చరితా(త)ం పృథివీపతీనా ముశ్చాట - 

లికి నాయ జనితం జమదగ్నివంశే | పాపీయసాం పరశు ని - 

94 gel కాత" కాతీ; వీర్య oF | ' (శ్రీచ కతీద్ధణనిలయం భజ Bor DFO Ë ౭ ball 
35 రత s* || పలంబ పురయూథకలిన్‌ విజేతుం కృప్తావతార ows - 

86 రభివంద్యమానం 1 కోదండరామ వాలభ్ళ[ న్కలి”]కల్కిరూపం (శ్రీ - 

37 చక్రతీథ౯నిలయం భజ వెంక కుశం [uo] శ్రీ వెంకటాష్ట్రకమిదం [5 - 

38 యమీశ్వరన్య Boras GO ఖతి పృచ్చతి భక్తియుక్షః | Tes స్సు - 

89 B స్పఖలు విందతి దీఘ్మాయుర త్యారీ (కియముషై తి విధూ - 

40 (తశ రోగ; Ty తిరుమలవణిగీంద్రం రక్షితుం | తుం |KS దాం తటభుః 


No. 218. 
(A.R. No. 105 of 1913.) 


RAyapruc, RayaDRUG TALUK, BELLARY District. 


On a slab set up in front of the Madhavarayasvamin temple. 
SadaSiva, 1556 A.D. 


The record is dated Saka 1478, Nala, Kartika ba. 30, solar eclipse corresponding 
to 1556 A.D., November 2, Monday. 
1 This half of the verse is defective. 
2 Read ఉద్దత్తు౯ 
Read DBS నిపీడ్యమానం. 
4 The anusvara is redundant. 
5 Read బలియజ్ఞ వాట్యాం. 


6 The word కాత” repeated for a second time is redundant. 


7 Read భృత్కలి. 
8 Two syllables are wanting here to eomplete the verse metricalty. 
9 The record stops abruptly here. 
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The inscription records a gift of the village Baginayanipalle alias Madhavaraya- 
puram to the north of Rayadurga-vénthiyam in Rayadurga-sima, to god Madhavésvara 
of Rayagiri by Krishnamaraju, son of Vithalaraju of the Aravidu family. Raya- 
durga-sima was held by the donor as nayankara from the king. 


TEXT 


శుభమస్తు 1 పాతు [Bed జగంతి నంతలవుకూపారా- 

ధరాముధ1రస్‌ [క్రీడా కోడక శేజరన్సభగ వాన్‌ యై sE Zozo Z 

కురే | కూమ.-8 FOSS OWE గ్విరసనః తంతి దిగ్గంతినో మేరుః 

కోళతి మేదినీ జల| జత వ్యోమాపి రోలంఒతి ॥ నమస్తుంగ శిరళ్ళుంబి చం - 
[(దచామరచార వే a Bo ౨ రంభ Soro న్హంభాయ శంభవే ॥ Úq a (శ్రీ B= 
POO శాలివావాక శొకేవషకాంబులు ౧౪౭౮ won nes నళ సంవత్స - 

ర కాతికాక w ౩౦ నూర్మోపరాగపుంణ్యకాలమందు (శ్రీమన్‌ మహా రాజాధి- 


రాజ రాజపర మేశ్వర ($ bS పతాప (శ్రీవీర సదాశివ దేవమహారాయలు 


co co — రా MO = 6౨ DO — 


విచద్యానగరమందు రత్న సింహ్వాననారూఢు లై పృథ్వీసాం వాజ్యం శేయుచుం = 
డంగాను | దేవదేవోత్తమ B వశిఖామణి చతుద 'కభుననాధీశ్వర 


ph — 
— © 


లక్షీ గ్రైనమేతుండ్రై న రాయగిరి (శ్రీమాధ వేశ్వరునికి | ఆకేయగో|త్రం ఆవ - 


ma 
Do 


_స్తంబనూ[తం యజ శా ఖాధ్యాయులై న (శ్రీమన్‌ మహామండ లేశ్వర 


tak 
cD 


ఆరవీటి QoS Tre రామరాజు తిమ్మ రాజుగారి పొతృ్సండు పిఠలరా - 


he 
= 


బుంగారి DB joc (క్రిష్టమరాజుంగారు సమప్పి”ం౦చ్చిన (రామం SKF- 


ma 
Or 


శిలాశాసనక్రమ మెట్లంనను ॥ సనచాళివదేవమహోరాయలు మా నా- 
యంకరానకు పాలించిన రాయదుగ ౦ శీమలోను రాయదుగ - 

o పంఠియం [హ]గ[రి కు వు_త్తరభాగం జా గి |[నాయనిపల్లకు (పతిం 
నామం మాధవరాయపురమనే [గామానకు చతుస్సీమలు S: - 
భాగానకు భూపనము|దం దతిణభాగానకు బెల్లోడు పశ్చిమ- 


DD m= ee — — 
2 qc 0 A రా 


భాగానకు HSA o వుతర భ్యా r> [SK BRE Yessy ప్రతినా- 


DS 
en 


మం అపలాపురం [గామం ఈ [గామాల చతుళ్ళీమలకు లోనైన 


D9 
రం 


BAT OHSS (గామానకు (పతినామం మాధవరాయపు - 
SHB |గ్రామానకు BI చతుస్సీమలకులోనై న O| 8 ]ని షేపజల- 
పాషాణఅకిణఆగామిసిద్ధ సాధ్యంబులనియడు అష్ట్ర- 

భోగ తేజ స్వామ్యంబులును ( శ్రీమాధ వేశ్వరునికి నిత్యనె B- 

ద్య దశమీమహోచవ మాన తిరుణాలు రథో చవ అంగరంగ- 
వైభవాలు మోదలై న సమ_న్లసేవలుంను ఆచం దాక “grag 


no bd Dm DO ధి 
oOo — Dd OF ఊఅ 6 


నడవవలనని ఇ తథాతిథ Bre sr Horn పుంణ్యకాలమం- 


po 
çO 


దు విఠలరాజుగారికి పుంణ్యంగావ లెనని దారవోసి నమపిక౯ాంచి- 


co 
OC 


š [గ్రామం ధమక౭౯శిలాశాననం ॥ న్వదత్తా ద్విగుణం పుంణ్యం పా 


ao 
a 


రదశ్తానుపాలనం[ 1*] పరదశ్తాపహా రేణ న్వద_త్తం నిష్ఫలం భ- 
BS ú GBS భగినీ లోకే([) SS ds భూభుజా[౦* ]|। న భోజ్యా= 
8న కర[గావ్యో(౦) 'దేవదత్తా వసుంధరా ॥ మంగళమవో క) శ 


a 
po 


1 Read Š 
3 Read షతంతి 
8.1.1.—57 


226 


No. 219. 
(A.R. No. 608 of 1907.) 
NANDALTRU, RaJAMPET TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a slab set up near the inner gopura of the Saumyanathasvamin temple. 
SadaSiva, 1556 A.D. 

This is dated Saka 1478, Nala, Pushya ba.12, Monady, Makara-sankramana 
corresponding to 1556 A.D., December 28. 

It" records a gift of wet lands in the villages Nelandaliru, Patiru, Adupiru, 
Tangatiru, Poladaliru, Opili, Tallapaka, Gundliru and Utukiru to god Chokkanatha, 
by Timmasani, daughter of Jakkula Tippa-battudu. 


TEXT 
ఏభమస్తు | నిరంత[రాయో- | 16 ¥Ser [ఒ]పిలి తాళ్లపాక 
స్తు; <q. (Š) ॥ | విజయాభ్యుద- | 19 గుండ్లూరు ఊటుకూరు ఇవితొ- 
య శాలివాహన శకవ(రు)- | 2) మ్మి[దిశ ఊళ్లను వచ్చిన మడికుంటలు 


౨౮ 
21 కుంటలును S* Fosse తనకు 


£= omen o e o eX. 
| ery 


నేటి 5. 2 బ- 


ష్‌ te ae ese 


పుణ్యముగాను చొక్కునా- 
23 థ దేవునికి Pees? ఇ A- 
V g పుణ్యానకు యవ్వర్ను 
25 తపగలవారంగాము g- 


=] 
c 
v 
TA 
É a 
8 
Ês € 
8 
© 
: 
< 
l 
DS 
= 


11 నగ on మందు šB oes 
12 రుఢ్నుడె (వ్రథిపి రాజ్య (సతిపా- 


3 దుకు తపి Bix గంగకరుతను 
Q le al 


గోవు జంపిన పాపన st 
HLO “IQ Boroea- 
° పుణ్యం పరద తానుపాలనం న్‌ 


18 లనం "జేయు చుండంగాన రు నెల[౦|- 30 (°) SOS త్తాసహా రేణ Šg- 

14 దలూరి జక్కుల తిప్పాఒత్తు- 81 త్రం నిష్ఫలం భవేత్‌ 1 జక్కు- 

15 నీ కూతురు తిమసాసికి 38 d- 32 ల తింమ్మసాని "సవ! మ o* |గళమ. 
16 త్రం సొమ్ము Roo పాటు- 88 588) జేయునూ శ్రీ 1*] 


17 రు ఆడుపురు తంగటూరు పొ- 


No. 220. 
(A.R. No. 376 of 1904.) 
KaLAMALLA, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


On two faces of a slab set up close to the east wall of the Afijanéya shrine of the 
Chennakésava temple. 


Sadasiva, 1557 A.D. 


This is dated Saka 1479, Pingala, Vaisakha su. 3, Friday, corresponding to 1557 
A.D., April 2, -27._ 

It registers a gift to god Chennakésava of Kelumala by Rachiraju, son of Maha- 
mandalésvare Madhavaraju Narparaju. The record is fragmentary and the details 
of the7gift are lost. . , 
I 7 777 ag >, === tee 


1 Read wsad. 


శుభమస్తు [1*] స్వస్తి (శ్రీ 
BOST SI) SOD z * - 
లివావాన శకవరుషం- 
బులు ౧౪౬౬ అగునేటి 
పింగళ సంవత్సర B- 
శాఖ Ms శు (శ్రీ మో |దఖ- 
లాండ్లకోటిబంహా- 

|° డనాయకులై న 

రై వసిఖామణి 

egy వేదవే దాంత్త- 


వేద్యులై న (శ్రీపురాణ- 
పురుషో త్తములై న 3- 
లుమళ | (శ్రీచంన్న కే- 


శవమూా OS (శ్రీ- 
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Text 


| 
x 
| 
x 
, 


No. 221. 


15 [మంన్మహో |మండ్డ లేశ్వ- 
16 (ర) | మాధవ] రాజు J- 
17 [రృ | రాజుంగారి క్రౌ- 
18 మారుండు రాచిరా- 

19 జుగారు దండం సమ- 
20 పి౯ంచి యిచ్చిన ధర్మ- 
21 శాసన (క్రమ మెట్లంన- 

22 ను (శిమ[దాజాధిరా- 
28 జ రాజపర మేశ్వర 

24 (Boo [Sars (| క్రీన- 
25 దాసివదేవమహారా- 

26 యలు విద్యానగరమం- 
27 దు రత్నసింహ్వాసనా- 
28 రూఢుం డ్రై పృథివి D 


(4.R. No. 333 of 1922.) 
KÖSUVÄRIPALLE, MADANAPALLI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On the east prakara of the Venkataramanasvamin temple. 


Sadasiva, 1557 A.D. 


This is dated Saka 1479, Pingala, Nija-Jyéshtha su. 12, corresponding to 1557 
A.D., June 8. 
This damaged epigraph seems to record an endowment of the income from the 
villages Kosuvaripalli, Godugubba, Mudalidoddi etc., towards provisions for various 
offerings to god Mallikarjuna of Kosuvaripalle by Umapati, the karyakarta of Maha- 
mandalésvara Mirtiraju Vithaladéva-maharaju. 


TEXT 


1 కువమస్తు। స్వ ° È) జయాభ్యుదయ శాలివావాన శకవరుషంబులు ovie అగు నేటి పింగళ 
సంవత్సర నిజ చేష్ట D o2 పుంణ్యకాలమందు (శీ మే |చాజాధిరాజ రాజపర మేళ్వర (శ్రీ 
వీర[పతావ (శ్రీ వీర సదాసివదే- 
2 వమహారాయలు విద్యానగర రత్నసింహాసనారూఢుడయి. DRIM మాంజ్యం చేయుచుండ్లగాను 


& Bo 


Ga 


కాళివిశ్వనాథాయ నమః। (Š) కయిలాసపురవరాధీశ్వరుండయుండి (Š) కోసువారి 
D0- 


1 The rest of the inscription is damaged. 


A fragmentary record near the above mentioning 


nayankara of Gobbūri Narasarāju reads:— 
. | రా జయ్యవారు Ramy- 


1 
2 
3 
4 


5 
6 


8 నరనరాజుంగారికి పాలించి- 
న | పులి విందల 
ren MG x en | 
(నరస జుం గారు మాకు అ | 
s లమెన Yeoso 


š (గామ 


Pulivindala under the 
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8 చేయనవధరించిన (శ్రీ మల్రిఖాజు౯న దేవుని దేదీష్యమానదివ్య. కీ, పాద పద్మంబులకు (శ్రీమం 
మవోామండ లేశ్వర మూతి-కాజు విఠల దేవమహారాజులయ్య వారి కాయ్యక త్తు౯లయిన ఉమా 
పతిగారు సద్వినయభ_ 
4 యభ క్రినింన్ని సాష్ట్రాంగములుగాను అనంత ములయిన oes Neat మ |ములుశేసి ఇచ్చిన చాన 
శాసనకమమెట్లంన్నను _కోనువారివల్లి గొడుగుబ్బానం ముదలి దొడ్డి మొదలయిన 
౧౧ ౧ (ఈం. 


న్తళాలను + +< + +s + + s ఎ“. = పొలిఊటు వెటిన 
5 తుల . . . . చ౯నకు . . . రొఖముమ్ను బియ్యము బెల్లము పోంక 
లాకులు సహోగాను స్వామి మీ దివ్యచిత్సముకలిగిన ఆరగించ్చ అ[ముతపళ్లకు దీపారాధన 
నైవేద్యాలకుంనీ . . . + . =. OND మూతి౯రాజు 


6 విఠలరాజయవారికి పుణ్యంగాను స్వామి KODAD ధారవోసి సమప్పి౯౦చి ఇచ్చిన ధమ్మకా 
శాసనం tl ఇ ధంమ్మా౯నకు యవ్వరు తప్పినాను తమ తల్లితం|[డ్రులను వారణాసిలో 

st “og Sosa 

వధించిన [దోషాన బోదురు . . . , గోహత్య (బంహత్య 


No. 222. 
(4.8. No. 605 of 1907.) 
NANDALUR, RAJAMPET TALUK, CuDDAPAH DISTRICT. 
On a slab lying in the flower garden of the Saumyanathasvamin temple. 


Sadasiva, 1557 A.D. 
This is dated Saka 1490, Pingala, Ashadha ba. 11. The cyclic year Pingala 


corresponded to Saka 1479 (not 1490) and the details of the date viz., Ashadha, ba 11 
may be equated to 1557 A.D., July 22, (Thursday). 


The inscription records a gift of land in Kadapa-sima situated in Ghandikota-sima 


of Uddagiri-rajya, to god Chokkanatha of Nelandaliru, by Obularaju, son of Maha- 
mandalésvara Nandyala Aubhalraju. Ghandikota-sima in Uddagiri-rajya is said to 
have been obtained by the donor as ndyankara from the king. 


TEXT 
1 o శుళనుస్తూ! ఏత త్‌ * | Fo హ్మేందరు- | 14 హామండలేశ్వర నంద్యాల అ- 
2 |చాది వ వుళిమాలోపలాళితం Ral 15 వుభళరాజుంగారి పుతృలై - 
కిం (శ్రీమచ్చుందర నాథ స్య శాసనం 16 న వోబుళరాజుంగారు 
4 లోకవిశ్ళతం। న్వ స్త్రీ క్రీ) జయాభ్యు- IT నెలందలూరి (శీచొకనా- 
B దయ శాలివాహన శతవరుష- 18 0d పొలివూటు 
6 
T ¥ సం వ* |త్సర ఆషాఢ so w 2) సిలాశానన [క్రమము] 
8 (శ్రీమ్యదాజాధిరాజ రాజప- 21 సదాశివదేవమహారా[యలు ] 
9 రమేశ్వర (శ్రీ) Doses ,శ్రీ- 


ంబులయిన ౧౪౯౦ అ[గు* నేటి పింగ- 19 సమపి౯ంచ్చిన భూ దాన ]_ 
22 మాకు నాయంక్కారానకు | పాలిం]- 
| 


10 వీర సదాసివరాయ దేవమహా- 23 చిన వు ద్ద)గిరిరాజ్యానకు చెల్లే ఘం7- 
11 రాయలు విజయనగర మం- 24 డికోట కీమలోని కడ| ప స్‌ 

12 దు పృథివిసామాజం శేయు- 25 మయందు Goss? పు 

18 చుండ్డంగాను (శ్రీమన్‌ మ- 26 లమందు మా ఆచారు॥ల : 


27 | & oo స్వామికి స్మ మో Dero se 


28 ఆళువాలకాకు BOLE తాన be ` 
29 జనాలకుంట గవుళ పాలి 
80 [దు] మడి po Gots». 


31 


SY 941 DHS ఖ 194] యె | š 


r lay నకు =, x 
32 | న్ను యిరునను (శ్రీచొక్కనా[ ë పెరు] 
83 మాళ తిరుమంజనకా BE 
| 94 అవధరించ్చ SOR ౧కి అ 
| 95 డిము ౪ నాలుగు ముం ğa! 


No. 223. 
(A.R. No. 807 of 1922.) 
VANGIPURAM, BAPATLA TALUK, Guntur DISTRICT. 


On the Garuda pillar set up in front of the temple of Vallabharāya. 


Sadasiva, 1557 A.D. 


This is dated Saka 1478, Pingala, Sravana ba. 8. If the Saka year quoted is a 
mistake for 1479, the details correspond to 1557 A.D., August 17, (Tuesday). 


It refers to the construction of the mukha-mandapa and the eastern gdpura of the 
temple of Srivallabharaya at Vangipuram in the Kondaviti-sima and records grant of 
land made to it by Mahamandalésvara Apratikamalla Kuruchéti Murttirajayyadéva- 
choda-maharaja, who was a subordinate of Mahimandalésvara Ramaraja Yaradiru- 
malarajayyadéva-maharaju. The god is described as the lord of Ahichchatrapuri. 


o OO — G TH ఈ |W MH — 


- 
N వాయ్‌. — Ht — — — — = నా — 
Oo అ OO — CG I SP FD PO — D 


al 


(శ్రీమతే రామానుజాయ. 

నమః॥ స్వస్తి(శ్రీజయాభ్యు- 

దయ శాలివాహన శకవరుష- 
౦బులు ౧౪౭౮ అగునేంటి పిం- 
గళ సంవత్సర (Wha బ రా ow- 
కాన్యపగో[త ఆపస్తంబసూ- 

త Saw Try gre ధ్యాయులయి- 

న (శ్రీమన్మవామండ లశ్వర oš- 
తీకమల్హ కురిచేటి ముమ్మడిరాజ- 
య్య వారి పా తలయిన రాఘవరా- 
జయ్య వారి పుతులయిన మూ- 
_త్తీ౯ రాజయ్య దేవచోడ మహో- 
రాజులుంగారు కాశికగో|త 
కాత్యాయనసూ|త శుక్షయజుశ్ళా- 
ఖా ధ్యాయులయిన రూపనెగుంట్ల 
కృష్ణయంగారి పౌ(త్రలయిన [ ®|- 
రుమలయంగారి పుతులయిన 
వోభళయంగారికిన్ని కాన్యపగో- 


w కాత్యాయనసూ[ š శుక్ల యెజు- 


శాఖా ధ్యాయులయిన మందడపు 
జొబళయంగారి పెతలయిన 


`: è Continuation is lost. 


8.1.1.—58 


TEXT 


22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
3) 
81 
82 
88 
84 
35 
86 
87 
38 
39 
4) 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 


49, 


5) 
51 
52 
53 
54 
55 
E6 


57. 
58 . 
59. 
6౧. 
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రామయంగారి D Hoos 
జబాభళయంగారికిన్ని కాన్యపగో- 
త SP SCM SAIS శుక్ల యజూ- 
శాఖా ధ్యాయులయిన Mossy 
"“రామయంగారి వె తులయిన జ - 
గన్నాధయంగారి పుత్రులయిన 
తిరుమలయంగాకరికిన్ని కాన్యపగో- 
(త కా SCM SAIP|S శుక్షయజుశా 2: 
[ఖా 'ధ్యాంయుల, యి |S మంవడపు తిరు - 
మలయంగారి పౌత్రులయిన జా - 
| భ |ళయంగారి ప్యుతలయిన వెం- 
గళయరామయంగా - 
రికిన్ని ఇచ్చిన భూదానధమ్మగ- 
శాసన్మక్రమమెట్టన్నను (Ë)- 
మ దాజాధిరాజ రాజవ- 
రమేశ్వర (శ్రీవీర్మపతాప 
శ్రీనచాశివరాయ దేవమ - 
హారాయలుంగారు విద్యా - 
నగరమంద్దు రత్న POSES - 
నారూఢులై పృథ్వీసామాజ్య - 
ము సేయుచున్ను వుండ్డంగాను (శ్రీ మన్న - ` 
SHS లేశ్వర రామరాజు యరదిరుమ - 
లరాజయ్య దేవమహో రాజులుంగారు ; . 
మా నాయంక్క_రానకు వాలించ్చి ఇయ్య - 
నవధరించ్చిన కొండవీటిశీమలోను [So] - 
[A |పురగ్రామానను అహిఛతపురీనాథం 
మహీనాథం మహీధరం Gi ఐహికాముషిికా - 
ధమహం soe చ వల్లభం už] వందే వంగ్గిపురీ - 
నాథం సాలగామశిలోద్భవం' 1* | సువనగ[ విం | š 
[a 6 (o)šssgoXo సువన్న ౯చ్చాయసన్నిభం 
టు "a get ein i my las ము ae భూసుర 
ae న పుండరీకాక్ష o* | కేశవం కరుణానిధిం ॥* ] (శ్రీమ 3 
దనం త్తకోటి బంహ్మూండ్డనాయకుండై న . 
వంగ్గిపురపు (శ్రీవల్లభ రాయని ముఖమం - 
దపం వూపు చారం యేప్ప్రశి 1 
ఎని ప్రతిష్టనుశే శ] 

నమహొత్సవంన్ను š 

నవధరించ్చిన [వుం] 

మంద వల 
నాచన తండ తను 


1 The rest of the record is lost. 
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No. 224. 
(A.R. No. 485 of 1906.) 
GANDIKOTA, JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


On the south wall of the prakdra of the ruined temple of Ranganayaka. 


Sadasiva, 1557 A.D. 


The inscription is dated Saka 1479, Pingala, Pushya su. 8, Sunday, corresponding 
to 1557 A.D., December 29. The week day, however, was Wednesday. 


It records a grant of land at Pedakomerla in Ghandikota-sima in Udayagiri-rajya 
for conducting the various festivals such as the floating festival, the swing festival etc., 
and for7offerings to god Raghunayaka of Ghandikota by Mahamandalésvara China 
Avubhaléévaradéva-maharaju, son of Avubhalésvaradéva-maharaju and grandson of 
Avubhalrajayyadéva-maharaju of Nandyala. 


TEXT 


1 WLL |B ors Toi దాయ నమః u* స్వస్తి (శ్రీ జయాభ్యుదయ _ శాలివావాన 


మై 


శరకవషకాంబులు over అగునేటి పింగళ సంవత్సర పుష్య Ho ఆ 


థీ మ దాజాధిర"జ రాజపర మేశ్వర ew సదాళివదేవమహారాయలు విద్యానగరమందు 


వజసింహ్వాస నారూఢులయి పృధ్వీసా[మాజ్యం శేయుచుండగాను అఖిలాండకో టి బహ్మాండ 
నాయకు- 


లై న చేవదేవో త్తమ దేవశి ఖాామణియెన గండికోట (శ్రీరఘునాయకుల దిప్యచరణార విందం 


బుల్కు- స్వామి చాసానచాసుడు ఆ కేయగో తం ఆప_స్తంభన్నూతం యజుశ్ళాఖాధ్యాయు 
సరత సోమవంశోదృవులయిన 


(శ్రీమన్‌ మహామండ లేశ్వర నంద్యాల అవుభళాంజయ దేవమహాో రాజులుంగారి పౌతృలయిన 


అవుభ శేశ్వర దేవమహారాజులంగారి DBO చినఅవుభ శేశ్వర దేవమహా రాజులంగారు 
అనంతముల-_ 


యిన దండములు సమ ప్పి౯౦]చి యిచ్చిన భూడానధర్శశాసనము స్వామి నదాళివదేవమవో 


రాయలు మానాయంకరానకు పాలించనవధరించిన వుదయగిరిరాజ్యానకు [లో [నయిన 


ఘ- 


ండికోటసీమలోను పినాకినదికి వుత్తరభాగాన _ెదకొమెల£[గామానను SF STN 


చిల ౧కి వ. గ . . . సంవత్సరానికి వ ౧౨ ను అఖండతిరువళి కెకు 
పరికి . . . ననుచ 
'దెచ్చేవారి పయ oe టంత ww Me RE S తెప్ప తిరుణాళ 
మహోత్సవాలు. వగ . ని మకరసంకాంతిమహోత్సవాను, | చెర్వు] పారువెంట 
కును వగ ౩ను తోపుతిరుణా] ళు 8 o š XK 
& XX 85 ౧౫ చాతుపడి రొ ౧౫ వుభయం వగ so . . . కోటతిరుణాళ 
మహోత్సవాన్కు . . . వూంజలితిరుణాళ ది ౫ Š ౨॥ విజయదళమిచెరపు 
మహోత్సవాన్కు 
శేరు తిరుణాళమవోత్సవాన్కు దివగ ౪దినాలు ౧౦ంటికి ౪ంన్ని . . . ౨ 
పల్లకి సేవకు ది ౧కిని పంణ్యారానకు పడి వెచ్చము . . 


స్వామి 
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10 వూకిగలవారి , ౨ ది౧కి . . . BM యేండొకంటికి వగ ౨౨ విశేష 
చాంతుపడికి ౧౫ వుభయముంను వగ 30 అంతు వెచ్చము . ౨.౨౨ ను 


11 యూ తథాతిధి మకరనం|కాంతిపుణ్య కాలం పినాకినీనదీతీరమందు సహిరణోోదకచాన 
ధారాపూవణకముగాను ధారవోశి ఇచ్చి- 


12 న యీకై ౦కర్యమునకు DSS మల” గామానను . . . స్థళమును 
చదాసరివారిచేనిన్నళం . . . + వగరొఖ 
18 . š : . a š ; : అతరాలాను ౨.౨. పుట్టును పందుమున్ను 


(త్రీవాచికముగాను తి కరణ |శుధిగాను_సద్యఃపరిచ్చేదముగాను సమపించి యి 52 


14 నిధినిశేవజలపామపాోణఅశీణిఆగామి అనియెడి అష్ట భోగ తేజస్వాంమ్యతలును ఆచం చాక? 


స్టైయిగాను BN ee ఆ a ఇల SOT ధమ్మ"- 
15 శాసనము; చానపాలన యూమ TS చదానా|చ్చేయోనుపాలనం L | దానాత్స్వగమ్మమవాప్నోతి 
పాలనాదచ్యుకం మదత wae ప. సి 8 BB) [:*] 
No. 225. 


(A.R. No. 59 of 1917.) 
AINAVOLU, GUNTUR TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a stone set up before the Vénugopalasvamin temple. 
Sadasiva, 1558 A.D. 
This is dated Saka 1480 (current), Pingala, Pushya ba. 10, Thursday corresponding 
to 1558 A.D., January 13, f.d.t. "28. 


It registers the gift of the dommaripannu collected in the village Ayanavélu to 
god Gépinatha of that village by the dommaris Chimku-reddi Narasd-néndu and Komara 
Virayya for the merit of their twenty-four families when Siddhiraju Timmarajayya was 
administering Kondaviti-sima. 


TEXT 
న్వ్తి (శ్రీ) జయాభ్యుదయ- 
శాలివాహాన శకవష్‌ంబులు 
౧౪| ౮౦ | అగునేంట్‌ పింగళ స- 
ంవత్సర పుష్య బ 70 గు! ÈJ- 
మ దాజాధిరాజ రా జో |పర మేశ్వర È- 
సదాశివ దేవమహారాయలు విజయనగ- 
రమందు రత్ననసింవాసనాసీనులై పృథ్విసా- 
(మాంజ్యమున్ను సేయుచుండంగాను (శ్రీమన్మ- 


అ Ob — రాలా BR w PO — 


వోమండ లేశ్వర సిద్ది రాజు తింమ్మ రాజయ్య వారు 

10 కొండపీటిసీమ పాలించంగాను అయనవోలి ÈJ- 

11 గోపినాధని నగరి ముందర ఆస్థానమై | వేంచే 8 సా: 
12 ముఖ్యమైన చాలుమూల సమ స్త సమ- 

13 య “పెక్కండ పంపునాను దొంమరి f 
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Face B 
14 చింకు రెడి న- 29 లానకున్ను పుణ్య- 
15 రసానేండు కొ- | 24 గాను తిరువై భ- 
16 మార వీరయాను | 25 వానకు ధారవో- 
17 స్వామికి మొక్కి) 26 సిఇస్తిమి ఈ పు- 
18 ఇచ్చిన ధమ్మ౯శాస- 2T ౯శ్యానకు తప్పి- 
19 Sor ఈ [గామం |5- 28 న వారు [B šv- 
20 జలు a చె] దొంమ- 29 ణీ నదిలో] తో 
21 రిపన్ను hese 80. . సినవారు 
22 లానకున్ను ౨౪ కు- 

No. 226. 


(A.R. No. 38 of 1928.) 
Srrre1, KaLYANDRUG TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On the stone pedestal of the Nandi in the garbhagriha in the Išvara temple. 
SadaSiva, 1558 A.D. ° 

This is dated Saka [1]479, Pingala, ba. 30, Sivarātri corresponding to 1558 A.D., 
February 18, (Friday). 

The inscription is damaged and registers a grant of land to god Somésvara of 
Siripi by Krishnappa-Nayaka Kondappa-Nayaka. 

TEXT 

శుభమస్తు tg bye ౨. 
ద్య యో] శాలివాహన శకవరుషం . 
[° ౪౨౯ నేటి పింగళ్య్ళనంవ 
బ ౩౦ సివరాతి పుణ్య 
మదాజాధిరాజ పరమే[శ్వ ర ey- 
వీర సదాసివదేవమహారాయలు . . . 
జ్యం శాయంగాను రాయల . 
నయని (కిష్టప్పనాయన ఆయ్య 
| కొ |0డప్పనాయనింగారు తిరి 
10. . . తినకంతదేవర శివార 
11. . కు యిచిన బూదానధమూశాననం 
12 . దు సిరిపి సోమేశ్వర దేవరకు అంగరం 
18. < < = DN 
14. . . Boos 


ఆఅ oN DN SF CO గం” 


No. 227. 
(A.R. No. 395 of 1920.) 
GuntTakaL, Goory TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On a slab set up in front of the Krishnasvamin temple. 
Sadasiva, 1558 A.D. 


1 Three more lines following this are damaged. 


S.L.—59 
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This is dated Saka 1480, Kalayukti, Vaisakha Su. 15, corresponding to 1558 A.D., 
May 2. 


It records a gift of the tydgavartanu given by the muhdjinas of Guntakallu of 
Polétimagini in Jagatapi-Gutti-sima to the gods Bhégésvara, Késavaperumal and 
Virésvara of the same village by the Vipravinédins. 


TExT 
శుభమస్తు w] 
స్వస్తి (శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన 
శక్రవరుషంబులు ౧౪౮౦ అగునేటి కాళ[ యు ]- 
క్ని సంవత్సర వైశాఖ శు ౫లు (శ్రీమన్‌ న్మహారాజా- 
ధిరాజ పరమేశ్వర (Š O51626 (శ్రీ న- 
దొసివదేవమహారాయలు విద్యానగరమం- 
దు నవరత్న సింవ్వాసనారూఢుడై ! కూచు౯౦- 
డి సాంమాజ్యం వేయుచుండగాను స్వా; 
మి సేవకులై న వి పవినోదుల కాళ్యప- 


o,f DA DWN కా అ అ = 


=t 


గోతం ఆపస్తంబసూ[తం యజశ్యాఖా ధ్యాయు- 

లైన గోవిందయ్య కొమారుడు గోవిందయ వలభ- 

య కొడుకు వలభయ లింగయ కొడుకు పోలయ 

జన ముగురుంను వొప్పియిచిన ధమెశానన క్రమ మె- 
ట్లంనను జగశాపి OB os పోలేటి మాగాణికి BS 
గుంతకంటి గాము మందు , స్థానం' భో] గేశ్వరుడు కేశవ పెరు- 
మాళు వీశేశ్వరుడు యూ మూడు GS Sow వై శాఖ శు x 
పుణ్య కాలమందు గుంతకంటి మహోజనాలు మా a5- 


i — — — — — — — 
O — రా oO = U గల — 


వినోదుల కెల్లాను యిచ్చే త్యాగవత౯నలు యీ మూడు చేవ- 


— 
co 


శకుంను విపవినోదుల నానాగోత PÁS నానా" - 


t 
ఆ 


ఖాధ్యాయులై న విపవినోదుల eres పుణ్యంగాను స- 


ho 
= 


హిరంణో్యదక దానపూవ "కంగాను [తివాచక తికరణ- 


DD 
0౨ 


సుధిగాను విపవినోదుల కెలాను పుణ్యంగాను 

BIY O దీపా రాధనకు ధారవోసి BV Do ఇ ధమొ- 
శాసనానకు వ విప్రవినోది తపినాను వారణాసిలో- 
ను గోజావ్మాణల మాతృపితృల వధించిన దో- 
పాన బోయినవారు శునక మాంసం నురాపానం 
చేవించినవారు తమ మానాభిమానం బో- 

యిలకు ఇచిననారులని ఇచిన ధమకాశాస- 


నం Puž] 


ty మరి 


No. 228. 
(A.R. No. 411 of 1911.) 
VontimiTTa, SIDHAVATAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


On a slab set up near the eastern gopura of the Kodandaramasvamin temple. 
Sasasiva, 1558 A.D. 
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This is dated Saka 1480, Kalayukti, Ashadha su. 12, Monday, corresponding to 
1558 A.D., June 27. 

The inscription records a gift of the village Vontimetta with its hamlets in Sidha- 
vatam-sima of Udayagiri-rajya to god Raghunayaka of the same village said to have 
been consecrated by Jambavanta, by Nagarajayyadéva-maharaju of Kāśyapa- 
gotra, and Stirya-vamsa and the son-in-law of Ramarajayya and Gutti Yara-Tirumala 
rajayyadéva-maharaju, sons of grirangaraju and the grandsons of Araviti Ramaraju of 
Atréya-gotra and Soma-vamsa. The gift village was situted in Siddhavatam-sima 
which the donor appears to have held as his nadyankara. 

TEXT 

1 శుభమస్తు॥ (శ్రీరామచం్యదాయ ననుః॥ 

2 ŽA) జయాద్భుదయ శాలివావాన శకవషకాంబు_ 
3 a ౧౪౮౦ అగునేటి కాళయుకి నంవత్సర ఆషాడ శు ౧౨ సో (శ్రీమ- 
4 (దాజాధిరాజ రాజపర మెళ్వర (శ్రీ వీర పతాప శ) సదాసివదేవమ- 
5 హారాయలు విద్యానగరమందు రత్న సింహ్వాననారూఢుండై పృధ్వి(విసాం- 
6 |మాజ్యము చేయుచుండ్లగాను | శ్రీమన్మహామండ్ల లేశ్వర Jog- 

F] Wrz < < = 
T వకుల ధు |ర్య కల్యాణ రాజ్యస్థాపన చార్య హొ సబిరుదరగండ్డ Ko% 
8 రగూళిబిరుద మన్యవిభాళాదిమహాబిరు దాంక్క్ల అభినవసాపహాసాం- 
98 సెత్య భా ప్మవతపరాయణ చాళుక్యనా వాయణులఇన ఆ తేయ- 
10 గోతపవితృలై న సోమవంశాధీశ్వరులఇన ఆరవిటి రామరాజు- 
11 ప్యాతులఇన ( శ్రీరంగ్గరాజుపుతులఇన రామరాజయ్య గుత్తి య- 
12 ర తిరుమలాజయ్య దేవమహారాజులు సదాసివ దేవమహో- 
18 ఛాయలకు దజిణఆభుజానండులఇ "తమ అల్లుండు కాశ్యప- 
14 గోత్ర నూర్యవంశాధీశ్వరుండై న మాడాజు పతుండైన Da- 
15 [శాజుపుతృండఇన నాగ రాజయ్య దేవమహాో రాజులయ్య- 
16 వారు వుదయగిరి రాజ్యూనకు లోనై న నాయంక్కరా- 
17 నకు చెల్లే సిధవటంసీమలోని | క్రీమర్దేవదేవోత్సమ దేవతా సా- 
18 sF Ars సక ళలోకళరంణ్య శరణాగ తవ జపంజరుండై యిన Sg- 
19 వ వెళ్య్యాభుజంగుండఇన జాంబవంత్త | పతిష్టి తులఇన శీ వొంటి- 
వ) మెట్ట రఘునాయకులకు సిత్యకట్టడ VA) SITS అ౦గ- 
21 Son sas వాలకు గోపురపాకారాలకు తేరు తిరు- 
22 my మహోత్సవాలకును సదాసివదేవమహో రాయల 
23 ఆనతిని వొంటి మెట (("మమున్నూ యీ |గామాన- 

ల 
94 కు BS పల్లెలును చతుస్సీమకు లోనై న పొలమున్ను 
£ c < ü. 

95 (వథమ ధ్వాదశీపుణ్యకాలమంద్దు సహిర ణ్యోదక - 
26 దానధా రాపూర్వకంగాను అష్ట్రభోగ తేజస్వామ్య- 
QT సహతముగాను ఆ Sosy స్థా అవునట్టు = 
28 గాను ఛారవోశిసమ్మప్పి ౦చ్చించ్చన శిలాధవు౯ 
29 శాసనము |[1*] యీ ధమా?౯నకు యవ్వరు తప్పిన తప్పి- 
EI చ్చిన గంగ్గలోను గో శాంహ్ములాను తమతల్లిదం- 
91 [డాదులాను వధించ్చిన పాపానం బోవువొరు॥ 
39 చానపాలన Brim Ge దానా చ్చే యోనుపా- 
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33 లనం| 1* | దాన్యాత్‌ * ] స్వగ్గణమ వాప్నో ఈ పాలనాదచ్యుతం 
34 (౦)పదం॥ న్వదత్తాం పరదత్తాం వా యో వారెతి వను- 
35 oð; 10% | Bers SL War | Ares LATO ge- 

ద L 1 >S © 

96 యతే w. స్వదత్తా తశ] ద్విగుణం పుణ్యం DS- 
87 దశ్తానుపాలనం] గ] SOS wrasse Gea స్వద-_ 
38 తృం NBO భవేత్‌ h Boe 
39 సామాంన్యోయం ధర్మ సేతున్భ౯పాణాం కాల కాలే 
40 పాలని య్యా భవద్భిః[ 1* |] సర్వానేవం భావినః 
41 ప్పాథి౯వేం దాన్‌ భూయో భూయో యాచ- 
42 B రామచందః॥ 


No. 229. 
(A.R. No. 791 of 1922.) 
PARUCHORU, BAPATLA TALUK, Guntur Disrricr. 
On a pillar in the temple of Bhiméévara. 
SadaSiva, 1558 A.D. 


This is dated Saka 1480, Kalayukti, Ashddha ba. 30, Monday, corresponding to 
1558 A.D., July 15. The week-day, however, was Friday. 


This damaged epigraph refers to a survamdnya gift{to god Bhimégvara of Paru.. 
chiru by Gilappa-nayanigaru, the kdryukarta of Mahamandalésvara Ramarajayya. 
TEXT 
శుభమస్తు; స్వస్తి (శ్రీ జయాభ్యుడయ శాలివావా- 
న శకవరుషంబులు ౧౪౮౦ wr Nod} కాళ 
యుక్తి సంవత్సర ఆషాఢ ఐ ౩౦ సో శ్రీనదాశివ- 
రాయలు పృథివిరాజ్యం శయుచుండంగాను IVE 
so |S మహామండ లేశ్వర రామరాజయ్యవారి [ => |- 
OSS FBS గూళప్పనాయనింగారు పరుచూరి [ శ్రీ] 
[భీమేశ్వర] . . . . + శాసనం 
š సవగిమాన్యం rero% 


OO — G Q వ అ pe 


9—10 Completely damaged. 
ll. . ౦చ్చగలది ఇటని ఇచ్చిన ధమ్ము-శాననం [n*] స్వ- 
12 దత్తా త్‌ శ ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తాను పాలనం [e 

13 పరదత్తాపవో Gea Éq šo నిష్ఫలం భవేత్‌ [1* | 


No. 230. 
(A.R. No. 335 of 1922.) 
SOMPALLE, MADANAPALLI TALUK, CHITTOOR District. 
On a rock in a field to the east of the village. 
Sadasiva, 1558 A.D. 


This is dated Saka 1480, Kalayukti, Srivana ba. 1, corresponding to 1558 A.D 
July 31. హు 

This damaged epigraph seems to record the gift of some sarvamanya at Sompall 
under the orders of the king and the direction of [Ramajrajayya. Mentions Peni 
gonda-sima. 


mo OO — రాలా FP OT HM ~ 
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This is dated Saka 1480, Kalayukti, Sravana ba. 3, Monday, corresponding to 


శుభమస్తు Da స్వస్తి (8) 
జయాభ్యుదయ శాలివా- 
[వాన] శకవషకాంబులు -౪౮౦ అగు 


కాళయు Š నంవత్సర Ca Do w 
(శ్రీమన్నహా రాజాధిరాజ రాజపర మేళ్వ| ర 
వీర్మపతాప (శ్రీవీర సదాశివ దేవమహా[ రా]- 
యలు విజయనగరమందు వ(జసింహో- 
సనారూఢుం డై పృథివీ సాం|మాజ్యం సేయు | 
చుండం| గాశీ ను రాయల నిరూపం వలను [ రామ] - 
m 
రాజయ్య వారి ఆ| నిని కూడాను 
రాజుగారి [మా వల్లను సోంప్పల్లికి 
యించ్చిన శిలాశాసనం రాయల . 2. 2. +< +. +, ° 
రా న š š š ష్‌ లన oil స లా ఈ 
గారికి NSF STPILO 2 Sis 3% 
[ పెనుగొండ] సీమ 
యా ధమ్మా౯నకు యవ్వరు దప్పినాను 
Ross] సనానకు తప్పినవారు కాశిలోను 
తల్లిదండిన్ని చంప్పిన పాపాన 


No. 231. 
(A.R. No. 770 of 1922.) 
DAGGUPADU, BAPATLA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a slab lying before the Chennakésavasvamin temple. 
Sadasiva, 1558 A.D. 


1558 A.D., August 1, f.d.t. 46. 


It records the undertaking given by the kampus, karanas and the mera-qandlu ot 
Daggumbadu to Savaram Gilappa-nayaka, the-kdryakartta of Aliya Ramarajayya, 
to endow land to Daggambati Siddappa for conducting specified offerings to god 


KeéSsavanatha. 


oOo OO — won > WO PO — 


ATT 


TEXT 
శుభమస్తు॥ స్వ స్తీ Êj జయాభ్యుదయ ఇాలివా- 
పాన శకవరుషంబులు ౧౪౮౦ అగునేంటి 
కా[శ]యు $ సంవత్సర |The wo సో; 
(శ్రీమన్మవో రాజాధిరాజ పర మేళశ్వ- 

ర (శ్రీవీరపతాప శ్రీసదాశివమహా- 

రాయలు విజయనగరమందును రత్నసి- 
ంహ్వాసనాశీను లై పృథివిసాం మాజ్యం సేయు- 
చుండంగాను (శ్రీమన్మవోమండ లేశ్వర 
వా[శ]య రామరాజయ్యవారి కార్యకత్త౯- 


— ౧0 


10 
11 
12 
18 
14 
15 
16 


iT. 


18 
19 
20 
21 
22 
28 
24 
25 
26 
27 
28 
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లైన సవరం గూళపనాయినింగార్కి దగ్గు- 
౦బాటి కాంపులు కరణాలు మేరగాండ్లు 
'దేవళ్లకు దండం BI ఇచ్చిన ధమ్మ TXS- 
౦ (శ్రీతిరు వెంగ్గళనాధని కిశ న్ని శామరాజయ్యక్ను పు- 
ణ్యముగాను దగ్గుంజాటి సిద్దప్ప కు] కేశవ నా- 
N (A; be =. 
BQ), (తికాల్ననె వేద్యం అవసరం 980 బియ్యం న 
౨9౪ ఘృతసూపదధిన మేతముగాను నిత్య . 
లు ౨న్నూ శని సోమవారాల పల్లకిశానల్కు Bi 
(ag) 
వ సమప్‌్ణ దేవళ్లకు సాగిన మాన్యాలు కాంపులు 
వెవసాయం చెల్లే] ఛావ్యం పుళాలకు ౨ వాళ్లు రొ కా- 
Lm ౧౧ 
OD ౧ పాలు | కొరిచెల? |e ధాన్యం నగరిపాలు ౧ [గామ] a 


పాళ్లు 018 చెరునగా[ నా ను పంచి ఇచ్చువారం ఇందాక - 
మన్ని . . కరణికి మోదలు (బంహాపురి నగరి గం - 
పలు చేటలు సహో వెట్టి మోదలు a AD ఇ | చెల్లే] - 
పంన్ను మానితిమి ( శ్రీవీరభ[దుండు మోదలై న - 

SES దేవుళ్లకు నిత్యనై వేద్యాలు సాగించేది ఇ పు - 
భాను. యవ్వరు దపినాను గంగ్గక త్త గోవు (బా - 
హ్మనిం జంపిన పాపాన బోవువారు Ê) ఎల్లయ్య రాత! 
కరణం తిప్పయ్య బత్తు శావ ॥* | 


No. 232. ` 
(A.R. No. 342 of 1926.) 
KANAGANAPALLE, DHARMAVARAM TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


On a stone near the Tirumalaraya temple on the hill near the village. 
Sadasiva, 1558, A.D. 


This is dated Saka 14[80], Kalayukti, Asvija su. 1, corresponding to 1558 A.D., 
September 13, (Tuesday). 


The 


name of the king and the date only can be read. The rest of the record is 


very much damaged. 


noe 


ao n = WwW 


—— s: 8 Ee 


TEXT 
శుభమస్తు! న్వ్‌ శ్రీ) జయాభ్యుదయ శాలివావాన [శక- 
వష౯ ]౦బులు ౧౪౮౨ అగునేటి కాళయు క్రి సంవ్వత్సర ఆక్విజ శు ౧ aĝ- 
Sapoe 'రాజపర మేశ్వర (శ్రీవీర (సతావ (శ్రీవీర సదాశివరాయమహారాయ లు] 
విద్యానగరమందు రత్న సింవచోపనారూఢుం డై. పృధ్వీరాజ్యం చేయుచుండగాను సోమవం - 
శం B BOATS OB న 
joo a గానుగాను SO సీమనుండి తిరువెంగళనాధ చేవుని 
శాసన్మక్రమ మెట్లన్నను 


No. 233. 
(A.R. No. 463 of 1920.) 
PALEM, Gooty TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On a stone lying in the prakara of the Vemula Venkatégvara temple, 
SadaSiva, 1558 A.D. 


— 


1 Read [వాత š 
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This is dated Saka 1481, (current), Kalayukti, Asvija šu. 15, lunar eclipse corres- 
ponding to 1558 A.D., September 27, Tuesday, -27. 


It records a gift of half the village of Mirtirayapuram to god Vithaladéva excluding 
the other half of it which was already an ugrahara granted to the Brahmanas, by Vithala- 
rajayyadéva-maharaju, grandson of Kandanavoli Ramaraju of Atréya-gétru and 
Soma-rumsa for the merit of his parents Mirtiraju and Tirumalamma. The gift 
village is said to be situated in Pennakacherla-sima of Jagatapigutti-rajya which the 
donor is stated to have obtained as néyankara from the king. 


TExt 
1 శుభమస్తు (14 | స్వస్తి (శ్రీ జయాభ్యుదయ g- 
2 తివాహన శరవరుషంబులు ౧౪౮౧ అగునేం- 
9 ë [కాళయు క్రి | సంవత్సర ఆశ్నిజ శు om e (శీమ్మదా- 
A జాధిరాజ రాజపర మేశ్వర Ê) DO పతాప శ) సదా- 
5 సివదేవమహారాయలు విజయనగరమందు 
6 రత్నశిం హ్వా ]సనారూఢులై సా[మాజ్యముం Be 
T యుచుండంగాను అ నేకకోటి బహ్మిండ నాయక (8) పాం- 
8 డురంగవిఠల దేవునికి ఆతేయగో | తనవితృలై న సోమవం- 
9 శోద్భవులై న కందనవోలి రామరాజుంగారి పౌత్ళలై న 
10 మూతి ్రాజుంగారి పుత్ఫలై న విల రాజయ్య దేవమహా రా- 
11 జులుంగారు శాష్టాంగ దండం సమపించి యిచిన భూ- 
12 చానధర్మశాసనప్మత క్రమ మెట్లంనను సదాసివదేవమ- 
18 పహారాయలు మా | సాయం |కరానకు పాలించిన జగతాపి- 
14 గుత్తి రాజ్యానకుం BS పెంన| క |చెల= సీమలోని మూ _త్తి౯రా- 
15 యపురం (గామానను (బాంహ్మృలుకు e [NSS S000 [అ]- 
16 ధ 1 గ్రామముకాక మాకు సాగివచ్చె అధ (గామమున్ను తథాతి- 
17 శ సోమోపరాగపుణ్యకాలమిందు తుంగ 'భ దా తీర మందును మా [త] 
18 ల్రింగారు తిరుమలంమగారికిని మాతండిగారు మూతి౯ రాజుం- 
19 గారికిని పుణ్యముగాను సహిరణో్యోదక ధారాపూర్వకం 1 


No. 234. 
(A.R. No. 394 of 1920.) 
GUNTAKALLU, Gooty TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


On a stone set up in front of the Krishnasvamin temple. 
Sadasiva, 1558 A.D. 


This is dated Saka 14(80], Kalayukti, Kartika su. 12, corresponding to 1558 
A.D., October 24. 


It records a gift of land to the mannevdru, mélavdru, ndgasvardlavaru and uyydla- 
sēvavāru for services in the temple of Késavaperuma] in Guntakallu in Gutti-sima by 
Mahamandalésvara Madraju Vallabhayya. Gutti-sīma is said to have been held by 
the donor as ndyankara from Mahamandalésvara Ramaraju Tirumalarijadéva-maha- 
rāju. 


1 The inscription is incomplete. 
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Vex 
కుభమస్తు స్వస్తి క్రీ) జయాభ్యుడయ- 
శాలివాహన శకవషకాంబులు ౧౪| లాం | 
అగునేటి కాళయు š సంవత్సర sf _తి౯క ] 
D oa or అఖిలాండకోటి బహ్మీండ- 
నాయకులై న గుంతకంటి | కే శవ పెరుమాళకు (శ్రీమం- 
న్మహామండ లేశ్వర ఆపస్సంభనూ|త్రం కాశ్యపగో [తం 
యజుశాఖా ధ్యాయు లై యిన మా డాజువల్లభ రాజుగారి- 
[ పవుతులై న వల్లభ Tras య్యవారి పుతులయిన S- 
[ శభ | రాజయ దేవమహా రాజులుంగారూ దండం సమప్పి T0- 
[చి ఇ |చ్చిన భూదానధమ"శాననకమ మెట్లంన్న కు గాజా- 
ధిరాజ రాజపర మేశ్వర శ్రీ సదాసివరాయలు Da- 
12 యనగరమందు వ(జసింహా న* | నారూఢుం డె (పు- 
18 త్విసాం|బాజ్యం యేలుచుండగాను (శ్రీమన్మ- 
14 వామండలేశ్వర రామరాజు తిరుమలరాజ- 
15 చేవమవహోారాజులుగారు మా నాయంకరానకు పాలించిన 
16 గు BALS D గుం SFO [మానను పెరుమాళకు LOR] చారు మే - 


అ O — ర ఈ Ë wo అ — 


s> (ry 
— ne) 


17 శచారు [02] నాగసరాలవారు ౧౨ వుయలసేవసేసే జ - 
18 న నలుగురకుంను కటడ సేసిన (క్రమము రేగడి బిజవరి s ౨] 
19 యెరనేల వీజవరి ! s ౩ వుభయము p on [ అధ్ము | 

2) పొలానకుంను వచే కట - 

21 డ | (గామం ఆగారం సరిపాలువచ్చిన కొ ల 

92. . . కుత । యరనేల గుత్త ముత్తుముకుగ ౧ 

28 (గామంలోను అచ్చే పంను TXA ౨ š 

24 tó = గ & w యర Bo sa] s గ 3౨ 

25 అంతు] SX ౧౦. Gl పదివరహాలు రూక అడు! 


No. 235. 
(A.R. No. 79 of 1915.) 
Peppa AHOBALAM, SIRVEL TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


On a slab set up near the sixteen-pillared mandapa on the way to upper Ahobalam. 
Sadasiva, 1558 A.D. 


This is dated Saka 14[80], Kalayukti, Margasirsha su. 3, corresponding to 1558, 
A.D., November 13, (Sunday). 


Tt records the grant of a piece of land and some money by Emberumanar-Jiyyam- 
garu, the mudrakarta of Varn Sathagdpa-Jiyyamgaru and others for conducting certain 
festivals when god Ahdbalésvara was seated in the 16 pillared man dapa constructed by 
Mahamandalésvara Kuruchéti Timmaraju, son of Vobulraju and grandson of Baichana- 
Dévachida-maharaju of the solar race, when the god was taken (in procession) to 
Diguva Tirupati and back to the temple (nagaru). 


rt hy 
1 The record is incomplete. 


89 
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TExT 
[శు]భమస్తు [ut] చేవగ్రోణిసిరోరత్నం దై ర్యద్విపఘటాంకుళం జయ - 
తు (శ్రీనరసింహ్వూన్య చేవదేవన్య శాననం | i* స్వ స్తీ శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలి - 
వావాన శకవరుషములు os| co | అగునేటి set] a | § సంవత్సర మాగకాశీర 
శు8లు (శ్రీ మ దాజాధిరాజపర మేళ్వర (శ్రీవీర్మపతాప (శ్రీవీర సదాశివమహా - 
రాయలు విద్యానగరమందు SY 2} OF హ్వూననారూఢులై సృధ్వసామాజ్యం సేయుచుండ - 
గాను (శ్రీమతే రామానుజాయ నమః (శ్రీమర్వేదమాగణప్రతిష్టాచార్య ప 
రమహంస — సర్వతంతస్వతంత వుభయ, వెదాంతాచార్యులై js 
న (శ్రీపరాంకుళ (శ్రీ వం శఠగోపజియ్యంగారి ముద్రకత౯లై న యెంబెరుమానారు - 
జియంగార్ను (శ్రీఅహో బశ్వళం స్థానం వారున్ను (శ్రీమన్మహామండ లేశ్వర రామరాజ తిరు 
మల | = 

రాజయ దేవమహారాజులయ్యవారి SHS. లైన DO eo at 

š కాశ్యపగో త్రం అశ్వలాయననూ [తం [రుకు |శాఖా ధ్యా! యు | లైన సూర్యవంళో - 
దృవ ( శ్రీమన్మ[ హాశమండ లేశ్వర [అ|పతీ[క* |మల్ల | కురిచేటి Z [ చ]నదేవ చోడనువో - 
రాజుగారి పౌతృలు వోబుళాజుగారి పుతృండు తిమరాజుగారికి ఇచిన [మండ | = 
[5] పొలివోటు ధమ౯ శాసన క్రమ మెట్లన్నను 'శ్రీఅహాెబ*]లేశ్వరు[లు దిగ్వ] తిరుప - 
తి నగరి | దగ తిణంపు భాగాన జంమి! పొడ] మీరుగటించ్ని పదహారు కం - 
Bro మండపాొనను (శ్రీఅహోబ ళేశ్వరులు నగరినుండి దిగ్వకు వేంచేసి 
ఆపూటను దిగ్వతిరుపతినుండి నగర్కి వచిన woes, విడి - 


[3 కట్టడి | నుంకి [పూంటలు | ౧౬ BQ. . ౦... . 

కిబియ్యం . కి వుభయం బియ్యం ఇంకి రొ౪[వగ] 31 [Boo మ ॥౨ 5]. diy ` 

8 o 8 5౯౮ “BH gor Bow మం 185 అరటికాయలు ౨౦కి! 5 | p i jas 

లు [నూనె |-కిరి- తాత OS . . యాల్కులుప . . - | పొంకలు] 
౫౦౦కి 50 ఆకులు! ౧౦౦౦ |È So గందం 3.9 5 ౧ BSN 

& of తిరుమంజకాన్కి రొ ౧-|వంట చెరుకు] న des al శు Dae ee Or 

పంప ౧౦ కిం = wo% పూంటటవగ . . వేంచేసె పూటలు "౬కి వగ ౨న్ని 

మినాడు అంమువేయవచే నిమిత్యం చేర్పు పూంట ౧కి వియం 

సలు gods 5౨ HY WHMCS రి Boo H od. వెర్లు . of 86 a అరటిపం - 
డు ౫ంకి 60 [| కరక్కా (యలు . . 5౨ | సంభారాలు | 5౨ వడపపు పె . BM 20. 


కి 5౨ బెల్లం ఫీ ఇకి రఎ పోంకలు -ంంంకి Do ఆకులు cooo గంధం ప ౪ కి 

౯-౨ ధూపం HO కి; స్వయన[౦ |పాకుల్కు Fe వంటచెరుకు Fe తీరుమంజనకా - 

నికి౨ మేదరవా[ర్కి- | 5౨ కుమరచార్కి. 5-౨ తిరుప . గాన్కి BO బోగంవార్కి S- 

మేం[డ్ల]ముకు So [చెవనమోచేవార్కి! 5౨ చపరంకూలి . . గ 3 అంతు వగ 

౧౪ అంతు పొలి వుటు | యే ౧కి పూటలు ౧౬ 

పూంటలు O23 ఆడి ౧ | Hass | క్రయం రొఖంవగ on కొలుగు - 

నాటి సీమలోను మీకు వుంబిళికి చెల్లే వేములకోట (గామానకు Sh - 

ణం చింతకుంట Boys నడిగడ్డచేని_న్హళం చేను కొలపాటి ఖ౪ నాల్గు - 

పుట్లు చేనిన్ని గుత్త రొఖం యె ౧కి వగ vo అతరాలాను Sem ౨౨౨౨ 
రొఖం మేము రూపుశేసుకుని యీ ధమ౯ం౦ మీ [sr wr - 

రంపర్యంగాను ఆచందస్తాఇగాను తపక నడపగలవార[0* | gba ఇచ్చి - 

న ధమ౯శాసనం! ॥*] 
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No. 236. 
(A.R. No. 318 of 1922.) 
KALAVAPALLI, MADANAPALLI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On a slab lying near the Kalavapalle-Amma temple. 
Sadasiva, 1559 A.D. 

This is dated Saka 1480, Kalayukti, Magha ba. 14, Sivaratri, corresponding to 
1559, A.D., February 6, Monday, ‘30. 

It records the gift of the income from the taxes (varttana) mahdrdcha-téva etec., from 
certain villages in Ramagiridurga-sima in Udayagiri-Marjavada in Penugonda, to the 
goddess Ankalamma of Kaluvapalle by Mahamandalésvara Jillela Krishnamarajayya- 
Vengalraju. 

TEXT 
స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవరుషం- 
బులు [° jevo అగునేటి కాళయు క్రి సంవ్వత్సర మా- 
గ బ ౧౪ శివరాతి పుణ్యకాలానకు (శీమ(దాజాధిరాజ- 
రాజపర మేశ్వ[ర*] (శ్రీవీరపతావ (Š 55 సదాశివ దేవమ- 
హారాయలు విజయనగరమందు రత్నసింహ్వా సనమా]- 
రూఢ్యులె పృథివిసాం[మాజ్యం సేయుచుంనుం- 
డగాను (శ్రీనున్నవో దేవి అయిన అంకాలమ్మగా - 
రికిన్ని | క్రీమన్మహామండ లేశ్వర జిలెళ కిష్ణమరాజ- 
య్య 'వెంగ్యళాజుగారు దండం పెటి సమప్పి౯౦చ్చిన 
ధమ్మ౯శాశనం "పనుంగొండ వుదయగిరి మాజణవాడ 
[_స్త| శాలను రామగిరిదుగ్గణం సీమ 
(లోని ] కాలువపల్లి మద్దినాయినిపాశిం | పె]ద బలి 
కోటపల్లి యరదొడ్డి . . . . . . గ్రామాల 
[ను] గలిగిన మహార్మాచ] లేవలున్ను నగరికి వచే వతగన లు] 


CO CO — Om eh Ee OÓ PD ౫ 


— — — — — — 
o A DOD e © 


స్వాంమ్యస్వతం|త్రాలుంను అంన్నిన్ని యీ శివ] = 


— 
రా 


ర్యాతి పుణ్యకాలమందు Gos? కా = 


p 
=J 


Oss అంమకు పూజనె వేద్య 
m a 


No. 237. 
(4.R. No. 334 of 1922.) 
SOMPALEM, MADANAPALLI TALUK, CHITTOOR DISTRICT, 
On the south wall of the Kota Chaudéévari temple. 


Sadasiva, 1559 A.D. 
This is dated Saka 1480, Kalayukti, Magha ba. 14, Sivaratri, corresponding to 
1559 A.D., January 6, Monday ‘30. 


It records the gift of the alugu-rūkalu out of the māhārācha - tévalu collected in 
Sompalle-agrahara in Ramagiri-durga in Penugonda-Marjavida and Udayagiri- 
Matjavada to goddess Chavurhdésvaramma of Sdémpalle, by Mahamandalégvara 
Jillélla Krishnamarajayya-Vengalaraju. 


1 The cnotinuation is lost. 
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TExt 

1 స్వస్తిశ్రీ) జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవషకాంబ్బులు ౧౪౮౦ అగునేటి 

2 కాళయు క్తి సంవత్సర మాఘ బ ov సివర్మాతి పుణ్యకాలానను (శ్రీమ్యదాజాధి - 

8 రాజ రాజపరమేశ్వర (Ë 5516955 (Š 56 నదాసివదేవమహారాయలు విజయనగరమందు ర- 

4 త్నసింహాసనారూఢుండఇ — పృథివిస్మామాజ్యం శేయుచుండంగాను (శ్రిమన్మహా దేవయకు 
సోంపల్లెకోట 

Š చవుండేశ్వరమ్మకు ( శ్రీమన్మహామండ లేశ్వర PSY కృిష్టమరాజయ్య వెంగళ రాజుంగారు దండం 

| వెటి స - 

6 మప్పి౯ంచ్చిన ధర్మశాసనము వుదయగిరి మాజావాడ పెనుంగొండ మాజ౯వాడ _న్తళానను 
రామగిరిదుగంలోని 

T సోంపల్లై అ[గహారం చతుశ్శీమలోను మహారాచశేవలను వచ్చే అలుగురూకలు వొగనాంటి 
పూజకు Dio నూ 

8 పూజకుగాను [వఇస్యుల | . + + + + వచ్చే రూకలు అన్నిన్ని యీసివరాత్రి 


పుణ్యకాలానను ధారపోసి ఇ AD 
9 గనక చవుండేశ్వ| ర |మ్మకు పూజ నె వేద్యాలకు పారువెంట | మహో ]త్సవాలకు ఛారవోసి g AD 
గనక ఇంద్కు. వప్పు 


10 a ep న YY | 3 p&o% యవ్వండు AS, ౨౨. (బావ్మాణులనూ 
గంగ] కశ |త౯ను 
11. . + వధించ్చిన పాపానం [బోదురు]} . . + + ee ` > 
Da home Gs చవుం డేశ్వరమ్మకు (తివాచకముగాను (త్రికరణశుద్ధిగాను ధార 
వోసి ఇచ్చి - 
ఖ్‌ 18న ధర్మ శాసన ము | (శ్రీ) 
I š 
No. 238. 
a (A.R. No. 310 of 1912.) 


KtRMAYI, PALAMNER TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
On the east wall of the central shrine m the Varadaraja-Perumal temple. 
Sadasiva, 1559 A.D. 
The inscription is dated Saka 14(8]2 (current), Siddharthin, Vaisakha Su. 2. corres- 
ponding to 1559 A.D., April 9, (Sunday). 


It records the re-grant of the archandvritti to the four sthanikas of the temple of 
Varadaraja of KurumAvi in Pulinati-sima since the dues of the endowment ceased to 


be remitted into the temple. 


TEXT 


[ శాలివాహన శకవరు]- 
షంబులు ovo ]౨ అగునేటి సిదాథి౯ సంవ[త్స |ర 


[వై [శాఖ p o v (శ్రీమన్‌ మహారా r 


ve 


జాధిరాజ రాజపర మేశ్వర (శీ - 
వీరప్రతావ శ్రీనదాశివదేవమహారాయలుగారు విజయనగర[మందు ర] - 
త్నసింహాసనారూఢు. లై ] |పిథినిరాజ్యం చేయిచుండగా పులినాటిశీమలొ 


00 — CS 0 FP CE DD e 
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9 [సాంపాతి | రా] జ్యా |నకు వెల్‌ స re, నలు ae 'దేవస్తానాలలోను [583] - 

10 కురుమావి s| 5* |దరాజులదేఉని గుడి స్తానంవారు నలుగురును వై ఖానస నూ - 

11 తం యజుశ్శాఖాధ్యాయులై న నంబి తింమయ కోనవ శేశవయ కొడుకు Bo - 

12 | పశేష|యకొడుకు కోనవ కేశవయ కొడుకు కోనపగారికి యిచ్చిన అచ? - 

13 నావృ 8 Sr TSH ë s] మో | మెట్లన్నను కురుమావి వరదరాజుల తిరువారాధన 

14 | woes | మీకు [ఏడు] ౧కి పండెండేశి వరహాలు గ ౧౨ మీకు దేవస్తానాన - 

15 లఖరాకు ož] గాన మీకు అచ౯్నావృ 88 దేవస్తానం అమృతపడికి 

16. . . * + ఛారాసహితంగాను ఇ ID a| ప]లకు చతుసీమలో[ నైన] 

17 కాడారంభం కీ ళు పల్లి 'మేలుపల్లి చెరుఉలు కుంటలు నూతులు వతాలు లో - 

18 నైన కాడారంభనీ రారంభంగృహారామ తే. | SOHO కే పజలపాషాణఅ = 

19 కణిఆగామిసిద్ధసాధ్యంబులనియెడు అష్టభోగ తేజస్వామ్యమును మీశే అ - 

20 నుభవించుకొని మీ DSI పారంపయ్య౯ంగాను ఆచం| దాక గస్థాయిగాను అ - 

21 నుభవించుమని (తివాచకంగాను కురుమావి స్తానంవారు నలుగురును వై ఖానస - 

22 సూతం యజుశాఖాధ్యాయులై న నంబి తింమయ కోనప శేశవయ్య తింమయ 

23 [Sow కోనప కేశవయ కోనపంగారికి యిచిన అచ” నావృ త్తి భూదాన 6 - 

24 [ sor శాసన jo i దానపాల[ న |] యోమ? tg దానా చ్చే యో] నుపాలనం[ 1*] చానాత్స షగ౯- 
soo | - 


25 aya పాలనాదచ్యుతం BOO చం యు Q. we Re Et 


No. 239. 
(A.R. No. 315 of 1905.) 


PUSHPAGIRI, CUDDAPAH TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


On a pillar at the entrance into the Umamahéévara shrine in 
the Santana Mallésvara temple. 
Sadasiva, 1559 A.D. 

This is dated Saka 1481, Siddharthin, Ashadha, ba. 12, corresponding to 1559, 
A.D., July 2. 

It records a gift of land in the village Ambavaram, to god Channaraya of Pushpa- 
giri by Konéti Tiruvéngalanathayya, son of Peda-Tirumalayyangar, and grandson of 
Tallapaka Annamayyangar of Bharadvaja-gétra, Asvalayana-satra and Rik-sakha. 
The village is said to have been obtained by the donor as a gift from the king. 


TEXT 
First Face 
1 (శ్రీ స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యుదయ శాలి - 
2 వాహన శకవషకాంబులు ౧౪౮౧ 
8 అగునేటి సిద్ధాథికానంవత్సర ఆషా - 
4 Š aos w (శుమ(దాజారాధిజ రా- 
5 జపర మేశ్వర (శ్రీవీరప్రతాప Bo - 
6 ర సదాశివదేవమహారాయలుంగా - 
T రు విజయనగరమందు రత్నసింహవ్వా - 
8 ననారూఢులై పృథ్వీసాం[మాజ్యం 
9 చేయుచుండంగాను భారద్వాజగో - 


— 


1 Three more lines following this are damaged. 
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10 {So ఆళ్వలాయననూ[తం బుక్‌ శాఖా ధాయు = 
11 లైన తాళ పాక అన్న మయ్య్యంగారి పూ 
12 తృలయిన చెదతిరుమలయ్యంగారి DS.) - 
18 లయిన కోనేటి తిరు వెంగళ నాథయ్య వా = 
14 రు DANAE చన్న రాయనికి సమప్పి" OD) ü 
15 న భూదానధమ శాసనక్రమ మెట్ల న్నను మాకు] 
16 సదా శివ |దేవమహా రాయలచాతను (పతిగవా - 
17 ex sos అంబ్బవరం అనే మా య్మగహారమందు 
18 చెరుకిండి మది కావిజీయలకు నానగరికం మా - 
19 న్యం యీద్దు ము || చేను! ఖం 4-46 చేను పీతిపూవ క - 
౨0... + దున్నూ + + + + + + లేరు తిరునాళకై ౦కర్యా - 
౨1 నకుగాను సహిరణోోదక చాన ధా రాపూవ౯కంగా = 
22 ను ఛారవోసియి VD అకరాలాను యి ధమ్ము యిరు - 
69 వ ce te వ ఇ ను భారచద్వాజగో త్రం ఆశ్వలాయననూ - 
24 (తం బుక్‌ శాఖాధ్యాయులై న తాళ్లపాక అన్న మయ్యం - 
25 గారి పౌతృలైన పెద తిరుమలై య్యంగారి పుతృలై న 
26 కోనేటి తిరువెంగళనాథయ్యవారు పుష్పగిరి చన్న - 
27 రాయనికి ధారవోశి g AD యీ వందుం[ని]రుస . . 
28 [దండు BID] గలిగిన అష్టభోగ తేజ స్వామ్యములు - 
29 ను భారచ్వాజగో [తం ఆశ్వలాయననూ తం బుక్‌ శా- 
80 ఖాధ్యాయులై న తాళపాకం అన్నమయ్యంగారి పౌతృలైై - 
81 న పెదతిరుమలయ్యంగారి HSS న కోనేటి తి - 
82 CO వెంగళ నాతయ్య వారు HAAS చంన్న రాయని - 
888. . . . మాసోత్సవానకుగాను ఆచం దాక”స్తా - 
84 యిగాను |తివాచకంగాను ధారవోశి ow SD | న్వ - 
85 దత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరద త్తానుపాలనం 1* | పరదత్తా - 
x< “ < < he q 
36 SIF Gea స్వద త్తం నిష్ఫలం భవేత్‌ ॥ Boe జేయు jS i 


Second Face. 


87 స్వదత్తాం పరదత్తాం వా యో వాశేత వ - 

88 సుంధరాం[1* | [AF aS Ar సాణి విష్టా - 
89 యాం జాయతే (క్రిమి[ au% | దానపాలన యో -~ 
40 మాధ్యే దానా చ్చే యోనుపాలనం | దానాత్స్వ - 
41 గ్గ. మవాప్నోతి పాలనాదచ్యుతం షదం | pi] 


No. 240. 
(A.R. No. 311 of 1922.) 
VYAPULAPALLE, HAMLET OF MuDIVEDU, MADANAPALLE TALUK, CHITTOOR 
DISTRICT. 


On a rock in the village. 


Sadasiva, 1559 A.D ఇ 
S.LI.— 62 
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This is dated Saka 1481, Siddharthin, Sravana ba. 12, Friday, corresponding to 
1559 A.D., July 31. The weekday, however, was Monday. 


{t registers a gift of wet and dry lands to god Lakshminarasimha at Ramagiridurga 
by Jilléla Vengalayyadéva-maharaju, son of Krishnamaraju and grandson of Peda- 
Krishnamaraju of Kasyapa-géira, Apastamba-sittru and Yajus-sdkha. The gift lands 
are stated to be situated in Vernpalapalli in the village of Mudivada in Vavilipati- 
sima belonging to Ramagiridurga of Penugonda-Marjavada which the donor is said 
to have obtained as amara from Ramaraju Tirumalaraéjay yad¢va-maharaju. 


10 


11 


TEXT 


` 


శుభమస్తు ॥ స్వస్తి (By జయాద్భుదయ శాలివాహన శకొవషకాంబులు 9౪౮. అగునేటి AS Š= 
సంవత్సర శా వణ] టకు (శీమ్మదాజా- 


ధిరాజ mels మేశ్వర  (శ్రీవీర్సవపతాప (శ్రీవిర నడాసివరాయమహారాయలు విద్యానగర 
మంద్దు రత్న సింవ్వాసనారూఢుండై వ్యధివిస్శామాజ్యం చేయుచుం- 


డంగాను (శ్రీవారి అపరావతార ఆదినారాయణమూ B= VER కుంఠపురవరాధీశంరుం జె 
రామదుగ్గ౯మందు |పసంనుండై వేంచేయనవధరించిన లక్ష్మీనరసింహ్వూ- 


మూతి౯కి కాశ్యవగో త్రం ఆప_స్హంబనూ|తం యజు శాఖాధ్యాయులై న g oY “HSS yah So రాజు 
O V 


గారి వవుత్నలయిన కిషమరాజుగారి పుత్సలయిన వెంగళయందేవ- 
లి లణ oo 5 


మహారాజులుగారు. అనంతములయిన దండములు సమప్పి“ంచి | ఇచ్చి* |s భూచానధమ= 
TS [క్రమ మెట్లంన్న ను (శ్రీనదాసివరాయమహో రాయలయ్య వారి రాజ్య భారధురంధరు 
లైన రామరాజు తిరుమల- 


"రాజయ్య చేవ [మో |వారాజులయ్య వారు తమకు అమరాగకు వాలించ్చిన 'వెనుగొండమాజక౯ా 
వాడ _స్హళం రామగిరిదుగ్గా౯ానకు BI వావిలిపాటి సీమలోని ముదివాటి [గామానను Bodo 
పల్లి yro చేనున్ను 

ms 


ఆ tooto మడికింద మోదలిగు త్తచేను చక్ర గ ౩ మడి ఖ ౧ అతరాలాను మోదలి చేను మా ఫలంలో 


కల చేనుంన్ను ఆ కుంటమడింన్ని (శీవారిఅపరావతార అదినా రాయణమూతి.- 


శీ మది 
Mos - VY క 


పురవరాధీశ్వరుండై నామగిరిదుగ్గ-మందు I oB వేంచేయనవధరించిన oA gso doeg 
మూాతి=కి కాశళ్యపగో త్రం యజుశాఖాధ్యాయులై న gar వెదక్ళిప్టమరాజుగారి DPA 
Fars l- 
cons [క 
మరాజుగారి DS OWS వెంగ్గళయ్య దివమహారాజులుగారు యా ద్వాదనిపుంణ్యకాలానను 
గ్‌ Rad < = జ 
ముదిచాటిలోని కడిపొలం వెంపలపల్లి న్తళం చెనుంన్ను ఆ కుంటమడింన్ని నహిరంణ్యోదక 


చాన- 
ధారాపూవ్వ౯కముగాను ఛారబోసి సమప్పి౯౦ స్తీిమిగాన (శ్రీహ హారి అవరావతార ఆదినారాయణ 
మూ ge (శ్రీమదై ప్వకుంఠపురవ" వాధీశ్వరుండయి రావ AX కామంద్దు ISSS o% ow 


'వేంచ్చేయనవధరించ్చిన 


లకీ నరసింవ్వామూ ges కాళ్యపగో[(తం యజుశ్శాఖా ధ్యాయులయిన జిల్లెళ్ల DZA 
రాజుగారి పౌతృలయిన పినకృష్టమరాజుగారి DH eons వెంగళయ్య దేవమవేరాపాలు 
గారు త- 


we 
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12 @ as పుంణ్యకాలమండు ముదిపాటిలొని Bovo Hro చేనుంన్ను మడింన్ని సహిరంణోోదక 


దానధా రాపూర్వకము సద్యఃపరిఛేదముగాను |త్రీివాచకముగాను ఆచం|దాక్క_౯- 


13 స్తాయిగాను స్వామి అంగరంగ వయిభ వాలకుంన్ను నయి వెద్యకట్టళ SPW తిరు వెళకులకుంన్ను 


దివ్యచిత్తమందు వొప్పున గొవనవధరించ్చుమని అనం _త్రములయిన దండ్డములు సమప్పి౯౦- 


14 చి యిచ్చిన ఘా దానధమ్ము - శాననానకు గలిగిన నిధిని ఇ పజలసా పాణఅ d ణిఆగామిసిద్ధ 


సాధ్యములు అనెడి అష్టభోగ తేజస్వామ్యాలుంన్ను దివ్యచి_త్తమందు 


15 వొప్పున గొన నవధరింప్పుమని సమప్పిగంచిన ధమ్మగశాసనము ॥ స్వదత్తా [5*] ద్విగుణం 


Dongo పరదశ్తానుపాలనం | పరదశ్తాపహాశేణ స్వద_త్తం నిష్ఫలం భవేత్‌ [॥*] 


No. 241. 
(A.R. No. 97 of 1912.) 
MANESANDRA, HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On a slab set up near a well. 


Sadasiva, 1559 A.D. 


The record is dated in Saka 1481, Siddharthin, Bhidrapada ba. 11 corresponding 
to 1559 A.D., August 13, Sunday. 


It registers a gift of their vartana in the village by the vipravinddins of Manneya- 


- samudra alias Dévarayapuram-agraharam to god Hanumanta of the village situated in 


Roda-nadu, a district of Penugonda-rajya for the merit of their community. 


eo o — CG OT = w PO = 


= Fw = — — — — — = — 
QO © — ae C Sf 069 HO FH oD 


TEXT 
First Face 

శుభమన్తు[॥* | 
స్వస్తిశ్రీ BST? శాలివాహాన- 
శకవషకాంబులు ౧౪౮ అగునేం- 
టి నిధార్థినంవత్సరం భాద్రపడ | బాలు 
(శ్రీమన్మహా రాజాధిరాజ రాజపర- 
'మేశ్వర వీర 55 (శ్రీవీర సదాసివరాయమ- 
హారాయలు పృథివి రాజ్యం చేయుచుం- 


డంగాను ౨౨౨౨౨44 ° 
వివవినోది . . . య్యకొడ్కు . 
కొడుకు . ౨. 


చాంగలమ।రి వల్ల భయ్యాను a. “Q 
యగారు మోదలయిన విప్రవినోదులు సమ YDS] వినోదుల ]- 
కు పుంణ్యంగాను "పెనుగొండ రాజ్యం రొడనాటిలోని- 
మ న్నెయసము[ దానికి (పతినామం దేవళాయపురం 
అ|గవోరం హనుమంత దేవర కా తిణకదీపారాధనకు 
ఇ [గామం వత-న SES eT SE WS Ge నాపూవ్కం- 
గాను వి|పవినోదుల SO šol డాదులకు పుంణ్యంగాను ఆ- 
చంద్రాకగ్స్థాఇగాను ఛారవోసి ఇచ్చిన ధమగ్‌- 
శాసనము | డానపాలన యోమ=౯్భ్యే దానా[త్‌ త [Š యోనుపాలనం 
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Second face. 
20 చానాత్స్వ్వగ ` మవాప్నోతి పాలనాదచ్చుతిం- 
< య! s 
21 పదం Ku go), తప్పినవారు తమతల్లి 
22 తండాదులను వారణాసిలో వధించిన పాపాన 
2కి బోదురు e , ౨౨ 


$ 
No. 242. 
(A.R. No. 485 of 1915.) + 


KALLUBHAVI, ADONI TALUK, BELLARY Dtstric1, 


On the east wall of the mandapa in front of the central shrine of the Afijanéya temple, 
Sadasiva, 1559 A.D. 


This is dated Saka 1481, Siddharthin, Asvija su. 15, [Sunday]. In Siddharthmn, 
corresponding to Saka 1481 there was an intercalary month in Asvayuja which is not 
indicated in the record. Taking the month to be Abhika ASvayuja in which there was 
a lunar eclipse on the tithi specified, the details may be equated with 1559 A.D., 
September 16, which was, however, a Saturday. 


Mentions Kallabhavi and Jarhngama Virayya. The epigraph is very much damaged 
and the details of the grant are lost. 


Text 

1 స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యు- | lB. +. + + + + aren 
2 దయ ws D% |వాహాన శ- | BD . . : 
లి కవరుషంబులు 14 to 16 damaged. 
4 ౧౪౮౧ అగునేటి సి- 17 విరయ్య కొమార విర- : 
5 ధాధికా సంవత్సర 18 య్య జంగమం విరయ్య 
6 ఆశ్వీజ Hox [ఆ] (శీ[మ- మ £ fk విరయ్య జంగ- 
T తు] శ్రీమదాజాధిరా- 20 మ 
8 జ రాజపర మేశ్వర (శ్రీ 21 
9 వీర|పతాప (శ్రీవీర అత మ '3 పుణ్యం 
10 సదాశివదేవమహారా- Í 99 గాను] 
11 యలు అయ్యవారు [PS] వి | | 

No. 243. 


(A.R. No. 295 of 1926.) 
SANGALA, DHARMAVARAM TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On a broken slab lying in front of the Durgamma shrine. 


Sadašiva, 1559 A.D. 


The record is dated in Siddharthin, the other details being lost. 


This damaged epigraph records a grant (details lost) by the Vipravinédins to the : 
vidranmahajanas of Sangala alias Vijayabhtpatipuram in Chiramagani in Gutti-rajva.. 


సవ న యా లట ee 
1 The remaining 6 lines are badly damaged. 


°. 


249 


Text 


| వషకాంబు | 
టి సిధాథికా సం 
స ౧౦లు (శ్రీమ దా 
జ పరమేశ్వర (శ్రీవీరపళా 
సివదేవమహారాయలు విద్యా- 
దు రత్నసింహాసనారూఢుడ పృథ్వీ- 
చేయుచుండగాను గు_త్తిరాజ్యనకు 


అ C — రా ఈ జ అ DD = 


మాగిణిలోని తుమ్మల H¥O సంగాల |ప్రతి- 

నామమైన విజయభూపతిపురం అనే సవ మాన్య eof A |- 
వోరం స్థితా శేవవిద్వన్‌ మహాజనాలకుంను [వి వవినో |- 
దులు ఇచ్చిన ధమ” శానన|క్రమ మెట్లంన్న ను కాస్య' ప |- 


æ æ — — 
ew 0 =~ QO 


[గోతం ఆవ స్హంభన్యూత్ర యెజుశాఖా ధ్యాయులై న 
| విప ]వినోది "కేశవయ DLB న గోవిందయ ప్యుతు- 
[BS గోవిందయ్యాను | (శ్రీవత్సగో[త్రం ఆప_స్హంబ- 


= — ee 
Ob o e 


సూత్రం యజుశాఖాధ్యాయులై న జాంగలమ్మరి విప్రపి- 
[నోది] వల్లభయ్య పౌత్ళండయిన పరువతయ్య పుుత్రుండ- 
ఇన [ వల్లభ ]య్యాను భరద్వాజగో త్రము ఆస్వలాయనసూ|త్ర- 
శాఖా ధ్యాయులయిన మంతమూ త్తి" వరద- 
న శేశవయ పుత్రుండయిన మాధ- 
ను గు _త్తిరాజ్యానకు చెల్లె చిరమా- 
[సంగా లకు (ప్రతినా! మో మైన విజ- 
J ౬ a— 
హోరం est 


YV YY DW OO = ౮ = 
one ooon 


No. 244. 
(4.4. No. 320 of 1920.) 
Gooty, Goory TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On a slab set up in the prakdra of the Ramasvamin temple. 


Sadasiva, 1560 A.D. 


This is dated Saka 1483 (current), Raudri, Vaisakha Su. 15, corresponding to 
1560 A.D., May 9. 


It records that the seruragandlu headed by Ramayya and other servants, residing 
in the fort of Gutti, agreed to contribute annually a specified amount per head and 
make over the sum to Venkctayya Ayyavaru, a resident of Gautamagiri and 
attached to the mutha for the merit of Yara Timmarajayya. 


TEXT 
1 xg & (8) జయాభ్యుదయ శాలివా- 
2 హన శకవషకాంబులు “౪౮ | 8 ] అగునటి SHB సంవత్సర 
3 వయికాఖ శు ox w (శ్రీమచాజాధిరాజ రాజపర మే- 


1 The stone is broken here and the rest of the inscription lost. 


§.L1—63 
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A శ్వర (820 [Sars సదాసివదేవమహారాయలు వ జసింహ్వా- 
b సనారూఢులై ప్పథ్విసాం[మాజ్యం జేయుచుండంగాను RS- 
6 HAS నిత్యనివాసులై న SPAS బహ్మచర్యా[శ్రములై న వెంకట=య్యు- 
T అయ్యవారికి గుతిదుగం మీద రామయ Brss న శెరువగాండ్లు [దం* |ణం- 
8 వటి యిచిన Sse TIS క్రమ మెట్లన్న ను యరదింయమరాజయవారికి పు- 
9 ంణ్యంగాను మీ మఠం రఘు . . . . నాధనకు దుగ మీంద కొలిచి- 
10 న నెరువగాండ్లు బంటు నహాగాను యందరు గలిగినాను మాకు 
11 బంటుకు మాడ సరి So పాలికిగాను నడపక రాంగలవారము 
12 e| o* |దుకు ముందు SSF os యెవ్వరు తప్పినాను రఘుపతిపాచాలకు 
13 తప్పినవారము అని వొప్పి (వాయించ్చి S* | ధమ” శాసనం ॥ 


No. 245. 
(A. R. No. 557 of 1915.) 
CHERUVU-BELAGALLU, KURNOOL TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
On a slab set up near the Rajarajésvarasvamin temple. 
Sadasiva, 1560 A.D. 
This record is dated Saka 1482, Raudri, Sravana šu 5, corresponding to 1560 A.D., 
July 27, (Saturday). 


It registers a gift of six vardhas out of an income of fourteen vardhas accruing 
from the tolls from the Balija community of the village Kere-Belagallu in Adavani- 
sima to god Rajarajésvara of the place by Jinnarasu, son of Sunkara Savantigiri 
Narasayya for the merit of his chief Mahamandalésvara Siddhiraju Rangarajayya 
who had granted the donor the right to collect the local taxes. It records another 
gift to the gods Rajarajésvara and Virabhadra in the year Durmati by Sunkara Pitam- 
barayya. This is followed by other gifts also by the gaudu-prajas, the talari, the 
mahana du and the oil pressers. 


TEXT 
శుభమస్తు । స్వస్తి (క్రీ జయాభ్యుద - 
య శాలివావాన శకవషకాంబులు ౧౪౮౨ అ - 
గునేటి రౌదినంవత్సర శ్రావణ శు x oo Bx - 
జాధిరాజ రాజపర మేశ్వర (శ్రీవీర్మపతాప శ్రీసదాసివ దేవ - 
మహారాయలు పృథ్వసాంమాజ్యం "జేయుచుండగాను ౩రెబె - 
శుగంటి (శీ రాజరా జేశ్వర మహాదేవుని అమృత పళ్లకు 
సుంకర శావంతిగిరి నరసయ కొమూారుండు జింనరును సమపి=- 
ODS సేవృక్రమమెట్లంన్నను (శ్రీమన్‌ మహామండ లేశ్వర Bor - 
జు (శ్రీరంగ గాజయ దేవమహా రాజులుగారు ఆదవానిసీమ - 
లోని ౩౭ బెళుగంటి తాణ్యం సుంకం మాకు పాలించి వుం - 


మ MON రాలా ఖా 69 DN — 


= — 
= వా 


డగాను BOX పేంటబలిజవారు యిచ్చే స్తావరం |5] - 
గ ov వరహాలలోను గ ౬ ఆరు వరవోలు (శ్రీ (శ్రీరంగ షె 


= — 
w D 


రాజయ్యవారికి పుం cag ]0గాను సమపి”౦ AD 1 (తివాచకం - 


— 
i 


గాను మధ్యాంనపు అవసరం అమృత పళ్లకు | చేంటస్తా - 


— 
o 


వరం బగను ఆరు వరహాలు సమపి"ంస్తిమి 


ta 


‘On the 


This is dated Saka 1481 (mistake for 1482), Raudri, MargaSira šu. 12, corres- 
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దుమఃణతి సంవత్సర ఆషాఢ alo xÍ e>] సుంకర పీతాంబరయ్య సేవ రా - 
| జరా] జేశ్వర దేవునికి వీరభ| ద దేవునికి నంచాదీపాలకు జెళుగంట్టిగా - 
[శ్ళ|వారు యిచ్చే సుంకరొఖంలోను వర ౧ [8 దీపాలు ౨ [కివా (|; సోలె - 
డు నూనె సమపింం YD (తివా[ చ |కంగాను నిత్యసో లంట లెఖను 
శిదైరాజు శ్రీరంగ రాజయ్య వారికి పుణ్యంగాను నమపి "౦ AD 

బెళుగంట్టి "గౌండ( పజల సేవ i వీరభ|ద దేవుని అమావాన్యవిందు - 
మహోత్సవానకు నెల ౧కి పంజులు నూనె 0o రెండు ముంత్తలుప- 
న్నరానకు శనగలు Fo మానెడు యీ విధాన ఆచెం[దాక₹ంగాను 
సమపిగ౦_స్తిమి | జెళుగంటి తలారి కంపయ్య సేవ|క్రమమె - 

ట్లంనను 1 తన తలారిమూలవీసం [పెరికి | ౧కి నాకు BS a oi మూ ~ 
డు కానులలోను వొగ(క)కాసు తమతల్రిదం[డులకు పుణ్యంగాను నమ ~ 
DTO ID 1 మహానాడు NSH DS మూలవీసం పెరి - 

కి౧కి కాసు లెఖ WITO 06 కెరిబెళుగంటి గాను - 

గ ఆడె గాళవారు 2516 దేవర గుళొని [ధూ పానకు సమపి” - 

oN "శేవకమ మెట్లంనను దిపారాధనకు నెల ౧కి రాం ॥ 

ఆరుసోలల BPL (తివాచకంగాను సమపి౯౦ AD 

యా ధమ్మూూ "లకు యెవరు గనక వకమైనాను వాని అంమ- 

ను వాని ఆలిని పంనెనిమిది జాతులవారు చెంగుదురు 

దుందుభి సంవత్సర ఫాబుణ af ౧౫ Jeo "గౌడు పజలసేవ ఆమా - 
వాససేవకు (క్రితం [పెరికి | ఎఎ. లుమ౧ చాలు 
కుండగను మరిన్నీ శనగ ౨... . ADI వభయంమ౩మూ- 
డు ముందత్తలు శనగలు ఆమా వాస్య ఆమా వాన్యను తప్పక ఆ - 

చం(చాక Sore an" చు కరాగలవారము[ ॥* | 


No. 246. 
(A R. No. 158 of 1905.) 


Markipar, MARKAPUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


north side of the antardla-mandapa of the Chennakésavasvamin temple. 


Sadasiva, 1560 A.D. 


ponding to 1560 A.D., November 29. 


Tt records that Yemberuman Jiyyangaru and Kadirinathapa, 
of Mahamandalésvara Sidhiraju Timmaraju, Venkatayva, the rdchakaranam, the 
mannevaru and others conferred upon the Kandachadramvaru and the temple servants 
numbering altogther 90 persons, revised rate of remuneration for their duties in the 
temple, after setting apart 88 vardhas for the temple out of its toal income of 520 


varahas. 


1 


TEXT 


HHL Hy |* | స్వస్తి (శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలిచావాన శకవషకాంబులు ౧౪౮౧ అగునేటి TS 
సంవత్సర మార్ల(కాశిర శు ౧౨ లు (శ్రీమదాజాధిరాజ రాజపర మేళ్వర (b 55 పకాప (శ్రీ 


[న]దాశివదేవమహారాయలు విద్యానగరమందు (శ్రీ = 


the karyakartta 
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2 రత్నసింహ్వాసనారూఢ్నుడె  పృధివిసా[మాజ్యముంశేయుచుండంగాను (Ü s ద్వేదమాగ్గ౯ Sos 
చార్య పరమహంనపరి వాజకాచార్య వేదాంశాచార్యులై న యెంజెరుమానారుజియ్యంగా 
రుంన్ను (శ్రీమంన్మవహోామండ్డ లేశ్వర [శ ధిరాజు Gor రాజయ్య వారి 


8 కార్యక se 8 | నశ కదరినాథపాను రాచకరణం వెంకటయ్యాను మంన్నెవారుంన్ను స్తానాల 
armory) గోవిందరాజువారుంను నళంకరణాలుంన్ను వేయించిన శాసన కమ మటంన్నను। 
AT టనే ay i É SEDAI 
శీ) చెంన్న కేశవరాయలకో వెలను కంద్వాచారంచారికి |పాకునడచే కట్టడ యేడొకంట్కి 
B) o టె 


4 నెలలు ౧౨ పండెడ్కి. ప్తాప్తినచవంగాను మేము నినాయపరచిన వివరం So” ౧కి నెలలు 
౧౦ పదింటి DRI SLI ID ॥ [మీరును] రంగ్గజయ్య మద్దెల తిమ్మన మాదయ 
క్ష్‌ ల = A Q 
0 Bo బయ్యన నందువ నాగయ్య సంక్కు బసవయ్య వింజామరంవారు అరిగలవారు 


ర చేరిచెయమేళం సహోాగాను మేళాలవారు జనులు o తొంభయింట్కి. వారికి జీతం [పాకు నడచే 
నెలలు ౧౨ పం డెంటిన Gooey 083, గ x20 'యేనూంటయిర వై వరవోలకు చెంన్న రా 
యలునగరికి విడిచిన నెలలు ౧౨ ట్కి గ ౮౮ యొన భై యెనిమిది వరవోలు పోయ్యి వారి 
కియ౧ం = 


6 గల నెలలు ౧౦ ట్ర్‌ గ ౪98౨ నంనూటము పె రెండు వరవోలకు వారికి జీతవు_త్తరుకుంగట్టినవి 
(వసాదం గ ౮౩ తిరుపంణారాలు గ ౧౨౯ కొండాపురం గ ౧౨౩ Boowrs గ no కొండ 
పల్లి గ xo అంత్తు గ ౪౩౨ నంన్నూటము_ఫె రెండువరహాలకు కొలువంగలవారు కడమ 


చెలక కంచాచారంవార్నుం - 
(ag) 


T oo పదినెలల (పావన పుచక యాడాదింన్ని కొలువంగలవొరు | చెంన్నరాయల నగర నడిశె 
కందాచారంవారి నివత "న వుడుగర వు[చి |తం తిరుపం[ ణి [రాలు గంధం యెవ్వరు అడిగి 
నాను తమ ఆండ్లను బోగంచవాడి పల్లకివానికి యిచ్చినవారు [| 

mM ౧ 


No. 247. 
(A. R. No. 731 of 1919.) 
HALIGERA, ALUR TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On a slab set up in the Afijanéyasvamin temple. 


Sadasiva, 1560 A.D. 


This is dated Saka 1482, Raudri, Margasira ba. 6, corresponding to 1560 A.D., 
December 8, (Sunday). 


It seems to register the gift of the income in cash and grains from the villages 
Haligera and others included in Adavani-durga by Srirangaraju, son of Mahamanda- 
légvara Siddhiraju Avubhalaraju to the temple of Késavaperumal for the merit of 
his parents for conducting a feeding house to the itinerant brahmanas who used the 
military road. The donor seems to have obtained the villages granted as amara-umbali 
from Venkatadri. 

TEXT 
1 శుభమస్తు స్వస్తి È; జయాభ్యుదయ శాలివావాన kaga 
9 వరుషంబులు oyr: అగునేటి Said సంవ- 
8 త్సర మాగజాశిర v ౬లు (శ్రీమ(దాజాధిరాజ pee 
À జపరమేశ్వర (శ్రీవీర్మపతాప శ్రీనడాశివరాయ- 
5 మహారాయలు విద్యానగరమందు వ[జసింహ్వాసనారూఢు- 
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6 అయి పృథ్విసాంమాజ్యం చేయుచుండంగాను (శ్రీమన్‌ - 

T మహామండ లేశ్వర సిద్ధిరాజు ఆఉబళ రాజుగారి కుమా - 

8 రుడు (శ్రీరంగ రాజుగారు హాలవారవి కేశవపరుమాళకును 
9 ఆ హాలహారివి పొలంలో దండుదోవను పరదేశి osje] 
10 స్మతానకున్ను BSI వాళి గర్మగామమందు మా ఆదనాని 


11 దుగా్‌్నకు ELG . . వనికోటలోని (గామాలుంను సవ్మూన్య- 
12 ore యిచ్చిన శిలాశాసన క్రమ మెట్లన్నను మాకు 'వెంకటాడడి 
18. . [అ |య్యవారు అమర ఉంబ్బళికి పాలించ్చిన ఆద- 
l. . . | వానిదు |గా”నకు చెలేటి SORT గామమందుల స 
ae) 
Be అంట Hy ae Se SOAS రొఖదాశ్యాలు మాతల్లి గారి 
lds Q lay Tak a Wr వ hv గ రడాదులకు పుణ్యం 
lhe ve, the apr, a Ge క జల నవ"నూన్యంగా ధార 
18. . . ....... యంగాను అను 
19.0. mw hm ww RPS RK] 
ILLS ewe wow hw wd RRS 
21 


The rest of the slab is broken and missing. 


No. 248. 
(4. R. No. 78 of 1915.) 
Preppsa-AHOBALAM, SIRVEL TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
On a slab set up on the way to upper Ahobalam (a furlong to the south-east of 
the Narasimhasvamin temple). 


Sadasiva, 1560 A.D. 


This is dated Saka 1482, Raudri, Pushya Su. 12, corresponding to 1560 A.D., 
December 29 (Sunday). 


It registers the purchase of a piece of land for 200 varahas from the temple treasury 
and gift of income derived from it for conducting the festivals in a mandapa in front 
of the Prahladavarada temple at Diguva Tirupati to god Ahdbalésvara by Maha- 
mandaléSvara Gopinatharaju, son of Goparaju and grandson of Jittri Bhatraju of 
the lunar race Atréya-gétra, Apastamba-siitra, and Yajus-sakha. 


ట్ట TEXT 
1 Bos రామానుజమయై నమః (శ్రీరామ 
శుభమస్తు! యేతత్సురసురాధీశ మౌళి శేణివి రాది(ఉతం అహో- 
[ale నృసి o |హ్వశ్య 'దేవదేవళ్య శాసనం ॥ స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యుద[ యశ] శాలివా- 
వాన శకవరుషంబులు ces - Rul నేటి TO సంవ్వ త్స ర పుష్యుశు [Ja (శ్రీ- 
మన్మహారాజాధి రాజ రాజపర మేశ్వర (శ్రీవీరపతాప (శ్రీ- 
వీర సదాశివదేవమహారాయలు విద్యానగరమందు రత్న సింహ్వాసనా- 
రూఢులై. పృధ్విసా[మాజ్యము శేయుచుండంగాను స్వ RÈ) చతు- 
భు? S* ]నాధీశ్వర (శ్రీఅహోబల వీరనారసింహ్వూ దేవుని దివ్య శీ; పొదపద్మ- 
S-I I —64 


oOo — cC í = © yY 


7 


26 


On 
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౦బులు ఆ(కేయగో త్రం ఆపస్తంబసూ[తం యజుశ్ళాఖాధ్యాయు- 

లైన సోమవంకోద్భవులై న | శ్రీమన్మహామండ లేశ్వర జూటూ- 

రి భటజుగారి పౌతృలు గోపరాజులగారి పుతృలు గోపినాథ- 
రాజుగారు అనం త్తములై న దండములు సమపి౯ంచ్చి యిచ్చిన మం- 
డపము పొలివోటు [కమమెట్లన్నను (శ్రీ) అహోబశేశ్వరుల దిగువ 
తిరుపతి |పంహ్లాదవరదుల కోవెళకు సనితిని BOD ఆజ్రేయ- 

మూల సమీపమున గటించిన నాలుగు కంబాల మండపాన- 

ను Ê) అహోబలేశ్వరుల మహోత్సవకాలాలను మనోహరాలు ఆ- 
రగింప్పు కటడచేశ మేము (శ్రీఅహోభ శేశ్వరుల (శ్రీభండారా- 

న్కు యిచ్చిన రొఖం ఘటివ గ oo ఇన్నూరు వరహాలు అక r= 
లాను ఇన్నూరు వరహాలున్ను (శ్రీఅవోభ శేశ్వరుల (శ్రీభండారా- 
న్కు BOD) మేము (శ్రీభండారానను క్రయం పుచుకొన్న వరిమడి 
రెండుమత్తు౯్లుు_ వివరము పాతృని చర్వుకింద నర్సప్ప గుత్తకు 
చేసే మడి మతు౯ను గణపయ మడిస్టళం మతు౯ను వుభయం Bo- 
డు SHE Does, వచ్చిన ఫలం వడ్లు ఖ ౧౦కి (కయంరొఖం వగ 90 
అతఠాలాను యిరువై వరహోలును సమపించ్చి ఆ మండపము 
మీదను ఆరగింపు కటడ BIN వివరం తిరువీధులు వేంచేశే పూ- 

ob ౧కి మనోవారాల పడి ౧కి బియం మం 4 మినుప బేళ్లు మం ॥ 
నెయ్యిచిట్లు ౩ బెల్లం వ ౬4 మిరియాలు PIDA యా] లా]- 

కి గ యెత్తు పోంకలు ౩ [ను] ఆకులు ౬ [న్ను ] ఇలెఖను పూంటలు _oxo 
కి బియ్యం ఖం 10111 ౧కి (కయ్యం K chor మినప BH p 01-0 
hog మినుములు ఖం 13di98 |S oo గ Sani Sang 

e— = 4 = 8 X ౬5౪౫! = మిరియాలు ము ౩౫ = 86 nICT- 
లకి 5 oi కిర్‌ ౫ Boo DE ౩కి K| 8 Wum = పొంకలు &xo 
Boa ఆకులు Gxoo 86 ౨4 స్వయంపాకుల్కు గం 4 వంటచె- 
ధ్కుల్కు గం a పిండిదంచేవార్కి5 s మినవపిండి దం dard, రొ a చిల్ల- 
లంకు గ o Sed అంత్తు పొలివోటు దిన] క్రయరొఖ గ ౨౦ అత- 
రాలాను ఇరువై వరహాల పలమున్ను (శ్రీఅహోభ శేశ్వరుల 
మహోత్సవ కాలాలను తిరువిధుల వేంచేశే పూంటలను 

ఆరగింపు శాయంగలవారు ఇ ధమ o మా పుతపాత- 
పారంపర్యంగాను అచం|చాక్క్సస్తాహిగాను నడపగల._ 

వారము ఇ ఆరిగించిన మనోహరాలు వినియోగం 

పొలివోటు నాల్గోభాగం వొందిలి మూతికి ఇ సిమి uw] 


No. 249. 
(A. R. No. 163 of 1917.) 
SĒKŪRU, GUNTUR TALUK, GUNTUR DISTRICT. 


a stone lying in front of the Somésvarasvamin temple in the village. 


SadaSiva, 1561 A.D. 


This is dated Saka 1482, Raudri, Magha šu. 11, corresponding to 1561 A.D., Janu- 
ary 27, (Monday). 
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It registers the grant of a khundika in Sékiiru included in Kondaviti- 
sima to god Tiruvenkaté$vara at Sékuru, by Vengalappa for the merit at Siddhi- 
raju Timmarajayya from whom the donor had obtained the Kondavidu-sima as 
nayankara. 

TExT 
First Face 
Sg RB) జయాభ్యుదయ శాలి - 
వాహన శకవషాంబ్బులు Oy- 
౮-౨ ఆగునేటి TO సంవత్సర 
మాఘ శుద్ద ౧౧లు (శ్రీసంగ్గమ a- 


1 

2 

8 

4 

5 న నివానులై న (శ్రీ Bory కుశ్వరుల 
6 అమృతపళ్లకు గౌరాజు కోనరా- 
7 జంగారి పుత్నలై న 'వెంగళప్పం- 
8 గారు దండం వటి ఇచ్చిన Kru- 
9 నధంమ్మః౯శాసనము È jS- 
10 జాధిరాజ రాజపర మేశ్వర a 

11 DO [sors శ్రీసదాశివదేవ- 

12 మహారాయలు విద్యానగరమం- 

18 ద్దు రత్నసింహోననాసీనుండై పృధ్వీ- 

14 సా మాజ్యం ఇయ్యంగాను (శ్రీమన్మవో- 

15 మండ్డ లేశ్వర సిద్ధి రాజు తిమ్మ రాజయ్య- 

16 వారు మా నాయంక్క_రానకు పాలించ్చి ఇచ్చి- 

17 న కొండ్లవీటిసీమలోని శేకూరను (శ్రీతిరు- 

18 BOS, HF coos ఖం[ డికె] సమపి"౦ A- 

19 మి యీ ఖండికెకు సీమాచిహ్నాలు 

20 SATIO చామల్ల మూడి | పొలిమేరా |- 

21 ను శేకూరు కల్లపాడు పొలిమేర కొడువట్టు కట్టనే 
22 [ పో]0గాను కొంమ్మినే ని కట్ల పడమటి తెరువు డాయ= 


Second Face 


28 గాను పడమటికి Bel పా |టి 00 

24 తం గేళ్లమూడికి పోఇన కాలు- 

25 | š తెరువు పడమట] మల్లవరపాటి తూ- 
28 పున Be అనవోతవ[ రపు |పాటినుండ్లి 

27 [శేకూ రికి వొచ్చిన తెరువు పొంగాను వుత్త- 
28 రానకు యీ తెరువు తూపు గాను రా - 
29 or యో యేంట్టికుంట్ల దకిణము తెరు - 
80 వే తూపె- రాంగాను మరులంమ కుం -~ 

81 ° దతణము పట్టుకొని Sry ne - 

82 od on సంగాపు తెరువున [పో కేను అ - 
83 క్కుడనుండ్డి వు_త్తరముగాను BOB పో - 
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34 ఇ శేకూరి తూపు౯గవినిం చాంక్కాను 
85 తూపు- గాం బోంగాను గోపినాధుని 
86 గుడి దకిణపు తెరువ పోఇ గాదినూ - 
87 8 దతీణపు గొంత వొరునుక తొంట| జంగాల | 
88 గుడి గరతు Brg జంగ్గంతొంట వుత్తరంగా తు - 
89 ౦గభదిదాంక్కాను తూపు కు తుంగభద్ర నీళ్ల జా- 
40 (లె ఇంద్ధులకు తూరుపు Bt వెంటవచ్చి సంగ్గమే n 
41 శ్వరుని గుడి పడమర Ws పోఇ చామల 
4కి మూండి (808) మేర | ఆగును। యీ po - 
48 ss లోనై న పొలానం గలిగిన నానాధాన్య రొ - 
44 ఖాలుంన్ను ఫల విజాలుంన్ను శిద్దిరాజు 
45 తింమ్మ రాజయ్య వారికి పుణ్యముగాను D- 
46 త్యనై వేద్యాలకుంన్ను అంగ్గరంగ్గవై భ - 
47 వాలకుంన్ను ఆదరింత్తురు ॥ 
No. 250. 
(A. R. No. 165 of 1917.) 
Sextru, GUNTUR TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a stone set up in a field of the village. 
Sadasiva, 1561 A.D. 


This is dated Saka 1482, Raudri, Magha Su. 11 corresponding to 1561 A.D., Janu- 
ary 27, (Monday). 
This is almost an exact copy of No. 249 above. 


TEXT 

First Face 
1 స్వస్తి క్రీ) జయాభ్యుదయ 9 వెంగ్గళప్పంగారు Sosy 
2 శాలివాహన శకవషకాం - i 10 వెట్టి సమపి"ంచ్చిన భూ - 
8 బులు ౧౪౮౨ అగునేటి రౌది | 11 దానధర్దుశానన కమ చ 
4 సంవల్సర మాఘ WH లు 12 మెట్లన్నను i (క్రీమచా - 
5 (శ్రీ సంగ్గమస్థాన నివానులై న | 13 జాధిరాజ రాజపర మేశ్వర 
6 (శ్రీ తిరు వెంక్కకేశ్వరుల అ - | 14 do Hers (శ్రీ 
T మృతపళ్లకు Fore కో - ! 15 సడాసివదేవ మ - 
8 నరాజుంగారి DS) 8 న | 16 హారాయలుంగా - 

Second Face 
17 రు రత్నశింహ్వా - 25 oy Tš% పాలించ్చి యీన - 
18 సనాసీనుండై వృ - 26 వధరించ్చిన కొండ్లవీటిసీమ - 
19 ధ్వీసా|మాజ్యము | 27 లోను శేకూరి [గామానను ఖం - 
20 శేయుచుండంగాను | 28 GS సమపిగ౦స్తిమి గనక ఖం - 
91 (శ్రీమన్మహామండ్డలే - | 29 డ్జికెకు సీమాచిహ్నాలు ద - 
22 శ్వర శిద్దిరాజు | తింమ్మ | - | 80 తీణానకు చామల”మూం - 
93 రాజయ్య దేవమహారా - x 81 డి పొలిమేర వటుకొని వడ - 
24 జలయ్యవారు మా నాయ - 82 మరగాను శేకూరి Jods 


Cw 


es 
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Third Face 
SUE: eho ke SP 
8. . . .. ని పొలిమేరపా = 
85 . . గాను పడమటికి 


86 మల్లవరపు పాటి 

87 తూపు౯ అడ్డ తెరువు - 

88 న్ను అక్కడనుండి అనఓ - 

89 తవరపు పాటినుండి శే - 

40 కూరి వచిన SPS మల o- 

41 [ So Sob దకణమున్ను తా - 

42 టిచెట్ల వుత్తరపువంక్క- BON - 

48 వినివద్దనుండి తూపు” గాది - 

44 నూరి దదిణాన వెళ్ళి తుంగ- 

45 [భద గలిఇెను 1 అక్క! డ్‌ నుండి నీళజాలె 
46 | సంగ మేశ్వరుని గుడి పడమటి నీళ్లజా - 
AT ల చఛామల 'ముండి పొలిమేర జూ - 

48 లెను యిందుకులొ' ను అయిన నానా - 
49 రొ] ఖ్యాలున్ను ధాన్యాలు |విజాల్కు_ 
50. . స్వామి అవధరింత్తురు 


251. 
(4. R. No. 15 of 1904.) 
Hamr, Hosper TALUK, BELLARY DISTRICT. 


On the north wall of the mandapa in front of the deserted shirne to the west of 
the Vitthalasvamin temple. 


Sadasiva, 1561 A.D. 
This is dated Saka 1483, Raudri (current), Phalguna, the other details being lost. 


It registers an agreement (kaulu) granted by Kuruchéti Srirangaraju, son of Obul- 
raju of the solar race and Kasyapa-gétra to a person (name lost) for his having level- 
led and brought under cultivation a specified piece of land stipulating an annual pay- 
ment of one ghatti varaha by him into the treasury of god Vitthalésvara and a fourth 
share of the produce to the donor. The details pertaining to the rest of the produce 
are lost. Refers to a gift of garden land made to (the shrine of ) Tirumangai-Alvar on 
the occasion of Prathama-ékadasi. 


TEXT 
1 (శ్రీ శుభమస్తు [1] న్వ 48) జయాభ్యుదయ శాలివాహన VSS Ro Joma ౧౪౮౩ అగునేటి 
[so] సంవత్సర | ఫాల్లు joo శు . . = (శ్రీమ్మదాజాధిరాజ రాజపర మేళ్వర 


(శ్రీవీర్మపతాప (శ్రీవీర సదాశివదేవమహా - 


2 రాయలు విజయనగరమందులను రత్నసింహాసనారూఢుండై. పృథివీస్నామాజ్యం చేయుచుండం 
గాను కాళ్యపగో[త సూర్యవంళోద్భవు లై న కురుచేటి ఓబుళరాజుంగారి కొమారుండు 
(శ్రీరంగరాజులుంగారు 


§.1.1.—65 
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8 తిరుమంగయాళుచాలి*కు (పథ మెకాదశిపుణ్యకాలమందులను సమప్పి"౦చిన తోంట (శ్రీవిఠల 
'దేవరకు అమృతపళ్లకు చెల్లివచ్చే గోరికింద్దను BOIE తూపుగాగానను న్న] 

4 శేరువీథి అంకణాల బిడువుకు ఉత్తరము ధనురాకారమైవున్న పెదబోడుకు ద A |ణమున్ను 
యీ చతుస్సీమకున్ను లో[ నై |S _స్తళం ఘటు నరికి దారిగా [వూ డిపించ్చి చేయిం - 

5 చ్చిన కవులు మర్యాదను యేండు “కి ఘటిగ ౧ వరహ నివాధనను! (Ë) Ds లేశ్వల౯ 
(శ్రీభండారానకు సమపి౯ంచ్చి మాకు ౪ పాలికి వచ్చిన ఆదాయముి 


No. 252. 
(A. R. No. 413 of 1926.) 
Miputtru, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


On the front wall of the prakara of the Chennakésavasvamin temple. 
Sadasiva, 1561 A.D. 


This is dated Saka 1483, Durmati, Jyéstha ba. 10, corresponding to 1561 A.D., 
June 7 (Saturday). 


It registers the grant of some land in the village Mirutüru to god Chenna- 
kēśvara of the place for the day-offerings on the occasion of Utthana-dvadasi, by 
Dalavayi Bhadri-nayaka for the merit of his father Chitttela Bommi-nayaka, from out 
of the sarvamanya land obtained by him from Anantaraju-Narasaraju. 


TEXT 

1 ళుభమన్తు ॥ Ne HR) జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవషగ౯ంబులు cers అగునేటి దుమణతి 
సంవత్సర జ్యేష్ట D co w (శ్రీమ[చాజాధి రాజ రాజపర మేశ్వర (శ్రీవీర్మపతాప శ్రీసదాశీవ 
దేవమహా[ ]- I 

2 యలు విజయనగరమందు వజసింహ్వాసనారూఢుండై పృధివిస్మామాజ్యం చేయుచుండగాను 
(శ్రీమదఖిలాండకోటి బహ్మిండ నాయక వేదవేదా[౦*| త్తవేద్య పురాణపురుషో త్తముండై న 
(శ్రీ మిరుతూ- 

8 8 చంన్న Syg dss దివ్య(శీ,పాదపద్మంబులకు చిశ్చైల బొంమినేని కొమారుండు దళవాయి 
భ్మదినాయనిగారు అనం_త్తములయిన దండములు సమపిగంచ్చి యిచ్చిన బూధానధర్మ 
TDS |S D D- 

4 ట్లంనన్ను మాకు అనం Sora నరనరాజుగాగు మాకు మిరుతూరిగామాన సర్వమాన్యంగాను 
యిచ్చిన పొలం [గామానకు పడమర యరబొముయే SB యీడువ పొలంలో నళాలు ౨ 


5 లోవలాను నడిమి TRO yo చేను ఖ ౧ eo అతరాలాను HVO తూమెండు చేనున్ను 
స్వామిక పగటి ఆరగింప్పుకు అందుల పలం Gro seg On wav | తమ తండి బొంమినేనిగా- 

6 88 పుణ్యంగాను ఇ వుత్తాన ద్వాదశిపుణ్య కాలమందు ధారవోశి O09 9201 అందుల px 
కట్నాలు [ పంరొఖం | సఃగా |త్రివాచికంగాను [ [2 కరణళుధిగాను ధారవోశి యి HM 
యౌ ధర్మానకు న్‌ 

T యవరు తప్పినడచినాను వారణాశిలో గోవుజ్రాంహ్మాని వధించ్చిన పపాన బోవువారు॥ స్వ 
దశ్తాద్విగుణం పుణ్యం _పరదశ్రానుపాలనం [u | పరదశ్తావహాశేణ Neel త్తం నిషృల? 
భవేత్‌ | u* | 


8 మంగళ మహ్మో #2) "బేయునూ] ॥*) 


1 Read నివేదనను. 
2 The inscription stops here abruptly. cf., South Indian Inscriptions, Vol. IV, No. 279. 


š The word స్వామీ is engraved above the lins. 


ae 


ve 
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No. 253. 
(A. R. No. 414 of 1926.) 
Mipvurtrvu, NANDIKOTKURU TALUK, KURNOOL DISTRICR. 
On the front wall of the prakdra of the Chennakésva temple. 
Sadasiva, 1561 A.D. 


This is dated Saka 1483, Durmati, Jyéshtha ba 10, corresponding to 1561 A.D., 


-June 7 (Saturday). 


It registers a grant of land in the village Mirutūru in Kammnadu-sima to Chenna 
Mallikarjuna of Srigiri for the maintenance of a feeding house for pilgirms during 
Sivaratri, by Daluvayi Bhadri-nayaka, son of Chittela Bommi-nayaka on the occasion 
of Uthanadvadasi for the merit of his father. 


It is stated that the gift land formed part of a bigger portion which the donor had 
received as sarvamdnya from Anantaraju Narasaraju. (Compare No. 252 above). 
TEXT 
1 శుభమస్తు॥ స్వ YB) జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవషకాంబులు ౧౪౮౩ అగునేటి ధుమకాతి 
సంవత్సర జ్యేష్ట బ౧౦లు (శీమదాజాధిరా- 
2 జ రాజపర మేశ్వర (శ్రీవీర్మపతాప శ్రీసదాశివదే[వ* |మహారాయలు విజయనగరమందు వజ 
సింహాసనారూఢుండై పృథివి సామాజ్యం 
8 చేయుచునుండగాను ॥ _ పృథివికి మూలస్తానం (శ్రీగిరి చంనమల్లిఖాజుణన దేవర. దివ్యశ్రీ) 
పాదపద్మంబులకు | IDo బొం- 
య 
4 మ్మినాయని కొమారుండు దళవాయి భదినాయనిగారు అనంత్తములై న దండములు 
సమపి= oD) | వే ]యించ్చిన భూచా- 
5 న ధర్మశాసన్మక్రమమెట్లంన్నను మాకు wo Fora నరుసరాజుగారు _ కంనాటిసీమలో 
మిరుతూరి (గామానను సర్వమాన్యంగాను యిచ్చిన పొల- 
6 o [గామానకు పడుమర యరబొంమ్ము యె|లెడ్డి యీడువ పొలం స్హళాలు ౨ లోపలాను 
(గామానకు వాయువ్యాన మూల "రేగడు_న్హళం చే- 
T ను కొలపాటి p One అక్షరాలా పంద్దొమంద్దు చేని పొలము[న్ను] శివర్మాత్రి పరుషసతానకు 
O Q _= 
WIS F యి AD తమ తండి బొంమ్మినాయనిగా- 


œo 


రికి పుణ్యంగాను వుశ్లాన ద్వాదశిపుణ్యకాలమందు ఛారవోశి on xd అందుల sD 
కట్నాలు పం[ గ |రొఖం సఃగాను (తివాచకంగాను (తికర- 
9 ణళుధిగాను pyst? యి WM యీ ధర్మానకు యవ్వరు తప్పి నడచినాను వారణాశిలో 
గోవు 'ఛాంహ్మన్ని వధించ్చిన పవాన బోవువారు ॥ స్వదత్రాంవా పరద- 
10 æ వ్వా యో JUS వసుంధరా 1*] SAS ox సవా[సాణి విష్టాయాంజాయతే క్రిమి) 
మ [౦*]|గళమహ్మో శ్రీ శీ జేయునూ[॥* | 


No. 254. 
(A. R. No. 541 of 1915.) 
HALAHARAVI, ADONI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On a rock on the way to Nandavaram from Halaharavi. 


Sadasiva, 1562 A.D. 
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This is dated Saka 148[3}, Durmati, Magra కళ. 1, corresponding to 1562 A.D., 
January 6, (Tuesday). 

The record is damaged. It registers the grant of land as svayamkrishi sarvamadnya 
(i.e. to be cultivated by the donee himself) in a village situated in the region of 
Adavani-durga to Nellüri Ramakrishnayya of KaSyapa-gotra, Apastamba-sitra and 
Yajus-sakha by Jagarajayya, son of Mahamandalésvara Kondaviti Tirumalarajayya 
of the solar race. The region of Adavani-durga is said to have been gien to the donor- 
as ndyankara by Ramaraja Venkatacriraju, the agent of the king. 

Text 
నమస్తుంగి (శిరశ్ళ్చుంబి] . . . a శి 
చారవే BIC SS నగరా క సో మైకు శ్ర 
శంభవే [శ] శుభమస్తు ॥ స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యుదయ ! శాలి |- 
వాహన శకవషకాంబులు “vols! అగునేంటి 
దుమకాతి సంవత్సర మాఘ శు Pe: (శీమ్మదా- 
జాధిరాజరాజ పరమేశ్వర 26 పతాప ÊJ నదా- 
శివదేవరాయమహారాయలు ( క్రివిద్యానగరమందు 
రత్న సింహ్వాసనా | రూఢు లై వృధ్వీస్మామాజ్యం శేయుచుండ గాను 
(శీ మ |న్మహామండ లేశ్వర థానువంశోదృ్భవులై. Š 
[కొండవీటి | తిరుమల రాజయ్య వారి [కొ |మాలు” జగ రాజయ్య wt 

| కాళ్యప ]గో 50 ఆప_న్తంభసూ తం యజశ్శాఖా Groots న [నెల్లూరి విరూపాతు 
కొమాలు” osos ys య్యకు యిచ్చిన స్వయంకృషి సవ౯మాన్య క్రమ 


అ OD AO ల శా అగు — 


= æ = 
DY RF © 


మెట్లన్నను 

18. . . సదాశివరాయమహారాయల కార్యకత? లై న రామరాజ వెంకటా దిరాజయ్య 
వారు మాకు 

14 నాయంకరానకు పా[ లించ్చనిచ్చిన | ఆదచాని దుగ్గాన 

15 అగు ౨౨౨౨౨౨ నైన (గామాన 

1 8. ww + + + + + +, కాడారంభ 

17. + + + + తుంగభదాతీరమందు . . . THB కట్నవు 

18. . 6 + + + DFOBSS నన్నితిని 


The rest of the record is much damaged. 


No. 255. 
(A. R. No. 589 of 1913.) 
VINUKONDA, Vinukonpa TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a stone in the verandah of the Sub-Registrare’s Office. 
Sadasiva, 1562 A.D. 


This fragmentary inscription is dated Saka 1484, Dundubhi, Ashadha su. 11, 
Thursday corresponding to 1562 A.D., Jure 13. The weekday, however was Saturday. 


It registers a gift of 3 kuiichas of land to Athdela Nagurhggayyala Virayya and 
Sanka Virayya-setti by Dalavayi Obalé&u, the kdryakarta of Mahamandalégvara 
Kondrajayyadéva-maharaju for maintaining a flower garden in the temple of 
Raghunayaka at Vinukonda in Vinukonda-sima. Vinukonda-sima is said to have 
been held by Kondrajayvadéva-maharaju as nayankara from Mahamandaléévara 
Ramaraju Tirumalayyadéva-maharaju. i 


+v 
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TExT 
nXg 5 (శ్రీజయాభ్యుదయ PD - 
వాన శకవరుషంబులు cal re | అగు- 
నేటి దుందుభి సంవ్వత్సర ఆషాఢ కు - 
Š ౧౧గు। (శ్రీమ్మదాజాధిరాజ gra 
[జ |పర మేశ్వర ( శ్రీవీర[వతాప Bsa - 
శివదేవ మహారాయలు విద్యానగర - 
మందు రత్న శింహ్వాసనారూఢు లై పృ - 
థివిసాం[మాజ్యము శేయుచుండ్లం = 
గాను ॥ (శ్రీమన్మృ హోామండ్డ లేశ్వర వెంక] - 
23 కొమార కొండా Bo love చేవ[మ] - 
హోరాజయవారి కార్యకత”| లైన] దళువాయి 
12 [వో |బిశేశునింగారు అందెల నా MON (య్య ల ] 
18 వీరయ్య [సంకా] వీరయ్య సెట్టికి ని యిచ్చిన ë = 
14 BTI క So Bodo న్నను | (శ్రీమన్మవా[| మ] - 
15 ండలేశ్వర [రామ [ores తిరుమల రాజయ్య 
16 'దేవమవోరాజయ్య- వారు కొం| [G> |1జయ్య 
17 వారి నాయంకరానకు పాలి o* 1D) యియ్యన[ వ] -g 
18 | ధరించ్చి |S వినుకొండ శీమలోను వినుకొండ్డ (శ్రీ 
19 [రఘు [నాయకులకు తోంటశే శేం[ట ందుకు మీ - 
20 [కు] జీతభత్యాలకు | 9 |లవుగాను తోంట వడమ[ట*] - 
21 ను మీకు శేసరిపాటిని మూడు కు[చ్య |ళ Gls - 
22 ము an AD గనక ఆ కే తానం బండ్జిన నానాధా - 
28 న్యమును మీ పుతపాెతపారంప్పర్య] ము ఆ = 
24 చందాక”స్థాయిగాను అనుభవించ్చి దేవునితోట 


O0 ao — రా ఈ ఈ DW గలి = 


== pa 
ps. హు 


25 నానాఫలాలు నానాపువ్వులు విరివిగాను 3. e > 
26 సుఖాన (బతుకువారు ॥ దుందుభి సంవత్సర ° ° 


27 [శుద్ధ x లు]; (శ్రీమన్మహామండ్డ లేశ్వర వెంక Hy go] c }t 


No. 256. 
(A. R. No. 445 of 1911.) 
RAYACHOTI, RayacHoti TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


On the south wall of the central shirne in the Virabhadrasvamin temple. 
Sadasiva, 1463 A.D. 


This is dated Saka 1484, Dundubhi, Pushya šu. 10, corresponding to 1563 A.D., 
January 4. 


The inscription records that Puchchalapati Ramayya, the mudra officer under 
Amarinayani Vengalanayani-garu, the kdryakarta of Mahamandalésvara Jillela Ranga- 
patirajayyadéva-maharaja had the central shrine and the sukhandsi of the god Virés- 
vara of Rachavidu repaired. It is said that the donor held the pdrupatya of Rama- 
durga-sima. 


1 The continuation is lost. 


8.1.1.—66 
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TEXT 
శుభమస్తు ॥ స్వ స్త శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవరుషంబులు cere అగునేంటి దుందుఖి- 
సంవత్సర పుష్యశు co w (శ్రీమంమ్మవో రాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర (895 Hors [205 స- 


8 తాసివదేవమహారాయల అయ్యవారు. విద్యానగరమందు(మంద్యు వ|జశింహ్వాననాధీశ్వరు లై 
= 


పృథివి - 


4 సాంమాజ్యం చేయుచుండగాను స్వస్తిశ్రీ) (శ్రీదదణకాని నివాసులయిన (శ్రీరాచవీటి వీరభ|ద- 


5 దేవునికి కాశ్యపగో|త్రపవితృలయిన (శ్రీమంమహోమండ లెళ్వర జిల్లెళ్ల రంగపతిరాజయ్య దేవ మహో - 
6 రాజుల అయ్యవారి కాయ్యగక SF OoN అమరినాయని వెంగళనాయనింగారు దండం 


సమపి౯ంచి 


T [రా |మదుగంశీమ పారుపత్యం శేస్తావుండి వీ శేశ్వరుని గభగగ్భహం SMT HOD జింనో౯ధారణం 


og -= 


౩8 వుంనగాను రంగ పతిరాజయ్య వారి కి* | పుణ్యంగాను తమ ముదమనుష్యుండు పుచ్చెలపాటి రా 


. 9 | దేవుడి] గభగ౯గ్భవాముంను నుగనాసింని . 


మయ 
న్ను సంపూణ౯ం |గాను 


చేయించెనూ ॥ 


No. 257. 
(4. R. No. 69 of 1915.) 


CHINNA AHOBALAM, SIRUVEL TALUK, KURNOOL District. 


On a slab set up tothe right of the entrance to the Kañchu-gumbha-gopuram 


in the Narasimhasvamin temple. 


Sadasiva, 1563 A.D. (?) 


This is dated Saka 1479, Dundubhi, Magha ba. 5, Wednesday. The date appears 
to have been wrongly engraved. The cyclic year Dundhubi corresponded with 


Saka 1484 and Magha ba. 5 in this year would correspond to 1563 A.D., February 13, 
which was a Saturday. 


The inscription records a sale of 6 marutius of land by Ramanuja Jiyyar, the 
mudrakarta of Varn Sathagopa Jiyyar, Vuggarasa, the karyakartta of Mahaimandalégara 
Ramaraju Tirumalarajayyadéva-maharaju and other temple officilas to Mahamanda- 
léévara Vobulraju, son of Vobulraju and grandson of Pochiraju Ramaraju for a 
sum of 600 vardhas remitted by him into the temple treasury and registers the 
grant of this land by Vobulraju for worship and offerings in the temple of Nammalvar 
and for feeding twelve Srivaishnavas out of the yield from these lands, l 


TEXT 
శుభమస్తు ॥ BS [Fed శిరోరత్నం B త్య ద్విపఘటాంకు - 


శంజయతు (శ్రీనరసింహ్వూశ్చ GSES) శాసనం 1 యేతత్సు - 
THVT EF LS శేణివిరాజితం అహోబల నృశిం - 

egr) దేవదేవశ్చ శాననం ú స్వ S) జయాభ్యుదయ 
శాలివాహన శకవషకాంబులు ౧౪౭౯ అగునేటిదు - 

ందుఖి సంవత్సర మాఘబ ౫బు (శ్రీమచ్రాజాధిరాజ 

wre పరమేశ్వర BOS ప్రతాప (శ్రీవీర నదాసివదేవ - 


tu 


- 
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మహారాయులు విద్యానగర మందు š జసింహ్వాస్‌ - 
నారూఢుండై. పృధ్వీసాం[మాజం శేయుచుం - 


షత న్‌ ము = [= 
డగాను 8898 రామానుజాయ |న* s (శ్రీమద్వేదమా = 


KS: a పరమహాంన్స పరి వాచకాచా - 
ర్య SST LOSE QEYS వుభయ వేదాంత్తాచార్యు š 

లైన (శ్రీపరాంకుళ (శ్రీ వం శఠ గోపజియ్యం గారి ను ~ 
GES (శీ, TSn VBEN (jusi 
బలం స్థానంచారున్ను (శ్రీమన్మహా మ jos లేశ్వర చా z 
మరాజు తిరుమల రాజయ్య దేవ మహారాజుల అ- 

య్య వారి కార్యక త ౯లయిన వుగ్గర్సుంగారున్ను పా - 
పనబోయిని అప్పలున్ను విశ్వామితగో [తం ఆశ్వ - 
లాయన సూతం రుఖుస్యాఖా ధ్యాయులై న సూర్యవం - 
శోద్భవులై న ( శ్రీ మన్మహామండ్ల లేశ్వర పోచిరాజు 
రామరాజుంగారి పవ్వుతులు వోబు[ళాజుంగారి పుతృ- 

లు వోబు[శాజుంగారికి యిచిన [క్రయ దంమ్మకాశాసన [క్ర - 
మమెట్లన్నను | శ్రీ అహోబలేశ్వరుల దిగువతిరుపతి 
(వంహ్లాదవరదులు -వేంచేసివుండి తిరుపతిని జాగ్గ౯ - 

వం తెరువున నంచాళు వాల౯ కోవిలలోను ఆళు - 
వాలా ఆరగింపులకుగాను మేము నగర క్రయం 

ఇచిన మడి LOL «8S గ ౧౦౦ వరహాల లెఖ - 

ను మీరు (శ్రీ అహోబలేశ్వరుల (శ్రీభండారాన- 

కు చెల్లించినరొఖం ఘట్‌ వ గ too vT o - 

ను ఆరు[న్నూ రు వరవోలున్ను మేము (శీభండారా = 
నకు చెల్లించుకొంటిమి గనక బొంమిండి చెరు - 

వున |S eo ఇచ్చిన మడి పాత్ళని చెరువుకింద 
చింతలచెరువు వెనకను కామరనువారి కరణ- 

° [87 చెపల్లి తింమయ మాన్యానకు దక్షణం ఆది - 
గాను కాశ చారి | తే రుమాగ్యం మోయను మీకు [క - 
యం ఇచ్చిన మడిమరుతు ౬ యీ ఆరు మరుతు- 

OE మడిన్ని మీరు |క్రయం పుచుకొని ఆ మడి కోవిల - 
కు సమపికాంచ్చి యిందువల్న (శ్రీభండారానకు 

రా గట్టడచెకిన వడ్లు ఎంకి మరుతు -E వడు ఖ౫ 
అయిదు పుట్ల వడ్రలెఖను వ; చే! Sa ఖ ౩౦ ఇ ముఫ - 


- యి పుట్టవడున్ను (శ్రీభండారానకు రాజూచు - 


కొని యీ వడ్రఫలంవల్న (శ్రీనంబాళు వాల౯ ఆరగి = 
య 
oD) ఆరగించ్చేన (ప్రసాదం పన్నిద్ధరు VERDE = 
కు Hey కట్టడ చేసిన నిమిత్యం ( క్రీఅహోఎ లేశ్వరు- 
ల కోవిలలోనుండె నంజాళువాలకా ఆరగింపులకు 
యిచ్చే కట్టడ ది కి ఆముతు పడి ఇ: న్ను మేలువెచ్చాన- 
° 
ws" § 6 న్ని నెల Š స్వయింపాకులకు కొ š ర o 
లె|ఖనున్ను ఎ కి అముతు పడి ఖ ౪॥ న్నుమేలు Bur -, 
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49 [5 D కొ త్తరూకలు ర ౩౬౦న్ను స్వయింపాకులకు కొ - 

Š! gara 6 -o S వుభయం కొ త్తరూకలు 5 ౪౮౦ 

51 [న్ను] యీ మరియాదను మి పుత్రపవుత్రపారంప్ప - 

52 ర్యంగాను ఆచం దాక౯స్థాఇగాను నడవగలవార - 

58 మని వొప్పివ్రాసిన ధంమ౯ శాసనము 1 యీ రీతిని పన్ని - 

54 Soo VEENUS oe =... జియ్యగారి ఆరగింప్పు - 

55 శాయగలవాడు ú స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరదతాను - 

56 పాలనం! | పరద త్తాపవో Geo సద త్తం నిష్పులం భవేత్‌ 1 చాన 

57 పాలన యోర్మభ్యే దానా చేయోనుపాలనం[ i | దానాత్‌ స్వ - 
అద నై! 

58 గ్గణమవాప్నోతి పాలనాదచ్యుతం ప్పదం ॥ Sor] £ oss 8 By 9 )- 

59 జేయునూ[॥* | 


No. 258. . 
(A. R. No. 461 of 1920.) 
APPAJIPETA, Gooty TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On a slab in the Isvara temple. 
Sadasiva, 1563 A.D. 
This is dated Saka 1485, Rudhirddgarin, Ashadha su. 15, lunar eclipse, corres- 
ponding to 1563 A.D., July 5, Monday, -82. 


It records gift of lands in the village Kallirupadu in the Pennamagani-Penaka- 
charla-sima in Jagatapigutti-rajya, to god Raméivara on the hill, by Mahamanda- 
lésvara Pedasingarajayyadéva-maharaju, grandson of Kandanavoli Ramaraju and 
son of Miurtiraju. 


TEXT 
శుభమన్తు స్వస్తి (శ్రీజయాభ్యుదయ శాలివాహ - 
న శకవషకాంబులు “౪౮౫ అగునేటి WAS - 
aes సంవత్సర ఆషాఢ శుధ on VN - 
హణ పుణ్యకాలమంద్దు (శ్రీమ(రాజాధిరాజ రా - 
జ పరమేశ్వర | శ్రీవీర ప్రతాప శ్రీసదాశివ దేవ- 
మహారాయలు విద్యానగరమంద్దు రత్న సింహ్వాస - 
నారూఢుడై పృథ్విసా[నూజ్యం చేయుచుండ[౦గాను | తింమ - 
రాజుకొండమీది రా మేళ్వరునికి SBAA S SDB) - 
లై న సోమవంకోద్భవులై న (శ్రీమన్మహామండ శేశ్వర Fo - 
దనవోలి రామరాజుగారి ar Hoos మూతి౯రాజుగారి 
పుత్ళలున్‌ చెదశింగ రాజయ్య చేవమహోా రాజుగారు సాష్టా - 
ంగదండం నసనమపి౯ంచి యిచిన భూ దానధర్శ శాసన క్రమ - 


అ OO — DN > W 09 — 


se 
eo Y = 2 


ము యొట్లంన్నను జగ తాపిగు 8 రాజ్యూనకు BS సెన్నమాగణి 
DST చల౯సీమలోని కల్లూరిపాటి [గామమందు 

న్ను రామరాజుగారు దిగువరామయ దేవర కు] ఛారపోళి స - 
మప్పి౯౦చ్చిన రామావిని కాలువమడి p ౨ సేన్ను దిగువ రామయ 
BIL% p o $ë . బోయికు . . విడిచిన మడి ఖ |౧న్ను రామయ 


= — — — 
Ion = 


tr 


3 
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18 a& . కు మడి won ౦నిను దిగువ రామయదేవరకు 2 
19 బోయి . . . SHE . . ౧ . న్ను వుభయంఖ o- GD) 
20 కొండమీది రామయ దేవరుకు సమపి౯౦ VD గనక 
21 యీ ధర్మానకు యవరు తప్పినాను శునక మాంన సురా 


22. . సేవించినవారు స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తా 
28. పాలనం[ గో] పరదశత్తాపహారేణ స్వదత్తాం నిష్ఫలం భవేత్‌ [a] 
24 TIa | 

No. 259. 


(A. R. No. 797 of 1922.) 
INKOLLU, BAPATLA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a slab near the dhvajastambha of the Chennakésvarasvamin temple. 
Sadasiva, 1563 A.D. 

This is dated Saka 1487, Rudhirddgarin, Ashadha šu. 15, Monday. If the Saka 
year is a mistake for 1485, the details correspond to 1563 A.D., July 5, when there was 
a lunar eclipse. 

The record stops with the mention of the king’s name, 


TExT 
him లి om e అం ఇ WwW ww 2 
2 స్వస్తి (శ్రీ శక వషకాంబులు ౧౪౮౬ అగునేం- 
కిటి రుధిరోద్గారి š| o వత్సర sary H ox సో 
À యింకోొలి చెంనరాయనికి ! gyre పరమే- 
5 శ్వర వీరప్రతాప సదాశివదేవ మహారాయలు 


No. 260. 
(A. R. No. 72 of 1915.) 
CHINNA AHOBALAM, SIRVEL TALUK, Kurnoou District. 
On a slab set up to the left of the entrance into the kachugumbha-gopura of 
the Narasimhasvamin temple. 


Sadasiva, 1563 A.D. 


This is dated Saka 1486 (current), Rudhirddgarin, Sravana ba. 3, Friday, corres- 
ponding to 1563 A.D., August 6. 

It registers grants of lands in the villages Kalutapalle in Korakéla-sima and 
Padakallu, Gornipadu, Iñjedu and Bayyapagidiru, yielding a total income of 308 
varahas to be utilised for offerings to god Ahdbalésvara, by Mahamandalésvara 
Konéti Obularajayyadéva-maharaju, son of Konéti-Ayyadéva-maharaju and grand- 
son of Ramaraju Pedda Kondrajayyadéva-maharaju of Atréya-gotra Apastarhda- 
sutra and Yajus-sakha. 

TExT 
1 శుభమస్తు CH as శిరోరత్నం దైత్య ద్విప ఘటాంకుళం 
2 జయతు (శ్రీనృశింవ్వూ ] చేవదేవశ్చ శాసనం ॥ Xe 5 జయాభ్యు- 
8 దయ శాలివాహన శకవషకాంబు[ లు | ౧౪౮౬ అగునేటి రుధిరోద్దా- 
4 రి సంవత్సర శొవణబ౩శు (కీమ్మచాజాధి రాజ రాజపర మేళ్వ- 
S.L1.—67 
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ర (శ్రీవీర పో |తావ (శ్రీవీర సదాసివదేవమహారాయలు విద్యానగర- 

మందు వ(జసింవో సో |నారూడుం డ్రై పృధ్వీ] సాంభాజ్యం శయుచం- 
డగాను (శీమదఖిలాండ కోటి జెంహాండనాయకుండై న 

వేద వేదాంత వేద్యుం డై పురాణపురుపో త్తముండై న È joss a- 

లేశ్వరుల దివ్య శ్రీ) చరణారవిందంబులకు GSS చాసానుచాసుం- 

డు S| BoA తం BS _YOSD త యెజుశ్యాఖాధ్యాయులై - 

న (శ్రీమ్మన్మ వామండలేశ్వర రామరాజు పెదకొండాజయ్య దేవ మ]- 
హారాజులుగారి పవుతృలు కోనేటి అయ్య దేవ మహారాజులు 

గారి పుత్ళలైన కోనేటి వోబు[ళాజుగారు అనంతములై న సాష్టాంగ- 
దండములు సమపి౯ంచి | ఇచ్చిన [గామ 'వేతాలు పాలివూటు ధంమ్మ౯ qn 
సన [క్రమమెట్లన్నను ( శ్రీఅహోబలేశ్వరుల ఆరగింప్పుకు సమప౯న 

కొరకోళ సీమలోని కలుటపల్ణె | గ్రా]౧కి వ గ -౩౦కు నిధి మీదను (శ్రీఅ- 
హోబల్యేశ్వ |రుల ఆరగింపు పొలివూటు కటడ FISD వ గ cef గాళుధరి జ 
వ పొలివూటుకు కటడశేసినవి వ గ ౬౮ న్ను పడకంట్టను చేను p “కి వగ vo 
ను గొని”పాటను చేను ఖ -కి వ X voy యింజేటను చేను p ౨౧9కి 

వగ ౪౦ బయ్యపగూడూరి | వరి]మడి మరుతు ౪ కి గ౨ం ఆరొఖము 

వ గ [a lors ఆరగింపు కట్టడ వివరం వోబుళాజు గారు కామస- 

ముదం నరసయగారి ఇంటిలో కటించిన మండపాను దింకి 

వడల పడి | కి మినుపబేళు మ ఒకర] Bowi కిర్‌ ju = 

వుపుమ 8S జీలకర D ౧కి Fm స్వఇంపాకి [& -పో- 

కలు . . +! అకులు Go 8 S! వుధభయంవగ కిర్‌ [ పెరు.మా- 

భు తిరువీధులు Bods 8 ౨౮౦కి [Fact] అయిన వ గ sg 

యీ మండపాను వుత్సవసెరుమాళు దీని వేంచేశివుండగా 

దధ్యనం SPR కి బియ్యం o BS ౧ “OH మ ౩కు ర్న! = వుపు 

మ 18 Su Bal] క॥ మిరియాలు మ-కిక = శొంఠి [ప] i 8 

పలకి స।కుల్‌ = |విచళుకు . ——1 పోంకలు ౪౦౦కి FO ఆకులు 

౬ంం౦కిర్‌ ౧ గంధ వీ ౧కి Su వంటచరకుల్కుర6 = న్వఇంపాకి 

Si ఆది 85m @|ə J రాకబోక ది sof కి 5 ౧౧౦ పు- 

వగ F 5౯౨ వుభయం దిగువ మండపానకు గ |8 |౪౧౨ . MAD, చిల్ల- 
opLE zI వుభయం దిగువ మండపాన్ను వగ an 

ఆలమూర నంమాళ వాల” ఆరగింపుకు అముతపడి 

ది ౧కి [క ]ంగాన ఇ౧కిరి_౨ లెఖ నె cŠ అముతుపడి p On 

కిరి 2x వగ 20 s పయివెచం నె౧కివగ వుభయంన o[ °] 

8 š K ౧౦ [ లెఖను] వ ౧౨౩ నెల ౧కి š X š ౨౩ [పారు |వెం- 
టచెరపుకు వ గ Co వుభయం అలమూరి సమ్మంధం 

వ గ ౧౩౩నుే 

Oka sac - నగరిమీద ఆరగించే š- 

సాద(నికి Sor), మం మఠంలో ఆరగించే (8) 84%- 

© [స Jox_2 తిరువారా][ S* కునికి మ౧ ee [సరి] వడలవడి m 

[కు] వడలు ౬[౨ Ë మఠాన్కు BIS . విడాలు Ox 


1 There is some blank space here. 
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No. 261. 

(A. R. No. 82 of 1915.) 
PEDDA AHOBALAM, SIRVEL TALUK, KURNOOL Disrrict. 
On a slab in the court-yard of the Narasirahasvamin temple. 

Sadasiva, 1562 A.D. 

The Saka year and other details of tho date are lost. The cyclic year Rudhiréd- 
garin during the king’s reign corresponded with 1563 A.D. 


It records the construction of a four pillared mandapa and a ma tham and registers 
the grant of a piece of land in the village of Chinnakomerala in Ghandik6ta-sima by 
Paršrnkuša van Sathagopa-jiyyamgaru stipulating that the income derived from this 
gift land was to be utilised for the offerings on occasions when god Ahébaléévara was 
seated in the mandapa during the pañcha-parcas whel he was taken out in 
procession from the hill down and back again. 

TEXT 
Bods ww అంటా a EE హై షూ ER OE es ano eee య ల ఇ 


2 (శ్రీ నరసింవాళ్ళ చే 

3 ES దయ శాలివాహన శకవ 

4 [గు] నేటి రుధిరోద్గారి సంవత్సర [ఫా], 

ర్‌. ధిరాజ రాజపర మేశ్వర ( శ్రీవీర[ప్రతా[ ప] 

6. . . దేవమహారాయలు విద్యానగరమందు Sjaf ho] + . 
7 రూఢుండై. పృధ్వీసాం.బాజ్యం శయుచుండం- 

8 (శ్రీమతేరామానుజాయ నమః | శ్లీమద్వేదమాగ౯- 
9 [వ |తిష్టాచార్య పరమవాంన పరివాచకాచార్య సవగతం్మత- 
10 స్వతంత్ర వుభయ వేదాంతాచార్యులై న (శ్రీపరాంకుళ (శ్రీ 
11 వన్‌ ళఠగోప జియ్యంగారు అఖిలాండకోటి బంహాండ = 

12 నాయకులై న వేదవేదాం త్తవేద్యులై న పురాణ పురుపో త్తము - 
18 లైన చతుదకాశభువనాధీశ్వరులై న Bes ad swe 

14 డివ్య( క్రీ చరణారవిందంబులకు అనంతములై న దండము- 

15 లు సమపి౯ంచి యిచిన సిలాశానన (కమమెట్లన్న ను 

16 నగరి మీదను మఠం కటించి ( క్రీఅహోబ లేశ్వరులు 

17 వేంచేశే అటుగాను నాల్గుకంభాల మండపం కటి- 

18 02) యీ మండ్డపం మీదను (Beda లేశ్వరులు 

19 పంచ్చపవా౯లను వుభయ తిరుణాళను నగరిమీద 

20 నుండి దిగువకు వేంచేశే అపుడు దిగువనుండి నగరి మీ- 

21 88 వేంచ్చేశే అపుడు ఆరగించ్చే అందుల్కు పొలివుటు 

22 విడిచిన వివరం ఘండికోట సీమలోను చినకొ oe - 

28 ను నందేల చినవోబన్నంగారి SAD 'రాజుంగారు త - 

24 మకు దానపత్రం యిచ్చి సమప్పి౯ంచ్చిన చేను ఖ॥ ప- 

25 దు మింటికి గుత్తచేను e08 వ గ cu లెఖను గుత్తరొ - 
26 ఖం వ గ on అతురాలాను పదియేను వరహాలకు 

27 కోవిలను విడిచే దవసం దోశలపడి ॥ కు దోశలు 
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28 ఇంకి వియమ 98618 మినుప Se మ 850 = 
29 Ba చి ॥కురం= వుప్పు మం = | కివి u పంచధా- 
Bu ర Š ౧కిరం-వంటచిరకులు Hu స్వయింపాకి 
81 Dn పిండిదంచేవారికి Du వెరసి పూంట (కి 5- 
82 లెఖను నెల 8 పంచ్చవవా౯లకు పూంటలు x Bp- 
88 ను Š ol పూంటలు ౬౦ వుత్సవ DOSL వేంచేశే 
84 రాకపోక పూంటలు ౬ అనునంథాన తిరు - 
35 ణాళ పూంటలు Co వుంజలి తిరుణాళ Íc- 
86 టలు | వసం త్తపవ౯ పూంటలు ౨౦ యేకాదశి పవ౯ - 
87 పూంటలు ౨కి వెరసి పూంటలు 3 85 ౩కి 
98 DS ఘటి వ గ comm ఇ మరియాదిను (శీఅవోే - 
89 బలేశ్వరులు ఆరగించ్చినమీదటను దోశలు ౪౦ 
40 š స్వామ్య్యాల వివరం పొలివుటు మఠానకు ౫న్ను 
41 గచెమీది జియ్యం” *రికి ౧ |క్రయానకు .-న్ను 
42 మఠ వాకిటను మండపం ముందర వినియోగ- 
48 ౦౧౬ వెరసి దోశలు go ase ధమ౯ం ఆచం(చా- 
44 క౯స్టాయిగాను నడచేటటుగాను BI సమపిణ VD 
45 (శ్రీ, రామానుజియ్యంగారి నిత్య శేవ | స్వదత్తా 
46 ద్విగుణం పుణ్యం DO OS BPS పాలనం! ॥* ] 
AT పరదశ్తాపవారేణ స్వద_త్త[౦* | నిష్ఫలం భ- 
(వక DOO 


గా 
@ 


No. 262. 
(A. R. No. 285 of 1926.) 
DHARMAVARAM, DHARMAVARAM TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On a slab in front of the Chennakésavasvamin temple. 


Sadasiva, 1568 A.D. 


The record is dated Saka 1485, Rudhirddgarin corresponding to 1563 A.D. 


It is badly damaged and fragmentary. No details pertaining to the grant can be 
made out. 


TExT 
శుభమస్తు He HÈ) జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవరు[ షం ]- 
బులు ౧౪౮౫ అగునేటి [రుధిరోద్గారి] సంవత్సర 
Bure రాజపర మేశ్వర శ్రీనదాశివదేవ 
విద్యానగర పృథ్విసామా- 
జ్యము చేయుచు నుండగాను 


Oot wm o స — 


No. 263. 
(A. R. No. 73 of 1915.) 
CHINNA AHOBILAM, SIRVEL TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


On a slab set up to the left of the entrance into the kafichugumbha-gopura 
of the Narasimhasvamin temple. 


Sadasiva, 1564 A.D. 


- 


This is dated Saka 1486 (current), Rudhirédgarin, Mšgha šu. 15, corresponding 


269 


to 1564, A.D., January 28, (Friday). 


It registers the grant of a piece of land in Lingamdina in Ghandikéta-sima to 
the god Ahobaléévara for specified offerings and their distribution during the garden 
festivals in the month of Chaitra near the tank constructed by him on the way to 
Bargavam by Parāmkuśa Van Sathagépajiyya who received this piece of land from 
Narasaya who is stated to have obtained the village Lingamdina from Nandéla 


Timmaraja. 


అ OO — ర TO SF W KO = 


ao © © © © DD DD DO DP PD 
= Š @ @ 3 eer oe BERS భభ షభ కవిత న ౫ ౩ 


8a 
33 


TExtT 
శుభమస్తు BS Wed శిరోరత్నం దైత్య ద్విన W- 
టా o* కుళం జయతు (శ్రీనరసింహళ్య దేవదేవస్య శాసన- 
oi స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యుదయ POPS శకవ- 
షకాంబులు ౧౪౮౬ అగునేటి రుధిరో or ls సం- 
వంత్పర మాఘశు cx oo (శీమ్మ చా |జాధిరాజ v- 
జపర మేశ్వ[ రశ] (శ్రీవీర్మపతాప (Ë 55 సదాసివదేవమ- 


“హారాయలు విచ్యాన(న్రద(గ)రమందు వజసి[ ౦* |హాసనారూ- 


Qon పృథ్విసాం,బాజ్య| o* | శేయుచుండ[ గాను 
(శ్రీమతే రామానుజాయ నమః (శ్రీమద్వేదమాగ౯- 
'పతిష్టాచార్య పరమహాంస పరి|వాచకాచార్య OSE = 
తంత్రస్వతం| త వుభయ] వే దాంతాచార్యులై న 
(శ్రీవరాంక్కుళ (శ్రీవన్‌ శఠకోపజియ్యంగారు అఖి- 
లాండకోటిిబం| హా |0డనాయకులై న వేదవేదా- 

o š| వే ద్యులై న పురాణ పురుషో S AJW న చతు- 
దకాశభువనాధీశ్వరులై న (శ్రీఅహోబలేశ్వ[ర- 

ల దివ్య శ్రీ చరణార విందంబులకు అనంతము- 

లయిన దండములు సమపించి యిచిన సిలా- 
శాసనక్రమ మెట్లన్నను జాగ౭౯వం (త్రోవను తా- 

ము కటించిన కోనేటి వదను చయిత మాసాన 
తొంపు తిరుణాల ఆరగింపు పొలివుటుకు D- 

BOS & š వివరం ఘండికోటసీమలోని 

లింగ్గందినను నంచేల | తీ ,0మరాజుంగారు నరస- 

యకు చారవోసి యిచినది నరసయ జియ్యం= 

గారికి సమపికాంచిన చేను p ol అతరాలాను 

చేను పన్నిదుముకు గుతచేను e08 వ Ku ౨లెఖను 

వ గ ౮ను రాయ న'కొం! [G> fer యిచిన చేను m OF 
అకరాలాను యేందుము BE గు చేను ఇంకి SK o 
BPL వ గ x వుభయ వ గ ౧కి విడిచే దవనం 
తొంపు తిరుణాల SIN ౧కి వియం ఖ॥కు వ గ sn 
దధ్యన Doo eng ర౨ తిరివిసాము బియ్య @i8[ & Jo 
Seo మ 0861 పెరుగు e280 ౧నెయి మ O85 
[8 [on పాలు enggo పంచదార ముకిర॥ అరంటి- 
కాయలు ౫ంకిరి॥ [ఆ] పండు ౨౦5కి వుపు Sou 
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84 కిరం = మిరియాలు మ = కిర్‌! శొంఠి É sšO = 

85 పచళకురా। తిరువళ So SLO మః కిరి.” అప్ప ప 

86 డికి వి॥కిర౨నెఇ మ-॥కిరి౩ Bo వి ongs .. 

87 వినియోగం పోంకలు 00085691 ఆకు -00[కి ] 

88 6 c గంధ వ [౨ [eo ౧ వినరు BH e o \(..)85౪ పానక[ 0] 
89 Boo వీం౨కి Ki స్వఇంపాకులకు EV వంట చ ]- 

4) రకులు Fn తిరుమజనగానికిర O 

41 కుమరవారికిర.. మేదరవారికిర © మేళాలు ౩ 

42 8 3 Bisa ర ౧ CNS ద న ౨కుర్‌। చపర- 

48 కూలి పనులకు Non చిల్లరర్‌॥ ఆనగరొ॥ జాగ "వం చ- 

44 రపు ఆరగించి వచేఅపుడు ఆరగించే వడలు వడి కి 

45 DHO పో] DLT - నెఇ మ Ea వుపుమ....కిరా- 

46 జీలకరము = కిర్‌ చిలరరా = ఆరొకి వుభయ . [కళా] 

AT యి మరియాదను పెరుమాళు ఆరగించిన మీదటను 

48 స్వామ్యాల వివరం (ప్రసాదం విటవన్‌ [ఏ so వొకపాలు 

49 [కయ్యాన్కు వొకపాలు వినియోగం రెండుపాళ్లు అప్పాలు [20] 
5) 8 విటవన్‌ | Š |డాలు ౧౮ [క్రయానకు ౧౮ విని యోగా న్కు] 3౫ 
51 వడలు =. కి విటవన్‌ విడాలు ౧౮ క్రయం .౯ వినియో- 

52 Ko, xz] ఇధంమ్మకాం ఆచంచాక ౯స్తాయిగాను [శ్రమ a. 
58 రంపర్య oF ]గాను నడపగల వారం ౨, (శ్రీపరాంకుళ 
54 (శ్రీవన్‌ శఠకోపజియ్యం[ గారు |! 


No. 264. 
(A. R. No. 684 of 1920.) 
Imani, TENALI TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a stone lying in a field. 


Sadasiva, 1564 A.D. 


This is dated Saka 1486, ...., Chaitra, ba. 30 corresponding to 1564 A.D., 
April 11. The corresponding cyclic year would be Raktakshi. 


This damaged and incomplete record registers a gift of land to Konéti Tiruvengala- 
nathayyangaru, son of Tirumalayyangairu, and grandson of Talapaka Konéti Anna- 
mayangaru by Mahamandalésvara Siddhiraju Tirumalarajayyadéva Mahiraju, son 
of Timmaraju and grandson of Sidhbhiraju Tirumalayya of Harita-gotra, Apastarhba- 
sūtra and Yajus-sakha. 

TEXT 
1 స్వస్తి (శ్రీజయాభ్యుదయ POw ses శక 
వషకాంబులు . ౪౮౬ అ 
సంవ్వత్సర JŠ బ౩౦లు ČS- 
జాధిరాజ రాజపర మేశ్వర (శ్రీవీర- 
(ప్రతాప (శ్రీసడాసివదేవమహారాయ- 


రా Ol = 6౨ గ 


లుంగారు పిద్యానగరమంద్లు రత్న సింహ్వాసనారూథుడ. 


i The inscription stops abruptly here. 
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పృథివిస్నామాజ్యం సేయుచుండంగా- 
ను వహారితగో[త ఆప_స్తంబన్నూత 
యజుశ్శాఖా ధ్యాయులై న (శ్రీమ- 
న్మహామండ్డ లేశ్వర సిధిరాజు తిరు- 
మలరాజుంగారి పొతృలుంన్ను 8- 
౦మగాజు పుతృలుంన్ను (శ్రీమన్‌ మవో- 
మండ్డ లేశ్వర శిధిరాజు తిరు 
చేవమవోరాజులుంగారు భారద్వాజ Re- 
[త ఆశ్విలాయన నూత రుక్ళాఖా ఛ్యా- 
యులై š (శ్రీమద్వేదమాగ " పతిష్టాచా- 
య్య” తాళపాక కోనేటి అన్న మయ్యంగారి 
పొతృలుంన్ను తిరుమలయ్యంగారి ప్యుతు- 
లుంన్నును కోనేటి తిరు వెంగళ నాథయ్యంగా- 
రికి దండం సమప్పించ్చి యిచ్చిన భూదా 
Incomplete 


No. 265. 
(4. R. No. 415 of 1915.) 


ENAMADALA, NARASAROWPET TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a stone set up in front of the Madanagopalasvamin temple. 
Sadasiva, 1565 A.D. 


This is dated Saka 1487, Krédhana, Ašvayuja కళ. 1[1], corresponding to 1565 
A.D., October 5, (Friday). 

It registers a gift of land in the village of Yanamadala in Vinukonda-sima to 
Jakkula Kondayya of the village by Dalavayi Venkatëša, the agent of Kumara-Venka- 
tarajayya-maharaju for the merit of his overlord. The donor is stated to have obtained 
Vinikonda-sima from lahamandalésvara Ramaraja-Tirumalarajayyadéva-maharaju. 


అ OO Ata om e WD PO e 


= — — — — — 
QU e ct DO e O&O 


TEXT 
స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివా- 
హన శకవరుషంబులు caf ౮౬ |అగు - 
Bos కోధన సంవ్వత్సర ఆశ్వీజ శు o[° | లు 
(శీమ్యదాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర (శ్రీ 
వీర పతాప శ్రీసదాసివదేవమహారాయలు D- 
చార్టనగర మందు | రత్న శింహ్వాసనారూఢుడై పృ; 
ధివిసాం|మాజ్యము శేయుచుండ్డంగాను। (శ్రీమ న్న |- 
హామండ లేశ్వర Boy, Weg రుని | [కు [మార వెంక్క_ట 
"రాజయ్య మహారాజయ బారి కార్యక త్త" Š ద- 
ళువాయి వెంక్క_శుశునింగారు యనమదల జక్కుల- 
కొం్యడయకు యిచ్చిన] భూదానధమ "శాసనము 1 [(క్రీమ]- 
నృ హామండ్డ లేశ్వర | రామ | రాజు (తిరుమల రాజయ్య దేవ 
మహా రాజయ్య వారు SOS టాజయ్య వారికి పాలిం-_ 
చి ond నవధరించిన వినికొండసీమలోని యనమద- 
ల [గామానను బచ్చేవల్ని పొలి మేర |వంక్కను 
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lB wa 4. 4 we 3 

17. క గ శేతము 

18 . . š . కుమార DW O 
19 . రాజయ్య వారికిన్ని పుణ్యముగాను తివాచకముగాను (తికర- 

20 [ca శుధి]గాను యి RD: గనక ఆ BH [FOF పండే సనా భాహ్య 
21 లున్ను మీ వుత్రపౌ|త్రపారంప్పర్యము ఆచం దాక -[స్టాయి | 


22. . SPID) (బతుకువాము | న్వదశత్తాం . . . . వా యో 
99 వాశేతి . . ET AAS A SÍA . . . యాం జాయతే |క్రిమిః॥ న్వ- 
24 దత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తాను పాలనం 
25 . . . దత్తం నిష్ఫలం భవేత్‌ | 
No. 266. 


(A. R. No. 163 of 1905.) 
MARKAPUR, MARKAPUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


On the east wall of the Lakshmidévi shirne in the Chennakésava temple. 
Sadasiva, 1567 A.D. 


This is dated in Saka 1489, Prabhava, Kartika su. 14 and the gift is said to have 
been made on the occasion of a lunar eclipse. Kartika šu 14 of that year occured”on 
October 17 and the tithi ended at -03 of the day. The lunar eclipse occured the next 
day. The date thus corresponds to 1567 A.D., October 17, (Friday). 


It redords a gift of half a gdcharma of dry land in the gift village Marella in Addanki- 
sima, a marttu of wet land under the tank at Marakapuram, and specified quantities 
of the offerings in the temple as also the gifts (sambhadvana) made by the elders“on 
the occasions of festivals for the purpose of reading the puranm in the presence of the 
god to Lakshmanayya of Harita-gdtra, Apastarhba-siitra and Yajus-saékha, son of 
Girayya and grandson of Parankuéam Rangayya, by Mahamandalésvara Venka- 
tayyadéva-maharaja, of Atréya-gétra, Apastarhba-stitra and Yajus-sakha, son of 
Tirumalayyadéva maharaju and grandson of Araviti Ramaraju Srirangarajayya- 
déva-maharaju. 


TEXT 

1 xg & (శ్రీజయాభ్యుదయ _ శాలివాహన శక్రవషగంబులు ౧౪౮|[౯| అగునేటి (ప్రభవ 

సంవ్వత్సర SBS శుద ౧౪ 
— Q 

2 లు (శ్రీమ్మదాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర  (శ్రీవీర్మపతాప శ్రీనదాసివదేవమహారాయలు రత్న 
సింహ్వాసనారూఢు లై ; 

B వృథివిసాం[మాజ్యం శేయుచుండగాను e šo% |S ఆప_న్హంఒసూ|త్ర యజుశ్ళాఖా ధ్యాయు 
లైన (శ్రీమన్మహామండ లేశ్వర svd- 

4 టి రామరాజు (శ్రీరంగ రాజయ్య 'చేవమహారాజులుంగారి పౌతృళు తిరుమలరాజయ్య చేవమవో 
రాజులుంగారి DDI న వెంక - 

5 టయ్య దేవమహారాజులుంగారు | SOS ATS ఆవ_న్తంబనూత యజుళ్శాఖా ధ్యాయు లై [నశ 
పరాన్‌ కుళం రంగయ్యగారి పౌతృ- | 

6 3 (గిర ]యగారి పుత్రులైన లతకుణయ్యగారికి యిచిన ధమ్మ్శాసన|క్రమమెట్లన్నను మారక 
పురం చెంన్న రాయల సంనిధి- 

7 ని మీరు పురాణం విన్నపంచేసుక వుంజేటందులకు అదంకిసీమలో చెంనరాయలకు సాగివచ్చే 
మాలరెళ్ళగామా- 
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8 నను అధనాగోచర్మం వెలిపొలముంను మారకపురం చెరువుకింద Mew వరిమడింన్ని 
"పెరుమాళ్ళకో వెలను దిన- 

90౧కి తళిమెడు (పసాదముంను తిరుపంణిరాలు వగలు) "రెండేసి o ని Josep మోదలై న 
865 (పసాదాలు- 

1) ౦ను తిరుణాళ్ళనాండు అక్కడి "పెద్దలలో B leo సంభావనాను సంధిపిధి BOS TPH nap 
aof ని |వటుంన్ను సో- 

11 మోపరాగ పుణ్యకాలమందు (తిపురుషా చేళశంగాను (తివాచకంగాను సహిరణ్యోదక దాన ధారా 
పూ- 

12 వకాకంగాను ఇ IDS మీ పుతపౌ[త పారంపర్యం అనుభవించి సుఖులై వుండువారు ॥ 

18 న్వదత్తాం పరదత్తం వా యోహరేత వసుంధరాం] 1] షష్టి SEM ae] పాణి విషాయాం 
జాయతే [కిమీ ॥* 

14 (శ్రీమన్‌ మవామండ లేశ్వర రామరాజు (శ్రీరంగ Tract దేవమవో రాజులుంగారు మారకపురం 
అధికారి సానంవా- 

15 రికి కరణాలకుం బు త్తెంచిన కార్యం Rosse సరాంకుశం లమ్మణయంగాని౯ చంన రాయల 
సంనిధిని పురాణం 

16 వింనపం చేసుక వుండంగట్టడ చేసి అందులకు స్వాస్థ్యం యేప౯్రచి దానవతం ఇచినాంజేకా[ళ] 
es చానప్మత 5- 

17 WSS మాన్యం గట్టడ సేస్తిమిగాన ఆ స్వాస్థ్యంవారికి సాగించేది ॥ 


No. 267. 
(A. R. No. 636 of 1920.) 
Chavali, Tenali Taluk, Guntur District. 
On the southern gate of the Valésvara temple. 
Sadasiva, 1568 A.D. 

This is dated Saka 1489, also expressed by the chronogram nuva-ashta-vdrddhi- 
gasabhrit, Prabhava, Magha Su. 11 corresponding to 1568 January 10. 

This record commences with a Sanskrit verse describing god Valésvara of Chavali 
consecrated by Ramabhadra and registers a gift of the village Tomtapalliin Kondavidu- 
sima by Mahamandalésvara Komara Venkatayyadéva Maharaju on the orders of 
Yaram Timmarajaya for worship and offerings to the god. Kondavidu-sima is said 
to have been given a nayankara to the donor by Mahamandalésvara Ramaraju Tiru- 
malarajayyadéva Maharaju. Also states that this was a renewal of an 
original grant of this village by Purushdttama Gajapati and mentions in 
addition, the gift of Boddaliru by Bhujabalaraya and some land by Siddhiraju 
Timmarajavya to the same temple. 


TEXT 
శుభమస్తు! (శ్రీ చెవలి పురాధ్య - 
టో | గంగవారితటస్థిత a1 వాలేశ్వరో 
విజయతే | రామభ।ద|పతిష్టతః | (శ్రీ 
మాన్మతికులోద్భవో నృపవరః (శ్రీ వెంక - 
శేశాన్వయః | పుత్ర స్తిమ్మ మహీవ - 
Be పురవరాం (శ్రీతోంటపల్లీం SOB 
తద్‌ వాలే శా]|య కోమార వెంక్కటమహీ - 
పాలో _త్తమః È BEd ధన్యః | శ్రీయరం - 

1.1.69 
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దిమ్మ భూవరవరానుజో విశేషూదరః nen 
శాకాబ్రేషు నవాష్టవాధికాశ శభృత్సంఖ్యా 
గతేషు స్పురం।; మాఘే శ్రీపభవాఖ్య వ - 
త్సృరయుతే చైకాదశీ PHS) వాళేశాయ 
సమవికాతా సఫలితా (శ్రీతోంటపల్లీ పురీ; 
SIZ BS కొమార వెంకటధరాధీశేన నిత్యం 
ముదా 131 (శీ శ్రీం జేయుస్‌ ॥ శుభమస్తు ॥* | స్వస్తిశ్రీ 
జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవరుషంబు - 
లు. ౪౮౯ అగునేటి CER సంవ్వత్సర మాఘ శు - 
౧౧లు (శ్రీసకల జగదీశ్వరులై న చావలి వాలేశ్వర 
(శ్రీమవోలింగ్గానకు (శ్రీమన్మ హో మండ్డ లేశ్వర 
Bor DRI కొమార వెంక్కటయ్య చేవమహారా - 
జులుంగారు అనంత్తములైన సాష్టాంగాదండ్లనమ - 
స్కాారములు సమప్పి౯ంచ్చి యిచ్చిన భూదానధ- 
ర్మశాసనషత్రక్రమ 'మెట్లన్నను ! (శ్రీమ దాజా- 
ధిరాజ రాజపర మేళ్వర (805 ప్రతాప (శ్రీ 
సదాసివదేవమహారాయలుంగారు (పుథ్వి- 
సామాజ్యము సేయుచుండ్లంగాను (శ్రీమ- 
న్మహామండ్డ లేశ్వర రామరాజు తిరుమల 
రాజయ్య దేవ మహోారాజులుంగారు మా 
'నాయంక్కరానకు పాలించ్చ నవధరించ్చిన 
కొండ్ల ఏటి శీమలోను కొండతూప్పు౯ S- 
౦టపల్లి [గ్రామము స్వామి యొక్క నిత్యనయి- 
వేద్య దీపారాధన క ల్యాణమహోత్సవము- 
లు మోదలై న గకలోవచారాలకున్ను సహి- 
రణో్యదక దాన ధా రాపూర్వకముగాను ఆ- 
చం, దాక౯స్థాయిగాను సమప్పి౯౦ AD గన- 
క స్వామి సకల భోగాలున్ను అనుభవిం- 
చ్చునది । BBB) యేకై వ భగినీలోకే సశ్వే- 
మోమేవ భూభుజాం[ i | కభోజ్యా న కర్మగాహ్యో 
| శ |ంభుదత్తా వసుంధరా | Oo కేయు[॥*] 
పురుషో త్తమగజపతి ద త్తి తోం- 
ట్రపల్లి[గామం పునరుద్ధరణం కొమా- 
[ర | వెంక్కటరాజు సమప౯ణణ 1 (శ్రీచ- 
వలి వాలేశ్వరునికి భుజబలరాయ 
దత్తి బోద్దలూరి (గ్రామము | (శ్రీ 
వ్వా లేశ్వరునికి సిద్ధి రాజ: తమ్ము రాజయ్య 
వారు సమపి౯ంచ్చి యిప్పించ్చిన Dm 
ÊS o (క్రీనాథరాజువారి చేత యిప్పిం- 
చ్చిన యిం! టూ? రి ఖండ్లిక న్ని అనంతరా- 
జు శేతయిప్పించ్చిన అమృతలూరి poĝ- 


ae 
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5) ¥ cQ సరెపల్లి వారిచేత యిప్పించ్చిన కణంగా- 
51 © ఖండ్జిక CQ) చెవలి అడ్డగడ సుంఖంము- 
52 న్ను యివి సిద్దిరాజు తిమ్మ రాజయ్య వారు స్వా- 
53 మి కల్యాణ మహోత్సవానకు సమ- 
54 స్పి౯ంచ్చినపి॥ 


No. 268. 
(A. R. No. 138 of 1918.) 
GUNDALA, Doone TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
On a slab set up in a field. 
Sadasiva, 1569 A.D. 
The epigraph is dated Saka 1491, Sukla, Chaitra su. 10 corresponding to 1569 A.D., 
March 27. 


It records a grant of land in Tādūru by Venkatan&yanig&ru to Bhogaya, entrust- 
ing him with the construction of the prakdra, mantapa, gardens, tanks etc., of the 
temple of Chennakésava at Gundala in Dhoni-sima. 


TEXT - 
1 సుభమస్తు [Ng 9] (శీజయాభ్యుదయ శా- 
2 లివావాన శక వరుసంబులు ౧౪౯౧ అగు- 
3 నేటి శుక్ల్షసంవత్సర చయ్యిత శు co w (hy 
4 మంన్మవో రాజా ధి]రాజ రాజపర మేశ్వర 
ర్‌ (8 D0 [sors సదా |సివరాయ దేవమహారాయ- 
6 లు పృెథ్వసాం్యమాజ్యం చేయు చునుం |డగాను 
7 (శ్రీమద్యఖిలాండ్డకోటి (బం వ్మోండ | నాయ |కు- 
8 లయిన దోనిసీమలోని గుండాల (శ్రీచం- 
9 SEYS పెరుమాళ్ల సకలవిధ కయింక ర్య |- 
10 పరుడైన యెదులదొ £] వెకటనాయనిం- 
11 గారు | చనదొడ్ల] STN Soo" శా]|య | కొమారుడు | 
12 భోగయకు యిచ్చిన శిలాశాసన |క్రమ- 
18 మెట్లన్నను గుండాల (శ్రీచంన కేశవుల aa 
14 కారమంటపాలు [తి |[రునందనవనాలు SERT [ards ]- 
15 న కయింకర్యాలు నీవు మామీద కత”వయి సేయించేటం- 
16 దులకు నీకు చేను మాన్యం పెట్టిన వి వరం] తా డూ 
17 | రెడ్డి] తాడుగోటు కొం|డెడ్డి మోదలయిన BAYS- 
18 evox తలారి బ| So | తిరుమలయ్య గుండ |e కేళశవులస్తా- 
19 [ని కుడు రంగాదాసరి వీరుల సం |మతిని తాడూరి పొలం- 
29 లోను గుండాలకు వుత్తరభాగం" ఆ వెనే_న్లలం యర R- 
21 [© | లీజవరి nog’? ú అతరాలాను తూ మెండు 1 >| 
22 ards నీకు సవ౯ణమాన్యంగా యి RDO యీతూమె- 
28 | డు] నిరూపాననుంను నీపుత్ర పౌ|త పారంపరి- 
24 యముగా ఆచందాక స్థాయిగా ఆ చేన వచ్చిన నానా- 
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[ ధాన్య]ముల ఆనుభవించుకొని నేమించి 


3 | చం |1నకేశవుల కయింకరాంలు సేయించుకొ 
L 4 ° 


ఉండేది అని యిచ్చిన శిలా శా (స నము | 
(యిందు |కు యెవ్వరు తప్పినాను తమ | మాశాపిత్ళ |లను 
వారణాసిలో వధియించిన వారు 

వరు తపినాను | గాడిద మో] 


xg] g 
మంగల మహే (శ్రీ శీ శ)! Dd 
No. 269. 
(A.R. No. 166 of 1905.) 
MARKAPUR, MARKAPUR TALUK, KURNOOL District. 


On a pillar of the garuda-mandapa in the Chennkésavasvamin temple. 
Sadasiva, 1569 A.D. 


This is dated Saka 1491, Sukla, Ashddha su. 12 corresponding to 1569 A.D., 


June 25. 


The 


record is partly built in. It registers a gift of the income out of the 


akulamantrayam to the god by Chennapa-nayaka, son of Komara Timma-nayaka 
and grandson of Veligoti Peda Timma-nayaka of Récherla-gétra. The donor is said to 
have obtained Kochcherlakéta-sima as ndyankara from Mahamandalésvara Raémaraju 
Tirumalarajaya. š 


17 
18 
19 


TEXT 
w. శం ° _ 
శుభమస్తు! 1) స్వస్తి (శ్రీ) జయాభ్యుదయ శాలి 
వాహాన శకవషకాంబులు ౧౨౪౯౧ అగునేటి 
WY సంవత్సర ఆషాఢ శు as ow (శ్రీమ్మదా- 
జాధిరాజ రాజపర మేళ్వర (Bae |` ree 


+ 


ప శ్రీసదాసివడేవముహారాయలు విద్య్యా- 
SME BIOS రత్న సింహ్వాసనారూఢ్నుల 5y- 
Gla (మూజ్యముం చేయుచుందగ”ాను అఖి- 
జ దాత 5 OMS Ox x. a 
esos 5 S ఒంహ్మాండ నాయకుం డై వ ÈJ- 
ఇం కేశవాయలకు రేచెల, గో తపవ్నిరు- 
ఆ ౫ BOR = ` గందమూరాయనిగారి పౌ- 
o 
MS ` కొమార Corse యని? రి పుత్ళలై | న] 
Bory PI on w eo తములె న ద- 
జాలి a. 
6ణములు సమపి౯౦చి OWNS ధమ శాసన- 
క్రమ మెట్లంనను (శ్రీమన్‌ మహోమండ SF ed 
c cs 
Wr HIT తికుమలాజయ దేనమహా రా- 
జులుం+ారు మా నాయంక వెనకు aepo- 
చి యిచిన కొచెలాకోటసీనుకు లోనైన మా- 
రకపురపు (గామానను మా నగరీ ఆకుల మం తా- 


యానకు BONG రొకం! యీ తథాతిథి! 


1 The continuation is built in. 
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No. 270. 
(A.R. No. 434 of 1911.) 
Porrapl, RaJAMPET TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
At the entrance of the Milasthanésvara temple. 


Sadasiva, (date lost) 


The inscription which is incomplete, records a dasavanda grant of land to Linga- 
reddi and others (names lost), and also to Pandarangi Anantayya and Papayya, the 
karanams, by Varadayya Dévachdda-maharaju, son of Mahamandalésvara Matla 
Picharajayya Dévachdda-maharaju for their having constructed the Antaraganga 
canal in Pottapi in Pottapi-nadu of Sidhavatam-sima in the name of Konamarhgšru, 
the donor’s mother. The donor is said to have obtained Sidhavatam-sima, a sub- 
division of Udayagiri-durga, as amara-ndyankara from Mahamandalésvara Rama-raéju 
Tirumalarajayyadéva-maharaju. 


TEXT 


పరమేశ్వర Bdosors శ్రీనదాసివదే- 
వమహారాయలుంగారు విద్యానగర- 
మందు పృథివిసా మాజ్యం శేయుచుం- 
డంగాను (శ్రీమ[ ong |వోమండ లేశ్వ- 

ర Soe పూ చ| రాజయ్య 'దేవచో- 

డ మహారాజులయ్యవారి క్‌. 

మారుం డు] వరదయ్య 'దేవచో- 

డ మవోరాజులుంగారు పొ- 


om Ion A wo DO = 


ja 
> 


తపి 
— 


— fom 
DD =e 


లింగా Gorod AY 


= 
ao 


కరణాలు పండరంగ్లి అనం- 
తయ్య జ oud పాపయ్యంగారికిన్ని 
ఇచ్చిన దసవంద శిలాశాసనక్రమ- 
మెట్లంనను (శ్రీమన్‌ మహామండ లేశ్వ- 
ర రామరాజు తిరుమల రాజయ్య- 


pe E=. pa os . ఘను 
orton జా 


దేవమహా రాజుల అయ్యవారు మా- 

కు అమరనాయంక రానకు సా- 

లించిన వుదయగిరి దుగాకానకు చెల్లివచ్చే 

సిధవటం శీమలోని పొ త్తపినాంటి 
[మందును | పొ త్తపి ్రామమందు 

మా తల్లి [కో |నమంమంగారి 3- 

రిటను అంతరగంగ కాలువ తష్విం- 

చ్చినందుకు కట్టడ సేసిన వివరం మా 

26 యంన యలమరాజుంగారుంన్ను మే- 

S.1.1.—70 


po po DD DD DD WD — 
a e © Y -e — CO 
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2T ముంను వోరంపాటిగడ ప్రకారం gx- 

28 ట్రడ సేసి కొలపించ్చిన గడ|ప్రకారా- 
e> 

29 SH H ౬౦ అరువై కుంటలకుంనుే 


No. 271. 
(A.R. No. 62 of 1915.) 
CHINNA AHOBALAM, SIRVEL TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


On the west wall of the Narasirnhasvamin shrine in the Narasirhhasvamin temple. 


Sad4siva, (date lost). 


This fragmentary inscription registers the grant of 300 Chakra-gudyas into the 
temple treasury of god Ahdbalésvara for the village Chilüru in Podile-sima as a per- 
petual endowment (poliyittu) for offerings aud services to the god when he halted 
in the 16-pillared mandapa built in the temple garden on specified occasions. The 
name of the donor who held Podile-sima as his ndyankara and the details of the date 
are lost. 

TEXT 
. BOLB . . వడికి . ౨౨౨, 

యిచ్చిన [గామపొలివోటు |కమమెట్లన్నను సదాసివదేవమ- 
హారాయలు మాకు నాయంకరానకు పాలించిన TSS సీమలో ]- 
ని [చి]లూరి [గామం ౧కి శేఖచక్ర గ ౩౦౦ అకరాలాను చక [మున్నూరు] 
వరహోలకుంన్ను యీ సంవత్సర కా Gey ఆరభ్యంగాను (శ్రీఅహోబ లేశ్వరుల 
(శ్రీభండారానకు [గామం సమపి౯ాంచ్చి పొలివూటు] గట్ట |డ వివరము . . నగా ‘ 
రి తెరువున వేయించ్చిన తిరునందనవనముం . గట్టించిన వడహోరు _న్తంథ్యాల - 
మండపానను (శ్రీఅహోబలేశ్వరులు నిధి మీదనుండి పవ౯మహోత్స వా ]- 
లను వేంచ్చేశే పూంటలుంను దిగువ తిరువతినుండి నిధిమీదికి వేంచేశే పూటల.- 


Oo OO — ర I = అల ర — 


IN ను. . య 78 ఆరగించే పూంటలు *౬కి పూట -8 తళిఘకు బియ్యం ఖ ౦ 
il "పెసలు ei ఆబేడలు GIDL వుపుమ మిరియాలు . . ఆవాలు 
l. . + చెల్ల . పంచదార O సమ de | 

No. 272. 


(A. R. No. 176 of 1917.) 
TADIKONDA, GUNTUR TALUK, GUNTUR DISTRICT. 


On a mutilated stone set up opposite to the choultry in the village. 
Sadasiva, (date lost). 


This is very much damaged. It mentions Gutti Yara-Tirumalarajayya and 
Timminéningaru. It seems to refer to the rates of annual levy on agricultural lands 
exempting the artisans (“402020 from payment of these levies. | 


TEXT 
First face 


1 . . . e e e e ° 
2 సామాజ్య ౨౨౨౨౨ 
8 మహామండ e s + - + 


——— n —mmw"[.Í[ Aaa naUO . 
1 Incomplete 
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4 జయ్య దేవ మహారాజు] a ప్ర ¿U$ 

5 | కొ మంగారి తింమినేనింగారు . , 

6 , [నుం చ్చి కాంపురాలు Hoel š | 

T ఉన్న॥ గుతి యణిం దిరుమలరాజయ్య వారు మా [నాయ ]- 
8 [0కరా ]నకు పాలించ్చి ఇయ్యనవధరించ్చిన కొండవీటి సీమలో 
9. డ్డను | వ్యవసాయ o త్త యీ Bot ఏడాదులు నకల 


1072 Wwe [చేనికి [రెండో యేంటికి ౮ాన్ను 
@G 
ll o ose . . గ ౧౩౯ కోమట్లకు తూమెండు 
Lene Gow s |B o8? యాంటనుండ్జి యల్లకాలా 
18.4౨౨౨. డా యేంటను 
14. Sip మ hk సీం 3 
15. . . + న who వారికి పన్నులేదు . * ౨. . SHS. 


16 to 18 are very much damaged. 


Second face 
19 వ్వరు g| ay J- 
20 నాను NoXy- 
21 తె గో|బాహ్మ- 
22 [నిం జంపిన పా- 
28 పానం బోదురు 
24 యీ ధ| 5g jo దప్పిన 
25 వారి మానాలును 
Bere. ఎటు RA ge be: Ye ee 
27T. . ITO 


No. 273. 
(A.R. No. 700 of 1919.) 
HALAHARIVI, ALURU TALUK, BELLARY DISTRICT. 
On a slab set up in the courtyard of the Afijanéyasvamin temple. 
Sadasiva, (no date). 
States that Alivya-Ramappaya, having made a representation to the king and 
obtained his consent, granted the village Aligera to the temple of ChennakéSava for a 
feeding house for the itinerant brähmanus and sudras who resorted tothe military 


road. 


TEXT 
సడాసివరాయలరకరు అళియ- 
రామప్పయ వింనపంచేసి $to- 
వారివి చెంనశకేశవచదేవునికి ఇ 
దండుతోవను వచ్చే పరదేశి (భా- 


ంహ్మాలకు xs Hos అంననత్తు- 


A ep గలి me 


Gb ల 


రువు పెటి అందుకు అలి గెర్గగామం వహి- 
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T వుతరువు FF తాంఒశాననం యింపి౧- 

8 చి ధారపోశిరి యిందులకు ధాగపోశి- 

9 న పొలాలుకుంను యింతవటుంను యీ 

10 ధర్మానకు నడచిన వార పుంణ్యులు యౌ ధ- 
11 ర్మానకు SH SIG పంచమహాపాతు- 

12 కులు (శ్రీరామకుష్ల యిందుకు] వెలి] | ॥1*' 


No. 274. 
(A. R. No. 726 of 1919.) 
HALEBIDU, ALUR TALUK, BELLARY DISTRICT. 


On a beam over the main entrance into the temple of Ahébalasvamin. 
Sadasiva, (no date) 


It registers the grant of the village Tummalabidu in Hemte-sima, which was 
under the administration of Ramaraju Konéti Timmaraju, to the god Avubhala- 
Janardana at Huliyabidu, by the king. 


TEXT 

1 హుళియవీటి (శ్రీఅవుభళ జనాధణన BHO ఆరగింపులకు అంగ్గరంగ్గవై భవాలకు KTAS 
రాయలు పవృథివిరా జ 

2 జ్యంనుండి రామరాజు కోనేటి తింమరాజకు పాలించిన Brow సీమలోని తుంమ్మలబీటి (గామం 
వహివుత్తరువు సే - 

8 సి సమప్పి౯ాం AD యీ ధర్మం నడపినవారే పుణ్యులు యీ ధర్మానకు యవ్వరు తప్పి నడచిన 
వారు వారణాసిలో 

4 తమ తల్లితం|డ్రిని HIE కోసిన దోషాన పోయినవారు (శ్రీరామ[॥*] 

౧m 


No. 275. 
(A.R. No. 730 of 1919.) 
HALIGERI, ALUR TALUK, BELLARY DISTRICT, 
On a slab set up near the Afijanéyasvamin temple. 
Sadasiva, (no date) 


It registers a royal grant of the village Aligere to the god Chennakégvara at 
tlalahari for conducting a feeding house for the brdhmanas the äāradēšis and 
peradésis using the military road. 


TEXT 
సదాసివరాయలు oN AB 
(గామము హాలవారి చెంన- 
"కేశ్వరయిన్కిన్ని దండుదోవ (బావ్మాల- 
కు ఆరేసి 556658 సతరఉకు 
ఛారవోనీ ఇచెను ఇ ధమ్ము నడ - 
పిన వార పుణ్యులు నడపనివార పంచ - 


మహాపాతకులు 


am లా SP 69 DO — 
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No. 276. 
(A. R. No. 595 of 1925.) 
VĒLPŪRU, SATTENAPALLE TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a stone set up near the Visvanathasvamin temple. 
Sadasiva 
This is dated Saka 14............ , Sravana su. 13. 


It records the remission of taxes on barbers in Kondaviti-sima by Ramappayya 
who was administering the district. 


Text 

1 xg 5 (శ్రీ శక వరు áo- x 12 ప్పయ్య వారు కొండ్ల- 
2 ww ౪ . ౦అగు- ` ! 18 వీటి శీమలోను కరప- 
3 నేంటి . . . సృంవ్వ- i 14 ట్నాలు సవో మంగ్గళ్ళకు 
4 త్సర శ్రావణ [శు] s e | 15 యిచ్చిన ధర్మశాననము 
5 (శ్రీ రాజాధిరాజ రా- | 16 మీరు వెట్టి పన్ను వెట్టిన 
6 జ మహారాజ రాజ- 17 సర్వమాన్యము చ్చసి 
T పరమేశ్వర ( శ్రీవీర[ప- 18 మానితిమి గాన యి- 
8 తాప (శ్రీ సదాసివదేవ 19 008 యవ్వరు త- 
9 మహారాయలు 33) 8- 20. ప్పినాను గోహత్య (బం- 
10 ° సా|మాజ్యము 3- 21 వాత్య శేశినవారు వా- 
11 యంగా . . రామ- | 22 రణాళిలోను SHS OSS)! 

No. 277. 


(A. R, No. 317 of 1926.) 
MUsHTURU, DHARMAVARAM TALUK, ANANTAPTR DISTRICT. 
On a rock in front of the Katamayya temple on the hill side in the village. 
Sadasiva, (date lost). 


The name of the king alone can be made out. 


TEXT 
1 o స్వస్తి (శ్రీజయాభ్యుదయ శాలివావాన శకవ , 
9 అగునేటి . . . . Noss ౨... 
8 (శ్రీవీర ప్రతాప (శ్రీవీర సదాసివదేవమహారా 
4 విద్యానగరమం : 
5—9 Very much damaged. 


10. . + + + + కనుక యిందుకు ఎవరు తప్పి- 

11 నాను .. . న పాపాన పోదురు మ్మాతుగమనం 

12. . + . మానం మాదిగవానికి యిచ్చిన పాపాన బోదురు (By శ్రీ *, 
No. 278. 


(4. R. No. 699 of 1917.) 
KO6OVELAKUNTLA, KOILKUNTLA TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
On a slab set up in the courtyard of the Rangasvamin temple. 
Tirumala, 1571 A.D. 


1 Seems to have been continued at the top, the writing is badly worn out. 


S.L.I.—71 
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This is dated Saka 1493, Prajétpatti, Kartika Su. 12, corresponding to 1571 A.D., 
October 29, (Monday). 

It registers the grant of the village China-Koperla in Kégilakuntla in Renadu, to the 
god Pandaranga-Vithalésvara at Kogilakuntla by Mahamandalésvara Nandyala Nara- 
singarajudéva Maharaju, son of Timmavadéva Maharaju and grandson of Narasinga- 
rajadéva-Maharaju of Atréya-gotra, Apastarnba-siitra and Yajusé-sakha and born in 
the lunar race. The donor is said to have obtained Kogilakuntla as ndyankara from 
the king who was ruling from Penugonda. 


TEXT 
1 శుభమస్తు న్వస్తి (శ్రీజయాభ్యుదయ శాలి- 
9 వాహన శక వరుషంబులు ౧౪౯౩ అగునేటి ప[జొత్ప]త్తి 
8 సంవత్సర కాతి౯క శు ౨ లు (శీమ(దాజాధిరాజ రాజపర మే- 
4 శ్వర (శ్రీవీర[వశావ శ్రీతిరుమల దేవమహారాయలుంగా- 
5 రు పెనుగొండను రత్నసింహాసనారూఢులయి వృథివిసామా- 
6 eos చేయుచుండంగాను (శ్రీఅఖిలాండకో టి బంహోం- 
T డ్లనాయక వేద వేదాంత్తవెద్య పురాణపురుపో త్తమ చతు- 
8 ద౯ళభువనాధీశ్వరుండై న కోగిలకుంట్ల పండరంగ విఠలేశ్వర D- 
Ü రుమాళ్లకు u BA (తం ఆప_న్తంథసూ[తం సోమవంళోద్భవులై - 
10 న (శ్రీమన్మన్‌ న్మవామండ లేశ్వర నంద్యాల నరశింగ రాజు దేవమవారాజు- 
11 లుంగారి పౌతృడును తింమయ్య దేవమవో రాజులుంగారి పత 
12 తృండై న నరశింగ రాజు దేవమహారాజులుంగారు అనం త్తములై న 
18 దండములు సమప్పిక౯ంచ్చి యిచిన SOQ శాసన|క్రమ మెట్లన్న ను 3- 
14 రుమలదేవమహోరాయలుంగారు మా నాయంకరానకు పా- 
15 లించిన శేనాటిలోను కోగి[ల* |కుంట్లకు చెల్లె చినకొ Doe (గాం 
16 మం అందుగల కాడారంభనీ రారంభనుం[ ఖ]సువనా౯దా- 
17 యఫల వితసహితంగాను తూపు౯కు వుప్పలూరి పొలం 
18 మోయనున్ను vA యపుమూల దత ణా |నకు DINN- 
19 o పొలమేర మోయనున్ను కయిపవాగు మేర పడు- 
20 మటికి Yous పొలమేర 'వాయివ్యపుమూల- 
£1 కు నందవరం పొలమేర వుతరానకు వల్లంపా- 
99 టి పొలమేర యీశాన్యపు మూల యిందుకు చతు- 
28 ర|క్రమముంను అఇన చినకొ పల [గామం స్వామి కోవిలకు- 
24 ob పండరంగా విఠ లేశ్వల" కు |తివాచకంగాను (తికర- 
25 o శుద్ధిగాను సమపి౯ RD ॥ యీ పుణ్యానకు యవు- 
26 రు గనక తప్పినాను మాత్మ పిచ్చ (దోహము "సేసిన 
27 వారు॥ | స్వ 1S So పరద, of! So we యో HB 
28 వసుంధర షష్టి SOB నవా|స్రాణి విష్థాయాం జా- 
29 oS š dD " యీ GAT. నకు యెవ్వరు తస్పనా- 
80 ను Sees మాంసం MT-OROOS వారు ॥ 
a OOO 


1 This anusvdrd is redundant. 


283 


No. 279. 
(A.R. No. 698 of 1917.) 
Kovenakuntia, KOILKUNTLA TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
On a slab set up in the courtyard of the Rangasvamin temple. 


Tirumala, 1573 A.D. 


This is dated Saka 1495, Srimukha, Kartika śu. 10 corresponding to 1573 A.D., 
November 4, (Wednesday). 

The lower part of the record is badly worn out. It records a grant made by 
Mahamandalésvara Narasingarajudéva-Maharaju, son of Timmayadéva Maharaju 
and grandson of Nandydla Narasingarajudéva-Maharaju to god Pandaranga 
Vithalésvara at Kogilakuntla in Kogilakuntla-sima which was held by the donor as 
ndyankara from Srirangadéva Mahiaraya. 


TEXT 
శుభుమస్తు స్వస్తి | క్రీజయాభ్యుదయ శాలివాహ-' 
న శకవరుషంబ్బులు ౪౯౫ అగునేటి శ్రీముఖ సంవ- 
తృర కాతికాక శు Co > (శీమదాజాధిరాజ రాజప- 
రమేశ్వర | శ్రీవీర[పశావ శ్రీతిరుమల దేవమహారాయలుం- 
గారు పెనుగొండ రత్న సింహాసన నారూఢ్ళులె పృధివిసా- 
౦|మాజ్యం సేయుచుండగాను (శ్రీఅఖిలాండకోటి |బం- 
హ్వోాండనాయకుండ్రై న కోగిలకుంట్ల సండరంగ 
విఠ లేశ్వరులకు s BA So ఆప స్తంభసూ[ తం 
యజుశ్యాఖా ధ్యాయులై న సోమవంళో ద్య్భౌలయ్యి 
(శ్రీమన్‌ మవోమండ లేశ్వర నంద్యాల నరశింగరా- 
జు దేవమహారాజులుంగారి పౌత్నడును తింమయదేవ- 
12 మహారాజులుంగారి పుతృండై న నరశింగ రాజు Z- 
18 వమహారాజులుంగారు అనం త్తములై న దండము- 
14 లు సమపికాంచియిచిన ధర్మశానన|క్రమ మెట్లన్నను 
15 [మా నాయంక 'రానకు (శ్రీరంగ దేవ మహారాయలు 
16. . + + + + =. కోగిలకుంట్ల శీమ కోగిలకుంట్ల] 


అ OO — రాల; జ అ DD =~ 


m= ha 
= © 


The rest of the inscription is completly worn out. 


No. 280. 
(A. R. No. 43 of 1915.) 
SrisaILAM, NANDIKOTKUR 'TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


On a slab set up near a tank west of the Mallikarjuna temple. 
Tirumala (?), 1574 A.D. 


This is dated Saka 1496, Bhava, Vaisakha ba. 30, Thursday, corresponding to 
1574 A.D., May 20. 

It states that Dantikanti Lingappanna, the héryakarta of Ramarajayyadéva 
Maharaju, who was the son of Tirumaladéva Maharaja, having repiared the bund 
across the Bhégavati to the west of the prakaru of the Mallikarjuna temple, at the 
command of his preceptor Viraéaiva-Santabhikshavritti-ayya for the merit of hig 
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teachers and parents, had the goddess Bhégavati consecrated on the tank bund by 
Savaram Basvappa, the mudra officer of the king and Ganginéni Gangappa, his 
own mudra officer, and endowed a garden near the tank for the daily supply of 
flowers to god Mallikarjuna. 


TEXT 
శుభమస్తు స్వస్తి కీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శక - 
వషకాంబులు ౧౪౯౬ అగునేటి భావ నంవత్సర వై శాఖ š 
బ 30 | గురు వారం (శ్రీపవ "తంమీద (శ్రీ మల్లి కాజు "న దేవుని (ప్రాకారం 
కోట వడమటను భోగావతీనదికి పువా'న కటిక కట ఖలమయి నీ - 
రు నిల్వకపోంగాను (8008 వశాం త్త Due విత్తి అయ్య వారు ఆన - 
తిన 1 (శ్రీమ్మద్రాజాధిరాజ రాజవర మేశ్వర (| క్రీవీర[ప్రతాప (శ్రీవీర - 
తిరుమల దేవమహారాయలుంగాకి కొమారుం - 
డు రామ రాజయ్య దేవ మహారాజులయ్యవారి కార్య - 
[కత౯లైన దం తి|కంటి లింగపణగారు ఆ భోగావతీ కట పున - 
రుద్దారణంగా కటుకాలువలు తీపికాంచి తమ గురువు - 
లకుంను తమ తలిదం[డాదులకుంను పుణ్యంగాను పున - 
(వతిష్ట రామరాజయ్య వారి ముద సవరం బస్వప్పనున్ను 
తమ ముద గంగి నేని గంగప్పనున్ను vod శేయించిన 
భోగవతీపునపతిష్ట ఆ కటమీదను చెర్లోను సదా - 
గాను (శ్రీమల్లి కాజు౯న దేవునికి పువ్వలతోంట - 
కు ఆచం దాక్క౯స్తాఇగాను సమపికాంచినారం గన - 
క యవురై నాను రాజులను తగిలికాని 
తమ స్వఇచ్భగా| 9] తోంట తీసుకొనటూయనా త - 
మ గురువులాను తమతల్లి దం డాదులాను కాసీ - 
20 లో గంగాతీరమందు గో aa ee 
21 కిన పాపాన పోవువారు H స్వదత్తా ద్విగుణ - 
22 ంపుణ్యం పరద త్తానుపాలనం। 1* |పరద - 


Ob — on C > 6౨ ౧ — 


i 
— — — e — — — — — — 
oo NTN DON క QS HO KF @— LC 


28 త్రాపహ Gea స్వదత్తం OA joo భ - 
24 Be | Bae | 
No. 281. 
(A. R. No. 806 of 1922.) 


VALLURU, BAPATLA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 


On a pillar in the mandapa before the Venugopalasvamin temple. 
Srirañga I, 1572 A.D. 


The inscription is dated Saka 14[9]5 (current), Angirasa, Ashadha šu, 11 ede 
ponding to 1572 A.D., June 22, Sunday. 


It states that on the representation of Bhagavatula Rangama of Atréya-gotra 
that the deed of grant for 2 puttis of land given to him by the king on the date 
mentioned above having been stolen by thieves, the king was pleased to grant the 
deed again three months later on Agvija gu. 10, Thursday. The grant land situated 
in Valliiru was re-measured in the presence of the village officers and a new inscription 
recording the re-grant of the land set up by Adapa Nagappa-nayaka, the karyakarta 
of the king. 
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TEx 
First Face 
1 xg AÈ) జయాభ్యుదయ శాలివావాన 
2 శకవషకాంబులు ౧౪| = ja అగు- 
కి నేంటి ఆంగ్లిరస సంవత్సర ఆషాఢ 
4 B00 w (శ్రీమ దాజాధి రాజ రాజ 
5 పరమేశ్వర వీర్మపతాప BIT Bow - 
6 దేవమహారాయలు అయ్యవారి కార్యకత్త౯ = 
7 లైన అడవ నాగప్పనాఇనింగారు ఆకేయగోగత్ర[ ప} - 
8 నితులై న భాగవతుల రంగమంగారికి 
9 ఇచ్చిన భూ దానశిలాశాసననక్రమ మెట్లన్న - 
10 ను అ తేయగో(తోద్భవులై న (శ్రీమదాజా - 
11 ధిరాజ రాజపర మేశ్వర (శ్రీవీరపతాప రామ - 
12 రాజు (శ్రీరంగ్గ దేవమహా రాజులవారి పౌ - 
fs 
18 [OS న తిరుమల దేవమహోరాయల వారి 
14 ప్యుతులై న (శ్రీరంగరాయ దేవమవో రాయల 


Second Face 
ih ae Ye మాల “ఫి ఇ. a es SORTS సంవత్స - 
16 ర ఆశ్విజ శు ౧౦ గు jaog మహో - 
17 త్సృవపుణ్యకాలమందు[ ను] రా - 

18 యలవారు మా STN పాలించ్చి ఇయ్య - 
19 నవధరించిన కొండవీటిదుగ౯ం రామే - 

20 శ్వర[ము ఇస్థళానకుం BO వచ్చే 

21 అగహారాల| లో |x వల్లూరి (గామా - 

22 నను నీకు కేసరిపాటిని p ౨ రెండుపుట్ల తే - 
98 [తము ధారవోశి ధర్మశాసనం పా - 

24 Body) ఆ 'మేతం పాయంజూ ప] ~ 

25 మని మా DWTS రాయనం పాలిం - 

26 చ్చ నవధరించినారు గనక ఆ 

27 రాయన్మపకారం (స్థ ]లకరణాల రాచ 

28 కరణాల సా ఊగా]ను (వాయించ్చిన Bl తం] < - 

Third Face 

29 సరిపాటిని p — Bods పుట్ల జే - 

30 (తమున్ను వల్లూరి[గామానను 

81 కొలిపించ్చి పాయంజూపి ఇ HN 

82 గాకా PRO వారు DH సా ® ods 
83 ధర్మ శాననమున్ను మాపేరను పాలించిన 
84 రాయసమున్ను నీవద్దవుండంగాను దొం - 
35 Keo JHF పోయినారని మాకుం 

86 B86 గనక తిరుమలదేవ HÍT - 
§.1.1.—72 
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87 యలవారికిన్ని 'వెంగళాజిఅమ్మగారికిన్ని పుణ్యం | - 
88 గాను రాయలవారు నీకె పాలించ్చిన ధర్మశాన - 
89 న 'పకానానమ ఇ Bl తానను శిలాశాస - 
40 నము (వాయించి 583 AD గనక [ఇ] 
41 సర్వమాన్య BH త్రంవల్న పండిన 
42 నానాథాన్యమున్ను నానాఫలాలు- ` 
43 Soy (ఛాంహ్ముల మేడిపాళ్ల ధా - 
Fourth Face 
44 న్యం పొంగాను . ౨౨౨. ధాన్య . కోరికి వచ్చిన 
45 ధాన్యం వెంగ్గళాజి అంమ్మవారికి పుంణ్య - 
46 ౦గానునిత్య . . చేయించిన . . వుఖ౩కిన్ని ఊ - 
47 జి౯తంగాను ధాన్యం ఇచ్చి వేయించ్చిన 
Ar చు 25 es 39 తం 4 వై వున్న పరియం Fo - 
49 మున్ను యీ మర్యాదను పుణ్యం కా - 
DU wr అచు GR we ae A ఆ తోంటా ఆ Dgo నీ - 
51 వు Bef వు 'కు ఛారవోళి ఇచ్చినావు గన - 
52 క [°] (గామం |జాహ్మలకు ఆ కేత్రం ఫలాలు 
58 యిచ్చి యేట . . . యించకట్ట[డ]చే - 
54 AD గనక యీీధర్మానకు యవ్వ[రు] 
55 విఘాతం శాయతలంచినాను 


56 . . . పితామాతృవధ శేశి గో బావ్ముల క్‌ 
BT సహా వధశేశిన పాపానం బోవువారు 1 ఇ Í 
58 (0 88 BOS భూచాన శిలాశాసనము O + 


59 VAr " 
Fifth Face 
6) స్వదత్తాం పరదత్తాం వా యో వాశేత వ- 
61 సుంద్దరా 1* షష్టి వ౯రుషనహాసాణి 
62 విష్టాయాం జాయతే [క్రిమి ॥ 
68 స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తా - 
64 నుపాలనం[ * ]పరడశ్ర్తావహాశేణ న్వ - 
65 దత్తం నిమృలం భవేత్‌ n-on 


No. 282. 
(A. R. No. 185 of 1922.) 
SrRIPERUMBUDUR, SRIPERUMBUDUR TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
On a slab near the gopura of the Vishnu temple. 
Sriranga I, 1572 A.D. 
This is dated Saka 1494, Angirasa, Ashadha ba. 30, solar eclipse, corresponding to 
1572 A.D., July 9, Wednesday, -99. 


It records gift of the income derived from certain taxes such as kävali, kandayam. 
etc., collected from some villages in the Mékudi-thana in Changatikéta-sima in Javam- 
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gonda-mandalam of Chandragiri-rajya, for worship and offerings to god Adikésava- 
peruma! who had been worshipped by the Sribhashyakaras at Sriperumbudar, by 
Venkatayyadéva-maharaju, son of Vira Tirumalayyadéva-maharaju and grandson of 
Mahamandalésvara Araviti Ramaraju Srirangarajayyadéva-maharaju. Chengata-sima 
is said to have been obtained as amara-ndyankara from the king by the donor. 


TExt 
(శ్రీమతే నామానుజాయ నమః శుభమస్తు ॥ 
Éq Š Ê) జయాభ్యుదయ శాలివాహన శక వషకాంబ్బు - 
లు. ౪౯౪ అగునేటి ఆంగ్లిరన సంవ్వత్సర ఆషాఢ 
2 30 లూ (B So] డాజాధిరాజ రాజపర BY OT (శ్రీవీరప తా] ~ 
5 (శ్రీవీర శ్రీరంగ్గరంయ చేవమహారాయలుగాఠు విద్యానగర- 
మంద్దు రత్న నింహ్వాననారూఢు లై పృధ్వీసామాజ్యం చేయు చుండ్లంగా జ 
ను a BA తం ఆప నృంబసూ తం యజుశాఖాధ్యాయుశై న (శ్రీమన్సహా- 
మండ్డ లేశ్వర ఆరవీటి రామరాజు (శ్రీరంగ్గరాజయ్య 'దేవమహో రాజులయ్య వారి పౌత్ళలు 


@ DO — CG oO ఊఉ ఆఅ ర — 


(శ్రీమ్మదాజాధిరాజ 'రాజపర మేశ్వర | శ్రీపీర ప్రతాప (క్రీవీర తిరుమల దేవమహా- 


(mre 
C3 


రాయలయ్య వారి పుతృలు వెంక్కటయ్య 'దేవమహారాజుగారు (శ్రీ పెరుంబుదూరి (శ్రీ 


þor 
యూ, 


భామ్యుకారుల తిరువారాధన BE ఆది కేశవ పెరుమాళ్ల తిరుపణి తిరువారాధనల - 
12 కు సమపీ౯౦చిన ధమ్మ శాసన [కమ మెట్లన్నను (శ్రీరంగ రాయ దేవమహా రాయలయ్య వా- 
18 రు మాకు అమరనాయంక్క_-రానకు పాలించ్చిన చంద్రగిరిరాజ్యం జయంగొ - 
14 o% మండ్డల మే[ను |చెంగాటశీమలో మా[వుళూ ర నాడు మేకుడి 

15 WSS నడచివచ్చే [గామాలంద్దుల కావ[లి] కందాయం వెచ్చ విరాళం ve- 
16 BSH SB, [వూ [Od తలారిపాటిన్ని యీ wesrsy లోనుగా నడచేదిగ 
17 మాకు యీ Boris కోటంలోనుగాక SEB ఆది కేశ వపెరు మాళ్ల తిరు - 

16 వశియోటం [గామాల TSS Neo సహోగాను [యీ] సూర్యగహ - 

19 © పుణ్యకాలాన (శీ; పెరుంబుదూరి go (శ్రీరామానుజ ఫు శేరి 86 - 

20 ౯మంద్దును (క్రీ భాష్యకారుల తిరువారాధన మైన ఆదికేశవ పెరుమాళ్ల స - 

21 నిధిని వెంగ్గళాజంమ్మ వారికి పుణ్యంగాను సహిరణ్యోదక దానదారాపూ = 

22 ర్వ/”)కముగాను సద్యఃపరిచ్చేదంగాను ఆచం దాక్కు స్థాయుగాను (తీవా - 

989 చకముగాను (శీ పెరుంబూధూరి (శ్రీ భామ్యకారుల తిరువారాధనమైన es- 

24 దికేళవ పెరుమాళ్ల తిరుపణి తిరువారాధనలకు ఛారవోశి సమపి o స్తి- 

25 మి గాన యీ చెంగ్లాటికోటశీమ [గామాలకున్ను యీ శీమకు BI నడ- 

26 చే ఆదికేశవ పెరుమాళ తిరువళియాటం (గామాలకున్ను కలిగిన కావలి [క]- 
97 ంచాయం నూరిపాటి తలారిపాటి యూ WBS లోన నడచే మగమ 

28 సహాగాను ఆచం[చాక స్థాఈగాను ఆదికేశవ DOLE తిరుప- 

29 ణి తిరువారాధనలకు చెల్తివచ్చునని సమప్పి చ్చిన ధమ శాసనము ॥ 

8% చానపాలన యోమ్మ” స్య వానా ఛేయోనుపాలనం 1 చానాత్స్వగ మ- 

81 వాష్నోతి పాలనాదచ్యుతంపదం n సామాన్యోయం ధమ= 'సేతున్ఫ = * |పా- 
82 ణాం కాలేకాలే పాలనీ య్యో FSH) స్సవా?నేశాన్భావినః పాధథి=౯వేం[చా- 
98 న్ఫూయో భూయో యాచ తే రామచందః॥* ] స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం 

84 పరదత్తానుపాలనం |! పరదశ్తాపవోశేణ స్వద త్తం నిష్ఫలం sf SS] [uw] 
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85 Sere వానుమంత్తా చ (రకశ్చాను మోదకః I పుణ్యే వైవ తథా పా- 


86 పే భవం త్తి ఫలభాగినః u 


No. 283. 
(A. R. No. 823 of 1917.) 
VADIGEPALLI, HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


On a boulder near the Afijanéyasvamin temple. 
Sriranga I, 1573 A.D. 


This is dated Saka 1494, Srimukha, Ashadha su. 11. The Saka year quoted seems 
to be wrong for 1495. Ashadha was an intercalary month in Srimukha and_ the 
details probably correspond to 1573 A.D., July 10, (Friday) if the month quoted is taken 
as Nija-Ashadha. 

It registers the grant of the village Vadigepalya as sarvamanya to Tirumala Komara 
Tatachraya of Penugonda by the king for the merit of his mother Venggalaji-amma, 


TEXT 
స్వస్తి (శ్రీవిజయాభ్యుదయ 
శుభమస్తు శాలివావాన శకవషకాంబులు ౧౪౯౪ అగునేటి తదు- 
రివత౯మా న] శ్రీముఖ స్మ శ్వవ్యత్స]6 ఆషాఢ శు co లు శ్రీరంగదేవ మ 
హారాయ* |లుగారు తమ తల్లి 'వెంగ్గళాజిఅంమ్మ వారికి పుంణ్యంగాను 


2K 


పెనుగొండ Basco కొమార తాతాచా(0)ర్యుల ఆయవారికి వడి[ ౧ |- 
పల్య[గామం సవ౯ణమాన్యఅగహోరంగాను [ఛా joan యిచిన [ధ]- 
మ౯శాననం యి ధమా౯నకు యవరు SITL తమ తలి త joj coo వార- 


ణానసిలోన వధియించిన పొపాన పోదురు యిషని యిచిన ధమకాశాసనం 


(రేట్‌ 


Oo MO ADO OH SF UU N = 


No. 284. 
(A. R. No. 366 of 1920.) 
CHITRACHEDU, GooTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


On a slab lying near the Isvara temple, 
Srirañga I, 1573 A.D. 


This is dated in the cyclic year Srimukha, Ashada ba. 3. The cvclic year Srimukha 
falling in the reign of Sri Ranga I corresponds to Saka 1495. Ashadha was an 
intercalary month in Srimukha and the details would correspond to 1573 A.D., 
July 17, (Friday) if the month quoted is taken as Nija-Ashadha. 

It records that the manya lands of the temples and brahmanas of Chitrachédu- 
Malakatala which had fallen into desuetude were re-granted as sarvamanya by 
Rangajetti for the merit of his father Nimmajetti. 

Text 


1 శుభనున్తు an 
2,౨౨౨ శరవరుషం 
8 గునేటి శ్రీముఖ సంవత్సర ఆషాఢ 
5 శ ప ¿ 3 అర్య 
A [° 3 లు | Jas Don. š పర BF g0 
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5 Doses శ్రురంగరాయ దేవమహారాయలు 

6 -వెనుగొండపట్న మందు రత్నసింహాననారూఢు లై 

T పృధివిసాయమాజ్యం చేయుచుంనుండగాను (శ్రీమ- 

8 తు పరాశర గోతృలై న రంగా జెటిగారు చిత్రచేడి మలక 

0 తాళ 'దేవఛాంహ్ముణమాంన్యాలకు యిచిన ధమక౯ాసిలాశా- 

10 సనకమ Boss మాకు అమర! మాగాణి] బాలించిన 

11 గుత్తి సీమలోని చిత్రచేడి మల[ కశ ]తాళ చేవ బాంహ్మణమాన్యాలు 
12 Be తిగుప్పలు తియగాను తియ్యకుండాను సవకామా- 

18 న్యంగాను రఘునాథ చేవుని సంనిధిని తమ తండ్రి నింమాజి ట్టి l- 
14 8 పుణ్యంగాను వుతాన ద్వాదశి పుణ్యకాలమందు 3 

15. లు సవకామాన్యంగాను ఛారబో Do యి దేవ ఖాంహ్మాణ 
16 మాన్యాలకు మరే అతంకం లేకుండాను కోటారులో న] 

17 | పడకుండాను సహిరణ్యోదక దాన ధారాపూవకాకం- 

18 [గా] (తివాచకంగాను చేవ(బాంహ్మణ మా న్యాల కొల్చు కో 

19 . . లోన పడకుండాను తిగుప్పలు తియ్యకుండాను స 

20, | వకామా |న్యంగాను ధారవోసి యిచ్చిన ధమకళాశిలాశాసనం 1 యి 
21 చేవ బాహ్మణమా న్యాలకు యవరు గనక ఆసించినా- 

22 ను తమ తలితండ్భల వారణాసిలో వధియించినవా- 

28 రు మాతృగమనం శేశినవారు సొనకమాంసం తింన్న 

24 చారు 1 న్వదతాం పరదతాం వా యో హేతి వసుంధ- 

25 రా[:*] సష్టివ౯రుషు సహస్రాణి విష్టాయాం జాయతే క్రిమి 1] os 


No. 285. 
(A. R. No. 542 of 1909.) 
AMINABAD, SATTENAPALLI TALUK, GUNTUR DISTRICT. 

On the wall, right of the entrance into the central shrine of the Durgi temple on 

the top of the hillock. 
Sriranga I, 1574 A.D. 

The record is dated in Saka 1496, Bhava, Jyéshtha šu. 15, Lunar eclipse 

corresponding to 1574 A.D., June 4, Friday. 


It records the gift of half of the village Mullangiru in Kondvidu-sima for worship 
and offerings to the goddess Durgiparamésvari of the village by Bokkasam Nagappa- 
nayaka, son of Krishnappa-nayaka and grandson of Kondama-nayaka of chaturtha- 
gotra, exclusive of the dévamdanya lands already granted to the temples and stipulating 
that the revenue and produce of half the village granted to the goddess should “go 
to the temple and the rest to the palace. I 

TEXT 
శుభమస్తు ॥ స్వస్తి శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవషకాంబులు osf E fe అగునేం 
టి భావనంవత్సర జ్యేష్ట D on Oo (శ్రీిమ(దాజాధిరాజ రాజపర మేళ్వర (శ్రీవీర్యపతావ 
ÈJ శ్రీరంగరాయదేవ | మృహారాయలవారు రత్న సింహ్వాసనారూఢ్యులై పృథ్వీస్మామా- 
జ్యము శేయుచుండంగాను Sore SS మేశ్వరియైన Soo గూరిశ 85 చతుథ౯గో (తవవి- 
తృంతైన బొక్కెసం కొండమనాయని DSB న |క్రు్ణమనాయనింగారి పుతృంతై న 
AI—73 


రది లా జా © wo e 
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నాగపనాయనింగారు దండం వెట్టి యిచ్చిన ధర్మశాసనక్రమ మెట్లన్నను ( శ్రీరంగ రాయచేవ 
మహారాయలయ్య వారు మాకుపాలించ్చి యియ్యనవధరించ్చిన కొండవీటి సీమలోను పూవా౯ - 
ననుండి సాగివచ్చే ముల్లంగూరు [గామం “కి [ముంను] కటడ ప్రకారం నగరిదేవతా [గామా - 


లతోడి స[వ్మ |మాన్య మడి[పోంగా] నగముంను రాచనగరికి సగమున్ను కటడగనక రాచ 
నగరికి సగమున్ను 


10 మీ అంగరంగ వై భవాలకున్ను నమపి౫ం VD త థాతిథి సోమోపరాగపుణ్యకాలమందు 5 - 


oOo oos 6౮ 


11 హిరణ్యోదక దానధారాపూర్వకముగాను [తివాచకముగాను యి YD ఆ PASKo నా - 

12 నా [ఛాన్యాలున్ను | నానా రొఖాలున్ను ఆచం డ్రాకకాస్థాయిగాను Saige మాన్యం ఇస్తిమి 
సకల f 

18 భోగాల్ను అనుభవించ్చుమని ఇచ్చిన ధర్మశాసనం దానపాలన rH Ge దానా ఛేయోను - 

14 పాలనం దానాత్స్వగ్గణమవాప్నోతి పాలనాదచ్యుతం వదం u* | 


No. 286. 
(A. R. No. 162 of 1917.) 
SEKURU, GUNTUR TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
On a pillar lying near the Vénugopalasvamin temple. 
Sriranga I, 1575 A.D. 


This is dated Saka 14(9]6, Bhāva, Magha su. 11, Thursday corresponding to 
1575 A.D., January 22, Saturday, not Thursday. 


It registers the grant of a piece of land in the village Sékiiru in K6ndaviti-sima, 
held by Mahamandalésvara Ramaraju Jagarajayya, by Kottapalli Venkataya of Bha- 
radvaja-gétra, Apastarhba-satra and Yajuš-36kha for worship and services on the 
Suvarnotsava-paurnami festivals to the god Tiruvenkatéévara at Sangamasthana. 
The gift land is Said to have formed a portion of his own lands in Sëküru which the 
donor obtained from Mahamandalésvara Jagarajayya. 


TEXT 
First Face 
స్వస్తి శ్రీ) జయాభ్యుదయ శా = 
లిచాహన శకవరుషంబు - = ee: 


లు col ee అగునేటి భావ 

సంవత్సర మాఘ í oo tb 

(శ్రీసంగ్ల్గమస్థాన నివానులై న 

(శ్రీ తిరువెంక్క_శుశ్వరులకు (శ్రీమ - 

'దాజాధిరాజ TASS మేశ్వర 

శ్రీవీర sors (శ్రీపీర శ్రీరంగ్గరా - | 
HAS మహారాయలుంగారు 

10 పృథ్వీసౌంబాజ్యం శేయుచుండ్డగాను 


co © — రా oS © గ౧౧ =~ 


Second Face 
11 భారద్వాజగో|త్ర అప_న్తంభనూూత 
12 యజుశ్ళాఖాధ్యాయులై న కొత్త 5 - 
18 s ఓభళయ్యంగారి పౌత్ళలుం - 
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14 న్ను .తిరుమలయంగారి పుతృలఇన I Cra 
15 వెంకటయ దండం సమపిెంచి [ ఇచ్చిశ్నొన ప An _ 
16 భూదాన ధమకశాసనము (క్రిమ్మన వ a కక 

17 హామండలేశ్వర రామరాజు 

18 జగరాజయచదేవ మహారాజులు - 

19 om% తమకు సాగివచిన కొ - 

20 ండ్లవీటిశీమలోని “సేకూరి [గా జ ' ఇ 
21 మాన మాకు సప్తనదిసంగ్గమ్మ మశ ]- | 


Third Face 

22 ౦దును మాకు Geos as శేసరి - 
23 పాటిని 'యేందుము తే త్రం la 
౨4 మానకు SPÁ PeX [వీ|- 
25 ర జంనయ్య వింజం పోతయ్య- en | 
26 ౦గారు దుంన్నిన Do So వు š - 
QT రపు చేలున్ను కరవడి కొండ్లయ్య ల as I 
28 దుంన్నిన యేటిమిట చేనుంన్ను వె - ; 

లు 
29 69 Sree 38 శకేసరిపాట్ని యి - 
30 ద్ధుము l So స్వామి సువన్నో్‌- 
81 Bo | పుఉన్మమ్మినాటి పూజ్య ఛావ- 
82 కు సమపికా RD ఆచంద్రస్తా - 


Fourth Face 
88 యిగాను (శ్రీ వెంక్క శుశ్వరులు పూజ్య w. = 
84 శావ ఆధరించ్చంగలవాండు : š 
95 యేక ఇవ SAD లోకే సన్వేషామే- 
986 వ భూభుజా[ o | Rë నే భోజ్యా న కరగాం- 
87 హ్యో GSS wy వసుంధరా n 
88 స్వదశ్తా ద్విగుణం పుణ్యం పర E "o | 
89 దత్తా. +, + + + + ° - 2 ` 


No. 287. 
(A. R. No. 823 of 1922.)] 
Kommtru, BAPATLA TALUK, Guntur DISTRICT. 

On three slabs built into the floor of the big mandapa in front of the Agastyéévara 

temple. 
Sriranga I, 1575 A.D. 

This is dated Yuva, Kartika ba. 30, Thursday. The details correspond n 1575 A.D., 

November 2, which was a Wednesday. 


The record is much damaged and seems to refer to a money income of 12 varāhas 
to god Agastyésvara of Kommiru for maintaining the daily offerings. 


10 . 


11 
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TEXT 
శుభమస్తు fo 5 (శ్రిజయా[భ్యు]దదయ శాలివావాన శకవరుషంబ్బులు ౧ ౨౨౨ గు 
నేంటి, యువ సంవ్వత్సర కాతికాక బ౩౦గు శరా] 


జాధిరాజ రాజపరమేశ్వర Bosses (955 శ్రీరంగ్గరాయదే[వమహారాయ లుంగారు 
రత్న సింవాననారూఢు- 


[8 స్నామాజ్యముంజేయు ౨ ౨౨౨౨౨౨౨ చ్చి వెలిగోటి 
ంగారుకటడ FIS ౨౨౨౨౨ . టళకుంగాను నగర [నివేద్య] కటడలాను 
జ ల లు e 

F 58 e LJ . ` © ea e 
కత్తా wes GN 2 . + + + + ౨. =. కొమ్మూరి ON స్త్యేశ్వరుని నిత్య 
“నివేద్య కట్టళ్లకు “నగర నిచ్చి " ౦డు అధికారి కా| య౯ |క fe 
లు 
అంగజాలలు , . ç ఎఖ వాండ్లు + + + + లు కాంపులు చిల్లర 
— Ono సాగా! క KS... . + + వాండ్లు ; 
అధికార్లు] నిత్యనయి వేద్య కట్టడ ఇా(సొమ్ములో- 
నుయవ్వరు. . . . . కొంన్నను వారి మానాలు ఆ వూరం దిరిగే తలారివానికి 
యిచ్చిన వారు] అటమీద స్తానికులులోనై యవ్వరికి యిచ్చి 
- + ° + + + +. (డెండు వరహాలు ఇచేంటి యీ సీమకున్ను లోనై నవా? 
యి [oo నిలిపిన. + = శాసనము | Bowe 
° ° . . e స్తానంవారికి పారుపత్యగాండ్లు అధికారి . . oe Hos 
౨౨౨ e లు యవ్వరు దప్పినాను š A 
K అగహారా 6౨౨౨౨౨౨ | కొలిచే SID 
š , లేదని వారిమీద . + . . ట్టు యిది యెరింగి యెవ్వ 
రున్ను స్తానం- 
వ్వా ° అ . 
No. 288. 


(A. R. No. 89 of 1917.) 
KoNpEPADU, Guntur TALUK, Guntur DISTRICT. 


On a stone lying near the tank at the village, 
Srirañga I, 1576 A.D. 


This is dated Saka 1498, Dhata, Asvija su. 15, Monday, lunar eclipse, correspond- 
ing to 1576 A.D., October 7, The week day was, however, Sunday. 


It registers the grant of a piece of land in the village Kondepadu in his nayankara 
territory of Kondaviti-sima to the god Gopinatha of the village and another piece of 
land as Chalivéndra-mdnya for constructing some wells, supplying water to the water- 
shed (chalipdndali) and raising 100 trees, to Tammala Virayya by Vémula Raghavayya, 
of the fourth caste, son of Madhavayya and grandson of Timmana. 


1 Read నవోగా 
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TEXT 


Obverse 


1 స్వస్తి (శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవ- 

2 షజుంబ్బులు ౧౪౬౮ అగునట్టి ధాత సంవ్వత్సర Se 

3 Boe H on SŠ సోమగహణ పుణ్యకాలమందు 

4 (శ్రీమ్మదాజాధిరాజ రాజపర SFOS (శ్రీవీర- ° 

5 (ప్రతాప శ్రీరంగ్గరాయదేవమహారాయలు విద్యానగర-_ 

6 మందు రత్నసింహ్వాసనారూంఢ్నుడె పృథ్వీసామాజ్యం 

7 శేయుచుండ్డంగాను చతుథ౯ వముసోబ్బవుండు అయిన 

8 వేముల తింమ్మనంగారి పవు[తులు అయిన మాధువయ్యం- 
9 గారి పతులు అయిన రాఘవయ్యంగారు అఖిలాం- 
10 ZE ES బహ్మిండ నాయకులు అయిన కెండెపాటి (శ్రీగో- 
11 $ నాయకులకు అనంత ములుగాను సాష్టాంగ్గదండ్డం-_ 

12 ములు సమప్పిళాంచ్చి యిచ్చిన భూదాన ధర్శ్మ(క౯)శాసన 
18 క్రమమెట్లంన్నను మా నాయంక్కరాన్కు TAL S* చ్చే కొండ్డ- 
14 వటి శీమలోను కోండ్లెపాటను పూరి తూ- 

15 ప్పుకాన యామతి & Bog వెంట్టను దవీణానను 

16 యీంతముక్కుల తిరుమలభట్లచేనిస్టళము Xo- 

17 గ్గయచేనిస్థళమున్ను కేసరిపాట్ని God కుచ్చళ్లు- 

18 కు Sse సర్వమాన్యంగాను యిస్తిమి 


19 ఆచం_దాకజస్థాయిగా ox Do 
Reverse 


20 యీ తథాతిథి పుణ్యకాలమం- 

21 ద్దు వేముల రాఘవయ్యంగారు 

22 కొండ్జిపాటివద్ద నూతులగట్టి B- 

23 రుతు చలిందకు నీరు వో సేయంద్దు- 

24 కు నూరు (Deseo 'వేసేయంద్దుకు 

25 తంమ్మళ వీరయ్యకు యిచ్చిన భూదా- 

26 న ధర్మ(౯)శాసనక్రమమెట్లన్నను మా నాయం- 
QT 'క్కరానకు సాగివచ్చే కొండవీటిసీమలోను 

28 కొండిపాటిను [కురు ]నూతుల తెరువు పడమ- 
29 టను శేశవభట్ల రాఘవయ చేని స్తళం | 

80 .. . దల పొలిమేర[ మాని] కేసరపొట్ని B0- 
81 డుకు౦ కుచ్చెళ్లు 'శేత్రం చెలివిరదమాన్యం- 
82 గాను సహిరణోోదక దాన ధా రాపూర్వక- 

33 ౦గాను ఆచందాక౯స్థాయిగాను Hs పౌ- 

34 (తపారంపర్యంగాను సర్వమాన్యంగాను 

95 anh D గనుక అనుభవించ్చి |బతికే- 

86 ది ú స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరం 
S.L.1.—74 


3T 
38 
39 


Al 
42 
43 
44 
45 
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దతానుపాలనం | పరదత్తాప- 
హోరేణ స్వద త్తం నిష్ఫలం భవేత్‌ | 


స్వద_ం పరదత్తాం వ్వాయో హేతి వసు- 
AQ. 
విషూయాం జాయళే[కిమి ౩ | Gs వ FA- 


షషి వకారుష సహస్రాణి 
Ə 


Nore సత్వేషామేవ భూభుజాం[ is] 
న భోజ్యా న కర్మగాహ్యో పీపదత్తా 
వనుంధరా[ |* | వేముల TÁ- 
వయ్య parent] | 


No. 289. 


(A. R. No. 113 of 1917.) 
NIDUMUKKALA, GUNTUR TALUK, GUNTUR DISTRICT, 


On a stone lying in a street. 


Sriranga I, 1577 A.D. 


This is dated Saka 1499, Isvara, Chaitra Su. 15, Tuesday, Lunar eclipse correspon- 
ding to 1577 A.D., April 2. 


It registers the grant of a piece of land in the village Nidumukkula in Kondavidu 
to the god Gopinatha of the same village by Bontapalle K6ondama-nayaka, son of 


Sriranga-nayaka and grandson of Amma-nayaka. 


TEXT 


స్వస్పి È) జయాభ్యు- 

దయ శాలివాహన శకవరుష _ 

ంబ్బులు ler | అగునేటి యీశ్వర - 
సంవత్సర BS శు 
(దాజాధిరాజ రాజపర BF oS Ê) 


On మ (శ్రీమ - 


< < A < x 

25 5=>5 శ్రీరంగ్గరాయ దేవ 2 
మహారాయలుంగారు రత్న[సి]- 
౦హ్వాసనారూఢులై. పృథ్వసాంమా - 
జ్యముం "జేయుచుండ్డంగాను అఖిలాం ~ 
HETE బంహ్మాండ నాయకు తై 5 నిడు 

° oa, 

[ము]- 


[క్కు ]ల గోపినాథునికి | (శీ వారి 


స. 


న [ బొం ]తపల్లి అంమ్మానాయని a - 
CY) 

తృడు (శ్రీరంగ నాఇని DOB - 

న కొండమనాఇనింగారు అనం- 

త్తములై న చండ్రములు సమపిజాంచ్చి 


| 


| 


16 


17 
13 


తివి, 


ఇచ్చిన] భూ SHO శాసనకమ 
[>] - 
ట్రంనను (శ్రీరంగ్గరాయలు మా నాయ- 
Los rst | పాలించ్చి ఇ - 
[య్యనవధరి]0చ్చిన కొండ్డవీటి సీ - 
మలోను ని డుముక్కుల | గామాన 
Sao. [తోవ 
పడమర వెయ్యల మెట్ట పొలి] 7 
మేర్కు తూపు౯ మల్రయచేన్కు దక్షి- 
ఆం కేసరిపాట్ని ఖ on [కు పందు |- 
ము వేత్రం ఇ తథాతిథి సోమ్మగవా జ 
ఆ పుణ్యకాలమంద్దు స్వామికి 4- 
మపజాణ IAD న్వదశ్తా ద్వి - 
గుణం పుణ్యం పరద త్తాను- 
పాలనం [*] పరద తావహారేణ న్వద - 
త్తం నిష్ఫలం భ dŠ ॥ 
ఎవ్వండు 


. వాని వాండు। 


1 Another short inscription near this in late characters reads: — 
` 


aU 


తింమాపురి (శ్రీ 'వంకటాదికి త్చునూరి అగ- . 
2 సాల లింగాబత్తుని కొమారుండు గంగాబతుడు 
3 నిత్యము పదివేలు దండాలు సమప్ప౯ణ 
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No. 290. 


(A. R. No. 446 of 1915.) 
Koxpavinu, NARASAROWPET TALUK, GUNTUR DISTRICT. 


On a monolithic lamp-column set up in front of the Gdpinathasvamin temple. 


Sriranga I, 1577 A.D. 
This is dated Saka 1499, Isvara, Kartika su. 11, 


‘October 22, (Tuesday). 

It registers the grant of the village Gorijavélu otherwise called Srirangarayapuram 
in Kondaviti-rajya as a sarvamdnya-agrahdra by the king to Jatikarta Virtipaksha, 
gon of Markonda. 


TEXT 
First Side 


శుభమస్తు! స్వ _స్తశీజయాభ్యుదయ ఇ శాలి- | 
వాహన శరవషజాంబులు ౪౯౯ అ = 


| 
| 
గునేటి ౦ | 


యీశ్వర సంవ్వత్సర š 
కౌ ë= శు cfc]; 


లు (Š |మ| డాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర 

(శీవీరప్రతావ (B05 GY oti ora] లు | 

'దేవమహారాయలు అయ్యవారు రత్న So- 

హ్వోాసనారూఢు లై పృథివిసాంమా- 

s న | మాకొ౯ండ్డ- 
పుత్రుండై న జాతీ[ SSE | విరూపాము- 

నికి ఇచ్చిన ధమ౯ శాసనము go 

DS రాజ్యములోని గొరిజవోలి 

[గామ (పతినామధేయమైన ÈJ- 


| 


Second Side 


S =š 'కేతమున్ను వా- | 
పీకూపతటాకవననిధి - 
DBA pool | సాషాణని - | 
° x ఆభ | 
ద్ధసాధ్యంబులనియెడి అష్ట 
ia < _ | 
భోగస్వామ లును సర్వ | 
మాన్యముగాను ఇయ్యనవ - | 
ధరిం AD గనక మీ పు[త్ర- 
పౌ|తపారంపర్యంగాను 
ఆచం దాక౯ాజ్ఞాయిగాను అ- | 
@ | 
ననుభవించి (బితుక౦గ- | 
లవారు అని ఇచ్చిన YDE- 


No. 291. 


corresponding to 1577 A.D., 


రంగ్గరాయపురమునకూ సర్వ- 
మాన్యపు e అ|గహారముగానూ 
య్యనవధరిం RD 
ears అష్టదిక్కు- 
లకున్ను శిలా wey ese A- 
పు అ సం|కాం Š తిపాడు ఆక్టేయా- 
నకు సాలస దక్నిణం నై నుతి. ge- 
₹ానను జంగాలప Š పడమట = 
ను Bossy soo వాయువ్యానకు 
పొలుకుంజాడు వు త్తరానకు మో - 
దుగపూండి యీశాన్యానకు Soto = 
Somes యీ అష్టదిక్కులకును 


శాసనము LOS we &o- 
నక! 

o aco పరద తా- 
గుణ పుణ్యం పరచత్తా 
ను పాలనం 
హారేణ 


భవేత్‌ । స్వదత్తాం పరడ- 


[1%  పరదత్తావ- 
Nees SO నిష ల౦- 
Bro వా యో HGS వను- 
OS TO | షష్టివ౯ాష౯స పా 
jarred విష్టాయాం జాయ- 
3 goer HOY 
జేయునూ] ॥* | 


(A. R. No. 411 of 1926.) 
MIDUTŪRU, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


Ona slab set up to the right of the main entrance into the Chennakésavasvamin 


temple. 


n ëJ. nnn — — —— ss 
1 Read జల 
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Srirahga I, 1581 A.D. 


This is dated Saka 1508, Vrisha, Ashadha su. 12, corresponding to 1581 A.D., 
June 13, (Tuesday). 


Tt registers the grant of certain lands in Nagulavaram situated to the east of 
Damagatla-agraharam and to the north-west of Mirutiiru, which were among the 
Yénuguvéta villages in his amara-nadyankara, by Mahamandalésvara Rangapa- 
rajayyadéva Maharaju, son of Venkatadrirajayya and grandson of Ramaraju 
Srirangaraju of the lunar race to god Channaraya of Mirutiru. The donor is said to be- 
the younger brother, perhaps the cousin of the king. 


TEXT 
Sç 3) జయాభ్యుదయ శాలివాహాన శకవషకాంబులు O. 
xos అగునేటి [వివ సంవత్సర ఆషాడ శు ౧౨ లు (గశ్రీమచాజాధిరా- 
జ రాజపర మేశ్వర (క్రీ వీర పతాప (Ë 55 శ్రీరంగ్గరాయదేవమహారా- 
యలుగారు సెనుగొండపురవంద్దు రత్న సింవ్యాసనారూథుం- 
డై. పృథివిసామాజ్యం సేయు చుండంగాను (శ్రీమద నేకకోటి (బంవ్మోం- 
డనాయకులై న (శ్రీపురాణపురుషో త్తములై న మిరుతూరి చంనరా- 
యని దివ్య (శ్రీపాదపద్మంబులకు E మంన్మహామండ లేశ్వర సో- 
మవంళోదృవుండై న ఆ తేయగో।తులు రామరాజు (శ్రీ[రంగరా |జుగా- 
8 పతులు వెంకటాాది రాజయ్యవారి పుతృండై న రంగ| పరా | జయ్య దేవ మహా- 
రాజులుగారు అనంతములయిన దండములు సమపిణ౦చి యిచ్చిన ధర్మ శాస- 


Oo OO — OD M౫ = 69 PO KF 


a oe 
me © 


న్మక్రమ మెట్లంన్నను మా అంన (శ్రీరంగ దేవమహారాయలు మాకు అమర నా- 
యంకరానకు పాలించి యిచ్చిన యేనుగ వేట [గామాలలోను మిరుతూరి 
(గామానకు వాయవ్య భాగం దామగట్ల అగహారానకు తూర్పునకు | నాగు |- 


= — — 
> 69 DD 


లవరం [గామం యీ త థాతిథి పుణ్యకాలమంద్దు HONS | చాతీరమందు 


— 
౮ 


సహిర ణ్యోదక డాన ధా రాపూర్వకంగాను ఛారవోని యిస్తిమి |త్రివా- 
చకంగాను |తికరణశుధిగాను WSS KLIE D యీ ధర్మశా- 


ka 
రా 


సనానకు యెవ్వరు దప్పినాను వారణాశిలోను గోవు బాంహ్మాన్ని వధిం- 


== — 
o — 


చ్చిన పాపాన బోవువారు॥ స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరద శ్తానుపాల- 


— 
çO 


| నంగ] పరదత్తాపహారేణ స్వదత్తం నిష్ఫలం భవేత్‌॥ స్వదత్తాం వా పరద- 


no 
a) 


తాం వా యోిహానేతి వసుంధరా[1* | APSE KSSH Seed విష్ణాయాం జా- 
యతే |క్రిమి॥ స్వామికి [కలిగిన రొ |ఖాలుంచి ఆనవెతు వారిస్తళ- 

ంనీరెత్తు తోట (గ్రామానకు ఆగ్నేయం కొలపాటి తూమెడు తో- 

ంటను సమపి౯ AD | u* | 


Do po 9 
@ DD e 


No. 292. 
(A. R. No. 429 of 1923.) 
BOLLAVARAM, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT, 
On a slab set up near the well called Lingarh-bavi. 


Sriranga I, 1581 A.D. 


The details of the date viz., Saka 1503, Vrisha, Ashadha šu. 12, correspond to 
1581 A.D., June 13. 
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It registers a gift of the village Bollavaram to the east of Damagatla-agraharam in 
the Yénugavéta villages obtained as amara-ndyankara from the king by the donor 
Ranggaparajayyadéva-maharaju, son of Venkatadrirajayya and grandson of Maha- 
mandalésvara Ramaraju Srirangaraju of Atréya-gdtra and Sdma-vansa to god 
Channaraya of Midutiru. See No. 293 above. 


DD 


TEXT 
స్వస్వి శ్రీ) జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవషకాంబులు ౧౫౦౩ అగునేటి (విష [సంవత్స] = 
ర ఆషాడ Bos లు (గశ్రీమ్మచాజాధిరాజ రాజపరమేశ్వర (క్రీ వీరపతాపక్ఞ 8 155 
శ్రీ[రం]- 

గరాయదేవమహారాయలుగారు పెనుగొండపురమందు రత్న సింహ్వాసననారూఢుం డై 
పృథివిసామాజ్యం Dosw woods గాను (శ్రీమద నేకకోటిబ| హ్మాం,డనాయకులై న (శ్రీ పురా. 

S | oye 2 s 
ణపురుపోత్సములై న మిరుతూరి చన్నరాయని దివ్య శ్రీ)పాదహో |ద్మంబులకు (శ్రీమం న్మ] 
హామండ లేశ్వర సోమవంళోద్భవుండై న ఆకేయగో(తులు రామరాజు (శ్రీరంగ రా- 
జుగారి పొతులు "వెంకటా దిరాజయ్య వారి పుతుండై న రంగ్గపరాజయ్య దేవ మహో రా- 
జులుగారు దండములు సమపి౯ంచ్చి యిచ్చిన ధర్మశానన కమ మెట్లన్నను మా య- 
న్న (శ్రీరంగ దేవమహా రాయలు మాకు అనురనా యం |కరానకు పాలించ్చి యి - 
చ్చిన యేనుగు వే|ట|గామాలలోను మిరుతూరి |గామానకు వాయవ్యభాగం దామ- 


గట్ల అ|గహారానకు తూపు౯నకున్న బొల్లవరం[గామం యీ తథాతిథి పుణ్య s- 
లమంద్దు KONG | TOS మందు సహిర ణో్యోదకదానధారాపూర్వకంగాను ధా - 
రవోసి యి RD |త్రివాచకంగాను |త్రికరణశుధిగాను |ఛారవోసి] నమ JIE RD యీ 
ధర్భశాసనానకు 'యెవ్వరు తప్పినాను గో చావ్మాంని వధియించిన పా - 
పాన బోవువారు ॥ స్వదశ్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరదశ్తానుపాలనం 1* |వరద- 
శ్రాపవో నేన [8 ]ద త్తం నిష్ఫలం భవేత్‌ ú స్వదత్తాం వా పరదత్తాం వ్వా యో s 
GB వనుంధర [1% సష్టిఃవరుషనహా సాని విష్టాయాంజాయతే § Do ॥ 

No. 293. 


(A. R. No. 178 of 1913.) 
BUKKAPATNAM, PENUKONDA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


On the rock below the dhvajastambha in the Chaudésvari temple in the village, 


Sriranga I, 1581 A.D. 


This is dated Saka 1508, Vrisha, Bhadrapada ba. 12, Sunday regularly corres- 


ponding 
It r 
nayaka, 


to 1518 A.D., September 24. 


ecords that Dalavayi Venkata-nayaka, under orders of Mégéti Timma- 
the agent and minister of the king, remitted the taxes nagari-birdda, 


dsivechchdlu etc., due on the lands owned at Bukkasagaram and Anantapuram by 
the temple of Chavudésvari of Krottacheruvu-Bukkasagaram. 


1 

2 
3 
4 

5 
S. 


TEXT 
First Face 

శుభమస్తు [1* JXigh 8) జయాభ్యు - 
దయ శాలివాహన శతవరుషంబులు ౧౫౦౩ 
గునటి [వృష సంవత్సర భాద్రపద బ ౧౨ భౌ - 
నువాసర పుంణ్యకాలమందును (శ్రీమంన్‌ š 
మవోరాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర Boos = 
1.1.—75 ` 


298 


6 తాప Boo OS oi rch దేవమహారాయలయ్య š 

7 వారి కాయ౯కతు౯లయిన IP DATS తింమ్మనా - 
8 యనిగారి ఆనతిని దళచవాయి వెంకటపనాయనిగారు 

9 [కొ_త్తచెరుట బుకసాగరం చఉిడేశ్వరిదేవరకు కలిగిన | మా] - 
10 న్య పు] మడి బుకసాగరాన మడి Cyd ఆనంతపురాను మ - 
11 డి ౨ ఉభయం ఆరు దుం యిరును మడికింన్ని నగరిబి - 
12 oj & jo ఆసివెచాలు సహో విరుదులుంను సవ౯మాన్యంగా న 
18 ను రాయలవారికి పుణ్యంగాను మంనిం YD గనక 

14 యీ ధమాకాసికి యెవ్వరు గనక తపినాను తమ- 

15 మాతాప్మితులను వారణాసిలోను 

18 వ[ధి|ం చి |s దోషాన పోదురు అ- 

17 [ని] యిచ్చిన సవకామాన్యపు bes - 

18 శా సో |నం 


Second face. 
19 న్వదత్తా ద్విగుణంపుణ్యం 22 స్వదత్తం నిష్ఫలం 
20 [š రదశ్తాను పాలనం |i*] 99 భవేత్‌ | 
21 [పర ]దశ్తాపహా రేణ 
No. 294. 
(A. R. No. 266 of 1916.) 
SrIMUSHNAM, CHIDAMBARAM TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 
On the north wall of the first prakdra in the Bhivaraha-perumal temple, 
Sriranga I, 1584 A.D. 

This is dated Saka 1505, Svbhanu, Magha Su. 3, corresponding to 1584 A.D., 
January 6, (Monday). 

It records that Kondama-nayaka, son of Krishnappa-nayaka of Kasyapa-gotra 
remitted the Jodi and dirdda taxes on the 38 villages (specified) situated in his 
nayankara of Bhonagiripatnam-sima and endowed to the temple of Adivaraha- 
Perumal at Sri-mushnam on the representation of Achyutappa-nayaka, son of 
Bayyappa-nayaka, who is stated to have built gépuras, prakdras and mandapas for 
the god and tanks and canals in the (endowed) villages thus increasing the temple’s 
revenue with which he is said to have provided ornaments to the god, for which act 
he was granted a fourth share heriditarily in the offerings made to the deity. 

TEXT 
1 స్వస్తి శ్రీ విజయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవషకాంబులు ౧౫౦౫ అగునేటి స్వభాను 
సంవత్సర మాఘశు [a| లూ (శ్రీమదాజాధిరాజ రాజవర BY ov (శ్రీవీర్మపతాప 
ఆ BOY శ్రీరంగరాయ దేవమహారాయలుంగారు. పెనుగొండ నగరమందు రత్నసింహాసనా 
రూఢ్యులె 


° ష్కృథ్వీసా మాజ్యం శేయుచునుండంగాను కాస్యపగో|త్రం క్చిష్ణప్పనాయనిగారి పుత్ఫులు 
కొండమనాయనిగారు | బయ్యపనాయనిగారి Doo అచ్యుతప్ప నాయనిగారికి యిచ్చిన 
ఇశాసనకమమెట్లన్నను | మా నాయంకరానకు SEB భోనగిరిపట్నంసీమలోని (శ్రీమున్లం 


ఆదివరాహ పెరుమాళ్లి (గామాలకు 
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3 నగరి జోడి విరాడాలు మానవలెనని మీరు మాకు ెలుపుకొని సర్వమాన్యం శేయించినవి | 
తిరుముట్టం | పుత్తూరు! కళకుడి! _శ్తెలగుడి। sri Soo; Foros నాగం - 
బందలు ! గుణమంగలం I యళమంగలం। పూండి! కోలవరావానెల్లూరు! రాయం 
pare |) పుళియంగుడి | 


4 కులుత౦గావ౯ 1 కారిమాంగుడి 1 చెక్రమంగలం | కిణనూరు 1 తిరుకునం। సనెధవెలి। పిళ 

e 

యాండాం౦గలు | వుళుత్తుకుప్ప | కిళానల్లూరు | పణయంబలిగం 1 తగరం! కొడియాలం 1 
(గామాలకున్ను వడ్లగుడి | కడుకామరం౦ | MHD)! నాగంగుడి (గ్రామాలు ౪కి 


5 “పెరుమాళ్లకోవిల సంమంధం సగమటికిన్ని ! వు[ళ్ల]డలు పణ్నిపళ్లం । వెళయమాదేవి తిరుమాలె 
౧ m om ti 
పురం 1 మరుంగూరి తోంపు। కావునూరి తోంపు।; యమెశికాలు మడుగు |; మొదువటు 
Q & 
ఆయం । యట్టితొర 1 Herd తోంపు మొదలై నవి సర్వమాన్యం శేయించి 


6 పెరుమాళకు గోపుర (పాకారమండపాలు గావించ్చి [గామాలకు చెరువులు కుంటలు కాలువలు 
తవ్వించి మరిన్ని అధికమైన స్వాస్త్యాలుశేశి తిరువాభరణం మొదలైన నకలవిధ కై. oF og 
లున్ను మీ వుభయంగా కట్టడ శేశినారు 


T గనక! చెరుమాళ్లు ఆరగించిన పదాథా౯లు అన్నిటాన్ను చెతుథా౯ంళం పిట్టవన్‌ విళుకాడు 
మీకు కట్టడ శే HD గనక! యీ సస్య స్వద(త)ంత్రాలు మీరు దీసికొని మీప్యుతపొత 
పారంపర్యంగాను దానాది వినుమయ విక్రయ యోగ్యమవునట్టు[ గా So 


8 ఆచెం దాక ౯స్థాయిగాను అనుభ DOSAO TO అనీ యిచ్చిన శాసనము ॥ 


No. 295. 
(A. R. No. 270 of 1916.) 
SRIMUSHNAM, CHIDAMBARAM TALUK, SOUTH Arcot District. 
On the west wall of the first prakdra of the Bhiivaraha-perumal temple. 


Sriranga I, 1584 A.D. 


This is dated Saka 1505, Svabhanu, Magha su. 7, corresponding to 1584 A.D., 
January 9, (Thursday). 


The record states that the Sribhanddramzdru of the Adivarahasvamin temple 
gave to Achyutappa-nayaka, son of Bayyappa-nayaka and grandson of Timmi-nayaka 
of Udayagiri, a fourth share in the offerings made to the god, a share in the adminis- 
tration of the temple affairs, the taldrikam over the temple villages as also the 
tiruménikaval duties as kāņāchi (kdniydtchi) to be held hereiditarily in response to 
his having made a representation to Kondama-nayaka, son of Krishnappa-nayaka and 
obtained remission of the jodi, virdda and other taxes on 38 villages (enumerated) 
inclusive of those in his (Kondama-nayaka’s) ndyankara territory that he had endowed 
to the temple, and for his having at his own cost cleared (the villages of) the jungle 
and brought the lands under cultivation, built tanks, dug canals, planted groves, 
provided golden ornaments set with precious stones to the god, made some images 
of silver and gold, some vessels, golden vahanas and other accoutrements and built the 
various gopuras, mandapas and prakdras in addition to renovating the temple and 
finally made over his own share of the sthala-suikam for the seasonal processions and 
other provisions in the temple. Also gives an elaborate list of 24 kinds of dishes to 
be offered to the god in the names of the king, the three Nayakas viz., Kondama, 


` Achyutappa and Krishnappa, and K6énétamma and Vobulamma. Cf. No. 294 above, 
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TEXT 
(శ్రీమతే రామానుజాయ నమః 1*] న్వ RÊ) విజయాభ్యుదయ శాలి వావాన శకవషక౯ాంబులు 
౧౫౦౫ అగు WOE స్వభానుసంవత్సర మాఘ ¥w — oo (8) వాజాధిరాజ రాజపర BFS 
అగ “ 3 o x< 4 o ee NO < r ప] 
(శ్రీవీరవతాప (శ్రీవీర శ్రర గ్గరాయ దేవమహారాయలు గారు పెనుగొండ నగరమ o ] 


దు రత్నసింవ్వోసనారూఢ్నులె పృథివిస్మామాజ్యం  చేయుచున్నుండంగాను. (శ్రీమదఖిలాండ 
కోటి బంహ్మాండ నాయకులై న (శ్రీముష్ట్రం అదివరాహాపెరుమాళ కోవిల (శ్రీభండారం 
“వారు కాస్యపగో త్రం వుదయగిరి తిమ్మినాయనింగార పతులు బయ్యప్ప నాయనింగారి 
పతులు 

అచ్యుతప్పనాయనింగారికి ఇచ్చిన శానన్మకమం యెట్లన్నను మీరు ఆదివరావహెరుమా][ళ కు 
వురస్థలం నాచారుల వేంచేయింప్పం జేసి మీ నాయంకరానకు నడచే శీమలలోని వులూరు 

eG 

Bardo ఆకాళంబట్టు సాళువనల్లూరు రా జేంద్రపట్నం కిలిమంగలం (గామాలున్ను అడపి 
నరకించి 

(కొత్తగా కావించిన (గామాలు బయ్యనము దం రంగమమ్మ సము దం PERA దివ్వసము[దం 
మే లేఅచ్యుతాపురం కీ శఅచ్యు తాపురం (గామాలున్ను మీరు (కయంగొన్న అ|గహారాలు 
కోళుగుడి చిరునోళ [గామాలున్ను ఆదివరావా DOED 


సమపి౯ంచి కొండమనాయనిచారికి ెలుపుకొని నగరికి జోడి విరాడాలు అచ్చేపూర్వపు 
(గామాలు తిరుముట్టంపుత్తూరు కళకోడి కీశెకారిగుడివలం శిరామన్‌ నాగంబందలు కున్న 
మంగలం GY MONO పూండి కోలవరాహానలూరు రాయంగన్‌ పుళియంగుడి కొళితంగా- 


వన్‌ కారి మరుగుడి చ్మకమంగలం కిణనూరు తిరుకున్నం నై ధి, ర్వే]లి పళయాంతాంగలు వుళుత్తు 
కుప్ప కిళానల్లూరు పణయంబళి D Avo కొడియాలం (గామాలకున్ను వడగుడి కడుకా 
మరం కురిచి నాగంగుడి (గ్రామాలు ౪[కి] సెరుమాళకోవిల సమంధం సగమటికిన్ని Hey 
డలు పణ్నిడళ౦ వళ- 


యమాదేవి తిరుమాలపురం మురుంగూరితోవు కావనూరితోవు య*గాలుమడుగు యొదువటు 
టట 

ఆయం యడతొవుళూరితోపు మొదలై నందులకు [జో డి విరాడ కరణిక తలారికాలుం నహే 
సర్వమాన్యంగాను మీరు విడుపించుకొని స్థళం నం hopo Storr నవా ెరుమాళకు 


సమపి౯ంచి 


చేతిధనం బెట్టి అడవినరకించి పొలందిపికాంచి యేటి కాలువలు చెరువులు తవ్వించి తొపులు 


క్‌ 


వేయించి DILE రత్నభంగా రాలు ఆదిగాగల సకలమైన తికువాభరణాలున్ను వెండి 
వైండిస్వరూపాలు వంచపాక్రలు శఠగోపం కిరుమం జెనబింధ్లైలు ఆరగింపుతళి'గెలు భంగారు 
వావానాలు తిరువిన్‌ - 


జామరలు కుంభాతి౯ పంజులు గొడుగుల | ° క్కెలు తిరు Boe గోపుర ప్రాకార మండ్డపాలు 
చుట్టుకోవిలలు మోదలైన తిరువణులు god పల్లకిశావ మళ వాళవి[గహం శూడి 
కొడు త్తనాచాలుకా ఆకువాల౯నున్ను వేంచేయింవ 89 స్వామికి ఆరగింపు కట్టడలు దినం 
౧కి ఆముదుపళు క ౫౧౪౩కి దధ్యోదనము 


SIRO ౪ వపకాళభాతు SHR ౨ పొంగలి తళిగలు ౨ WPS TAS తళిగలు ౨ కడుగు 
వోగర తళిగలు ౨ యెళువోగర తళిగలు ౨ HL [వో గర తళిగలు ౨ తిరువిణం 
తళిగలు ౨ తిరుకణాముదు తళిగలు ౨ Bot నంజా తళిగలు ౨ తీరాన్నం తళిగలు ౨. 
అక్కాలపాయనం తళిగలు ౨ తిరుపన్నె రాలు అలిరసాలు ౫౧ 
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11 ఆంతరసాలు ౫౧ అపాలు xO నుఖయలు ౫౧ తేనెతొలలు ౫౧ వడలు xC. a25 x౧ 
దోశలు ౫౧ మనోవారం ౫౧ పారివిళాంగాఇ xo చరిమిడి ౫౧ పూరణపు కుడుములు 
౫౧ గునుకులు ౫౧ అమృతకలశాలు nO అమృత గుళిక Joo ౫౧ యొళుండలు ౫౧ 
కరిజకాయలు ౫౧ వన్నట్లు ౫౧ బట్టు! త |- 


12 వొబ్బట్టు ౫౧ చక్కిలాలు ౫౧ ఆప్పళం ౫౧ నారసత్తులు ౮౨ ఖండసక్‌ర ఇ౨ అంతు పన్నర 
వగలు ౨౪ రాయల అవసరం తళిగలు 7-9  కొండమనాయని అవనరం SPRW 25 
అచ్చుతప్పనాయని అవసరం తళిగలు ౨౬౫ కృిష్టప్పనాయని అవసరం తళిగలు ౬౦ st 
టమ్మవారి అవసరం SOK Ur 


18 వోబుళమ్మ వారి అవసరం తళిగలు ౪౨ అంత్తు తళిగలు ౫౬౯ పరుపు కరియముదులు చాలుకా 
Sons Brar శిఖరరసాయనాలు ఆనవాలు Boo నూనె ఛారోష్టాలు ఆదిగాగల 
ఆరగింపు కట్టళ్లున్ను చందనం ఆడికాఅముదు తిరుమంజనం BODO కట్టిక తిరుమాలె 
కట్టడ సహో మీ వుభ - 


14 యముగాను కట్టడ శేశి అంగరంగ వై భవాలకు మేళాలు ౧౨న్ను పాత్రలు ౩౬౦ మానిసిని 
క్రయముగొని కట్టడశేశి నిత్యోత్సవ మహోత్సవ రథోత్సవాలున్ను  నిత్యపుష్కురణీ 
మోదలయిన తీథ౯ావరిపాలనమున్ను FF jso జీణో౯ద్ధారణం శే 55 గనక 
చెరుమాళ్లు ఆరగించిన పదాథా౯లు 


15 అవధరించిన చందనము మోదలయిన అన్నిటాను ఆదిమూతి౯ |వసాదలబ్దంగాను విట్టవన్‌ విళు 
కాడు చెతుఛా౭౯ంశానకుగల స్వామ్యాలున్ను సకలవిధ 3 ౦కరియాలున్ను శేశి స్థలం వుద్ధరిం 
స్థిర గనక స్థాననిర్వావాలవారితోడట్టు మీకు వొక నిర్వావామున్ను వొక So 580 
(శ్రీభండారం 


16 వుగాణాలకు వొక ముచాను తిరుముట్టపట్న ౦ పేట తిరువిళయాట(గామాలు మోదలయిన 
అందులకు తలారికమును కోవిల (శ్రీభండారం తిరుమేనికావలని మీకు on AD గనక 
యీ కాణాచి మీ ప్యృుతపాౌతపారంప- 


17 రంముగాను దానాది వినిమయ వికయయోగ్నం అవునట్టుగాను ఆచం దాక౯సాయిగాను 

లీ Ë ô టె కక్‌ 
అనుభవింపంగలవారు యీ పడితరముతోకూడాను వోబుళమ్మవారి చలువపందలికి దినము 
o š బియ్యము es వులువలు so Sy కట్టడ శే D- 


18 మి గనక యీ మరియాదలు సకలమున్ను తప్పక నడపగలవారము అని యిచ్చిన శాననము[॥* ] 


No. 296. 
(A. R. No. 70 of 1915.) 
CHINNA AHOBALAM, SIRVEL TALUK, KURNOoL DISTRICT. 


On a slab set up to the right of the entrance into the Kafichugumbha-gopuranm 
in the Narasimmhasvamin temple. 


Sriranga I, 1584 A.D. 
This is dated Saka 1506, Tarana, Vaisakha Su. 14 corresponding to 1584 A.D., 
April 13, (Monday). 


The record states that on a former occasion in the year Bahudhanya (A.D. 
1579), Ibhuramu (Ibrahim) with the Hande chiefs captured Ahobilam and held it for 
5 or 6 years. On the representation of Varn Sathagopa Jiyya, Kondraju Venkataraju 


S.L.I.—76 
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who took an active part in recapturing the place and restoring it to its past glory 
was granted temple honours such as puriyavattam, tirtham, sathagdpam, ete., by 
Vakulabharana Jiyyar, the Kdryakarta of Vara Sathagopa Jiyya, Rachappa, the 
Karyukarta of the king and the Sthdnikas of the temple. 


m @ N — 


oo A ల Q: 
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TEXT 
< = < 
శుభమస్తు ॥ ÜS P శిరోరత్నం। B త్యద్విపఘటాంకుళం | జయ- 


తు (శ్రీనృసింవాన్య | 'దేవదేవన్య శాసనం ॥ స్వ స్త శ్రీ జయాద్భుచయ 
శాలివాహన శకవరుషంబులు ౧౫౦౬ అగునేటి తారణ సంవ- 

త్సర వైశాఖ శు ౧౪ లు | క్రీమచాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర 
(శ్రీవీర్మవతావ (శ్రీవీర శ్రీరంగరాయ దేవమహారాయలు- 

OTH పెనుగొండ SKS AC వ్యజశింహాససారూడఢుం డ్రై పృ 
థివిసాంమాజ్యం సేయుచుండంగాను (శ్రీమతే రామానుజాయ 

నమః (శ్రీమద్వేదమాగజపతిష్టాపనాచార్య పరమహంస పరి= 
(వాజకాచార్య సర్వతంత్రస్వతంత్ర వుభయవేదా Gril ౯]చార్యులై - 

న [Fors | (శ్రీ వం శటగోప జియగారి (శ్రీకార్యకతకాలయిన వకు- 
శాభరణ(రం జియ్యగారున్ను (శ్రీమ[దాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర 
(శ్రీవీరప్రతాప (శ్రీవీర (శ్రీరంగ రాయ దేవమహే రాయల అయ్యవా- 

రి కార్యక SEOD రాచప్పగారున్ను (శ్రీఅవోబళంస్తానం వారున్ను 
కాళ్యవగ్యోత ఆప_న్తంభనూ[త్ర యజుశాఖా ఛ్యాయు లై న శూర్యవం-_ 
శోదృవులె న మూరురాయరబసవశంఖర గు_త్తిహంనిబ్బరగండ యొర-_ 
యూరి పురవరాధీశ్వరలై న (శ్రీమన్‌ మహామండ లేశ్వర కొండ్రాజు తిం- 
మరాజుగారి పవుతృలై న తింమంణ్నం౦గారి పుతృలైన వెంకటా జ "చేవ- 
చోడమహారాజులుంగారికి యిచ్చిన శిలాశాననకమ మెట్లంన్నా ను 

(పాకు బహుధాన్య సంవత్సరాన విభురామువాకు హండేవారిని కూ- 
డుకొని శీమఅంతా చరాచూరాపట్టి అహోబళం న్తళానకు వచ్చి 
అహోబళం అంతా పాడుసేసి vse ox yo అయిదు [ఆ |రు శు 
OG) తమవశం సేసుక ఆ|క్రమించ్చి నడుస్తా |వుం[న్న | నిమిశ్యం (శ్రీ) v- 
SOF ay BF too సంన్యాసం (పసాదిం! చి* |న ఆదిమమయిన వం శఠగో_ 
ప జియ్యంగారికి GHA SS మైన ( శ్రీపురుషో త్తమ ఆశు వారు- 

ల (SBA సేసి ముకుంద దేవుచేత పూజగొని రామానుజదశ౯నో- 

Broo se 3 (శ్రీపరాంకుళమవోముని శిష్యులై నటువంటి (శీ వం y~ 
గోపస్వామివారు Hyo యీ తీరున అయిన నిమిత్యం (శ్రీరంగరాయ_ 
"దేవమపహోఠశాయల నముఖానకు తాము విచేశి మీరు యూ తీరున 

రత్న సింహాసనారూఢ్ళుల్తె HOGA మి కులస్వామ్‌ అహ అహోబ- 
లేశ్వరుల స్తళం తురుష్కా[ కాంతం అయివున్నది వారిని పోగొటి ఆపా- 
ంత్యం అంత్తా, సాధించ్చి అహోబళ Kyo జీనోలాధారణం సేయ_ 

వలెనని రాయలవారితోను అనతియ్యంగాను రాయలవారు తా- 

నే దండె BSD) శీమసాధించ్చ వచేమని IS Nowry so sor- 
ను అందుకు అయ్యవారు ఆనతిచిన వివరం వొక పఏభురామువారి J- 
మిత్యం మీరు రావ[ద్దు | (శ్రీ అహోబలేళ్వరులు స్వప్న ము po తాలను తమ- 
నిజదానులై న మీ బంటు ఆయినటువంటి కొఇ్మడాజు వెంక్టటాజు తీరుమల- 


> Read 'వేదాంతా as in other records. 


* 
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"BT రాజుగారు వుంనారు వారివేతనే యీ కయింకర్యాలు అం త్తవట్టుంన్ను ర్‌ 

98 న నవధరించేము అని అహోబశేళ్వరులు | మాతో ఆనతిచ్చినారు వారికి మీ 

89 రాయసాలు అంపితేను వారిచేతనే సకళ కయింక ర్యాలుంన్ను "సేయి౦చుకొ- 

4) నేము అని రాయలవారితోను ఆనతియ్యంగాను రాయలవారు అటువంటి నిజ- 

41 "దాసులుగా అని HOMBOMS రాయిసనము౦ను పల్లకింని కుంచకాళాంజి Of) | 

42 కనకపదకాలయినటువంటి దివ్యాభరణాలుంన్ను తమ ను[ద్రమనుష్యులచేతను | అ]- 

43 య్య వారి వెంట అంపంగాను ఆ వెంకటటాజు తిరుమలరాజుగారు యెదురుగావచ్చి 

44 అవి అంతవటుంన్ను శిరసా పత్మిగహించుకొని ఆ వణమందే రథగజతురగ| పదా - 

45 తులు మొదలై న చతురంగబలాలను గూచు౯కొని అయ్య వారిని ముందర బెటుక తా - 

46 ము అహోబళ న్లళానకు కదలివచ్చి ఆ విభురామువారికి సహాయం అయిన 

AT వాండేవారు మొదలై నవారిని అందరినింన్ని విరుగగొట్టి ఆ శీమ అం š క- 

48 టించ్చి అహోబళం జీన్నో & భారణం BB అయ్య వారిని అహోబళ స్తళాన 

49 నిలిపి అహోబళ Kyo పూర్వానకంచు యినుమడిసేసే నిమిత్యమై అయ్యవారు v- 

50 తి సంతుష్ట చిత్తులో యీ వుపకారం సే న్ని |వారికి పత్యుపకారం మరియేమింని శేయెలేమె- 
51 కా అహోబశేశ్వరులకు మీరు నిజదాసులు గనక మీకు అహోబలేశ్వరులు తిరుపీ- 

52 ధులు వేంచేసేటపుడు మీకు | పరి | యవటమును తీథకామున్ను (పసాదముంన్ను శఠగో- 
59 š o] SO ఘెండు (పసాగముంన్ను వగకు వొక తిరుపంన్నెరముంన్ను 8 o š చనుమా- 
54 నం గంధముంన్ను మీ పుత్రపౌ|త్రపారంపర్యంగాను నడువవలెనని రాయ- 

85 లవారి అనుమతిని సానాలవారిని గూచు౯కొని వెంక టాజుగారికి 

56 (పసాదించినారు గనక యీ పరియవటం మోదలై న స్వామ్యం మీ పుత- 

57 పా తపారంపర్యమెై eo Eg Tron Go అనుభవించగలవారని 

58 [పసాదించ్చి శిలాశాసనం Bono ID గనక ఆ (ప్రకారాననే మీ పు- 

59 |ë పాత్రపారంపర్యమె BNO) చాక౯స్తాయి యె (తివాచకంగా 

60 ను అనుభవించగలవారు యీ స్వామ్యం మీరు అనుభవిం- 

61 చచినం_త్తకాలముంచ్ను అనుభవించే రేకా[ క | మీ పుతపౌ|తాదులలో- 

62 ను యవరె నా వోకరికి సమపి౯౦చవలెననే బుధి KORT అది మఠాన - 

68 é సమపి౯౦చగలవారు మీ కులంలోను అహోబశేశ్వరులకు లమాం- 

64 (తాల కయింక ర్యాలు 'యేమిసేసినాను అది మఠ ఆధీనమ య్యే శాయ- 


65 గలవారు యిటని యిచిన బహుమానాది ధర్మ శాసనం | Bae n 

66 “gö šo వా X68 _ So వా యో STB వసుంధరా | షష్టివ౯రు- 

67 షసహసాణి విష్టాయాం జాయే [క్రిమి ॥ mido; నశ | యోను౯భ్యే 

68 చాన్నాశ్సేయోనుపాలనం|1*] చానా[త్‌*|స్వగ౯ మవాప్నోతి పాలనా దచ్యు- 
69 తం పదం ú మంగ్గళ మహో కీ By Bo కేయునూ[॥* |g 


No. 297. 
(A. R. No. 697 of 1917.) 
KOVELAKUNTLA, KOILKUNTLA TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


On a slab set up in the courtyard of the Rangasvamin temple. 
Sriranga I, 1584 A.D. 


This is dated Saka 1506, Tarana, Ka§rtika su. 15, lunar eclipse corresponding 
-to 1584 A.D., November 7, (Saturday). 
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registers a grani of the income from the temple lands in Chintalakunta, Vittha- 
lapuram, China-Koperla, and Savadaradinne as also the income from the varttana in 
Kogilakuntla and other villages to god Pandarangi Vitthalésvara of Kogilakuntla for 
various services and for a feeding house (Rémdnuja-kiitam) by Mahamandalégvra 
Nandéla Venkatadriraju, grandson of Narasingaraju and son of Krishnamaraju of 
Atréya-gétra, Apastarhba-sitra and Yajus-sakha. 

TExT 

శుభమన్ను ॥1* ] స్వస్తిశ్రీ) జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవషకాం - 
బులు ౧౫౦౬ అగునేటి తారణ సంవత్సర కాతికాక శు- 


w DD =~ 


ధ౧౫ లు (శ్రీమ[దాజాధిరాజ TASS మేశ్వర (శ్రీవీర- 


Hm 


(వతావ నీర శ్రీరంగ్గరాయదేవమహారాయలుగారు 

ర్‌ పెనుగొండ పట్టణమందు రత్నసింహ్వాననారూఢులై సా- 

6 |మాజ్యం చేయుచుండగాను (శ్రీమదఖిలాండకోటి (బంహ్మ- 

T ండ్డనాయకుండై న కోగిలకుంట్ల (శ్రీపండరంగ విఠ లేశ్వరు- 

8 © దివ్య శీ,పాదపద్మంబులకు ఆ BHA తాప_న్తంబృ్బనూ_ 

9 (ë యజుశాఖాధ్యాయులై న (శ్రీమన్మహామండ్డ లేశ్వర నందె- 

10 ల నరసింగరాజు పెతుండును ESD పుతృండై న వెం- 

11 కటా[దిరాజుగారు UNo SVI న దండములు సమపి౯౦- 

12 చి ఇచ్చిన ధమ౯శాసవం మా నాయంకరానకు చెల్లేకోగిల- 

18 కుంట్ల శీమలోను విఠ లేశ్వరులకు అమృతపళకు అంగరంగ వై - 

14 భవాలకు రామానుజరూటానకు పల్లకి శావకు తిరుణాళ మ- 

15 హోత్సవాలకు ఇవీ మోదలఇన [శా ]వలకు చెలివచే (గామాలు 

16 Do త్తకుంట్ట విశలాపురం ONE BoE సవదరదిన్న [గామము- 

17 లో తిరుణాళకు విడిచిన పొలమును కోగిలకుంట్లను ప ల్ల |లను- 

18 న్ను చెల్లివచ్చే k kaso వత౯నలున్ను కోగిలకుంట్ల[గామం మానక భ ]- 
19 _త్తను కొలయ š! యన్ని కలవల్ల వచేవిన్ని యీ తథాతిథి సోమగవా- 
20 ణపుణ్యకాలమందు సర్వమాన్యం చే ID యిందుకు మరే ఆ- 
21 తంకాలు లేకుండాను నడుపుదుము యీ ST QO యవరు త - 

22 awe వారు కాశిలో గో బాంహ్మల చంపిన పాపాన పోదురు త- 

28 మ SDSS yoxo కాశిలో చంపిన పాపాన పోదురు SDP పు- 

24 నుకలో కుక్కమాంసం BAS సురపోశుక కాశిలో తిన్న పాపాన పో- 
95 దురు యిటని ఇచిన ధమ౯శాననం 1*] దానపాలన యోమ్ము౯ Te w- 
26 mE యోనుపాలనం[ |* | చానాత్స్వగ౯మవా ప్నో తి పాలనా ద- 
27 చ్యుతం వదం ॥ యేకైవ భగినీ STS నవ్వేకపామేవ భూభుజ్యా౦;*] 
28 న భోజ్యూ న కరగాంహ్యా విపదత్తా వసుంధరా ॥ స్వదత్తా- 

29 o పరదత్తాం వ్వా యో హశేతి వసుంధరా షష్టివషకానవా- 

30 [(స్రా]ణి విషాయాం జాయతే [Soa ú మద్వంశజాః పర- 

81 మహీపతివంశజా వా యే భూమిపాః సతతముజ్వ- 

32 ల ధమ్మక౭ాచిశ్రాః| !* | మద్దమ్మ౯ మేవ సతతం పరిపాల- 

38 యం 8 త్వ త్సాదుకద్వయమహం శిరసా వహోమి] ॥* | 

84 SONY S358 BBB) "జేయునూ ॥* | 


1 The meaning of this expression is not clear. 


- 
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No. 298. 
(A. R. No. 259 of 1916.) 
SRIMUSHNAM, CHIDAMBARAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 
On the south wall of the first prakara of the Bhivaraha-perum4] temple. 


Venkatapati, 1581 A.D. 


This is dated Saka 1603, obviously a mistake for 1503, Vrisha, Vaisakha Su. 15, 
corresponding to 1581 A.D., April 18 (Tuesday). The king is stated to have been 
ruling at Ghanagiri, i.e. Penugonda. 

It registers the gift of lands in the villages of Arasiru and Kavaniru for main- 
taining a feeding house (alankdra-satra) at the nityapushkarani in the Adivarahasvami 
temple at Srimushnam by Rayasam Amnaya of Vishnuvardhana-gétra, Asvalayana- 
sūtra and Rik-3akha. The village of Arasiru is said to have been given as an 
agrahara.to the donor by Venkatappa-nayaka. 


TEXT 

1 స్వస్తి శ్రీ విజయాబ్దుదయ శాలివావాన శకవరుషంబ్బులు ౧౬౦౩ అగునేటి (విషనంవత్సర 
వైశాఖ 

9 శు on లు (Bol దాజాధిరాజ పరమేశ్వర (శ్రీవీర[ప్రతాప (శ్రీవీర వెంకటపతి దేవమహా 
రాయలు అ- 

3 య్యవారు ఘనగిరి నగరమందు రతృ సింహవ్వాసనారూఢులై పృథివిసాం బాజ్యము సేయుచుండ 
గాను విష్ణువ- 

4 BESAT So ఆశ్వలాయననూత్రం రుకుశాఖాధ్యాయులై న కల్లప్ప పుట్టిభట్ల పౌత్రుడు వెంక 
టయ పు- 

5 (తుడు రాయనం అంణయ ఆదివరాహస్వామి అలంకార SLPS యిచ్చిన భూదాన 
SME శాసనము 

6 వెంకటప్పనాయని అయ్యవారు నాకు అగహారానకు కటడచేశిన అరళూరు అ|గహారాన 
మాకు కలిగిన 

7 Bl తాలలోను పది కే|తాలుంను యజమాన శకాండు ముప్పెయింన్ని కావనూరి కే[తాలు యెొని- 

cn. 

6 మిదింన్ని అలంకార స|తానకు TPs Hg on AD గనక యీ ఊత స్వామ్యాలను వచ్చిన 
ఫల- 

9 |పత్యాయా/లు] మా మనుష్యులే తెప్పించ్చి ఆదివరాహస్వామి కోవిలలో స్వయంపాకం 
సేయించ్చి స్వామి- 

10 క B వేద్యం సేయించ్చి ఆ ప్రసాదం BO నిత్యపుష్కరణి Sores అలంక్కారసత్రం యింట్టోను 
E~- š 

11 Sq eso నిత్య [క్రిత్యముంను అంనచానం శేశేటట్లు కటడ శేశి యీ ధమ౯ం మీ పుతపత పారం 
పర్వంగా [- 

12 ను ఆచం దాక్క౯స్థాయిగాను నదపించగలవారమని యిచిన ` భూదానభధమ౭డాశాసనము 
రాయసం అజ్జప్పృయ్య [వ్రాలు r | 

ఇద L 


No. 299. 
(A. R. No. 71 of 1915.) 
CHINA AHOBALAM, SrRVEL TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
On a slab set up to the right of the entrance into the kaitchugumbha-gopuram in 
the Narasirhhasvamin temple. 
Venkatapati, 1586 A.D. 
S.1.1.—77 


This is dated Saka 1507, Parthiva, Phalguna su Í, corresponding to 1586 A.D., 
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February 9 (Wednesday). 


It registers a poliyittu gift of eighty varahas being the income derived from{ten 
tiruvilaiyattam villages of the temple by Mahamandalésvara Venkatraju-Dévacho- 
damaharaju, son of Timmanna and grandson of Kondraju Timmaraju of the Kasyapa- 
gotra, Apastarnba-sitra, Yajus-sdkha and solar race, for the maintenance of several 


services in the temple of Ahobala. 


COA Oo = oe pe 


TEXT 
చేవపేణి శికోరత్నం B త్యద్విపఘటా[౦*]కుశం | జయతు (శ), నృశిం- 
నాన్య చేవచే[ వశ |న్య శాసనం ॥ యేత| త్సురా |సురాధీశ మౌళి శేణివిరా- 
జితం అహోబళనరశింవాన్య 'దేవదేవస్య శాసనం ú Ne HB) 
జయాద్భుదయ శాలివాహన శకవరుషంబులు ౧౫ 
o2 అగునేటి Shed సంవత్సర పాల్గుణ [శు] ౧లు (శ్రీమ(దాజా u 
ధిరాజ రాజరాజపర BOF OO (శ్రీవీరవతాప (శ్రీవీర Boy- 
టపతిరాయ దేవమహారాయలుంగారు సెనుకొండ- 
నగరమందు వ|జసింహాసనారూ(౦)ఢ్ముల వృథివిసాంమా- 
ago సేయుచుండగాను స్వ స్త శ్రీ) చతుభు౯వనాధీశ్వర (శ్రీమ- 
దఖలాండకోటి (బంహాండ నాయకు లై న (శ్రీ అహోబళ Do- 
నారసింహ దేవుని Big క్రీ) చరణారవిందంబు| ల్కు] స్వామివారి 
చాసానుదాసుండు కాస్యవగో[త ఆవన్తంభసూత యజుశా- 
ఖాధ్యాయులై న సూర్యవంళోద్భృవులై న మూరురాయర బనవళ- 
౦కర గు త్తిహంనిబరగండ 'యొరయూరి పురవరాధీశ్వరులై న 
(శ్రీమన్‌ |న్మహామండ లేశ్వర కోం(డ్రాజు తింమరాజుగారి వవుత్య- 
లైన తింమన్నగారి DIJI న వెంక టాజుదేవచోడమహా రాజులు- 
orrsto శ(సృద్వినయ భయభ Herm అనం త్తములై న సాష్టాంగ దం- 
డములు సమపికాంచ్చి ODS పొలివుటు ధర్మశాసన క్రమ మెట్ల- 
o| Sy ను (శ్రీఅహోబశేశ్వరుల తిరువలియాటనకు BS [గామాలను పూ- 
ర్వం చారి వోబుళయకు నడచే కావలి | క్రిరంగరాయదేవమహారా- 
యలుంగారు మాకు పాలించంగాను నడి చెడి HOD రెడి చెర్వు (గామా- 
న గ ౫ పండుగావలింన్ని కటలవల్న వచే ధాన్య|క్రయ[0 | నః రోఖం గ x వుభ- 
యంగ oo ఆలమూరిగామాన్ను "ఎంట సః ౧౨ పండుగావలింన్ని కటల- 
కున్నుం సః గ ౫ వుభయం గ ౧౬ చినభోజవంగామాన గ ౧౨4 నరశింహ్వు- 
పురం గ od ముత్తలూర గ ౧౦ జంబులదింన్న గ ౬ వెంగళుపల్లె వేంపకోం- 


j ముదింన గ 2 పడకండ్ర గ[౧] నాగులవరం గ 2 లింగదిన X ౭ అంతు X Jo 


అకురాలాను యెనుభయి వరహాలుంన్ను (శ్రీఅహోబ లేశ్వరులకు నమ 

పికాంచ్ని పొలివూటు కిచినది నిధిమీదికి ది ౧ 8 అముతుపడి మ ౧ దిగు- 

వకు అముతుపడి మ ౧ వుభయంను ౨ SH నెల ౧కి త 3⁄4 లెఖ Goo. 

డు a $p వియంఖ ౨| కు కయం గటిగ o 8 నికింర్త s లెఖ అయిన రొఖం 
౧౫ దీపారాధన నెయి ది ౧ కి నిధిమీదను మ a దిగువకు మ u వుభ- 

యం ము a BPL నెలకు త ౧౨4 లెఖ యేండు ౧కి P AOS X [క- 
యంగ o 8 Ban cŠ 4౧ లెఖ అయిన రొఖం గ ౩౦ చేవుళాన తమ తీథ౯[ అ]- 
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94 రుళుపాలు పడి (శ్రీవయిష్టునికి యేడు ౧కి జీతం X = తమ వుభయంగా- 

385 ను తిరుమంజనం శెచేవారికి యేడు ౧ కి గ ౬ త్సాంతుపడి గకేవారికి యె o 8 
ఏ6 గ ౬ తిరువారాధన వొందిలి వరుదయకు గ 3 అవధరింపు గంధం 8 ౧ 

8'7 కి పలిమెండు BR నిమిత్యం గ|౦*]ధం తీసేవారికి యేండు o కి X ౨ అంతు గ 
98 ౬౮ న్ను ముందర మేము సేయించగల శై ౦కర్యానకు నిలిచినది ౧౨ అంతు 

89 యెనుభయివరహోలుంన్ను చేవుళానకు చారవోశి యి ID గనక యీ 

40 కయింకర్యాలు ఆచం! దాకకాస్తాయిగాను నడపగలవారం కయింకర్యా- 

Al నుకు నిలిపిన పండెండు వర[హో]లకు నిధిమీదను త్సాంతుపడి తోంట 

42 సేసేవారికిని తోమాలలు గశువారికిన్ని యే[డు] ౧[కి] గ 2 వరహాలున్ను ల- 
48 కీదేవి అంమవారికోవిలనుండి తిరుమ[| 0* జనం తెచ్చేవారికి యేండు 

44 [8] గ x వుభయం Nol Woes వరహాలుంన్ను కట్టడ సేసి తమి 

45 యీ పొలివుటుకు కటినకావలి Epo మా పుతాపాౌతపారంపర్యగా 

46 నడుపగలవారం యీ ధర్మాలు ఆచం దాకజస్తాయిగా నడువగలచవా- 

47 రు యిటని యిచ్చి] న] ధర్మాశాసన్నం t (శ్రీ ॥ స్వదతాం పరద తాం] వా। యో} |వా- 
48 శేతి వసుంధరా[01*] షష్టివ౯వళ౯ాసహాస్రాణి విష్టాయాం జాయతే క్రిమి ॥ 


No. 300. 
(4. R. No. 714 of 1926.) 
KOKATAM, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a slab set up in front of the Chennakēśavasvāmin temple. 


Venkatapati, 1589 A.D. 


This is dated Saka 1511, Virodhin, Bhadrapada su. 5. In Saka 1511, the month 
Bhadrapada was intercalary. Taking it as nija-Bhadrapada, the details may be 
equated to 1589 A.D., September 4, (Thursday). 


It registers the gift of the dommari-tyagam for burning perpetual lamps to the 
deities Channakégava and Sakalanatha-linga at Kokatam, an agrahāra on the southern 
bank of the Pinakini to the east of Gandikéta in Gandikota-sima included in the 
western division of Udayagiri, by the dommaris Saluvapakshi and Misaraganda for 
the merit of their community. 


TEXT 
HFS Tw స్వ QB) జయాభ్యుదయ 
శాలివాహాన శకవషకాంబులు 
౧౫౧౧ అగునేటి విరోధి సంవ్వత్స- 


తిదేవమహారాయరు VMAS పట్టణమం- 
దు వ(జసింహాసనారూఢుం డై పృథివిసారమా- 
ago చేయుచుండ్డంగాను ఉదయగిరి పడుమటి చావ- 
డికి చెల్లే గండ్జికోటసీమలోను గండికోటకు 

10 తూపు౯ పినాకినినదికి దషిణతటమందు 1 

11 కోకటం అనే అగహారమందు చంన్న కేళశవ- 


1 
2 
3 
4 
5 జపర మేశ్వర (శ్రీవీర్మపతాప (శ్రీవీర వెంకటప- 
6 
7 
8 
9 
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12 "పెరుమాళ్లకున్ను సకళ నాథలింగానకును దొ- 

18 మ్మరి చెదసా[ళు [SSA కొడుకు సాళువపతిన్ని 

14 మీసరగండండును తమ కులం దొమ్మరి- 

15 వారికెల్లా పుణ్యంగాను దొమ్మరిత్యాగం అఖ- 

16 og BHA eto ఆచం చాకకస్థాయిగాను 

17 ధారపోసియి AD యీ కోకటగామాన యే దొ- 

18 మ్మరివాండు గడ వేసిన త్యాగం అడిగిన భత్యం అడిగి- 
19 నా వాండు దొంమ్మరివానివంటి వాండుకాండు 1 వా- 
20 డు తిరుమణి తిరుచూణా౯లకున్ను | విభూతి రు- 

21 [దాతలకున్ను వెలి చేవలోకాన్కు. KAES 
22 వలి శివాచారకులాచారాల్కు BO 1 యీ ధర్మానకు ob- 
23 వ్వండు | చెడ తలంచినాను తమ తల్లితండృల వార- 
24 ణాసిలో వధించ్చిన పాపాన పోవువాండు 1 యిటని 

25 సంమ్మతించి ధారపోశి యిచ్చిన ధర్మశాననము 

26 స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తానుపాల- 

27 నం[1*] పరదత్రాపవా Gea న్వద_త్తం నిష్ఫలం భ- 

28 85 [| BB Bye జేయునూ 3 


No. 301. 
(A. R. No. 68 of 1915.) 
CHINNA AHOBALAM, SIRVEL TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


On a slab set up in the kafichugumbha-gopuram in the Narasimhavsamin 
temple. 


Venkatapati, 1590 A.D. 


This is dated Saka 1512 (current), Virddhi, Phalguna ba. 30, corresponding to. . 
1590 A.D., March 25, (Wednesday). 


It registers a gift of land for offerings during the processions of god Prahladavarada 
at Diguva Tirupati by Savaram Rangapparaju, son of Yallaparaju and grandson of 
Siraparaju of Mallapachintakunta. 


TEXT 
శుభమస్తు ॥ 'యేతత్సురానురాధీళ మ- 
వు శి] శ్రేణి విరాజితం | అహోబళనృశింహ్వాళ్య 
'దేవదేవళ్చ శాసనం, చేవ్మశేణి శిరోరత్నం దయి- 
త్యద్విపఘటాంక్కుళం జయత్తు (శ్రీ! న్రరశింహ్వూ- 


no మం co BS ha 


Org | Kats xt ig | PHO 1 Sq EY జయాభ్యుద- 

6 od | శాలివాహన] వ] శకవషకాంబ్బులు ౧౫౧౨ అగు- 

7 Foi Shy నంవ్వత్వర ఫా ల్తుణ | బ౩౦లు 

8 (శ్రీవ i 'జాధిరాజ రాజపర మేశ్వ[ Se క్రీ) |వీర ప్రతాప 
8 


Josera LLP- 


SS 


16 
11 sa ss నారూఢుండై ప్ర థ్వీ* సాం బ్రాజ్యం 


గొండ శింహ్వా సో S _స్తళమండ్దు 
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12 'సేయుచుండ్డంగాను ॥ స్వస్తిశ్రీ] చతుద్దకాశళభువ- 
18 'నాధీశ్వర (శ్రీ అహోభల వీరనారసింహ్వా[ దే]వు- 
14 ని దిగువలిరుపతి అందు ॥ మౌ Gog ]గో (త్రం అశ్వ- 
15 లాయనసూ[త [బు క్‌ శా ఖా]ధ్యాయులై న 
16 మల్లపచింతకుం'ు స[వరం* | సూరపరాజు 
IT పవుతృడు యల్లమ[ రాజు | పుతృడు SOND - 
18 | రాజు] దిగువ | (పంహ్ల్హా|దవరదులకుత్స వో |- 
19 కట్టడ ఆరగింప్పుల | వొగర ] తళిఘ ౧కి 
20 బియ్యం | పా ళం |ముంశ్రాను మా౨ల్ను యింధ్హు- 
21 ల | శో |భస్కరాలకు | వుపు] చింత్తపండు జి- 
22 లకర మెంతి యింగ్గు : . + + . ఆం- 
28 Wwy- దిన ౧కి So వి 
24 g 34 Goo so ౧ ByGM o . 
25 స్మరాలు వగ x 400! | | 823 $083 | 
26 టుగాన్ను సమప్పి౯ంచ్చిన వివర ము] 
27 మాకు పూవ్వా౯న (శ్రీ అహోబశే 
28 తిరువళియాం[ ట) i 
29 నను SaD gne Sa 
B0 Do BH] . చేను. . . పంట Qə 
81 (కీ) అహో బలేశ్వ |రులకు సమప్పి౯ాం 505 
32 గాన యీ | ë Eo ఆచం దాక్క౯స్తాఇ- 
88 గాను నడవగలవారు 4 JIU 
84 "జీయునూ , 
No. 302. 
(A. R. No. 299 of 1926.) 
MADHURAPURAM, DHARMAVARAM TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


On a slab lying in front of the Chennakésava temple at Madhurapuram, 
a depopulated hamlet of Dampetla. 


Venkatapati, 1590 A.D. 

This is dated Saka 1512, Vikriti, Ashadha ba. 30, Solar eclipse corresponding to 
1590 A.D., July 21, (Tuesday). 

The inscription records that when the king was ruling from Penugonda, 
Nallaranéni Chimnapa, the servant of Mahanayamkacharya Potarh Yara-Kadirinayani- 
Koénapa-nayaka restored the incomes in cash and grain from certain lands in 
Dévarapalle which were misappropriated by Hande Dévinayudu when he was 
ruling over Dampetla, to god Chennakésava Alagha-Perumal at Madhurapuram for 
the merit of his master and the king. 

TEXT 
Obverse 
1 శుభమస్తు స్వస్థి శ్రీ) జయాభ్యుదయ శాలి- 
2 వాహన శకవషకాంబులు ౧౫౨ అగునేటి వికృతి సంవ- 
8 త్సర ఆషాఢ o so w $) అఖిలాండకోటి బ్రహ్మాండ నాయ- 


S.1.1.—78 
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క చేవచేవోత్తములై న (శ్రీ మధురాపురం (శ్రీ చెంన్న కేశ్వరఅళఘ- 
సెరుమాళ దివ్య, Bar Teo విందంబులక్షు చండములు Heche O- 


4 
5 
6 చి (క్రీమ్మచాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర Bas ప్రతాప శ్రీ వెం- 
7 (ఎ)కటపతిరాయ దేవమహారాయలుగారు "పనుగొండపట్ట- 
8 ణమందు రత్నసింహాసనారూఢుడై పృథ్వీసా[మాజ్యము చేయు- 
9 చుండ్డగాను (శ్రీమంన్మహానాయంకచాయ్యు౭ లై న రణవీరఘంట 
10 పోతం యరకదిరినాయని కోనపనాయనిగారి బంటు నల్ల [SRS] 
11 DoS: అనంతములై న దండములు సమపికాంచ్చి' ఇచ్చిన* | సవ౯ణమాన్యపు ధ- 
12 మ౭సిలాశాసనం[ 1*] స్వామివారికి BS చేవరపల్లె చేలు చెరవుకాలువ 
18 లు మేరకుగాను SoS & | యేలిపోఇఖన హంజేచేవినాయడు స్వామి 
14 వారి పొలానకు అన్యాయం చేసి వడొకంట్కి uae రొఖం ॥ 
"15 దివర వరవోలుంన్ను జొనలు పుళ్లుడుంను [ Se | పుక్తుడుంను స్వామివా- 
16 రిచాత పుచ్చుకొంచు వచ్చిరి X5 ఆ రొఖ ధాన్యాలు స్వామివారి 
17 పూజలకుంన్ను దీపారాధనకుంను లూ ÍI OLN వాణపు- 
18 rag కాలమందు తమకు దం పెట్ల గామ | పొలించ్చిన రాయల- 
19 వారికి పుంణ్యంగాను తమ doy కోనవనాయనికి పుంణ్యంగాను సమ- 
20 | పి౯౦ |చిరి ఆచం చాకకాముగా చెల్లవలెనని వెయించ్చిన ధమ౯సిలాశాసనం 
21 ar GAYE SH శెడికరణాలు మోదలై న దం పెట్ల యేక రాజ్యం- 
22 వారు గనక తప్పి స్వామివారి సొంమ్యుకు అ పేతించ్చినషువంటి వా- 
2 రు తమతల్రి దం డాదుల వారణాసిలో వధియించిన పాపాన బోదు- 
34 రు గంగలో గో వాంహ్మణుల వధియించ్చిన పాపాన | Š> less శుణకమాన్యం ను- 
25 రా శేవించిన పాపాన PODI స్వదత్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తాను- 


26 పాలనం | ్రరదిత్తాపవో రేణ Zg% త్తం నిష్ఫలం భవత్‌ 1 


80 జాయతే (క్రిమి | చాన పాలగ- 
3 మమోమ౯భ్య చానా Ty యో- 


82 నుపాలనం దానాత్స్వగ్గణ౯ 
A 


No. 303. 
(A. R. No. 258 of 1913.) 
SRIMUSHNAM, ('HIDAMBARAM TALUK, SOUTH ARCOT District. 
On the south wall of the first prakara of the Bhüvarahaperumal temple. 
Venkatapati, 1592 A.D. 
This is dated Saka 1514, Nandana, Sravana ba. 5, corresponding to 1592 A.D., 
August 17, (Tuesday). 
States that Chilambiru in the Kurichipattu sub-division of Pailikondapatnam- 
sima formerly obtained by Avasaram-Konappa as an agrahdra from Kondama-nayaka, 
son of Tirmmarasu and grandson of Handeriga Gangadharayya was granted by him 
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{Kõnappa) to god Adivaraha-Perumil in lieu of which the Sribhonddramvaru of the 
temple gave the donor 500 kuntas of garden land and two house-sites in addition to a 
share in the offerings made to the god. 


TEXT 
1 శ్రీమతే రామానుజాయ నమః uF] న్వ YB) జయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవరుషంబులు 
౧౫” ౭ అగుననెటి నందననంవత్సర శావణ బహుల x w (శ్రీమ్మదాజాధిరాజ రాజ 
పర మేశ్వర- : 
2 | క్రివీరపశావ శ్రీవీరచెంక్కటపతి దేవమహారాయలుంగారు పెనుగొండ నగరమందు రత్న- 
సింహ్వాసనారూఢులయి పృథిపిసా మాజ్యం 
కి సేయుచుండంగాను (శ్రీమదఖిలాండకో టి బంహ్మాండ నాయకులయిన (శ్రీమున్ష్యం ఆదివరావా 
DOr కోవిల (శ్రీభండారంవా- 
4 రు ఛారద్వాజగో(త్రం ఆశ్వలాయనసూత రుకుశాఖాధ్యాయులై న హండెరిగ గంగాధరయ 
పౌతృలయిన తింమరును పుతృండై న అవసరం కోన 
5 ప్పకు యిచ్చిన సిలాశాసనకమమె[ ట్ల న్నను కొండమనాయనిగారు నీకు అ|గ[వో* |రానకుం 
గాను [న'డపు| కొ మని యిచిన పల్లికొండాపట్న ౦సీమలోని 
6 కురిచిపత్తులోని _ చిల[౦|బూరుగ్రామం ఆదివరాహెరుమాళ్లకు సమసకణ GD గనక 
యిందులకు ఆదివరావా పెరుమాళకు నిత్యపడి = 
T [SoSH] ఆముదుపడి ప o19 అతరాలాను యిరువై తూములు పరుపు తూమెడు నేయి 
సేరు అందుకు తగ్గ పొరికరియముదులు చాలు౯ మోలు౯ తి- 
8 రుపణ్యారాలు దోశలు ౫౧ న్ని వడలు ౫౧ న్ని అప్పం ౫౧ న్ని అతిరసాలు ౫౧ న్ని చందన 
వలం ౧ అడికా యము] దు* | వలం ౧ అకులు ౫౧ న్ని ఆదిమూ- 
9 Š= (ప్రసాద ల్బ్బుంగాను విటవన్‌ విడుకాడు చెతుథా౯ంశానకు కల న్వతం_తాలుంన్ను తోంటకు 
'యేనూరు కుంటలు నేల నివేశనాలు Somos ఇ AD XX- 
PEE పుత్రపొత్రపారంపర్యంగాను చానాదివినిమయవి క్రయ యోగ్యం అగునట్టుగాను ఆ 
చందాక్క౯స్థాయిగాను VÁ FDOT అని ఇచ్చిన సిలాశాసనము 
.11 యీ తొంపు noo గుంటలా ఫలానకు వచ్చిన మీదను వచ్చినఫలము [వలనను] తోంపు చేశే 
మనుష్యుల సంజళం పోంగా నిలిచినందు - 
12 లోను చతుథా౯| o* ళం మీకు నడవగల వారము 
18 అచ్యుతప్పా నాయని వారి నివా౯హం౦ అప్పయ By By Bo జేయునూ I 


No. 304. 
(౫4. R. No. 322 of 1920). 
Gooty, Gooty TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On a pillar lying in the prakara of the Ramasvamin temple. 
Venkatapati, 1593 A.D. 
This is dated Saka 1515, Vijaya, Jyéshtha Su. 2 corresponding to 1593 A.D., 
May 22, (Tuesday). 
It records that Mahamandalésvara Alludu Raghunatharajayyadéva, of Kasyapa- 
gotra and solar race made an endowment of 24 gadyas per annum at the rate of 2 gadyas 


per month out of the yidigu-guttu of Guttipatnam paid into the hands of Khandéraya 
for the daily supply of flower garlands to god Ramachandra of Jagatapi-gutti. 


1 This is followed by a few words in Grantha and Tamil which are:— 
1 ud, apap I arrn an] Alt : 
2 QUAU vil RJD 1-7 


o o — c on fF wo wo =~ 


œ m — — — 
m= ce DO ++ © 
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TEXT 
First Face 

శుభమస్తు ॥1*] స్వస్తిశ్రీ జయాభ్యుద = 
య శాలివపాన శకవరుషంబులు 
౧౫౧౫ అగునేటి విజయ సంవ్వత్స = 
ర ax % 9 or (శ్రీమదాజాధిరాజ 
రాజపర మేశ్వర (శ్రీవీరపతావ శ్రీవీ - 
ర BUF Sy ons దేవమహారాయలుగా - 
రు ఘనగిరిదుగణమందు వజసింహ్వా 
సనారూఢులై (వుథ్విసా o* | బాజ్యం a= 
యుచున్ను[0* డాగాను దేవదేవోత్తమ 
'దేవశిఖామణి అఖిలాండ్డకోటి దబ - 
Ost OB నాయకు డై న జగ తాపి - 
గుత్తి (శ్రీ రామచందదేవుని తో - 
మాలసేవకు సమశ* |పి౯ంచి ధారపోసి 
యిచ్చిన వివరం (శ్రీమంన్‌ మృ్మహో = 


Second Face 
మండ్డ లేశ్వర SÄGA త్రం నూ - 
య్య౯వంళోదృవులై న అల్లుడు రఘు- 
నాథ రాజయ్య దేవ మహారాజు - 
లుగారు అధోకాదయ మహోదయ పు- 
ణ్యకాలమందు ధారబోసి నమపి౯ - 

RD తోమాలసేవకు ఆదవాని మాది - 
నేని ఒసవవ్ప కొవూరుండు ఖండ్జైరా - 

యడు 8 ౧కి అలంకార తోమాల్లు జో - 
EJ] SHS 65o[58 కొదవగాకుండా- 


ను 8 so అయిన నెల ౧కి గుత్తి పట్టణం యి - 
డిగాగు త్త రొఖంలోను ౮ X ౨ లెఖను 

యేడు o š ౮గ ౨౮ లఖను కటడ శే YD 
గనక ఆ రొఖం పుచ్చుకొని కానాచిగాను 

నీ XLT పౌ త పారంపర్యంగాను ఆచం దా-= 
కకాస్థాయిగాకు ars స్వామిశేవ చేసుకొ- 

ని వుండుమని ధారబోసి ov AD య- 


Ww 


Third Face 
వ్వరు దుగణ౦ యేలినాను యా మణిహగాం- 
డు ఆ యిడిగెగు త్త చేసి నడచినా ఆ మణిహ- 
గాండు దుగా౯ధివతింన్ని నడపగలవారు 
యీ ధమా౯నకు యెవరు వ[కంకాగా ను] Se 
(కం అయిన వాండ్లు తమతల్లి దండ్రిని 
వారాణాసిని వధ సేసిన పాపానకు బో- 
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87 యిన వాండ్డు అని ands ధమ౭ాశాసనం 

38 స్వదతాంపరదశా[ ož] వ్వా యో SUS వనుంధ- 
89 wi] షష్టి వరుష౯ాసహాస్రొణి విష్టయా[౦* | 

40 జాయతే (కిమీ ॥* | 


No. 305. 
(A. R. No. 377 of 1904.) 
KaLAMALLA, KAMALAPURAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 


i On a slab set up close to the east wall of the Afijanéya shrine in the 
Chennakégava temple. 


Venkatapati, 1593 A.D. 
This is dated Saka 1515, Vijaya, Kartika Su. 12, corresponding to 1593 A.D., 


October 26. 


The king is stated to have been ruling from Penugonda. It records a gift of 
income derived from the market cess (péntasunkham) to the"god Chennakésava by the 
agent (karyakartia) (name lost) of Mahamandalésvara Nandéla . Aubhalrajayya-maha- 
raju. The donor bears the epithet Katahari. 


TExtT 
| స్వస్తిశ్రీ) | | 14 | జయాభ్యుదయ శా 
లివాహన శకవరుషంబులు 
౧౫౧౫ అగునేటి విజయ 
సంవత్సర కా SES శు ౧౨ 


1 

2 

3 

A 

5 లు (శ్రీమదఖిలాండ్డ కో i- 
6 jal హ్మిశ్విండ నాయకులై న "దేవ- 

7 | 9 |ఖామ[ ణు joo% పురాణపురుపో త్త- 

8 ములై న కలుమళ (శ్రీ చెన్న కేళవ పెరుమా[ ళ్ళ ]- 
9 = (By [Cras ore రాజపర మేశ్వర 

10 (9096155 ÑAS వెంకటపతిరాయ- 

11 [œt Tó పెనుగొండ [పట్ట ]ణమం౦దు వజ- 
12 సింహ్వాసనోరూఢు లై పృథ్వీసానూజ్యం 

18 సేయుచుండంగాను (శ్రీమన్మహామం- 

14 డలేశ్వర నం'దేల వొభళాజయ్య దేవమహో- 

15 రాజులు అయ్య వారి కార్యకత౬-ల న కటహారి 
క oK obo వారు సేంటసుంఖం ws శి] 
17 సమపి౯ DOO ఆ సుంఖంవల్ల వచ్చిన రొఖం B- 
18 నరాయనికి అఖండతిరువళికలకు Shao Á- 

19 హోత్సవాలకు మోదలయిన పంచపవా౯ల్కు 
90 కొదవ గాకుండాను నడిపేది యీ ధర్మానికు 


` 21... .. తపినాను తమ తల్లితండ్రిని కాశిలో 
22. . [న పా]పాన పోదురు చెలియలికి తస్పినవా- 
*] x “| నుపా' ల l- 
29 . జూ సాం 22 cal | పుణ్యం [ప దర SPs ల 


S.I.1.—79 
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24 నం p*] నర దత్తాపహ eo న్వద_త్తం నిష్ఫలం భవేత్‌] [a] 
25 యీ శాసనం లోకనాథడు చన్న రాయన 
26. . ౨౨ , చ్చివేశిన శాసనం pa] 


No. 306. 
(A. R. No. 609 of 1907.) 
NANDALURU, RAJAMPET TALUK, CUDDAPAH DISTRICT. 
On a slab set up near the inner gopura of the Saumyanāthasvāmin temple, 

Venkatapati, 1601 A.D. 

The inscription is dated Saka 15[2]3, Plava, Chaitra ba. [5] corresponding to 

1601 A.D., April 12, (Sunday). 
Barring the date, the other details of the record are badly damaged. 


TEXT 
విజయాభ్యుదయ శాలివాహన [శఠవ] 
షకాంబ్బులు onf js అగునేటి ప్రవ సం 
చెత బ[౫]లు (శ్రీమదాజాధి రాజ రాజ 
వీర[పతావ (శ్రీవీర వెంకటపతి దేవ 
రాయలుం|[ గారు | ఎనుగొండ నగరమందు 

ంహ్వాననాసీనుం డై పృథ్వీ రాజ్యం 


oOo లా e 6౨ DO = 
@ e ఈ 


No. 307. 
(A. R. No. 260 of 1916.) 
SRIMUSHNAM, CHIDAMBARAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 
On the south wall of the first prakdra of the Bhiivaraha-perumal temple. 


Venkatapati, 1602 A.D. 


This is dated Saka 1525 (wrong for 1523), Plava, Phalguna šu. 10, corresponding 
to 1602 A.D., February 21, (Sunday). 


It registers a grant of land in the village of Yalamangala excluding the déva- 
manya and sthdna-manya lands formerly given by Achyutappa-nayaka and Padi- 
gasani, by the trustees of the temple, and Venkata Ravu Konétayya, the agent of 
Kondamanayani-Krishnappa-nayaka to one hundred and forty one servants (sévugala- 
varu) of the temple of Adivaraha at Srimushnam for conducting services to the god on 
specified occasions. 

Stipulates payment of cash (7౫064220 in liew of services by such of those servants 
whogwere not able to render their services to the temple. 


TEXT 

1 Hg 8) విజయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవషకాంబులు ౧౫౨౫ అగునేటి ప్లవ Sol వత్సర 
— 5 =” య ని 
ఫాల్గుణ శు౧౦లు (శ్రీమ్మదాజాధిరాజ TASS మేశ్వర (శ్రీవీర్మపతాప 

2 (శ్రీ వీర వెంకటపతిరాయదేవమహారాయలుంగారు పెనుగొండనగరమందు రత్న సింవ్వోననా 
రూఢ్నుల్తె పృథివిసా[మాజ్యం శేయుచుండంగాను (శ్రీమదఖి- 

3 లాండకోటి ఒ౦హ్ముండదనాయకులయిన who ఆదివరాహస్వామి కోవిల (శ్రీభండారం 
వారుంను కొండమనాయని కిషపష్పనాయనయ్య వారి "'కార్యకతజణలయి- 


- 
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À న వెంకటరావు కో నేటయ్య వారుంను కట్టడ శేశిన మర్యాదశాసనము ఆదిమూతి౯ కోవిల 
'యెంబరుమానారడియాల౯లోను శేవగాలు ౧౪౧కి పూర్వమందు అచ్యుతప్పనాయ- 

5 నింగారు యళమంగల[గామం కట్టడ శేశినారు గనక ఆ [గామానపూర్వమయిన దేవమాన్య Ə సాన- 
మాన్యాలుంను [ó] సాని కట్టడ శేశిన మాన్యగుంటలు ౨౦౦ న్ను కాక కరిచ్చికి క- 

6 ట్టడ శేశిన మాన్యం న్‌. vo ay we ఆ [గామానన్నిలిచిన [ఫా ]లంేకలిగినది ova శేవుగాల 
వారుంను సరిగా పంచ్చుకొని వలసిన పయిలు౯ "పెట్టుకొని ఆదిమూతి౯ శావ తప్పకు[0* | - 

T డా శేవించ్చుకొని సవుఖ్యాన వుండకలవారు కతలు తిరునాళ్లకు మంటపం చప్పరం 'పెట్టించ్చి 
పూర్వమయ్యా౯దను చరపుంను శాయకలవారు తేరుతిరునాళకుంన్ను సముద- 

8 తిరునాళకుంను శీమ అప్పందం నునుష్యుల విడువకలవారు కోవిల శేవించ్చనివారి శేవగాల 
మాన్యఫలం కోవిలకు మోదలు చెట్టకలవారు యీ శాననం (వాశిన మర్యా- 

9 SSH యవండు తప్పి విన్ను ంశేశినాను ౪ ఆ విఘ్నం శేశిన వాండ్లు నూటనలు_పె వొక భోగాల వాండ్ల 
మిండలాకొడుకు పోంగలవాండూ గంగాతీరమందు తమ తలి D 50189 AT- 

10 o0% కోసిన పాపాన పోదురు. A] 


No. 308. 
(A. R. No. 382 of 1920.) 
MARNEPALLI, Gooty TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On a stone set up near the Afijanéya temple. 
Venkatapati, 1602 A.D. 

This is dated Saka 1525 (current), Subhakrit, Margasira ba. 7, corresponding to 
1602 A.D., November 25. 

It records gift of the village Marinépalli in the Puléti-magani of Gutti-sima to god 
Raghunayaka of Gutti-durgam, by Alludu Ramaradjayyadéva-maharaju, who is said 
to have obtained Gutti-sima as his amara-ndyankara from the king. 

TEXT 
1 Xp QB) జయబుదయ శాలివావాన ష్యావరు- 
2 Rome ౧౫౨౫ అగుఅనేటి శుబకుతు Ko- 
3 వత్సరం మాగకాశిర బ 2 లు (శ్రీమదాజాధిరాజ 
4 (శ్రీ వీర్మపతప (శ్రీ వీర వెంకటపతి దేవమహ 
5 రాయలుగారు వజసింహ్వాసానరుడులయి. పెనుగొండ | నగరశే ]- 
6 మందు ప్ఫుథిసాం|బ్రజం చేయుచుండాగాను అల్లుడు 
T రామఠాజయ్య దెవమహా రాజులుగారు తమకు అ మరో | 
8 నాయం కానకు పాలించిన గు_త్తిదుగ్గణం౦ రఘనాయకు 
9 అ[ముతపడికి సమవికాంచిన గు త్రిసీమలోని పులేటి మాగ 
10 ను మరినేనిపల్ల గామం దరపోసి నో | చానషుత్రంశాననం 2 ౨౨౨౨ 
11 మా౯నకు యవరు గనక ఆసించినాను దేవత |ద్రోహ 
12 గురుదోహులు తమతల్లితం డిని వారణాసిలోను s[8*]- 
18 035 పాపాన పోదురు | శిత] 


No. 309. 
(A. R. No. 564 of 1915.) 
SIDDHAVATAM, SIDDHAVATAM TALUK, CUDDAPAH DISTRICT, 
At the entrance, on the east wall of the old fort, 


1 Probably this stands for ఫలం, 


316 


Venkatapati, 1605 A.D. 

This is dated Saka 1527, (also expressed by chronogram aśva-armba` a-bana-bhil) 
Visvavasu, corresponding to 1605 A.D. 

It states that the Matla chief Ananta constructed the fortifications round the town 
of Siddhavatam which had been caputured by his father Ellama Raju, after defeating 
in dattle, the chief Kondraju Tirupati Raju. Ananta who belonged to the 
Dévachéda family claims his descent from the solar race. He bore the titles 
Manne-Hamvira and Rachabebbuli. Among his achievements described at length are 
mentioned his victory in the battle of Jambulamadaka (i.e. Jammalamadugu) and 
the capture of Cuttack. He is praised as the right hand of the Karnata emperor 
(i.e. the Vijayanagara king) and as the author of the Kakutsthavijayamu and other 
works. He is also stated to have constructed a tank in the name of his father. 


The inscription commences with a Sanskrit verse followed by six verses in Telugu. 
See Sources of Vijayanagara History, pp. 248-50. Published in the Epigraphia Indica, 
Vol. XXXVI, pp. 103 ff. 


TEXT 
Mo మి స శాకే Š Soe > cat భు చ zls = 
Lig 1 sss ergo go av బొజభూకరెమి[ తే వర్తి చ వి క్వావనాా నాన్న Jags Oo 
జ 


యుమో చ గుణభాజాచందతారం భువి | యస్యాన ౦] SS) పేణ SS జనశేనై వోటుకూరీ 
రణే పా_ప్తస్సిద్దవటోయను - 

2 జ్వలసిలాసాలో విశాలః కృతః [| | శాలి వాహననామ శకవషకాములు Goo నేనూంటి 
యిరువదియేడు చనిన। విశ్వావను వనంగ్గవెలయు. వత్సరమున సకల| హి |0దూరా 
సార్వభౌమ | 

8 వీర వెంకటరాయవిభుండు చంద్ర] గిరిం ద్ర సీమ సాంమా Teco సేయునపుడు। భానువంశ్యా౦] 
భోజభానుండంభో రాశి గంభీరుం డై SONGS BE non భిరుదసామజసీంహూ Hx> Sess 
SSE దేవచోడాన్వయ భూవి - 


జ్య 


4 భుండు। రణభూబలీభూత రా] వెల వెలి కొం డ్డ వెంకటా ది మహీశవీరనరుండు | జంబ్బుల 
మడక భూసంగామ జయశాలి కటకపురీచూరకారపహారి | Soge|85 so నరనాథభయదాన 
దతదోద౯౦ - 

© 

5 డ విచతణుండు ion SPOS TS EIA ౦వో ]సనాధీశ్వర దజిణబావాభిధానధారి ! విద 
భ(ళ్ళిత కొం డాజు వెక్క టా |ది విభుండు చెంన్నూరివా[ రశ ణన ప్పన్న గృహుండు | 
విబుధన్తుత కకుస్థవిజయ[వబంధాదికావ్య నిబి(బ)ం - 

6 ధన (గంథకత౯ , ,శ్రీమదెల్లమరాజుచెరువు | పేర | తటాకఘట నాను భా వ]సంఘటితయశుండు 
nan (ZIZA మధురాది ధాటీ చల దయ Dow ered! ణ* | చాహుబలుండు 1 DLHA TOS 
సమర యావన పొదుశా- = 

7 గవ౯ఖవీ౯కరణచణాఖవ౭ భుజుండు 1* | s o ]గ్గమాంజ్బాకుమారవతంసరత్న ౦బ్బు పరఖీమ 
DODO భాయిబండ్డి | విమ తావనీళ్వర వే శ్యాభుజంగృండ్డు బల్ల రగండాంక ఛానురుండు 
mn మన్నె హాంవ్వీరుం = 

8 & [మగల |రాయండు రాచబెబ్బులి పరరాజ$కీకరుండు | మట్టి తిరు వెంగ్గళమాన[వా] 

ఈటీ ౧౧ A ie 
ధిపరత్నరత్నాకమం డనంత్తరాజశౌరి। తమ తండి యల్లభూరమణుండు కొం|డాజు 
తిరుపతిరాజునైం ఛెరిగి కొట్టి 

9 తన క త్తిమోనం[ చెచ్చుకొని |S సి ధవ boss చెలంగ దన పేర పెద్దచెరువు సేసె xu Sry Sox 
ముప్పొంగ సిద్దవ శుశ్వరునకు 1 జాపచారికమైన సాలాం_త్తరముగ పురముచుట్టు నా - 

e 

10 వరణమై పరిణమింప్ప 1 wr {80 గట్టించ్చె నాచందాతారకముగ ॥ UD 


Ona 


This is dated Saka 1531, Saumya, Jyéshtha ba. 10, Friday corresponding to 1609 


317 


No. 310. 
(4. R. No. 67 of 1915.) 
CHINNA AHOBALAM, SIRVEL TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
slab set up to the right of the entrance into the kafichugumbha-gopuitam 


of the Narasithhasvamin temple. 


Venkatapati, 1609 A.D. 


A.D., June 16. 


It registers the gift of seven gold-gilded pinnacles, two fly whisks and a white 
silk umbrella to the god Ahobala at Diguva Tirupati by Madisetti-Rudrayya and 
others for the merit of the 150 nagarasvdémins who bear among others the title Penu- 


gon dapuravaradhisvara. 


© OO N © NR A 09 గలి = 


APT fF © OHO FH @ co OO — ON S&S wpe Ko 


28 


TEXT 
స్వస్తిశ్రీ జయాద్భుదయ శాలివాహాన శకవషజాంబులు ౧౫౪౧ అగునేటి 
సౌమ్య సంవత్సర చేష్ట బ ౧౦ శుక్రవారం (శీమవాజాధిరాజ రాజవర మే- 
శ్వర (శ్రీవీర్మపతాప (శ్రీవీర వెంకటపతిరాయ దేవమహారాయలయ- 
వారు పెనుగొండ నగరమందు వ(జసింహాననారూఢు RIDOS- 
జ్యము చేయుచుండగాను స్వ RÈ) చతుభు౯ వ నా! SoS ర (శ్రీమదఖిలాండకోటి R- 
హ్మాండనాయకులై న (శ్రీ అహోబల వీరనారసింవ్యాచేశ న ని దివ్య Ë చరణారవిందం- 
[0 |బులకు స్వామివారి దాసానడానులు స్వస్తి నమ S ఆది పక! స్తీ] సహితులై న నక- 
శగుణసంపనులై న (శ్రీనగ రేశ్వర (శ్రీజనాద౯న దేవర దివ్య (శ్రీపాదపర్మా- 
రాధకులై న వాసవకంన్యకావరకృపానిత్యులై న ET న ]రాచార్య ఆసిరాకాద y 
పాకటాకంబున పుత్రపౌ|త్రాభివంతులై న పెనుగొండపురవరాధీశ్వరులై న 
గోకన౯ాసముద్భువులై న స _ప్పనంతానాధీశ్వరులుంను షోడళమహా దానవినో- 
దులుంను సత్యవారిచంద్భలుంను వా త్తి|| ౯* కధమ౯నిలయులుంను నిత్యదానచి- 
౦తామణులై న నీతా! శేష నూట యేబండ్భ నగరస్వాములకుంను పుంణ్యంగా- 
ను మాది*టి లింగయకొమారుండు S| Sos దండం BHHE OD కులంవా- 
రికి వింన్న పంచేశి (శ్రీ అహోబ Sy gro దిగువతిరుపతిని పెదగోపురానకు 
బంగారు జలపొంత కళ శాలు ఏడుంన్ను వింజానురలు రెండుంక్ను 
గొడుగు వగటిని సమపికాంచిన వివరం ॥ ఆరవీటి చనమశిటి కొమా- 
రుండు PALESI ఆ 'సేషాది కొమారుండు రంగయాను జన ఇ- 
దరును సమపిళాంచిన కళళం ౧ వింజామరలు ౨ కళళశంత్రో తెల్ల నటు 
గొడుగు ౧ విలూరి వెంకట*టి కొవూరుండు తింమప కళశం 
౧ పోలా se ct కొమారుండు లకమునుయ కళళం ౧ దేవిశె- 
టి మలిసెటి కుమారుండు పోతమసెటి కళశం ౧ రాచమడుగు Do- 
గయ కుమారుండు సరువయ కళశం ౧ మాదిసెట్టి తిప్పయ కు- 
మారుండు పాపయ కళళం ౧ మాదిసెట్టి జంన్నయ కుమారుండు 
లింగ్గిసె నెటి కళశం ౧ ఆంత్తు భంగారు పల నీరు కళశాలు 
యేడు 2 న్ను వింజామరాలు ౨ను Bo పట్టు గొడుగు కళశం 
౧న్ని సమపికాంచి[ న్నారు గనక యీ ధర్మం ఆచం దాక్క౯స్తా- 
ఇగా అవధవంచును non ÖÖS] 


S.L.I.—80 
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No. 311. 
(A. R. No. 184 of 1913.) 
GorantLa Hinpupur TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On a stone built into the floor of a mandapa in the Madhavarayasvamin temple. 
Venkatapati, 1610 A.D. 

This damaged inscription is dated Saka 15 [32], Sadharana, Pushya šu. 2, Friday 
corresponding to 1610 A.D., December 7, ‘41. 

It seems to record a grant of the incomes to the temple of Madhavésvara of 
Gorantla for the merit of the king and Chikka-Venkatappa-nayaka. The donar’s 
name is lost. 

TExT 
1 o అవిఘ్నమస్తు ॥| Hg YB) జయాభ్యుదయ శాలివాహన శఖవషజాంబులు 
2 o| ౫౩౨ | అగునేంటి సాధారణ సంమ్వత్పర పుష్య శుద్ద ౨ శుకవారం É JO దాజాధిరాజ 


రాజపర| మేశ్వర] . 

8. a. 5 (శ్రీవీర [Soka sa దేవమహరాయలు పెనుగొండపట్టణమందలి వ|జ్ర[ శింవ్వాసనా 
రూ- 

4 GB పృథివి |సాం|జ్రాజ్యం చేయుచుండంగాను చిక వెంక్కట . . గారు గోరంట్ల మాధ 
వేశ్వరునికి యిచ్చిన 

Š. + + + + + + + t =... మంము యేలిన స్వామికి పుంణ్యంగాను | చిక] 
వెంకటప్ప నాయనిగారికి పుణ్యంగాను 

6.౨౨౨ + t = [READ] గనక మీకు కలిగిన స్వామ్యస్వతం తాలు 
బొక్కినం కొని మీరు శేశే SOT 

T డచే యూ మరియాద , . . గాను ముందర (గ్రామంయెలె దొరలు BASS [యీ] 
ధమ్మా౯నకు ENI 

8. . . యవరు గనక తపినాను (వారే దేవతా (దోహులు | తమతల్లి తండులను స 

దులను 


9 చారణాసిలోను వధిం చ్చి |న | పాపానపోదురు | ॥* ] 


No. 312. 
(4. R. No. 452 of 1916.) 
VELLANGULI, AMBASAMUDRAM TALUK, TIRUNELVELI DISTRICT. 
On a side of the slab set up in the village. 
Venkatapati, 1613 A.D. 

This is dated Saka 153[5], Pramadi, Uttarayana, Hémanta-ritu, Pushya ba. 13, 
Mild, Wednesday and Kollam 799, Tai 1 corresponding to 1613 A.D., December 29, ‘33, 
82. 

It registers the grant of a viece of land in the village Vellangudi alias Virabha- 
palasamudram in Mulli-nadu to Venkatadri-bhatlu and Narasamma on the occasion 
of the consecration of the images of krishna and Kamésvari by Visvanatha Krishnappa- 
nayaka when the king was ruling from Vijayanagara and Visvanatha Virappa-nayaka 
was ruling over his territory. - ` 
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TEXT 

` “ ` Ee 
1 శ్రీకృష్ణాప౯ాణమస్తు[॥ ] 

2 స్వస్తిశ్రీ) విజయాభ్యుదయ శాలివాహాన శకాబ్దం ౧౫౩| x] 

9 KBE (శ్రీమ్మదాజాధిరాజ 'రాజపర BF oS (శ్రీ వీరవతాప 

4 (శ్రీ) వెంకటపతిరాయ[ల |య్యవారు విజయనగరమందు 
5 పృథివి సామాజ్యం చేయంగా యిందు మీందశె 8 

6 SBE OSB) విశ్వనాథుని వీరప్ప Ms సీమలో తామప- 

Q ౧ 

T de తీరమందు BOSD S Teo యేడునూటయెన- 
8 ఖై తొమ్మిది Snot Siro మోదలి తేది (పమాదీ- 
9 š సంవత్సరం ఉత్తరాయణం హేమంతరుతు పుష్య 

10 బ ౧౩ బుధవారము శుభయోగ శుభకరణమున్‌ మూల 

11 నక్షతమందున్‌ చేసిన ఉదకపూవ౯ చా నధమకాశాసన పకా- 

12 రమెట్లన్నను ములెనాట్లుంన్న టిని కాలువ దా . వెళగుళి- 

ag ioe) లు 

18 š (పతినామం | వీర భూపాలనము[దమందున్నటువంటి కాస్యప- 

14 గోత్రం ఆశ్వలాయనసూ|త్రం రుకుశాఖా ధ్యాయు లై న [సలి Jan Non] న్న ]- 
15 కు పౌతుండ్ను తింమరు[ సుకు పాండమ్మకు పుతృండై నటువంటి 

16 వెంకటాది భట్టున్నకు నర నమ్మంగారికిన్ని యో అ|గహోరం నడుమ 

17 వెళ్ళాంగుడికి వు త్తరాన మాకున్‌ (గామానకున్‌ పుణ్యంగాను (శ్రీక్ళష్ణ- 

18 [S85 కా మేళశ్వర్శిపతివృ చే_స్తిమి గనక so ద్కు] ras వేద్యాల్కు యీ 
19 అ|గహారంమందు వేళ్లాంగుడికి (పతినామమైన వీరభూపాలసము- 
20 (దమందు విశ్వనాథుని SAÍ నాయనిచాత (పతి sree మైన 
21 మాకు అగహారమునసేసి మేము ఇచ్చిన ఆరు ౬ జనం శే[త్రంలోను 
22 ఒక్కంయైన కేత్రం ఉదకపూవకాదానధమ౭౯[౦* సేసి శాసనంగాను స్వామి | శ్రీకృష్ణు[న్కి] | 


28 కామేశ్వరికి ధారవోసి ఇస్తి గనక యీ ౧ జ BD వెట్టి . + . . 
22. . . DEE ద[ &ిణపు ద రికిగాను . 2...) మేకు౯ బొలిమెరం 
25. . $e ౧కి Bo osd asd 2028 ౧౦ నెలకు వచిన Fost. 


26 గాలు అనం త్తసేవలకుంన్ను jae Meo మోదలు రొఖధన . . 
త్ర ష | - 
౨7 పొంగాను ఒ ౧ జన Sse (శ్రీకృష్ణుండు sr aby రు] లనుభవిం 
28 చుంగలవారు యూ ఒ O జన కేతము యీ య్మగహోర మహాజ- 
29 నాలూ యీ ధమా౯నకు వెచ్చవిరాళాలున్ను సవ౯మాన్యంచే- 
80 5 కే త్రవిభాగకాలం వచ్చినాను యీ సేవకాంన్ని విడిచి న- 
౨1 SHY కాంగలవారము యివని సమ్ముతించిరి గనక కాన్య- 
82 పగో[తం ఆశ్వలాయనసూ తం బుకుశాఖా ధ్యాయులయి- 
99 న సవిడిగా సింగరునుకు పౌ(తుండున్‌ తింమర్చుకు పృుతుండయినషు- 
84 వంటి వెంకటయ్య నరనమ్మగారు స్వామి | క్రీకృష్ణునికిన్‌ -కామేశ్వరి- 
85 కిని తల్రిదండులకు మా కులకోటి కింన్ని | యీ అ[గహోరం మ- 
౧ L J 
36 | నకు] మహాజనాల్కున్‌ పుణ్యంగానున్‌ ఉదకపూవకాదాన ధ- 
37 న్ము౯శిలాశాసనంగాను TULA యి Yd గనక ఆచం[దా- 
38 క౯ాస్థాయిగాను మా పుత్రపౌ|శ్రపారంపర్యంగాను 
$ Š 5 Veg 1నుభ = 
89 ఒకజన Do స్వామి (శ్రీకృమ్ణుండు | అ నుభవించ 
AN ౦గలవారు యూ ధమ౯ం నడుపుక వచ్చినవా- 
41 రు అళ్వ మేధయాగ ఫలం పొందగలవారు యిందు - 
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42 కు విఘాతం తలంచినవారు గంగాతీరమందున వా 

43 రణాశిలో గో|బాహ్మల వధించిన పాతకాన పోంగలవారు 

44 స్వదశ్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తాను పాలనం [* | పరదతా- 
45 [పహారేణ] న్వదత్తం నిష్ఫలం భవేత్‌ 1 చానపాలన యో 

46 SOE Gg దానా క్సేయో నృపాలనం [1శ దానా Š * |న్వగ౯మ- 
AT వాప్నోతి పాలనా దచ్యుతంపదం Li] UUV 

48 నికి అత్తలూరి వెంకటయ్య 

AQ నరనమంగారు నదాసేవ క! 


No. 313. 
(A. R. No. 286 of 1905.) 
VENKATADRIPALEM, MARKAPUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


On a huge pillar lying at the entrance of the ChennakéSavasvamin temple. 
Venkatapati, 1614 A.D. 


The record is dated Saka 1536 expressed by the chronogram rasa-rama-bana- 
Sasi, Ananda, Ashadha šu. 11, Thursday regularly corresponding to 1613 A.D., 
July 7, 4383. 


The inscription in Sanskrit verse registers a gift of the four villages Gurrapusala, 
Chennarayapalle, Garaladinna and Katarivanipalli to god Chennakésgava by Gangapa- 
nayaka of Madala-gotra, son of Venkatadri and grandson of Ganga of the family of 
Rayapa-nayaka. The gift villages are said to have been situated in Dipati-sima to 
the east of Srisaila. The donor is described as ruling Srigiri-mandala. 


TEXT 
1 (శ్రీభూమీపరిరంభజాత పులక [|పో]రామ బాహాంేత్తరో నీలాంభోనిధిభాసివిగహతటి- 
2 త్సంకాళ హేమాంబరః[1*] š క్తసీీమచ్య తుఃపు |మథ౯కల నేహ స్మైశ్చతుభికాయుకాతో నిత్యం 
రాజతి o- 
8 క్కటా[ద్రినగ శే (శ్రీచంన్న|రాయో వారి 8 "| స్వస్తిక్‌ జయమంగ్గళాభ్యుదయ సవా౯భీష్ట 
నిత్యో- 
4 త్సవే (శ్రేయస్సంతతి | శాలివాహన శే వి |భ్యాతవషకాక్రమే | సంవృ త్తే రసరామబాణశ శి- 
5 3 చానందనంవత్సరే ward | సితపక్షవిష్ణుదివ సే 'దేవేజ్యవారాన్న్వితే NOW 
6 (కృిమదాజవరాధి రాజరమణే ఏర పతాపోదయే (శ్రీ రాజన్యవ ేశ్వరే ఘ- 
7 నగిరౌ శ్రీరత్నసింహాననే | శ్రీమద్వేంకట 'దేవరాయతిల కే రా 'జందచూడా- 
8 మణా దేవ బాహ్మూణరక్ష ణాయ పృథివీస్మానమూజ్యమాతన్వతి ॥8॥ (Š నేతుని౯ఖలా- 
9 ండ్డకోటి గణ్మిత] (బహ్మండ భాం డే 9 |తునా౯ నా వేదతదంత వేద్యమహిమాన- 
10 ందామృశాంభోనిధౌ DSD ప్రభవచంన కేశవవా Ge (శ్రీపాదవద్భుద్వయే 
11 'సేవాతత్పరమానసా[ ర్య] చరణాంభోజాత శేవాపరః ॥ n (గ్రీమశ్రా(|చా)యవ- 
12 నాయకాన్వయమణే Kory మాధీశితుః 1 పౌ|త్రః (శ్రీగిరిమండ్డలా- 
NX య 
13 వనచణః (శ్రీ వెకటా[ద్మిపభోః 1 పుత్రో గంగవనాయక న్ఫుచరితో మా- 
14 డాలగో తోద్భవః కృత్వా [గామసమపకాణం రచయతి Š Bo శిలాశాసనం nx 
15 మద్వంళ్య బాహువై భవ No šš పరిపాలితాతి సస్యాడ్యే *] శీశ్తైలపూర్వ భా- 
16 గే దూపాటీనామసీమని ఖ్యాతం ॥1*] గుఅపుసాల[గ్రామం š Beso చంన్న రా- 
17 యపల్యాఖ్యం[1*] గారలదింన్న గ్రామం (గ్రామం చ కటరివానిపల్యా- 


1 Read బాహ్వూంతరో, 


a 
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18 ఖ్యం[॥* | నిధిని శేపజలాది భిరన్వి తాన్‌ సతతవష్టభిభోల౯ాగై. sf 1*] కూపారా- 

19 మతటాకై నాళ నావణ౯ పజాభిరాపూణా౯న్‌ | ॥*] [గామానేతాంశ్చతుర స్పమవ్య౭౯ d- 
20 త్యోత్స వాది "సేవాధ౯౦ | (శ్రీచంనరాయ దివ్య శీ, మచ్చరణార విందయుగళా- 

21 యః! కృత్వా (పణతిసహ్మ సం విజ్ఞాపిత మేత దీప్పుతం హి మయా ॥ 

22 స్వామిం న్తతృలమఖిలం కరుణ!ీదృష్ట్యావధారయాకల్ప్చం ॥ పరిపాలయంతి యే 

28 వై మద్దమ౯ం తాననారతం SaR A] ఆచం దతారక మిదం జయతు శిలా- 

24 శాసనం ముదా రచితం ॥ మద్వంశజా వరమహీపతివంశజావా [i |యే 

25 భూమిపా HSS ముజ్వలధమ౯ చితోః MSE మేవ సతతం పరిపాలయ- 

26 08 తత్చాదుకాద్వ్యయమహం సోరసావహామి ॥ న్వదశ్తాం పరదత్తాం వా యోవాశే- 
27 త వసుంధరాం i | BHO వమజాసహ్మసాణి విష్రాయాం జాయే EDs దానపాలన- 
28 Bore Bo దానా చ్చే యోనుపాలనం | చానాత్స్వగళణామచాష్నోతి పాలనా ద- 

29 చ్యుతం పదం ॥ 


No. 314. 

(d. R. No. 424 of 1923.) 
VENKATADRIPALEM, MARKAPUR TALUK, KuRNOOL DISTRICT. 
On a slab lying in front of the Chennakésavasvamin temple. 

Venkatapati, 1614 A.D. 

This is another copy of No. 313 above. 


No. 315. 
(A. R. No. 377 of 1911.) 
NARAYANAVANAM, PUTTUR Division, CHITTOOR DISTRICT. 
On the outer gopura of the Kalyana Venkatésaperumal temple. 
Venkatapati, 1620 A.D. 


The inscription is dated Raudri, Bhadrapada ba. 12. The cyclic year seems to 
be equated to the Saka year 1544. If the Saka year quoted is a mistake for 1542 
(Raudri), the details correspond to 1620 A.D., September 13, Wednesday. 


It records the gift of tolls on various articles of merchandise such as cloth, 
areca, pepper, jaggery, tamarind ete., to god Kalyana VenkatéSvara of Naravanapuram 
by the chiefs of the mercantile corporation of Avyavole headed by Prithivisetti Rayana- 
mantri Bhaskara. 


TEXT 
1 5 TA సంప — “x es Mo ® Nn _ 
1 VE ది సంవ్వత్సర TOSS బ ౧౨లు స్వస్తిశ్రీ De 
2... య BOWEN శకవషకాంబులు ౧౫౪౪ ero so 
3 రాజరాజపర BF OO (095155 ÊJ వెంకట దేవ - 
4 లు అయ్యవారు వెనుగొండనగరమందు రత్నసింహాననా - 
ర్‌. . + + + థవిసాంమూజ్యం శాయగాను ॥ (శ్రీమన్‌ మహామండ లేశ్వర 
6. . . లువ మాకరాజు తిరుమలరాజయ్య దేవ మపహోరాజ-లుంగారు నుఖ - 
Ti a i Ss "లె సామాజ్యం సేయుచున్ను౦డగాను | స్వస్తిసమ న్న నిజ నా మాం 
e... శాలల par, i. Mi 
కారికా 
1 Read Storrs, 


2 Road ధమ౯చిత్తాః 
? Read 952. 
s L.I.—81 
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s L = 5 పొ “ 

8. . . , + స్తినమన్తులైన (శ్రీమద్గణేశ్వర గవురీశ్వర దేవర దివ్య శ్రీపాదపచ్యా 
రాధకు 8- 
అగ ‘4 “ “ x = 

9 న అయ్యావళి ముఖ్యులై న పృతివిశెట్టి రాయనమంతి భాస్కరన్న ముదలై న స్వ దేశ 
10 ¥ పర Gy $ Jš = నానా దేళస్థ సెట్టిపెక్కండులున్ను చాలుమూల సమ న్తయాంభై - 
11 [యాశ |రుదేశాలవారు [ నారాయణపురం కల్యాణ వెంక శుశ్వరుల కోవిల 
12 ముందర రత్నసింహ్వాసనారూఢులయి కూడి Wee 08 విచారించు - 
18 [కొ]0న వివరము ॥ కల్యాణ వెంక శేశ్వర పెరుమాళకు DNB rh o° yh మ ౧న్ను 
14 . రువెరుకు తూంచుకొన్న వారు పిడి ౧ న్ని అమ్మేవారు పిడి ౧న్ని కూడా Sew ౧ కిన్ని 


15. gwo . . . . జవుళిగవ౧౦౦కి . న్ను వక్కలు మిర్యాలు బెల్లం 
తమల - 

16 పాకులకున్ను Sos . . Bey o Foo . . . & ooh 

17. . వసంధాన్యం పె ooo š b oi ౨౨౨ కువ ౧కి [ub | చింతపండు పె 
౧కి = SS) 

18. . ల్చిపట్టుపెటనున్ను యీగలవారు స్వామికి మగమా o 8 ph ౧న్ని కోనలొ 


నారసింహ్వూ DH = 

19 మాళమగమ జవుళికి [| పె] ౧౦౦ š boss, దవనం సె ౧౦౦ š yb! న్ను వక్కలు మిర్యాలు పె 
౧కి ub = న్ను 

20 యూ మగమలు ఆచం[దార్క స్థాయిగాను పుతపాత పారంపర్యంగాను 


The rest of the record is very much damaged. 


No. 316. 
(4. R. No. 285 of 1905.) 
VENKATADRIPALEM, MARKAPUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
On a huge pillar lying at the entrance of the Chennakésavasvamin temple. 
Ramadéva, 1622 A.D. 

This is dated Saka 1544 expressed by the chronogram véda-ambh6nidhi-bana- 
charhdra, Dundubhi, Vaisikha, Urjitapaksha (ba), Vishnu-divasa (11), Sitamsu-vara 
(Monday), corresponding to 1522 A.D., April 26. The weekday, however, was Friday 
and not Monday. 


This inscription, in Sanskrit verse, records the gift of the village Singarikonda 
alias Battepadu in Kochcherlakota-sima, to god Chennakésava of Venkatadrinagara 
by Malla of Vellutla-gotra, son of Virapa and grandson of Malla of the Ravela family 
for the nitydtsava, pakshdtsava, masdtsava and vatsardtasva ceremonies. 


TEXT 
(శ్రీభూమీకుచ చామకుంభ obs (శ్రీఖండ £ = 
స్తూరికా కాళ్ళ్మీరాంకిత జబాహుమధ్య Do - 
సనచ్చ్య్యంగారహారావళిః | కల్యాణాని aw - 
వయన్కరుణయా పాదాబ్బసంసేవినా ౦] 
నిత్యం రాజతి వెంకటాదినగ శే (శ్రీ చంనరా - 
యో వారిః ॥ స్వస్తిశ్రీ జయమంగళాభ్యుద - 
య సవా౯ఖీష్టనిత్యోత్సవ |శేయస్సంతతి శా - 
లివాహన శక పభ్యాతవషకాక మే । చేదాంభో - 
నిధిబాణచంద్రకలితే సంవత్సరే దుం - 


ఉం 0 — DON í w nor 


323 


10 GH వైశాఖోజికతపక్ష ALAS శీతా - 

11 ంశువారాన్నితే i (శీమ[దాజవరాధిరాజ - 

12 రమణే వీరృపతాపోదయే | క్రీమర్వెంకటశై - 

18 లనాథకరుణా DBE Har aes | రాజ - 

14 (శ్రీయుత రామదేవనృపతౌ రాజేంద చూ- 

15 డామణా ES | బాంహ్మణ రతణాయ పృథివీ - 

16 సామాజ్యమాతన్వతి ॥ (By Ns De perros ~ 

17 కోటిగణిత బంహ్మాండ భాంజేశితు నా౯నా - 

18 వేదతదంత వేద్యమహిమానం దామృ తాంభో = 

19 నిధః। [పోద్యదై ప్రభవ Sosy కేళవహగరేః (శ్రీపాద - 
20 పద్మద్వయే సేవాతత్సరమానసార్యచరణాంభో - 
21 జాతసేవాపరః ॥౪॥ (Bop or వెళ విశుతాన్వయ - 
22 మణీ మ౯ల్లక్షమాధీశితుః పాత ఇ్యాతలపా - 

లికి లనాతినిపుణ (శ్రీవీరప ALAGA ప్యుతో మల్ల - 
24 మహీపతిః పృథుయశా వెల్లుట్టగో|తోద్భవః s) - 
25 త్వా (గామసమపక౯ాణం రచయతి AB g శిలాశా - 
26 సనం ॥ అస్మద్వంశధ రాజి౯ తేధికఫలే కొచ్చల్ల ౯ - 
2T కోటాంహ్వాయేః చేశే శింగరికొండ నామకలితం 

28 (గామం సముద్యత్సలం । బశై పాట్యభి ధాన soo ë - 
29 మఫలం (గామం సమప్యా౯దరాన్ని ధ్యాద్యష్ట విధా - 
80 ఢ్య భోగకలితం నానాప్రజారాజితం ॥ నిత్యోత్స - 
31 వ పతోత్సవ మాసోత్సవ వత్సరోత్స వాద్యధ౭౯ం | 
32 (శ్రీచంన్న రాయ దివ్య శ్రీమచ్చరణార విందయుగ - 
33 భాయ ॥ కృత్వా |పణతిసహా|స్రం విజ్ఞాపిత మేత - 

34 G2) 80 హి మయా ॥ gD KSN మఖలం 

35 కరుణాద్భ ప్ట్యావధారయాకల్పం non 582 - 

86 లయంతి యే వై మద్దమ౯౦ తాననారతం పా - 
87 హి! ఆచందతారకమిదం జయతు శిలాశా - 

38 సనం ముదా రచితం ॥౯॥ మద్వంశజాః పరను - 

89 హీపతి వంళజా we యే భూమిపా సృతతముజ్వ - 
40 లధమః౯చిత్తాః । మద్దమక మేవ సతతం పరిపాల - 
41 యంతి | BG) SF ద్వయమవాం VS ares వ - 

42 వోమి ॥ eS sro పరదత్తాం we యో వానేత 

43 వసుంధరాం | షష్టిం వష౯సవాసాణి విస్టా - 

44 యాం జాయ లే క్రిమిః I చానపాలన rE - 

45 BS దానా చ్చే యోనుపాలనం | TTS) SKEW - 
46 వాప్నోతి పాలనా దచ్చుతం వద౦ 4 


1 Read IBS 
2 Read కోటాహ్వూయే 
3 Read శిరసా 
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No. 317. 
(A.R. No. 423 of 1923.) 
VENKATADRIPALEM, MARKAPUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


On a slab lying buried in front of the Chennakégavasvamin temple. 
Ramadéva, 1622 A.D. 


Same as No. 316 above. 


No. 318. 
(A. R. No. 53 of 1915.) 
NAGALUTI, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
On a pillar set up in front of the Virabhadra temple. 


Ramadéva, 1624 A.D. 


This is dated Saka 1546, Raktakshi, Jyéshtha su. 5, corresponding to 1624 A.D., 
May 12, (Wednesday). 


It registers the construction of a gépura towards the east and a mandapa near it 
in the prakara of the temple of Virabhadra at Langgaliti in the region of Srisgaila- 
Sidhapuram, the consecreation of the images of Kasi-Visvésvara and Kalyana-Basa- 
véévara in it and a gift of land along with copper and bronze vessels by Bonttala 
Nagisetti of Vichchupakula-gétra, with the approval of Sayapanayani Timma-nayaka, 
the governor of the area. 


TEXT 
First Face 
1 ty S శ్రీ జయాభ్యుదయ శాలివాహ- 9 వితులున్ను విచ్చుపాకుల 
2 న శకవషకాంబులు one అగునేటి 10 గో తోద్భృవులుంనై న బొం- 
g FSS సంవ్వత్సర eS] శు౫లు (శ్రీ | 11 še నాగి శెట్టిగారి పౌత్రు- 
# దా- | 12 లున్ను[0] పెద్దిశెట్టిగారి వుత్రు- 
4 జాధిరాజ రాజపర మేశ్వర (శ్రీవీర్మపతా- | 13 లునై న నాగిశెట్టిగారు చెళి- 
5 ప (శ్రీవీర రామదేవమహారాయలుంగా- | 14 న ధర్మ శాననకమ మెట్టంన్న - 
6 రు పెనుగొండపట్టణమం- x 15 ను UA © సిధాపురం లాం- 
T దు పృథ్వీసా[మాజ్యము చేయు- ' 16 గ్గణూంటి వీరభద్రుని దేవు 
8 చుండంగాను వై ళ్యకులప- | 17 ళ (పాకారమందు తూర్పు |S A- 


Second Face 
18 పురముమ్ను ఆ నమీపమ- | 26 By? మాళ చెరువుకిం- 
19 025 శిలామంట్టపమున్ను | 2/1 S BOOSTS పొలం- 
5 
a SoS “A 
2) గట్టించి కాళీవి శ్వశ్వరుని కల్యా- | 28 లోను X88 నమ on ధా- 
1 
| 


21 æ బస ప శ్వశ రుని l 8* స్టచేశి ae 29 రాపూర్ణకంగాను o- 


22 వేద్య దీపారాధనలకుగాను 80 వించి అభిమేళాన్కు జాబ 
(యన 


24 న సాయపనాయని లిం- 
25 మనాయనింగార్కి విన్న వం 


— 


1 Probably 3 Named) . 


99 'యేత(ద్రాజ్యాధిపతు S t | 31 ADO Bed) నై వేద స- 
| 92 మవకాణకు కంచువళ్య- 


93 మున్ను E A D mion 


34 
35 
36 
37 
38 
89 
x 40 
41 
42 


Third Face 
ధూపా Be Oy ఘంటను- 48 చేశిన దోషాన బోవువా- 
న్ను సమప్పి౯ం SD os ధ- x 44 రు న్వదశ్రాద్విగుణ[౦*] పుణ్య- 
gi E o యవరు తప్పక నడి- 45 [0] పరదత్తానుపాలనం[ * | పర- 
పినారు పుణ్యపురుషు- 46 దతావహారేణ న్వద త్తం 
ల పాదాలు నా శిరసున x AT నిష్ఫలం భవేత్‌ [॥*]దానపా- 


ధరింత్తును యి ధర్మానకు 48 OS యోర్మ ధ్యే చానా చ్చే యోను- 


యవ్వరు వోని దలచినా- 49 పాలనం 1* |దానాత్స్వగకా Soae-2 

రో ఆ పాపాత్ములు పితృ- 50 IQI పాలనాదచ్యుతం S- 

మాతృగో  చాంహ్మణవధ- | 51 దం[॥ |] By By జియునూ[॥* | 
No. 319. 


(A. R. No. 376 of 1920.) 
ANUMPALLI, Gooty TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


On a rock behind the deserted Išvara temple in the village. 
Ramadéva, 1626 A.D. 


The record is damaged. It is dated Saka 1548 (current), Krédhana, Phalguna 
ba. [30] corresponding to 1626 A.D., March 17, (Friday). The solar eclipse mentioned 
in the record occured a month earlier on Thursday, Februay 16. 


It records a grant of land in Anurmpalle on the occasion of a solar eclipse for lamp- 
offerings to god Yagantisvara by Vuyyala Narasandu. The village Anumpalle was 


అ OO | O TN A CO Nel 


10 
11 


12 


r 


13 


situated in Penakacharla-sīma in Jagatāpigutti-sīma. 


TEXT 

శుభమస్తు! ॥* ]అవిమ్న మస్తు ॥1* | 

స్వస్తిశ్రీ) జయాభ్యు- 

[ద]య శాలివాహన శకవషకాంబులు oxu o ] అగునేటి కోధన సం 

ంవత్సర ఫాల్లుణ p [20] లు (శ్రీమ్మదాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర (895 [Sees ÊJ- 

రామ] దేవరాయలయ్యవారు "పెనుగొండ సింహ్వాసనమందు రత్నసింహ్వాసనారూఢ్యుజె 

| పృ థ్విసా[మాజ్యం చేంయయు చుండంగాను (శ్రీమన్‌ మహానాయంకా చార్య ఇల Sh. స యీ 

[తోపిలి] పెదపాపినాయని పుర్భండై 5 omon ys పొపినాయ్యడు]! జగశాపిగు త్తి È- 

మకు చెల్లే పెనకచల౯సీమలోని అను[ o ]వల్టై గామాగ వయాలవాహాకుని 

DIE న వుయాల నరనండు (Sar 'ట్లునిగారు [OS చేయించ్చి న యాగంటీశ్వ[ రుని 
దీపారాధనకు 

భోనాన వెంపమాని చేని స్తళం చేను వీజవరి $ on తూ(0)మెండుం న్నిరసమ 4 ౨ 

మాండ . . . + . వరిచేని అంచ్చు నీటికాలువక్వళం గుంటమడి వీజవరి Co 
తూ(0) మెండుంన్ను 

సూర్య్మగహణ పుణ్యకాలమందు తమతల్లితండ్రాదుల్కు పుంణ్యంగాను WIS యిచిన 
భూదాన- 

ధర్మ శిలాశాసనం యీ 'దేవతామాన్యానకు యవరు వక్రించిన]నూ తమ తల్లి శండాదు 
[అను] వధించిన పాపాన బోదురు 


1 The répha sign is redundant. 
2 This and the following lines are engraved at tke bcttcm of the first face. 


8.1.1. 82 
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14 గోవాత్య సిసుహాత్య బృహణహత్య |బంహ్మవాత్య పాతకాలు సేసిన పాపాన బోదురు స్వదతా 


ద్వి| గుణం పు]- 


15 ణ్యం పరదత్తాను పాలనం[1*] పరదత్రాపవో రేణ స్వదతం నిష్ఫలం భవేత్తని (శ్రీనదాసివాప౯ 


ణమ- 


16 [స్తు] మీశావేేసి నిత్యపూజ భోగకంవెటి యీ చేను మడింని [అనుభవింపం ]- 
17 [కల [వారు 


18 


అనుభవించంగలవారు అని యిచ్చిన SOQ శాసనం " 


No. 320. 
(A. R. No. 374 of 1920.) 
ANUMPALLI, GooTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On a stone set up in front of the old Gépalasvamin temple. 
Ramadéva, 1626 A.D. 


This is dated Saka 1548, Vibhava, Kartika ba. 2, lunar eclipse. The details 
are irregular. Saka 1548 was Kshaya, not Vibhava ; there was no lunar eclipse in 
Kartika either in the year Kshaya or Vibhava. 


It records a gift of land in the sthinamanya of god Gopalasvami in Anumpalle 
in Penakalacherla-sima belonging to Jagatapigutti-sima, to China-Timmaya, son of 
sthanam Késavayya of Vemulapadu by Immadi Papi-nayaka, son of Mahanayanka- 
charya Attili Peda Papi-nayaka of Nagasamudram, for the merit of his parents. 


అ DO — రధ TH ఆ @ WHO ౪౭+ 


=æ — — e a æ దా — — 
Oo OA ర ల mm Q WO FY CO 


20 


TEXT 

First Face 
అవిఘ్నమన్తు] | 
8) sigh _Q* (శం జయాభానుదయ1 
శాలివాహన శకవరుషంబులు 
౧౫౪౮ అనేటి విభ వ*|సంవ్వత్స- 
ర కొత్తికర బ_౨లు (శ్రీమ్మదాజాం 
Gora రాజపర మేశ్వర (శ్రీవీర- 
UEAK È) వీర రామదేవరాయ- 
లయవారు పెనుగొండ శింహ్వా- 
సనమందు వ[జశింహ్వాననమం- ° 
దు పృథ్విసాం| బాజ్యం సేయుచుం- 
డంగాను (శ్రీమన్‌ మహానాయం- 
కాచార్యులయిన నాగనము[ద్రం అ ə- 
లి పదపాపినాయని పుతృడ- 
యిన యింమ్మడి పాపినాయని- 
గారు జగశాపిగు త్తి సీమకు చెలె 
“పెనకలచల౯ సీమలోను VS 
అను[౦7ప్పల్లై (గామాన గోపాలస్వామికి 
స్తానమాంన్యం ెద్దశచెరువుకింద వూ- 
రికి పడమర చినవోడుకింద రెడిమా- 
న్య్యాంనకు వు_త్సరపు 


1 Read జయాభ్యుదయ 


21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
80 
31 
82 
33 
84 
85 
36 
87 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 


1 
2 
3 
4, 


5 
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Second Face 


దిక్కుతట్టు చింతలమడి- 

_స్తళం వీజవరి మడి 

pi యెదుమురిను 

చేను అనుపుపల్లెకు వుత్తరం తటు 

వుష్పర 'మోదకు వుత్తరం కాలవాకటి 
అంచున బిజవరి Cy యిరన వేములపాటి 
స్థానం కేశవయ్యగారి కొమారుండు చినతిం- 
మ్మయ్యకు యీ మడియీ BX మా తండ్రి 
"పెదపాపినాయనికి మా తల్లికిం పుణ్యంము- 
గాను యో సోమ్మగహణ పుణ్యకాలమ- 

oto నీకు నీ Q š పౌతపారంపర్యం త్తం 

నీకు మేము misis యిచ్చిన భూదా- 

న ధమ్మ౯సిలాశాననం II 
ణమన్తు 1 యీ 'దేవతామాంన్యానకు 
యవరు వక్రించినా తనుత D- 

డి రాజుల వారణాశిలో వధిం- 
యించిన పాపాన బో- 

దుర(రు) గోవాత్య సిశుహత్య 
(బంహత్యాది పాతకాలు శేసిన పాపొ- 
న బోదురు ॥ న్వదశ్తా ద్విగుణం పుణ్యం 
పరద శత్తానుపాలనం][ 1* పరద త్రాపహో- 
Bea Nees Ko OX 00 థ వేత్‌| 1 | 
అని యేయించిన ధమ౯సిలా- 

శాసనం É JEI Ee- 


OEE 


మస్తు! (శ్రీ! 


No. 321. 
(A. R. No. 


317 of 1920.) 


Gooty, Goory TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On a pillar to the left side of gate No. 5 of the Fort. 


Ramadéva, 1627 A.D. 


This record is dated in the cyclic year Prabhava, Phalguna. As Ramadéva was 
ruling between 1618-1630, we may equate the details viz., Prabhava, Phalguna to 1628 
A.D., March. 

It registers a gift of the village Turukapalle in Gutti to jatikarta Narayana by 
Biravoli Tiruvengalanatharajulayyavaru. 


TEXT 
First Face 
° (శ్రీమ్మదా- | 
జాధిరాజ పా 
రమేశ్వర (క్రీవీర ప్ర- 
తాప రామదేవ- 
రాయలయ్య- 


వారు రాజ్యం 
శియుచుండ- 
గాను ప్రభవ 
న[0* |వత్సర 


o OO — O° 


1 Probably తరి దం(డ్రాదుల. 
a 
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Second Face 


10 పల్లుణ మాసా- | 15 జులయ్య చాకు 

11 నా గుత్తికి చెల | 16 జాతిక త్తకా నార 

12 తురుకపల్లై (గమ- 17 యణకు వారా 

18 మున్‌ విరవోలి 8- 18 వేకి యి R- . 
14 రువెంగ్గళానాథరా- f 

Third Face 

19 మి గనక (మి | 92 పర౦*ెవర్యం అ- è 
20 గనక) మిరు | 23 నుభవించు క* | 

21 పుతపౌత- | 

Fourth Face 

24 సుఖాన | 27 SLEP- 

25 (బది 8 | 28 so (శ్రీరా- 

26 అని యిచిన | 29 Sor ı 

No. 322. 
(A. R. No. 336 of 1920.) 
TURUKAPALLI, Gooty TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On a stone set up near the Afijanéyasvamin temple. 
Ramadéva, 1628 A.D. 
This is dated in the cyclic year Prabhava, Phalguna, corresponding to 1628 A.D : 
March. 

This damaged record also seems to register the gift of the village Tua to ళో 


jatikarta Narayana. 


A రు om = © DD me 


CHINNAKOTLA, DHRMAVARAM TALUK, ANANTAPUR DISTRICT, 


(Bored రాజ పరమేశ్వర (శ్రీవీర[సతాప 
దేవరాయలయ్యవారు రాజ్యం శేయుచుండగాను (పభవ సం- 
వత్సర ఫలుణ మాననా గు తికి చెలి తుగుకవల (గామ- 

౧ Pass Oo 


See No. 321 above. 


TEXT 


అ æ 


vow- 


ఒందు తిరు BONY నాథ రాజులయ్య వారు జాతిక Se 


నారాయణకు ous b] ox AD గనక మీరు OEM |S పర్యం- 
తం అనుభవించు! క* | సుఖాన (బది కేది అని యిచ్చిన ధమకాశాననం 


యిచ్చిన శాసనం (శ్రీరామా [až] 


No. 323. 


(A. R. No. 305 of 1926.) 


~a 


On a slab built into a shed in the village. 


Ramadéva, 


1629 A.D. 


This is dated Saka 1551, Sukla, Asvija Su. 15 correspoding to 1629 A.D., September 


23, (Tuesday). 
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The record is fragmentary. It seems to state that, when the king was ruling from. 
Velliru, Venkatapati-nayaka, son of Venkatadri and grandson of Lingana of K6tapadu 
granted some lands (?) in a village (name lost) in Chiramagani_ obtained by him as 
amara from Pemmasani Inumadi Timm4-nayaka in respect of a tank constructed by 
Chika-vodeyalu. 

TEXT 

శుభమన్తు। న్వ QB) జయా- 
భ్యుదయ శాలివావాన శకవషకాంబులు 
౧౫౫౧ అగునేటి శుక్లసంవత్సర ఆశ్వీజ శు ojx] లు 

e ° 
(శ్రీమ్మదాజాధి రాజ Tease మేశ్వర (B98 (ser) 5 |- 
(శ్రీవీర రామ దేవరాయలయవారు Sor- 
రి పట్టణమందు వజసింహాననారూఢు లై. వృథ్వీసా- 
[ ౧మాజ్యం శేయుచుండగాను | ho 
[అనుమూరి]| గో[తపవితులై న కోటపాటి Do- 
[AS pse పొత్రులై న వెంకటాదిగారి పుతృలైన। వె- 
[0 |కటపతినాయనిగారు వేఇంచిన శిలాశాసనం 
కను మెట్లంన్న ను మాకు వెంమసానీ యినుమడి తి- 
12 ంమానాయనిగారు అమరనాయంకరానకు పాలిం- 
18 చిన గుత్తిరాజ్యం చిరమాగాణికి BS పిన 
14 | మాన] చికవడియలు కటించిన చెర్వు నిమి 


ఇ MON రా ఈ fF CO DP — 


= =— 
— © 


No. 324. 
(A. R. No. 94 of 1912.) 
VANAVOLU, HINDUPUR TALUK, ANANTAPURYDISTRICT. 
On a rock in the field. 
Venkatapati II, 1633 A.D. 


The record is badly damaged. It is dated in Saka 1555, Srimukha, the other 
details being lost. The Saka year corresponds to 1633 A.D. 


It seems to record a sarvamanya gift probably of land. The details are lost. 


TEXT 
1 శుభమస్తు స్వ S శ్రీ) విజయాభ్యుదయ 
2 శాలివావాన శకవరుషంబులు 
3 ౧౫౫౫ SIS శ్రీముఖ సంవత్సర ద 
(శ్రీమ(దాజాధి రాజ రాజపర మేళ్వర (bba ise శ్రీవీర 
À రామరాజు వెంకట[ పతి రాయ దేవమహారాజులయ్యవారు [ Sy 8s ] సాంాజ్యంసేయు 


చుండగాను . . . ని నాగన్నగారి ISL 

5a de చం NES ve ne 28 ఆం OR et Se sk a et A. aa తి Vas BOSD 
నగావుండు ay 3 e o +< « © «© © © © 6 

Boe wm G a i 
ఆరుకలు [ తిమరాజు | 

T w 


అయ్యవారి నగరిక తమ కొంనరొఖం ౨౨౨౨౨, 
S.L I.—83 


330) 


AIKOS నిమిత్యం మీరు 


9 మీకు [క యంగా యిచ్చే 
19. N 
11 : సవ౯మాన్యంగామ యిచ్చిన క్రయ ణా 
బీరు IES 
No. 325. 


(A. R. No. 471 of 1925.) 
PaLLIKONDA, VELLORE TALUK, NORTH Arcot DISTRICT. 


On the inner wall of the gopura of the Uttara-Ranganathasvamin temple, right of 
entrance. 


Venkatapati II, 1638 A.D. 


This is dated Saka 1559, Bahudhanya, Asvija ba. 3. If the Saka year quoted is a 
mistake for 1560, the details correspond to 1638 A.D., October 15, (Monday). 


It seems to record some gift, probably of land, made by the king to Koniki 
Ramalingam for some service in the temple of Pallikonda-Ranganathasvamin. 
TEXT 
First Fragment 
(శీస్వ_స్తి (శ్రీవిజయాద్భుద- 
య శాలివాహన శకవరుషంబులు ఇ- 


Do re 


య్యింన్నియే నూట |యాభై తొంమ్మిది ఆగునే- 
టి బహుధాన్య సంవ్వత్సరం ఆశ్విజ Di 


[° |e (శ్రీమదా జాధిరాజ రాజపర మెళ్వ- 


8 
4 
5 
6 6 (828 [Sores (శ్రీవీర చెంక్కటపతిరాయ- 
T (ల 'దేవస్వామి |దేవమహారా- 
8 యలుంగారు కొణికి రామలింగ్గంకు 

im a < <, x < =. 
9 _పాలించ్చిన దానప్మత్రం పల్లి కొండ రంగ్గ నా j- 
10 థస్వామి కోవిలకు ఇ కోవిలకు చె లే[గామ- 
11 లుకుంన్ను 


Second Fragme1.: 
12 నీకు సంపతి . * . | శా |సనం Bg0- 
18 Neb గనక అందు. Bo ౧కి es 
14. . . కలు S/o] ss (పసాదం 
15. . కజాయాలు Ao లు 
16. + + + + [ స్వామ్యస్వతం తాలు] 


Third Fragment 
18 పూవ్వ౯౦ సంప్రతి (ప్రకారం నీకు ధారబో- 
19 bD, గన్క మీ పుతపాతపారంపర్యంత్వ 
29 యింద్కు యవరు విఘ్న ౦*] తలంచిన కాళి- 


21 
22 
23 
24 
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లో (గహణశకాలమంద్దున మాతాపితృల- క 
Š 
ను గోహత్యాది పాపంబ్బులు చేశినదోషాన బో- 
దురుఅటు గనక . . . అనుభవించి E- 


B86 (a) అ wee. స్థళం SAD) 


No. 326. 
(A. R. No. 807 of 1917.) 


BAYANAGUNTAPALLI, HAMLET OF KONDAPURAM, HINDUPUR TALUK, 


ANANTAPUR DISTRICT 


On a rock near the Madhavarayasvamin temple. 


Venkatapati IT, 1638 A.D. 


This is dated Saka 1560, Bahudhanya, corresponding to 1683 A.D. 


The record is damaged. It registers a grant of the villages Adimsettipalle and 
Bayanagunta included in Mallela-sthala, which together with Vonavolu formed the 
agrahara called Kamalajapuram in Penukonda-rajya, to Appaya, son of China-Nagappa 
and grandson of Mallela Bhaskara Achyutayya of the Bharadvaja-gdtrau, Asvalayana- 
sūtra and Rik-sakha, by Mahanayankacharya Narasimha-nayudu, son of Narappa- 


‘nayudu and grandson of Mallappa-nayudu of Rakallu for worship and offeri 
god Venkatésvara. 


mh 


ba) 


ngs to 


TEXT 

శుభమస్తు స్వ YB) విజయాభ్యుదయ శాలివాహన శకవషకాంబులు ౧౫౬౦ అగునేటి బహు 
ధాన్యసంవత్సర షట ea 

(శ్రీమ్మదాజాధిరాజ రాజపర మేశ్వర (శ్రీవర్మపతాప (శ్రీవీర వెంకటపతిరాయ దేవమహారాయ 

వా ` 

లయ్యవారు పృథ్వ, సాం బాంజ్యము | 

చేయుచుండగాను (శ్రీమద్దఖలాండ కోటి బంహ్మాండ నాయక వేదవేదాం త్త వేద్య (శ్రీపురాణ 
పురుషో త్తమ gi. జం తంటా ఉం S: ట్ల 

(శ్రీ BON, శుశ్వర స్వామికి [పూజ] దీపారాధన మోదలై శ క్రైంకర్యాలు నడపించేటందుకు 
భార చ్వాజగో[శ్రం ఆశ్వలాయన 

సూత్రం బుకు శాఖా ధ్యాయులై న మల్లెలభాస్మ-రుని అచ్యుత య్య aS) (90) లైన Dos 
నాగప్ప పుత్ళలై న అప్పయ్యగారికి 
rra E < < f. q < > “ 

(8 | o (న మృహానాయకాచార్యు లై న (రా కంటి మల్ల ప్పృనాయని పొతృలైన నారప్ప 
నాయని పుతృలైన నారసింహ్వానాయనిగారు యీ వెంక- 


e 


శేశ్వరుల [HSH పుంణ్యాకాలమందు . . [moar oo స్హళం బూదలినాడు పెనుగొండ 
రాజ్యూనకు చెబ్బుబడే Bo మహా- 


గామ Nes soggy వానవోలుకు (పతినామమైన కమలాజపురం అగు es సర్వమాన్యం అగ 
హారమందు వ. లెల న్హళం- | 


లోని ఆదింసెటిపల్యాను ఒయనకుంటాను వొరదరాజుచెరువు పడమటి BIA ఆరభ్యంగాను 
వడుమటికి S< నుమె 
DOTY LED దతీణ౦ం కరణిక మాన్యానకు యీశాంన్యపు గరువు మేరగాను 
యీ కుంట తూపు౯ మెర వచిన మాళకుంట తూపు౯ 
` DAWDD ెనుపుల్లకుంటకు వచిన 


e - . 
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18. . + + + + * సేనుకొని అపాదము వెంకశుశ్వరులకు [Sogo] దీపారాధనలు 
మొదలై న శై_౦కర్యాలుంన్ను . . MSD మహోజనాల సంమతిన సర్వమాన్య 
గాను 

14... అని యిచ్చిన ధమ౯శానన . . . యీ ధమ౯ళాసనధమ్మా౯నిధిగాను 
(తివాచకం౦ంగాను 

15. . మీ పుత్రపౌ(త్ర| పారంపరి 1యంగాను ఆచం దాక౯స్తాయిగాను >u 


Boy కేశ్వరులకు SPB దీపారాధన 
16 కొని నుఖాను వుండేది యీ-ధమా౯నకు యవరు వేరుచేనినాను వారి తల్లితండ్రుల వారణాసి 
లో వధియించిన వాపాన బోదురు అని ow- 


17 చిన ధమకాశాననం[ ॥* | 


No. 327. 
(A. R. No. 361 of 1920). 
MipIMAKULAPALLE, GOOTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


On a slab near the Añjanëya shrine. 


Venkatapati Il, 1640 A.D. 


This is dated Saka 1562, Vikrama, Bhadrapada ba. 12, corresponding to 1640 A.D.,. 


September 2. 

It records a gift of 1 tūmu of dry land in Médim&kulapalle included in Jagatapi- 
guttidurga-sima to god Hanumantaraya by Mahamandaléévara Timarajudéva- 
maharaju, son of Venkatapatiraju. The donor is stated to have held J agatapi-gutti 
durgam-stma as ndyankara from the king, 


TEXT 
First Face 
స్వస్తిశ్రీ) జయాభ్యు- 
దయ శాలివాహన శకవషకాంబ్బు_ 
లు ౧౫౬౨ అగునేటి విక్రమ న- 
వత్సరం భాదపద బ ౧౨ లు Êj- 
మ దాజాధిరాజ రాజపర మేళ్వ- 
ర (శ్రీవీరవ్రతావ (శ్రీ వీర వెం- 
కటపతిరాయ దేవమాహారాయ- 
లుగారు రత్న సింహ్వాసనారూఢులయి 


Qo OO — OO oF ew N ౫ 


X 4_ 
పృథ్విసా|మాజ్యం Bos Woods గాను ఆ 


— 
° 


యగో[తం ఆప స్తంభసూూతం యజుశాఖా ధ్యా- 
యులయిన (శ్రీమన్‌ మహామండ లేళ్వ- 


ర wes wear Des SPD తిమ్మ రాజుగారి వవు- 


= = — 
39 DOD — 


తృలయిన వెంకటపతి రాజుగారి DS) OOS 
తిమరాజుదేవ మవోరాజులుగారు మేడి- 


= = 
n = 


మాకులపల్లె హపానుమంతురాయనికి తళి- 


m 
రా 


ఘారాధన నిమిత్యంగా యిచ్చిన భూచాన 


సు 
E 


శాసన దానప్యత[ కమం HOSS 


333 
Second Face 
18 మాకు Bo- 
19 కటపతిరాయ. 
20 లుగారు పాలించ్చిన z- 
21 గశాపి గుత్తిదుగణం సీమ- 
22 లోకి చెలే మేడివూకులవలె 
23 (గామాన్ని యో (పథమచద్వా- 
24 దసి పుణ్యకాలమందు తూ 
25 మడు చేను (తివాచకం |త్రికర- 
26 ణశుధిగాను ధారబోశి సమ-_ 
27 DEO YD అని యిచ్చిన భూ భా(దా)నధమ౯- 
98 శాసనం ॥ యీ భూదానధమకాశా_ 
29 సనానకు యీ [గామం BS కరణాలు | సిం_ 
80 నారు joo యీ తింమరాజయగారి ముద[క|- 
81 ge | బోడెబోయి] మోదలయినవారు . . 
32. కురుబ వో చేని న్హళం వుతరదథి.- 
38 ణ పంపుచేను Co తూ 
84 దీనికిని యవరు 


No. 328. 
(A. R. No. 502 of 1919.) 
LITTLE KANCHIPURAM, KANCHIPURAM TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT- 
On the west verandah round the rock of Arulalaperum4l temple. 
Venkatapati II, 1642 A.D. 

This is dated Saka 1564, Chitrabhanu, Vaisakha ba. 30, corresponding to 1648 A.D, 
May 18, (Wednesday). 

It records the gift of the village Musuli as tiruvilaiyattam by Tammappa-nayadu, 
son of Pavada China-Krishnappa-nayadu and grandson of Tammi-nayadu for conduc- 
ting the Rohini -mahotsavam every month to god Varadaraja. 

TExT 

1 స్వస్తి శ్రీ వజయాభ్యుదయ శాలివావాన శకవషకాంబులు ౧౫౬౪ అగునేటి చ్మితథభాను 5 oF] 
వత్సర ATH బ 30 (శ్రీమ్మదాజాధిరాజ రాజపర మేళ్వర (శ్రీ వీర్మపతాప వీర వెంకటపతి 
దేవ మహారా[య Jeo 

2 ఘనగిరినగరమందు రత్నసింహోసనాధిరూఢులై పృథివి స్మామాజ్యం చేయుచుంనుండగాను. 
(కరి ]శఖరిశిఖామధ్యమ ధ్యానుసీను లై న (శ్రీవరద శాజస్వామి రోహిణిమహోత్సవ 
3 05 ర్యానకు 

3 తమ్మి నాయని పాత్రులైన [పావడ DAS HBS నాయని HLS [ š | తింమప్ప నాయడు 
సమపికాంచిన | ముళ్ళులి (గామం తిరువళ్యావట్టంగా శేసుకొని |పతిమాసమందలి (పతిరోహిణి 
యందున్ను మహోత్సవం 

4 అచం(దాక౯స్తాయిగా కొన నవధరించగల వారు యిందులకు కోవిలలో [ 5 డిచెక్రమం అప్పపడి 
ఒకటి వడపడి ఒకటి దద్దియోదనపడి ఒకటి సుగియన్‌ పడి ఒకటి దోళపళ్లు రెండు 


S.I.I.—84 
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5 దద్యోదనం కలిమెడు పుళియోగిర కలిమెడు వెమరుండలు నాలుగు వెన్న పదహోరు చే(శేలు౯ 


చక్కర వీ ఇత లు రెండు యొళనిలు౯ యాం భై చందన oF | ఫలం వడి వక్కలు పలాలు 
యాంభయి 


Bowes వేయి వనంతానకు మంచినూన మూడుగలాలు BD JLD ఆరు తూము 
సాయాణి వ ౫ ఆతి౯కపూజ౭రం ఏ ౪ తిరుమంజన Sago 5 ¥ యీ వొప్పందం నడిచేది[॥* | 


No. 329. 
(A. R. No. 167 of 1921.) 


MAHADEVAMALAI, GUDIYATTAM TALUK, NORTH Arcot DISTRICT. 


On the south and west walls of the central shrine in the Mahadévasvamin temple. 


Venkatapati, (date lost). 


The record is broken and a few lines in the beginning are lost. 

It registers the gift of the village Kavarhguppa in Kaf[vanijJri-sima by Mahana- 
yankacharya Bodi Kondama-nayaka, son of Nala Kondama-nayaka and grandson of 
Vira Nagi-nayaka, to god Mahadéva of the Mahadévunikonda (Mahadévamalai). 


TEXT 
తాప (శ్రీవీర వెంక్టటాయ దేవమహా. 

రాయలయవారు ఎఐనుంగొండ 
నగరమందు రత్న s| o* |హ్వాసనారూఢుల| యి | 
వుండి సాం బాజ్యం చేయుంచున్ను ౦డ- 
౦గాను (శీ మన్మ హా నాయంకాచారియు[ ల|యి- 
š (వీర్య నాగ్‌నాయనింగారి పవుతృలయిన నల- 
గొండెమనాయనింగారి SHS OwA 
బోడి కొండమునాయనింగారు 
మహో దేవునికొంద మహో దేవస్వామికి 
నవుపికంచిన పానధమ౯సాసెనక| మ F- 
మెట్లంనను [ వెం 1కటరాయలయ్య- 
వారు నూకు | అ మర sone మంనిం_ 
చిన కా! వనూ “రిసీమలోన నడిచె 
కావం౦ంగుప్పగామం మహా దేవ- 


15 స్వామి ళోడస్వచారపూజ 
16 పి౯౦చినారం గనక మహా దేవస్వామి Fo- 
17. కత్త౯ాలై న గురుస్తానం పాలయ వారి 
18 ంచిన పాలయ శిమ్యండు యి Be. 
19 మ కొమారుండు అణామల దేవర 
20 NAPS [TKO శమపికాంచినారం [క |నక 
21 ౦|దాక_౯ాముంను [గావాన కలిగిన పు పాన్య(?) 
92 4 = ల దేవరకొండాని మపహోదేవస్వామి సో_ 
23 డసువచారపూజ శేశుక సుకాన్న వుం ]- 
24 డేది u* | 
1 Read ప్యుతు | mE Er Tn 


2 The letters encl)s d ia brackets are deliberately erased on the stone 


This is dated Saka 1565 (current), Chitrabhanu, Magha ba. 30 corresponding 
4643 A.D., February 8, (Wednesday). 


It states that Hande Siddha Ra:mappa-nayaka, son of Immadi Démappa-nayaka 
and grandson of Démappa-nayaka issued an order to the farmers of his ndyankara 
territory of Kovilakuntla-sima declaring that the mortgayces of the manya lands 
of the gods and the Brahmanas in the territory should restore back free of all charges 
and together with the documents, their lands to the mortgagers after twelve years 
“and that those who disobeyed this order were liable to be fined. 


Oo — QT & CO MH — 


— — — — 
w Po =- o © 
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No. 330. 
(A. R. No. 691 of 1917.) 
KOVELAKUNTLA, KOILKUNTLA TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


On a slab set up in the Gaņēśa temple. 


Sriranga III, 1643 A.D. 


TEXT 

అవిఘ్న మను శుభము స్తు! Je S Š) శాఖిబాహాన శ కవషకాంబ్బు- 
లు ౧౫౬౫ 90923 చి Oo ద సంవత్సర మాఘ © 30 
లు BSL దాజాధి రాజ TANS మేశ్వర ,శీవీరపతా- 
స (B95 శ్రీరొంగిరాయి దేవమహారాయలుగారు హు 
నుగొండనళ మందు š జసింవ్వోన నారూఢు ౨ పృథివి Vo- 

GT Q ek © 
[|మాజ్య p చేయుచుండ్ల o% గాను | (శ్రీను దాజాధిరాజ ఖం డైయ- 
రాయవసం త్త పరదళవిభాళ అరిరాయమానమద౯న సదా 
(శ్రీ సిద్దరామ'దేవర వర|ప్రసంన్ను లై న రాజ్యశ్రీ వాండ్లె దేమ- 
ప్పనాయని వారి పౌకృడున్ను | యింమ్మడి 'దేమప్ప wy 
నివారికి పుత్యుడున్ను egy సిధరామప్ప నాయనిగారు 1 రా- 
యలయ్య వారు శను నాయంకరానకు పాలించ్చిన 
కోవిలకుంట్లసీమకు Hos) కాయం సేయించ్చి స్టళమందు a- 
యిచ్చిన SO goo? శాసనం యీ తథాతిథి పుణ్యకాలమం- 
ద్దు DG o> మశళ్వరులకు 'దేమప్పనాయనివారికి పుణ్యంగ్లాను 'దేవ్రాం- 
వ్యాలు మోదలై న నూన్యాలవారు యందరు గలరో వారిచాతను కాపులు 
మొదలై న జాతులవాను పెట్టిన భోగరఆయకం చేలు పం|డెండు యేండ్లు 
అనుభవించ్చి పద్మూడో యేటను ఆ మాన్యాండ్ల రూక పాతిక అడుగక 
వారి చేలు వారికి విడిచి షృశ్రాలుంన్ను ౧యయ్యవ లెను యిటని స్థళంరెడ్డు 
కామన రంగా ఆడిగానగి పాపిడి గడ్డం అమిలిండిగారి BOD) కరణాలు 
మల్లమరాజు TOX అల్లమరాజు కును 'కుంట్టయ మొదలయిన (పజ- 
e 'సంమ్మతిని కోవిలకుంట్ల సీమ రఠాణచార దుగ్గ౯ం & తింమ్మాజి పంతులు 
[సుంఖ jo ans, @* | మంగంణ్న గారిని దగ్గరవుంచ్చి (డికరుణనుధిగా |తీివాచకం- 
గా ఆచం దాక౯ ఫాయిగాను వేయించ్చిన ధర్మశాననం యిందుకు యవ్వ- 
రు తప్పినా వారి తల్లితండృల వారణాసిలో వధించ్చీన పాపాన పోదురు 
పం! Bo% యేండ్లు వెళ్ళితే భోగ gee తపిినవారు మాన్యాల వారికి 

@ mM o 
CACR- N EAA విడచి భోగ్యవ్యతాలు యియ్యవలెకు యీ మరియా- 
దకు తప్పి పాచ్చుగా అనుభ వించ్చితాయనా రాజ్యం యే లే వారి నగరికి 
అపరాధం యియ్య వలను యిట్లని వేయించ్చిన ధర్మశిలా శాసనం 
న్వదశ్తా ద్విగుణం పుణ్యం పరదత్తానుపాలనం, 1* | పరదత్తాపవో రేణ 
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లి) NBs Go నిష్ఫలం భవేత్‌ ú దానపాలన యోమ౯భ్యే దానా Š * | శేయోన్ఫ- 
31 పాలనం Ë | చానాత్స్వగకామవాష్నో తి పావ(ల్రనా | š ]చ్చుతం పదం ॥ మం- 
82 గ్గళమహ్మో By) శ్రీ శ్రీం జేయునూ[॥* | 


No. 331. °. 
(A. R. No. 6 of 1928.) ‘ 
K6ptrvu, NELLORE TALUK, NELLORE DISTRICT. + 


On a stone set up in a street. 
Sriranga III, 1645 A.D. శ్‌ 
This is dated Saka 1567, Parthiva, Chaitra $u . . , corresponding to 1645, A.D.. 


March. 


It registers the settlement of the fees (mëras) due from the village Koduru: 


in Sariyépalli-sima for the upkeep of tanks by Ravela-Venkatadri who is said to have 
obtained the village as amaram from Ravela Muddukrishnappa-nayaka who held. 
Sariyépalli-sima as nāyaùkara from the king. 


Cf. Vellore Inscriptions, Vol II, page 798, No. 33. 


First Side. 
1 Sg QB) జయా- _ | 12 ణమంద్దు వజశింహ్వాన- 
2 భ్యుదయ qD- 13 నారూఢ్నులె వృథివి 
8 వాహన శకవషకా- 14 సాామాజ్యమును పాలి- 
4 omw ౧౫౬౬ అ- 15 ప్పుచున్ను రావెల ము- 
5 గునేటి పాధికావ- x 16 ద్దు క్రిప్హ ప్న నాయనిం- 
6 [సంవత్సర చెత శుధ 17 గారి నాయంక రాను. : 
7 (శ్రమ చాజాధి | ఠాజ 18 పాలించియియ్య నవ- 
8 రాజపర మేశ్వర jW- | 19 ధరించ్చిన సరియేపల్లి > 
9 [Sars [వీర] శ్రీరంగరా- | 20 శీమకు చెల్లి కోడూరు 
10 యమహారాయలయ్య- | 21 ముద్దుకృప్ణప్ప నాయ- 
11 వారు చెనుగొండ్డ పట్ట- i 
Second Side. 
22 ని [గా* రును | 86 నడుచు గనక 
28 రావెల Bo- 87 ఆధాన్యం చెర్వు 
24 కటా దింగా- | 38 ఉనంత Jow- °. 
25 88 అమరా- | 89 ౦చ్చంగలవార- 
26 నకు యిచ్చిరి | 40 o యిందు. 
9T గనక వెంక- 41 యవండు ఆ- 
26 టాద్రింగారు l I 42 శించ్చినాను 
29 వేయించినటి | 43 గంగ్గకత౯న 
80 [50 |శాసన | 44 గో వాహ్ము- 
81 (క్రమమెట్లన్నను | 45 8 చంప్పిన de- L 
82 o (గామానను 46 [పా |నం బోవువారు క్‌ 
88 నానా ధాన్యాన- AT యీ కోడూరిం ” 
84 కున్ను | సకలాయం] | 88 యీడూరి (గా- 
35 ఖ ౧కి @! లెఖను | 


49 
50 
5l 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
61 


On a slab built into the wall of the ruined mandapa near the Afijanéya temple. 


This is dated Saka 1567, Parthiva, Asvija Su. 4, corresponding to 1645 A.D., 
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Third Side, 
మాలను Z- 62 
శ సంధాతపా- 68 
రుపత్యగా- 64 
oso గుత్తకా- 65 
o% అమరగా- 66 
fog] =o- or 
వుం కరణాలు 68 
యెవ్వరు ఆ- 69 
శించ్చినాను యీ To 
ఊళ్ల వెటివాం- 71 
డ్రకు మానం 72 
యిచ్చిన వాండ్లు 78 
యూ. mye- 

No. 332. 


కు యవ౦-= 
డు ఆశించ్చి నా- 
ను యూ శాసన- 
౦రా యి] 'యెవరా 
డు లీ? వేశినా- 
ను వాండ ఆలిని 
Ey 

యేనుగులు గు 
(రాలు గాడిదె- 
లు పందులు 

° 
కుక గ్రాలున్ను 
'దెంగు- 


Lf] 


(A. R. No. 80 of 1912.) 


KODIGĒPALLE, HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


Sriranga III, 1645 A.D. 


September 14. 


The 


temple. 


o 06 A 6 QU ఈ On =~ 


= — — 
N = & 


13 


inscription records that Obalaraya Konéti-nayaningaru, son of Kastiri- 
nayanigaru repaired the shrine and consecrated the deity in the temple of Pala- 
Venkatésvara in Dinnamidi-Kodigépalle alias Palavenkatapuram in Guyyuliru- 
nadu included in Penugonda-durga with the consent of Peda-Venkatapatiréya who 
seems to have made some provisions (details lost) for offerings and worship in the 


TEXT 
స్వస్తిశ్రీ, విజయాభ్యుదయ శాలివా- 
వాన శకవషకాంబ్బులు ౧౫౬| 2] అగున- 
నేటి పాధ్ధికావసంవత్సర ఆశ్వీజ [శు x] (శ్రీమ్యదా- 
జాధిరాజ రాజపర మేళ్వర (895 [Se 
ప (శ్రీవీర శ్రీరంగ్గరాయ దేవమహారాయ- 
అయ్యవారు పృథ్విసామ్రాజ్యం సేయుచు-. 
నుండగాను లక్కమనాయనిగారి పౌత్ళ- 
లై న కస్తూరినాయనిగారి పుత్రులైన 
[ag |ళ రాయ కో నేటినాయనిగారు అఖి- 
లాండకోటి OSTEO నాయకు- 
లైన పాలవెంక DIGS స్వాములకు స- 
మప్పి౯ంచివున్న సపెనుగొండదుగాళానకు 
BS గుయ్యులూరునాడు దిన్నమీది కొ- 


S.LL—s5 


338 


14 డిగిపల్లెకు (పతినామమెన పాల వెంక[ట]- 

15 పుర|గామానకు వేసిన సిలాశానన D- 

16 వరం "పెద వెంకటపతి రాయలయ్య] వారి] 

17 అప్పణమీదను "మేము పెనుగొండదు- 

18 Keo యెల్లలకు చెల్లె (పాకుగామా] న] సంవ్వ- 

19 త్సర మాఘశు ౧౫లుమా కులస్వామి[ యె |- 

20 న పాల వెంక కేశ్వరస్వాముల జీణో౯ార్రా- 

21 cond కోవిల గోపుర eg 

poe we ws G 4 oa we SD కట్టించ్చి యీ స్వామి 


28 ఉత్సవ మూ Soe | (పలిష్థా కాలమందు మా 
24. . యేలిన . . + . స్వాముల 
25 . 
26 . 
27. 


28 లవిధ F ౦కర్య్భములున్ను నడ చేటట్టు- 

a లు 
29 గాను యీ పెనుగొండ 3 
80. . . + + [కొడిగి 50] ప- 


81 తినామమైన పాల వెంకటాపుర pre 
82 SNH = అ అ À 
No. 333. 


(A. R. No. 18 of 1928.) 
GANGAVARAM, KALYANDRUG TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
On a rock in a cotton field rear the Lingšyat matha. 
Sriranga HI, 1656 A.D. 

This is dated Saka 1578, Durmukha, Vaisakha ba. 10 corresponding to 1656 A.D., 
May 9, (Friday). 

It records a cowl (kavulu) granted to several individuals such as Appana-Dévana, 
Hanumappa-nayudu, son of Marappa-nayudu Nama-reddi Nagi-reddi of Ayidukallu 
and Siddaya-Kaduraya of Pedakallu by Dalvayi Bacheppa-nayaka, the agent of the 
king, in appreciation of their having settled the farmers in the village Gangavaram 
which had become de-populated and, as a result gone fallow, The new settlers 
including those who undertook to settle them were given certain privileges in 
various transactions and concessions in taxes. 


Text 
1 స్వస్తిశ్రీ) జయాభ్యుదయ శాలివావాన శరవ- 
9 షకాంబులు ౧౫౮ అగుననేటి దుము౯ఖినామ- 
3 సంవత్సర వెశాఖబ౧౦లు (శీమ్మదాజాధిఠా- 


1 The following lines are engraved on the back of the slab. 
i శుభమస్తు ॥* (శీ By B 
2 వెంక కేళ్వర| * స్వ S శ్రీ వి- 
3 జయాభ్యుదయ శాలివాహా- 
4 న శకవష౭౯ంబులు ౧౫౬౬ అగు 
5 ననేటి పాతికావసంవత్సర అళ్వి- 
6జశు oo Bp] దాజాధిరాజ 
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4 జరాజనర మేశ్వర (Ë 55 పళావ (8 55 శ్రీరంగ దేవమహారా- 
Š యలయ్యవారి కాయ౯క JES న దళవాయి wr B/S నాయనివారు 
6 అప్పణ ని] GSS మోంక మారప్పనాయని కొమారుడు వానుమప్స నాయ- 
7 నిగారు అయిదుకంటి PLT DABS పెడకంటి సదయ 
8 కదురయగారికి వేయించియిచిన SHOT IS|Sa మెట్లంనను 
9 'దేవార్దులదుగణం హోబళిలోని (పాకు గంగవరం[గామం బహుకా[లం] పా- 
1౧ డై వుండగాను మీకు (గామం౦ గట్టి కాపులదెచ్చి వూజికాతంసేసే నిమిత్యం కవులు 
11 Tmo ౮ మనుష్యులు ౪కిమడక o 8 SH o 8 /O š or తత్సం| Sy foros 
12 5 ౧| శెండోనంవత్సరం O91 మూడోనంవత్సర ర నాలుగోనంవత్స రం* |] గ ౩ అయి[దొ]- ' 
18 నంవత్సరానకు సాలాబారుగాను గ ౬ ఆరు వరహాలు యి మడకలకు బెద్ద- 
14 e> ఛాన్యం లేదు వీరు యెద్దుల అంమినా కొంనా నుంఖం లేదు అమ్మ కాలలో] 
15 లోగూటి ఆవులకు ఘడవరిలేదు సిధాయం కట్టుగు š తప్పక నడవగలవారం 
16 ఈ కాఫుకట్టు S 5 దండగ లేదు యూ TLB నాగి రెడ్డిగారికి మెటమాన్య అర- 
IT మడక మాన్యం సిదయ కదురయగార్శ్మి మాన్యం వెదరికానికి ONE కంచాచారం 
18 ౨౯౨ యిద్దుము , + + +. k k k k k Rh. విజళంములకు 
19 తమ కావలికాణిగి BABIT గుత్తకు లోనిదికాదు 
20 "రగడ చేనుమాన్యం Lolo కుంచడు స్థానమాన్యం పూవ౯మర్యాద 
al | బుదణ | గౌడు కర| ణం] లకయ . . . BIS శాసనం 
వవ ఈ కౌలు నడవని వారికి గోవా ౨౨౨ a 


No. 334. 

(A. R. No. 629 of 1920.) 
AMRITALURU, TENALI TALUK, GUNTUR District. 
On a stone set up in the street. 

Sriranga IV, 1576 A.D. 


The record is dated in Dhata, Bhadra[pada] ba. 7. As the cyclic year Dhata 
falls only in the reign period of Sriranga IV, the date may be equated to 1756 A.D., 
‘September 15, (Wednesday). 


It states that Nagappa-nayaka, the karyakarta of the king, gave an agreement 
to the merchants, weavers etc., of Srirangarayapéta of Amritaliru, remitting the taxes 
payable by them for three years from the date of the record on account of the 
plunder that the people suffered by the manyagamdlu(?). 


Text 
1 (శ్రీరామా | 
2 ధాత సంవత్సర భాద DZ o 
8 (శ్రీమదాజాధి రాజ రాజపర మేశ్వర 
4 (శ్రీవీరప్రతాప (శ్రీవీర శ్రీరంగరాయ దేవమహారాయల అయ్య- 


1 The following lines are engraved at the top of the slab, three between the figures of the sun 
andthe crescent and two in the margin across the slab to the left of the sun: 


1 నాగు. అ ౪ . 
2 నలనాగి రెడ్డి 

8 గారిది 

4 [కదిరి 

5 సిదయ 
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5 వారి కార్యక HET న నాగప్పనాయనింగ=రు 1 అమృతలూరి [శ్రీ రంగరాయ 1 


et a కోమట్లు 1 సా S [wre | పాటములంవారు | పరవత౯ కు* లు గవో 

యిచ్చిన కవులు 

రంగరాయ పేటలో మ |యగాంట్లువచ్చి దొంచుకొని సకలమున్ను కొల్పజా| 8] సాధించిపోయి . 
౧ ౧ J 


8 నిమిత్యము | i> | "పేటలో పన్ను పరాయాలు । అళితివిరాళాలు | sop సురాకారలు | వెట్టి ] 
Q ser యివి సకలమున్ను ' వి ఆరభ్యంగాను మూడేండ్లు పరియం త్తం మానితిమి 


[గాన] దీని మీదను మీకు పన్ను పండు ౧కి పెద్దవహి ర రో | రెండోవహి | 53 

[మూడవ | వహి 5౨ నాలుగోవహి Fo యీ మర్యదను తప్పక నడి పేము యీ (పకా- 
రానను శిలాశాననమున్ను వేయిన్తిమి AM, మా కౌలు నమ్మి (శ్రిరంగరాయ పేట- 

ను సుఖానను (బతికేది యీ కవులు యవరు SH) or గంగకత౯ను గో 

వును (బాహ్మణి చంపిన పాపానను పోచారం | | సిరిదలపుల | 


| పె* ద నాగ్యంగారి కవులు [పకారాన జవాది తిర్మల య- 
L i Jee 
omeo వేయించిన శాసనం । (శ్రీ! " | 


No. 335. 
(A. R. No. 308 of 1912.) 


KILAPATLA, PuNGANUR TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 


On the north wall of the central shrine m the Koné¢tirayasvamin temple. 


The 
gift can 


1 


oo 


4, 
5 


Sriranga, (Date lost). 


record is badly damaged. Neither the details of the date nor those of the 
be made out. 


TEXT 
స్వస్తిశ్రీ విజయాభ్యుదయ శాలివాపాన శకవరుషంబులు 


ia wr 3 ఇ సంవత్సరం కాత్తికాక బ 
శ్రీరంగ ౨౨౨ రాయలుంగారు . 
సనారూఢుల్రై పృథివిసాం బాజ్యం [సేయుచు | నుండగాను [ దేవదేవో త్రమ] 


ఆచం|చాక౯్ససాయిగాను re (శ్రీమన్‌ మహో 
1 


1 The following two lines are engraved on another stone in the same wall. 


1 అచం(దాక౯ స్థాయిగాను నడవగలవారు నడవక TSR కాశిలో kaz 
లి హ్యూని చంపినంత పాపాన బోవువారు [యీ] స్తానంవారు Seso o eo , 


INDEX 


By 
S. S. RAMACHANDRA MURTHY; Mysore, 


Figures in Roman refer to pages of General Introduction. 


to the General Number of inscriptions. 
abbreviations are used : 


ca., =capital; ch., =chief; 


ep., =c pithet; fe.,=female; k.,=king; 
m.,=Male; min.,—= Minister; mo.,=mountain: 
ri.,=river; s.a. =asame as; sur..=surname; t.d.,= 


w.,=Village; wk.,=work; wt.,—weight. 


A 
Abbaraju, sur., ae .. 158 In., 6-7 
Abbaya, m., ai .. 130, 10 
Abbiraju, do., ae .. 96, In, 2 
abhayahasta-rdyasam, nae .. 97 In, 1 
Achchamma, fe., ex 84 In., 3-5 
achchu-virdlu, tax, .. ae 79 In., 14 
Achyuta, k., " vi-vii ; 91, 
3-4, 15; 92, 
6; 93, 6, 
38; 94 In., 6, 8 ; 95, 2; 
96, 1; 97, 1-2 ; 98, 
1-4, 7-9; 99, 6; 100, 
1; 10}, 5; 102 In, 1; 
103, 3, 5-6; 104, 5; 105, 
10-11; 106, 4. 9: 107, 2; 
108, 2; 109. 1; 110, 7— 
8; 1H, 4-5; 112, 7. 
14-15, 21-22 ; 118, 2, 
4;114, 15-16;115, 12; 
116, 1-2 ; 117, 10-11; 
118, 4, 8; 120, 4-8; 
121, 12-13, 145-146; 
122, 4, 8-10, 15-17 ; 
123, 3-5 ; 124, 3-4 ; 
125, 14-15, 17-18; 126, 
19-21, 23-24; 155 
In., 4 
Achyutappa-nayaka, off., .. ix ; 294 In, 
caer aie: f 2; 295 In., 3, 12 ; 303, 
13 ; 37 In. 4-5. 
Achyutaraju, ch., as 158 In., 7 
‘Achyutaréyabhyudayame, wk., vii 
adapa, off., 281 In.,7 
Adapanayanirngáru, s.a. ‘Adeppa- 47, 69 
nayaningaru, do., 
Adavani, vi., oe ; 304, 20 
Adavani- durga, td., . 247In., 10-11, 
13-14 ; 254 
In., 14 
Adavani-sima, do., se : 245 In., 9 
Adavarayadu,m., .. y Tx 85,8 
addajada-sunkhamu, tax 267, 51 
Addamki, vi., .. 10, 12 ; 53, 
10 ; 57 In., 1 ; 58, 
1; 168 In., 18 
Addanki-sima, t.d., š 266 In., 7 
Adepa-nayaka, s.a. ' Adapanāyani- 48 In., 8 
mgaru, off., 
Adepp- -nayaningaru, s.a. Adapa- 89, In., 5 ; 90 
nayaningaru, do., In., 3, 7, 10 
adhikam-varu, dø., .. os .. 109, 2: 174, 
1 ; 199, 15-16 ; 200, 
` 14-15 
adhikart, ña., s .. 17, 30, 37; 
18, 16, 19; 71, 1: 
79, 22 ; 98, 9; 109, 2 ; 
201 In., 17; 266, 14 ; 
287, 5-6, 9 
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co.,==country; 
lo.,=locality; 


The first set of Arabic figures refers 


In. is used for the introduction of each inscription while 
the numerical figures that follow indicate the lines in the particular inscription. 


The following 


de., =deity; do.,=ditto; dy.,=dynasty; 
l.m.,=land measure or lenier measure} 
n.,=name; off., =office or officer; g.,—=queen 
territorial division; te., =temple; in., =town 


adhikarla-varu, do., ; š 
adhika-vartana, income, .. ae 60, 
adika-amudu, adikayamudu, 

Adikésava, Adikééava- perumal, 


180, 21 
81-82 
295, 13 ; 303, 
8 


de., te. of — 25 In; 282 

| Iv., 11, 20, 

23-24, 28 

Adithsettipalle, vi., ve, 326 In., 9 
Adivaraha- perumal, Adivaraha- ix; 294 In; 
svami, de., te., of~ 2; 295 In, 


2-4; 298 In., 5,9: 
303 In., 3, t; 307 


In., 3 
Adupiiru, vi., 219 In., 17 
agasala, 65 In, 29; 
66, 33 
Agastyananthadéva, de., 6, 117, 119 
Agastyéévara, de., te. of— os 6 In., 15, 20; 
59 In. ; 160 In., 15- 
16, 28 ; 287 In. 5 
Agh6rasivacharya-matha, 153 In., 10- 
IL 
ag rae aes ena. 

te. off., 3 123 In., 7 
Agrahéram, vi., .. 148 In., 62 
Ahichhatrapuri, tn., 223 In., 47 

Ahobalam, vi., one š .. Ix; 50, 2; 
51, 6; 53 In, 1, 26: 
bes 2-8; 159, In. 


; 169, 2; 173 In. 
చ re 1; 181, 1-2, 
4: 18947: 


199, 13 ; 

200, 12 ; 205 In., 2, 

7; 235,9; 248 8 ; 

257, 3, 14-15 ; 296 In., 

13, 20-21, 31, 46, 48- 

49 ; 299 In. 10; 

301, 13 ; 310, 6 

Ahobalam, Upper—io., 235 In. ; 248 In, 
AhGbala-sthalam, t.d., 173, 14 


AhGbalésvaradeva, 
Ahdbila-Nrisirnha, Ahobilésvara, ఈ In., 7-8 ; 
s.a. Ahdbaladéva, de., te. of — 53, 29; 96 
In., 2; 139, 20 "159, 
10; 165 In., 10, o, 30; 
44; 169 In. 4-5, 7; 181, 
£7; 188 In.; 199, 
` ; 200 In., 20, 27- 
F గ 235 In, 14 
16-17; 248 In., 13, 16 
: 17, 19, 36; 957, 23, 28, 
44: 260 In., 8-9, 15-17; 
261 In.,13, 16, 18. 38-39: 
268 In., 15; 271 In., 5, 
8: 274 In; 296, 29 ~23, 
29-30, 35, 38, 51, 3; 
299, 19, 27:31 97, a1, 
క 319 In.. 15 


Ë 


Akasambattu, vi., oar ‘at 295, 3 
asani, fe., .. 6, 29-30, 92 
akhandadipamu, akhandadipara- 34, 12-13; 
dhana, te. service, 70 In, 7; 
108, 4-5 
akhanda-tiruvalike, 8.a. akhanda- 66, 13 ; 79, 
dipamu, do., 13 ; 224, 
6 ; 300, 15- 
16 ; 305, 18 
akhilakarnatasimhdsanadhisvara- 
dakshinabahabhidhanadhars, Ps Pn 309 In., 5 
Akimppodu, vi., 40 In.; 22 
Akkali- Velléru, do., x ii 102, 2 
Akkaliveliru-Kuppam, do., as 97,4 
aksha-tadiya, s.a. akshatritia, 
auspicious day, es 91.16 
dkulamantrayam, levy, 183 In, 19- 
20, 24 ; 269 
In., 18 
Akumalla, vi., 134, 8-11 
alaku, l.m., 97,5 
Alamandala, sur., 73 In., 112 
Alamiru, vi., 174 In., 2-3 ; 
199 In., 21- 
22; 200 In., 
21 ; 260, 
35, 39; 299, 
23 
Alas&ni, Allasini, sur., v; 65 Tn., 4: 
66 In., 5; 
68 In., 9 
Aligera, vi., ee es 273 In. 6; 
275 In., 1 
aliti-viraldlu, tax, Js 334, 8 
Alladabhatla, sur., 77, 146 


Allaladéva- mabaraju, Allaarāju, ⁄ 


ch., . Re << ii ;16 In., 6, 7, 
11 


Allamaraju,m., .. a 330, 20 
alugu-rikalu, tax, oi viii ; 237 In., 
7 

Aluguvata, vi., ae .. 166 In, 15, 
17 

Aluvala, do., ¿ç 2 . 2 In. 11-12 
Alwarlu, Vaishnava saints, 257, 25-26; 
295, 9 

amarag indlu, off., .. ee 331, 53-54 
amaram, privilege, 131, 3 ; 146 
ñ In.,11;156 

In., 9 ; 240 

In.,6; 331 

In., 25-26 

amnara-migdm, do.,.. se bri 284, 10 
Amara-nayadu, m., 83, 9-10 
Amaranāyani, sur., ts ns 256 In., 6 
amara-naiyankara, privilege, -. ix; 161, 10; 
216 In., 7; 

270 In., 19; 

282 In., 13; 

291 In., 11- 

12; 292 In., 

9; 308 In., 

7-8 ; 323 

In., 12 

-umbali, do., .. 180, 11; 247 
wise In., 13; 
329, 12 

ésvara, de., e» అ .. v;52,14-15; 
Amaré , 53 91 
éévaramu, vi., es .. 52 In, 14; 
Amarésv. 57 Ta. 1 
58, 2 
am irdsa-séva, te. service, ». pn 245, 34-35 
amāvāsya-vihdu-mahõtsavam, do.., 245, 21 


Avnbavaram, vi., .- అ ee 239 In., 17 
Amdeh sur., అన ~ .. 255 In., 12 


amdisamta, amdisamta-sumkhamu, 


amdisdmti-sumkamu, tax, vui ; 130, పేల, 
189, 36; 
201, 12 
Amga, k. of— 47, 38 ; 50,4; 
51, 10 
Amgalraju, m., 174, 2 
arngarangapatrabhigamu, ie. service, 82, 16-17, 
19-20 

amgarangavaibhavamu, amgaranga- 
vaibhogamu, do., 1, 8; 11, 6; 
21, 15, 31- 
32 ; 38,5; 
42, 9-10, 20, 24 ; 45,15; 
46, 18; 53, 34 ; 63, 112- 
13 ; 67, 28; 68, 17 ; 74, 
9, 21, 34; 79, 10, 12; 


82, 29 ; 87, 11;91,15; 
93, 29 ; 103, 7; 108, 4; 
113, 5 ; 114, 29-30 ; 123; 
16; 139, 24; 144, 67; 


160, 16 ; 161, 22; 
167, 15; 189, 28-29; 
191, 27; 196, 13; 


208, 19; 218, 26-27; 228, 


20-21, 240, 13; 


249, 


46-47 ; 274, 1; 285, 10; 


295, 14; 297, 13-14 
Amili-redi, m., ee 330, 19 
Amnkkani-kalva, canal, us ste 36, 45-46 
Ammanabdlu, fort, A ue 53, 10 
Ammanamnbrdlu, vi., 168 In., 18 
Ammanayaka, m., ae 289 In, 12 
Arnnaya, do., das 90, 11 ; 127, 
11 
Arnnnüru, Annüru, vi., 68 In., 13, 
20-21 
ampanam, tax, ss T os 34, 16 
Amritaliru, vi., .. T ఎ xX; 267, 49; 
š 334 In., 5. 
amritapadi, te. service, 17 In, 14; 
18, 15, 18 ; 

21, 16, 32- 

33 ; 30, 34; 34, 11-12 ; 
43, 29, 38 ; 44, 22; 46 
In, 9 ; ; 50, 5,7; 53, 33; 
61, 28; 67, 29 ; 73. 9, 
24 ; 74, 9, 20-21, 34 ; 
77,114; 78, 10; 79. 12 ; 
82, 19, 29 ; 86, 4 ; 87, 
11-12 ; 93, 30 ; 99 In., 

13, 20-21 ; వ. 10; 

106, 9; ;113, ; 116, 2, 


4; ; 129, 27228 ; 130, 8; 
144, 6;156, 94; 161, 92; 


167, 14; 189, 28 ; 
196, 13; 208, 20: 
221, 5; 228, 90: 
238, 15 ; 245, 6, 14: 
249, 6; 250, 67, 


251, 3; 297: 13 ; 308, 9 


amtambaraganda, arhtyembara- 


ganda, ep., a 29, 8-9 ; 34, 
5-6; 196, 
6-7 


amudapadi, amudu, amudupadi, 
amutapadi, amutupadi, s.a. 
amritapadi, te. service, 


83, 10 ; 97,4; 


s 3;174, 
;181, 5-6; 


257, k P 35-36; 


295, 
Anamala-dévara, n., 
Ananda Bhairava, te. (| 
anandanidhi, gift, . 


Ananta, Matli ch., 


299, 28-29; 
303, 7 
329, 19 

216 In., 6 


అ అం 1158 01,50); 


120, 4 
; 309 In., 
1,8 


343 


Anantachala, mo., .. 
Anantagiri, fort, 


189, 6 
57, In., 2 ; 58, 
3 


Ananta-jiyyalu, te. off. ; 20, 46 
Anantapa, m., 109, In., 2 
Anantapur district, ivn. 4; vi; 

vii 
Anantapuram, vi.;.. 293 In., 10 


Anantaraja-saigara, tank, .. ka i 


Anantaraju, ch., 161 In., 7 
Anantaraju, sur., .. 252 In., 4; 
253 In., 5 

Anantaraju, m., 267, 48-49 
Anantaya, do., వల 130, 10-11 
Anantayya, do.; 74, 30 ; 156 
In., 13 ; 182 

In., 15, 35 ; 

270 In., 

13-14 

Anapiri, sur., s 203, 47 
Anavotainaya-reddi, off, me ii; 23 In., 6-7 
Anavotavarapupadu, vi., .. 249, 26 ; 250, 
38-39 

Anavitu, sur., 291, 21 


Andhrakavitapitémaha, title, oy ; 68 In, 


10-11 

Andhra-mahitalam, co.; 121, 20-21 
Anduparu, vi., 112 In, 12, 
19 

Afijambédu, do., 98, 3 


Afijanéya, image of~ .. va : 
Afijanéya, shrine of— .. .. 206 In.; 220 


In 305 

In. ; 327 

In. 

Afijanéya, te. of— .. ss .. 44In.;92In,; 
110 In; 

140 In.; 148 In.; 183 In.; 

186 In. ; 


190 In.; 195 In.; 215 In.; 
242 In.; 247 In.; 273 In.; 
283 In.; 308 In.; 322 In.; 


332 In. 
Afijiru, vi., ix 98, 3 
Ankaladévi, Ankslamma, “Ahan- 

kalamma, s.a. Ankalaparamésvari, 

de., te. of— : 99 In., 12-13, 

20 ; 129 In., 

26 ; 185, 19; 

236 In., 7 

Ankala-Paraméévari, de.,.. 185 In., 12 

Annajayya, Annaji-ayyavaru, m., 78 In., 7 ; 79 

In., 3, 18 

Annals of Hande saa hs wk., ix 

Annama-nayaka, m., s 10 in., 7 


Annamarusayya, off., Si .. ii ; 36 In, 


Annamayya, m., 151 In, 7 ; 

264 In., 17 

Annamayyamgaru, poet, 239 In., 11, 

24, 30 

Annaya, off., 130, 9, 11); 

298 In., 5, 

12 

Annemaraju, sur., ae 140 In., 7-8 

Anniyir, vt., Be ee v 
Antappa- -dandanayaka, ja xs 

Antappa-dannayaka, min., ii; 20In.,9 

Antaraganga, canal, 270 In., 24 


antardla-mandapa, antardla-mantapa, 77 Ir., 108- 
09 ; 103 
In.; 113 


In. ; 130 In.; 184 Tn.; 198 
In.; 201 In.; 246 In. 


Anumanangiru, vi., ae wl 66, 18, 33 
Anumpalle, do., .. S 319 In., 8 
Anunapalle, s.a. Anumpalle, do.,.. 320 In. 17, 

24 


s 


anusandhana-tirundlu, te. Te, 261, 34-35 
Apanāchāryulu, m., ae š 153 In., 5 
Appa, ch., as is 72, 21 
Appalu, m., 257, 18 
Appaņa-Dēvana, do. j 333 In., 6 
Appangaru, pontiff, 127 In., 10 
Apparascheruvu, vt., 85 In., 5 
Appaya, m., š 326 In., 5 
Appaya, off., 303, 13 
Appayya, m., 183, 14 
Appi-setti, do., 217 In., 5 
arambhamu, levy, 16, 20 
Araśūru, vi., 298 In., 6 
Araturēla, s.a. Araturévula, do., . 36, 42 
Araturévula, do., iii ; 36 In., 
13-15 
Aravidu, rulers of— S i viii 
Aravidu, vi., .. si ms 310, 17 
Araviti, ch. of— .. a ae viii 
Araviti, sur., ; $ 132 In, 7; 
134, 6 ; 138 
In., 8 ; 196, 


8 ; 216 In., 4 ; 218 In, 
13; 228 In., 10; 282 In., 
8 


Areviti, s.a. Araviti, do., .. . 266 in., 3-4 
artrdyavibhdda, arirdyavibhdla, .. 1,3—4; 2, 4-5; 
ep., 4,4; 5,4; 
6, 5-6 ; 9, 2; 

14,4;17,4; 18, 3 ; 20, 

4-5 ; 24, 45; 25, 


3;28, 4-5; 52, 4; 53, 
3—4; 57,1; 58, 1 ; 63, 
15-16; 76, 1 ; 97,1; 


archanāvritti, endowment, .. 74. 


238 In., 12- 
13, 15, 23 
207 In., 2-3 ; 
304, 18-19 
40, 33-34 

99 In., 10, 12 
51 In.; 57 In.; 
58 In; 71 
In.; 76 In; 
97 In.; 100 In. ; 102 In.; 
164 In.; 172 In.; 328 In. 
18, 35; 19,17; 

20, 27 

99, 27 

57 In., 2 ; 58; 

3 

- 98, 5 
< 60, 42-18 
31, 20-21 ; 
147, 36 
aséshavidvanmahdjandlu, < 31, 12-13; 
132, 12; 

134, 9; 210, 5; 211, 

9; 212, 12; 216 

In., 7, 18-19 

ashtabhogatzjasvamyalu, 6, 23-24, 
ashtabhogatéjasamyata, privilege, 45-47, 

. 53-55; 38, 

27-28; 39, 
16-17; 40, 27; 42,23: 
46,16; 61, 20-21; 66, 
23: 67. 33-34; 68. 28; 
74, 26; 78,15; 82, 12-13, 
15-16. 22; 84, 5; 103, 
7; 113, 8; 116, 4; 130, 
14-15; 131, 4; 153, 11; 
154,19; 161, 27; 165, 36; 
166, 18-20; 167,18; 189, 
42-43; 191, 25; 196, 18; 
218, 24-25; 224,14; 228, 
26; 238, 19; 240, 14; 
290, 28-29 


ardhodaya, auspicious occasion, 


Aremppadi, vi., 
Arugonda,do., .. 
Arulalaperumal, te. of 


adruvddlavaru, te. off., 


aruvaikulakémpulu.; .. 
Aruvapalli, fort, 


aruuattumuuuru, saints, అ 
asabavalu, tax, os = 
asavrayālu, asuvrayam, do.; e- 


aahjaka, meirical ads 
asivechcham, taz 


Aévapati, s.4. Sultan of Bijapur, k., 


Adévatthandrayana, de., 
Gfapannu, tax, 
Attaliru, vt., 

at-tévar, tux, 
atthavanain, off., 
Attili, vt., 


Attirala, do., 
Atukaru, do., 
Atiira, do., 
Aubalaya, m., 


Aubhaladéva, Avubhaladéva, de., 


Aubhalésvara, s.a. Ahobaléévara, 


do., 
Aubhalrajayya-maharaju, 

Nandyala—ch., 
Aubhalraju, m., 
avasaram, Off., Sur., 


avasara- cherapu, te. service., 
dvedana, tax, 


174 In., 2-3 


305, In., 
14-15 

928, 14-15 
vi; 36 h, 
9; 79 h., 
8-9, 18; 
86 In., 2; 
87 In, 5; 
180, 22; 
303 In., 4 
97, 3 


60, 41 


Avubhaladéva-mahar3ju, Madraju— 201 In., 6 


ch., 


Avubhaladéva-maharaju, 
Nandyala—do., 


Avubhala Janardana, đe., ar 
Avubhalanatha, m., jus we 


Avubhalaraju, Ramaraju—ch., 


Avubhalayyadéva-maharaju, 
AvubaléSvaradéva-maharaju, 
Nandyaila—do., 


Avubhalésvaradéva-maharaju, 
Vardarajula—do., 7 7 
Avubhali-niyudu, do., .. ks 
Avubhalrajayyadéva-maharaju, 

Nandyala—do., 


Avubhalraju, do., .. is ae 
Avuku-sima, t.d., .. sie oe 
Ayanavolu, vi., 2. ae ie 
Ayaparasu, Ayyaparusayya, 


Ayvaparasu, M., 


Ayappa, do., 3 te 
Ayidukallu, vi., -- i 
Ayyadéva-maharaju, Kéndti—ch., 
Ayyalu, off- = ° 
Ayyarali, merchant guild, . 


Ayydvalimu Lhyamaina-chdluendla - 
samasta-pekkarngru, do., 


139, 8; 145 
In., 6, 14: 
225 Iu 
14-15 

274 In., 1 


16 In, 8-9, 
11 


199 Tn., 19; 
200 In., 18 


129 In., 16; 
130 In., 5; 
144 Tn., 
4-5; 224 

In., 4 


185 In., 10, 
16-17 


ii 


224 In., 4 


174 In. 1; 
247 In., 7 


132 In, 
13-14; 134, 
10; 138 


84 In., 1, 4; 
91 In., 8; 
92 In., 8; 

104, 9 


183, 16 

333 In., 7 
260 In., 12 
6, 106 

315 In., 9 
179, 23-24 


Bachchépalli, vt., 
Bache ppa-nayaka, off., 
Badvel taluk, 


Bajinayanipalle alias Madhava- 
rayapuram, »t., 


Baha, ri., 


Baichanadévachida-maharaju, 
Kurichéti—ch., 

Baicharaju. Sur., 

Bairareddi, m., 

Bairaya, do., 

Bairdju, do., Ss 

Balagopi-nayudu, Kamu—ch., 

Balasailasir6mani, s.a. 
Tripurantakadéva, de., 

Balija, community, . . os 

Ballegina-cheruvu, vi., .. 


ballaraganddankabhdsura, ep., .. 
Ballem, sur., 2 as T 


Bammarāju, do., .. 
Bammayyadéva- ‘mahariju, 
Sambeia—ch., 
Bammi-nayadu, “off. 
bandararada, s.a. bhanddravdda, . 
Barakir, Inscription from— 
Basavabhatlu, m., .. 3 
Basavana. do., 
Basavanikonda- sima, td... 


Basavappa, m., .. .. . 


basavasankara, ep., bia oi 


Basavaya. off., 


Basavaya, m., sid si ss 


Basavayva, do., 


Basavoju, do., 
Basireddi, do., 
Basriir. Inscription from— 


Basuvaya. m., 5 acs 


Basuvaya, Basuvayya, off., 
Basva-matham, sur., 
Basvana, m., 

Basvapa, do., 

Basvappa, off., 
Basvaraju, ch., 

Basvayya, m., 


he Ut.» 
Bayi. . engraver, 
Bayili, vi. 3 
Bayirajiyyala, te. off., 


Bayirani, sur., 
Bayirapdju, m., 


Bayyana, te. off., 
Bayyana, m., 


Bayyapagidiru, vi., 
Bayyapa-nayaka, m., 


Bayyappa-näyaka, ch., 
Bayyappa-nayaka, m., 


Bayyasamudram, v., 
Bedadak6ta, co., . 
bedige, bedige, bédike, bendike, tar, 


. ait; 


SOE I 
33 li. 
i 
218 In., 17-15, 
22—23 


149 In., 9 
64, 12 
99, lu 
66, 33 

19 In., 

10 

33 In., 18-19 


245 In., ll 
i; 9In, 6,8 
309, 7 

268, 18 

31, 51 

ii; 29 In, 
9-11 

5 In., 7 

vii 


iii; iv n 4 
202 In., 30-31 
55,21; 64, 21 
86 In., 3 

64 In.. 5 

99; 26 

280 In., 12 
45 In., 9 

156, 19-20; 
185 In., 11 
326, In.. 9 

65, 29-30 

40, 31 

17, 45—46, 57 ; 
20, 45 

46. 5 

14, 14, 16-17, 
22-23 

2,21; 17,49 
29, 1415, 
246, 4 

260 In., 20 
ix; 114 Tn., 
17, 19-20 
124 In., 4-5 
294 In., 2; 
295 In., 2 
295, 4 

190, 14 

122 In, 
13-14 ; 139 
In., 16, 26; 
333, 19 
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Bejavada, tn., 45 In., 6-7; 
57 In., 1; 
58, 2; 65 In., 
14-15; 93, 
21 
Belaguppa, Inscription from— .. ivn4 
Bellamkonda, fort, = 52 Tn., 8; 53, 
9; 57 In, 
1; 58,1 
‘ Bellamkonda, vi., .. 168 In., 18 
Bellarnkondda-sima, t.d., 189 In., 23 
జో Bellari district, ae iii; viii 
Bellédu, vi., 218, 19 
Belugallu, s.a. Kere-Belugallu, do., 245, 11, 17, 
21, 24 
` Betapale, Bétapalle, do., .. 193 In., 8-9, 
15-16 ; 203, 
I 27 
Betapalle alias Gorajapuram, do., 203 ET 
11 
Bhadi-nayaka, off., ne 252 In, 3; 
253 In., 4 
Bhagavatula, sur., of 281 In., 8 
Bhairajiyyalu, m., oa 6, 17, 26-27, 
29-30, 38, 
83-84, 
90-91 
Bhairaparedi, do.; .. 55 In., 6, 12 
Bhairasamudram, Baiyira- 74 In, 12, 
samudramu, vi., 17, 19, 
21-22, 
= 31-32 
Bhairava-kshétra, lo., š 37 In., 24 
Bhairavapura, s.a. MrOrmpiru, vi., 28, 26 
Bhairava, Bhairavéévara, 1In.,8; 2 
Bayirava, de., te. of — In., 9; 3 
In., 9 In, 
17; 16 n 
క “ 8-10, 20; 
.. . 28 In., 22; 36 In., 17; 41, 
2 13-14; 60, 78; 64, 10; 
91 In., 6, 
10-11, 13-14; 139 In., 23, 
. 25; 216, 8 
` Bhamdaram, te. treasury, 15 In, 7; 
159, 10; 
167, 19; 
174, 2 
bhandaram—varu, te. off., .. వ 307, 3 
bhandaravada, s. a. banddravada, 150 In., 7 
Shandi, tax on— 37, 26 
Bhandideruvu-konda, hill, we 16, 15 
bhasegetap puvardyaraganda, ` 
bhasegetapuvandyankaraganda, 
bhasugetappuvardyaraganda, 
bhasakutappuvarayaraganda, 
bhashakutappuvarayaraganda, 
bhashadappuvanayankaraganda, 
ep., 1, 4; 2, 5; 
4,5, 9; 5, 
4; 6, 67; 
9, 2-3; 17, 
4-5; 18, 
2; 20, 
5-6; 24, 
5-6; 25, 
3 - 4 ;28, 5; 
క్‌ 47,57; 50, 
4; 51,10; 
52,5; 57, 
కా 1; 58, 
1; 75 
1; 74, 6-7; 
76. 1; 88, 
6-8; 102, 1 
Bhaskara-Achyutayya, m., .. 326, In, 5 
Bha&skarabhaflu, do., er en 124, 11-12 


345 


Bhaskara-bhavadira, s.a. 
Bhavadira- Odeya, min., 
Bhaskara-chamipati, off., 


i 


vii 
Bhaskaracharya, n., wa 310, 9 
Bhaskara-dandanatha, s.a. 

Ramayamantri- Bhaskara, min., 121, 163 
Bhaskaralinga, image of— 88 In., 14 
Bhaskarégvara, de., te. of — 88 In., 35 
bhatari, off., ss 174, 2 
bhatavritti, bhatavrittimanyam, 174, 2; 301, 

endowment, 29 
Bhatraju, m., . 248 In, ll 
Bhavadira-Odeya, sa. Bháskara; i; 8 In, 6 

bhavadiira-Odeya, min., 

Bhavanacharya, m., 198 In, 6 
Bhavanasi, do., 66, 32 
Bhavayéndra, n., vii 
Bhavayyangaru, m., 192 In, 13 
Bhikshévrittt, 7 In, 1; 
26-27 , 

8 In., 7; 

33 In., 16-17) 

179, 17; 206 

In., 16 

bhimakétanabharta, ep., 309, 3 
Bhiméégvara, de., te. of — : 229 In., 7 
Bhishma- skadasi, auspicious 130 In, 13 

occasion, 
bhéga-svamyam, sa.  ashtabhdga- 86, 15 
téjasvdmyamu, privilege, 

Bhogavati, de., శ్‌ 280 In., 14 

Bhogavati, ri., 280 In., 4, 9 

Bhogaya, m., 268 In, 12 

Bhogésvara, de., te. of— ` 111 In., 9, 16, 
20; 194 In., 

12; 227 In., 

15 

Bhommaraju, m., .. 152, 22-23 

Bhonagiripatnam-sima, td., 294 In, 2 
Bhramaramba, Bhramarambike, 12, 90-91 

goddess, 94 In., 11 
Bhrngisévara, image of— . 87 In., 9 
Bhi, goddess, 190, 6 
Bhujabalaraya, n., ; 267 In., 43 
Ma i re a Po 50,5; 51, 13 
Bhūmi-reddi, off., ; 104, 8 
Bhipalunipadu, vi., 82 In., 13-14 
Bhipasamudram, do. S 218, 19 
Bhüpatirāju, off., . 146 In, 8 
Bhiipatirayasamudram alias 212 In. 

Sarvajiia-Kriyasaktipuram, vi., 10-12, 

15-17 

Bhitanathani, Bhūtanāthu, sur., 113 In., 3; 
155 In., 3 

Bhivaraha-perumAl, te. of— 294 In; 
245 In; 

298 In; 

303 In; 

307 In. 

Bijilikhanu, ch., .. 57 In., 1; 58, 
Biravolu, vi., - És æ 321 In., 13} 
d 327, 12 

Birudarāju, sur., .. 16 in, 6 
Bittalapuram alias Kapdtapuram, v; 63 In, 

s.a. Pittalapuram, ల, 103-104 
Bochepalli, do., 257, 34 
Bédajana- mahapatrudu, ch 57 In, l; 

58,3 

Boddaliru, vi., 267 In., 44 
Bodi, sur., 88 In, 13; 
329 In., 8 

Bodducherlu, vi., we .. 113 In., 4-5 
Bokkasam, off., sur., ; Hi: vi ; 37 In., 
15, 20; 41 

In., 6; 42, 6: 46, 3; 

82 In., 7: HII... 13 

285 ¥n.,5; 311,6 


Pollavaram, vi., as 


DouMacamti, sur., 
Du.hmandyaka, m., 


Bommi-néyaka, Bomminédu, do., 


Bommireddi, sur., .. 
Bommiredi, m., ne 
Bommiiredi-cheruvu, vi., .. 
Bonamu, sur., a 
Bondalapadu, vi., .. 
Bondu-jiyyala, m., 
Bonttala, sur., es 
Bonttapalle, do., 
Boppadévani, do., .. 
Borugada, do., 
b5yi-suhkamu, tax, 
Brahmadéva, god, 
brahmadéya, endowment, 


Brahma-jydyyusu, m., 
Brahmalamudiyyam, s.a. 


Brahmalamudiyyam alias Trild. 


chanapuram, vi., 


Brahmalapalli, sur., 
brahmanda, gift, 


brahmapuri ste ss 
Bromma-jiyyalu, m., š 
Biadali-nadu, t.d., 
Budana-gaudu, m., s% 
Budanki, sur., we ee 
Biididepadu, vi; .. š 
Büdigumma, do., s 
Būdigumma-sīma, t.d., .. 


Būdigumma-sthalam, do., 
Bugepalle, vi., = = 
Bujava, Bujjava, fe., 


Bukaraju, ch., ae a 
Bukka I, k., ae is 


Bukka II, do., ప oe 
Bukka IU, do., 
Bukkama, Bukkamba, fe.i of 


Bukkarhnodeya, s.a.; Bukka I, k., 


Bukkapatnam, vi.; 
Bukkaraju, Aravidu—ch., 


Bukkarayapuram, vi., 
Bukkasizaram, tank, 
Bimaya, m., 

Bamrk onca- -sthalam, t. da 
Burudāla, Uley we .. 


Büvana, m.s oe అజ 


Chadu-jiyyala, te. off. 
Chadupurévula, vi., 
Chagadorti, sur., .. 
chars r? ga. 
chakra-gad: y tna, coin, 
Chakratirtha, l2., 


chakra va, aa. chakra vardha, 


com, 


chakra- gadya, s.a. 
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128 In., 13; 
292 Ín., Hl 


13 In, 7 


252 In.,3,5;- 


253 In., 
3-4, 7 

75 In., 10 
257, 31 

299, 21 

101 In, 7 
113 In, 5 
20, 51 

318 In., 10-11 
289 In.. 18 
28 In., 18 
141 In., 14-15 


179 In., 8-10, 
13-15, 

25-26 

74, 38 

47, 36, 54; 
50, 3; 51, 
7-8 

60, 49-50 
6, 16 

326, 7 

333, 21 

140, 8 

46 In, 9 
114, 24-25 
124 In., 5; 
146 In., 10 
114 In., 8-9 
196 In., 16 
19,8; 20 In., 


47,12; 50,1; 
51, 2 

17 In., 21-22, 
34 

iv; vii 

132 In., 7-8; 


85 In., 5 
293 In., 10 
179 In., 18 

48, 12 
61 In., 4, 
21-22, 30 
48,9 


chalikka-chakravartt, ep., 


chalimdra, chalipandali, 
pamdali, water-shed, 


chalivéndra-manya, endowment, 
Challamamba, Challamba, fe., .. 


chalukyanarayana, ep., 


chalumilasamastasamayapekkamdru, 


merchant guild, 


chalumiilasamasta-yambhaiyaru- 


désdlavaru, do., 
Chamarlamidi, vi., 


Charngalamari, 


Chamgalamari-sima, t.d., 
Chamnaya, Mm.» 


Charanaya, Chamnapa, do., 
Chanadodla, sur., .. aes 
Chiana-jiyyalu, te. off., 


Chanamaya,m., .. 
Chanape-redi, do., . 
Chandavaramu, vi., 
Chandrabhaga, ri.,.. 
Chandragiri, tn., .. 


Chandragiri-rajya, t.d.; .. 


Chandragiri-sima, do., . 
Chandramalle- redi, Chandra- 
malli-redi, m., 
Chandragékhara, image f- 
Chandragékharayya, off., 


Changatikota-sima, s.a. .. 

Chenggati-kotam, t.d., .. 
Channama-seti, m., š 
Channamayya, m., 
Channarayapalya, vi., 
Channareddipalle, vi., 
Channaya, m., 


charap, s.a. cherapu, te. service, š 


chatrisãvēdanalu, chhatrisavedana, 


tax, 
chatupadi, te. service, 


chatussamudradhisvara, ep., 


Chaudēśvarī, de., te. of— . 


chaluva- 


Chamgalamarri, 
Chégalamari, Chengalamari, do., 


viij 

287 In., 23; 
295, 17 

288 In., 31-32 
67 In., 15-16; 
77, 32-33, 
36, 40 

viii; 196, 1; 
228, 9 

225, 12-13 


315, 10-11 


249, 2⁄0, 
41—42 ; 250, 
30-31, 47 


148 In., 21-22, 
58-59 ; 176 
In., 7; 190 
In., 8, 24; 
. 215. 9; 241, 
11 ; 243, 16 
53 In., 34 
130, 12; 142 
In., 15 

183, 16, 18 

268. 11 

17, 46, 48, 56; 

18, 24-25, 


47 In, 65; 


313 In., 16-17 
201 In., 10 
195, 10 
263, 29; 307 
7 

60, 46; 63, 
110-11 

96, 3; 294, 


8 

63, 22-23; 
103, 2-3 

293 In, 9 


Chaudiiru alias Timmasamudram, 215 In., 6, 18 


vi., 
Chaundapa, m., 
Channdéévaramma, s s.a. Kota 

Chaundaévaramma, de., 
Chavali, vi., s 


Chavukai, do., 


ii; 26 In., 


`. 


“chavandaya, off., 15 In., 7-8 
thavuniraju, m., .. s zy 6, 105 
havundreddi, do., ts a 6, 74-15 
Uhavvabhakbudu, do., .. 77, 152 

Chëjerla, Chēmjerla, Chérujerla, v; 60 In., 4, 

Cherum]gerla, vi., 23; 63 In., 
90-91, 102 

Chekramamgalam, a 294, 4; 295, 6 

Chelajiyyala, off., 18, 27 

Chelaredi, m., 55 In., 5-6 

Chelinayaka, Pandimasarhnayani- 4 In., 10 

ch., 

Chella-jiyyalu, te. aff. 17, 51 

Chellüru, vt., Me 295, 3 

Chelvayyamgaru, m., SA 192 In., 12-13 

Chémakurti, sur., .. 10 In., 67 

Chemnnama-reddi, m., 6, 72 


Chemnaya,do., .. xi i i 215, 14 
Chem nayya, do., 207 In., 6 


Chem 1ikésiraju, sur., 23, 12-13 

Chem niri, do., క్‌ 215, 11, 38, 

39 

Chemniru, vi., as vs sy 399, 5 

Chenggati-kotam t.d., 282, 17 

Caennakésava, Chanarāya, 

Channarāya, Cherhnarāya, 

Chennakēśvara, de., te. of—15 In.; 23 In.; 29 In., 

12; 37 In., 

17, 36-37; 

37 In.; 62 

In; 66In., 


11-12, 34; 70 In, 5-7; 
78 In., 7; 79 In., 5; 81 In., 17-18; 
84 In., 2-3, 5-6; 103 In., 2, 4, 
6-7; 113 In., 1-2, 5; 115 In., 
9; 123 In.,5-6, 11-12; 130 In., 2,5, 
8, 14, 16-17; 133 In.; 147 In; 
149 In.; 156 In., 11, 22; 158 
In.; 161 In., 5; 168 In.; 171 In., 8, 
11; 176 In., 4; 183 In., 24-25; 
- 184 In., 3, 5; 197 In., 12,17; 
198 In., 3; 201 In., 5, 9; 208 In., 
9-11, 15 ; 220 In., 13-14; 231 In.; 
239 In., 14, 26-27, 32; 246 In., 
3, 5, 7; 252 In, 3; 253 In; 
259 In., 4; 262 In.; 266 In., 
6-7, 15; 268 In., 8-9, 13, 18, 
26; 269 In., 9; 273 In., 3; 275 
In., 2-3; 291 In., 6-7; 292 మ. 
5; 300 In., 11-12; 305 In, 8, 
17-18, 25; 313 In., 3, 20; 314 
In. ; 316 In., 5-6, 19, 32; 317 In. 


Chennakééava-alagha-perumal, de., 302 In., 4-5 
Chenna-Mallikarjuna, de.,.. as 253 In., 3 
Chennama-nayaka, off., +> ar iii; 38, 
9, 29-30 

Chennama-reddi, off. ; š < 104, 8 
Chennapa-nayaka, Veligdti—ch., 269 In., 12 
Chennireddipalle, vi., 184 In., 5 
Chenna Tirumalarajayya, off ; 109 In., 2 
Chennavaram, vi., : 79 In., 11, 13 
Chennayamachu, m.; ve .. 6, 75, 114-15 
- Chennayya, do., s ins 9, 18 
Chenukali, sur., .. -.e on 27, 15 
Chéra, k. of — er sie .. vi; 47, 19; 
50, 2; 51,4 

Cherakulasubhankara, ep.; a i; 12, 37 
chorapu, s.a. sirappu, te. service, 129 In., 26; 
195 In., 17; 

224, 8; 260, 

39 

Cherivüri, sur., a wee జ 79 In., 34 
Cherniri, do., Ka zo we 207 In., 6 
Chern iri-sima, Cherniiru-sina,t.d., vi; 77 Ihn., 
105; 195 

In.,6 

Cherniru, fn., V = Š 77, 69, 115 
Oheruniiru, sur., .. an హత 6, 29, 91-92 


347 


Chérujerla, s.a. Chémjarla, vi., .. 


Chérurhjerla;s.a. Chemjerla, do., 

Chidambaram taluk, sè 

Chigularévu-sthalam, t.d., 

chi, lm., 

Chikkahude, te., 

Chikkarāju, ch, sis 

Chikkaraya Sri-virakumara- 
Dévaraya, s.a. Dévaraya I, k., 


Chikka-Venkatappa- is ch.,.. 


Chikka-vodeyalu, n., : 
Chikodeya, Chikkkodeya, s s.a. 
Devaršya I, k., 


Chilambüru, vi., > 
chilara, chillara, tax, 


Chilumakuru, vi., 

Chilūru. do., š 
chiluvan yadipam, te. service, 
Chimkureddi, m., .. s 
Chirhnapa, do., 


China Anantayya, do., 


China Avubhalayyadéva- mahārāju, 


Nandyala—ch., 


China Basuvayya, m., 
China Bayirapoju, do., 
China Bhodjanam, vi., 
China Govindayya, m., 
China Koperla, vi., 


China E రాంం! m5 
Chinamaya, do., . 

China Nagappa, do., 

China Parvatayya, do., 


60, 4 


. 63, 90-91 
ix 

85 In. 5 
261, 29 
119 In. 
141 In., 10 


11, 24; 24 In., 
8-9 

311 In., 4-5 
323 In., 14 


148 In., 61 
271 In., 4 
50, 7 

225 In., 14 
89, In, 7; 
302 In., 11 
176, 14 


165 In., 14- 
15, 23-24, 


179 In., 19 
l4 In., 13-14 
299, 24 

215, 12 


| 278 In., 15, 23; 


297 In., 16 
328 Tn., 3 
156, 17-18 
326 In, 5 
215, 12 


China Śrīrarngarāju, Rāmarāju—ch., 208 In., 13- 


China Timmaya, m., 


China Timmayyadëva-mahärāju, 
Kondraju—ch., 

China Timmayyadéva- maharaju, 
Mandraju—do., 

China Timmayyadéva- maharaju, 
Ramaraju—do., 


China Tippa-jiyyalu, m., .. 


China Tirumaladéva-maharaju, 
Ramaraju—ch., 

China Tirumaladéva-maharaju, 
Salakaraju—do., 


China Virabhaktudu, m., 


China Vobanna. do., za 

Chinna Avubhalēśvaradēva- 
maharaju, Nadyala—ch., 

Chinnadévi,g., -. se T 


Chinna Hotirnu, vi., 
Chinna Komwerla, do., 
Chinna Madhavayya, m... . 


Chinnamarnba, Chinnambika, fe., 


Chinna Singama-nayaka, 


Chinna Singga, Jipalli—ch., .. 
Chinna TimmarSjayys, do., a: 


Chinna Timmarajayyadéva- 
maharaju, dee ao `. .. 


4 
302 In., 27- 
28 


174, 1 
153 In., 7-8 


164In., 1 
6, 28, 29, 88- 
89 


187 In.. 9-11 


106 In., 6, 16 
21 

77, 153-154, 
163 

261, 23 


224, In., 4 


209 In, 
261 In., 
215, (ean 


vii; 121 In., 35, 


90, 155, 166 
67 


77, 48, 51, 
118-19 
172 In., 3 


180 In., 5-6 
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Chinna Timmar&ju, eur., .. 173 In, S Inds, T see . 7 as 21 ; 26 
n., 11; 
Chinna Timmayyadēva-mahā- 121 In., 86- 
raju, Aravidu—ch., a .. 132 Ihn., 9-10; 87 
134 In., 7; : 22 9x 
se jala, = ie ee ae 28, 25 
138 In., 10 nara, ia = ఖో వు 267 In., 10 
Chinna Virayya, m., si Ss 214 In., 8 Rama, .. gs sy .. 33 In., 24 ; 
Chintakunta, v7., is st 115 In., 7 313 In., 4 
Chintalakunta, do., 39: at 297 In., 16 rasa, .. . `: e u m l ; 
Chiramagani,t.d., .. “a .. 85 In, 4; 120, 1; 121 
180, 7 ; 243 In., 86 ; 
In., 21-22; 191 In., 1; 
323 In., 13 . 313 In, 4 
Chiréru, ri., . 14In, l, 15 saila, sa ee os .. TIn. 20; 28, 
Jhirumaküru, 8.4. Chilamaküru, 25; 191 Tn., 
vi., 6 In., 14-15, rnd et a 
20, 62-63, Sasabhrit, ast, .. స్ట .. 33 In, 25; 
68-69, 103- 267 In., 10; 
04 s 313 In., 4 
Chirundla, do., .. m i 295, 4 Sruti, సం హ్‌ ట్ర్‌ ies 121 In., 86 
chiti, Lm., aa ne 248, 27 tarka, .. -. «+ ss తతి Tn, 24 
| 172 In., 3 tri, ee ee 28, 25 
Chitdju, engraver, ” oe 47, 76 vardhi, s sus i ఖః 267 In., 10 
Chitra, nakshatra, - ss 90 In., 9 veda, “s .. .. e 77 In, 72 
Chitrachédu, vi., ౨౨౨ 197 In, 10, and n; 191 
12, 16 ; 284 In, 1; 
In., 8, 11 I 316 In., 8 
chitravasanta-tirundlu, .. ¿ç viyad, ee అ .. 71, 20-21 
te. festival, af es ce 172.4 yuga, +. we we ee 26, 11: 
Chittagaram, vt.; .. sa st 295, 6 77 In., Bi 
hit a L aks ae 52 In. : and n 
Chia air en 3 3 Cuddappah district, Le i; iv: vi 
Chittoor district, .. š iv ; vi 
Chokkanānthadēva, Chokkanatha- 31 In., 11-12, D 
déva, de., 22-93; 40 he, A 
In., 24-25; Daggumbadu, vt., .. se .. 231 In., 10- 
219 In., 22- š 11 
23; 222 ]n., Daggumbati, sur., oe ee 231 In., 14 
Tis wa SP అ 75, 32 
Chokkanāthadēva-perumāl, s.a. Dakshinamürti ivachirya, 
Chokkanathadéva, de., 112, 10-11, pontiff, ` . 213 In., 8-9 
16 nie Varanasi (Srigailamu), — 38, 19 
రంయక Ws, . ఆ `: oe 65 aie వ నా. dalavandlu, 97 In., 1; 98 
Chokkaraju, sur., de ee 31, 40, 48 d tak ie ie pee 2 
Chol GyyangBr, m., z: .. v;66In, 5 alavãyi, do : .. . 122 In, 8; 
Chola, k. of— oe .. V; 47, 19; 123 In., 5; 
50, 2;51, 178 In., 10; 
4 252 In., 3; 
Chola gani, sur., 48 In., 253 In., 4; 
Chélanarapatidikshavichakshana, i; 12, 37-39 255 In., 11; 
ep., 265 In., 9— 
Chronogram : 10 ; 293 In., 
abdhi, wa te .. 77 In, 72, 8 ; 333 In., 
and n Da la. vi | ర్‌ 
aksi, ల. 121 Kn.,86 amagatla, vi., ఆ iz; 291 In., 
amara, .. = ds sere 118 In., 1; A 292 
120, 1 ; n., 10-1] 
ambaka, oe we we ee 309 In. 1 Dampetla do, ౨.౨౨౨ 302 Tn., 13 
ambhonidht os we .. 316 In, 89 = = 18. 21 
wala . is oo cs BD, ‘Danavulepada,do, a . 21 Ya. 12-13 
asha, .. š os s< wl ay 10 dandyini-varttana, tax, .. .. Vii; 139 In.,16 
asva, + ఎం ar = 09 In, 1 damdu-dova, damdu-tova, military 247, 9 ; 27 
$ i ; 3, 
bana, .. ee oe .. 26 In, 11 ; road, 4: ; 975, 3 
309, 1; Dantikanti, aur. oe ~ ee 280 I 
313 In.; a + n., 
4; 316 In., daravattapuvddu, te. servent, ja 185 pice 
i Tri apo లాయరు, te. festival, .. 207 In., 9 
i, . an 
n ; 309, 1 Dasari, sur., ae = a 26 
chandra, .. os ¿+ .. 28, 25 ; 118 dasavanda, tax, j ws 4,12 
In., 1; 120 wo on 915; 14, 
12918 Pa - 18, 23-24; 
i 3 55 In., 7; 
guna, a ee as .. 7 hn., 21; 33 mo e, 
In., 24 dasavanda-manyam, endowm n 
Indra, oe ss .. H8I., 1-2; — Dean, co., I cia 199 In., 20 
1 ç 


20,1 Démappa- -nayaka, Hande—ch, ప 330 In. 8-9, 


14 


> 


Demarasayya, Démarasn, 
Démarsayya, Démarusayya, off., 


Démarasayya, image of— 
Démasamudra, vi., se 
Démaya-linga, image of — 
Démayamma, fe., 
déva-brahmana-vritiz, endowment, 


Dévachoda, family, ee we 

oe = dévachodamaharaju, 
Kuruchéti—ch., an అ 

Dévadasu, m., Pe xÇ 


dévadaya, endowment, oe of 


Dévadula-durgam-hobali, ¢.d., 
dévadimulu, as Sie es 
Dévagrama, vi., sls z 
Dévaki, q., 


déva-manya, endowment, .. 
Dévani, sur., 


Dévapa- nāyaka, Dévappa- nayaka, 
M., 


Dévarajacharya, pontiff, 
Dévarakonda, sur., 

Dévarapalle, vi., .. = exe 
Dévaraya I, k., one =~ 


5-6 ; 16,4; 17, 7-8 ; 
19 In., 4 ; 20 In., 7; 
మ. 23, 4-5 ; 24, 9; 25,7; 
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vi ; 49 In., 24; 
78 In., 8, 
16 ; 79 In., 
9, IS ; 86 
In., 6 ; 87 

]n., 6 

87 In., 10 

87 In., 16 

87 In., 14-15 
28 In., 19-20 
9,16 


x; 309 In.. 3 


167 In., 10 
114 In., 22 
iv ; 49 In, 
5-6, Hl; 
124In., 6 
333, 9 

60, 50 

150 In., 7 
47,10:50.1; 
51, 2 

285 In.; 307 
In.. 5 

83 In., 6-7 
Hi; vi; 41 In’, 
6; 42, 6; 
46 in, 3 
127 In., 9 
86 In 6: 130. 
11 

207 In., 6-7; 
302 In.,12 
i-ii; ix ; 6 
In., 12-13; 
7 In., 16, 
23-24 ; 15, 
18 In., 5-6; 
21, 9; 22 
26 In.. 


2 ; 27 In., 6-7 


Devarays Il, k., .. ar 


Dévariiyanadi, canal, 


dévatdprayojanam,taz, .. .. 


Dévigudi, %:., ia x ¿< 
Dévinayadu, Dévinénimgaru, 
Sarnnapanayani— ch., on 
Dévinayadu, Hande—ch., 
Dévoju, m., sie .. 
Dévuniru, vt., ne .. .. 
Dbalädhūli. m., .. a 
dhanurmasa-piija, te. service, ee 
dhanyadayamu, tax, .. = 
dharamam, coin, .. bis ae 
Dharanikéta, vi., .. el a 


dharmakaria, te. off.. 


dharmakarttamsamu, a ee 
‘Dharnivhba, fe. .. aie = 
Dharmavaram, vi., ie ‘Je 
Dharmavaram-sima, t.d., Pk 
Dharmaya,m.,  .. . ee 


vs 
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30 In., 5, 14, 
21 ; 31, 9, 


ii; 55 In., 4; 
64 In., 4 


40 In., 17 

302 In., 18 
14, 12 

161, 18 

197 In., 11, 22 
209 In., 12, 
15-17 

50,6; 61, 27; 
103, 8 ; 113, 


19S In., 5-6 
77, 24 

105 In.. 7-8, 
10-11, 16— 
18, 21 

180, 7. 12 

90, 11 ; 195, 
14 


Dhorasamudra, s.a. Dirasamudramu, 


Diguva-Tirupati, lo., 


Dinnamidi Kodigépalle alias 


Pala-venkatapuram, vš., 
dipi-kambam, Nias, Uas జ 
divicharakara, ep., షు oe 
Divvasamudram, vi., ors. ఆం 
divyadhara, te. service, .. Si 
Doda Avubhaladéva, de., sä 
Doddamalnatha, do., SP és 


dombari-kasu, levy, 

dombari-pannu, 8.a. dommari-pannu, 
do., 

dommari, community, me 


dommari iruvaindlugu 
kuldlavaru, do., ss 


dommari-pannu, levy; a 


aan nies s.a. dommari- 
pannu, do., 

dommari- ~tyagam, do., be 

Doni-sima, t.d., 

Dorapa- nayaka, Dérappa-nayaka, 
Motta—ch., 

Dorapa- nayaka, Dorappa-nayaka, 
Kamu—do., 


Dorasamudram, ca., 


Dravida, co., i oe de 
Dugardjupattanar, tn., ha Ses 
Dugganapalle, ల, స్ట్‌ we 
Duggi, do., ai a 
Duggi-polamu, t. d., అం aia 
Dumpalagatu, ల, ee : 
Dipati, sur., . “8 .. 
Dipati-sima, t.d., .. అం 
Durga, te. of— os 


durga- dandyani-vartana, tax, 


Durgamma, shrine of — 
Durga-Paramésvari, goddess, 
durgavartiana, tax, 


Duregam, sur., 


Durai. te. of — 

diirudu-mandapa, $3 as 
dushtagopulamanamarddana, ép.,.. 
Dita, sur., .. oe అప 
Duvvirikommula, do., ` ... = 


i 
96, 2 ; 159, 7; 
169 In., 4; 
18] In.,4-5; 
188, 14-16; 
235 In., 14— 
15, 17; 248 
In., 13-14; 
257, 23-24; 
271, 9; 
301 In.,14; 
310 In., 15 


332 In., 13- 


136, 9 
197 Ia., 17 


85 In.. 7-8; 
171 In., 9; 
193 In., 19; 
197 In., 10; 
225 In., 13; 
.300 In., 12-. 
14, 17- 19 


193, 10 ; 197, 
15, 20, 28, 
30 

85 In., 6; 149 
In., 10; 

225 In., 
20-21 

75, 32-33 


300 In., 15 
268 In., 8 


4 In.,6 

190 In., 14-15 
98, 3 

77. 147 
6714.5 

67 In., 20-27 
163 In., 9 


6, 26, 82-83 
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E 
Eclipse : 

Lunar, అబ H; 21 in, 
3-4, i, 
16-17: 31 
In.. 23-24 ; 
37 In. 33-34; 52 
కం, 2; 65 In, 15; 
68 In., 7, 29-30; 738 
In., 15; 79 In. 18 
19; 82 In., 21; 83 Ín., 
16; 84 In., 3; 86 In: 
113 In., 5; 121 In: 
161 In., 28; 167 In ,18; 
172 In., 2 184 In; 
185 In., 17-18; 191 In.. 
2}; 192, In.; 23; 193 In.. 
11; 210In.; 211 In.; 212 
In.; 213In.; 233 In.. 17; 
258 In., 3-4; 259 In.; 266 
In.. 10-11; 285 In.. 10; 
288 In., 3; 289 In.. 25: 
297 In., 19-20: 320 
In., 30 
Solar, om ome ore 39 Ín., 8-9; 
60 In.. 14; 
87 In.; 187 


édumu, éndumu, yédumu, 
(i.e. 5 timaus), l.m., 


ws 


Eduveripattu, vt., ae 
ékabhoga, privilege. z 
Ekambaranatha, de., te. of 


Elamaraju, Matli—ch., 

Elapa. m., 

Ellayya, do., 

eluttut-tévai, tax, š 

Eraboramānār-jiyyathgāru, 
pontiff, 

Eragudi, s.a. Yaragudi vi., 

Erama, fe. u 

Erama-jiyya, off., .. 

Etiraju, m., 

Ëtividu alias Nagalapuram, vi., 

Etaru, do., fs i 


. 


ee 


F 
Frair Luiz, oe జీ 


ya. yadyu, gadyana, coin, 


ga, gatti varaha, do., beg 
ga, తడ. varaha, do., ot 


248, 28-35 ; 299, 22-26, 33-37, 42, 44 


gagayamu, s.a. kaddayam, ఓ taz, 
Gaddam, sur., aa . 
gidida, tax on— .. Pr 


oe 


oe 


Tn. 218 In.; 7, 
28: 302 In., 
17: 319 fn., 

12 


9, 17; 34. 14; 
55, 13; 88, 
19; 96, 3; 
161, 30-39; 
187. 14-15; 
292, 30;263 
27; 320. 23 


97,4 

116 In.. 2, 4 
vi; 102 In, 
1-3 

309 In.. 6. 8 
99. 25 

231, 27 

viji n 2 

235 In.. 8-9 
146. 11 

37. 29 

20, 45 

130, 12 

206 In., 7-8 
123 In., 9 
iv 

97, 2, 4; 98 
In., 4: 99, 
i7; 102, 
2-5; 234, 
22, 24-25; 


260, 20. 33; 
263,43: 304 
In., 25-26 

200, 26 

57, 2; 58, 4; 

172, 5; 238, 


Gadinüru, vi.. 


gajabéle. 
gajabétekara, ep., 
Gajapati. k. of— 


gajapatigajakitapakala, ve 
gajapativibhada, do., š 


Gajaramapalle, Gajarémani- 
palli. vis 4. sie క 


gajasihyamélavikamandalikara- 
ganda, ep., . 
Gajulakonda, vi., 
Gamanakaluva, canal, 
ganachara, community, 
Ganadhipati, de., .. అ 


ganasamkhya-vritti, endowment, 
gandaragili, ganddaragili, ep., 


ganddaraganda, do., 


Gandhajiyyalu, off., 
Gandhavati. rt., .. 


Gandikdta, Ghandik6ta, tn., 


Gandikota- Hie Ghandikota- 


durgam, t.d.. 


Gandikota-sima, Ghanddikota- 
sima. Ghandikota-sima, do., 


249, 36-37; 


250, 43-44 

ix 

ix 

v; vi; 47, 
20; 50, 2; 
51, 4, li; 
175 In.. 11 


50, 4:51, 13 
52, 6; 53. 6; 
57, 1; 58, 
1: 71, 1; 
76.1 


135 Tn. 8; 
214 In.. 12 


28, 16-17 
140, 8 

34. 10 

206 In., 21-22 
197 In., 13, 
18 

141 In.. 13-14 
28 Dn. 16; 
228. 7-8 


79 In., 9-10; 
91 In., 10; 
122, 12, 22; 

123, 17 


vi: 45 In, 


12; 48, 8; 65 {n., 7 5 


66 In., 


7;70 In., 6; 


77 Ín., ‘104: 78 In., 9; 


81 In., 


5-6 ; 


15- 16; 91, 


105 In., 15; 


122 Th: 115127 In., 14; 


139, 9-10 ; 149 In., 8; 

156 In. 9; 163 In., 

7-8; 222 In., 23-24; 

ats 5-6; 261 

300 In., 9 

Gandik6ta-sthalamu, Ghandi 

k6ta-sthalamn, do., 47 In., 64; 
Ganésa, Ganéévara, s.a. sm 
Gani Thipati. de., te. of— 179. 22; 315, 

_ s: 330 In 
Ganésvarudu, off., 31, 42,44, 47 
ms 49-50. 52 
Ganga. ri., ఫం 47. 20; ౧0, 
2; 51,4 

Ganga. n.. 313 In.. 12 
Gangadharacharya, » m., .. 26 In.. 19 
Gangadharaya, do., 303 Tn., 4 
Gangajiyyala, offa 20, 52 
Gangalapiindi, vi., 98 3 
Gangama, fe., sss 6, 32 
Gangamba, do., . x. 26 In., 8-9 
Gangapanayaka, n., =š 313 In, 13 
Gangappa, Off, — ఖ్‌ 280 In., 13 
Gangaraju,m, ఆఅ అ 197 In., 10-11, 
Gangasani, fe., «= ~ T 


d 


.. 


< 


Gangavaramu, vi., 


Gangayya, m., స్‌ 
Gangzgayya, off., 
Ganggi-redi, m., 
Ganginéni, sur., . 
Gangireddipalle, vt., 


Gangu-chala, sur., 
Gafijikunta, do., 
Ganti, do., 

ganugari, tax, is 


gānuga-stāvarālu, do., 
Gāraladinna, vi., 
garem-kapila, tax on— 
garuda-mandapa, 

gasi, tax, 


gatti ga, s.a. ‘gatti gadyana, coin, $s 


Gattirajupenta, vt., 


Gauda, k. of— zs 


gaudu-praja, community, .. 


Gauni, sur., 
Gauraju, do., 


క క 
déva, de., 


Gauri, goddess, 
Gautamagiri, hill, . 
Gautami, ri., ace 
gavura, community, 


gayigovala, ep., 
ghadavart, tax, 


Ghanagiri. s.a. Penugonda, ca.; 


Ghanagiri-rajya, t.d., 


Ghanapatidéva- maharaju, ch., 


Ghandik6ta, ca., 


ghandikita- durga- vartana, ta tax, 


Ghandikota-rajya, t.d., 


Gaurišvara- 


Ghandikota- Sakali-sima, do., 


ghantdavédi, 


ghatamuditamahabhitakamu, 
s.a. mthabhitaghata-dinamu, 


gift, .. on 


ghati ga s.a. ghatt: gadyana, coin, 
ghati va ga, ghattš va ga; s.a. ve 
ghatti-varaha-gadydna, do., 


ghatti-varaha, do., 
Ghirjara, k. of— 
Girayya, m., 
Giribatlu, do., 
Girinathadéva, do., 
Gobbiri, Gobiri, sur., 


Gob! firikonda-kula, 
gécharmamu, ఓ m., 


Godlavidu, vč., .. 
Gédugubba, do., 


Godkarnam, lo., aA 


. 
. oe 
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102, 3; 123 
In., 10; 
333 In., 9 
77, 167-68 
189, 53 

29, 20 

280 In, 13 
130, 6; 184 
In., 5; 201 
In., 10 

20, 45 

6, 25, 78-79 
iii: 39 In., 6 
viii; 103, 8; 
113. 7: 


24. 12: 179, 
22; 315, 8 


40 In., 14 
123 In., 14-15 
179 In., 7-8 

139 In., 14 
77 In., 108 


47. 55; 50, 3; 
51,7 


251, 5 


141 In, 
16-17; 169, 
7; 181. 4,7; 
201, 13; 
248, 18; 
257, 29; 

261. 38 

251 In. 

47, 40 

266 In., 6 

99, 24 

124, 9 

169 In., 4, 8; 
220 In, 1-2 
182 In.. 12 
27, 13; 39 In., 
11; 66 In., 
10; 266 In., 

8 

16, 12 

116 In., 2; 

221 In., 4 
50, 3; 51, 6 


Gokulashtami, hess ; 


festival, 36 In., 12 
Goli, sur., 16 In., 8 
gollakaralu, tax, 60, 43-44; 63, 

106-07 

Gollapalle, vi., 201 In., 10 

Gonguladinna, do., 201 In., 10 

Gongulamidi, do., 160 In., 7-8 

Gopajiyya, m., 2% 176, 13-14 

Gopalasvami, de., te. of-— 128 In.; 320 

In., 17 

Goparaju, m., 248 In., 11 

Godpavarampale, Gépavaramu, vè., 105, 6, 16 

Gopavaram alias Sathagdpa- 127 In., 15-16 

puramu, do., 

Gopaya. Nadindla—ch., 72 In., 22-23, 

29, 31, 40 

Gopaya, m., . 141 In. 15 

Gopikanatha- wenn, de, 128 In., 10-11 

Gépinatha, de., te. of — oe 93 In., 24-25; 

182 In.. 16, 

20, 24; 225 

In., 11; 

249, 35: 

288 In.. 

10-11: 289 

In.. 11; 

290 In. 

Gopinatha-nagaramu, te., 121. 23 

Gopinathapatnamu, tn., 168In., 9-10 

Gopinatharaju, Jatiru—ch., 248 In.,11-12 

Gopinatha-samudramu, Gopinatha- vii; 121 In., 

jaladhi, tank, 48-49, 70, 

81-82, 124- 

25, 143-44. 

168-69 

Godpinadyadu, s.a. Bala Gopinayudu, ch., 19, 15-16 

Gopinayaka, m., 164 In., 1 

Gopinéndu, do.. .. 23, 15 

coher 3.0. Gorijavolu, 154 In., 13-14 

Gorantla, do., & 89 Tn. 6, 

90 In.. 4; 

8, 10; 107, 

3-4; 311 

In., 4. 

Gorantla-sima, ఓడీ.) $2 95 In, 3 
Gorijavolu alias Sriraagaray. a- 

puramu, s.a. Gorafijavrolu, vi., 290 In.,11-13 
Gorijepalle, do., Ss .. ISI In. 4,7 
Gornipadu, do., 260 In., 19 
gosahasram, gift, 47, 56; 50, 3 
Gotra : 

Anumirn, ee Y š 323, 8 

Atreya .. జత ష్య . 90, 3 115 

In.,6-7; 128 

In., 8; 129 

Tn., 10; 130 

In., 4; 132 

In., 7; 134 In., 5; 138 In.,7; 139 
In.,7; 144In., 4; 161 In.,7; 165 In., 
11, 21, 31; 172 In.. 1; 173, 7; 
181 In.. 2; 185, 9; 196. 7; 199, 
16; 200, 15; 201 In.. 6; 216 In., 
4; 218, 11; 224, 3; 228 In., 9; 233 
In.. 8; 248 In., 9; 258, 8; 260 In., 
10; 266 In., 3; 278 In., 9; 279, 8: 
281 In.. 7. 10; 282, 7: 291, S; 292 
In., 6; 297 In., S; 327, 9-10 
Bharadvaja, .. 33. 9-10; 91 
In., 6; 154 

In., 8-9; 

192 In., 11; 202 In., 21- 

22; 203, 15; 215, 15; 

239 In., 9, 23 ; 243,18; 

264, 14; 286In., 11; 


303, 4; 326 In., 4 


Gargya, .. =$ n 


` 174 In., 1 

Hakatla, 67, 11 
Harita, 27 In., 7; 192, 
8; 264 In., 

8; 266 In.. 

5 

Käśyapa, 73 In., 9; 93, 
a 8; 109, 2; 111, 

5; 127 Íb. 

10; 156In., 

Hn; 159In., 

9; 167 In, 

7; 169 In, 

3; 182 In., 10; 186, 8; 188 In., 8; 

190, 6-7, 10; 195, 8; 201 In., 5; 

203, 17-18; 205 In., 7; 209, 7; 215, 

8; 223, 6, 18, 23, 28; 227, 9; 228 

13; 234, 6; 235, 11; 240 In., 

4,3, 11; 243, 12; 251 In., 2; 254 In., 

11; 256, 5; 294 In., 2; 295, 2; 296, 

14; 299 In., 12; 304 In., 15; 312, 

13, 31-32 

Kaundinya, aly ae 61, 5, 22, be 
Kausika, 72, 38, 223,13 
Kodanda-rishi, 217 In., + 
Madala, 313 In.. 13- 
14 

Maudealya, 301, 14 
Parašura, 23 284, $ 
Récherla, 191, 10; 269 
fn., 9 

Srihari, 289, 11 
Srivatsa, 84 In., 2, 4; 
196, 20; 215, 

10; 243, 15. 

Vadhila, .. 127 Pn. 8; 
198 In., 6 

Valapandili, 40 In., 13-14 
Vasishtha, 45 In., 6; 68, 
8; 96 In., 2; 

190, 8; 195, 

12; 207, 4; 

209, 9; 215, 

12 

Vellutia, .. 316 In., 24 
Vichchupakuls, 318 In., 9 
Vishnuvardhana, 298 In., 3-4 
Visvamitra, 257, 18 
Gotaru, vi., 122, 23 
Givindachéri, do., 57 In.. 2; 58, 
4 

Govindagiri, m., 195, 11 
Govindaraju, do., =. 246, 3 
Govindaraju-vodayalu, iv-v; 47, 69; 
Goévindayya, Saluva—min.., 55 In., 7-8; 
j (| 641n., 7-8 

Govindaya, Govindayya, m., 156, 19; 190, 
11-12; 195, 
12-13; 202 
In., 31-32; 
203 In., 

20, 46-47; 
209, 8, 21; 
215, 10. 
38-39; 227, 
11; 243, 
14-15 

Givindayya, Rachiraju—off., v; 61 In, 7-8, 
25, 34 
"a eas m.. 195, 11-19 
Goviri, Sur., ʻa 215, 39 
grima-qrasam, tax. 192593 
grami-karanamu, off., 130, 18 
grama-EFntnamat, tax, “> 79, 14 
grama-kavalt, do., oe 108 In.,3-5 
grama-vrayamu, do., 34, 16 
Gubbaraju sur., .. ae 96 In., 2 


Guddaliri-sima, t.d., at 
Guddam- Gangavati-sima, ‘do. $ 
Gudi, Sur., 

guli i -karanamu, te. off., 

gudi-sishtu, do., 

Gudiyachelliru, vi., 
Gūlappa-nāyaka, off., 


Gulya, Inscription from— 

Gumundaru, vi., 

Gunamangalam, 5.0. Kunnamañ- 
galam, do., 

Gundakamma, ri., 

Gundala, Gupddala, vi., 


Gundliru, do., ss sm 


gunta, s.a. kunta, Lm., 
Guntakallu, vi., .. ` 


Guntakanti-sima, t.d.; .. 
Gurala-kondda, hill, 
gurram, tax on— .. 
Gurrapusala, vi., 
Guruvarajayya, m., 
guti-sunkhamu, tax, 

gutta, do., n 

Gutti, t.d., 


Gutti, vi., .. ie 


Gutti-durgamu, fort, 
Gutti-durgamu, ¢.d., 


oe `. 


Gutti-durgamu, vi., Ç ie 
guttihannibbaragandga, ep., is 


Gutti-rajyamu, t.d., 
Gutti-sima, do., .. 


Guyyaliru-nadu, శం 


H 


Hagari, ri., .. 
Halabhrit, incarnation, 
Halaharivi, vi., 


oe ee 
oe ee 


Haligera, do., 


ec 4a ee ee 


Hampe, Inscription from— 
Hande, ch. of— 


Handeriga, sur., 


Hanuman, Hanum antadéva, Hanu- 


mantaraya de., te. of— 


128 In., 13 
14] In., 11 
99, 51 

76, 1 

60, 71-72 
159 Tn. 9 
229 In., 6; 
231 In., 10 
ili-iv 

98, 3 


294, 3; 295, 5 


198 In., 4 


67 In., 27; 268 


Tn., 38.13, 
18, 20 


34 In, 7-3, 


13-14; 219 
In., 19 
307, 5-6 


227 In., 15, 


17; 234 In., 
5, 16 
137, 11 

40, 32 


37, 26; ౧2. 19 
313 In, 16 


228 Tn., ll 


272 ThT 


304 In., i 
244 Tn. 7 


135 In., 728; 


136 In.. 8 
308 In., 8 
93, 12-13; 
296,15; 299, 


218, 17 
217, 36 


Vili; 247, 8- 9; 


273, 2-3; 
275 In., 2; 


247 In.. 10° 


19: ae 


In., 27-28: 105 Tn.. 7, 17; 
114 In., 25; 124, 8-9; 151 


In, 157 In; 177 In; 


” 941 In. a 
215 Tn, , 23; 327 Ia. 


15 


Hanuman, Hanumantudu, 
of— 

Hanumappa-nayadu, m., .. 

Hanumayadéva-maharaju, 
takunta—ch.., 

Harigila, sur., 

Harihara, te. of— .. 

Harihara, k., , 

Harihara I, do., 

Harihara IT, do., 


32 In: 35 
In.; 105 In. 
333 In., 6 


115 In., 8 
14 In., 8 
50. 2; 51, 6 
13, 4 


See l In.; 2 In. 
..1; 6 In., 9, 11; 


7 In., 14; 8 
In., 5; 9, 3; 


10, 4-5; 11 In.; 12, 2-3, 7, 10, 14, 
17, 79, 104, 106, 118-119, 123, 


128-29; 


Harihara III, do., .. a 
Hariharanathuni, sur. .. 


hasanidyagandlu, off., on 


Hassan, Inscription from- 
Hasta, nakshatra, .. ʻi 
hastatshi, Lm., 2 °: 
hattumuvvaragandda, ep., i 
Havali, sur., .. 
Hayapati, s.a. Asvapati, ie 


Heggadi alias Apalipuram, vt., .. 


Hémiachalam, mo., 
hémagarbham, gift, 


Hémanta-ritu, 
hémisvam, gift, 


Hente-sima,t.d., .. 
hindirayasuratrana, ep., 


hiranyasvaratham, gift, 
Honnappa-nayudu, off., 


Honnaya, do., sa se 
honnu, coin, ప్ర 


సం. p. bye Sw 
Hotaru, vi., గ్‌ 


Hoyasala, k. of— .. a 
Hauliyabidu, vt., .. ar 
Hina, k. of— š 


I 


iddumu, (i.e. two timus), L.m., 


illari, yillari, tax, .. .. 


Immadi Démappa-nayaka, Hande— 


ch., 


Immadi Hampanayadu, Hande— 


do. 


? 
Immadi Narasinayaka, s.a. Vira 


Narasimha, k., 


Immadi Narasimha, s.a. Immadi 
Narasinygadéva-maharaju, do., 


Immadi Pi pi-nayaka, m., 
Indra-jiyvalu, Mm., . 


Indranathasvamin, de., te. of— ` 


Iñjēdu, vi.,.. sae ee 
8.T.I—-Vo-X VI—89 


14, 15; 18, 5; 21. 6-7; 


24 In., 7-8 

i 

199 In., 15; 

200 In.. 14 
viii; 210 Tn., 

6; 213,12 

i 

141 In..5 
161, 11-12 
TT, 95-96 

165 In., 25 
vil 

218, 20-21 
47, 59; 50, 1, 
4; 51, 3,11 
47, 56; 50. 3; 
51,7 

312 In., 9 

47, 56: 50. 3; 
51,7 

274 In., 2 

4, 4; 28. 5-6; 

50, 4; 51, 10 
47, 55; 50, 3; 

51,7 

iii; vi; 41 In., 

7; 42, 7; 46 

In.. 4 

104, 8 

17 In., 19-20, 

29; 18 In., 

13, 15, 18 

228, 7 

209, 11-12, 

14 


i 
274 In., 1 
47, 39 


65 In., 30; 66 
In., 35; 73, 
25; 77, 151; 
90,9; 239, 
19; 333, 18 

viii; 103, 8; 
113, 7; 201, 

il 


330 In., 9 
ix 
43, 16-17 


iii; 37, 9-10, 
13-14; 38 
In., 7-8; 39 
In., 4; 40, 

8-9; 41, 4 
320 Tn., 14 
6. 32. 96 
163 In., 8 
260 Tn., 19 
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Inkollu, Yinkolanu, 
Yinkolu, do., 


Yinkollu, 


Immadi Papinadyaka, Yimmadi 


Papinayaka, off., 


Immadi Timmanadyaka, Pemma- 


sani—ch., 
Ipatte, vi., >š 
¿rasa, urusa, yirasa, lm. rake 


Trugappa-dandanayaka, min., 


iruvaindlugukulaélavaru, 


Ishtakaméévara, de., > 


Ishtakimésvara-utsavadéva, do. 5 


Isvara, te. రా 


Iévara-nayaka, Tuluva—ch., 


Isvarayya, off., 
Ivani, sur., .. 

J 
Jadalavāgu, lo., .. oe 


J agannadhaya, m., 


Jagarajayya, J aggarajayya, 


Kondavidu-+ch., 
jagatapi, ep., అం = 
Jagatapigutti, t.d., on 


Jagatapiguttidurga-sima, do., 


Jagatapigutti-rajya, do., .. 


Jagatapigutti-sima, do., .. 


ii; 23 In. 7, 
12; 259, 4 
319, 7 


323 In., 11-12 


102, 3 

34, 6; 77, 130; 
222, 32; 

939, 27; 
293, 11; 
319, 10; 
320, 26 

i; 9 In., 4-5 
81, 11-12; 85, 
8, 11, 16 

191 In., 8-9 
60, 76-77 

135 In.; 166 
In.; 214 In.; 
226 In.; 258 
In.; 284 In.; 
319 In. 

iii; 43 In., 14; 
47, 12; 50, 
1; 51, 2 

104 In., 7 
130, 10 


54, 8 
223, 26-27 


viii; 264 In., 
10 

93, 14-15; 105 
In., 4 

38 In., 16-17; 
166 In., 11- 
12; 304 In., 
11-12 

327 In., 20-21 
233 In., 13-14; 
258 In., 13 
iii; 112, 12; 
140 In.,11— 
12; 193 In., 


7-8; 202 In., 11-12; 203 In., 9-10; 
206 In., 7; 214 In., 11-12; 227 In., 
14; 319 In., 7-8; 320 In., 15 


Jaggamma, fe., 


189, "54 


Jaggarajayyadéva- mahiraju, Jag- 208 In., 14-15; 


gayyadéva-maharaju, Ramaraju— 


ch., 
Jakkula, community, 


Jakkula, Sur., 3 
Jalivitla, vč., “Ç 
Jallipalli, do., 


Jambaladinne, J: ambuladinna, 


s.a. Jammuladinne, do.. 


Jambavanta, epic hero, 


Jambulamadaka, Jammalamadugu, 


battle at— 


Jammuladinna, Jammuladinne, 


Jammaldinna, vi., 


Jamnayy2, M., š లం 


Jamni, sur., 
Jampani, do., 
Janardana, de., 
Jangala-gudi, łe., 
Jangalapalle, vt., 


286 In., 18 
219 In., 14 
38 In., 3 

57 In., 2; 58,3 
141 In., 9 ; 


165 In., 18, 26, 35; 


207 In., 7; 299, 25 


196, 12 ; 228 
In., 19 


309 In., 4 
130, 6 ; 184 


In., 5; 201 In., 11 


286, 25 ; 310 


249. 37-38 
290, 20 


Jangaim, community, 


.. 8d In. lIl; 
214 Tn., 9 ; 242 In, 
18-20 


Jannāla, Jannavula, Janyala, 


Janyavula, sur., 


Janyam. sur., 


Jariviti, s.a. Jalivütla, vi., 


jatikurta, title, ¿> 
jati-pannu, tax, 


jati-vartana, do., 


J ayangondachoda- -mandalamu ; 
Jayangondda- manddalamu, 


t.d., 
jayastambha, 


Jedala, sur., 
Jillela, Jillëlla, sur., vi., 


Jinnarasu, m., 
Jndnachintamani, wk., 
jodi, tax, : 


Joppini, sur., 
Jumainakhanudu, m., 
jumjpu, tax 


Jiipali, Japalli, sur., 
Jiitiri, do., 


Jyéshtha, nakshatra, 
Jyöti, vi, .. s 


Kachavaram, vi., 


Kichiya-baktudu, writer, 


Kadaladi, plates of— 
Kadapa, vi., 
Kadapa-sima, t.d., 
hadarambhamu, taz, 


"20-21 ; 


290 In, 9; 


` 391 In., 16; 322 In., 4 


. 178In., 15-16, 
18 
178, 21-22 


51, 15 ; 282 
In., 13-14 
57 In., 2; 58, 
3 


శ 6, 28, 88 

š #é a In., 10, 
12; 189 In., 9; 236 In., 
8; 937 In.. — "240 In., 

4,9, 11; 256 In., 5 

245 Tn., 7 

vi; 98 In., 4 

294 In.. 3 ; 

295 In.. 5,7 

86In 7 


197 In., 11, 22 
179 In., 29 
vi; 77 In., 19, 
38, 57-58 

248 In., 10-1] 
50, 6-7 
91,17 


167 In., 13 
16, 27 

vi 

130, 13 

222 In., 24-25 
38, 25; 41, 10, 
42,10, 15, 18; 
74, 23 ; 82, 12.15; 84, 


kadayam, khaddayamu, 8.a. 75, 33 ; 103, 8 ; 113, 7; 


gaddyamu, do., 


kadev ree ep., 


Kadiri. v7. 


Kadirinathappa, off.; 
Kadukimaram, vi., 
Kaduraya. m , 
Kikandi, sur., 

Kāki. do, .. 
Kakilérn. rivulet, 
Kakuniiri, Sur., 
Kakutstha-vijayamu, wk., 
Kalahasti, vi., 


Kalahastisvara, de., te. of— 


Kalakudi, vi., a 
Kalamamma, fe., 
kalañju, wt., 


Kalasapura 'Añjanēya, te. ఖా 


Kalasapuram, vi., 
kalava, tax on— 


Kalavapalle-Amma, te. of— 


4; 116, 3; 167. 16; 
238, 17-18 ; 254, 16; 
278, 16 

135, 9 

93, Tee 

4 In., ; 5 


‘In., 7 ; 24. 17: ణో In., 
8; 158, 10 ; 333 In., 4 
246 In., 3 
294, 4; 205. 6 
333 In.. 8. 17 
192 In.. 12 


81 In., 14 

161, 19 

86 In., 1 

ix; 309 In., 5 

v-vi; 50. 2; 

51,6; 98 In., 1 
50 In., 5-6 

98 In., 1-2. 4-7 

294, 3: 295, 5 

122 In., 18 

a 98.4,7 

216 In. 

216 In., 5,7 

Se 74, 23 

an 236 In., 17 
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Kali, age. n 
Kali. kalki. incarnation, 
Aalinga, £. of— 


Ralinya-des2. co., 


Kalinvarayafichéri, vt., 
Kallabhivi, do., 
Kallapida. do., 
Kallappa, m., 
Kallarupadu, vi., 
kalpukshitiruhalatike, 
st. kalpalatika, gift, 


Kalukada, vi. 
Kalumala, 


Kaliri, sur., 
Kalutapalle, vi., 
Kaluva, sur., 
KAluvapalle, vt., 


Kalyana- Basavéévara, image e= 


Kalya anam, sur., 


Kalytnardjya- _sthapanacharya, ep., 


Kalumalla, đo., 


vii ; 12, 102 


viii : 217. 36 

17. 35-30: 50, 

; 51, 10 

53 In., 25; 57 

In., 1; 58, 2; 72,15 
68 In., 23 

242 In., 12-13 

249, 21 

298, 4 


258 In., 14 


47, 55 ; 30, 3; 

51,7 

74, 29 

. 147 In., 50-31; 

176 In., 4, 11; 220 In; 
5-6; 305, 8 
196 In., 21 
260 In., 16 
158 In., 8, 14 
236 In., 12 
318 In., 20-21 
214 In., 8-9 


228, 7 


Kalyana Venkatésaperumal, de.. 


te. of— 


Katma-jiyyalu, m., 
Kamalajapuramu, vi., 
Kamana. off., 


Kamarasu, sur.. 
Kamasamudram, do., 


Kunbbham. do., 
Kambhammettu, vi., 


Kasabhcjah, k. of — 


Kanbhijakamalantharapata, ep., 
Kamésvari, de., image of— 


Kaminayaningaru, m., 
Karhaadu-sima, t.d., 


Kampaņa, k., 


Kampayya, m. 


kampu. kapa, community, 


Karnrnnadu, s.a. Kamnadu,-sima, 


t.d., 
Kamu, SUr., 


kanachi, kanachikama, 8.a. 


haniyatch?. privilege, 
Kanaganipalli. sur., vi., 


n A sm te. of— 


Kanakaairi. 77. 


kanakakariratham, gift, 


Kanakasabha, Kanakasadas, s.a. 


Chidambaram, tn., 


kanakatulāpūrusha, gift, 
kanakavasanta- -mahétsava, 


Kanangila, vi., 


kanañju. s a. kalañju, wt., 
kafichanimkamadhénuh, s. a., 
kdmchana kāmadhēnu, gift, 


Kañcharla, Kañjarla, vi., .. 


315 In.,11, 13 


6. 27, 85 
326 In., 8 

31, 40-41, 

48 ; 330. 19 

257. 33 

130, 9 ; 260, 
21-22 

.. 116In., 2-4; 
131 In., 2-3, 5 
57 In., 2; 58, 

3 


47, 39 
i; 12, 42 
312 In., 18, 22, 


. 13; 1 In, 6; 
2In.,7; 17 In.. 21, 
33-34 : 18 In.. 10 

245, 24 

.. 42. 19: 81 
In., 12 ; 85, 11, 14-15; 
110, 14-17; 197 Jn.. 
16; 204, 15; 231 
In., 11, 18-20: 331, 
54-55 

iv; 48 In.. 6 
10 

+» ji; 19 In, 7; 
20 In., 14 


295 In., 16 


vi; 104, 7-8, 
10-11 

152 In. 

57 In., 2 ; 58, 
3 


50, 2,4;51,9 


.. 50,4;51,10 
50.5; 51, 12 
267. 50-51 


50, 5,7 :97,3 

47, 55 ; 50, 3; 
51,7 

-> 139, 12 


< 


=e 


`. 


Kafichi, tn., .. Hi-vi; 50, 2; 
51, 6. 9, 13; 76 In., 1; - 100, 1; ; 164, 
1; 172. 4 
kafichikavadi-sunkamu, taz, 52 In., 19 
Kafichiraju, sur., 105 In., 4-5; 
196 In., 15 

kafichu-gumbha gopuram, .. 257 In. 


260 In. ; 265 In. ; 206 In.; 299 In. : 
"301 In. ; 310 In. 
kandacharam, tax, .. si Pee 333, 17 


kandacharamvaru, off., 246 In., 3, 6-7 
Kandala, Kanddala, sur., .. 127 In, 9 ; 
141 In., 7: 153 In., 5; 198 In., 6 
Kandalaya,m., . 130, 12 
Kandanavioli-sima, id., a Pee vi 
Kandanavolu, do., .. es s 82 In., 
Kandanavolu, vi., .. .. 141 In, 7; 


147 In., 16; 148, 29-30 ; 149 In., 
7; ; 233 In., 9; 258 In., 9-10 


Kandanavolu-rajya, td, ఇ 47 To., 64 
kandãyam, taz, as = .. 282 In. 15, 

26-27 
Kandikonda, vi., 57 In., 2; 58, 


3 

kanika, kanika, kdnike, kdnike, tax, 17 In.. 13, 

17, 23, 29, 32, 42 ; 18 In., 9-11, 14. 

16-17 ; 31, 20; 36,27; 60, 44-45: 

63, 107; 75, 33; 103, 8; 104. 15; 

112, 14; 113, 7; 132 In., 16; 184, 

11; 135 In., 9; 136, 10-11; 138, 

16; 139 In., 17, 26; 147, 35; 148. 

64; 160, 21; 161, 24; 173 In., 

11; 185, 14-15, 21; 210, 8; 

212,23; 213, 15; 252, 6; 253, 

8 ; 254, 17 

kanika-katlelu, s.a. kdnikkai- 122, 26 
kattalai, tax, 


Kankarrakonda, hill, 40, 35-36 


Kannada, language, i; 13 In. ; 
17 In.; 

18 In; 46 

in.; 50 In. ; 

97 In. 

Kannada-kshiti, s.a. Karnata, k. of— 121, 145 
Kannama-niyudu, Ganti—ch., .. iii; 39 In, 
6-7 

Kannappa-dévara, saint, .. a 50, 6 
Kanugonda, vi., .. sis ie 152 In., 14 
Kanuvaram, do., .. xs bs 98; 7 
Kany4-Brihaspati, .. Ae 43, 30-31, 37; 
44, 22-23 

Kapotapuram, s.a. Pittalapuram, v; 63, 103- 
; 104 


.. v;60In, 27, 

63 ; 63 In., 96-98 

Kapotésvaram, s.a. Kapdtapuram, 63, 56-57 
vi., 


Kappaluvayi, do., .. 


vi., 
Kapõtëśvara, de., te. of— 


57 In., 2; 58, 
3 


kappamu, kappalu, taz, .. .. 31, 20; 185, 


15 
Karamidu, vi., ia m we 68, 24 
karanamu, off. .. . 23, 12; 31, 


39-40, 42, 45, 47-48, 50; 60, 83; 
62, 15; 79, 23; 90, 8; 98, 9; 104, 
8, 10, 18-19; 110 Tn., 13; 125, 
22-23 ; 126 In., 30 ; 160 In., 8, 18 
161, 18; 183, 14; 201 In., 17; 
231 In., 11 ; 257, 33-34; 266, 15; 
270 In., 13 ; 302, 21 ; 311, 7; 327, 
29 ; 330, 19 ; 331, 55 ; 333, 21 


karanikam, levy, = ase ett 295, 7 
karanika-minyamu, endowment, 326, 19 
Karavadi, sur., .. S i 286, 27 
karavālabhairava, ep., . 77, 62-83, 93 
Karavinipalle, vz.,.. we os 130, 6 
Karekanambadi, do., za se 98,8 
Karicchi, n., š we ie 307, 5 


Karigudi, vi., ate an + 294, 3 


855 


Karivachi-sima, ¢.d., oe .. vi; 68n., 13, 
20 


Karnata, co., 33 In., 9 ; 163 
In., 6 


Karnata, s.a. Kannada-kshiti, k. of— 121, 12, 160 


kirtikadiparddhana, te. service, 241, 15 
kartikdyabhoga, do., oc 34, 5 
kértika-mahdtirunalu festival, 206 In., 13 
karyakarta, off., .. . vii; H, 18 ; 


79 In.,3; 84, 2 ; 89 In., 5-6; S0,3; 

104, 6-7; 110, 10; 114, 21-22 ; 
145 In., 15; 146, 7: 164, 1; 168, 
12-13 ; 174, 1 ; 183 In., 10 ; 199, 15; 
200, 14; 221 In., 3; 229 In., 5-6; 
231 In., 9; 235; 10; 246 In., 3; 
254, 13 ; 255 In., 11; 256 In., 6; 
257 In., 17 ; 265, 9 ; 280 In., 8-9; 
281 In., 6 ; 287, 5 ; 293, 7 ; 296 In., 
10, 13 ; 305 In., 15 ; 307, 3 ; 334 In., 


5 ; 333, 5 
Kasavakanti, sur.,.. 183 In., 11 
Kasavana, m., 48 In., 9 


Kasava- patrudu, Janyavula—ch., 52 In., 12 ; 53, 


18; 57, 1; 58, 2 


Kasa, sur. “si xf జ 257, 35 
Kase, do., £ 105 n 
Kasi-Vivesvara. image of— 318 In.. 20 
Kastiri-nayaka, m., 332 In., 8 
Rasu. ccin, aa ba Ss 245, 26, 28 
Kata, sër., së R os 88 n, 3 
katahari. title, 305 In., 15 
Kataka. tn., .. 33,9347, 59; 
RQ. 4; n Dis 1; ; 59, 7; 190 Tú. 14; 
309 In., 4 
katakahennibbaragandda, ep. y ad 77, 95 
Katamayya, te. of— os 277 In. 
katarirdya-sdluva, ep., . " 147, 8 
katari slug, ‘kathārisālur a, ‘do. be wit ii; vii; 36, 


7: 37,7; 38,7 ; 39, 3-4; 40,7; 41, 
4 ; 42,3 ; 148, 10-11 


Katarivanipalle, vi.. 313 In., 17 
Katépalle. do., 211 In., 8,11 
katnam. tax, 36.27; 60, 44; 


132 In., 15; 134 D. 11: 138, 15; 
139, 17, 26; 160, 161, 23: 
173, 11; 252, 6; pe S: 954 17 


Kairakandla, s.a. Katteragandla, 78 In., 7.10; 
vi., 79, 4-5, 10-11; 
St In.. 2-3. 

5-6 

Katta, sur., . aes 65 In., 24 n. 
kattagasavulu, tax, .. a $P "178, 21 
Katti, sur., si as .. vi; 70 jn., 4 
kattiga. tax, TA ae š 34. 15-16 
kattu, do., š ç: es 9,13 
kattu-g"tta, do., R è Si 333, 15 
kävali. do., Sr va .. 41.22; 282 
In., 15, 27; 

299, 20, 45; 

333, 19 

kdvali-katnam. do., ise at 82, 24 
Kavanguppa, vi., .. =. z 329. In., 14 
Kavanuri-sima. t.d., ఇస్‌ a 329 In., 13 
Kavantru, Kavunüru, vi., .. 294, 4; 295, 
5; 298 In., 

7 

Kavati, sur., ట్‌ os sis 287, 5 
Kaveri. ri.. .. oe an .. 47, 15: 50, 
1; 51,2 

KaAavijiyalu, m., 239, 18 
kavulu, agreement, 251 In., 5 
Kelumala, vi., He iva .. 22010. 12-13 
Kemalapuran, do.. z 201 Dn.. 11 
Kerahalli alias Achyutaray; a- 141 In.. 11-12 

samudram. do., 

Kere Belagallu, do., .. 245 In. 5-6, 
10, 28 

Kēsama-nāyaka, off., . iii; 38 In, 
10, 30 


Késa-prabhu, Késava-prabhu, do., 27, 15-16 
késaridréan, lm.. .. si = 26. 14-15 


Eesariogt: kha, do., 101, 13; 192, 
20. 22 : 281, 


22, 28-29; 


289. 24 

késaripdti kuchchala, do., .. os 288. 17, 
30-31 

késaripati na, do., 8. 9-10 
késaripati yendumu, do., 286, 22-23 
késaripati yiddumu, do., 286, 29-30 
Kégavabhatla, sur., 288, 29 


Késavamirti,2., .. ఫా = 167, 24 
Kégavanitha, de., .. 231 In., 14-15 
Késavanatha, m 85 In., 7, 19 
Késavaperumal, de.. 


247 In.. 8 
81 In., 14-15; 
124, 12 

320 In.. 27 
130, 11; 158 
In., 8. 13; 
176, 13; 
186 In., 
10-11 ; 195, 
9 ; 203, 19: 
207 In.. 6; 
238, 11-12, 
22-23 : 
243, 14. 20 
70-71. 
109-110 
132 In., 12, 
14, 21 

52 In., 9; 53; 
10 


Késavaraju, m., 


Kéégavaya, off., 
KéSsavaya, KéSavayya, m., 


JKesama-redi, do., .. a .. 6, 
Késinénipalle, vt., . 
Kétavaram, do, .. ee 


Kétavaram, fort, .. is . 57 In., 1; 58, 1 
kha, khandika, lm., s“ . I, 10; 34 
4; 39, 11; 

55, 9. 

12-13; 60, 

37,65; 64. 

9, 12; 65, 

10-13; 66. 10, 12-14, 
16-18, 34; 74, 38; 75, 
14-15, 19, 21; 77, 118. 
121, 123, 125-29; 75, 13; 
96,3; 105,17, 19; 158. 14; 
161, 32; 174, 2-3; 181, 6; 
189, 31; 192, 21; 199, 
26; 200, 24; 222, 30-31; 
234,19; 239,19; 240.7; 
248, 23, 29-30; 252. 5; 
257, 39-40, 48 ; 258, 16-17, 
19; 260, 18-19, 36; 261, 
24; 263, 24, 26, 29; 271, 
10; 281, 46; 299, 30, 
32; 320. 23: 331, 35 


khadgandrayana, ep., 191, 9 
khanda-bhogyam, i 152. 21 
Khandéraya, m.. .. me .. 304 In., 
21-22 

khandeyardyavasanta, ep.,.. os 330, 5-7 
Khandika, hamlet. .. at .. 249In., 18-10, 
u 42-43 ; 250, 
27-29 

khand itogspalamanamada- 77. 64-65 

Sauryah, ep. 

Kilanallüru, ri.. 291.4; ae 
kildru, cattle-herd,.. 19,11: 20.29 
Kilaru-sima, t.d., 164, In., 1 
Kile Achyutapuram, vi., 295, 4 
Kilikicherla, do., 161 In., 30 
Kilimangalam, do. , ie 295, 3 


856 
Kinanürn, do., 


Kitinayaka, off, -. 
Kochcherlakota-sima, t. d., 


Kodandarama, incarnation, 
Kodanda-Ramasvami, te. of— 


kodangi. tax, 
Kodiyalam, vi., 


Kodiru. do., 


Kogilakuntla, t.d., 


Kogilakuntla, s.a. ‘Kovilakuntla, i 
vi., 


Kogilakuntla-sima, s.a. Kovila- 
kuntla-sima, t.d., 
Kokatam. vi., 


Kolamarāju, off., 
kolapdati kha, lm., 


kolapati-timu, do., si 
Kolavarahanellüru, s.a., 
Kolavarahanaliru, vi., 
Kolavéliru, do., 
kolayattana, levy, .. 
kolchu, koluchu, do., 


Kolimigidla, vi., 


Kolitangavankari, s.a. 
Kulatangavankari, do., 


Kollam, era, 

Kélugudi, vi., : 

Kolugunati -sima, td., 

Komāragiri, mo., . 

Komara న -patrudu, 
Gajapati k., 

Komiara Harihararaya, prince, 

Komara Kondrajayya-déva- 
maharaju. ch., 


Komara-patrudu, s.a. Komara 
Hamvira—patrudu, Gajapati k., 
Komara Timarśayya, o 


Komara Timmānāyaka, V eligoti— 
17-18 ; 269 In, at 


ch., 
Komara Venkatadri, Komara 


Venkatadri- chikka- -odeya, prince. 


Komara Venkatappandyaka, 
Kambham—ch.., 

Komara Venkatayyadé va- 
maharaju, do., 

Komara Virayya, m., 

Komara Vobuinayani Tippi- 
nayaka, off., 

Komatikunta, vi., 


Kombaka, do., ప 
Kommiatru, do., 


owe 


Kona, do., .. ఫం 


294, +; 295, 
6 


14 In., 5 

103 Dn. 5; 
130 In.. 6; 
184 10, 4; 
201 in. 9; 
269 In.. 17 ; 
316 In., 
26-27 

viii; 217 Ín., 
36 


196 In.; 217 
In.; 228 In. 
9, 13 

294, 4: 295, 
6 

6, 119: 331 
In., 20, 47 
278 In, 15 
278 In. 8; 
279 In., 7; 
297 In., 7, 
17-18 

279 In., 16; 
297, 12-13 
v; 65 In, 5, 
7-8, 24-25; 
66 In., 4-5, 
8, 32; 300 
In.. 11, 17 
130, 13 

161, 11; 235, 
35; 253, 7 
291, 22 

294, 3; 295, 


5 

98, 3 

297, 19 

34, 15; 37, 
27; 167, 
17; ‘284, 18 
138 In., ‘12, 
14-18 

294, 4: 295, 
5-6 

312 In., 7 
295, 4 

235, 33-34 


.. 7, 4 
57 In., 1558, 2 


H n., 8 
197 In., 8-9; 
255 In., 


vi; 97 In, 2 


131 In.. 2-3. 6 
267 In., 7, 14, 
20. 41-49 
225 In., 15-16 
vi; 75 I, 
15-16 

130, 7: 184 
In., 5 

50, 6 

59. 14; 160 
In.. 6, 15; 
287 In., 5 
195 In.. 8, 17 


`. 
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Konama, fe., wi oe .. 270 In., 23 Kondibatlu, m., vi, £4 
Konapa, m., vė ss 233, 11-12, Kondoju, do., 147 In., 17-18; 
22-23 148, 3l; 
Kodnapanayaka, Potam—ch., .. 302 In., 10, 149 In., 7; 
19 162 In., 13; 
K6napanayudu, as ae ic m., 83 In., 7, 17 163, 7; 178 
Konappa, do., : .. 303 in, T 5 . In., 13 
KGnaraju, do. ; 249, 6-7 ; 250 Kondrajayya, ch., 255, 16 
7-8 Kondraju, do., 182, 18 
Konasamudram alias Srimanna- 199 In., 22-24 Kondraju, m., 133 In., 15; 
rayanasamudram, tank, 263, 26 
konati, tax, ke 122, 13 Kondraju, sur., = 174, 1 
Konayyadévamahiraju, th., ia 161 In., 8 Kondraju Veżkatarāju-Tirumala- ix; 296 In., 
Koñche, sur., “3 aes os ds ae on raju, ch., ae 16, n ; ae 
ji a, OF -» oe oe 7, , 52-5: ; n., 
Kondajiyyala, off 18, 26-27 Kondreddi, m., 268, 17 
Kondalaniayaka, do., s% a 142 In., 5 Kondumarsayya, do., 12410, 7 
Kondamanayaka, da., అ .. ix; 285 In, Kénétamma, fe., ix; 295 ln., 
= 5; 289 In., 15 
14 ; 294 Ín., Konétayya, off., .. 307 In., 4 
2; 295 In., K6nétayya, Konetirdjayye, Rama- 198 In., 3, 7; 
5, 12; 303 raju—ch., 199 In., 19; 
In., 5 200 In., 18 
Kondamansyani, sur., sé ఫ్య 307 In., 3 K6néti, sur., 187 In., 9-10; 
Kondamarusayya, off, -- .. v; 49 In., 4, 239 In., 13, 
23-24; 54 26, 31; 260 
In., 344; In., 12-13; 
63 In., , 19; 274 In., 2 
32-33, Konétinaiyaka, m 332 In., 9 
58-59; 74 K6nétiriyasvami, ‘te. of— 335 In. 
In., 14, Kongudésarajakkalin-charitam, wk., iv 
17-18; 91 
In. 8 Koniki, sur., 325 In., 8 
Kondambhatlu, m., a .. 77, 146-47 Konkanabhujaigajaigalika, ep., i; 12, 40-41 
Kondapalli, fort, ace .. 57 Ihn., 1; 58, Konudortta, vi., 73 In., 8, 20 
>š 2 Korakola-sima, t.d., 260 In., 16 
Kondapalli, vi., ve .. 201 In, 11; Korevanipalle, vi., 184 In., 4; 
in 246, 6 201 In., 10 
Kondapalli-rajya, t.d., .. we 54 In., 5 Korrapadu, do., 81 In., 17 
Kondappanayaka, m., Ya we 226 In., 9 koru, tax, . 16, 20; 38, 
Kondapuram, %., s sa 246, 6 జ గ oe = 
; osanépalle, vt., .. : ; 
ese nonk, a a z Se Kosinépalle alias Harihararáya- 195 In., 6-7 
hehe da 11-12; 57. puram, s.a. Kosanépalle, do.,. . 
1; 58, 1 Kosuvaripalli, do., se .. 116 In., 1-2, 
Kondavidu, t.d., hi అం 121In., ae అ S i 
1 - = Wil; és, k 2: Š 
KORSAT mo 93 In., 20, In., 2 
23-24 ; 168, Kosuvaripalli-sthalam, ¢.d., ws 116 In., 2 
9,14,16 Kotabhaktudu, m., ae ze IT 152-153, 
254 In., 10 163 
aniis ™ a Ta 10;  Kötabhūmi-sthalam, £.4.,... 192 In., 17 


281, 19 K6ta-Chavundésvaramma, de., ie. 237 In., 4-5 


Kondaviti-rajya, do., అ = 54 In., 5-6; of— 


290 In. Kotapadu, Kotipadu, vt 132 In., 11-12, 


10-11 14, 20-21; 

iti-sima; davidu-sima, 72 In., 44 323 In., 8 
eo ss హహ  _ 154 In., 13; Kotappanayaka, m., .. .. 150In., 5-6 
” 192 In., 17; 204 In., 8; kéta-tirunalu, te. festival, Se 224, 8 
223 In., 46; 225 In., 10; K6ta-Valliru, vi. .. oe oe 123 In., 11 

249 In., 17; 250, 26; Kotisvarasvami, te. of— we 65 In. 

267 In., 30; 272, 8; Kotravaya, sur., .. fe పో 130, 12 

276 In., 12-13 ; 285 In., 7 , Kottapalli, do., Seis i one 286 In., 12-13 


286 In., 19-20; 288 In., 


13-14, 37; 289 In, 19-20 — ola-rika, comm, m= = .. 257, 40-50 


AR .. 130, 12; 265 Kovilakuntla, vi., ee అం .. 190 In, 6, 
Kondaysa, m., In., 11 | ene 13-14 
š = 53, Rāma- 181 In., 3 Kévilakuntla-sima,; Koyilakunta- 129 In., 20; 
F it ala Rama ల్స్‌ sima, t.d., 165 In., 18, 
.. A fe 
Kondaya-reddi, m., a .. 3, 6 a . 
Kondayya, do., PS I స న ” 91 
Kondayyadéva-mabaraju, China 73 In., kovinam, taz, en Bet a 75, 32 
Timmaraju—ch., 201 In. 10, Krishna, de., image of — 312 In., 17, 
Konddapuram, vt., అం = oe 22, 27, 34, 
Konddiru, do., అం అం 27, 10 3 
demanayaka, off., -- 2. 329 In., 8 See a. Krishnavéeni, pi In., 17; 52 In., 14; 
వం oe , a oa 988 Tn., 10, 1 5 In., 14; 189, 33 
\ondepadu, vt., 14, 22, 28 Krishmajayanti, festival, 179 In. , 32-33 
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Koshna-narajayya, Jillela—ch.. 236 In.. 0 
mi i Fa 

240, పే చార 

11 

i.tishnamarajayya, do., 205 In., 9 
Krishnamaraju, Araviti—do., 21S In., 4 
Krishnam araju, Nandyala—do., 297 In., 10; 
309, 4 

Krishnamaraju, m., 261, 23 
Krishnamaseti, do., 310, 18 
Krishnamma, fe., 172 In.. 2-3 
Krishnapa-nayaka, m., 146 In., 6-7; 
226 In., 9; 

285 In. 5 


Krishnappa-nayaka, do., =. ix ; 294 In.. 2; 

295 In., 12 
Krishnappa-nayaka. Kondama- 307 in.. 3 
nayani—-ch., 


Krishnappa-nayaka, Visvanathuni— 312 In.. 20 
do., 


Krishnapuram, vi., os 294. 4 
Krishpardjavijayamu, wk.. bs iv 
Kyishnaraya, image of— . 87 In.. 10 
Krishnarava, k., iii; iv and n 
2, 4;v-vi; 
45, +5; 46, 7; 47, 26-28. 
57, 68-69; 48, 5, 7-8; 49. 5; 50 
In., 2-5: 51. 5, 7, 10, 13-14: 
52, 6; 53. 6-7; 54, 2: 55. 7; 
50, 6: 57. 1; 58. 1: 58. 6-7, 
10-1} : 60. 3.17: 61. 11: = 5-6. 
63, 4-5. 25-26; 64 In., 7; 65, 
3, 6: 66. a 7; 67, 21-29: 68, 
3-4, 11; 69, 2. 5-6; 70, 3; 71, 
1; 72, 8. "te 19, 30, 36: 73, 
6-7; 74. +5; 75, 6; 76. 1; 77, 
88-89, 101-02; 78, 3-4. 8: 79, 
7; 50, 8-9; 81, 7-8; 82, 4-6, 10, 25; 
83, 6; 84, 1; 85, 3; 86, 5; 87, 
4, 16; 88, 11-12; 94 In.. 7 
iKrishndshtamt, s.a. Krishna- 128 In, 14 
jayanti, festival, 


Krishnasvami, te. of — 137 In.; 227 


In.; 234 In. 
iXrishnaveni, s.a. Krishna, ri, .. 52 In. 14 
Krishnaya, m.. 79 In., 4: 158 
In., Š. 14: 


223. 16 ; 
238, 23 

iv; 49 In., 5 
125, 22, 
126 In., 
29-30 
Krottacheruvu-Bakkasāgaram, do., 293 In.. 9 
Krott :cheruvu-magani, t.d., 125 In.. 9-10; 
126, 9-10 

Kshétréévaradéva, de., .. .. 36 In., 15-16 


Krottacheravu, vi., š P: 


2 -hicd  thi-mahétsava, festival, 159 In..7, HN 
ku, kuchchala, l.m., 196. 17 ; 234. 
24 


ku. kunta, do., an 34, 10-11. 1-4; 
36, 45, 47, 


49 ; 270. 29; 


303 Tn.. 
9-11 
Kiichi, sur., ae ° 45. 34 
twingakandakuddala, ep.,.. a i; 12. 40 
Kidalikota, vi., .. š an 9s, 3 
KiJaltri-sima, t.d., es Es 50, 6 
Wudlüru alias Reddirajapuram, vi., 211 Jn., 7-8, 
j 11-12 
Ladikitakatapuvanayamkaragamda, 4, 8-9 
ep., 
Kugari-nadu, t.d., .. os ae 74 In., 11 
Kukura, k. of — 47, 39 
kula-pannu, tax, .. 150, 8 
Kumara Bhikshavritti, “pontiff, 26 In., 16 
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Kuiniry Dévaraya.s.a Dēvarāyą ji; 35 , 22 
i 

Kumitusiri, Kumāraśaila, mo., .. 8, 2-3; 26. 1 

Kumärakālahasti alias Modukala- 98, 2 
palyara, vè., 

Kumirasvami, de., . 60, 78-79 

Kumarasvami- kaluva, canal, 16, 13 


Kumara Venkatadrinayaningaru, ch., 108 In., 2-3 
Kumara Venkatarajayya-maharaju, 265 In., 8-9, 


Venkatrajayya, ch., Eh 18-19 
Kumbhaghona, tn., k 50, 2; 51. 6 
Kemmarikuntle, sur., Re si 130, lo 
Kinaraa-nayadu, off., 49 In, 24 


kufichkain's. Lm., 73, 21; 201, 
14 ; 255 In.. 
21 ; 333, 20 

Kunddalkidu, vt.,.. a .. 45 In, 18 

Kundurppi, sur., .. .. 74 In. 7, 15 

Kundrupi, s.a. Kundrupi, ‘do., .. 142 In, 5 


Kundurpi-sima, Kandurupi- vi; 74 In, 
sima. Kundurppi-sima, t.d., 11; 1041n., 
17; 114 In.,7-8 
Kuniyir, plates of— s sa x 
Kuntalah, k. of— . 47, 39 
Kunukuntlaya, m., š ఫ్ర 330, 20 
Kunundoru, vi, .. zÁ .. 10 In.. 8, H 
Kuppilamma, fe., sa i 74, 30 
Kupparasaya, off, . : 98, 9 
Kuravipalle alias Kondapuram, 1 vi., 103 In., 6 
Kurichipattu, td., Ç 303 In, 6 
Kiirma, incarnation, a .. vii; 217 In. 
Kurnool district, iv; ix 
Kuru, k. of— ov 47, 39 
Kuruchchi, vi., -. 294, 4; 295, 6 
Kuruchéti, sur., .. 167 In, 8; 
188° In., 10; 293 In., ` 9; 235 In., 12; 


251 In. 32 


Kurimavi, vi., 238 In., 10, 21 


Kuruniitula, do., .. s: 288, 28 
Kütari. sur., bs ae 85 In., 7 
L 
Lakana, m.. 105, 18 
Lakava, do., 333, 21 


Lakkama- nayaka, do. స 


z 322, 7 

Lakkaraju, Lakkayadéva-maharaju, 43 16 In., 
Birudaraiju—ch.. 6,11; 
34 In., 6, 18 

Lakkaraju. Salaka—ch., 93 In., 16 
Lakkiredi, m.. a 29, 19 
laks huhoma, ceremony, .. Iv; 49 In., 10 


Lakshmanayya, mMm., 


266 In., 6, 15 
Lakshmaxa. do., 


130, 12 ; 195, 


10 
Lakshmi, goddess. 190. 6; 299 
42-43 
Lakshmidévi, shrine of— . an 266 In. 
Lakshmikanta arasu, off., vi; 59 In. 
9-10. 
Lakshmi-narasimba, de., te. of — 4In.; 24 In, 
83 In., 8, 
16; 240 
In..3, 8.11 
Lakshmi-nardvana-perumal. de, 141 In., 6-7 
Lakshmi-nat: “Vvanasvami. de.. te. 34 Tn. "eg 
of— 125 In. 
9 
Lakshminatha-perumadlu, de., .. a క 
Lakshmi-nrisimha, do. , 167 In I 5 
189.7 
Lakshmipati-raju, ch., ae ఎ. 52 Tn. 12 
53. 17: 57 
Lakshumeya, m., š a a 
o kuma- -liyya, do., l 46. 5 
angcaliti. ci., s 3181 
lañja-suñkham, taz, viii: న 56 
Lafijila, sur., స . m 


2; 5l, 4 


k 


పటు Leinbakëesvaramu, vi., 


ste vi, «+ i 
Linga-jiyya, m., 

Lingama, fe.. 

Lingamnbba, Lingamma, fen, i 
Lingarndina, vi., 

Liùgana, m., 


Linganarya, Lingaya, ల 24 


Lingappa, m., జ 
Lingappanna, off., 
Liùgāpuram, vt., 


Lingaraju, sur, .. 
Linga-reddi, m., 
Lingaya, do., 


Linggiseti,do.,  .. a 
Lokanathadu, do., 
Lémada, vi., 


M 


ma, wt., ఖ్‌ : 
ma, mana, mänika, Tne, . 


ma, marutu, marutu, martu, 
martturu, do., 


32, 3-9 

191 In., 3, 13 
263 In., 22 
99, 27; 323 


In., 8-9 
26, 20 
196 In.. 21 


viii; 280 In., 9 
82 In.. 14; 


191 In., 21 
23. 26 

196 In., 21 
270 In., 12 
195. 14-15; 
227,12 ; 310 
In., 14, 
22-23 

310, 25 

305, 25 

77. 119 


169, 6; 188, 20 


50. 5, 7; 75, 
24; 98. 7 
130, 18; 235, 
20, 26; 245, 
23; 301. 20 
41, 18-19; 42, 
16; 82, 18; 
96, 2-3; 159, 
13; 181, 6; 
199, 27-29; 
206, 14; 
248, 21, 
23-26; 257, 
27, 36, 39; 


260, 20, 23, 28; 261, 28-29; 263, 31, 
33-36, 45; 266 In., 8; 271, 11; 299, 


Machemareddi, m., 
Macherla, vi., 


Michinadyanipalliya, do., .. 
Machiraju, m., `: 

Māchirāju, off., ite et 
mada, coin,.. Ss Se 


Mada-jiyyalu, off., 


Madanadi, m.. ie za 
Madanagopalasvami, te. of-— 


Madanapalya, vi., 

Mada-nelliiru, do.. .. 
Mädapa. m., ei rä 
Mādarāju. Madraju, sur., 


Madavayya,m., .. 
Mas do., ss 
Madhava, de., axe 
Madhavaraju, M. .. š 
Madhavaršju, sur., ar 


28-29, 31; 301,30; 318, 2 


23, 14 


191 Tn. 5, 8, 


216 In., 6-7 
vii; 35 Iun., 30; 
85 In., 12- 
14; 142 Ín., 
7-8; 203, 
30; 212, 21; 
213, 14, 16; 


244,11 

. 6 In., 16-17, 
98-99, 118 

42, 34 


162 In.: 170 
In.; 265 In. 


. 75 Ihn., 13, 27 


98, 3 
99, 24 

143 In.; 153 
In., 11-12; 
201 Tn.. 

5, 5; 228, 14; 
234 In, 7 
199, 25 

246, 4 

236, 12 

143 In. 

81 In., 13-14 
220 In., 16 
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Mitnsvardyasvami, Madhavesvara, 90 iu., J2 Las 
de. te. of— Tu? la; 3 210 

Tn.; 215 in., 

11, 25; 311 

In.; 

Madhavavarma, Bejavada—ch., .. 45 In, 7 

Madhavayya,m., .. es .. 190 Ia., 10; 

215, 16; 

288 In., 8 

Madhura, k. of— .. ox .. 47, 19; 50, 2 

51,4 

Madhurapuram, vi., an ç. 302 In., 4 

Madinaya....,m., అ z 194, 13 

Madinšyanipalle, vi., 32 96 86, 12 

Madinendu, m., .. D on 38 In., 14 

MAdinéni, sur., స్ట ss ee 304, 20-21 

Madisetti, do., Sie Z“ ae 310. 23 

maduga, ees a: .. 24Īn., 21, 28 

Madiru., vi., క .. 53 In., 34-35 

Magadhaja, k. of— = sx 47, 39 

magama, levy, x =s .. 34, 16; 282, 

27; 315, 13, 

18-20 

maggari, do., es +Z .. viii; 103. 8; 

113, 7; 201, 

11 

Mahabharuta, epic,.. de 121, 95-96 

mahibhitaghatadana, gi ft, జ 97 In., 2 

mahaiinamu, do., .. = .. 57 In.. 2; 58, 

3 

Mahidévasvami. god, te. of—- .. 26, 10; 329 

In., 9. 14- 

16, 22 

Mahadévunikonda, s.a. Mahadéva- 329 In.. 9 

malai, hill, 

mahagrama,.. aes Ža ae 326, 7-8 

mahajanalu, i z .. 55, 18-15; 122 

In., 24; 145, 

7; 182 In., 

19; 190 In., 

13; 195 In., 

16; 227, 17; 

312, 28-29, 

36, 326, 13 

mahakarttika, i ah Et 8 In., 1-2 

Mahalakshmi, goddess, bs a 281, 16 

Mahilinga, god, on ak a 115 In., 9 

mahanadu, os ix es an 245 In., 27 

Mahanandi,2., .. A oe 50, 3; 51, 6 

mahanayankacharya, title, .. Illi; vi; 5, 6; 

9 In., 6: 14 

In., 7-8; 19 

In., 5; 20 

In., 11; 38, 

9; 74 In.. 


5-6; 75 In., 

S; 10S, 2; 

116, 2—4; 131 In., 2-3; 142 In.. 5; 
302 In., 9; 319, 6; 320 In.. 11-12; 
326 In., 6; 329 In., 5 


mahapradhana, off., ae .. i; 8 In.. 5-6; 
9 In. 4; 
20, 8-9 
mahapradhdna, s a. Sirahpradhana, do., 73 In.. 17 
maharachapraydjanam, tax, .. viii; 129, 20- 
21; 173, 10- 
11; 185 In., 
14 
mahārārha-tēra, do., i fa a 236 In., 
4; 237 İn., 
7 
Mahasankharadévi, goddess, SA 13, 9 
mahavaisakha, .. 210 In, 21 
212, 28-8; 
213, 19, 
Maindanapadu, vt., ss a 33 Tn., 


21, 28 


makara-rai, Ss 
makara-sankramana, 


mala, s.a. mada, coin, 
mala, community, .. 


Mala-cheruvu, tank, 
Malada, k. of— 


oe we 


Malajiyyala, Mallajiyyalu, off. i. 


Malla-jiyyalu, m.,.. 


Malakappa-nayudu, Hande—ch., 


Malakatala, vi., 


Malamindi Vuppaliru alias S6ma- 


samudramu, do., 
Malappaiigiru, off., 
Malavala, imaye of— 
Mala-virapa, m., 
Malepattu, v. 


Malinatha, ' Malnatha, 8.0. Dodda- 


Malnatha, de., 
Maliseti, m., 
Malla, Ravela—ch., 
Mallabatlu, m., 


Malia, Malla-nayaka, Japali—ch., 


Mallamaraju, m., 
Mallanacharya, writer, 


Mallanarya, Mallayamantri, *., 


Mallanatha. sur., 


Mallapachintakumta, vt., .. 


Mallappa-nayadu, m., 
Mallappa-nayaka, off., 


Mallappanayanipalli, hamlet, 
Mallaraju, Madaraju—ch., 


Mallavarapadu, vi., 


Mallaya, off., = 
Mallayya, m., 


Mallayyakonda, hil, 
Mallela, vi., 
Mallela- sthala, td., 


Mallikarjuna, de., te. of— S 


10 In.; 


26 In. 

11, 3; 34, 17; 
74 In., 13; 
112 In., 20; 
219 In., 6- 
7; 224,7, 11 
71 In, 1 


17, 47, 56, 59; 
18, 24, 29; 
20, 41, 49 


156 In., 9-10 


183 In., 13 
295, 9 

99, 24 

97,4 

10 In., 14-15; 
11 In., 5 
310, 21-22 
316 In., 22-23 
11 In., 10 

vi; 77, 58. 
116-17, 157, 
164-65 

330, 20 

47, 68 

33 In.. 13, 27, 
34 


lll In., 6 


301 In., 16 
326 In., 6 


106 In., 11, 18 


143 In- 

249, 25; 250, 
36 

130, 13 

77, 122, 149; 
88 n, 3; 182 
In., 13-14; 
190, 7-8; 
195, 14, 16; 
310, 21 

17 In.; 19 In. 
326 In., 5,7 
326 In., 8 


v-vii; 6, 
108-09 ; 9 
Ihn, 17; 


11, 4; 12 In., 2, 


92; 17, 10, 31-32, 40-41, 
44; 18 In., 8, 20 ; 19 In., 
11, 23; 20 In., 20, 36; 


35, 16; 


43 In., 


6,13; 


44 In., 9-10; 52 In, 3 


and n; 54 Dn. 65 Ín., 

15; 86 In.. 2; 87 In.,7; 

94 In., 9-10; 122, 

33; 175 In., 12-13; 221 

In., 3; 280 In..3, 15 

Mallikarjuna- lings, 4 de; .. 160, 14 
Malloju, m., ase +» 65 In., 29 

66 In., 33 

Mallukhanou, Maluvakhanu, 52 In., ll; 

Rachiri—ch., 53, 17; 57 

1; 58, 2 
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Malluraju, Ummattiru—ch.; a 


Malnénicheruvu, ło., is sa 
Malukanti, sur., .. oe 
Maluru, Inscription from— .. 
Marhbaka, vi., Sa de 
Marnnürukuppam, do., .. aie 
manakabhatiana, levy, ot ë= 
Manalpakam, vi., Sa aa 
Mandadapu, sur., 


Mandapalli, vt., ie 
Mandela, sur., éx es 
Mandem, vi., 
Mandem-Narasimhhadéva, de. by 


Mandemu, sur., .. 
Mandraju, do., S 
Mangadévi, s.a. Moñgādēvi, q.; 
Mangalagiri, vi., .. at 


mangali-katnam, levy, s aia 
Mangali Moramu, lo, .. 
mangali-pannu, levy, 


Mangarmnna, m., 
Mangudi, vi., 
Mangumali-sthala, t.d., .. ae 
manithagandlu, maniyagandlu, off., 


Mannayi, te. of— .. ae 


Manne, sur., ek 
mannehamvira, ep., 5 
Mannevaru, family, . 


mannevairu, te. servants, 


Manneyasamudra alias 
amma vi., 

Manniru, do., 

Mantramirti, sur., 


Mantrimodi, do., 


MANU, Wt., 


mānyam, endowment, F 


manyavibhala, ep., 
Marajiyyala, te. off., 


! 


Marakapuram, Markapuram, vi., 


1, 
183 er 
198, 3; 2 


In., 1, 3; 
16-17 ; 266 In., 


97 In, L; 
98 In., 1 

73, 16, 20 
130, 12-13 
ix 

98, 2 

97, 4 

297, 18-19 
97, 4 

223, 20, 25, 


14, 17, 22 


23;148, 32, 
38-39, 


44-45; 149 In., 


7, 9; 

163 In., 
8-10 

330, 22 


“294, 4 295, 


6 
i; 9In., 5-6 
Vili; x; 212 


97 In., 1 
130, 18; 234 
In., 16; 
246 In., 3 


241 In.. 14 
102, 2 


"156, 19: 202 


In., 30; 
203 In., 17, 
45; 243, 


19 
215, 13, 
15-16, 40 
315, 14 

60, 51-52; 
54-55: 91 


5 
16- 18 
184 


012 1, 4, 9, 
6, 8, 14; 269, 


‘17-18 


`. 


`. 


152 In., 15-16 
333 In., 6 


Maramaredi,m., .. ఎ es 
Marappa-naydu, do., = 
Marédumanipalle alias 
Hanumantapuram, vi., .. 114 in, 9-12, 
26-2 
marehokkageldva, marehokkarekdva, 
mareyokkadekadvap la, ep., .. 5,6; 19, 56; 


20, 13; 74, 

7 

Marcella, vi.,.. m s% ss 266 In., 7 
Marikanti, sur., 130, 12 


Marinénipalle, vi., .. a = 308 In., 10 


Marjavada, Marjavadi, td., .. 17, 8-9; 18, 

7, 16; 229, 

8 

Markonda, m., . .. 290 n. 8 
marriage-tax. s.a. pendli- - 

sunkam, tax, sas ae š, iv 

Marungiru, ల, 294, 5; 295, 

7 

marydda-sdsanamu, స్తీ os 307, 4 

Mashaya, m., “ç <s ee 86 n, 4 

Matli, ch. of— 2: అ .. ix; 270 In, 

6;309 In.. 

s 

Matsa, sur., అ os és 64 In., 5-6 

Matsya, incarnation, sz es viii; 217 In. 

11-12 

Mavilüri-nadu, t.d., అ 282, 14 

Médimakulapalle, vi., 327 In., 14-15, 

99 

médinimisaraganda, ep., .. .. ii; 36, 6-7; 

37, 6-7 

38. 7; 39, 

3; 41, 3; 

42,3 

médipalla-dhdnyamu, levy, ve 281, 43-44 

Médireddipalli, Médiredipalli, vi, 14 In, 9-11, 

15, 18 

Médisettipalle, vi., =. ve - 130, 6; 184 

In., 4-5; 

201 Tn. , 10 

Méghila Mallaya, de., 60, 76 

MécGti, sur., see SF Su 293 In., 7 

Mekudi- thin, ఓ d.,. s> .. 282 In., 14-15 

Méle Achyutapuram, vi., =. sb 295, 4 

Mélpadi, Inscription from— అణ vi 

Mengadévi, q., Si aise | Phe 1 In, 7; 

" 2 In, 8 

méra, eve ie sa 331 In. 

méragandlu, “off. ü 231 In., 11 

Meraiakaram, vi., .. " ie 97,4 

Midutiru, Mirutiiru, do., .. .. ix; 61 In, 

14, 18, 25- 

26: 123 In., 

9; 136 Ín., 

10; 161 

In., 5, 10; 

252 In., 6, 12; 

292 Tn., 5, 10 


Miluvanditangalu, do., .. .. 68 In., 21-22 
Minnikallu, do., " 151 In., 11 


misaragamda, ep., =. 40, 6; 81 

In.. 13; 

300 In., 14 

Mobbuladévalam, te., 3 s 77 In. 

modalu, principal, .. 307 In., 8; 

312, 26 

Moduzapirndi, vi. es 290, 22-23 
Moédikala pal yam ‘alias Kumara— 

Kalahasti, do.. .. er aes 98, 2 

Mohanachala, hill, sieges ns 37 In., 24 

molakala-punrcmea, festival, s... 91 In. 14 


Mompiru, Mopiru, ‘Mrompiru, vi, vii; 1, 7-8; 
28 In., 22; 

91 In., 6, 

10, 13; 


139 In., 25 


Moka, SUT., me Í. -ns 333, 6 


S.I T. Vol. XVI—91 


Months, Lunar: 
Ashadha, ee we 9 In, 12; 17 
In., 3; 30 
In., 29, 36; 
31 In, 5; 40 In., 5; 50In, 
5; 6! In., 3; 80 In., 4; 97, 
2; 108 In., 1; 115 in., 6; 
116 In., 1; 168 In., 3; 173 
In., 3; 175 In.,3; 178 In., 
3; 191 In., 8; 214 In., 3; 
222 In., 7; 228 In., 3 ; 229 
In., 3; 239 In., 3-4; 242 
In., 6; 245, 16; 255 In., 
3; 258 In., 3; 259 In. 3; 


269 In., 3; 281 In., 3; 
282 In., 3; 283 In. 3; 
284 In., 3; 291 In., 2; 


292 In., 2; 302 In., ౨; 313 
In., 5 
191 In.; 192 


Ashadha, Adhika— ie ne 
In., 3; 193 In., 4 


Ashadha, Nija— .. Z ..81 In., 6; 152 
In., 4-5; 
153 Ín.. 3; 


194 In.. 6; 283 In. 284 In. 

Aévayuja, Aévija, .. ws .. 5 In, 2-8; 
23 In., 3, 

26; 47 In., 

60; 49 In., 2-3; 122 In., 3; 125 

In., 8; 146 In., 4; 159 ln., 4; 

185 In., 4; 206 In., 3; 215 

In., 3; 233 In., 3; 265 In., 


3; 281 Iu., 16; 288 In., 

2-3; 323 In., 3; 325 Tn., 4; 

332 In.,3 

Asvayuja, Adhika— .. .. 122 In; 242 
In. 

Avani a 5 3 = iv 
Bhadrapada, = zs 35 In., 12; 71 
In., 1; 75 Iin, 34 ; 


110 In.. 5; 117 In, 

5—6; HS In., 3; 

120, 2; 197 In., 3; 

241 In., 4; 293 In., 3; 

300 In., 4; 315 In., 1; 

327 In., 4; 334 In., 2 

Bhadrapada, Adhika— .. 89 In., 3 
Bhadrapada, Nija— ప్‌ es 300 In, 
Chaitra, s oe AR .. vi-vii; 1 In., 
2; 15 In, 

3-4; 23 In., 

3; 37 In., 5; 

38 In, 2; 

46 In., 3; 

62, 3; 87 In., 3; 103 In., 1; 

109 In., 1; 121 In., 88; 126 

In., 6-7; 143 In.; 144 In., 

1;147 In., 5; 148 In., 6; 

149 In., 2; 164 In., 1; 165 

In., 4; 190 In., 2; 202 In., 

4; 263 In., 19; 264 In., 3; 

26S In., 3; 289 In., 4; 306 

Sy 3; 331 Ín., 6 


Chittirai .. zl os š vii 
Jyéshtha, .. ala “a .. vii; 3 Ín., 2; 
sl In., 13- 
14; 60 In., 

13; 69 In., 

a 40) In., 


2; 90, 5; “92 In., 3; 97 In., 
1: 105 in., 3; 124 Th, a: 
1:0 In., 2-3; 151 Tn., 4; 
183 In., 4; 210 In., 2; 211 
In., 2; 212 In., 4; 213 In., 
3; 252 In., 1: 273 In.. l; 
285 In., 2; 304 In., 4; 310 
In., 2; 318 In., 3 


Jyéshina, Nija— 
Karttike , 


ae 


Sa os 22) in.. 1 
iii; vili; 4 łn., 
3; 6 Ín., $; 


in., 28; 18 In., 13 ; 32 In., 
4; 33 In., 26; 43 In., 11; 
45 In., 3, 14; 48 In., 5; 55 
In., 3-4; 66 In., 2; ae 
7; 72 In., 34; 90 In., 2, 5; 
93 In., 3; 97 In., 1-2; 98 
In., E 102 In., 1: 106 Tn., 
3; 107 In., 1; 111 In., 3; 
127 In., 3-4; 132 Ín., 3; 
133 In., 5; 134 In., 2; 135 
In., 3; 136 In., 2; 137 In., 
2; 138 In., 3; 159, 7; 160 
In., 3; 161 In., 2; 180 In., 
2; 181, 5; 186 In., 3, 13; 
198 In., 1; 216 In., 2; 217 
In., 3; 218 In., 7; 234 In., 
3; 266 In., 1; 278 In., 3; 
279 In., 3; 287 In.. 1; 290 
In., 3; 297 In., 2; 305 In., 

4; 320 In., 4; 335 In., 2 


Madhava, s.a. Vaiédkha, .. .. 77 In., 74 


Magha, pes 


Margasira, m 


Märgaśirsha, 


ii; iv, n 4; 10 

In.. 3-4; 12 

In., 2; 14 

In., 3; 63 

In., 9; 77 

In., 86; 96 In., 1; 114 In, 

5; 130, 2; 131 In., 1; 139 
In., 3; 140 In., 3; 141 In., 
4; 156 In., 3; 189 In.,4; 
201 In., 2; 208 In., 3; 236 
In., 2-3; 237 In., 2; 249 
In.. 4 ; 250 In., 4; 254 In., 
5; 257 In., 6; "263 In., 5: 
267 In.. H, 17 ; 286 In. 
4; 294 In., 1; 295 In., 1; 
330 In., 2; 332, 19 

.. 21 In., 2-3; 

39 In., 2; 

67 In., 4; 

76 h., 1; 

101 In., 3; 

113 In.. 1; 

162 In., 4; 

163 In., 2; 

170 In., 4; 

199 In., 5; 

200 In., 4; 

235 In.. 3; 


246 In., 1; 247 In., 3; 308 In., 3 


Pausha, Pashya, g. . 


Philguna, e ~ 


°$ .. iv, n 4; H 
In., 3; 26 

In., 11; 29 

In.. 23: 53 

In., 28; 57 

In., 2; 58 In.. 4; 74 In.. 3, 
12; 78 In., 2; 79 Iun. 2; 
94 Iv., 3; 95 In., 1: 112 In., 
4, 164 In., 1; 171 In., 3 
176 In., 3; 181 In., 1; 187 
In., 4; 207 In., 2: 219 In., 
5; 224 In., 1; 225 In.. 4; 
248 In., 4; 256 In., 2: 311 
In., 2; 312 Bis అ 


In., 5. 54 
In., 1; 59 In., 4; 102 
In., 1; 142 In., 2; 174 In., 
1; 245, 34; 251 In., 1; 299 
Tn., 5; 301 In., 7; 307 In., 
1; 319 In., 4; 321 In., 10: 

322 In. 53 


382 


Srivana, .. aa a .. ub శర in.. 2; 
| 36 In. 4 

41 In., 2-3; 

42, 2: 50. 6 

52 In., 2; 

85 In., 2; 97, 2; 98 In., 1. 

4; 99 In., 3-4; 154 In., 5; 

157 In., 4; 158 In. 2; 

179 In., 3, 32; 184 In., 

2; 185 In.; 188 In., 4; 195 

In., 4; 196 In., 3, 19; 204 

In., 3; 205 In., 4; 223 In., 

5; 230 In., 4; 231 In., 3; 

240 In., 1; 245 In., 3; 260 

In., 4; 276 In., 4; 303 In.. 1 

Sravana, Nija— ఆ š .. 128In., ,2; 129 


Tai, oo ee .. 
Vaigisi as š A A 50, 6 
Vaisakha, .. zi Ss .. Hi; ix; 16 In., 
3-4; 19In., 
2; 20 hn, 
3; 52 mn. 

18; 64 Ta; 
3; 65 In., 2; 
73 In., 4; 82 In., 3; 83 In., 
3; 84 In., 1; 91 Tn. 2.14; 
104 In.. 3; 123 In., 2; 145 

In., 2; 166 Ín., 4; 167 In, 

2; 182 Tn., 4; 203 In., 3-4; 
209 In., 2; 211 In., 19; 213 
In.; 215, 23; 220 In., 5-6; 

227 In., 4, 16; 238 In., 5; 
244 In., 3; 280 In., 2; 296 
In., 4; 298 In., 1; 316 In., 
10; 328 In., 1; 333 In., 3 


Vaiśākha, Adhika— .. pe 172 In. 
Vaiśākha, Nija— Xa .. 91 In; 172 
In., 1 

Months, Solar: 
Dhanu. .. అ is i 197 In., 13 
Kanni, .. E ia ¿s 100 In., 1 
Karkataka, 3 స్ట ల్‌ iv 
Makara .. ఫస vi 
Mosalimadugu-sima, t.d., 5 87 In., 12 
Motta. sur., S a i; 9 In., 7 
insphnalaka, levy, .. a sis 179 In., 30 
Moturu, vi, ae 2 ¿š as 172, 5 
Mrigasira, nakshatra; ë= ʻi 98, 7 
Mrigarãśi .. ~ ~- ais 26 In., 12 
Mudalidoddi, vi., .. అ a 221 In., 4 
Muddalapuram, do., .. 211 In., 8, 12 


Muddnu- -Krishnappanayaka, 
Kodtru—ch.,  .. ~ = 331 In, 15- 


16, 21 
Mudiredi, sur., ; Bs .. 1521In., 15-16 
Mudivati, Mudivédu, vi., .. . 240 In., 6, 9, 
12 
Mndiyyam, s.a. Brāhmalamudiy- 179. 27 
yam, do.. 

mudra. mudrakartta, off., .. -- 183 In, 12; 
235 In., 8; 

256 In 
257 In., 
13-14; 280 
In.. 12-13; 
296, 42; 
B 327. 30-31 
mudrayam, taz; s = .. viii; 201, 
11-12 
Mudukana, m., sæ ss = 64 In.. 6 
Muhammadans, ~ s a vii; ix 
mukha-mantapamu; ae .. 12 In, 3; 24, 
18; 87 In; 
94 In.; 160, 
29; 223 
In., 55-56 
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Naladimmaraju, m., 


Nala Govindaya, do., 

Nala Kondama-niyaka, do., 
Nalanāgana, do., .. 

Nala Nagiredi, do. ; 
Nalaraya. Nallirayya, do., 


Nala Talajivya, do., 

nalgutapodharulu, 
podharulu, 

Nallagondla, vi., 


ndluguvéla-ta- 
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Narasarāju, m., .. A .. 169 In. 3; 
171 in.. 10; 
252 Tn., 4; 
253 In., I 
Narasaraju, off., Se .. 220 In., 2 
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Tn. 155 In; 

159 In.; 165 

In.; 169In.; 

173 In; 

9-10; 174 In.; 181 In.; 189 In., 52; 199 

In; 200 In; 205 In, 2-3, 7; 248 

In., 8; 257 In.; 260 In.; 261 In.; 263 

In; 271 In.; 296 In. 299 In., 11; 
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144 in., 5; 
165 Ti, 13- 
14, 23, 33 
Narayana, god, = అ vs 27.9 
Narayana, 7., Sis 5 321 Jn., సరా 
17; 322 in., 
5 
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9; 298 In., 16; 210 Tn., 6; 211 ln., 
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Nedavali. s.a. Naidhirvéli, vi., 294,45 
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40 Ín., 24; 
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lege, 
Nidudompulu, SUT., 
Nidugula, vi., 3 
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Nidumukkula, do., 286 Tn., 
10-11. 20 

Nilapa. ma .. i ae ‘af 99, 26 
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Nindaruliyaperumatu, de., F ka 51, 15 
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15, 18; 74, 
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14-15; 84, 3-4; 116. 3; 
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nirupddhikamu, .. - 82, 24, 28 
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Nrisimha, s.a. Narasa, Narasa-na- 47, 25; 80, 
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nūrukanbhāla- mandapamu, 56, 8-9 
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nivula-gdnugu- -sushkham, taz, 34, 9-10 
Nuvusulapādu, vi., 84 In., 2-3, 5 
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Obalésu, off., W 7 si 255 In.. 12 
Obaredi, m., ç z 29, 19—20 
Obhalayya, do., ke sa 256, 13 
Obhulayya, do., . š Ks 66. 32 
Obiliredi, Vabiliredi, do., 55 In., 5, 11 
Obuldju, do., 79, 30 
Obulrajayyadévamaharaju, Konéti— 260 In., 13, 


ch., 21 
Obulraju, Nandyala—do.,.. .. 222 Tn.. 16 
Obulriju, Vobulraju, Kuruchéti— 188 In., 11; 
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Palakollu, vt., ట్‌ 86,12 
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Pajegar, Paleyar, ch. a aA š 97 in.,1 
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Pamhbinaydu, m., .. š et 185, 24 
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pañchu, te. service, Gi a5 102, 4 
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44 In., 18; 
46 In., 4; 82 In., 6, 11, 16 
Pinem-sima, t.d., š vi; 46 In., 8 
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panga-rokham, do., > as 253, 8 
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pannu-parayalu, do., as a 224, 8 
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Pantiru, vi., oa on .. 15 In.. 9-10 
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Papi-setti, do š 
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Peda Kondayyadëva- -maharaju, 
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Peda Tippa-jiyyalu, m., 


Peda Tirumalayyadéva-maharaju, 
s.a. Timma-prabhu, Salakam— 


ch., 
Peda Tirumalayyangaru, m., 


Peda Venkatapatiraya, 3.4. 
Venkata II, k., 
Pedda Govindaya, m., 
Pedda-jiyyaia, off., 
Pedda Kédiru, vi., 


Pedda Kondrajayyadéva- 
mahārāju, s.a. Peda 
Kondayyadéva-maharaju, 
Rameraju—ch., 


Pedda Krishnamaraju, Jillela—ch., 


Pedda Mallajiyyalu, te. off., 


Peddana, Peddayyangarn, 
Peddiraju, s.a. Allasini 
Peddana, poet, 


Peddapadu, vi., 

Peddavya, off., 

Peddi. m., .. 

Peddinay: aka, off., . 
Peddirijayya, Pedirajayya, m., 


Peddiraju, do., 
Pelli tti, do. 
Pemana. do., 
omarajn, off., 
Pemminayaka. m., 


Penakacherla, Penakacherla-sima, 
Pennakacherla- -sima, t.d., 


pengli-suinkamu, marriage tax, 


7, 10; 
69; 126 In., 


260 In., 


on 


224 In., 6, 12 
199 In.. 17-18; 
200 In., 17; 
11-12 
278, 18-19 

ii; 19 In., 9 
130, 9 

123 In., 7 

vi; 82 Ín., 
7-8 

319, 7; 320 
In., 13, 29 
333, 17 

300, 13 

vi; 67 In, 
17-18; 77 
In.. 41-42, 
58, 60, 67- 
68, 83, 
100-101 

258 In., 11 


184, 3 


55, 19 

64, 19 

vii 

269 In., 10 

6 In., 18, 26, 
31, 39, 81 

93 In., 18-19, 
42-44; 111 
In., 11 


239 In. 12, 
25, 31 

332 In., 16 
156, 18 

18, 28 

185 In., 12-13, 


19 
260 In., 11-12 


240 In., 4, 8, 
ll 


.. 17,45 ; 18, 23; 


20, 39-40 


v; 65 In, 5; 
68 In., 1 

60, 35-36 

199 In., 15 


125 In., 21, 
41—42; 126 
In., 28-29 
zO In. 14 

318, 12 

99, 27 

130, 13 

11 In., 16-11, 
14 

207 In, 7; 

116 Ine, 
12-14; 233 
In., 14; 258 
Ir., 14; 319 
In., 8, 320; 

In., 16 

37, 26; 48 In., 

š 47 

12-13 


3+ 


Ne 
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‘Penui, s.a. Pinakini, rt., .. .. 38. 22; 194 


In., 11 

Penna-magani, Penna-mamgini, ¢.d., 38 In., 17; 166 
In., 12; 258 
In., 13 

128 In., 13; 
204, 16; 305 
In., 16 
Penugonda, battle at— .. ss 309, 6 
Penugonda, ca., i., x; 4 In., 
6; 18 In., 6; 

278 In., 5; 

279, 5; 

283 In., 5; 

284, 6; 291, 

4; 292, 3; 

294, 1; 295, 1; 296, 6; 297, 

5; 299, 7; 300, 6; 301, 10; 

302 In., 7; 303, 2; 305 In., 

il; 306, 5; 307, 2; 308, 

5; 310, 4; 311, 3; 315, 4; 

318, 6; 319, 5; 320, 8; 

329, 2; 330, 4-5; 331, 11 


pentta-suikham, tax, 


Ponugonda, t.d., .. I 236 In., 10 
Ponugonda, tn., . Se 49 In.. 10 
Penugonda- chavadi, td, .. 41 In, 5-6; 
42, 5-6 

Penugonda-durga, do.; 332 In., 12, 
17-18, 29 

Penugonda-Marjavada, i; 9 In, 5; 
snugonda- -Marjavadi, 69 In., 4; 
Penugonda-Marjavada-sima, do.; 116 In., 2; 
131 In., 3; 

237 In., 6; 

240 In., 6 

Penugonda-rajya, ĝo.,  .. iv; 48, 12; 49 
In., 5; 215 

In., 5, 21; 

241 ín., 13; 

326 In., 7 

Penugonda-sima, do., > se . .. 230 In., 15 
Penujondapuravaradhisvara, ep. 310 In., 1 

Perangiri, sur, .. as ise 130. 9 

Pšrarulalaperumal, s.a. v; 51 In., 15 

Araby mab: de., 
Periyaņa, m., š bis ST 190, 9 
Periyanitangalu, vi., sa TA 68 In., 21 


23, 20; 90 In., 
4, 10-11; 96, 


Perumalla, god, 


3; 107, 

34; 112, 

25-26 

Perunteru, vi., ate a oe 97, 4 

Perusdmula, do., .. se 115 In., 8-9. 

14 

Peyamna, m., i ace is 99, 11 

Phanisvaragiri, mo., ne ave 217,9 

Pillalamari, sur., .. a thes 77, 167 

Pillay: వ 294, 4; 295, 6 
8.4. Palayamtargalu, vi., : 

Pina Anantayya, m., ws “as 74, 31 

Pina Avubalinayadu, off., నూ 19 In., 9 

Pinakini, s.a. Penna, ri., .. 84, 3; 113, 6; 

139, 18-19; 

224, 6, 11; 

330 In., 10 

Pina Machupalle, Pina ie 123 In., 12 

Machupalya, vi., 

Pina Narasayya, m., Bs os 130, 9 

Pina Obayyn. te. off., dee an 123 In., 8 

Pina Singamala, vi., sa ice 98, 3 

Pina Tippa- -jiyyalu, m., 6, 18-19, F 

Pina Tirumalayyadéva- 103 In., 3-4 


maharaju, Salakaraju—ch.; ` 
Pina Vadugiru, vi., ad Se 186, 15 


‘Pina Vadugüru alias 186 In., 6-7 
Timmasamudram, ĝo., 
Pinna Hotiiru alias 209 In., 4-5 


Divarayapuram, do., 


Pitambarayya, m., Se 245 In., 16 
Pittalapuram alias Kapote- v 
puram, vi., 

Pöchamärhba, Jeze 77, 20-21 
Pochiraju, sur., 257 In., 20 
Podile-sima, t.d., ty sr 271 In., 3 
Pola, sur., .. os AR ¿Ç 310, 2] 
Poladaliru, vt., 219 In., 17-18 
Polaya, m., S% ats se 227, 12 
Poli-jiyyala, do., .. fs పం 6, 117 
Poli-nayaka, off., .. ats .. 14 In., 9-10, 
17 

Polivugga, vi., జ ga es 31, 42 
poliyitiu, polivotu, 71; 1; 155, 
polivitu, perpetual endowment, 3-4; 159, 8; 

174, 3; 181, 

3; 188 In., 

13, 22; 201, 


16; 221, 4; 999, 18; 235, 14, 
32; 248, 13, 35, 41; 260, 
14, 17-18; 261. 21, 40; 
263, 20; 271 In., 2, 6; 

299 In., 18, 28, 45 


Polluri-sima, t.d., .. Za 172 In., 3 
Polukuinbadu, vi., še or 290, 22 
Porumimilla, vi., .. os .. j; 79, 29; 96 
n., 2 

Potam, sur., Me z 302 Tn., 10 
Potamaseti. m., .. oe xs 310, 22 
Potanayanimgaru, do: ç 32 In., 7 
Pitayya, do., . ma ae 286, 25 
Potladurti sima, td., te .. Ti 77 In, 
105-06 

Pottapi, vi., 270 In., 9-10; 
22 

Pottapi-nādu, t.d., T .. 15 Ín., 9; 31 
In., 13, 17- 

19; 34 In.,7; 

40 In., 16; 

19-21; 196, 

14; 270 In.; 

21 

Põturāju, de. T se oe 124, 10 
prabhavalt, a bs 50 In., 5 
P.aharaju Siraschandra: 57 In., 1; 58 
mahapatra, ch., 2-3 
Prahladavarada, de., te. ర .. 248 In., 14; 
301 In., 18 

Pralayakalam, sur., 195, 11; 209, 
8 

Pranttiiru, vi., 27 In., 17 


Prasannakééva Perumal, te. of— 59In., 14-15 
Pratipa Dévaraya, prince, ix 
Prataparudra, Gajapati k., 52, 10; 53, 14; 
57 In., 

1; 58; 2 
Pratapayalla, Yalla, ch.; అ vii; 121 In, 
32-33, 89, 152 


prathama-dvddasi, auspicious 228, 25; 327, 


occasion, 23—24 
prathama-ckadasi, do., .. .. 50, 6; 61, l4- 
15; 108, 3; 


129, 28-29; 
152, 24: 


251 In.,3 
Prith isetti-Rayanamantri Bhas- 315 In., 9 
kara, head of the merchant ate 
Proli-nadu, t.d., z 31 In., 14 
PicharajayyadtvachCéa- mahārāju, 270 In., 6 
Matias ch, 
Puchchalapati, sur., 256 In., 8 
Puleru. ri., 7; In.. 18 
Puléti-magani. Pullatimañgani, v; 61 Tn.. 13 
Pulleti-magani, t.d., 136 In., 9; 
193 In., 8; 
202 ‘In, 
12-13; 203 In., 10; 227 In., 14; 
308 In,,9 
Pulikavaram, sur ç o అ 108, 8 
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Pulinati-sima, t.d., z 238 In., 8 
Pulitalaparedi, m., i a 55 In., 5 
Palivendla. Pulivindala, vi., iii; vi; 45 In.. 

10-11; 220 In, 


2 

Pulivindala-bhimi, t.d., .. ZS tin, Š 
Pulivindala-sima, do., i 110. 11-12. 
28; 147 In.. 29- 30 

Pulivindals-sthalam, do., .. x: 45 in., 13 
puliyam T kköln-gamda, ep., 67, 8-9; 77. 
i 65 
Puliyunbakam, vt., #2 క 97. 4 
Paliyangudi, do., ar .. 294, 3; 295.5 
Paliyéru, do., ae sg ae 50. 6 


pullari, tax, ఫ్ర ets .. viii; 103, 8; 


Pulup :tiru, vi., 


Pinuubaka, do., .. as š 98. 3 
P iñehi, do., of of, a 97.4 
Panili, do., fae 714 Sass .. 294, 3; 295, 5 
punyakoti-cimdna, os z: v; 51 In. 

13-16; 57 

In., 2; 58, 4 
Puranttaka, sect, hs .. 179,24-25,29 
Parariti. de., bys ies ai 26, 13 
Purushottama, do., Ea 73 In., 8-9 
Parushdttama-Alvar, image of—.. 296, 24 
Purushdttama-Gajapati, Gajapati 267 In., 40 
Purishdttama-jiya, pontiff, 109 In., 2 
pirrvadakshinapaschima- 22, 6; 52, 5: 


samudradhisvara, ep., 53, 4-5; 57. 
1; 58, 1: 71. 1; 76, 1; 88, 8-9; 97, 


1; 102, 1 
pirvadakshinapaschimettura-chatus- 12, 18-19; 31. 
sumudradhisrara, piirvadakshi- 5-7 
napaschimottara-samudraika- 
ndyaka, do., 
piirvapaschimadakshinasamudradhi pati, 6, 7 
do.. 
piirvapaschimadakshinottarachatus- 17, 5-6; 18, 
samnudradhipati, do., 3-4; 20. 
6-7; 25, 5-6; 28, 6-7 
pir vapaschima-samudradhipati, do., i; 4, 5 
pirrapaschimavutaradakshina- 9,3 


chatusamudradhipatt, do., 
pirnrasamudradhipati, do., 
Pisalapaidu, vi., š 
Püsapati, ch. of—.. 


1, 4: 2. 5-6 
140 In., 12-13 
52 In., 12: 57, 

1; 58, 2 
vii; 122 In., 6, 
11, 14, 20-21, 
24; 123 In., 


Pushpagiri, vi., 


Rachavidu, vi, .. ఎ .. 163 In, 33 
256 in., + 

Rachaya, m., oa sa as 195, 13 
Rācheruvu. tank, a = 46. 11 
Rachiraju, Piisapati—ch., .. 52 mM. a2 ; 
57. 1,58, 2 

Rachiraju, m., ou oe .. 6l In, G, 24, 
es 220 

In., l=-—19 


52 In, 11: 53, 
17; 57, 41; 


Rachiri. sur., 


58. 2 

Rachiti, do., 86 In.. 3 
హి Kurichiti—ch., 223, 10-11 
Raghavayy va, off, .. sQ ¿ 288 In.. 9.21, 
29 

Raghunétha-déva, de., 144 Ir.. +. 6; 
254, 13 

Raghunatharajadéva-maharaju, 216 Pn, 5 


Araviti—ch., š 
Ra, shunithatajayya, Alludu— do. . 8304In., 16-17 
Ravhunithaya, m., . 150, 10 
Raghunayaka, de., te. of-— 168, 24: 196 
In., 13; 224 
In., 3; 228 
Tn,, 20; 255 
Tn., 19: 308 


In., 8 
Raghupati,de., ౨. 244, 9 
Raghupatirajayyadéva- -maharaju, 115 In., 13 
Saluke:aju—ch., 
Ravhupatiraju, m., xs a 130, 14, 17 
Raichūr. fort. హ్‌ sie Ke vii 
Rajamahcndravara, in., .. .. 57 Ín., 2: 58. 
3 
Rajaraj? vara, de., te. of-— .. 245 In. 6, 
16-17 
Rajavalmiki, title, +š "š i; iz, 23 
Rajacyqsa, do., W ae ae i; 12, 23 
Rajendra 'patnam, vi., a sie 285, 3 
Rajulavutti.do., .. Z . 125 In, H, 
24 
Rakanti. sur., =s 326 Tn.. 6 
Rekshas-Tangadi, battle at— Ss viii 
raltachchhatra, insignia, . a 77, 98 
Rallakaluva,v7., .. si ga 98, 3 
Rama, Japalli—ch., T ప్‌ 77, 20 
Rama. m.. T s +s 99.15 
Ramabhadra, de.. .. 267 Tn., 3 
Ramabhatlayya, Ramabhatlu, m., 112 1. ,17-18, 
23; 113 In., 
3, 6; 125 In., 19-20; 126; In., 26-27 
Ramachandra, de., Ai 304 In., 12 


Rāmachandra, Vijayanagara 
prince, .. .. di; 27 In., 7-8 


6; 239 TIn., 

14, 26, 32 

pu'ahadi, tax, 161, 23 
Parttibhatla, m., 298, 4 
putti, lm, 5 In., 8; 9, 12, 
16-17; 39 


In., 11; 55, 13; 60 Tn.; 66 In., 11, 
15, 20; 77, 129; 78, 13; 88 In.; 161, 
Tn., 13, 20; 174, 2. 189 Tn.; 191 In., 
20; 192, 22-23; 199, 28; 204, 18; 
224, 13; 235, 36; 252, 5; 257, 40-41; 


putti-timulu, tax, .. 


Puttiru, ri., +S 


rdchabebbul, ep., 
racha-karanam, off.. 


Richamadugu, Sür., 
Rachamareddi, do., 
Rachappa, off, ౨. 


281 TIn., 22, 29; 302, 15 


60, 48—49; 
145, 11 

163 In., 9; 164 
In., 1; 294, 
3; 295, 5 


309 In., 8 

79, 22; 246 
In., 3; 281, 

` 27-28 

310, 22 

ii; 23 In., 6-7 

ee 296 In., 13 


Ramachandrapuram, vi., 192 Tn., 18 

Rāmachandrapuram, s. a. Vanka- 
yalapadu. do., 121, 50-51 

Ramadéva, de., 38 In., 4, 11, 


` 
Ramadéva, న 


Ramadurgam, s.a. Ramagiri- 


durgam, vi., 


Ramadurga-sima, t.d. 


20, 29 ; 214 In, స 


x: 316, 


` 318, 5 ; 319, 5 ; న 
T: 321 In. ; 392. 1-2; 


323, 5 
240, 3 


256 In., 7 


Ramagiri-durga, Ramagiridurga- 236 In., 11; 


sima, do., 


Ramajiyya, m., 
Ramakri shnaya, do., 


Rāmakrishņayya, do., i 


Ramalingam, do., 


Ramalingéévara, fe. of— 


Rama-mantri, off.,.. 


237 In, 6; ; 240 


Tn., 6, 8, 10 
46 In., 5 

130, 11 

viii ; 254 In. 


29 


Se 


Rama-nayaka, Jipalli—ch., .. vi;67 In., 12, 


14-15, 77; 

77 In., 26, 31, 36, 38, 40, 99-100, 

131-32. 157 

Ramanuja, m., 27, 11 
Ramanuja Jiyyar, pontiff, 257 In.. 14; 
261, 45 

Ramanujukita, feeding house, 181 In.. 3-5, 
7; 297 In.. 

14 

Ramanujiya, m., ne . 172 h.. 2 
Ramapuram, vi., 215,9 
Ramarajurayani, sur., 172 In., 1-2 


Ramarajayyadéva- -mahārāju, Vija- viii ; 280 In., 


yanajaru prince, 8, 12 
Ramarajayyadéva- -maharaju, Rama- vii; x; 133 
raju, Ramappa, Aliya—ch., In., ll; 
135 In., 7; 


136, 7; 147 మ. 12, 
20-21 ; 148 In., 19-20; 
149 In., 5-6, 8 ; 162 
In., 10-11 ; 163 In., 6 
168 In., 8-9, 12-13, 15; 
178 In., 8-9, 12 ; 199 
In., 14 ; 200, 13 ; 228 
In., 10 ; 229 in., 5 : 


230 In., 9-10 : 231 

In., 9. 12 : 273 In. 

1-2; 276 In., 11-12; 

308 In., 6-7 

Ramarajyam, wk., as x 
Ramaraju, Srinstharaju—ch, sš 53, 18 
Ramaraju, m., ate 3 oe 77, 167 
Ramaraju, sur., .. vii; 128 In., 
9; 182 In., 8; 134,6; 


138, 8-9 ; 140 In., 11; 
160, 4; 164 In., 1; 167 


In., 6 ; 180, 10 ; 181 
In.,3; 183, 9; 184. 
3; 187 In, 9; 189 
In., 20 ; 191 In., 1 

192 In., 15 ; 196, 8 ; 
197 In., 7; I981n., 
3, 7; 199 In., 17-18 ; 
200 In., 17 ; 201 In., 
7; 208 h. 13; 
210 In., 4; 211 In., 


6; 212 Ín., 8; 213 
In., 5-6; 216 In., 4-5; 
218, 13 ; 223 In., 43 ; 

228 In., 11 ; 233 In.. 9; 
234 In., 14 ; 235, 9; 
240 In.,5; 254In.,13; 
255 In., 15 ; 257 Ihn., 
15-16 ; 257 In., 21 ; 
258 In., 10, 15 ; 260 
In., 11 ; 265 Jp., 12; 
267 In., 27 ; 269 In., 
15 ; 270 In., 17 ; 274 
In., 2 ; 281, 11-12 ; 
282 In., 8: 286 In., 17; 
291 In., 8 ; 292 In., 6 

Ramariju-Venkatapatidéva-maha- 


raju, s.a. Venkata, k., .. AA x ; 324, 4 
Rimarasayya, M., = . 159 In., 10 
Ramarasu, do., 90, 7-8, 10 
Ramasétu, lo., 50, 3 ; 51, 6 
Ramasvami, te. of— 244 In. ; la 

n.. 
Rāmavojyalu, m., 9 In., 19 
Ramaya, de.. 124.8 


Ramay. a. M., š os 
Ramaya Bhaskars) m itya a, s.a. 


Rāmaya-mantri-Bācha, min., 121 In., 150-51 


Rāmayadēva, de., 146 In., . 
Ramaya-déva, s.a. Raméévara, do., 258, 15-18, 
20 
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Ra nayalingamu, Ramayya- 39 In., 6, 12, 


lingamu, do., In 2-3 ; 197 
In., 12-13 ; 208 
11-12 
Ramaya-mantri Bacha, తడ. 
Ramaya Bhaskaramatya,min., vii ; 121 in., 
10-11 
Raaayamma, fe., .. ss .. wi; 59 in, 
12-13 
Romayya, off., 244 In, 7; 
256 h., 8 
Ramayyadéva-maharaju, f 
Rāmarāju Mūrtirāju—ch., .. 166 In., 10- 
13,13; 168 In., 
13-14, 16 
Rāmēśvara, de., te. of— .. 38 In., ; 39 
In. ; 124 In.; liad In.; 
166 In., 17-18 ; 186 
In., 8; 258 In., 8 
Rāmēśvara, s.a. Ramayalingarn, 197, 18 
de.. 
Ramešvaram, vi., . iv s ee 
6, 10; 47, 22: 2B 
గ ,4 
Rimésvaram-kaluva, canal, 39 In, 13 


Ramésvaram-Padatiru, 
s.a. RaméSvaram-Podatiru, 
td., 127 In., 14 


Ramésvaram-Podatiru, v4., 39, 8 : 105 
In., 5-6, 15 

Ramésvaram-sthalam, é.d., ew 281. 19-20 
Ramiseti. m., së 142 In., 6 
Ramoju, do., : ae 147, 33 
ranaviraghanta, ep., 302.9 
Rangadasari, te. off., 268, 19 
Rangajayya. m., 246, 4 
Rangajetti, do., 284 In., 8 
Rangajiyyalu, off., 18, 32 
Rangama, m., os oe 281 In..3 
ranga-mamdapamu, .. .. 20 In. 21; 
77 In., 109; 143 In. 

Rangamammasamudram, vi.. 295.4 
Ranganathasvami, te. of— 45 In. 
Ranganayaka, do., 144 In; 
224 In. 

Rangaparajayyadéva-maharaju, 291 In, 9 ; 

Ramaraju—ch., 292 In.. 7-8 
Rangaparaju, m., 301 In., 

17-18 
Rangapatirajayyadéva-maharaju. 256 In., 5, 8 

Jillella—ch., 

Rangaraju. Araviti—do., .. 216 In., 4-5 
Ranga-redi. m., 220,19 
Rangasamudram, vt., sa +. iv; 48, 12-13 
Rangasvami, te. of— Pe .. 142 In. ; 278 
In.; 279 In.; 
297 In. 
Rangaya, m., s: se .. 130, 13 ; 310. 
18 

Rangayvadévachoda-maharaju, 

Jagatipi Kafichchiraju—ch., 105 In., 5 
Ranggamitiha, fe., st 309, 7 
Rangsapati. m.. 189, 30 
ratha-caplami, auspicious day, 129 Jn., 18; 

189 In., 32 

ratnadhinu, gift, || v: 47, 55; 50 
3; 5l, 7:52In, 16 

Ratnagiri. sur., ae ii 159 In., 18 
Ravela, ch. of— TO Tm QF 3 
331 In., 15. 23 

Ravela-Velikcnda, sur , E ౧౧౧. 4 
Ravikdluva, conal,.. ¿w ఖం 34, ౧-1౧ 
Ravihunta. 77., ç bee co, 8 
Ravipidu. do.. os ప Ga 1౧ In.. 7 
Rāvu'apalya. do.. .. ie 163 Tn.. 9 
Ravuturave-maLépatra, ch., .. 57 In. 1; 5, 
1 

Riyadéva-mahiraju, Sammeta-do., ii; 34 In., 6-7 


Rayaduryam, t.d., .. s .. 74 In, 10: 


Vit Jn. 6 

Rivadurga-rajya.do., .. .. 47 In. bd Ñ 
i | 209 in.. 

Raiyadurga-sima, do., 210 In., 2 ; 


211 In., 7, 10-113 “212, 10, 15 ; 213, 
7, 10; 218 In., 16 


Rayadurga-vénthiyam. do., 


Rayadurg taluk, .. ae we vii’ 
Rayagiri, vt., 218 In., 11 
Rayana, sur., a s a 263, 26 
Rayanaraja, Nuggihalli—ch., 97 In, 1 x a 


Rayangodi, vi., 
Rayapa-nayaka, m., 


294,3 ; 295,5 

313 In., 11-12 

rayasam, off., . v;49 m. 4; 
54 In., 3: "63 In. 32-33, 57-58 ; 


77 In., 1; 74, 14; 76 In., 1 ; 84 In. 
1:91 Tn., 7-8; 180, 22; 109. 52 ; 


298 In., 5.12 

Rayasamudram, ల, oe ఎ 214 In., 13 
Rayavachakamu, wk., on as iv 
Rayavaram, vt., .. 3 .. i: H m9? 
201 Iu., 10 

reddi, off., 34, 14; 62, 15; 


79, 23; 161, 10. 18; 110 In., 13 

125, 22; 268, 17-18; 302, 21; 

310 In., 14-16, 44, 46, 49, 50-51 ; 
311, 7 ; 327, 29 


redi-mainyam, endowment,.. x 320, 19-20 
Reddimareddi, sur.. .. oe 40, 29 
rékha chakra ga, rékha chakra- 
gudyina, coin, .. es 271, 4 
rékha ga, rékha-gadyana, aa 98, 2-3, 7 
Remballe, family, .. <= Sy 77, 35 
Rénadu, t.d., > š š .. 70, Tn., 5-6 
215 In.. 22: 
278 In., 5 
Reniti-sima, do, .. we 179, In., 8 
Renutiimpalie, vt.,.. - 196 In., 15 
Révana-tiru, do., «. š 13 In., 8 
Roda-nadu, t.d., 6 ate ie 241 In..13 
Rohini, nakshatra, అం 98 In., 1 


Rohini-mahotsava, .. me ee 328 In., 2-3 
rokhadayamu, income, «æ we 50,6; 61, 27 


rokha-dhana, a స Z 312, 26 
kham,taz,.. =. «+ అ 160, 22, 34; 
Š 178, 19 
Rudamiru, vi., -- i es 86, 13 
Rudrava, m., ae అం Pe A 
In., 14 

rika, Com, Sa 75,25; 10 


In. 26; 164, 1; 201, 14; 
234, 25 ; 237, 8 ; 324, 6 


rika-pitikalu, taz, .. š .. 123,18; 330, 


Raüapaneguntla, sur., os ‘sa 223, 15 
rytu, community, ++ .. s 24 In., 21 
8 
adaji 20, 48 
Sadajiyyala, Sur., -- .. ee 
Sadajiyyala, te. off., < . 18,25;20,52 
sadam, swr., oo ee oe 17, 57 


218 In., 16-17 
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Sadafiva, k., z .. vii-vili; 127, 
5, 15, ils, 6, 12; 129, 6-7, 
}7 ; 130, 3, 5-6; Bl,L 3; 
132, 4,16; 133, 7; 134, 3; 
135, 4-5; 136, 4; 137 In., 
3, 8; 138, 4; 139, 4-5, 
13: 140, 5-6; 141. 2; 
142, 4; 144, 2,6; 145, 4,8; 
146 , 5 ; 147, 9, 26; 148, 12; 
149, 3: 150, 4, 8-9; 151, 
8; 152, 7-8; 153, 6, 9 ; 154, 
6; 155, 1; 156, 5; 157, 7; 
158, 3-4 ; 159, 5; 160, 11-12; 
161, 3, 9 ; 162, 6-7; 163, 2-3, 
5; 164, 1; 165, 6, 17; 166, 
6-7; 167, 3; 168, 6, 11; 169, 
2; 170, 6; 171, 5; 172, 1-2, 
173, 5; 174, 1; 175, 5; 176, 
9; 177, 5; 178, 14-7; 179, 
4-5; 180, 3-4; 181. 2-5; 
182, 6-7 ; 183, 6; 184, 2, 4; 
185, 6; 186, 5 ; 187, 6, 11-12; 
188, 5; 189, 15; 190. 3; 
191, 14; 192, 5; 193. 6; 
194, 8; 195, 5; 196, 5, 9; 
197,5; 198, 2 ,4 ; 199, 6-7; 
200, 6 ; 201, 3, 8-9 ; 202, 7 
203 , 6 ; 204, 4 ; 205. 5 : 206, 
4-5 ; 207, 3; 208, 5: 209, 
2-3 ; 210, 3, 5; 211. 4. 10; 
212, 6, 14; 213, 4. 2; 214, 
4-5 ; 215, 4; 216, 2, 6: 217, 
3; 218, 8, 15; 219, 9 ; 220, 
24-25; 991, 1-2; 299, 10, 
923, 38 ; 224, 9, 5 ; 225, 
4 226. 6: 227, 5-6; 228, 
4, 12, 22; 229. 3: 230,6; 
231, 5; 233, 4-5, 12; 234, 
YW; 235, 4; 236, 4; 237,3; 
238, 7; 239, 6, 16; 240, °. 5; 
241, 6; 242, 10; ; 243, 6; 
244. 4: 245, 4; 2461; 
247, 4; 248, 6; 249, 11; 
250, 15 ; 251,1; 252, 1; ; 953. 
; 254, 6-7, 13; 955, 56: 
x. 2-3; 257. 7; 258, 5; 
259, 5; 260, 5: 261, 5-6; 
262, 3: 263, 6 ; 264, 5; 265, 
5; 266. : 267, 5; 268, 5; 
269, 5; pe 2-3: 271, 2; 
273, 1; 274, 15275,1; 216, 


8 ; 277, 3 
sadyahparichchhédamu, privilege, 116, 3: 130 
| | 14; 131, 4 
Sahajadambu-ayyagiru, pontiff, 2In., 11 
sihajam-pannu, tax, ae es 79, 15 
sahasra-godanamu, gift, 97, 2 
sthastamastakayégamu, religious 206, 15 
_ practice, | 
Sailagudi. vi., 294, 3 
sapje-grtham, 
Saka. k. of — P oe is 
wakaluh nd iirdjyasarvabhauma. ep.. 309 2 
Sakalanitha-linga, de., `, 6516. 5 - 300 
ee " In.. 12 
ie esvara, s.a. Sakalanathalinga, 65 In. 8, 2 
O Gis 
Sakali. td., as zç i; 161In..7 
-. 3 et ey 
Sakali-sima, do., .. Bh 9.79 
In.,10;84In.. 2 
Salaka, family, = Et .. 93n., 15. 4l, 
Salakaraju, sur . 93 Tn., 3 


103 Tn. 3; 105 In. 11 
106 In., 6, 13, 15, స 
111 In, 10-]1 


>> 


Salahayyadéva-maharaju, 
Timmaraju—ch., 


sdle-nénitavadru, community, 
Salidige, sur., I ae 
Saluva, Saluva, Salva, dy., 


lie in. 6-10 


204, 16 
312, 14, 33 


iv-vi; 36, 


7-8 ; 37, 7; 38, 7; 39 In., 
4;40,7;42,3;47, 62,69; 
48 In., 8; 55 In., 7; 60 In., 
10, 19; 61 In., 7, 24-25, 33 ; 
62 In., 16 —17; 63 In.. 30-31; 
64 In., 7 ; 72 In., 20, 30. 42; 


Saluvanalliru, vi., Ss 


Saluva-niyaka, s.a. Saluva 
Krishnamaniayaka, off., 


Saluvapakshi, m., .. 
Sambeta, Sammeta, ch. Ps 


Sammatiru, vi., 


Sarhpati-rajya, t.đ., 

samudra-tirunalu, te. festival, 

sandhata, off., oe 

sandhividhi, te. service, 

Sangala alias Vijayabhipati- 
puramu, vi., 


Sangama, dy., k. of — nye 
Sangama, Sanggama, lo., 


Sangama, Sangimu, vi., . 
Sanggaméévara, te. of— .. 


Sanggaya, m., i 
Sanka, sur., a we 
Sankirtana, do., 
Sankkaragiri, vi., . 


sankrant, se 
Sankrantipadu, vi., 


Sanskrit, language, 


Bantabhikshavritti-ayyavaru, 


pontiff, 
Santaliru, vt., స్ట a 
Santana Mallesvara, te. of— 
Santariviiru, vi., 


santa-sumkham, tax, 
sinttasubrahmachari, 


saptambédhi, saptasagara, gift, 


Sarepalli, vi., 2 
Sariyépalli-sima, t.d., 
Sarnapanayani, sur., 
Sarumpalli, CPOE IR vi., 
Saruvaya, m., ws foc 
earvakratu, sacrifice, ప 


73 In., 17 ; 102 In., 2 
Saluva Krishnamanayaka, off., . 


102 In., 2 
295, 3 


97 In.,2; 98 
In., 2; 102 
In., 2 

300 In., 13 
H; 29 n.,9; 
34 In., 6 

65 Tn. 29: 
66. 32-33 
238, 9 

307, 7-8 

331, 50 

266, 10 

243 In., 9-10, 
22-23 


i 

50,2; 51, 6; 
249, 4 ; 250, 
5; 286 In., 
5, 21-22 
101 Tn.. 6, 12 
249, 40-41; 
250, 46 

288, 16-17 
255 In., 13 


158 In., 7-8, 
13 ; 172 In., 2 


57 In.,2; 58, 
3 


198 In., 5 
290, 18 

i; viii; 26 
In.; 33 In.; 
5l In; 60 
In.: 93 In.: 
121 In.; 267 
In. 

175 In., 9-10 


121 In., 42-43 
239 In. 

viii; 208 In., 
9, 16-17 

295, 7 

2, 9-10 

47, 55; 50, 
3: 51,7 
207, 50 

331 In., 19-20 
40 In., 17 

123 In., 9 
310, 23 

78 In., 6 
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sarvamanyamu, privilege .. .. 10. 20; 17; 


14, 39; 18. 
11, 20; 19, 
20; 20, 
31-33; 31, 
27-29; 34, 
7; 35, 36; 
41, 22; 47, 
67. 70; 49 
In.,7; 12; 
50,6; 54, 12; 60 In., 5-6; 
63, 116-17 ; 65,14; 74 In.; 
75, 26, 30-31, 34; 99 In, 


8-9; 112, 24; 115, 18; 
116, 2-3; 122, 9, 23; 
123 In., 8, 20; 124, 14; 


125, 24-25; 127, 16; 132 
In., 17, 21-22 ; 133, 15-16 ; 
134, 11; 135, 10; 136, 12; 
137, 10; 138, 17; 139, 
12, 20, 28-29; 140, 16; 
145, 10-11; 147, 19-20, 
23-24, 41-42; 148, 32, 39, 
65-66; 149, 7, 10; 150 
9; 151 In.; 154,17; 160, 
22-23; 161, 24: 163, 7-8, 
10: 178, 19-20: 179, 15; 
180, 9, 16, 19; 185, 18; 
189, 27: 195 In.. 7, 17; 
203 In., 12; 206. 8-9; 
209 In., 5; 210, 6, 11; 
211. 8-9, 20; 212, 12, 17, 
29-30; 213, 8, Il, 18; 
216, 8; 229 In., 8; 230 
In., 14; 247, 11-12, 17; 
252 In., 4; 253 In., 5; 

268, 92: 276,17; 281, 41; 


283 In., 6; 284 In., 12- 13, 


15, 19-20: 
288, 18; 


285, 9, 12; 


290 In., 13-14, 


29-30 ; 293, 12; 294, 3,5; 
295, 7; 297, 20; 302, 11; 
312, 29; 324 In. 11; 326 


Sarvayya, m., me 


Sarvayyadévachéda-maharaju, 


Sambeta—ch, 
sdstra-vritti, endowment, 
Sathagipaya, m., 
Sathagcpaiiyyamgins, pontiff, 
Saumyanathasvami, te. రా 


Savadardinne, vi. ..; a 
Savanna-vodeya, k., s3 


Savantigiri, sur., 
Savaram, do., 


Savineénipalle, vi., 
Saya, n., 
Śēkūru, vi., 


Selapadu, do., ai 


sēru, l.m., ae 

séruvagandlu, off., ba 

Séshadri, m., me a 
éshamu, sur. ap pa ee 


Séshaya, m., క. a 


8,13 


105 In.; 185 
In., 11 
73 In., 14-15 


130, 11 

130, 11 

57, 2; 58, 5 
31 In.; 40 In.; 
112 In; 

219 In.; 
222° In: ; 
306 In. 

297 In., 16 
i; lin., 5; 
2In.,6; 3 
In., 4 

245 In., 7 
231 In., 10; 
280 In., 12 ; 
301 In., 16 
77, 149-150 
268, 11 

101 In.. 11; 
249 In., 17, 
21, 27, 34; 
286 In., 20 
249, 23; 250, 
32 

303, 7; 328, 


5 

244 In., 7,10 
310, 18 

9, 18 

238, 13 


settinaine svami. merchant guild, 116, 12; 206 
In., 18 

Settreddi, m., : os .. 6,70, 107-08 
Sēru, lo, ne = .. 26, 5; 47, 
59; 50,1: 

5l, 5, Ll: 

60, 1; 63, 2 

Sétubandhu Rimésvaradéva, de., 38, 18 
Sétuhandhu స. 38. 14 
sēragāla-mīr geni, endowment, .. 307, 8 
sévugdlarar::-14), te. servents, 307 In.. 4, 6 


Sibi. mythical F. 
Sidaya, m , 


v; 63 In., 92 
195, 10; 333 
In., 7, 17 
and n 5 

231 In. 14 
6, 21 

47, 64; 86 
Jn., 4 

330, 8, 14 


Siddha iputa-sima, td., 


Siddha Rimadéva, Siddha 
Ramésvara, de., 

Siddha Ramappayanayaka, Hande— 330 In., 10 
ch., 

Siddhavatam, t.d., 1 š 47 In., 64 

Siddhavatam. Si dah. svattamu, vi., ix; 36 In, 


il; 77. 

163 ; 84 

In.. 2-4; 

40 In., 15, 

19; 91, 

16-17 ; 309 

Tn., 1,9 

Siddhavatam-sima, td., .. .. 196, 11; 228 
In., 17; 

270 In., 21 

Siddhavatésvara, de., ar = 309, 9 
Siddhayadéva-maharaju, Chinta- 115 In., 7-8 


kunta—ch., 


Siddhayadévayyangaru. pontiff, 7 In., N È 
8 h., 


siddhiyamu, sidhayamu, siddā- 34,15; 111, 
yamu, tax, 14; 135In.,9; 136 In., 10; 
147, 35; 150, 8; 333, 15 

siddhaysgamu, «auspicious occa- 185 In., 16, 
sion, 20 
SiddhéSvarasvamin, de.. te. of—.. 43 In; or 3 I 

91,1 
Siddhiraju, sur., 192, 9; 204 In., 


8; 295 Tn. , 9; 245 In., 8-9, 
20; 246 In., 2; 247 In., 7; 
249 In., 15, 44; 250, ౨2; 
264 In., 10, 13; 267 In., 45, 


52 
Sila-mandapamu, .. be an 87, 8 
Sitnhddri-Potniru, v., .. .. v; 57 In., 2; 
58, 3 
Singali, do., A es m 50, 6 
Singamanayaka, m., = .. 67 Dn., 13-14 
Sine ba, fe., z > E oe 77, 61 
S'neanna, Sincarusu. m.. .. 2332, H, 33 
Singaraju, sur., 55. 20: 64, 
i 21 
8incarayyadeva-maharaju, 129 In., 14-15; 
Nandyala—ch., 130 In., 
4-5: 165 
In.. r 13. 
29, 3° 
Sin న he a 
Madraju,—de., 20!, 5-6 
Seareddi, sur. «+ క్‌ ప్‌ 6€ 16 
Si nearikenda alias 
| Patt padn, vi., 316In 27-28 
Singarindyaka, m.,.. i ii zo In. 17, 
2 23-24, 34 
Sincaya, d^., .. bs ర 130, 12 
sinacya-mada, coin, re ఎ 8 In. 8 
Sneayaredi, M., "P. . ey ee 
singcya-timu, l.m., +. a | 
Siùggagiri-sima, t.d., ae వాం 69 In., 3 


Singgara ju, Salake—ch., 93 fn., 16-17 
Sinc'sani, fe., i š 35 In., 28, 
s “ral.pradhani, off.,. ae .. 63 In., 2°-39; 
72. 30 

Sirdman, vi., z px .. 294, 3; 295. 
5 

Strappu, Sirapput-tirunal, s.a. 129 In.; 195 
cherapu, te. festival, m. 
n vi., we .. 148 In., 61-62 
Siripi, d : os .. 226 In, 12 
Sirivola, dbs. sa Ja #5 40 In., 15 
Sirmayi, do.. ; sa a X 102, 3 
Siryadévi, fe., ie “i .. 34In., 17-18 
sisam, metre, the sa a 121, 108 
sisti, tax, .. షః aa 333, 16 
Sitaramasvami, te. of— as .. 145 In; 167 
In. 

Siva, god, te. of— .. .. 30 In.; 77 Ín., 
74; 89 In; 

93 In; 

206 In. 

Sivagandapuli, title, z sa 214, 7 


ivanasamudram, vi., iv; 11 In, 5, 


15; 49 Tn., 


9; 87 In, 
ae . . అ 12 
Swaratri, auspicious occasion, .. 12 In., 102- 


03; 17 In., 12, 16, 28: 18 
In., 9, 14, 17; 77 In., 86: 
296 In, 4; 236 In, 4: 

237 In., 2, 8: 253, 7 


Sivaya, m.,.. is a es 213, 16 
Siyapuram, vi, .. z% aN 102, 2 
iyapurarhkuppam., do., .. si 97. 4 
smärta, sect, AP ov .. 201 In, 18 
sola, lm., 64,9; 76,1; 
245, 18-19, 
31 
Solasa, vi., జ 200, 10 
Sdmalipuram, do., is ‘ .. 213%n..7, 11 
Somana, m., se ies .. 77, 171; 89 
7 Tn. set, 
Somarusayya, do., .. 122 In., 7, 18; 
123 In., 5-6 
somasitramu, N 87, 17 
Somayadévachéda- -maharaju, Kuru- 167 In., 9 
chéti—ch., ° 


Somésvara, de. »te.of— .. .. 72 In, 37; 
89 In., 6, 10; 

ne In., 8, 

; 179 In., 

16, 27-28, as 226 In., 
"19; 249 In. 


Sompalle, Sothpalya, vi., - 152 In, 15; 
230In., 11; 

237 In., 4, 

w క్ష 7 
Sonachala, Sénagaila, mo., ఎ. 50,2.4; 51, 
6. 9 

South Arcot district, iv-v; ix 
South Kanara district, iii; vin 
4 

Sravana, nakshatra, oa .. 71m. 1:76 
In, 1; 141 


sribhandaramu, te. treasury, 


14, 7, 
18-19 ; 169, 
7; 181, 


4-8; 188, 22, 200, 25-27; 
248, 17, 19-20; 251, 5; 
257, 28, 30, 38. 41; TL. 


6; 295, 15 
sribhanddramvaru, te. off., .. 295 గ్గ Soe 
303, 34 
Sribhashyakarlu, Sribhashya- ; 5; a 
karulu, s.a. Rāmānuja, ; 292 In., 
religious preceptor, n 20, 23 


ae 


gribhattarikam, off., 9,17 
Srigiri, Sriparvatnmn, Srigailamu, i; iv-vi: 26, 
MO., Vi. “10: 12, 
00); 38, 

19; 43 fn., 

mee 50, 

2,4; 51,6,9; 52 In., 17; 


63, 37-38 ; 87, e; “122, 33; 
175 In., 12; 179, 16; 253 
In., 3; "280, 3; 313 In., 15 


Srigiri-mandala, t.d., 313 In., 12 


Srigiripati, s.a. Mallikarjuna, de., 87, 11 
Srijayanti, Sa. š 

Krishnajayanti, festival, .. iv; 158, 11 

Srikaranam, off,  .. as 60 In.. 33 

Srikdryamu, š ae £3. 16 

Srimayi, fe., . ed fe « N; 20 zn, 7 

Srimushnam, Tis <. z .. ix; 204 in, 

2; 295, 2, 

14; 288 

In.; 303, 3; 

307 In., 3 

Srinadtharaju, sur., sF: 52 In., i2; 

53, 16; 57, 

1}; 58, 2 

Srinatharaju, ch., . 267. 47 

riùgāyamma, fe., a3 63 n., 61 

Sripatayya, off., 71 In, 1; 

76 In., 1 

Sri Perurhbudir, vi., 282 In.. 10, 

19, 23 

Srirdmajayanti, festival, Wa T; 

Pa 190 In.. LH, 

17 

Sriréma-navami, do., sa .. 38S Tn.. 14-3 x 

š led In.,2 

Sri Ramanuja Puttéri-tirtham, lo.. 282, i 

ririmayya, m., .. Se గ్‌ 74. 50 

Sriranga, k.. ఎ 5s s. 335, 3 

riranga i, do., bs fs z viii-ix ; 279 

Ta. 15; 

గ్‌ 281. 5. it; 

282, 5,12; 233,3; Z3' in., 

5; 285, 3,6: U5; 

287,2; 283, 5: 2 285, 6.47; 

290, 5: 291. ii: 292 


2-3, 9; 293, 6; Zt L; 295, 1; 
296, 5, 12, 27; wee 45 2, 20 


Srivanga mi, do.. .. xX; de 4; 
| 331, y: 552, 

5: 883, 4 

Sriranga Iv, do., «+ ait .. 334 In, + 
Srirancicharyulu, se ee .. 141 kh, 7-8; 
pontiff, 198 In., 6 
Srirangadéva-maharaju, Rama- 266 In. 4, 14; 
raju— ch., 281, 12: 282 
In., 8 

Srirangam, vi., is Se .. 47, 17; 50, 
2; 51, 3,6 

Sriranganitha, te. off., .. .. 9 In. 18 
Sriranganatha, n., me = 158, 12 
Srirviganiyaka, m., 289 In. 13 
Srirayrvaraja, de., .. 45 In., 10-11 
Sri Ran: rarijayyadava-maharaju, 245 In. 9, 
8 Llhiraju— ch., 12-13, 20 


Sr: any gara jayyadëva, -maharaju s do., 206 Ín., 6-7 i 


Srirang garaju, Araviti— do., 144 In, 9; 
196, 8: 228 

In., 11; 291 

. In., 8; 292 

2) In., 6-7 

Srirañearaju, Kuruchéti-- do., .. 251 In, 2 
Srirancaraju, S ddhiraju— do., 247 In. 8 


Susp Rangarayapéta, 334 In., 5, 7, 


1°: 
Site anit, tds పం p. sts 87, 5 
Srigailanatha, s.a. Mallikarjuna, de., . 86. 9 


Srisaila-Sidhapuramu, region, 318 In., 15 
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Srivaishnava, community, 130 In., 2, 5, 


9, 16; 25; 

In., 43, 543 

A " 260, 42-47 
srt Venkkatesvara, Sri— .. 190,24; 286, 
Venkatadri, de., ` 33 
Srotriyam, tax, -. .. 41, 22; 42, 


19; 80 In., 14; 132 In., 15; 134 
In., 11; ; 138, 15; 189, 35; 302, 


14 

Srétriya- kattalu,do., .. . ce 35, 34-35 
Srétriya- sarvamanyamet, endowment, 2, 12 
sthala-karanam, off., Š 6, 104-05; 
52 In; 55, 20; 64, 20; 65 In, 

24 ; 99, 25-26 ; 130, 13; 168, 

24-25 ; 246, 3; 281, 27 


sthala-sunkham, tax, జాన్‌ .. 37 In., 25-26, 
35-36; 70 In., 6; 111, 14-15; 


295 In., 7 

sthanilavaru, 3 hn, 67; 
sthanamu, sthdnamuvaru, 39 In., 14; 
55 In., 4-5; 


17; 64 In., 4, 17, 20; 98, 9; 
109, 2; 123 In., 7; 152, 20; 


160, 9; 172 In., 45; 174, 1; 

199, 13; 200, 12; 201 In, 17; 

235, 9; 238, 10, 21; 246, 13; 

266, 14-15; 287, 9; 320 In., 27; 

335 In. 

sthinam-dru-padlavar u, 55, 19-20 
sthinam-karanam, off., .. 2, 20-21 
sthāna-mānyamu, endowment, 307 In, 5; 


320 In., 18; 333, 20 
6 In., 15-16, 
24, 36, 38, 

18, 21, 23; 20, 
26-27 

17, 24; 19, 
19; 20,33; 

41 In., 7; €0, 84; 74, 29 ; 123 In., 


sthanapati, off., 
77-78; 17, 45; 


sthanikulu 


7; 228 In: 268, 18-19; 296 
In., 13, 55 
sthitéseshavidvan-mahdjandlu, also 179, 37-38 


see vidvanmahdjandlu, 


sthitaséshu vidvan-mahdjandlu-108, 179, 12-18 
Sudarfanam, sur. .. ik .. 158 In, 8, 13 
Sidikoduttandchdila, s.a. Andal, 205, 9 


image cf— 
Sukamašchipalle, ci, 


తత In., 10 ; 64, 


li 

sukanāsi, Pe es .. 256 In, 7, 9 

Suméru, mo., = si .. 51l, 5; 60, 2; 

63, 2-3 

Surthvalih (Simhalih), .. .. 47, 39-40 

k. of: 

sundida, tax, P í "=. 150, 15 

suikamaniyagaadlu, “off, ie 79, 22-23 

sunkamu, sunkha, sunkhya, tax, 41, 21; 42, 
18 ; 63 ino., 

105; 74, 94; 


82, 15; 84, 4; 116, 3; 167, 17; 
189, 35; 278, 16 


. gunkara, sunkaravadru, sunkkara, off., 79, 14; 142 


In., 4-5; 

245 In., 7, 

శ 16 

Sunkasula, vi., జట ar ee he 161, 17, 
sunkha-surakardlu, tax, .. s 334, 8 
sunkhechiputayamu, do., .. .. 103, 8; 113 
In,7 

sunkhydlitamu, do., a ae 178, 18 
sunkigatalavaru, cff., ల ww 17, 37-38; 
18,19 

Sunkkayya, m., 22 37 In. 15. వం 
Siri-josyaln, do, .. ae A Tt, n 
Siirapariju, off, .. Z ma 255 in. B 
Sūraparaju, m., .. si æ Vl In, 10: 


301 In., 16 


Siirappa-nayaka, do, .. ప 191 In, 8 


sura-sunkkam, tax, = 36, 26 

Siiréndra, n., T an sa vii 

Sirépalle, vi., 184 In, 5; 

201 In., 10 

Siri, sur., 215, 9 
Sütrat 

Apastataba, ౨.౨౨౨ 61,5, 22-23, 

31; 78 In., 

5; 127 In, 8-10, 18; 144 In., 

4; 159In, 9; .167In, 7; 

172 In, 1;173,7;174In,1; 

181 In., 2; 182 In., 10; 186, 8-9; 

188 In., 8-9; 192 In, 8, 11; 

195, 8, 12; 196, 20; 199, 16; 

200, 15; 202 In., 22-23 : ; 203, 

15, 18; 205 In., 7; 207, 5; 209, 

7, 9; "915, 8, 10, 13; 216 In., 

4; 218, 11-12; 223, 6; 924, 

3; 227, 10; 234, 6; 240 In., 4; 

243, 13, 15; 248 In., 9; 254 "In. 

11 ; 260 In: 10; 264 In, 8; 

266 In., 3, 5; 278 In., 9; 279, 8; 

282, 7; 936 Tn., HU; 293, 1 297 

'In., 8; 299 in., Da 10 

Asvalayana, .. 68, 8; 84 Ín., 

344; 91 In. 


7; 96 In., 2; 109, 2; 154 In., 9; 
155 In., 5; 215, 15; 235, li: 
239 In., 10, 23, 29; 243, 18; 
257, 18-19 ; 264, 15; 298 In., 4; 
301, 14-15 ; 303, 4; 312, 14, 32; 
326 In., 4 
156 In.,11- 12; 
190,7, 9-10; 
223, 14, 19, 
24, 29 
Vaikhanasa, జ i .. 238, 10, 21 
suvarnidayamu, tax, ae .. 41, 21; 42, 
18; 74, 24; 
103, 7-8; 112, 
116, 3; 131, +; 
278, 16-17 
235 In., 30-31 
236, 15; 311, 


Katyayana,.. em 


82, 15; 84, 4; 
15; 113, 7; 


suvarndtsava-paurnami, te. festival, 
svamya-svatantralu, privilege, 


6; 325, 16 
svdmyata, do., .. 129 In., 24-25 
svaraméiltkalanidhi, wk., .. ‘ee Vii 
svarnakshm4, gift, Sa .. 47, 55; 50, 3; 
51,7 
svarnaméru, do., 6 47, 36, 50; 51, 
8-9 
svasthyamu, endowment, 266, 16-17 
svayankrishi-sarvamanya, do., viii; 254 In., 
12 

T 
Tadugotu, sur., Ms 268, 17 
Tadiru, vi., oe 268 In., 16. 19 
Tazaram, do., ʻa 294, 4 
Talakamma, fen 64, 17 


Talakantamma, Talakantidévi, de., ii; 21 In., 12, 
te. of— 17, 27-28; 
55 In., 18; 
64 In; 153 

In. 
52, 20 

42, 14; 99 In., 
9, 14; 245 
In., 24; 268 

18 

34, 16; 63 In., 
105-06; 99 
In., 14; 189, 
35; 210, 7; 

295 In.,7, 16 

trld-i-milavisamu, tax, .. ae 245, 25 

taliripati, do., š Š <š 282, 16, 27 

Talikota, battle at— z a viii 

Tallagadda- -sthalam, lo., +. అప 77, 127 


tala-mopu, tax on— ae oe 
talari, off., .- oo .. 


taldrikamu, levy, .. 


Tailapaka, Talapaka,jTalapakam, 


31 In., 15, 40, 
16 


vi., 6-47; 112 
In., 13-14; 

151 in., 

56;154In., 

10; 219 Iv., 

- 18; 239 In., 

11, 24, 30; 

264 In., 17 

Taluppulakanama, vi., .. 98, 3 
Tambhraparni, s.a. Tamrapami, ri. ఎ 97 In., 2; 98 
In., 2; 312, 

6-1 

Tamil, language, .. za «= 3 vi; 51 In; 
68 In; 97 In. 

Tammadiraju-palle, vi., 46, 10-11 
Tammadi-sima, t.d., 6, 22 
Tammadiyahali, ‘Tammadiyara- 17 In., 11-12; 
hali, vi., 18 In., 9 
tammadlu, s.a. tamballu, commu- 21 In., 8; 46 
nity, In., 6; 89 
In., 8, 13; 

179 In., 26; 

288 In., 25 

Tammappanayadu, m., š 323 In., 3 
Tammaraya, Bejavada—ch., š 45 In., 8-9 
Tammaya, m., oe z i 195, 14 
Ta uminayadu, do., 3 328 In., 3 
Tamraparni, Tamraparni, ri., .. 312, 6-7 
Tamya Ejimvudu, m., s 99, 9-10 
Tanaippindi, vi., oa š vi 
Tanamala-jiyyala, m., .. at 17, 49-50 
Tandavamirti, de., a as 50, 6 
Tangatiru, vi, .. a ~~ 31 In, 15, 
49-50; 85 

In., 7; 219 

In., 17 

Tangéda, Tangeda, do., an. . 30 In, 22, 
33-34, 36, 

38; 52 In., 

8-9: 53, 10; 

57 Ín., E 


Tangéda-sima, ఓణం os is 


Tangéllamiadi, vt., 

Tannisu, sur., : 
Tārāmangalam, Inscription from— 
Tarlupadu, s.a. Tarnubādu, vt., 
Tarnnubadu, Tarnuhbadu, do.; 


Tarnubadu alias passa 
puram, do., 


Tarunagirinatha, sa. Tripurāntaka, 


d2., 
Tatana. m., “6 
Tatiredi. do., a 
tava, tavva, l.m., .. es 


Telangalraju, m., 
Tellabddu, vi., se 
Tellambadu, do., .. 


Telugama, fe.; ove ~ 
Telugaya, m., ~ .. 
Telugu, language, .. అం 


Teluguchéda, ch., of— అం < 
Telunganyamu, t.d., అం 


55,1; 145, 

7; 167 In., 

5; 178 In., 
11 

145 Tn., 7, 
9; 167 In., 
13; 178 In., 
11 

249, 24 

145, 15 

vii 

130, 15-16 

130, 6; 184 
In., 4; 202 
in., 10 

130 In., 7 


33 In., 36 


48 In., 9 
55 In., 6, 12 
64, 9; 76, 1 
174, 2-3 
184 In., 5 


130, 7; 201 


In., 11; 246, 
6 


vil 


130, 12 


i; 13 In; 17 


In.; 18 In.; 
46 In.; 93 
In; 121 

In. 


ix 
57 In., 2; 58, 
3 


eal 


~- 


` 


teppa-tirunalu, te. festival, 

téradsadmantabharadmandalstkara- 
gandda, ep., 

téru-manyamu, endowment, 

séru-tirundlu, te. festival, 


thanadar, off., 
Tidhari, m., 
Tigaveficha, vt., 
Timaraju, m., ae 
Timaya, do., 


Timaya, off., 

Timma, s.a. Peda Tirumalaya- 
dēva-mahārāju, Salakam—ch., 

Timma-bhipati, Tuluva—ch., 


Timmiéji-pantulu, m., 3 sie 
Timmajyosyulu, do., 

Timma-mahipati, ch., š 
Timma-mantri, n., ae 
Timmana, Timmanna, ch., 2 


Timmana, m., 


Timmana-gavundu, do., zs 


Timnānāyaka, Kambhaii ti, 

‘Tim miniyaka, Timminayaka, — 
Kundurupi—do., 

Timmaniayaka, m., eis oe 


Timmanayaka, min., ee ee 
Timminiyaka, off., 


Timmaniyaka, Timminayaka, do., : 


= om ct ee em 


Tampa M., ee ae os 


Timmapanayudu, do, .. 

Timmapanayinimgaru, Veligoti— 
ch., 

Timnapaya, M., .. Gs s 

Timmappanāyaka, off, .. os 


Timmappanayani, Sur., ,.. 


Timmarijayya, Ramaraju—ch., .. 
Timmarajayya, Siddhiraju—do., 


Timmaraju, Aravidu—do., 

Timmaraju, Kondraju—do., 
Timmaraju, Kurichéti—do., 
Timmaraju, Ramaraju—do., 


Timnaraju, Ramaraju—do.; 
Timmaraju,do., .. Ša 


Timmaraju, m., .. os 


Timmaraju, sur., ¿š 
Timmaraju, te. of— we 


Timmarajudéva-maharaju, Kuru- 


jeti—ch., 


224, 7 
77, 96-97 


257, 35 
224, 9; 228, 
21-22; 239, 


Vii 

296, 17; 299 
In., 16 

246, 4; 288 

In., 8 

324, 5 

131, 2-3, 5-6 
74 In, 7, 


116 In., 2—4 
293 In., 7-8 
318 In., 24-25 
37 In., 15-16 

21 

191, 11 

238, 11-12; 
310, 20 

107, 3 
191, 11 


62 In., 18-19 
67 In. 24; 


89 In., 9 


192 In., 15-16 
204, In., 8; 
225 In., 9; 
246 In., 2, 
249 In., 15, 
45; 250, 22- 
23; 264 In., 
11-12; 267 
In.. 45, 52 
134, 6-7; 138, 
9; 218, 13 
296, 16-17; 
299 In., 15 
235 In., 13 
128 In., 9 


327, 12 

143 In.; 192, 
10-11 ; 198 
In., 3, 7; 
274 In., 2 

132 In. 9; 
169 In., 8; 

- 263 In., 
22 ; 324, 6 


110 In., 9 
193 In; 

. 203 In. 
188 In., 10 
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Timmarajudéva-maharaju, Timma- 327 In., 14, 
rajayya, Ramaraju—do., 30 
Timmarajekonda, hill, 258, 7-8 
Timmarasu, Timma, Timmap- iv-v; 47, 62, 
payya, Timmarusayya, Saluva— 69; 48 In, 
MIR., 8; 60 In., 
10, 19; 63 In, 30-32, 

63-64; 72 In., 20, 30, 

42-43 ; 73 In. ., 17-18 

Timmarasu, m., 303 In., 4; 312, 15, 33 
Timmarasu, off., š 109 In., 2 
Timmarusayya, do., 122 In., 8; 
123 In., 6 

Timmasamudram, tank, 63 In., 119- 
20 

Timmasani, fe., 219 In., 15, 
32 

Timmaya, m., 90, 11; 124, 
12; 183, 

15; 215, 

i i 11, 22;-257, 34 

Timmaya, off., oe F 8 
Timmaya, fe., : 9 In, 8, 14 
Timmayadéva- mahārāju, ch., 174 m. 1 
Timmaya-mantri, n., 33 In., 1l- 
12 

Timmayya, m., 74, 38; 196 
In., 21 

Timmayyadéva-maharaju, 139, 9; 144 
Nandyaila—ch., In., 5; 156 

j In., 8; 163 
In., 4-5; 278 In., 11; 279 

In., 11-12 

Timminayaka, off., vi; 99 In., 9 
Timminayaka, m., ix ; 295 In., 2 
Timminénimgaru, do., 272 In., 4 
Timmdju, do., 147 In., 16- 
17; 148, 

30; 149 

In., 7; 163 In., 9; 178 In., 14 

Tinayanéri, vi., š 102, 3 
Tipana, m., 29, 28 
Tipi, do., .. 62 In., 17 
Tipinayadu, do., 37, 31 
Tippabhattudu, m., 219 In., 14 
Tippadhipa, ch., 77, 26-27 
Tippajamma, fe., 106 In., 13 
Tippaji, q., .. 47, 24-25; 
50,2; 51,5 

Tippa-jiyyalu, m., . 6, 25, 57, 64, 
79 

Tippaliru, vi., 66, 15, 18, 33 
Tippana, m., 48 In, 9; 75 
In., 19 

Tipparaju, do., T oe ve 96 In., 2 
Tipparadju, off., So 23, 12-13 
Tipparasayya, mM., .. vi; 59 In., 9, 
: 11-12 
Tippasamudramu, vi., .. e. 9,14 
Tippayya, m., ఇ శ 192, 12; 310, 
23 

Tippavya-bhattu, off, .. ae 231, 28 
Tippinayaka, m., av Be 28 In., 23 
Tippinavudu, do., .. 70 In., 4 
Tippireddi, sur., 23, 13-14 
Tippisetti, m., .. 9In., 7-8, 14 
tirtha-tirundlu, te. festival, sa 123, 16 
tiru-bani, .. se >š =. 4,11 
Tirakunam. vi., 294, 4; 295, 6 
tirnmaheralu, | 97.2 
Tirumala, son of Krishnadévaraya, vi; 89, 4; 90, 
“Tirumalabhatlu, m., ar .. 124, 11; 288, 
16 

Tirumaladéva, de., va 193 In., 9 
Tirumaladéva, k., .. viii; 278, 4, 
13-14 ; 279, 

4; 280 In., 


7; 281, 13, 36 ; 282 In., 9 
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Tirumaladévamma, fe., 28 In., 21 
Tirumaladévi, q., w;52In., 16; 
57 in., 2; 

58, 3 

Tiruusa ivarcaraya-mahapatra, ch.. 52 In. 7-8; 
53, 8-9 


Tirumoi.xomara 283 In, 5 


pail ff, 


Tatacnarya, 


Tiram asyma, fe., 233 in., 18 
Tiramcicnatha m., ae 85 In., 7 
Tiruin slarajayya, ‘Trumalayya- viii; 106 in., 
déva-mahdraju, Araviticeh., 9 
Tirumalarajayya, hondaviți do. , Vili; 254 In, 
10 
Tire aslaréjayyadéva-mahiraju, 266 In.. 4 
Arc viti—do., 
Tiru-ualarajayyadéva-maharaju, 315, 6 
Malcarayi—do., 
Tirumeleraijayyadéva-mahiraju, 191 In., 1€- 
Ramaritiu—do., 17; 264 


In., 14-15; 
235, 9-10; 240 AM, 5-6 
255 In., 15-16; ;257In., 16; 
265 In. ఎ 12-13; 267 In, 
28 ; 269 In., 15-16 ; 270 In., 
17-18 
Tiremalaraja, Araviti—do.. 216 In.. 5 
Tirumalariju, Kondziju Venxat- 
raju—sea. Vedhatrijudtvachtda- 296, 36-37, 
maháraju, do., 43 


Tirumala j: 1, Siddh: roju-- do., 264 In., 10-11 
Thum alan 28 In., 
Tirumala- sitti, m., viii; 217 In., 

7-8, 40 


112 In, 14: 

151 In., 6; 

154 In., 10- 

11 ; 223, 16-17, 28, 30-31 ; 
264 In., 18; 268, 18; 286, 


Tiramalayya, do., .. 


14 
Tirumalayyadéva-maharaju, ch., 105 In., 14 
Tirumalayyadcva-maharaju, do., 111 In., 7 


31 


Tirurslayyadéva-mah araju, Rama. 178, 9-10, 18 ; 

raju—do., 184 In., 3; 

201 Tn. గ 7 $ 

210 Tn. 4; 211 In, 6; 

212 In., 8-10 ; 213 In., 5-6 

Tirumalavyadéva-mahiraju, 147 In.. 14-15 
Yaragudi—do., 


tirum@e-kainkaryamu, te. service, 172, 2-3 
Tirunaléévara, de., : “$ 98, 
Tirumangai-Alvar, shrine f— 251 In., 3 
tir: ma itjanakadu, te. servant, 235, 23, 29 ; 
263, 40 
tiruniñjanamu, te. service, 299, 35, 43 
tiriminikaval, do., 295 In., 16 


hroonutamit, tirumuttamu, 9, 10; 23, 17 
Tirumuttamu, vt., 294,3 ; 295,5 
tiruilla, tirunādla- mahdtsavamu, 34, 9; 50, 

te. festival, 6-7 
tirunandatipamu, te. service, en 50,7 
tirunaadanavanimu, tirunanda- 50; 7; 96.3; 


vanamu, ic. garden, 172, 2-5; 
174, 28 

200, 19, 27, 

31; 268, 14; 

271,7 

tirunarinficamn, te. service, ఫ్‌ 71,1 
Tirar ira in, Kondriju—ch., 309 In., 8 
Tiruppilekadalu, vi., š 57 In., 2; 58, 
4 


tirutaiiny, te. aarden, sh a 200, 19, 31 
tirure haranamn, 204. 6 ; 295, 
8 

Tiravadi, co., k. of— 97 In., 1-2: 
98 Jn., 2 

tiruridaiyittam, tiruvilatyditam, 9, 16; 199, 
te. land, 21: 299 


In., 19 ; 328 In.. 3 


teruvamuli, Vaishnava hymns, .. 150, 1G 
Hruvandikapu, te. service. .. ae 50, 6 
iiruvadradhaka, 260, 45 


siruvdrGdhana, worship, 


Tiruvattira, Tiruvatiru. ri., 51, id: 70; 
l- 
Tirnvenakaranai, do., a భ్‌ 97.4, 
Tiruvengala, Matlich., .. ss 309,5 
Tiraveùgalanătha, de., . 9 In. & 16 


74 Tü. ఎ Š- 9, 16, 26, 27-29; 
85 In., 6, 9, 12, 19-26: 101 
In., 11, 15; 112, In.. 22; 
116 In.. 1-2, 4; 131 In.. 2-2, 
5; 142 In, 6; HEL... S; 
52 In., 14; 154 mn.. 15; 

195 In., 8,17; 221, 13 


Tiruycnantlanatharaju, ch., ee 321 in. 
13-15: 322, 
4 
Tiruvengalanaithayya, m., e lin. 11-12, 
239 Ir., 
13, 26, 31; 
32; 264 In 
19. 
Tiruvenkatanatha, te. of— . 85 In; 180 
In. 
TiruvenkatéSvara, de., .. .. 246 In. 17- 
18 ; 250, 6; 
286 In., 6 
tirurilaku, tiruvalike, te. lamp, 34, 9; 102, 
- 4; 240, 13 
202, 35 ; 
285, 13 
tiririlavu, a ae eva 158, 24 
Toléti, sr. a y3 an 14,12 
Tompili, do. P š ‘ns an 212,7 
ionpulu- nantapamu, Es ie 70. 6 
tompu tirndlu, 164 Ie., 1; 
tépu-tirundlu, 172 In., 38, 
te, festival, 5; 224, 7; 
268, £0, 29 
Tondamanadu, vi., ~ a "09. 2,6 
Tondamanati-sima, id, .. a 9S a 2 
Tondamandalasthdpandcharya, ep., 40 In., 12-13 
Tondamaregullasima, t.d., es 113 Iv., 4 
Tondira-mandalamu, do., sa 51,13 
Tontepalli, vt,  .. -= 267 In., 6, 13, 
30-31, 40-41 
Totiyya, m., T అం 86 In, 6. 
tottu tax, on— š sa ia 37, 26 
Tripuradvishah, 5.4. = oe 
Tripurantaka, god, 26, 14 
Tripuramba, Tripurambika, ల 26 In., 1, 
10-11, 14 


Tripurantaka, Tripurantakeéa, 


Tripurāntakēśvara, god. te. of— 7, n.. 4-5; 


8 In.. 3 ; 26 

In. . 2 
18-19: 30 

In., 22-23, 

31, 34, 36-38 ; 33 In. 1-9, 
we : 18, 21 
Tripurintakamu, ల.) at .. i; 8, 6-7 - 96 
tripurdniulu, sect, oe ats 206 A 
tu, tamu, l.m., ae es .. 8 In; 9 i3 కై 
34. 5: 42 

21; 76. if 


77, 130, 166; 88 In., 19 
108, 4-5; 152, 29: 158 
15; 161 In, 13. 20: 


174, 2; 187, 14-15; 
206, 14; 234, 90. 252, 
5; 268, "21-23; 272, 11; 
293, 1; 303, 7; 219. 
10-11; ° 397 In., 24_ 95 


328, 6 


`. 


tulipurisha, gift, . v; 47, 58 ; 50, 
i 3; 31, 
7; b2 In, 

15; 53, 

21-22 ; 57 In., 1; 58; 2; 

97 In., 2 

Tulpa, sur. .. 77.171 
Tuluva, k. of— Hi; v; vii; 
50, 1; 51, 

2; 110 In, 

H 

tumbalagoppa, ep., .. es 93 In., 9-10 
Turbbichchinayaka, Tummichchi- 97 In. 2; 98 
nayaka, ch., In., 2 
Tummalabidu, vi., = s 274 In., 2 
Tummala-stalamu, t.d., .. oe 213, Y 
Tummiru, vi., 50.6 
Tungabhadra, Tunggabhadra, ri, 47, Ci; 61, 
15 3115.3; 

122, 20; 


147, 37; 148, 34; lay, 6; 


161, 28; 217, 10, 40; 233, 
17 ; 249, 38-39 ; 250, 44-45; 
254, 17; 291, 14; 292, 12 
Tüngüdu, w., ee So. 13 
Turangayappale, do. ; 153 In., 9 
Turichikoppam, sur., 202, 25-26 
Turukapalle, vi., 321 In.. 12; 
322 In., 3 
Turushka, k. of— .. is li; v; 47, 20; 
50, 2; 51, 
4; 296. 30 
tydgamu, levy, sia $a . 81 In, 20, 
24; 85, 11, 
17 
tydga-sarvamanyamu, endowment, 176, 13 
tydgavaritana, levy, ae .. 10, 15; 190 
In., 13; 
195 In, 
16-17; 209 In., 13, 16; 
227 In., 18 
c 
ubhayamarga-sunkamu, iaz, 79 In. 17 
Udayagiri, ca., wi 1 In, 5; 6 
In..13; 16, 
5 
Udayagiri, tn., a ote ix; 33 In., 8; 
52 In., 7; 
53, 7-8; 
1. 57 In., 1; 58, 1; 295 In., 2 
Udayagiri, t.d., a soa 300 In., 8 
Udayagiri- -durgamu, 84, 2; 270 
Vudayagiri-durgamu, do., In., 20 
Udayagiri-Marjavada, 
Udayagiri-Marjavadi, do., 69 In, 4; 
క w 236 Tn.. 10; 
w. : 237 In.. 6 
Udayagiri-rajya,do., -.. .. ii; 45 Tn. 11; 
77 In., 103; 
196 In., 
10-11; 224 In., 5; 228 
In., 16 
Uddagiri-rajya, s.a. Udayagiri- 127 In., 14; 
rajya, do., 222 In., 23 
Uddasri-sikharamu, lo., se 9,9 
Uddandakhanuda: ch., 52 In, 11; 
53, 17-18; 
57,1; 58, 2 
uddandapulis yamankkoluganda, ep. pp 77, 94-95 
Uddandaraya, m., i 172 In., 4-5 
Usggarsayya, s.a. Va San . 159 In., 10 
üliga, off., ded F . 95 In, 6 
Ulimila, vi., 29, 11. 13-14 
Umamahaévara. shrine of — ae 239 In. 
Umipati, off., ky oe oe 221 In., 3 


§.L.I—Vol XVI—95 


377 


umbali, vumbals, privilege, .. v; 65 h, 
7; 105 To., 
lu; 115 
In., 14; 
158 h... 9; 
187, 12; 

235, 34 

iv; 97 In., L; 
98 In., 1 


Ummattiru, ch. of — 


Undavelli, see under Vundavelli, vi. 
Undrakonda, fort, . ša .. 57 In., 2; 58 
3 
upa-pradhana, off, .. స xs 26 In., 18 
Uppala, sër., fs a 
Urandiru, vi., ; Y 
Urlugonda, fort, .. = 57 In., 2: 58, 
i 3 
Uttara-Ranganaithasvami, 
Ranganathasvami, te. of — 325 In., 9-10 
ultardyana, .. 
utthāna-dvādaśi, auspicious 
occasion, 


312 In., 9 

47 In., 61; 66 
In., 9. 20; 
90 In., 9; 
106 In., 7; 
160, 20-30; 
180, 16; 186 
In., 12; 198 
In., 7; 

216, 10; 
252 Ir., 6; 
253 Tr., 8; 
284, 14 

51, 15 

219 In., 19; 
309. 1 

234 In., 17 


Utukatukottam, td., 
atukiru, vi š os 
uyydlasévavaru, te, servants, og 
Vv 
va, varahd, s.a. vardha, coin, v; 17, 19; 18, 
13-14; 53 
In., 32; 57 
In., 2; 58, 
4; 60 In. 
39; 82, 
17; 91 In., 
13; 123, 15; 
152, 22; 159 
In., 10; 169 
In., 7; 173 
In., 3-5; 
174, 2; 181 
In., 4, 7; 188 In.,23; 193 In., 
17; 200 In.,26; 201, 13; 224, 
6; 234, 25; 238, 14; 245 In., 
2, 18; 246 In., 5-6; 
248 In., 18-19, 24, 36; 251, 
5; 257 In., 27, 30; 260 In.; 
261, 26; 299 In., 27, 39, 
41-42, 44; 302, 15; 333, 13 


Vadakanipakam, vi., 164In.,1 


Vadanadu, t.d., .. 50, 6 
Vadlagudi, vi., ove ka 294, 4; 295, 6 
va. ga., s.a. varaha-gadydna, coin, 76.1; 81 In., 
20; 91, 12; 

97, 6; 122, 

Za i 13; 123 In., 


15; 142, 7; 
171, 13; 174, 2; 188, 23; 224, 
6-10, 12; 235. 19. 94. 21,23, 
36; 245, 11-12: 248, 72; 257, 


27; 260, 16-21, 25-26, 
33-34, 37-40: 261 25-26: 

263, 25-20; 201. 25 

Vagumadugu, sur., 105, fn., 6 
|| CD 12. 24-25. 
Vaidyanithasvami, de., fe. of— .. 122 In; 123 
Tn.,6,9 


Vaikintha-Porumalla, god, 
vaisikn iy t-5 aga, te. service, 
Vaishnuca, sect, 


vajuapiya, sucrfice, .. 
vakiti, off., .. š 


Vakulabharanajlyyar, pontiff, 
Valésvara, de., te. of— . 


Vallabharajayya-maharaju, 
Midraju—ch., 
Vallabharaju, Madraju—do., 


Vallabharaju, Madraju—do., i 
Vallabharajulayyavaru, Madraju— 
do 


Vallabharaya, eas 
Vallabharaya, te. of— 3 
Vallabhaya, Vallabhayya, n Mm., 


jo Er 5 


296 In., 10-11 
267 In., 2, 7, 
12, 18, 43. 


45 In., 8 

223 in., 55 
156 In., 18, 
15; 176 Ian., 
6; 182 Ihn., 
14; 186, 11; 
190, 8, 10; 


195. 13-14; 209 In., 10, 
21; 215, 11; 227, 11-12; 
241,11; 243, 17-15 


Vallabhayyadéva-mahéraju, 
Vallabharaju—ch., 


Vallam, vi., ae: స్ట a 
Vallampadu, do., .. ri ie 
Yalliru, do., a's š ° 
77/22 incarnation, 

Vanajapalli, sur., .. % 
Vanalaparamu, vi., ve 
Vanavolu, do., as a 
Vaengih, 4. of— .. శ 


Vangala. sar., 

Vanggip wi, Vaagipuramu, vi., 

Voùkūlapālu alias Rāmachandra- 
pura, do., 

Vai Akdyalapadu, Vankkayalapadu, 
do., 


Vankéévara, de., .. te 
Van Sathagopajiyya, pontiff, Sin 


Varaladévi, Varadarajamma, g., 
Varadana, m., z అణా 


Varadavijadéva, Varadaraja- 
perumala, de., te. of— 


1; 102 In, 


172 In., 2, 4 


294, 3; 295, త 
273, 21-22 
281 In., 21, 30 
viii; 217 In., 
25-26 

67 In., 11-12 
184 In., 5; 201 
In., 10 

326 In., 8 

47, 38; 50, 4; 
51.10 

130, 12 

225 In. 9 
46-47, £9 

121 In.,45-4£7, 
158-57 

121, 92; 130, 
11 


67 In., 5-6 
ix; 174 In., 
1; 199 In., 
12; 200 In., 
11; 235 In., 
8; 257 In, 
13; 261 In., 


11; 263 
In., 12, 54; 
296 In., 10, 
26-27 

vi; 97 In., 2; 
102, 4 

31, 51 


vi; 5l, 16; 57 
In., 2; 58. 4; 
68 In., 1% 
16, 26, 31; 
71 Ín, 1; 
76, 1; 97 
In., 2; 100, 


1-2; 164 In., 1; 


172 In., 2, 4; 238 In., 10, 13; 


Varalarijapuram, vi., ౨. 


328 In., 2 
68 In., 27-28, 
31 


Varacaraju, ch. 
ట్‌ 3 


Varad wan. mM., 


Varadaraju, n., 


Varadaraj ata, sur., 


é 


Varadarum- perumal: 1- Apayya. te. 


o, 
Varadaya, mM., 


Varadayya- -dévachdda- maharaju, 


Matla—ch., 


Varaha, incarnation, 


Varanasi, sur. 


Varasiddhi V: inayaka, de., iš ' 


varsha-varttana, annual income, 
cartana, varttana, income, 


vartauna-sdsanamu, 


Varudaya, m., 


Vasilapuram, vi., 
vasanta-maytapamu, 


172 In., 2 

tg 24; 203, 
}u-17 

326, 9 

185 In., 10 

76, 1 


215, 1+ 
270 In., 8-9 


54, 89; 64, 


14; 156 In., 21; 182 In., 17, 20; 


236 In., 14; 997 In. 18 


casantaparrama, te. festival, 


Vasantarayadu, m., 
Vasava-kanyaka, de., 
Vasucharitramu, wk., 
Va vilipiti-chavadi, ఓటే, 
Vas ‘lipati-sinca, do., 


Vyighrapaga, s.a. Pulēru, ri., 


vechcha, tax, 


vidabi ishyapravartaka, ep., 


véda-vyitti, endowment, 
Velayamadévi-Tirumalepuram, 


vi., 


velich2] t-drusbhumu, tax, 
Veligoti. ch. of — 


Vellirn. rr, 


velupilem. harid, 
Vempakotimudinna, vi., 
Vernpalapariti, 
Veripalspariti. Vépalapariti, do., 


Vermpalanalli, 


Vemula. sur., 


Véemulakota, vi., 
Vémulapadu, do., 


Venakndi, do., 


lag ada alias Virabhiipala- 
samidram, Velaguli alias 
Virab? hüpala- samudram, do., 


ne 


ore 


oe 


15, 12 
299, 36 

130, 7 

50, 6; 169 In., 
4 


261, 36 


193, 14 

310, 9 

viii 

116 In., 2 

131 In. 3; 
240 jn., $ 

7 In., 26-27 
282, 15; 312, 
29 

ii; 12, 24 

130, 11 

294, 5; 295, 
6-7 

131. 4 

191 In., 10- 
11; 269 In., 
10 

312 Ín, 17 


` 312 In.. 12-13, 


19-20 


Vengalijamma, Vengalaji-amma, గ 281, 37, 45; 


gis 
Vengalnmma, fe., 
Venvaluniyakea, off., 


we 


Vencalaniyanigiru, do., .. 


Vengalapna, m., 


Vengalaya Ramaya, do., 


Vengalayya, do. 


Vengalayya, off. 


Vengalayyadéva- -maharaju, 


Vengalraju, Jillela—ch., 


Vengalraju, do., 
Vengalupalle, vi., 


oe 


282, 21 

143 In. 

178 In., 10-11 
256 In., 6 


223, 32-33 
130, 9, 11 

79 In., 4 

189 In., 9-10, 
50; 236 In., 


we 


x 


` 


Venggaya, m., 
Vedjeria, sur., 


Venkali, family Y, పే 
Venkatarri, Venkatadrinayaka, Aas 


Ch., 


Venketadri. Kondraju—do., 
Venkatidri, Madaila—do.,.. 
Venkatadri, Ravela—do.,.. 


Venkatadri, de., 


Venkatidri, m., 


Venkatadribhatlu, 


350, 20 

130, 10 

19. 7; 20.15 
97 In.. E 98 
in. 1 

309, 5 

313 in., 13 
309, 4; 331 
In., 23-24, 
27-28 

203 In., 13- 
14, 28 

113 In., 3; 323 
In., 9 
Venkatadri, s.a. Tirupati, tn., ౨. 50, 2, 4; 51. 
312 In., 16 
34, 48 


Venkatayya, m., 
Venkatadridéva-maharaju, 


188 1011-12 


Kurijéti—ch., 
Venkatadrinagara, i .. 313, 2-3; 316 
Vénkkatadrinagara, m., Tn., 5 
Venkatadriniyaka, Davadisu—off,, 114 In., 23-24 


Venkatadrinayaka, Kambham-ch., 


131 In., 2-3, 
6 


Venkatadrirajayya, Venkata- 130, 10-4 13, i8; 
drirajayyadéva-maharaju, +7 In., I°: 
Ramariju—do., oe In.. 13 

Venkatadriraju, Nandela—do., .. 297 In., 

10-11 

Venkatanayadu, m., 83 In.. 7-8, 

18-19 

Venkatanayaka, do., 268 In., 10 
Venkatapati I, k., .. viii-x; 298, 9; 
299, 6-7; 


Venkatapati IT, 


Venkatapati-nayaka, m., .. 
Venkatapatiraju, ch., a 
Veikatappa-nayaka, n., .. 
Venkataramanasvami, te. of— 


300, 5; 301, 

9; 302, 6-7; 

303, 2; 304, 

6; 305, 10; 

306, 4; 307, 2; 303, 4; 309, 3; 
310, 3; 311, 3; 312, 4; 213. 7; 
315, 3 

do., ec .. X; 324, 4; 325 
6; 326, 2; 
327, 6-7, 
18-19; 328, 
1; 320, 1, 
11 

323 Tn., 10 
327 In. 13 
298 In., 6 
116 In.; 131 
In.; 221 In. 


Venkataravu, sur., a ate 307 In., 4 
Venkata-seti, M., +. .. š> 310, 20 
Venrlatashtakuim, poem, అం +s 217, 37 
Venkataya, Venkatayya, m., 244 In., 6-7; 
298 44 
Venkatavya. off., aa 246 In., 3 
Venkatayyad4va- mahāraju, 266 In. „45 
Araviti—ch., . 
Venkatayyadéva- -maharaju, 8.a. 282 In., 10 
Venkatapati I, k., 
Venkatééa, de., ae .. viii; 217 In., 
10-11, 13, 
16, 19, 29 
30-31, 34, 
37 
Venkatiéa, off, .. a ie 265 In., 10 
Venkatésvarasvami, de., ` .. 67 In; 233 
te. of — In.; 249, 5; 
326 In., 4 


Venkatrijudévachéda-maharaju, 
Kondraju—ch., 3 2 
Venugopalasvami, te. of — 


Verikicharla, v$., .. as ae 


5-7, 13-15 
ix: 296.17-18: 
299 In., 16 
101 In.; 182 
In.; 225 In; 
281 In. 

161, 17 


Versharu, do., s oe 57 In., 2; 58, 
Vērūru, do., 72 In., 37, 
44 

veia, tux, Sa T sii 75, 32 
veiti, do, .. s ics .. 178, 16, 19; 
312, 23 

velti-pannu, do., 3 276, 16 
veltt-vémi, vetti-vēmulu, do., 31, 20; 63, 
108-109; 

104, l4; 


132, 16; 134,11; 138, 16; 149 In., 
10; 210, 7-8; 213, 14; 324, 8-9 


vi, vise, wt., 235, 20, 28; 
240, 323 

200, 31; 

261, 30-31; 

263, 36, 39; 328, 5 

Vibhurāmu, s.a. Ibrahim, k. of 296 In., 19, 
Golkonda, 33, 46 
vibhiti- -mandapa, is 2 క్‌ 2 In. 
vidvanmahajundlu, 638 se 99, 22; 122, 
7; 138 In., 

12-13; 139 

In., 12; 

£43 fn.. 11 


Vidyanagaramu, s.a. 
Vijayanagaramu, ca., 47,658; 91,4; 
112, 8;127, 5; 
30. 431323, 5; 134, 4; 144, 
; 155, 1-2 ; 157,8; 158, 4; 
59, 5 : 161, 3; 163, 3; 165, 
x. 3 - 109. 2; 178, 5; 
5-3; 150. 4; ;181,2; 


ba ao. m to క 
1 
a 


Oe 


2.7; 183, 7; 184.2; 188, 
; : 189. 16; ; 190 In. 14; ; 192, 
-6; 194, 8_9; 195, 
5; 196, 5; 197, 5; 199, 7; 
200, 6-7: 202, 8; 204, 5,; 
205, 5; 209. 8; 210, 3 ; 211, 
4-5; 212, 6; 213, 4; 216 
3; 218, 9; 219, 10-11 ; 220, 
26; ar 2 ; 228, 39-40 ; ares 
2; 227, 6; 228, 5; 235, 

240, ae 15247, 5; bas. 
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అ: 
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v 


5-6; 970. ae = 7, 4; : 82, 5 
Vidyaranya, preceptor, .. i ii 
Vighnéavara, de., š A 
Vijaya-Bukka, F., .. స a H; 26 In, 3 


28. 7-8 ; 33, 

5-6 

rijaya-dasani, festival, š 224.8 
Vijayanagara, dy... . Se os i 
Vijayanegaramuy, 3.4. vs ii: v: 6, 9; 
Vidyanagaramu. ta., 21 In., 103 


22. 7; 24, 
10; 26 In., 6; 28, 12-13 ; 
34, 4; 37. 19; 40, 10: 50, 2, 
4-5: 5l, 5, 11- 12; 52 In., 
6-7; 53, 23; 57 In., 1-2: 
53. 1-3: 77, 88- 90 ; 78, 4; 
S4, 1;105,11;113,2 ; 117, 
1?-_13; 122, 4; 123, 4; 128, 
7; 129. 78: ]31. 1: 133, 


a 135, 5; 136, 5; 137, 
2138.5; 780. 5; 147, 10; 
ue 14-13; 149, 4; 151, 
9: 154.7; 156. 6: 162, 7-8, 
12: 16s ey 3: 173, 
z 174. i: 178 In. 2: 185, 
=: To YA: 198.2; 2 Dah. 3; 


214, 5; 229 11; 995. 67 


230. 7 ; 231, 6 ; 233, 5; 934. 
11-12 ; 236. 5; 237, 3 | 238 
T; 23], 2; 252, 2; : 


Vijayanagarasdmrdjyuinu, wk, .. iv 

Vijayarayalu, s.a. Dévariya TI, k.. 32.5 

Vikravands, Inseription {rom— iv 

vilukddu, s.a. vittavanvilulddu. .. 97. A 

Vilūri. sur., Me aise ú 310, 20 
Vinayaka, de., 6, lid: 50, 5, 

7, 01,22 

Vinukonda, vi., a 52 In., 8; 53. 
9; 57 In. l; ; 58, 1: 168 Ta.. 

18 ; 255 lu., 18 

Vinukonda-sima, 4.4., š జ 73 In., is; 

151 In., 11; 255, In., 18; 

265 In.. 14 

ripravined:, community, 156 In., 13 


15. 20-21, 29-56; 176 in.. 
G, 19. 15; 182 In.. 13, 17. 

19, 22-23; 186 In., 9-10, 

14, 18 ; 190 In., 7, 9, 11, 13. 

5-17, 22 ; 195 In., 8, 16, 18; 

203 In., 16, 19, 25-26; 207 

In., 5-6, 8-9; 209 In., 9, 

13-14, 16-17, 20; 215 ము. 

7, 9, 11, 20, 26, 30 ; 227 In; 

9, 17-20, 22, 24; 241 In, 

9, 12, 17; 243 In.. 11-12, 

14, 16-17 

vipravinedi-varttana. levy,. . .. 203 In.,21-22, 
28-29; 207 In., 8; 215 In; 

241 In., 16 

Viräbattudu, m., .. za ie 79, 30 
Virabhadra, de., te. of— .. 61, In.; 69 In.; 
72 In. 108 In.; 136 In.; 
173 In., 12; 231. 24; 245 
In., 17, 21, 29; 256, 43; 


318 In., 16 

Virabhadra, shrine of— .. 20 In., 21 

Virabhadrariaya, Gajapati k., 52 h., 1L 
53, 15 ; 57 In., 1; 58, 2 

/Irabhadrëšvara, te. of—. . 179 ము; 191 In 

Virachinna}i yale te. e. off- aie 17, 51 

virdda, tax, . ; .. 294 In. 3; 

295 In., 5,7 

Virajilu, m., 55, 18-19 

Virajiyya, do., 46 In., 5; 64, 

18-19 

viralamu, virdldlu, tax, . 135, 9; 160, 

21-22 ; 167, 17; 282, 15; 

312, 29 

Virama-redi, m., 105 In., 7 

viramushti, community, 179 In., 1s, 31 

34-35 

viramushti-pannu, levy, 179, 27 


Virana, s.a. Virabhadra, te. of — .. 87, 15 
Vira Naginiyaka, m š 329 In., 6 


Viranala, sur., 185 In., 11 
Vira-Narasimha, de., 3 = 159 In., 7; 
169, 3; 181, 2; 188, 7-8; 

248, 8 

Viranna, m., 203, 48 
Virannodeya, do., 86 In., 3 


Vira Nrisimha, Vira Narasimha, s.a. ili ;ivandn 9, 


Immadi Naravinayaka, Z. .. 4 ; v; 41, 
26-27; 50, 
2; 51,5 
Virapa, Rivela—ch., 316 In.. 23 
Virara, te. off., Sh ws are 20, 42 
Virappa, Visvanathuni—ch., 312 In., 6 
Virapurdntula, community, 206, 11, 21 
Virasuiva-bhikshavritti-ayyavaru, 280 In., 5 
pout ff. 
Viravav invanna, M., š í 99, 23 
Vira Viripenna, Vira V irūparāya, k., Li In., 7-8. 
Vinaya. Virayye. m. .. 195,13, 15-16; 


209, 10 ; 214 In., 8-10; 215, 
10 ; 242 In., 17-19 3 255 In: 


13 
Viraya-boyidu, off., 140 In., 7-8 
Virayya, s.a. Virabhadra, de., 115 In.,9 
Virayya-setti, m., .. a 255 In., 13 
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.. 67 la, Re 3 108 
ee 3- 5:191In.,9;227In., 
le; 256 y 7 


Virésvara. de., 


Virtipiksha, de., te. of— .. ks 47. 61.48.11; 

50. 2: 51, 6; 6l, 1°; 82, 

21-22; 147, 39; i. 6: 

aye in, 20 

Virupaksha HI, k., .. es ar i 
Virtipaksha alias Praudha 

Dévaraya, do., il 


73 In., 6 
122, 19-20 


Virapakshadikshita, m., 
Virüpakasha-Vithalešvara, đe.. 


Virüpannpa, m., : 25 2S Te, 15 
Virüpanna- -Odeya, ()), k i Ja i 
Viripanna- -Odeya (II), do., xs i 
Virapāråyapēta, vi., : ae 97, 4 
Virūpayya, m., .. z on 190, 11 
visanidip mn, tax, ws .. 1 In.. 19-20 
visam, do.,.. s 160, 35 
Vishnu, god, te. of— 27 In.: 60, 
78; 90 In.; 

217 In; 

282 Tn. 

vishnu-divasa, s.a. ékadasi, 3138 In, 5; 
316 Tn., 10 


Vishnukafichi, lo., .. v; 57 in.,2; 

58,4; 102, 

1 

Vishnvadhipati-tara, ఈడ, 118, 4; 120, 
3 


Sravinam, nakshatra, 


vistarakulavett, service, 89, 8. 12-13 
visvachakram, gift, .. 47, 55: 50, 
3; 31, 7 
Visueavakam, vi. .. aie nA 98, 2 
Visvanathasvami, te. of— as 276 In. 
vitavanviddlu, s.a. vittavan- 263, 48, 
vilukddu, 50-51 
Vithaladéva, VitthléSvara, de, te. 56 In.; 61, 
of— 15-16 ; 
116,3; 118 
In.; 141 
In., 6; 147, 
38; 148, 
35; 149, 
6; 161; 
29; 190, 
12; 251 
In., 3, 5; 
254, 18; 
297, 13 
Vithalam, sur., 109 In, 2 
Vithalarajayyadéva- కం 221 In, 3 
Mirtiraju—ch., 6; 233 
In., 10-11 
Vithalaraju, Vithalayyadéva- 167 In, 6; 
maharaju, Ramaraju—do., 210 In., 4, 
10; 211 

In.. 6, 19 

212 In., 28 

213 In, 6 
17; 212 

In., 14-18 
š : 29 
vittavanvilukddu, .. Fa .. 57,2; 58,5; 
71.1; 76, 
1; 97, 5; 
263, 48, 
50-51; 303, 
Vitthalapuram, vi., ae .. 297 Tn, i; 
Vobabhatlu, m., .. sA 319, 9 
Vobalaraju, Sidathiraju—ch., క్‌ 192, 10 


Vobalayya, do., 


ea 158 In., 8,13 
V öbayadēvamahārāj u, Gobbūri—eh. 7 


169 In., 4 

Vobhalaya, m., as ae 223, 18 
Vobulamma, fe., ie za -. ix; 295 In., 
13, 17 


Vobularaju, m., .. Es .. 158 In., 6-7 


`v 


Vobuiaya, do., 
Vobuloju, do., 
Vobulraju, ch., 


Vodigipalli, vi., 


Vondili, sur., er oe 
Vonkadu, v., za 
Vontimitta,do., .. z 


vorampati-gada, lm., .. 


Vorugamti, vi, .. Z 

vrtschika, oe .. 

Vuddagiri-rajya, s.a. Uddagiri- 
rajya, t.d., 

viidigdlavaru, te. servents, .. 

Vuduvagolam, vi., .. 

Vugarsayya, Vuggarsu, 


Vuggarusu, off. 
vulaku, l.m., 
Vulkadalu, vi., 
Vuluttukuppa, do., అశ 
Vundavalli, Vunddavelli, do., 


Vundavalliga, de., .. 
vūñjali-tiruņālu, te. festival, 


Vuppaliru, vi, .. a 
vira-karanamu, off., oe 
vuripalt, tax, 55 ఫే 


Vurdkonda-vénthys, t.d., .. 
vuydla-vahaka, .. ee 
Vuyyala, sur., He .. 


vyatipata, .. .. oe 


66 In.; 71 In., 1: 


owe 


299, 20 
79, 29-30 


257 h, 
21-22 


171 In., 7, 10 
vonddanemanddalikaragandda, ep., 93 In., 


10-11 
248, 41 ; 299, 
36 


98, 3 

viii; 196 In., 
13, 16; 
228 In., 
19-20, 23 


270, 27 
160 In., 6-7 
51, 13 


144, 3 


6, 7475 
218, 20 


159 In., 9; 
174,1; 

235, 10 ; 

257 In., 17 


97, 5 


295, 
6 


295, 
6 


27,9; 88 n, 
7 


88, 34-35 


224, 8; 261, 
35 
278, 17 


130, 13 
15, 27 
209 In., 4 
319, 8 
319 In., 9 
29, 24-25 


294, 5; 


294, 4; 


282, 


2In.; 18b., 
2; 43 In; 
51 In.; 53 
In., 28-29; 
54 In.; 60 
In, 13; 
78 In.; 


79 In.; 80 In.; 82 In. ; 
83 In., 4; 84 Dn. ; 102 In., 


1; 109 In; 


127 In.; 


152 In. ; 161 In. ; 172 In. ; 
173 In.; 191 In., 8; 192 


In. ; 


193 In.; 


199 In.; 


200 In. ; 205 In. ; 217 In. ; 
3; 220 In., 6; 226 In., 
229 In. ; 240 In., 1: 260 
In., 4; 263 In.; 265 In. ; 
266 In.; 310 Tn., 2; 311 
In., 2; 316 In.; 319 In.; 


S.L I.-Vol-XVI—96 


333 In, 
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Saturday, 


Sunday, 


Thursday, 


es అ 2 in, 3; 8 
In., i; 10 
In., 4; 11 
In., 3; 12 


26; 37 In., 5; 
40 In.,5; 41In.,3; 42,2; 
45 In.,3; 46 In.; 48 In.; 
50 In.; 61 In. ; 63In., 10; 
67 In., 5; 72 In., 34; 73 
Tn. 4;  76In.,1; 77In., 
86; 87 In., 3; 90 In., 2; 
95 In., 1; 96In.; 113 
In.; 114 In., 6; 121 In.; 
125 In., 8-9; 130 In.; 
132 In.; 133 In. ; 134 In.; 
135 In.; 136 In. ; 137 In. ; 
139 In., 3; 141 In.; 149 
In., 2; 150 In.; 154 In.; 


156 In., 3; 158 In.; 
160 In, 3; 176 In.,3; 
218 In.; 219 In, 6; 
228 In. 3; 229 In.,3; 


231 In., 3, 17; 236 In.; 
237 In.; 240 In.; 249 In.; 
250 In. ; 258 In.; 259 In., 


3; 316 In., 10-11; 325 
In. 

.. eo 17In.;36In.; 
38 In., 3; 

85 In, 2; 


11210.) 116 In.; ; 
129 In.; 144 In. 1; 147 
In.; 148 In.; 149 In; 
151 In., 4; 109In.; 186 
In., i3; 187 In.; 214 In.; 
231,17; 242 In. ; 245 In. ; 
252 In. ; 253 In. ; 255 In. ; 
257 In. 

6 In, 4; 7 

In, 2; 9 

In. 2; 15 

In, 4; 17 

In., 3; 24 

In. ; 25 In., 3; 29 In. 4; 
35 In., 13; 47 In; 55 Ln.; 
65 In. ; 68 In., 7; 69 In., 
2; 74 In., 3, 13; 80 in, 
5; 81 In, 7; 89 In., 3; 
91In.,2; 97,2; 105 In., 3; 
107 In. 1; 110 In.; 142 
In. ; 143 In. ; 146 In. ; 165 
In.; 167 In., 2; 170 In.; 
171 In.; 179 In., 32; 
181 In, 1; 203 In. 
4; 207 In.; 208 In; 
210 In. ; 211 In.; 212 In. ; 
213 In.; 224In,, l; 
235 In. ; 238 In. ; 241 In. ; 
242 In., 6; 247 In.; 
248 In.; 306 In. ; 307 In. 


ee == 12 In.; 14 In., 
3; 21 In, 

3; 24 In, 3; 25, 2; 
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Chinna Ahobalam Inscription of Krishnadevaraya (No. 53) 
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Plate V 


Kovelakuntla Inscription of Tirumala (No. 278) 
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Koyelakuntla Inscriptions ot Sriranga HI (No. 330) 
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